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gilli  Skallagrimi  filii  vitam  et  rerum  geftarum  hiíloriam  verfione 
íatina  donatam  tibi  Lector  humaniíTime  exhibemus..  Natus  ílle  fuit 
atavis  Norvegiæ  feptentrionalis  heroibus  antiqvitate  generis  ac  nobili- 
tate  claris.  Horum  virtutis  ét  gloriæ  legitimus  hæres  in  id  femper 
ferebatur,  ut  nova  indies  incrementa  caperet  generis  fui  fplendor.  Illi 
a  prima  juventute,  pro  more  feculi,  cædes,  et  bella  grata  fuere.  Ani- 
mus  audax,  varius,  indocilis  pati,  qvidqvid  cupidini  gloriæ  obfuerir, 
immoderata  nimis  alta  íemper  cupjebat.  Id  cum  Haraldus  Pulcricomus 
Rex  Norvegiœ  indignaretur,  et  magnæ  eílet  hujus  filiis  invidiæ,  Nor- 
Vegia  relicta,  in  Islandiam  ea  tempeftate  inventam  migravit,  et  pena- 
tibus  ibi  fedem  fixit.  Hic  auctor  fuit  familiarum  infulæ  præftantiíTi- 
marum,  qvas  inter  Myramannenfis  agmen  ducit;  hinc  Sturlungi  illo- 
rumque  pofteri  Skardenfes  defcendunt,  utrique  omnium,  qvos  terra  ifta 
tulit  ingenii  et  virium  opibus  maxime  pollentes.  Præ  cæteris  Egillus 
nofter  et  venæ  poéticæ  lepore,  et  armorum  ufu  maxime  inclaruit:  Qvi- 
bus  artibus  immortalitatem ,  et  prineipum,  qvos  facer  et  magnus  vatis 
labor  eripuit  fato,  amicitiam,  amplaque  xenia  confecutus  eft.  Hujus 
igitur  vita,  ut  ut  fit  hominis  privati,  magni  tamen  eft  momenti,  fi- 
qvidem  nobis  fpeculi  inftar  veritatem  non  fallentis  verifiima  antiqvita- 
tis  fpecimina  ante  oculos  ponit.      Stilo  adhæc  concinnata  æqvo  admo- 
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xiuni  et  placido,  ad  vivum  pingit  fecuii  mores,  ritus,  vitæ  communis 
inílituta,  commercia  et  artis.  Præterea  leges  hujus  regni,  jus  ordali- 
cum,  familiæ  hercifcundæ  modum,  folennes  juris  proceíTuaiis  formulas 
et  recepta  conívetudme  duella,  folemniaque  populi  Norvegíci  verba 
alioqvin  minus  cognita  in  medium  profert.  Ita  fax  hoc  opere  accenfa- 
lumine  fuo  ducit  curiofos  obfcuræ  rimatores  antiqvitatis,  ad  difcutien- 
das  hiíloriæ  veteris  Norvegiæ  tenebras.  Sed  qvis,  forte  interpellat 
Lector,  fat  fidus  nobis  íþonfor  erit,  pro  verirate  eorum,  qvæ  hic  nar- 
rantur.  Cæca  neutiqvam  confidenria  fidem  interponit.  -Nituntur  fane 
iila  auctoritate  fcriptorum ,  qvi  noMro  plane  ig'noti  res  fecuii  fui  geítas 
miro  qvodam  confenfu  poíleris  reliqverunt.  Nec  Landnainæ  de  prima 
Islandiæ  occupatione,  nec  Laxrfxlœ ,  nec  Gunvlaugi  Ophiogloiti  viræ  nec 
Sutrhwgœ,  qvarum  fingulæ'  EgiUi  infignes  expediúones,  clarosque  recen- 
fent  poíieros^.  auctoritatem  implorare,    nos  urgét  neceífitas. 

Acqviefcamus  cedo  unica,  qvam  auctor  noíter  promit  de  gravi 
iílo  ad  Brunahírgum  prælio  relatione.  -Qvam  bene  hæc,  qvæfo,  con- 
cordat  cum  graviífimis  rerum  Anglicarum  fcriptoribus,  qvantam  lucem, 
haud  aliunde  -hauriendam  iis  infert.  Teíles  'compellare  fas  efto  7br- 
ftumy  Suhmium,  Sch'únninghtm  hiítoriæ  borealis  principes,  qvi  nihil  fine 
prævio,  eoque  bene  trutinato  examine,  ut  fide  publica  dignum  prom- 
fere  Omnes  auctorem  noílrum  permagni  facientes  fuis  in  operibus 
haud    raro   inducunt  *)  varios    iftos   exponentem    cafus,    qvi   in  Dania, 

:  ,  Nor- 


*)    Præ    cætciis    conferri    meretur   Schö'nningii    Norgts    Riges    Hfíorie.     2.  Deel.    pag.  241^ 
usque  445.       Suhm  Hiflorie  nf  Darmaik.    2,  Deel.    pog.  540-552,   589»  590. 
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NorVegia  et  Britannia   minores   principatus   fub  jugum  actos,:    in  abfo- 

luti  regiminis  formam  redegerunt. 

Ex  qvo  intellegi    poteíl  dignum  eíle   hoc  opus,    cui    locus   detur 

inter  præcipua  rei  literariæ  Islandicæ  monumenta.      Igitur  dolendum  •  eft, 

íatere  nos,    qvis  fuerit  auctor,   et  qvo  tempore,   locoque  vixerit.      Etíi 

res  ita  feíe  habeat,    tamen    non  defunt   argumenta,    qvibus  ícriptorem 

híftoriæ  Egillianœ,   et  tempus  qvo  floruerit,    fi  non  acu  tangere,    at  fal- 

tem  -eonjeccare   liceat.        Citra  omnem :  dubitationis    aleain   pofíum  eíl, 

optima  hiftoricorum  Islandicorum  monumenta,  qvibus  hoc  noflxum  jure 

accenferi  debet,    fcripta  eíle  Secuío  xn  aut  xiii  :    qvæ   ætas  omnifariæ, 

qvæ  tum  floruit,    eruditionís  parens  fuit;     iili  enim  pleræque  optimæ, 

qvæ  fuperfunt  hiítoriæ  cukum  qvidem,    et  íaiutem  acceptum  ferunt  *). 

Qvi   iliis    temporibus   vixerunt    magna  Isla?jdia   lumina,    Arius  Thorgilfi 

filius,  ob  variam,  qva  imbutus  erat  doctrinam,  multifcii  cognomine  iilu- 

ílris  i    Brandus  Scemundi,    Epifcopus  Holenfis ;    Kolfkeggus  fapie?js;    Haukus 

Erlandi  ;  S/iorro  Sturlonides ;  Sturla  Thordi  filius,  et  Styrmer  Sacerdos,  in 

bonarum  artium  íludia  animo  adeo  ferventi  ferebantur,    tantoque  doc- 

trinæ  et  cognitionis  deílderio    ita    afficiebantur ,    ut   omnes    conatus    ad 

utramque  augendam  converterint;    alios  exemplo  fuo  ad  amorem  lite- 

rarum  illexerint  et  incitaverint,   præclarisque  fcriptis  res  patriæ,    ejusque 

honorem  pofteris  reliqverint. 

His 


•)  Auetoritate  fu«  firmat  boc  Hiftoria  Islandorum  magna,  Sturlmga  vulgo  dicta  liii  verbii : 
"  Plurimæ  Islnndorum  hiíroriæ  anre  Brandum  Sæmundinum  (Anno  mcci)  fatis  functum 
"  conicriptæ  fuerunt;  qvæ  autem  poftea  prodierunt,  peipauca?  litem  mandatæ  funt,  ante» 
*gvtm  Sturla  Poé'ta  Tbordi  filiu»  Islandise  hiílcriam  confeeir,   Ar.no  mccixxu  mortuui.1* 


Hi's  infulæ  decoribus  fera  debet"  ætas,  qvod  jam  no'rie  res  a  ma- 
joribus  geftas,  et  Origines  Is/andiœ ,  feu  eorum  facta,  qvi  Islandiam  pri- 
mi  occupaverunt:  qvos  intér  Egillus  primas  obtinet.  Hunc  fuæ  ftirpis 
auctorem  agnoverurit  Sturla  Tbordi  íillus  et  Snorro  Sturlonides ,  ambo 
fcriptorum  medii  ævi  principes;:  ab  iilo  Stirmerus  iuuni  duxit  ortum. 
Veritati  igitur  perqvam  congrua  effc  eorum  opinio,  qvi  uiium  ex  viris 
nuperrime  laudatis  præfentis  auctorem  operis  eíle  credunt.  Etenim  his' 
viris  prifci  ~ævi  poemata  et  per  ~  ora  majohum  propagatæ  reiationes, 
amplam  præbuere  ma'teriam,  animumque  addiderunt  fcribendi  hiftorias, 
qvas  bene  noverunt- popuio  fciendi  perqvam  cupidö  'ét  gratas  fore,  et 
fumma  fervatum  iri  cura,  jugique  porro  lectione  ad  feros  usque  ne- 
potes  transmittendas.  Uteunque  hæc'.  fe  habeant,  nec  vei  ipfe  Snorro, 
nec  Sturla  indigne  tulerit,  æqvari  fibi  Egilfagœ  auctorem.  Tanta  et- 
enim  huic  eír,  qvánta  illis  elegantia  orationis,  verborum  facundia  et, 
qvæ  delectat,  varietas,  cándore  eximio  fummaque  in  vocibirs  proprie- 
tate  placens,  qvibus  omnia  cum  rebus,  tum  perfonis  accommodata. 
dicuntur. 

His  in  anteceíllim  dictis  fontium  reddenda  venit  ratio,  qvibus 
deflua  hæc  operis  editio  fuam  debeat  fcaturiginem,  qvibusque  fubíidiis 
ufi  fuerimus  in  varietate  lectionum  colligenda. 

Inter  Manufcripta,     qvæ  Academia  Havnieníis    teftamento    ílbi   ab  - 
Arna  Magna-o   data  fuæ  inferuit  Bibliothecæ,    exítanc  Codices  Egilfagam 
continentes  in  folio  qvatuor,   No.  128,  132,  145,  146;    cæteri  in  forma, 
qvam  qvartam   vocant  a  Numero  453  ad   Numerum   463,    qvi  Codices 
hic  notati  funt  literis  alphabeti  látini   a  Lit.  A.    usque   ad  S. 

Facta 


Facta  horum  codíeum  diligenti  collationé  invenimus  memhranam 
úieunte  feculo  xiv  fcriptam,  forma  maxima  No.  13«  omníbus  ornatam 
eííe  criteriis,  qvæ  textum  præ  cætcris  abfolutum  dare  poíTent»  et  ad 
qvam  opus  typis  exfcribendum  edendumque  fvaderent. 

Univerfos  vero  Codices  ad  qvinque  famiKas  reducere  Jicuif:  qva 
ratione  qvosdam  vocamus  I.  Gvelpherbytanos ,  II.  Holanos  alios;  alios 
■III.  Jörundinos\  cæteros  IV.  Ka/fa/akenfes;  et  denique  V.  Mixtos.  Gvel- 
pherhtanos  appeilamns  codices  ducs  Chartaceos  formæ  qvartæ  No.  459  et 
No.  4Ó1.  Hic  in  varietate  lecdonum  Lit.  D,  ille  vero  Lit.  S.  notatur. 
Apographum  Lit.  D.  íignatum,  ad  qvod  iiiud  No.  459  proxime  accedit 
ex  membrana  Bibliothecæ  Gvelpberhytanœ  huc  translata  fumi  curavit  beatus 
Arnas  Magnæus  per  amanuenfem  fuum  Asgerum  Jobannis>  cui  viro  et 
fummus  erat  rei  antiqvariæ  amor  et  diligentia  folers.  Ipfe  vir  beatus 
judicio,  qvo  valebat,  acerrimo,  et  eruditione  vafta,  curaque  fibi  pecu- 
liari  apographum  hoc  cum  originali  contulit,  et  loca,  qvæ  mendis  ia- 
borare  videbanrur,  ubique  emendavit.  Operam  qvam  tali  lucubrationi 
impenderic  vir  experientiífimus,  ejus  verba,  fchedula  libro  præfíxa  ciare 
docent :  "Meum,  inqvit  hiíloriæ  EgiUianœ  exempiar,  cum  membrana 
"  Gvelphevhytana ,  qvam  accuratiífime  íieri  potuit  coliatum  a  pag.  62  ad 
"pag.  197  incluía  utraque,  ipie  ego  et  Jonas  Torfœus  cum  exemplari 
-"membraneo  invicem  conferendo  percurrimus,  adeo  ut  unum  ciim 
"altero  exemplum  verbo  tenus  ccngrueret;  deinde  codicis  partem  a 
"vitiis  forte  occurrentibus  orthographicis  imrnunem  reddidi,  ita  ut  apo- 
"graphum  cum  originali  qvadam  tenus  concordet  mendis  purgaturn,  in 
"communem   membranarum   tenorem   peccamibus.       Hanc  ve-£o  cxem- 
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"pli  mei  partem,  qva  Iiteraturam,  cum  ememplari  membraneo  Gvel- 
*'  pherby tano ,  qvod  ipfi  eíl  origo,  qvam  exactiífime  congruere  pro 
"certo  qvis  habeat,  nullus  non  perfvadeo.  A  pag.  197  usque  ad  pa- 
"ginam  452  utraque  inclufis,  itidemque  a  pag.  602  ad  finem  usque 
"tanta,  qvantam  alata  conceffit  opportunitas  induftria  meum  cum  mem- 
"brana  apographum  verbo  ad  verbum  contuli,  correctis  ubique  ortho- 
"graphicis  Asgeiri  mendis,  ita  ut  juxta  tenorem  membranæ  Gvelpberby- 
ntanœy  qvod  methodum  fcribendi  accuratam  attinet,  exemplar  factum 
"fit,  vitio  careat.  Totum  denique.opus  Jome  Torfti  focia  ufus  ope 
"contuli  et  nævis  orthographicis  vacare  feci.  Carmina  et  loca  præ  ce- 
™teris  obfervatu  digna  ubivis  per  integrum  occurrentia  Codicem,  tam 
^diligenter  compofui  cum  autographo,  ut  eadem  fidem  mereri  nullus 
"  dubitaverim."  Qvod  rationem  fcripturæ  autographo  applicatam  atti- 
net  qvatenus  apographum  nos  cenfuræ  reddidit  compotes,  non  poífu- 
xnus,  qvin  huic  inter  optimæ  præítantiffimæque  fidei  monumenta  medio 
ævo  manu  fcripta  locum  aífignemus.  Ligamina  hic  qvam  íæpiífime  et 
continuo  veteribus  uíitata  reperiuntur,  item  puncta,  qvæ  cum  comma- 
tibus  commutavere  recentiores.  In  terminatione  cafuum  dativi  et  ab- 
lativi  literæ  /',  pro  qva  feqviores  ævi  fcribæ  male  fubílituere  vocalem 
e',  conftans  et  probus  ufus:  pro  ft  et  ds  more  improbo  receptum 
reperitur  ubique  %.  Accufativi  in  n  limplex  definunt.  Ia  medio  et 
fine  nominum  qvam  fæpiífime  d  more  Anglofaxonum  linea  transactum 
pro  d  adhibetur,  cujus  in  verbis  vices  litera  t  fuítinet.  Pro  faudr  fem- 
per  fedr  hic  pofitum  obíervamus.  Qvæ  críteria  fummam  cujus  libec 
manufcripti  antiqvitatem  iat  íuperque  evincunt.     Nec  præteriit  attentio- 
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ncm  noílram  íecíiones  rerum  geftarum,  prout  harum  pofcít  indoles, 
nullas  habere  notas  Vulgo  rubras  a  recentioribus  capitulo  c.uilibet  præ- 
figi  íblitas.  Igitur  qvo  majori  jure  nobis  reeipiendus  éíi:  codex  Gvel- 
pherhytamtSy  habendusque,  tali,  qvali  meretur  loco,  inter  optima  anti- 
qvitatis  cimelia,  eo  gravius  ferimus  freqventes  ejus  hiatus,  qvos  cem- 
pus  edax  rerum  manufcripto  intulit.  Qvomodo  tamen  hic  occurrit  a 
pagina  usque  26  ad  pag.  56,  in  editione  noítra  vero  pag.  19  linea  16 
pofl  verba  á  fund  Konúngs ,  extenditurque  ad  pag.  44  lin.  3  ubi  exci- 
piunt  verba  oc  var  par  priár  ticetur;  alter  hiatus  incidit  pag.  452  no- 
íhæ  editionis  pag.  536  poít  greidduz  fkattar  verr,  ad  pag.  602  ad  'óttum 
frá  fer.  In  fine  etiam  codex  laudatus  mancus  eft  pag.  618  poíl  verba : 
niiök  ertu  ordinn,  cui  b.  Arnas  Magnæus  feqventem  applicuit  obfer- 
vationem ;  "Hic  in  codice  pergameno  tantum  vacat  fpatium,  qvantum 
"qvinque  lineis  fumeeret  infcribendis.  Infimi  qvatuor  verfus,  qvoad 
"oculo  obfervare  licet,  nunqvam  funt  additi,  niíi  litura  arte  radendi 
"accuratiffima  deleta  fit,  cum  rafuræ  nulla  exftent  veítigia.  In  linea 
"fuprema,  fcripturæ  proxima  verbum  occurrit  lectoris  induílriam  peni- 
"tus  fallens.  Hinc  fciri  neqvit,  an  iinea  ad  fmem  prorfus  perducta 
"fuerit,  nec  ne.  Qva  ratione  Codex  iile,  qvaiis  nunc  eft,  explicit." 
Diximus  fupra  apographum  formæ  qvartæ  No.  459  Lit.  S.  notatum : 
Gvelpberbytano  efie  par,  cujus  hic  de.fec.tum  fupplevit  (ransfcriptor  ex 
apographis  Nris.  453,  456  et  462  notacis,  qvorum  fmguia  eum  Codke 
Gvelpberhytano  fat   bene  conveniunt. 

II.    Kalfalcekenfes  nobis   funt   formæ   maximæ   3  Numeris   132,    145? 
146  et  qvartæ  455  et  60 ,   literis  M.  a.  L.  E.  K.  C.  infigniti.      Inter  om- 
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nes  eminet  pergamenus,  omnium,  qvi  nobis  ad  manus  funt,  præftan- 
tiífimus  vifus,  five  elegantiam  literarum  (qvarum  typos  tabula  ænea 
prima  et  fecunda  exhibemus) ,  initium  feculi  xiv  redolentium ,  five  or- 
thographiam  omnibus  fere  numeris  abfolutam,  intueamur.  Folia  con- 
dnet  38  ílipata  binis  ab  utroque  latere  columnis.  Eadem  huic  ortho- 
graphica  methodus,  qva  fuperbit  Codex  Gveipberbytanus ,  a  cujus  ordine 
in  eo  folum  difcrepat  noíler,  qvod  narrationis  tela  in  fectiones  divifa, 
hic  aucta  fit  rubris  numero  capitum  notatis,  qvorum  vetuítas,  lectoris 
pluribus  in  locis  penitus  eludit  ocuiorum  aciem.  Hoc  codice  antiqvi- 
tate  infigni  et  omnibus,  qvæ  genuinam  fcribendi  rationem  arguunt, 
criteriis  commendabili,  noílræ  textus  editio  fundamine  nititur,  fed  ita, 
ut  vicibus  haud  raro  iteratis  fupiementa  integrarum  vocum,  imo  pe- 
riodorum  aliunde  qværere,  et  e  Codice  præfertim  Gvelpherbytano  mu- 
tuare  noverca  nos  coégerit  vetuítas.  Codices  reliqvi  ad  hanc  familiam 
pertinentes  in  folio  146,  in  qvarto  No.  455  et  460,  literis  C.  E.  K. 
et  L.  notati  omnes  in  charta  exarati  funt  currente  feculo  xvn.  Chartæ 
No.  146  et  460  manum  Asgeiri  Jonœ  præ  fe  ferunt ,  obfervatis  inter 
ícribendum  qvam  accuratiííime  antiqvis  orthographiæ  legibus.  Magna 
fane  his  apographis  dos  eíl,  Carmen  fcilicet,  qvo  EgiUns  dignis  Arin- 
liömum  Fiordorum  Norvegiœ  Satrapam  perfeqvitur  laudibus. 

Etenim   b.  Amas  Magnœus  docet  omnia  Egilfagœ   exempla   carere 

hoc  carmine,  qvod  inter  naufragia  vetuílæ  cujusdam  membranæ  inven- 

fum  fuis  per  Asgeirum  factis  apographis  et  ipfe  intulit,  et  id  cum  Thor- 

modo  Torfœo  communicavit,  qveílus  imnaortalem  illum  virum  fua  EgiU 

fœgœ  exemplaria  íat  imprudenter  iiio  interpoiaviífe. 

Cæte- 
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Cæcerum  ad  hanc  claííem  Cod'ees  chartacei  No.  143  et  fbl.  No.  4.55 
formæ  qvartæ  pertinent.  Hic  manu  Helgonis  Grirni  fiiu,  HclgafeUenps 
olim  parochiæ  facerdotis,  ille  Johannis  Giffuri,  Brinjolfi  Epifcopi  Skai- 
boltenjis  digniiiimi  fratris  uterini  manibus  -^eculo  xvn  exarati  ordine  re- 
rum  geftarum  fat  bene  confentiunt.  Sed  Orthograpbia  utrique  ta'is 
eíl,  qvalem  ferrea  lingvæ  Islandicæ  ætas  manufcriptis  intulit.  Præftat 
fane  apographum  chartaceum  No.  460  Lit.  C.  notatum,  opus  Asgeiri 
J-onœ.  Qvanqvam  lacunis  id  non  paucis  Jaborec,  haud  íþernendum 
tamen  eft;  etenim  Amas  Magnceus  hiatus  aliqvot  fuppievit,  textum  pas- 
fim  ad  genuinæ  Orthographiæ  normam  redegit  et  libri  marginibus  chro- 
nologicas,    ubi  opus  videbatur,    obfervationes   addidit. 

III.  Jörundini  appellantur  Codices  duo  chartacei  Nris.  453  et  462, 
literis  vero  Aiphabeti  A.  et  B.  fignati ,  ideo  qvod  illum  ab  inkio  ad 
íinem  usque,  hunc  vero  exceptis  primis  octo  foliis,  decimo  qvinto  et 
ulrimo  totum  exaravit  Ketillus  Jörundi  vir  et  doctrina,  et  codices  anti- 
qvos  transfcribendi  peritia  infignis.  Magnus  inter  Codices  hos  confenfusj 
qva  ratione  uterque  in  Ó5  dividitur  capita  feu  fectiones,  infcriptionum  pla- 
ne  nefcias.  Dictioni  et  Orthographiæ  KetiUum  curam  impendiífe,  non  eft 
qvod  negemus,  at  vocalis  i  præpofita  literæ  e  in  monofyllabis  gief>  hier, 
fier,  vier}  picr,  pro  géf,  hér,  fer,  vír,  pér,  y  pro  /  in  fine  vocum,  e  loco 
i  et  v  vice  u  rationi  recte  fcribendi  adverfatur.  Qvæ  vitia  viro  cætero- 
qvin  accurato,  genium  fecuii,  qvo  noruit,  informem  et  literis  iniqvum 
peperille  dixeris.  Cæterum  Lectorem  monitum  volumus  Codices  J'órundi- 
nos,  qvibus  cum  Kalfalœkenfi  autographo  eadem  fere  eft  dictio,  traduces 
eífe  membranæ,   cujus  naufragia  Jitera  I.  notata  fervat  No.  162,  fbl. 
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IV.  Holanorum  nomine  veniimt:  Primus  membraneus  fol.  iag  Iitéra 
M.  b.  notatus.  Pofledit  hunc  Codicem  Tborlakus  Sculonides  Epifcopus 
Holenfís,  immortale  feculi  et  patriæ  fuæ  ornamentum,  illuílrisque  Tbor- 
iaciœ  gentis  auctor;  cujus  juflu  conflatum  fuifte  illum  c#njectavit  b.  Arnas 
Magnaus.  Qvidqvid  fit,  circa  medium  feculi  xvu  ícrijptum  efie  et  lite- 
rarum  forma  et  verfa  in  pejus  Orthographia  evidenter  probant.  His 
licet  ita  comparatis  credibile  tamen  videtur  apographum  hoc,  ex  alio 
longe  antiqviori  codice  defumtum  efle.  Enim  vero,  nec  hiíloriæ  con- 
tentum  fupra  fcripto  innuitur  indice,  qvod  recentioribus  raro  neglectum 
fuit,  nec  deprehenduntur  fectiones  aut  per  numeros  diftinctæ,  aut  per 
interíþerfas  compendiofas  fententias,   vulgo  rubra,   indicari. 

Cæteri  codices  huic  ftirpi  adnumerati  omnes  chartacei  Nris.  158 
fol.  457»  458  et  463  qvatuor  literis  N.  G.  H.  I.  fignati,  funt  apographa 
nova  atque  mediocria.  Res  eqvidem  geftæ  communi  cum  aliis  ordine 
foic  narrantur;  íéd  deeíl  freqventer  dictioni  fuus  nitor,  atque  fua  voci- 
fous  proprietas.  Codici  nihilofecus  No.  463  formæ  qvartæ  infígnis  præ 
reílqvis  effc  valor,  utpote  qvi  Tbcrmoáum  Torfaum  et  dominum  et  cor- 
rectorem  habuit.  Ulius  docta  manus  infigniora  rerum  geftarum  mo- 
menta  ordine  annorum  fixo  margini  adícripfit,  et  criticis  adnotationibus 
liuic  noflxæ  editioni  ad  amuífim  infervientibus  autographum  auxit. 

V.  Reliqvi  omnes  Codices  a  íe  invicem  varii,  qvos  Mixtos  voca- 
mus,  modo  cum  hoc,  modo  cum  iílo,  eorum  qvos  fupra  recenfuimus, 
nec  tamen  ubique  concordant,     Cujus  indolis  funt  apographa  chartacea 

nova, 
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nova,  nec  qvibus  multa  habeatur  fides  fol.  idj  Qvart.  445,  454  et  460. 
Codex  fane  454  periodos  promit  adeo  manifefíe  interpolatas ,  ut  nemo 
dubitare  poffit,  eum  ab  autographo  aliqvo,  impuro  atque  íþurio  ori- 
ginem  o'uxiíle.  Iftius  auetor,  qvisqvis  ilie  fuerit,  fbio  fingendi  et  re- 
íingendí  pruritu,  mutavit  qvadrata  rotundis,  íuasque  nobis  venditavic 
nugas,  et  ineptias  pro  veris  ubique  fubftituit.  Neqvid  nimis  hac  de  re 
dixiíle  videamur,  afferre  liceat  b.  Aritœ  Magnœi  iudieium,  cujus  hæc  funt 
verba.  "Hocce  EgiHianæ  Hiftoriæ  exemplar  originem  duck  a  Codice 
nformæ  foliariæ  Præíidis  Toparchici  Olavi  Enaridis.  DiíFert  idem  a  cx- 
"teris  qvibus  libet  noviííime  haud  dubie  compofitis  ab  Islandorum  qvo- 
"dam,  Sigurdo  forte  Kitorenji  ipíb  libri  ícriptore.  Memini  me  alicunde 
"auditu  percepiíle  Sigurdum  hunc  Knorenfem  retuliíle,  a  fe  exaratam  eíle 
"Egillianam  hanc  hiftoriam  juxta  codicem,  cui  auctor  fuerat  Gislo  qvi- 
"dam  cognomine  doctus.  Qvæ  res,  fi,  ut  refertur,  ita  fe  habeat, 
"idem  homo  libri  habetur  auctor,  qvi  impofturæ  et  mendacii  crimine 
"convíctus  innotuit.      Sigurdum  integritatis  commendavit  nota." 

Porro  ad  hanc  claífem  referri  poífunt  fragmenta  octo  membrana» 
rum,  qvæ  omnia  formæ  qvartæ  literis  a  C.  ad  K.  notata  complectitur 
Faíciculus  No.  162  in  folio.  Specimina  fcripturæ  his  fragmentis  propria? 
æri  incifa  Tabui.  III.  damus. 

Fragmentum  primnm  tit.  C.  diftinctum  foliis  qvinque  conftat  mag- 
nam  partem  vetuftate  ita  detritis,  ut  qvæ  contineant,  oculum  íæpe  fu- 
giat.     Eorumvero  qvæ  fuperfunt,   ándoles  fvadet,   codicem  fuiíle  op- 

timæ 


timæ  frugis.  Scriptura  fat  elegans  Ikerís  latinis  Anglofaxonum  more 
ductis,  Gothicisque  mixta,  feculum  xin,  qvo  exaratum  fuerit,  indicare 
videtur:  nec  repugnat  orthographia  purior.  Hæc  e  pro  <e,  o  pro  «> 
i  pro  £  finalibus;  «  pro  ;;;;,  p  pro  í/  in  medio  vocum,  et  t  pro  á 
in  earundem  fine,    recte  exprimit. 

Fragmentum  octavum  Lit.  K.  fignatum  foliis  arctatur  qvatuor  ob- 
longis.  Aurea  Islandicæ  lingvæ  ætate  nitidiííima  illa  pinxit  manus  Tab.  I. 
ad  amuííim  oculis  fubjecta;  et  fcripturæ  ratio  eíl  talis,  qvalem  ab  Anglo- 
faxonibus  mutuavere,    qvi  literas  Islandos  primi  docuerunt. 

Scriba  et  artis  literas  eleganter  formandi  peritiífimus  et  orthographiar 
legibus  apprime  adfvetus  id  peculiare  habet,  qvod  conílanter  utatur 
au  pro  ö,    in  miattc  pro   mi'óc ,   fauc  pro  föc,    etc. 
c  pro  g  et  k,    in   caUa    pro  kalla,     cona    pro   kona ,     coma    pro   koma, 

fiocc  pro  flokk,    lauc    pro   lauk,     mic    pro   mig,    mic/a    pro   mikla, 

occra  pro  okkra,  fcapnadr  pro  fkapnadr ,  fcorat  pro  fkorat,    pic  et 

jfr  pro  J>z£  et  y%,   etc. 
r  pro  f,    in  .g^w  pro  gvr/jtf. 

</  linea  transfixum  pro  t  in  fine,    in  lycd  pro  /y£í>   iwV  pro  vit,  etc, 
í  pro  a  et  œ,    in  vendreda  pro  vandrœda,    neji  pro  »*e/?. 
<?  pro  /,    in  ^•eTi/zz  pro  girda,    etc. 
C?  pro  gg,    in  /eGÍa  pro  /fggzVz  ponere,    etc. 
i  pro  ?  in  terminatione  et  fine  vocum,    bádir  pro  báder,   huerir  pro 

huerer,    látir  pro  //for,    //Æz  pro  /z'Æí',    médir  pro  moder,    oddi  pro 

<></«/«?,   </oW  pro  </ö»z<r,    etc. 

/'  pro 
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/  pro  u,    \fí  licim,  femitn. 

o  pro  »y  'm  orfcordi  pro  úrfkurdi,  fcutor,  ferior,  ge%hr,  peffom,  honom, 

vorom,  oromt  etc. 
N  pro  nn,    'm  bauadi,  bau7  mana^  faxa,  peua,  vitnisburdin ,  etc„ 
n  ante  s  eliditur  in  vats  pro  vatns,    etc. 
R  pro  rr  'm  medio  vocum. 

/  pro  s  ia  íine  vocum ,    Eirikf,  ■  Conongf,  arff,  málf 
S  pro  íí  in  ■  medio  et  íine  vocurn,    peS  pro  J>w,    etc. 
y  pofl:  *  adhibet  in  geyra  pro  ^m/  facere. 
jy  pro  u,    iii  mynda,  myndi ,  myndom. 
%  pro  ds,  .  in  gezla,  grez/a. 
s  pro  y?  in  fine  vocum,    reynaz,  fófciaz, 
Duales  et  pluraíes  Verborum   in  im  et  imc   definunt   tacim,  femim, 

berimc,  idrimc. 
p  et  d  linea  transfixum,  in  medio  vocum,   pro  d,   in  lagpi,  bugpa, 

bafpi,  nedan,   virding. 

Reliqva  fragmenta  nullius  fere  funt  momenti;  nec  res  publica  lite- 
raria  cenfenda  eíl  cepiíle  damnum  interitu  codicis,  Lit.  I.  cujus  laciniæ 
jlórundinos  feu  traduces,    fuum  debere  ortum  innuunt. 

Præter  dicta  Manufcripta  poématibus  in  Egilfaga  obviis  ex  Codice 
qvodam  Svecico  defumtis,  et  autographa  Biomonus  de  Skardsá  para- 
phrafe,  et  notis  in  carmen  EgiUi,  Rede?nptio  Capitis  dictum,  ufi  fumus., 
Et   ne   noítro   deeífe   officio    qvodam    modo   videremur,    Olai  JVormii 

lucu- 
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lucubrationes  adire  non  piguit.  Vir  ille  immortalis  et  de  Iiteratura 
orbis  borealis  optime  meritus,  fuæ  dictum  carmen  diflertationi  de  pri- 
fca  Danorum  poéíi  inferuit;  verum  iftud  opus  ita  conftitutum  eft,  ut 
lux  magna  obfcuris  inde  íþerari  vix  poílit. 

De  valore  horum  Codicum,  et  qvid  finguli  ad  textum  critice 
parandum  conduxerint,  non  eft  qvod  facile  explicemus.  Singuli  fuos 
patiuntur  nævos,  at  habent  tamen  aliqvid,  qvo  alter  ab  altero  lucem 
foeneretur.  Ideo  factum  eft,  ut  íi  qvæ,  íive  fententiæ,  five  voces  in 
uno  aliqvo  invenirentur,  qvæ  a  reliqvis  abeíTent,  illas  in  textum  conje- 
cerimus,  facta  mentione,  cui  debeantur.  Qvod  íi  diverfi  codices  rem 
eandem  diverfo  modo  exprimant,  qvæ  lectio  vifa  eft  præftantior  iia 
textum  aífumta  eft,  cæteris  inter  variantes  in  imam  paginam  conjectis. 
Nullam  enim  earum  fpernendam  eíle  arbitrati  fumus.  Qvæ,  etiam,  íi 
mendofæ  fint  ad  eliciendam  dubiis,  et  vero  rerum  íenfui  vetuftatis 
caligine  obfufcato  lucem  haud  raro  adferunt.  Etenim  perfpicuum  eft 
omnes  excepto  No.  454  qvem  male  fanis  interpolationibus  fcatere  mo- 
nuimus,  eundem  fervaíle  narrationis  ordinem,  mutatis  folum  vocibus, 
modis,  temporibus  aut  cafibus:  qvæ  cauías  agnofcunt  librariorum  in- 
'  fcitiam,  longa  temporum  intervalla,  qvibus  Codices  transfcripti  funt, 
et  fucceftivam  fermonis  mutationem,    omnibus  communem  lingvis. 

Textus  hac  ratione  diíþoíitus  verfionem  latinam  et  his  applicatas 
criticas  obfervationes  pofcebat.  Debetur  id  omne  bbori  et  curæ  Gud- 
mundi  Magnœi*    hujus  legati  olim  Stipendiarii,    qvem  Eddœ  Sœmundianœ 
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editio  vafta  lingvarum  feptentrionalium  notitia  reddicfit  fat  commenda» 
bilem.  Fuere,  qvi  in  íermonem  latialem  alias  traducentes  lingvas,  id 
fibi  cordi  eííe  voluerunt,  ut  Romanæ  locutionis  folum  ftudiofi,  elegan- 
tiac  qvam  materiæ  ante  oculos  pofitæ  majorem  longe  rationem  haberenc. 
Iili,  ut  ut  de  lingva  iatina  OsCe  bene  meritos  fecerint,  fuo  certe  offi- 
cio  defuiíle  videntur.  Nofter  contra  nihil  æque  ad  rem  fuam  ec  lec- 
torem  pertinere  exiílimavit,  ac  iílum,  qvem  rei  publicæ  literariæ  oífe- 
rimus,  auctorem  vivis  coloribus  depingeret.  Iile  eqvidem  ita  fecum 
conftituit,  nihil  prius  fibi  eíle  dutendum,  qvam  ut  Egilfaga  mentem 
et  fenfum,  qvin  et  ipfum  lingvæ  Islandicœ  genium,  qvantum  indulgere 
voiuit  fermonis  Romani  purioris  indoies,  exprimeret.  Nec  filentio 
nobis  prætereundus  eft  Gunnarus  Pauli ,  facerdos  olim  Hiárdarboltenfis 
et  præpofitus  Toparchiæ  Daknfis ,  cujus  mors  rei  literariæ  ingentem 
impofuit  et  irreparabilem  plagam,  eruditis  diutiílime  lugendam.  Vir 
ille  antiqvitatum  ftudio  et  eruditione  clarus,  in  carminibus  hic  paífim 
obviis  latine  verfis  et  feliciter  iliuftratis  ita  verfatus  eft,  ut  radiantis 
ingenii  acurnine  Magnœo  facem  vel  prætulerit,  vel  fubdiderit  ad  nova- 
rum  idearum  enucleationem ,  qvæ,  difpuifa  poématibus  Egillianis  incu- 
bante  nocte,  phrafibus  obfcuris  lucem  inferret,  juftum  olim  fenfum 
parituram. 

Chronologia  margini  appofita  ea  ipfa  eft,  qvam  immortales  virí 
Thormodus  Torfæus  et  Arnas  Magnaus  in  Codicibus  460  et  463  notavere, 
Qvomodo   a   fe  invicem,    et   ab  auctore  noftro  diíferant,    et  qvid  ea 

de 


de    re    ítatuerit   Finnus   Johannœusy    Epifcopus    SkalboHenfis    docciílimusj 
yidere  licet  paginis,    241,   263,  299,  335,  402,  513. 

Colophonem  operi  imponent  Index  rei  antiqvariæ  et  Gloflarium, 
qVo  cofulere  Veteris  poéfeos  et  archæologiæ  Borealis  ítudiofis  inílituti 
noftri  tulit  ratio.  At  et  moles  fat  magna,  in  qvam  opus  fub  prælo 
crevit ,  et  dura  in  fuppelectile  libraria ,  præfertim  papiro  egeftas  nos 
inopes  urget  hos  indices  diíFerre  in  tempus  venturum  litteris  et  generi 
humano  benignius. 

Hæc  erant,  qvæ  pericos  harum  rerum  æftimatóres  et  arbitros  mo- 
nere  neceífum  duximus  de  editione,  qvam  ante  plurimos  annos  fufce- 
pimus;  fed  qvam  cafus  varii,  præcipue  tamen  hæc,  qvæ  intervenit, 
cemporum  atrocitas,    diu  retardavit. 

Scripíimus  Havniæ  Kalendis  Julii  Anno  MDCCCIX. 

Goffi.     ofchtecjeL     zThorfacius.     zKatÍ.     OÍavfen, 


zTfioréetin, 
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HER   HEFR  INCIPIT 

EGILS    SÖGU.        V  I  T  A    E  G  I  L  L  L 


I.  CAP. 

AF  KVELLDÚLFI  BUANDA. 

|  lír  het  madr  o)  fon  b)  Biálfa.  ok 
Hallberu  dottur  ULs  hins  óarga. 
hon  var  fyítir  Hallbiarnar  hálftrollz  c)  í 
Rafniítu  fodur  Ketils  Hængs.  Ulfr  var 
madr  íva  mikill  ok  ílerkr.  at  eigi  voro 
hans  iafningiar.  d)  en  er  hann  var  á  ún- 
ga  alldri.  lá  hanh  í  víkingu.  ok  e)  hern- 
adi.  med  honum  var  í  *)  felagíkap  fá 
madr.  er  kalladr  var  j)  Berdlu  Kári.  g) 
göfugr  madr.  ok  hinn  meiii  afreksmadr 
at  afli  ok   árædi.    hj   hann  var   berí'erkr. 

ptív 


CAP.  I. 
DE  KVELLDULFO  COLONO. 

Ij  uk  vir  nomine  Ulj'ns ,  filius  Biálfii  &f 
Hallberae  fiiiae  Ulfi  animoíi,  foro- 
ris  vero  Hallbiorni  femigigantis  in  Rafni- 
fla ,  \  ui  pater  erat  Ketiíli  Hangi  (Jalmo- 
nis).  Ulfus  tantus  vir  erat  fiatnra  &f 
viribus,  ut  nemo  ei  aequalis  exifleret: 
hic  iude  ab  adolejcentia  piraticae  &  ar- 
mis  operam  dedit ;  ujhs  focio  Kario  Berd' 
lenfi ,  viro  nobití,  &  corporis  robore  ani- 
mique  fiducia  injigni;  praeterea  vi  berfer- 

kicd 


a)  H.rfer  a.ld.  A.  B.  i.  e.  Jörumiuit.  1 1  kjnítór 

F.  fan-upa.    nabilis. 
I)  ok  var  Biálfa  fmi  M.b  G.  H.  J.  N.  i.e.  Ho- 

lant  (I-).  S.  i.  e.  Qu.elpherbytttui). 

c)  of  Hrafnifto.  IiJein  {k  Jö'rand.   dé  Hnfnifta. 

d)  í  J>ann  tíma  í  iuiulinu,   ea  tem[me  tn  regh' 

ne  (illa),  aad.  Hoi.  Guelplj. 


e)  heriadí  (ví,  a),  arma  (late)  circumiulit.   M.a. 

C.  E.  K.  L.  W.  i.e.  KálfiilJienJes.   item  A. 

B.  F. 
*)   víkín«u  ok  1 1  htrnadi  ok.   add.  Guelph.  Hol. 
/)  Bi.T7.ln  Kári.   Iidem. 
g')   lion  vi'  gó'fuginenm'.  Iidem, 
b)  oinitc,  Ldcm  &  Jci-L,n.iini. 
A 


EGILS    UGA, 


peir  Ulfr  áttu  *)  einn  fiód  bádir.    ok  var 
med  |>eim  hin  kærfta   vinátta.       En  er 
T>eir  reduz  or  i)  hernadi.  fór  Kári  til  búfs 
fíns  í  Berdlu.    hann  var  madr  ftóraudigr. 
Kári  átti  hriú  börn.  het  fon  hans  Evvindr 
Lambi.    annarr  Aulver  k)  Hnúfa.    dottir 
hans  het  /)  Salbiörg.  hon  var  m)  kvenna 
vænít.  ok  íkörúngr  mikill.    hennar  fekk 
Ulfr.    n)  fór  hann  £á  ok   til  búa  finna. 
Ulfr  var  madr  audigr  bedi  at  löndum  ok 
o)  laufum   aurum.     hann    tók  p)  lendz- 
manns  rett.   fva  fem  haft  höfdu  lángfed- 
gar  ,hans.    ok  gerdiz  q)  madr  ríkr.     Sva 
er  fagt  at  Ulfr  var  **)  búfýílumadr  mikill, 
var  í).at  fidr  háns   at  rífa  upp   árdegifs. 
ok  gánga  J>á  um  fýflur  r)  manna.  edr  |>ar 
er  s)  fmidir  voro.    ok  fiá  yfir  fenat  finn 
ok  akra.  en  ftundum  var  hann  á  tali  vid 
t)  menn.  há  er  ráda  hans  |>urftu.  kunni 
hann   til    allz    gód  rád   at  leggia.   |>ví  at 

hann 


kicd  pollenti.     Iidem  ut  intimi  erav.t  ami- 

ci ,    ita  ex  aequo  mannbias  participabant. 

Ubi  autem  piraticae  renuncidrunt ,  Karius 

ad  praedium  fuum  Berdlam  concefit,  divitiis 

ufftuens ;   is  tres  progenuit  liberos:  Eijvin- 

dum  cognomento  Lambium,  Olverem  Hnu- 

fam  ,    &  Salbiorgam ,   virginum  formofifi- 

mam,  &  viraginem  injignem;  hanc  in  matri- 

monium  nacíus  Ulfus ,    ad  exemphim  foceri, 

in praediis  fuis  confedit,  {habitationem  injli- 

tuit) :    erat  vero  vir  dives,  cum  agris,  tum 

rebus  mobilibus ;  fufcepit  Satrapae  dignita- 

tem  ,    quam  gefferant  per  longam  retro  fe- 

riem   majores  fui ;    virque  potens  extitit: 

rei  familiaris  fanequam  diligens  fuijfe  fertur  ; 

fvetus  cum  primo  mane  furgere ,  operas  v'ú- 

laticas  ac  fabricas  circumire ,  pecora  agros- 

qve  infpicere ,  interdum  fermones ,  cum  his, 

qvi  confiliis  ejus  opus  haberent,    conferre, 

fciens  in  omnem  rem  fana  dare  confilia,  ut 

qui 


*)  eitt.  M.b. 

i)  hættu,  dejlherunt  a  prática.   A.  B.F. 

h)  Húfa.  H. 

J)  Sábiörg.  Guelph.  Hoh  praeter  H. 

m)  fríd ,   mulierem  formofam.    Iidein. 

n)  ok  fór  med  hana  heim  til  bús  iins,  domim 

duxit.  Iiciem. 
o)  laufafe.  lilem. 
;;)  liens,   corrupte.    L 
q)  han  ríkr  madr.  ok  búfyílum.  &c.    Hol. 


**)  búiífnumadr,  colonus  mugnificus  (liberah's). 

Guelph. 
r)  at  liá  veikmenn ,  ad  obfervandum  operarios. 

Gu.  Hol. 
í)  faudir  voro,   oves  erant ;  ovilia  nempe  v.  ovi- 

vm  pafcua  K.  L.M.  fed  extrita  vox  in  M.  s. 

Aufa;eir  tnmen  smidir  legit.  J  J  fmídar  N. 

G.  H.  opificia  v.  opera  fabrilia. 
t)  vitra  menn,  hominibuscordatis.  Hol.  Guelph. 

mox  jpyrftu.  Guelph. 
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hann  var  u)  forvitri.  En  dag  hvern  er 
at  kvelldi  kom.  J>á  gerdiz  hann  x)  ftyggr. 
fva  at  fáir  menn  máttu  ordum  vid  hann 
y)  koma.  var  hann  z)  kvelldfvæfr.  |>at 
var  mál  manna.  at  hann  J>)  veri  miók 
Jvamrammr.  hann  var  kaliadr  Kvelldúlfr. 
J)au  Kvelldúlfr  áttu  ij  fonu.  het  hinn  ellri 
jþ'órólfr.  en  hinn  ýngri  Grímr.  En  er 
peir  cr)  voxu  upp.  þá  voro  |>eir  bádir 
menn  miklir  ok  íterkir.  fva  Jem  fadir 
J>eirra  var.  var  pórólfr  manna  venítr  ok 
gerviligaítr.  hann  var  líkr  módur  frænd- 
um  fínum.  gledimadr  mikill.  a)  aurr. 
ákafamadr  mikill  í  öllu.  ok  hinn  meíti 
b)  kaupmadr.  var  hann  vinfæll  af  öllum 
mónnum.  Grímr  var  fvartr  c)  madr  ok 
liótr.  líkr  fedr  fínum.  bædi  yfirlitz  ok  at 

íkap- 


qui  Jmgularí-  ejfet  Jápientid.  At  quotidie, 
cum  advefperafceret ,  eam  contrahere  aujleri- 
tatem,  uti  paucorum  ejfet  illum  compeílare: 
pronus  nimirum  erat  in  fomnum  vefperti' 
num:  vulgo  habebatur  pro  verfipelli\):  hinc 
venit  ei  cógnomen ,  Kvelldulfas  {lupus  ve~ 
fpertinus).  Duos  ex  uxore  fuftulit  fil'ws, 
majorem  natu  Thorolfum  ,  minorem  Gri- 
mum  :  hi  citm  adolefcertnt  ,  magnitudint 
uterque  &  robore  corpuris,  patrem  refere* 
bant.  Ceterd  Thoroljus  erat  hominum  for~ 
mojijfimus,  naturaeque  bonis  (dotibus)  inftru- 
tJiffirnus ;  cognatis  matemis  Jimilis ,  hilari- 
tati  admodum  deditus,  promtus  animi  6f 
acer  in  rebus  gerendis;  mercaturae  fcientijfi- 
mus ; ,  omnibus  denique  gratiofits.  Grimus 
niger  erat  capillis,  dejortpis,  facie  Sf  in- 
A  2  dole 


«)  foryifr  Jö'r.  fed  hoc  omi.funt  Guclph.  <3t  Hol. 

x)  Atii  f\n  ítygijr  at. 

^)  Ikiptn,  verha  cum  illo  commutare.  Iidem. 
NB.  huc  &  q  ii.lem  reíle  cognomen  tjus 
referunt  JÖiundini;  |>ví  vur  hann  knlladr 
Kv.  U. 

s)  ákafliga  ,  vehementer.  G'lie'p1).  Hol.  qui  & 
mox  adcjuiif;  ok  myiginvikr  (moigun- 
vakr),   matuttno  tempore  vigtlans, 

|>)  var.  H  >Iáni. 

tf)  oxu  Guilpli.    Uxu  Jorund.  Hol.  M, 

ri)  ok  ör  !if  fíe,  opum  largtts.   Jö'r. 

b)  kapsina.li.  íkl  ákafnmadr  oniitt.  Gu.  Hol. 
Jöfund.  uttuincjue  habcr. 


c)  á  hár  íidd.  &  mox  födrfiœndum  ,  acjiatis. 
Guelph.  Hol. 

•f)  Ad  vcrhum  ;  per  mutatnm  (adfcititium)  cor- 
jiKf  rohufto :  l>oc  e(l ,  tali ,  qui  vi  magica, 
proprium  corptts  abjicere  is?  aliud  ind/tere 
J'ojfit,  portentoji  roboris ;  ita  credidit  ant'u 
quitas  de  iis ,  qui  vet  pcr  itnhecillitatem  itit- 
turae ,  vcl  per  immaderatos  aff'ectus  ad  fu- 
rorem  erant  proni,  cwm  hi  majori  cum  con- 
tentione  &  ejfectu ,  quam  alii ,  virihus  fuis 
fttert  ntur.  Ceterum  haec  materia  cgregie 
tractata  efl  in  commentano  ttd  Chrijlnija- 
gam,  de  Betjerlús. 
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íkaplyndi.  d)  giördiz  hann  umfýílumadr 
mikill.  hann  var  hagr  madr  e)  á  tre  ok 
iárn.  ok  giördiz  hinn  meíti  f)  fmidr  g). 
(Ur^aS.L^wxw  h)  fór  ok  opt  um  vetrum  í  jildflíki 
med  lagnaríkútu.  ok  med  honum  hús- 
karlar  margir.  En  er  pórólfr  var  á 
i)  tvítugs  alldri.  |>á  bióz  hann  í  hernat. 
feck  Kvelldúlfr  honum  lángíkip.  til  ]peirr- 
ar  ferdar  reduz  fynir  Berdlu  Kára.  Ey- 
vindr  ok  Aulvir.  J>eir  höfdu  lid  mikit. 
ok  annat  lángíkip.  ok  fóro  um  fumarit  í 
víking.  ok  öfludu  fer  fiár.  ok  höfdu  hlut- 
íkipti  mikit.  pat  var  nockur  fumur.  er 
heir  lágu  í  víking.  en  voro  heima  um 
vetrum  med  fedrum  fínum.  hafdi  pórólfr 
heim  marga  dýrgripi.  ok  færdi  födur  íín- 
um  k)  ok  módur.  var  |>á  bedi  gott  til  fiár 
ok  mannvirdíngar.  Kveildúifr  var  |>á  miög 
á  efra  alidri.  I)  en  fynir  hans  voro  m)  roíknir. 


dole  patri  jinulis :  is  in  re  jamiliari  admi- 
niftranda  gnavus  exjiitit ,  in  fabrili  opere 
lignario  ferrarioque  mature  dexter ,  &  in 
procejfu  ttmporis  artifex  :  hibemis  faepe 
menjibus  in  haíecum  pifcaturam  levi  navi- 
giolo  {JLeminculó)  exiit,  multis  cum  fervis 
domefticis.  Thorolfns  vigefmo  aetatis  an~ 
no  orfns  eji  piraticam,  naffius  a  patre  tri' 
remem  ;  addiderunt  fe  focios  Eyvindus  £ý 
Aulver  Berdlukauridae,  quibus  multa  erat 
manus,  &  altera  quoque  triremis:  td  aeftate 
ingreffi  piraticam  ,  opes  bene  luculentas  ex 
praeda  Jbrtitijunt.  Plufculus  dein  aejlates 
in  piratica  excubabant,  hyemes  vcro  ad  la- 
res  paternos  confumebant.  Thorolfus  mul- 
tas  res  pretiofas  parentibus  rettuíit:  tum 
bona  erat  copia  rei  gloriaeque  parandae. 
Kvelldulfus  jam  magno  erat  natu :  Jed  jilii 
ad  virilem  pervtnerant  aetatem. 

CAP. 


rl)  han  vár',  erat.  IiJem,  qui  inox  omittunt 
mikill. 

e)  vit.  Iidem 

/)  ftorímidr,  Iid.  &  Jörund. 

g)  haiic  periodum  omittunt  Guelpb.  Hol. 

b~)  var  á  vetr  í  fildven ,  excubalmt  in  flatione 
halecum  ca\minionim.  Jö'rund.  qui  omirtunt 
lagnarskútu  ;  psr  quam  voccm  ,  vir  doc 
tiffiinus,  Dominus  Joh.  Finnæus,  íupcr  ea 
á  rne  coníultus,  ttnvigium  glacink  (lisbaad) 
íntelligi  exiftiinat ;  .ego  putabain  Lagnar, 


quafi  tngnadar  dici  :  quoA  rjtiovjs  facile 
verti  W  aj)plicriri  yojfet.  (vel  poffet  dcriva- 
ri  a  vcrbo  at  liggia  ,  navigium  in  quo  ex- 
cubaii  poflet,  &  toJer.Kri  íi  ita  res  ferret, 
per  íiiiquod  tempus,   mr.ris  injuria). 

i)  tvítaugs.   A. 

k)  omitt.  Guelph.  Hol.  qui  mox  habentj  bon- 
um  vard  —  virdingár,  fncile  ilti  res  & laus 
accejjit. 

I)  er ,  Alii  CoJ.  cum. 

vi)  á  legg"  komnir,   aduhi  ejfent,  Iidem. 
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2.  CAP. 

AF  AULVI   HNÚFU. 

Audbiörn  het  fá  konúngr  yflr  Firda- 
fylki.  Hrcalldr  het  iarl  hans.  en  |)órer 
fon  iarlíins.  pá  var  n)  Atli  hi'nn  miófi 
iarl.  hann  bió  s  Gaulum.  hans  börn  vo- 
ro  |>au  o)  Hallíteinn.  Hólmíteinn.  Her- 
íteinn.  ok  Sólveig  hin  fagra.  pat  var 
á  einu  haufti.  at  fiölment  var  á  Gaulum 
at  *)  hauftblóti.  þá  fá  Auiver  Hnúfa  Sól- 
veigu.  ok  giördi  fer  p)  um  tídt.  íidan 
bad  hann  hennar.  en  iarlínum  jpótti  man- 
na  munr.  ok  villdi  eigi  gipta  hana. 
Sídan  orti  Aulver  q)  mörg  maníaungs 
r)  kvædi.  Sva  mikit  giördi  Aulver  fer 
s)  um  Sólveigu.  at  hann  t)  let  af  her- 
förum.  u)  ok  voro  pá  í  herförum  pór- 
ólfr  ok  Eyvindr  Lambi  x). 


CAP.  II. 
DE  AULVERE    HNUFA. 

tLa  tempeftate  Aiidbi'ömiis  erat  regniur 
in  traclu  Firdafylki ;  ejus  Comes  Hroall- 
dus,  filium  habebat  Thorerem:  tunc  Atlius 
gracilis  Cornes  fiorebat ,  Gaulis  fedem  te- 
nens;  ejus  liberi  erant  Hallfieinn,  Holm- 
fieinn,  Herfieinn ,  &  Solueiga  nitida. 
Autumno  quodam  frequens  poliutJum  au- 
tumnale  habitum  eji  Gauiis.  Tunc  Auluer 
Hnufa  Soiveigam  afpexit,  £ý  amore  cap- 
tns,  in  tixorem  ambiit :  abnuit  Comest 
conditionis  incteqiiaUtatem  intuens,  (aefii- 
mans).  Mulfas  pqfi  eam  rejmlfam  eieaias 
cecinit  Aulver ,  &f  Solueigam  itsque  adeo 
deperiit ,  ut  militiae  nuncinm  remitterst. 
Thorolfus  vero  £ý  Eijvindus  Lambius  ht 
ea  perfeveraruut. 


3- 


CAP. 


n')  cnnnr  ("k)  iurl  At!i  ln'nn  mioui  (miórvi) 
hnn  rcdi  fyrir  á  &c, ,  alitts  item  crnt  Cu- 
vies  —  qui  praeerat  Gnulis    Hol,  Guclj  li. 

0)  Haffteinn  ok  Hálmftehm  (Hálmfteinn.  Holf- 
fteinn)  Heifteine  omííTo.  Hol  G.i  |  Jör. 
quoque  Haffteinn,  fed  in  nutnero  cuin  tex- 
m  conveniunt,    1 1  porftcinn  J. 

*_)  hauftbodí.  A'ii.  convivium  autumnale. 

p)  dáct  vid  har.a ,   in  faviiliaritatem  ejus  fe  in- 


finuavk.  Guelph.  I-Tol.  |  ]  títt  um  Ji.id.  o!c, 
mhiltjuc  de  ea  re  cunSatUS,  Jörunci. 

q)  mnnííiiang  um  hnna,  de  illa.    Gu.  Hol. 

r)   eren  'i ,   virfus  amatorios.   B.  F. 

.f)   nd.  ndduiit  Jörund. 

z)  letti  (nf),   defifteret,  Jörund.  Guelph.  Hol. 

u)  en  J)  ir  voro  famt ,  fed  nihihminns.  ]• 

x)  olc  vard  J>eini  (íotr  til  rmr ,  kffacili  quaefiu 
ufi  funt.  add,  jó'sund. 


d 
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3.  CAP. 

UPPHAF  RÍKIS  HARALLDZ  HÁR- 
FAGRA. 

riaralldr  fon  Halfdánar  fvarta  hafdi 
tekit  arf  eptir  födur  finn  y).    hann  hafdi 

A>9  pefs  heit  ftreingt.  at  láta  eigi  íkera  hár  íitt 
z)  ne  kemba.  fyrr  enn  hann  veri  einvalldz 
konúngr  yfir  Noregi.  hann  var  kalladr  Ha- 
Talldr  *)  Lúfa.  Sídan  bardiz  hann  vit  þá 
konúnga  er  næílir  voro.  ok  íigradi  þá.  ok 
eru  þar  lángar  þ)  fráfagnir.  Sídan  eignad- 
iz  hann  Upplönd.  padan  fór  hann  nordr 
í-prándheim.  ok  átti  par  margar  orroftur 
ádr  hann  yrdi  einvalldi  yfir  ollum  prænda- 
lögum.  Sídan  ætladi  hann  at  fara  nordr 
í  .&)  Naumudal.  á  hendur  þeim  brædrum 

^.g  Herlaugi  ok  Hrollaugi.  er  pá  voro  konúng- 
ar  yfirNaumudal.  En  er  þeir  brædr  fpurdu 
til  ferdar  hans.  pá  geck  Herlaugr  í  haug 

pann 


CAP.  III. 

AUSPTCIA   DOMINATIONIS  HA- 
RALLDI  PULCRICOML 

lnter  hœc  Haralldus  Hrílfdnni  nigri  ji- 
lius  Jiicct'JJerat  patri;  is  f)  voto  Je  objlrinxe- 
rat ,  intovfum  impexumque  fore ,  donec  fo- 
lus  Norvegiae  imperitaret;  hinc  Lufae  for- 
titns  eft  cognomen.  Vicinos  primum  regU' 
los  bello  invaft  vicitque ;  quod  fufus  nar- 
rant  hiforiae;  ita  potitus  Uplandis,  borcam 
verfus  in  Thrandheimum  movit :  hic  multa 
gefftt  praelia,  donec  univerjos  Thrandorum 
Jines  in  Juam  folins  potejlatem  redegiJJ'et. 
Inde  in  Naumndaliam ,  boream  verjus,  iter 
afft'blabat;  Herlaugum  HroUaugumque  fra- 
tres  qui  tum  regnabant  ibi,  f  f)  aggrejfurus. 
Sed  aduentu   ejus  andito ,   Herlaugus  cum 

viris 


j)  í  vík  auftV,  íh  Vicha  orientem  verfus.  add. 
Hol.  Guelph.  Jö'rund. 

s,)  ok  ecki  kembfl  fer  Jó'r    fyrr  in  Guelph.Hol. 
poíi  fitt  non  ineleganter  collocatur, 

*)  L'iúfa  L. 

p)  fraíö'gur.   lidem  &  Jö'r. 

íí)  Nimmudali,  Naumndahs   Jó'r,  Hol  Guelph. 
&  hoium  alter  ance ,  ætladiz. 


f)  Celeberr.  Schiönn'wr  tKNorfk.)  fíifi.  Tom.  2. 
\>.  C>3')  hoc  votum  Anno  g8o  faci'um  ajfé' 
rit. 

ff)  ILiec  ad  annnm  feqnentem  refert  Celehvrr. 
Scbibnnmg  (Nnrfk.  lírft.  T.  2.  ;-.  34.)  'iitt 
ut  ea  quae  referemnr  C/ip  4.  ad  /innum 
870,  isf  lepjitio  Ölveris  ad  KúeMuhfúm ,  ut 
fcf  Thorolfi  in  fatellitium  Haralldi  teceptio 
dd  annrm  $71  pcrrinenm,  quod  cutn  nojlri 
relatione  aptius  con'iruit. 
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£ann  a)  med  xij  mann.  er  ádr  *)  hofdu 
Peir  gera  látid.  b)  ok  voro  at  J>riá  vetr. 
var  íídan  haugrinn  aptr  lokinn.  En 
Hrolkugr  konúngr  velltiz  or  konúngdó- 
mi.  ok  tók  upp  iarls  rett.  ok  fór  iídan 
á  valld  Haralldz  konúngs.  ok  gaf  c)  upp 
ríki  íitt.  Sva  eignadiz  Haralldur  konúngr 
Naumdæla  Fylki.  ok  Hálugaland.  Setti 
hann  har  menn  d)  yfir  riki  fitt.  Sídan 
.bióz  Haralldr  konúngr  e)  or  prándheimi 
*med  íkipalidi.  ok  fór  fudr  á  Mæri.  átti 
J>ar  f)  orroftu  vit  g)  Húnjpióf  konung. 
■  ok  hafdi  íigr.  fell  |>ar  Húnjbiófr.  pá 
eignadiz  Haralldr  konúngr  Nordmæri  ok 
'h)  Raumsdal.  en  Sölvi  Klofi  fon  Hún- 
|>iófs  hafdi  undan  komiz.  ok  fór  hann 
.á  Sunnmæri  til  i)  Arnvidar  konúngs.  ok 
bad  hann  fer  k)  fulltíngs.  ok  fagdi  fva. 
pótt  petta  /)  vandrædi  hafi  nú  borit  ofs 
at  hendi.  |>á  mun  eigi  lángt  til  ^at  m)  ia- 
ma  vandrædi  mun  til  n)  ydvar  koma.  |>ví 

at 


viris  duodecim  intravit  tumuhim ,  quem  fra-  a.c. 
tres  per  triennium  extrui  jecerant ;  hic  ubi 
fe  vivum  fepeliverat,  alterjrater  Hrollaugus, 
folio  devohtus,  Comitis  titulo  fufcepto,  fe  & 
regnum  fnum  in  Haraíldi  potefiatem  dedit. 
Jta  Nann.dalia  £ý  Halogia  in  Haraldi  di- 
tionem  venere ;  quibus  praefecJos  impofuit. 
Secundam  haec  Thrandheimo  copiis  navaíi- 
bus  movens ,  au/Irum  verfus  in  Maehriam 
tendit,  ejusque  dynafia  Hunthiofo  viblrici 
acie  caefo,  Maehriam  borealem  &  Raumda- 
liam  fuae  ditioni  adjecit;  elapfus  vero  fuga 
Sölvius  varus  filius  Hunthiofi,  ad  Arnvi- 
dum  Aufiro-Maehriae  regulum ,  his  eum 
verbis  ad  opem  fibi  ferendum  folhcitavit. 
Non  erit  diu  donec  eadem  tibi  calamitas 
fiperveniet,  quae  nuperrime  nobis  accidit, 
fubjeStis  nimirnm,  &  adanimifui  lubidinem 

in 


n)  vií]  (binn).   Guelph.  Jör.  Hol. 

*)  hafdi  ban,   ijfe  extr.  fecerat.  J. 

/;)  ok  voro  at.  rnnle  omitt.  Kalf.  Jör.  1 1  Jprir 
vetr  voro  íídan  at  baugrinn  var  aptr  látinn, 
jnm  tres  erant  hyemcs  ex  quo  claufus  erat 
tumulus.   male  K.  L.  M.    J  |  vj  vetr.  J, 

c)  honum.   add.  Guelph.  Hol. 

á)  fyri  riki  J>at.  JÍJr. 

e)  yfir  prándheim.    male  Guelph.  Hol. 


f)  oroítor ,   victribus  praeJiis.   K.  J.  L.  M. 
c)  Hundþióf.  Guelph.  HqI. 
h)  línumsdali.   Guelph.     |)    Naums-  Naumu- 

doli.   Hol.  male. 
i)  Arnfidar,  Guelph,  Hol. 
k)  fulltínius.  Jör. 
/)  vandqvÆdi.   Jó'r. 
tn)  liiim  fami  hlutur.   Iidem. 
n)  idr.r.  Jör.   J  j  at  ydr.  Guelph.  Hol.  V, 
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A.C.  at  o)  Haralldr  æ'tla  ek  at  íkiótt  ma.i  hcr 
8óg. 

koma.     þá  er   hann    hefir  p)  alla   menn 

Jbrælkat  ok  úpiád  fcm  hann  vill  á  Nord- 

mæri.  ok  í  Raumsdal.     Munu  J>er  hinn 

fama  koít  fyrir  höndum   eiga.    fem  vær 

áttum.     at  veria   fe   ydvart  ok  frelíi.    ok 

koíta   þar  til  allra   þeirra   manna   er  ydr 

q)  er  lids  at  van.   ok  vil  ek  biódaz  til  med 

mínu  lidi.    r)  móti  þcfsum  ofia  ok  *y  ú- 

jafnadi.     En  at  ödrum   kofti.    munu   þcr 

s)  viha  taka  upp  þat  rád  fem  tj  Naum- 

dælar  gerdu.    at  gánga  med  u)  íiálfVília  í 

ánaud.    ok   geraz    þrælar   Haralldz.      pit 

þótti  födur   mínum   jr)  íigr.     at   dcyia  í 

konúngdómi  med  fæmd.   helldr  en  geraz 

y)  undirmadr  annars  konúngs  á  gamals  all- 

dri.    hygg  ek  at  þer  muni  ok  fva  |>ikia. 

ok  ödrum  þeim  er  nockurir  z)  ero  bordi. 

ok 


in  fervitutem  redatlis,  cuutlis  Maehriaefep- 
tentriovalis  RaumsdaHaeque  incolisy  hnc  ma- 
ture  vtntmum  puto  Haraildum;  timc  eadem 
vobis  conditio,  ac  nob'u  ampletlenda  erit,  ut 
fortnnas  libertatemque  vefiram  defendatis; 
omnibus  in  id  hominibus ,  unde  vobis  aliqna 
fpes  ejl  auxilii,  adhibitis:  6ý  ego  quidtm 
curn  meorumreliquis,  exhibeo  rne  ad  occur- 
reudum  ferociae  huic  &  tyrannidi.  Niji  al- 
ternm  mavelis  conditionem ;  ad  exemplum 
fcilicet  Namnáalevfium  ultro  jugum  fervitii 
jubire.  In  vicforiae  loco  pojuH  pater  meus, 
inter  regnavdum  ghriofe  mori,  potius  qvam 
in  Jeveclute  alterius  regis  fubditum  Jieri ; 
Jic  te  quoque  exifiimaturum  credo ,  ut  & 
alios  qui  a'tiqvid  valent ,  & generofae  per- 
tinaciae Jiudeut  [fý  conjiantiaejiudio  ducun- 

tur). 


o)   ek  get  Haralld  íkií'tt  munu  &c.  Guelph. 

fi)  ádr  undir  fik  brotid  ok  þrarlkar  Guelph, 
Hol,  |  þrekad  ok  áþiad  ,  vexatis  &c. 
Jö'rund. 

q)  vilia  lid  veita  ,  qui  vubis  ophulnri  velint, 
Guelph,  Hol. 

s~)  at  mætn  mcd  ydr,  tecum  L  veita  ydr  upp- 
reift  G.  Gu  Ipn.  uppreiftu  N.  ad  fulcieu- 
duui  te  meó  fubfidio  (adjuterem  tibi)  contra 
lanc  &c.  quod  vero  nefcio  nuin  recte  dic^n- 
tur.  1 1  veira  uppreift,  nd  infiirgeridnm  coþ- 
tra  &c.  vel  bcllttm  moliendum.  M.  b.  con- 


fentit  JöV.  liefía  uppreift.    1 1  veita  ydr,  H, 

a.i  opem  tihi  ferenduiri ,  contra  &c. 
*)  ofinetnatli,  ihjolentiam,  Guelph.  Hol. 
s')   vilia.    inak'  omitt.  Ii.lem, 
r)   N.'U'ndalir.   Iidem.  L.  M. 
ti)   liálfrifdi  lidem.    íiálfviliandi  J"r. 
x)  fonid   Gu.  Hol.   vtgr  Jör.   honuris.    1 (  prio- 

rec,  med  fæmd,  recte  excludunt. 
y\   undirkðngi  ,  regulum  triburarium.   JoV. 
z)   (menn)  ero  í  ikapi,  nliqurd  (vhihs)  animi 

habait   Jö'r.  Guelph.  Hol,  priiiii  vcro  quod 

fequitur  oniittunt. 


E  G  I  L  S    S  A  G  A. 


ok  kappsmenn  vilia  vera.  A£  ílíkum  for- 
tölum  var  konúngrinn  faftrádinn  til  J>efs. 
tt  famna  lidi  ok  veria  land  fitt.  bundu 
Jjeir  Sölvi  J)á  |>)  famlag  íitt.  ok  fendu 
œ)  ord  Audbirni  konúngi  er  red  fyri  Fir- 
dafylki.  at  hann  íkylldi  a)  koma  til  lids 
b)  vid  J>á.  En  er  fendimenn  komo  til 
Audbiarnar  konúngs.  ok  báru  hönum  |>ef- 
fa  ordfendíng.  þá  rez  hann  um  vid  vini 
fína.  ok  redu  honum  ]pat  allir  at  famna 
lidi.  ok  fara  til  mótz  vid  Mæri  fem  hon- 
um  voro  ord  fend  til.  Audbiörn  kon- 
úngr  let  íkera  upp  herör.  ok  c)  fara  her- 
bod  um  allt  íitt  ríki.  hann  fendi  d)  menn 
til  ríkismanna  at  boda  *)  þeim  til  fín.  En 
er  fendimenn  konúngs  komu  til  Kvelld- 
úlfs.  ok  fögdu  honum  e)  fín  erendi.  ok 

pat 


tur).  His  adliortationibes  excitatus  rex,A.c. 
coablá  manu  terram  fuam  propugnare ,  fir- 
miter  decrevit:  foedereque ,  cum  Sölvio, 
coutracJo,  legatos  ad  Audbiomum  Fiördo- 
rum  regulum  amandavit,  qui  Jlagitarent  ut 
auxilio  iis  veniret.  Venimtes  ad  Aud- 
biornnm  expommt  mandata  fua.  Audbior- 
nns  cum  amicis  confidtat  quid  faSfu  opus 
Jit :  uno  fvadent  ore ,  copias ,  ad  poflula- 
tum  íegatorum  confcribat ,  &  Maehrenfibus 
fe  conjungat.  Nec  mora,  f)  Sagittam  mi- 
litarem  incidi  curat  regulus,  imperatum- 
que  arma  capiendi  totam  fuam  ditionem  per~ 
volare;  mittit  (figillatim)  qui  proceres  imi- 
verfos  Jibi  arcejfant.  Hi  ad  Kvelldulfum 
vetli ,   negotia  fua  ,    mandatumque  reguli, 

ex- 


|>)  faman  lag.  Guslph.  Hol, 

e)  menn  ok  ord.   Iidein. 

vi)  fnfnn  lidi.  ok  fiuh  (í)  til  inótt  vid  Maera 
konúng.  fern  honuni  væii  ord  fend ,  ut 
contraberet  copias,  if  pro  legationis  yojlu- 
latis ,  regi  Mttrenfi  jungcretnr,   Hol, 

l)  ined  ]xim,  Jö'r 

t)  fendi  um  íítt  rílo',  eam  per  regnum  fuum  cir- 
cummiftt.  Guclph.  Hol. 

d)  ok  ord  ríkismönnum.  ok  hnd  |>á  komn  á 
fmn  fund,  mandata  dedit  ad  procercs ,  i? 
eos  ad  fe  arceffivit.  Iidtm. 

*)  J>í.  L.  M. 


í)  konúngs  vilia.  at  han  kæmi  med  alla  íína 
menn  vopnfæra  á  konúngs  fund ,  volunta- 
tem  regis,  titi  KveHdtiIfus  cum  omnibtis  fuis 
qui  armis  cjjent  idonci  &c.   Guelph.  Hol. 

■f)  Ita  ad  verbum  has  voces  recldidi,  quod  aedo, 
tale  íignum  evocationis  in  militiam ,  in  mo- 
dum  Jaghtae  ftiijfé  formatum ;  uii  monercn- 
tur  inculae  celeriter  ad  arma  ejf'e  coeundum, 
Nun  tamen  me  fvgit  quod  verbum  at  skj;- 
ra  ufp,  edere,  promulgare  Ji'gnificet,  unde 
UTPSKáTT,  apeitum,  publicatum ;  pojfis  ita- 
qtir.  per  me  vertere :  ediðum  evöcationis  m 
militiam  promulgavit, 
B 
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A.c.  f>at  at  konúngr  vill  at  Kvelldúlfr  komi  til 
'  hans  med  alla  húskarla  íína.  f)  Kvelldúlfr 
fvarar  fva.  tat  mun  konúngi  íkyllt  híkia 
g)  at  ek  fara  med  honum.  ef  hann  íkal 
veria  land  fítt.  ok  fe  heriat  h)  í  Firdafylki. 
en  hitt  ætla  ek  mer  i)  allóíkyllt  at  fara 
nordr  á  Mæri.  ok  beriaz  |>ar.  ok  veria 
land  peirra.  er  ydr  J>at  k)  íkiótaz  at  fegia. 
|>á  er  £er  hittid  konúng  ydvarn.  at  Kvelld- 
vtlfr  mun  heima  fitia  um  /)  þetta  herhlaup. 
ok  m)  hann  mun  eigi  herlidi  famna.  ok 
eigi  gera  fína  |>á  heimanferd.  at  beriaz 
móti  Haralldi  Lúfu.  pví  at  ek  hygg.  at 
hann  hafi  o)  |>ar  byrdi  p)  gnóga  hamin- 
giu.  er  konúngr  varr  hafi  eigi  q)  krep- 
píng  fullan.  Fóro  fendimenn  heim  til 
konúng-s.   ok  fögdu  honum  erendis  lok 

fín. 


expediebant,  uti  cum  univerfa  domefiicorum 

caterva  ad  eum  fe  fifteret  Kvellduífus ;   is 

hunc  in  tnodum  refpondit:  jure  exijlimave- 

rit  rex,  rnei  id  ejfe  muneris,  ut  Ji  armis  pe~ 

tatur  tratlus  Fiordenjis,  fuam  regionem  de- 

fcnfurum  fequar  ;    hoc  vero  ab  officio  meo 

prorfus  alienum  judico ,  ut  in  Maeriam  bo~ 

realem  abiens ,  ibi  pugnem  ,   6f  alienam  re- 

gionem  tuear;  reduces  igitur,  hoc  regi  ve- 

Jlro,  maximo  cum  eompendio,  renunciaveritis: 

Kvelldulfum ,  inter  hos  bellicos  impetus ,  do- 

mi  manfurum,  nec  militem  contratJurum,  nec 

iftius  expeditionis  focium  fore,  quae  adver- 

fns  Haralldum  Lufam  dirigatur ;   ut  quem 

folidam  fortunae  farc'mam   habere  intelli- 

gam ,  ubi  nofler  regulus  ne  plenum  quidem 

pugilíum  {hapfum,  manipulum)  habeat.    Le- 

gati  reduces ,  exitum  negotii ,  regi  expo- 

fue- 


f)  J>n  fvarar  han.   lidem  &  Jör. 

g)  at.  usque  ad  ef.  omitt.  Guelph,  Hol. 
h)  íylki  hans,  tjus  ditio.  Iidem. 

i)   med  ö'llu  óíUillt.  Jó'r. 

K)  at  fegia  íkiótt  ok  íkö'rulega  at  &c,  boc  vobis 

dicendum  eft,  breviter  if  fer.io  Qibere,  prae- 

cife)  me  &c.  Hol. 
T)  beífa  herfö'r,  lanc  expeditionem.  Gu.  Hol. 
m)  fara  hvergi.  edr  lidi  fafna.  ad  hewnzt  vid 

Har.  k.    nec  usqttam  iturum,    nec   milites 

contraciurum ,  ad  pignandum  cum  R,  Har, 

Iidem. 


c)  birgdir  (byrdir)  gnógar  ok  hamíngiu.  er 
kóngr  er.  enn  kóngr  vor  &e.  opes  fujji- 
cicntes  itf  fortunnm,  qui  rex  eft,  fed  Tiofier 
re'x,  K.  L.  M.  inepte ;  byrgdir  nutem  pe- 
ims,  copiam,  fignificat,  &  fatis  eleganter 
ífat,  fi  voc.ok,  &,  er  kóngr  er,  expunxerit. 

l>)  göfugrar,  illuftris ,  auguftae.  Jö'r.  ||  nóga 
byrdi  figurs.  ok  &c.  fuffkiemem  vicíoriat, 
Guelph.  Hol. 

q)  kneppíng.  Jö'runel.  forfan  melius,  á  vocc 
knefi  ita  dicatur,  quod  pugno  compreílb 
includitur. 


E  G  I  L  S    SAGA. 


II 


fín.    r)  en  KveUdúlfr  fat  heima  s)  at  bú^    fuerunt;  Kvelldulfus  apud  penates  fuos  per-  p-€»»-  • 
um_Jinum.  manjit. 


4.  CAP. 

BARDAGI  HARALLDZ  KONÚNGS 

OK  AUDBIARNAR. 

Audbiörn  konúngr  fór  med  lid  fitt. 
|> at  er  honum  fylgdi.  nordr  á  Mæri.  ok 
hitti  par  Arnvid  konúng.  ok  Sölva  Klofa. 
ok  höfdu  |>eir  allir  faman  her  mikinn. 
Haralldr  konúngr  var  |>á  ok  t)  nordan 
kominn  med  fínu  lidi.  ok  vard  fundr 
]>eirra  fyrir  u)  innan  Sólíkel.  var  |>ar  or- 
ruíta  mikill.  ok  mannfall  mikit  x)  í  hvar- 
ratveggiu  lidi.  ]beir  fellu  úr  Haralldz  lidi. 
jarlar  ij  Asgautr  ok  Asbiörn.  ok  ij  fynir 
Hákonar  Hladajarls.  Griótgardr  ok  Her- 
laugur.  ok  mart  annat  ftórmenni.  En  af 
lidi  Mæra  y).  Arnvidr  konúngr.  ok  Aud- 
biörn  konúngr.  en  Sölvi  z)  Klofi  komft 
undan  á  flótta.  ok  var  fídan  víkíngr  mik- 

m. 


CAP.  IV. 

PUGNA  REGIS  HARALLDl  CUM 

AUDBIORNO. 

Kex  Atidbiornus,  manum,  quae  figna  A.c. 
ejus  fequebatur ,  in  Maehriam  borealem  du- 
xit,  tibi  Arnvidnm  regulum  &  Söivium  va- 
rum  obvios  habuit.  Eorum  tres  cohortes 
junclae,  tnagnnm  exercitum  effecerunt;  fed 
&  rex  Haralldus  a  feptentrione  veuerat. 
Intra  Soljkelam  inita  eft  pugna,  ingens  fa- 
ne,  &  cum  ingenti  utrinque  flrage :  cecide» 
runt  ex  Haralldianis,  Asgothus  £f  Asbior- 
nus  Comites,  nec  non  Griotgardus  &  Her- 
íaugus  filii  Haconis  Hlada-comitis ,  prœter 
multos  alios  illuflres  viros ;  E  Maehrenfbus 
ceciderunt  reges  Audbiornus  &  Arnvidus, 
Sölvius  autem  vwu.s  fuga  evafit,  &totus  ad 
B  2  pira- 


f)  ot  Kvelldúlfr  fiit  heima.  ok  allt  lid  hans, 
Kvelldulfum  cum  uuiverfa  manu  fua  domi 
\>ervianeret    Guelph.  Hol, 

j)  í  |>ar  finn ,  ea  vicc.  Jö'rund. 

/)  nordr  J>ar.  Guelph.  Hol.  inepte. 

a)  nordan  Salltferk  ,  a  feptentrione  Snlltferko. 
Jó'rund.    1 1  funnan  Sólkel ,  a  meridie  Sol- 


kel.  Gu.  Hol.      Sóllkel  haud  dubio  rectum, 

quam  inter  infulas  Edda  recenfet, 
#)  af  hvarumtveggium.    hvorutveggium.    HoJ. 

Guelph. 
y)  konúngs.  fell  han  fiálfr.   ok  Audhiorn  &c. 

rex  Maeren/is  iyfe  cecidit,  b'Audbiornus. 

Guelph.  Hol. 
2)  kóngfon,  regius  adolefens*  Alii. 


VJ 


/ 
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A.c.  ill.  ok  gíördi  opt  þ)  íkada  mikinn  á  ríki 
/9-  Haralldz  konúngs.  ok  var  kalladr  .Sölvi 
Klofi.  Eptir  jjat  lagdi  Haralldr  konúngr 
undir  íik  Sunnmæri.  ce)  Vemundr  bródir 
Audbíarnar  konúngs  hellt  Firdafylki.  ok- 
giördiz  J>ar  konúngr  yfir.  petta  var  um 
hauftid.  ok  giördu  menn  |>at  rád  med  Ha- 
ralldi  konúngi.  at  hann  íkylldi  eigi  fara 
fudr  um  a)  Stad  á  hauftdegi.  J)á  fetti  Ha- 
ralldr  konúngr  Rögnvalld  jarl  yfir  Mæri 
hvaratveggiu.  ok  Raumsdal.  ok  hafdi 
b)  um  íik  mikit  fiölmenni.  pat  farna 
hauft  c)  veittu  fynir  Atla  d)  heimför  at 
Aulvi  Hnúfu.  ok  villdu  drepa  hann.  heir 
höfdu  lid  fva  mikit.  at  Aulver  hafdi  enga 
vidftódu.  ok  komft  med  hlaupi  undan. 
Fór  hann  ]>á  nordr  á  Mæri.  ok  hitti  |>ar 
Haralld  konúng.  ok  e)  gekk  Aulver  j)  til 
handa  honum.  ok  fór  nordr  til  pránd- 
heims  med  konúngi  um  hauftid.  ok  komz 
hann  í  hina  meftu  kærleika  vid  konúng. 
ok  var  med  honum  lengi  fídan.   ok  giör- 

diz 


piraticam  converfus,  magnitm  faepe  damnum 
intulit  regno  Haralldi:  Vari  (v.  Furcae)  cog- 
nomine  notus.  Pofiea  Maehriam  auflralem 
Haralldns  Jibi  fubegit.  Interea  Vemundus 
Audbiorni  regidi  frater  trablum  Fiordert' 
fem  retinuit,  &  ibi  regiam  potefiatem  as- 
fumjit.  Et  jam  autumnus  erat:  Tum  ca- 
verunt  Haralldo  amici,  ne  brumali  tempo- 
re  ,  in  partes  meridionales  ultra  Stadutn 
proficifceretur  ;  ideo  Maehriae  utrique  ac 
Raumsdatiae  praepofuit  Rognvalldum  comi- 
tem,  valido  cintlum  praejidio.  Hoc  ippo  au- 
tumno  jilii  comitis  Atlii  Aulverem  Hnufam 
domi  Jiiae  aggrefji  fnnt,  occidendi  animó, 
cum  manu  adeo  mtmerofa,  ut  Aulver  vi  fu- 
Jiinendae  prorfus  impar,  fnga  maturata  vix 
evaderet;  isboream  verfus  inMaehriam  con- 
tendit,  ubi  obvium  nablus  Haralldum  regem: 
ejus  fateliitio  Je  addixit ,  &f  eadem  bruma 
Thrandheimum  Cum  eo  petiit:  pofi  infurn- 
tnam  apud  regem  gratiam  devenit,  £f  pvé'- 
iae  mwnere  fungens  ,    diu   cum   eo   vixit. 

Hac 


J>)  herhlanp,  incurfiones.  JSrund. 

a)  Vermundr.  Guelph.  Hol. 

«)  Stadi.  jSrund. 

h)  han  fiölment  um  fik  Guelf.  cujus  loco  Jor. 
ok.íheri  nordr  aptr  ti!  pnvndheims,  kf  ipfe, 
Haralldus  íc,  feptentrionem  verjus  Tbrund- 
beimuin  repetiit. ...    . 


c)  giördu.  Iidem. 
(])  lieimfókn  á  &c.  Guelph.  Hol, 
c'j  giSrdíz  hans  madr.  JSrund. 
/)  á  hö'nd.  Guclph.  Hol. 
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diz  íkáld  hans.  pann  vetr  fór  g)  Rögn- 
valldr  jarl  it  idra  um  Eidíió  fudr  í  Fiör- 
du.  ok  hafdi  nióíh  af  h)  ferdum  Vemun- 
dar  konúngs.  ok  kom  um  nótt.  J>ar  fem 
heitir  Nauítdalr.  ok  var  Vemundr  Jbar  á 
veizlu.  tók  þar  Rögnvalldr  jarl  hús  á 
Jieim.  ok  brendi  konúnginn  inni  med  ix 
tigum  manna.  Eptir  J>at  kom  Berdlukári 
til  Rögnvalldz  jarls  med  lángíkip  alíkipat. 
ok  fóro  Taeir  bádir  nordr  á  Mæri.  tók 
Rögnvalldr  íkip  |>au  er  átt  hafdi  Vemundr 
konúngr.  ok  allt  /)  þat  laufafe  er  hann 
feck.  Berdlukári  fór  |>á  nordr  til  pránd- 
heims  á  fund  Haralldz  konúngs.  ok  giör- 
diz  hans  madr.  Um  varit  eptir  fór  Ha- 
ralldr  konúngr  fudr  med  Jandi  k)  med 
íkipaher.  ok  lagdi  undir  íik  Fiördu.  ok 
Fialir.  ok  íkipadi  ]>ar  /)  til  ríkiís  m)  mönn- 
um  fínum.  hann  fetti  Hróalld  jarl  yfir 
Firdafylki.       Haralldr  konúngr  var  miok 

giör- 


Hac  hyeme  Rognvalldus  per  interiora  ma-  A.  c. 

ris  Eidici,  auftrum  verjus  in  Fiordos  pro- 

febJus,  itineribns  Vemundi  reguli  expíora- 

tis,   noclu  Naujidaliam  pervenit,  ubi  con- 

vivabatur  rcgulus :   hic  domum  occupatani 

cum  regulo  &  hominibus  XC  concremavit: 

pojl  id  Berdlukaurius  cum  triremi  jufie  in~ 

Jlrutla  ad  Rognvalldum  venit:  ieritnt  am- 

bo  in  Maehriam  borealem;   naves  Vemun- 

di,  Qfquicquid  deprehendit  rerum  mobilium, 

Rognvalldus  cepit.     Berdlukaurius   deinde 

in  Thrandheimum  iter  fecit  ad  Haralldum 

regem ,  &  inter  miniftros  ejus  'affumtus  eft. 

Vere  fequenti  Haralldus  claffe  in  partes  au- 

firales  tnovit':   Fiördos  &  Fiaías  in  ditio- 

nem  accepit ,    ifiis  provinciis  clientes  Juos 

praefecit ,   &  Hroalldum  quidem  Comitem  A.C. 

870. 
provinciae  Fiordevfi.       Erat.vero  Harall- 


B  3 


dtiSi 


g)  Rónlldr  jarl  it  efra  um  Eidaíkég  (liydiíkóg). 
ok  íua  fudr  it  efra  —  iterfer.it  fuperius  per 
Eidafkog  (.Jvydifkogj ,  &  eodem  tenore ,  tne- 
ridiem  verfus-  Gueiph.  Hol.  perperam  iine 
dubio.  ||  hid  fidra  um  Ei.luilu'g  Jciund. 
nihilo  melius.  |  |  hid  eyfira  ucn  E ■Jnfkósj, 
per  orientahs  partes  &  Eidajkog.  L  M. 
|  eyíha  um  Eidaíió.  K. 


h)  Wevniundi  konúngi.   Guelph.  Hol.  eum  de 

v-. .  •    Vervmndo  r'ege  exphraffet.  . 

i)  lrmílife  ,  boua   ipfius  mobi/ia   ceteris  omifíis. 

Guelph.  Hol.    j  |  er  han  fór  med,  quaeficum 

habuerat  (Vermundus).  Jör. 
k)  vidmikinn,   'magtiá.  Jörund.    ||  mcd  íkipa 

lid.   Guelph.  Hol. 
i)  yfir  íínum  mönnum.   Gaelph. 
m')   menn  íína.   Jö'rund.       .  > 
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A.€. «)  giörhugall.  J>á  er  hann  hafdi  eignaft 
J>au  fylki  er  nykomin  voro  í  o)  valld 
hans.  um  lenda  menn  ok  ríkabúendr.  ok 
alla  J>á  er  honum  var  grunr  á.  at  nockurr- 
ar  p)  uppreiftar  var  af  ván.  Jjá  let  hann 
q) hvern  giöra  annathvart  at  r)  geraz  hans 
J>iónoftumenn.  eda  fara  af  landi  í  brott. 
en  at  J>ridia  koíti  fæta  afarkoftum.  j-)  eda 
láta  lífit.  en  fumir  voro  hamladir  at  hönd- 
um  eda  fótum.  Haralldr  konúngr  eign- 
adiz  í  hveriu  fylki  ódul  öll.  qk  t)  allt  land. 
u)  bygt  ok  úbygt.  ok  x)  iamvel  íióinn  ok 
yötnin.  íkylldu  allir  y)  búendr  vera  hans 
*)  leiglendíngar.  fva  peir  er  z)  á  mörkina 
ortu.  ok  falltkarlarnir.  ok  allir  veidimenn. 
bædi  á  fió  ok  landi.  J>)  J>á  voro  allir  J>eir 
honum  lýdíkylldir.  En  af  œ)  J>eííi  áj>ián 
a)  flýdu  margir  menn  af  landi  á  brott. 

ok 


dus,  ficubi  recens  fubatlas  provincias  in  po- 
teflatem  acceperat ,  foílicitus  admodum ,  in 
explorandis  animis  fatraparum ,  ac  poten- 
tium  colonorum  ,  denique  omnium ,  unde  ali' 
qua  rerum  novarum  fufpicio  ei  erat;  ho- 
rum  fingulos  aut  in  minifterium  fuum  com- 
pulit ,  aut  regno  expulit,  denique  gravibus 
animadverfonibus  afflixit;  partim  fuppliciis 
affecit,  partim  tnanibus  pedibusve  multavit, 
Ita  per  fngulas  provincias  oumibus  prae- 
diis  gentilitiis ,  folo  omni,  tam  culto  quam 
inciílto,  imo  vero  etiam  falo  &  aquis  poti- 
tus  eji ;  uti  omnes  coloni,  ejus  mercenarii 
ejfe  cogerentur:  fimiliter  qui  fylvis  excifis 
colonias  confiituebant ,  falinatores ,  venato- 
res  &  pifcatores ,  omnes  ei  tributarii  erant, 
(in  obfequium  ei  tenebantur).  Hanc  ob  ty- 
rannidem  multi  de  patria  fugiebant ;   quo 

fatJuin, 


»)  giö'rhugull.  L.  M.  K.  hoc  vero  eft  recentius, 

1 1  athugall ,  attentus.  Guelph.  Hol, 
o)  vernd,  fidem.  L.  M.  J. 
p)  uppreiftnar,    corrupre  M. 
q)  hvem.  omitt.  Guelph.  Hol.     Jorund,  vero 

addunt  beirra. 
r)  hangerdi  |>á  ílna  &c.  fecit  fibi  mimfxros.  Jor. 
s)  láca  líf.  edr  íiini  hendr  cdr  fetr,  vita,  ntcm- 

hris,  manibus  &c.  Jörund. 
t)  lnndnám.  Guelph.  Hol.    1 1  bædi  bygdir  ok 

óhygdir.  Jörund. 
x)  jafnvei.  Omnes  ceteri.   mox  feinn  Guclph. 


&  S  qvidem  per  unam  n ,  vitioíh  fcriptura, 
etfi  talis  foepius  occurrat  in  Chriítnifaga, 
jí)  bsndr.  Oinnes  ceteri. 

*)  leigulidar.  B.  F. 

a)  mörkina.  Jörund.  ||  á  mö'rkinni.  J.  qui  fo- 
luin  incuhum  exercere  tncboabant,  (poífínt 
&  intelligi,  qui  lignis  caedundit  vitam  tole- 
rabant.)  mox  yrktu.   B.  F. 

p)  J>á.  omitt.  Jö'rund.  mox  J>eir  omitt.  Iidem 
cum  Guelph.  Hol. 

a)  beífaii.  Ceteri  praeter  Guclph. 

rt)  ok  Jnwldómi,   k?  fervitutem.  add.  J» 
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ok  bygduz  |>á  margar  audnir  vída.  bædi 

b)  auítr  í  Jamtaland  ok  Helfíngialand.   ok 

c)  Veítrlönd.  Sudreyiar.  d)  Dýflinnar-Skí- 
di  e)  í  Irlandi.  Katanes  á  Skotlandi.  ok 
/)  Hialltland.  Normandí  á  Vallandi.  Fær- 
eyiar.  ok  í  J>ann  tíma  fanz  Island. 

S.  CAP. 

KÖNÚNGR  GIÖRDI  ORD  KVELLD- 
ÚLFI. 
Haralldr  konúngr  lá  med  her  íinn  í 
Fiördum.  hann  fendi  menn  þar  g)  um 
land.  á  fund  jjeirra  h)  manna  er  eigi  höf- 
du  komit  til  hans.  i)  er  hann  J>óttiz  er- 
endi  vid  eiga.  Konúngs  fendimenn  komu 
til  Kvelldúlfs.  ok  fengu  J>ar  gödar  vidtök- 
ur.  beir  báru  upp  erendi  fín.  fögdu  at 
k)  konúngur  villdi  at  Kvelldúlfr  kæmi  á 
Jians  fund.  hann  hefir/j.  fógdu  peir.  fpurn 

af 


factum,  ut  multae  paffim  folitudines  incolis  A.C. 
freqaentarentur;  uti  ab  oriente  (in)  ^femtia  ' 
&  Helfmgia:  ab  occidente  Hebudae ,  Ski- 
dhini  Dubiinenfe  Hyberniae,  Katanefia  Sco- 
tiae,  &  Hialtlandia;  Normandia  Galliae; 
Faereyiae;  Ea  quoque  tempejlate,  Isiandia 
inventa  eji. 

CAP.  V, 

REX  NUNTIUM  MlTTIT  AD 
KVELLDULFUM. 

Kex  Haratldus  in  Fiördis  cajlra  nauti- 
ca  tenens,  per  viciniam  circummifit  ad  ac~ 
cerfendos  qni  nondumfe  accejfifj'ent,  fed  cnm 
quibus  ejfe  fibi  negotium  exiftimabat.  Ac- 
cerfitores  ad  Kvelldnlfum  venientes  &  tibe- 
ratiter  excepti,  negotium  fuum  protuierunt ; 
cupere  regem,  ut  adiret  fe  Kvelldxdfus,  fa- 
ma  fcilicet  edoffium ,  quod  effet  vir  ceiebris 

& 


b)  auftr  í.  omitt.  Guelpli.  Hol.  1 1  á  Jnmtaiandi. 

ok  Helf.  landi.  L.  J.  M.  K.   fed  haec  Enal- 

lage  Culuum  Veteribus  frequens. 
<)  Kálf.  L.  M.  C.  E.  Veítrland  1 1  Guelph.  Hol. 

Veíhfolld. 
X)  Dyflin.  ok  á  Skídi.  IiJem. 
f)  Irland ,   Hybernia.  Kálfi  C.  E.  L. 
f)  HiaUtlandi,  Hialhlaadinc.    Kálfalaík.   E.  C. 

1 1  Guelph.  Hol.  addunt  Orkneyiar,  fed  an- 

tea  omittunt  Sudreyiar. 


g)  á  land.   in  rtis  (continentem)  homines  aman- 

davit.   Guelph.  Hol. 
h)  ínarkzmsnna ,  forte  ad  incolas  montanos  3: 

niarkamanna,  qui  vero  fere  latrones  íignifi- 

cant.  Hol. 
0  ok.  Hol. 
k)  han  villdi  fínna  Kvelidúlf,  regetá  eonvttiire 

velle  Kvelldulfum.  Gnelph.  Hol. 
/)  pær  fpurner,  Jö'rund, 
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A.c.  af  at  bú  ert  göfugr  madr.  ok  wi)  ftórætt- 
adr.  muntu  eiga  koft  af  honum  virdíngar 
mikillar.  er  konúngi  mikit  kapp  á  |>ví.  at 
haía  med  fer  þá  menn.  at  hann  fpyrr  at 
afreksmenn  ero  at  afli  ok  hreyfti.  Kvelld- 
úlfr  fvarar.  fagdi  at  hann  var  þá  madr 
gamall.  fva  at  hann  var  þá  ecki  n)  her- 
færr.  at  vera  úti  á  heríkipum.  mun  ek 
nú  heima  íitia:  ok  láta  af  6)  at  þióna  kon- 
úngum.  p)  þá  mællti  fendimadr.  láttu  þá 
fara  fon  þinn  til  konúngs.  hann  er  madr 
q)  mikill.  ok  garpligr.  mun  konúngr  giö- 
ra  r)  þik  lendan  mann.  ef  þú  vill  þióna 
honum.  Ecki  vil  ek  fagdi  Grímr  gioraz 
lendr  madr  medan  fadir  minn  lifír.  því  at 
hann  íkal  vera  yfirmadr  minn  medan  hann 
hfir.  Sendimenn  fóru  í  brott.  en  er  þeir 
Jcomu  til  konúngs.  fögdu  þeir  honum  x) 
allt  þat  er  Kvelldúlfr  hafdi  rædt  fyrir 
þeim.  Konúngr  vard  vid  t)  ftyggr.  ok 
íí)  mællti  um  nockurum  ordum.  x)  fagdi 

at 


&  genere  nobilis;  magnos  illi  honores  iu 
promtu  fore  apnd  principem  ,  qui  multum 
ftuderet ,  viros,  corporis  animique  virtute 
praechiros,fecum  habere.  Kvelldulfus  exce- 
pit :  feneffiutem  fuam  oftendens,  per  quam  am- 
plius  aptus  non  effet  miiitiae  adeundae,  minime 
clafficae  ;  quod  refiet  aetatis  domi  aclurum, 
&  á  regum  minijleriis  deftiturum.  Tum 
legatus:  ideo  initte  regi  filium,  magnumfia- 
'tnra  adolefcentem ,  £f  quifortem  virum  pro- 
mittit;  (fý  ad  Grimum  verfus:)  quodfi  re- 
gis  fatellitium  ingredi  vis,  ad  fatrapae  fa- 
ftigium  rex  te  evehet.  Grimus  excepit: 
fatrapae  faftigium  tnihi  fordet  vivo  patre; 
quem  mihi  imperare  oportet  quoad  fuperat 
{in  vivis  eji).  hegati  ita  difcefferunt,  Qf 
ad  regem  redeuntes,  quicquid  cum  iis  dijje- 
ruerat  Kvelldulfus  expofuerunt ;  Rex  indig- 
natioue  ta&us,  nonnulla  in  eam  rem  verba 

elocutus 


m)  ftórrar  ættnr.   Gnelpli.  Hol. 

»)  tilfærr,  idoneus.  Gaelph.  Hol. 

«)  herförum ,  expeditionihns.  Jörnncf. 

p)  þeir  fvörudu ,  refpondebant  legati.   öu.  Hol. 

q)  giö'rfilicjr,  prncftamis  viri fpeciem praehet.  Iid. 

r)  híimi,  illUm.  Iidem.  Jö'r.    &  mox  cf  hann, 

fi  illc  velir. 
s)  hvö'rfu  faricí  hafdi  ined  þeim  Kvelldúlfi.  ok 

hvat  þeir  hö'fdu  fyrir  honutn  rsfidt,  even- 


tum  negotii  fui  cum  KveHdu/fo,  Í91 '  quae  apnd 
eum  dijftruerant,   Guelph.  Hol. 

t)  reidr,   iratus.   Iidem. 

u)  ræddi  þó  fátt  nm,  tamen  pauca  de  ea  re  lo- 
quehatur.   Iidem. 

x)  kuad  þ á  ínundu  vera  ftóra  menn.  eda  hvat 
rounu  þeir  etla  fyrir  at  berazr,  animo  ejfe 
elato ;  nam  quo  praejidio  fum  ttfuri?  v.fím- 
plicius,   quid  incoeptahnm?   Iidem. 
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at  |>eir  mundu  vera  menn  ftórlátir.  eda 
hvat  Jieir  mundu  fyrirætlaz.  Aulver  hnú- 
fa  var  ]pá  nærr  ftaddr.  ok  bad  konúng 
y)  vera  eigi  reidan.  ek  mun  fara  á  fund 
Kvelldúlfs.  ok  mun  hann  z)  vilia  fara  á 
fund  ydvarn.  jpegar  er  hann  veit  at  ydr 
jpikir  J>)  máli  íkipta.  Sídan  fór  Aulver  á 
fund  Kvelldúlfs.  ok  fagdi  honum  at  kon- 
úngr  var  reidr.  ok  eigi  mundi  ce)  duga.. 
nema  annarrhvarr  |>eirra  fedga  færi  til 
konúngs.  ok  fagdi  a)  at  hann  myndi  fá 
virdíng  mikla  af  konúngi.  ef  þeir  villdi 
hann  pýdaz.  Sagdi  frá  mikit.  fem  fatt 
var.  at  konúngr  var  gódr  b)  mónnum  fín- 
um.  bædi  til  fiár.  ok  metnadar.  Kvelld- 
úlfr  fagdi.  at  |>at  var  hans  hugbod.  at  ver 
fedgar  munum  ecki  c)  bera  gæfu  til  pefsa 
konúngs.  ok  mun  ek  ecki  fara  á  fund  hans. 
En  ef  pórúlfr  kemr  heim  í  fumar.  þá  mun 
hann  d)  audbedinn  Jiefsar  farar.  ok  fva  at 
giöraz  konúngs  madr.  Segdu  fva  kon- 
úngi.     at   ek   mun   vera   vinr   hans.    ok 

alla 


elocutus  efl;  oftendeus  procul  ditbio  alte  íoxA-C. 
fpirare,  at  quid  jibi  (cum  iflis  Jþiritibus) 
vellent?  Aulver  Hnufa  forte  praeftns,  ora- 
vit  regem  zit  iram  deponeret:  &",  adibo,  ait, 
Kvelldulfum,  qui  htbenter  ad  te  veniet,  cum 
id  a  te  in  aliquo  discrimine  poni  (id  tua 
interejfe)  cognoverit.  Mox  ad  Kvelldidfum 
profeblusifíomachuvr.  regis  monflrat,  impen- 
densque  periculum ,  niji  aut  pater  aut  filius 
ei  (regi)  fe  ftjieret:  magnam  illi  apud  re- 
gem  dignitatem  pollicetur ,  Ji  illius  animum 
fibi  conciliare  fluderent ;  Tum  ,  quod  res 
erat,  multis  verbis  praedicat  bonitatem  re- 
gis  erga  fuos ,  citm  in  muneribus ,  turn  in 
honoribus  (in  eos  conjerendis).  Kvelldul- 
fus  fignificabat:  itafibi  animum  praefagire, 
ut  exigua  Jibi  &f  filiis  fortnna  apud  hunc 
regem  deflinata  Jit ;  ideofe  ad  enm  non  itu- 
rum.  Thorolfum  vero,  Ji  illa  aeflate  redeat, 
facile  exoratum  iri,  uti  hoc  iter  ingrediaiur, 
&  regis fatellitio  injcribatur ;  nunciaret  haec 
regi  Aulver;  Kvelldulfum  ejus  amicum  fore, 

onvies- 


jy)  eigi  vera    Omn.  ceteri. 

z)  viiin.  oinitc.  Hol.  Gu.  &  hi  mox  habent,  ydarn. 

|>)  varda.   lidem. 

æ)  fua  búit  hlyda,  neque  boc  ipfis  exyedire.  Iid. 

rt)   £ar  virdíng  vid  liggia  at  víkinz  undir  hans 

vilia,  loc  ej/e  momentum  bonoris  (eoruin), 

ejus  vohmtati  oífqui,   Iideni, 


/>)   b«rjnrmöiinum,  'Jitos  domefiicos,  fatellites.  Jor. 
|  vinuin  íínum,  amicus.  Guelph.  Hol. 

c)  til  bera  gjfu.  Iidem.   mox  Jö'jiuncl.  konúngs 

]#ffa. 

d)  fúfs,  vulentcm  (promt.im)  huc  iter  fufctytu- 

rum.  Guelph,  Hol. 
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A.c.  e)  alla  þá  er  at  mínum  ordum  láta.  hallda 
til  vináttu  vid  hann.  ek  mun  ok  hallda 
/)  hinu  fama  um  ftiórn  ok  umbód  af  hans 
hendi.  fem  ádr  hafda  ek  af  fyrra  konún- 
gi.  ef  konúngr  vill  at  fva  fe  g)  ok  enn 
fídarr.  ok  íiá  hverfu  femz  med  ofs  kon- 
úngi.  Sídan  fór  Aulver  aptr  til  konúngs. 
ok  iagdi  honum  at  Kvelldúlfr  mundi  fen- 
da  honum  fon  íinn.  ok  fagdi  at  fá  var  betr 
tilfallinn.  er  |>á  var  eigi  heima.  Let  kon- 
úngr  |>á  vera  kyrt.  fór  hann  ]pá  um  fum- 
arit  inn  í  Sogn.  en  h)  er  hauítadi  bióz  hann 
at  fara  nordr  til  prándheims. 


omnesque,  apud  quos  dicla  fua  atiquem  locum 
habeant,  ad  ejus  amicitiam  fequendam  {ami~ 
citiae  ftudium)  impulfurum ;  praetera ,  fi 
ita  regi  in  poflerum  videatur,  imperium  £ý 
praefeffiuram provinciae,  ab  antecejjbre  ejus 
in  fe  collatam,  illius  nomine  adminifiraturum : 
ita,  quomodo  regi  fecum  conveniat,  vifurum. 
Aulver  recedens  ad  regem,  Kvelldulfum  mis- 
fururn  ejfefilium,  refcrt ;  abfuijfe  vero  do- 
mó ,  qui  melius  conveniret  fatellitio.  Rex 
hatlenus  placatus ,  hac  aejlate  Sognum  in- 
grejjus  eft.  Autumno  vero  hiftantc  redi- 
tum  in  Thrandheimum  inftihút. 


6^CAP. 

VIDRTAL   KVELLDÚLFS  OK 
pÓRÓLFS. 

"pórólfr  Kvelldúlfsfon  ok  Eyvindr  Lam- 
bi  komu  um  hauílit  heim  úr  i)  víkíng. 
fór  pórólfr  til  födr  fíns.  taka  peir  fedgar 
/)  J>á  tal  fín  í  milli.    fpyrr  pórólfr  eptir 

hvat 


CAP.  VI. 

COLLOQUIUM  KVELLDULFI 

ET   THOROLFI. 

xLodem  autumno  d  piratica  reverfi  funt 
Thorolfus  Kvelldulfi  £ý  Eyvindus  Lambius. 
Thorolfus  ad  patrem  concejfit;  ineunt  Jlatim 
inter  fe  colloquium.    Thorolfus  percontatur, 

quid 


t)  allir  |>eir  er  &c.  fed   hnllda  tíl  —  omictunt. 

atque  omnes  —  fore  regis  amicos.    Ceteri 

oinnes. 
f)  hætti  hinutti  íhma  um  ítiórn  af  minni  hendi, 

quautum  ad  fe  attineat  eodem  fe  viodo  im- 

yerium  geftnrum  atque  in  fe  collatum  fue- 

rit  Guelph.  Hol. 


íí)  ok  enn  fidar  mun  liáz  hvö'rfn  fernzt  nied 
ockr  konúngi,  at  deinceps  vifum  iri,  quo- 
tnodo  inter  fe  isf  regem  convenerit.  E.  K,  J, 
L   M. 

h)  |>á  heim  nordr  cr  hauítndi  —  iu  feptentrio- 
nem  domnm  reverfus  efi.   Guelpli.  Hol. 

i)  víkíngo.  Jo'rund. 

/)  brátt.  Hol.  Guelph. 
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hvat  m)  verit  hefer  í  erendum  þeirra  man- 
na.  er  Haralldr  fendi  *)  Jragat.  Kvelldúlfr 
fagdi.  at  konúngr  hafdi  til  |>efs  ord  fent. 
at  n)  Kvelldúlfr  íkylldi  giöraz  madr  hans. 
edr  fonr  hans  annarrhvarr.  Hverneg  fvar- 
adir  |>ú  kvad  pórólfur.  Ek  fagdi  fva  fem 
mer  var  í  hug.  at  ek  munda  alldri  gánga 
á  hönd  Haralldi  konúngi.  ok  fva  mundu 
J>id  giöra  bádir.  ef  ek  0)  íkyllda  ráda.  æt- 
la  ek  at  þær  p)  lyktir  muni  á  verda.  at 
ver  munim  alldrtila  q)  hlióta  af  Jieim  kon- 
iingi.  r)  pat  verdr  allmiög  á  annan  veg 
fagdi  pórólfr.  en  /)  mer  fegir  hugr  um. 
pvíat  ek  ætla  mik  íkulu  af  honum  hlióta 
hinn  meíla  frama.  ok  til  |>efs  em  ek  faft- 
rádinn.  at  fara  á  fund  konúngs.  ok  giör- 
az  hans  madr.  ok  |>at  hefl  ek  fannfpurt. 
at  hird  hans  er  íkiput  afreksmönnum  ein- 
um.  J)iki  mer  |>at  allfýfiligt.  at  t)  koma 
í  peirra  u)  fvít.  ef  J>eir  vilia  vid  mer  taka. 

ero 


quid  in  mandatis  habniffent  regii  tegati  ad  A.c. 
parentem?  Kvelldulfusrefpondebat:  detuiiffe 
eos  poflutatum  regis,  ut  aut  ipfe  aut  uuus 
ex  filiis  in  ejus  fatetlithm  fe  daret.  Quid 
tu  ad  hoc  (refpondifli)  ?  pergit  Thoroifus. 
Cui  pater;  quod  animus  mihi  diclabat ,  me 
nunquam  ad  fateilitium  ejus  acceffurum,  imo 
nec  vos ,  Ji  meo  ex  arbitrio  ageretis :  ve- 
reor  enim  ne  eo  exeat  res,  uti  á  rege  illo 
exitium  nobis  veniat.  Thorotfns  excipit; 
adeo  ionge  aliter  cedet  res,  quam  ego  prae» 
J'agio;  fummum  enim  honorem  ab  eo  mihi 
polliceor :  proinde  cum  animo  meo  flxum 
habeo,  adire  regem,  &?  meurn  obfequium  ei 
addicere ;  hoc  enim  pro  vero  comperi ,  fa- 
tetlitium  illins  fotis  conflare  viris,  virtutis 
laude  inflgnibus,  in  horum  admitti  confor- 
tium ,  Ji  quidem  admijfione  me  drgnum  exi~ 
fiiment,  res  mihi  videturfane  quam  optanda. 
C  3  Porro 


m)  undir  eyrendum  var  konúngs  fendimsnna. 

eleganter  Jörund.   1 1  verit  hefdi  í  tídendum, 

quod  nuntii  tulijfent.   ex  Hol,  M.  b.  N. 
*)  Omn.  cet.  jpíngat. 
«)  ek  ikyllda  (íkylldi)  &c.  Guelph.  Hol. 
0)  reda  (redi).  Guelph.  Hol.    1 1  fua  munu  |>id 

giiira.  ef  ek  ræd,    kf  ita  vos  agetis ,  Ji  mea 

valet  auctoritas.  Jörund. 
p)  muni  lyktir  á  fnlln.   Guelph.  Hol. 
q)  af  fá  konungi  J>efsum.  Iidem, 


r)  póiolfr  fvarar  J)á  verdr  nllt  nnnan  vegh.  Ga. 

s)  J>er  bídr  Iiugr  um  ,  tu  jvaefigis,  Jör. 

t)  vera  í  |>eirra  fueit  ok  famlagi ,  eorum  inte- 

rejfe  cohorti,  &  conjortio  v.  fodalitio.  Hol, 

Guelph. 
u)  fueit  Omn.  Cod.  praeter  Membr.  Kalf.   & 

hic  recte  ,    ac  pro  more  antiquorum ,  qui 

faepe  fubflituuut  unain  I  durain,  pro  ei. 

viJes  vocabulum  á  Golloruin  Juite  quantu- 

lum  dilfcrat. 
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A.c.  eru  peir  menn  haldnir  miklu  betr.  enn 
J  allir  adrir  í  hefsu  landi.  er  mer  fva  frá- 
fagt  konúngi.  at  hann  fe  hinn  milldazti 
af  x)  fegiöfum  vit  menn  fma..  ok  eigi  fidr 
]befs  aurr  at  gefa  þeim  framgáng.  ok  vei- 
ta  ríki  þeim.  er  y)  honum  ]pikia  til  þefs 
fallner.  En  mer  fþyrzt  á  |>ann  veg  til  um. 
alla  J)á  er  z)  bakverpaz  vilia  vid  honum. 
ok  þýdaz  eigi  hann  med  vináttu.  fem  all- 
ir  verdi  ecki  ]>)  at  manna.  fbauckva  fumir 
af  landi  á  brott.  en  fumir  giöraz  leigu- 
menn.  J)iki  mer  þat  undarligt  fadir.  um 
fva  vitran  mann  fem  J>ú  ert.  ok  metnad- 
argiarnan.  er  J)ú  œ)  villdir  eigi  med  þóck- 
um  taka  vegfemd  |>á  er  konúngr  baud  £er. 
a)  En  ef  |)ú  |)ikiz  vera  forfþárr  Æ)um  pat. 
at  ver  munim  hlióta  af  konúngi  J>efsum 

c)  ófarnat.   ok  muni  vilia  vera  várr  úvinr. 

d)  hví  fórtu  eigi  |>á  til  orruílu  móti  hon- 

um 


Porro  ijli  viri ,  qaam  egregie  habentur! 
quantuxn  fuper  omnes  ccteros  populares  no- 
Jlrosl  ita  enim  de  rege  mihf  narratur;  efj'e 
eum  in  fuos  pecitniae  munijicentijfimum ,  nec 
minus  liberalem  in  iis  ad  honores  provehen- 
dis ,  praefetluraque  ornandis,  quorum  id 
ferre  merita  cenfet.  Sed  e.am  fere  auditio- 
nem  habeo,  de  his  qiti  eum  averfantur,  nec 
per  amica  obfequia  ei  fe  injinuare  Jludent, 
quod  hornm  nemo  profe&us  viro  dignos  fa- 
ciat :  pars  terrá  fugiunt:  pars  f)  mercena- 
rii  Jiunt ;  nec  fat  mirari  pojjum  te,  pater, 
tam  pritdentem,  tam  Jludiofum  honoris ,  de- 
latam  d  rege  dignitatem,  curn  grati  animi 
fígnijicatione ,  acceptare  noluiffe.  At  pro- 
videre  tibi  videris ,  perniciem  nobis  ab  hoc 
rcgi  impendere  ,  ut  qui  infejlus  nobis  effe 
decreverit :    qnin   igitur,    quaefo ,    contra 

eum 


x)  fe.  Guelph.  Hol. 
j)  til  |>efs  ero  fallner,   quorum  id  ferunt  meri- 

tn    Guelph.  Hol. 
2,)  bakhverfazt  J.  K.  L.  M.  terzwn  illi  ohver- 

tcre ,  i.  e.  fpernere  eum ,  yracfumunt.    \  \  í 

móti  honuin  ero,    illi   refiflunt ,    adverfan- 

tur.  Hol. 
J>)  at  inönnuin.   K.  J.  L.  M.    |  |  at  neinu ,   ni- 

bil  de  iis  fiat   (recidant  in  nihilinn).    Hol. 

||  verdi  allir  at  láta  minna,   omnes  Je  fub- 

mittere  coguntur,  Jörund. 


e)  vil!  sei  (villt),   uolle.   Guelph.  Hol. 

a)  Jikiz  J)ú  ok  veia  fyrifpár  (forfpár).  Guc.'ph. 

Hol. 

b)  |>cfs.   elegnnter  Jö'rund. 

c)  nlldrtila.  edr  ófarer,    interitum  ,   aut  perni- 

ciem  v.  cladem.   Jcrund. 

d)  J>ví  fórílu.  Jó'r.  Hol. 

•J-)  Ad  merccnariam  fortem ,  dcvictos,  non  dcdi- 
tos ,  damnatos  tradit  (Torý.) 
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um  med  konúngi  J>eim.  er  |>ú  e)  ert  ádr 
handgenginn.  Nú  j)  þiki  mer  þat  ófæmi- 
ligazt.  at  vera  hvartki  vinr  hans  ne  úvinr. 
g)  Eptir  geck  J>at.  kvad  Kvelldúlfr.  er 
mer  baud  hugr  um.  at  Jieir  mundu  engir 
íigrför  fara.  er  börduz  vid  Haralld  Lúfu 
nordr  á  Mæri.'  en  fiíkt  fama  mun  h)  |>at 
fatt  vera.  at  Haralldr  mun  verda  at  triikl- 
um  íkada  minum  frændum.  En  J>u  pór- 
ólfr  munt  ráda  ;)  vilia  athöfnum  fínum. 
ecki  ottumz  ek  |>at.  |>óttu  komir  í  íveit 
med  hirdmönnum  Haralldz.  at  eigi  J>ikir 
Lú  hlutgengr.  edr  iafn  hinum  fremftum 
í  öilum  mannraunum.  varaz  pú  J>at.  at 
eigi  æriir  J)ú  k)  höf  fyrir  þer.  /)  edr  kepp- 
iz  vid  |>er  meiri  menn.  en  eigi  *)  muntu 
fyrir  vægia  at  helldr.  En  er  pórólfr 
bióz  á  brott.  há  ieiddi  Kvelldúlfr  hann 
m)  ofan   til    íkips.    hvarf  til    hans.    ok 

bad 


eum  tendijli  cum  rege,  cujus  ante  in  clien-  a.c. 
tela  fuifii  ?  Ego  indignijfmnm  exiflimo ,  ° 
nec  amicum  ejus  effe,  nec  inimicum.  Illam, 
ait  Kvelldnlfuí ,  animi  mei  praefevJionemt 
qnod  de  Haralldo  Lufa  nullam  vicloriam 
relaturi  effent  Maehrenfes ,  eventus  jam  pro- 
bavit;  fed  hoc  itidem  verum  eveniet,  quod 
magnam  in  familia  mea  cladem  Haralldus 
dabit.  Sed  video  te ,  mi  fili ,  ad  proprium 
arbitrium  agere  velle:  non  id  vereor,  neinter 
fatellites  Haralldi  loco  tuo  indignus  videa- 
rc,  ant  in  adeundis  laboribus pari  cum  pri- 
mis  pujfu  non  ambules;  fed  modum  tibi  po- 
nere  memento,  nec  contende  cum  fuperiori- 
bus  (melioribus  te);  non  tamen  ideo  de  jure 
tuo  concejferis.  Thorolfum  cum  abiret,  pa- 
ter  ad  navem  deduxit ,  amplexusque  eum, 
C  3  vaíere 


e)  vait  ádr  med.  ok  handgenginn ,  a  cujus  par- 
tilius  antea  eras,  is"  in  cv.jus  verba  jurave- 
rtis.  Hol  Guelf.li. 
f)  J>.?tti  mer  J>nt  iköruligra.  at  vera  annat- 
hvctrt  vin  hrms.  eda  óvin,  gcncrojius  exifli- 
innrim,  aut  amicum  ejus  ejje,  aut  inimicum. 
li  lítn. 

c)  Kvelklú'fr  fvarár  Jvíat  mer  figHi  jpnt  l.ugr. 
at  |>eir  &c.  Kvtlldu'fus  rrjfiondét ::  quia 
anhnus  mibi  fraédixit,  quod  de  t/aralido  ötc. 
Ii.lem. 


/)  ok  lier,   idem  bic  eveniet.   IiJem. 

i)  hiióta,   necejje  tfl ,   ut  ad  proprium  agas  <&c. 

mox  Jnuum  fcrdum.    G-.iclp'n.  Hol 
k)  J>er  hófleyíii;  cuvc  iie  immodica  tibi  fnmas, 

Iicíem. 
I)  ok  eigi   kepper  ió'fnu  ,    aemuhris  cum  &c. 

Jcrund. 
*)   mnttu,   non  t.  i.  debes  te  fubmittere.    L. 
vi j  á   gó'tu.  er  han  fór   til   ífcips  ,   /'//  viam  de- 

daxit  eu'u) ,    cum   navem  peterct.     GLcIph. 

Hoí. 
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bad  hann  vel  fara.    ok  n)  bad  J)á  heila     valere  Jujfit ,    £ý  ut  falvi  fe    reviferent 
hittaz  o).  optavit. 


7.  CAP. 
AF  BIÖRGÓLFL 

Jjiörgólfr  het  madr  á  Hálogalandi. 
hann  bió  í  Torgum.  hann  var  p)  lendr 
madr  ríkr  ok  audigr.  q)  en  hálf-bergriíi 
at  afli  ok  vexti.  ok  r)  kynferd.  hann  átti 
fon  er  het  s)  Bryniólfr.  hann  var  líkr  fedr 
fínum.  Biörgólfr  var  J>á  gamall.  ok  önd- 
ut  kona  hans.  ok  hafdi  hann  íeJlt  í  hendr 
öll  rád  fyni  fínum.  ok  leitad  honum  kvan- 
fángs.  Bryniólfr  átti  Helgu  dóttr  Ketils 
Hængs  or  Hrafniftu.  Bárdr  er  nefndr  fonr 
heirra.  hann  var  fnemma  mikill  ok  frídr 
fýnum.  ok  vard  hinn  mefti  atgervismadr. 
pat  var  eitt  hauft.  at  |>ar  var  gilldi  fiol- 
ment.  ok  voru  |>eir  Biörgólfr  fedgar  í 
gilldinu  göfgaftir  menn.  J>ar  var  hlutadr 
tvímenníngr  á   t)  auptum.    fem   fidvenia 

var 


CAP.  VII. 

DE  BIÖRGOLFO. 

ruit  vir  in  Halogia  Biörgolfus  notni- 
ne,  incolens  praedium  Torgir  didtnm;  dig- 
nitatejatrapa,  potens  ac  opuíentus:  magni- 
tudine ,  robore,  ac  genere,  femigigas;  na- 
tum  habebat  jimilem  fui ,  Bryniolfo  nomen 
erat.  Biörgolfus  magno  jarn  natu  &  vi- 
duus,  fatrapiae  ac  rei  familiaris  adminiflra- 
tionem  infilium  transtulerat;  eique  uxorem 
conciliaverat  Helgam,  filiam  Ketilli  falmonis 
de  Hrafnijia.  Eorumfilio  Bardo  nomen  erat; 
qui  ab  adolefcentia  Jlatim  magnus  corpore,  & 
forma  pulcher  extitit,  adultus  vero,  dotibus 
naturae  £f  artis  infignis  evajit.  Autumno 
quodam  frequens  convivium  in  praedio  Bior- 
golfi  celebratum  efl :  erantque  Biörgolfus 
cum  filio  inter  convivas  ampliffimi;  tempori' 
bus  vefpertinis  paria  {confejforum)  perfortes, 

pro 


»)  bad.  omitt.  Iidem. 

0)  aptr.  add.  Tidem.  &,  fór  pórólfr  Tj>á  nordr  á 
konúngs  fund,  inde  Tborolfus  borea.nverfus, 
ad  revem  prqfectus  ejl.  Gu.  hic  A.Magmeus 
ait  Lacunam  duorum  foliorum  in  Mcinbr. 
Guelph.  occurrere.         pj  löndr.  KAlf. 

q)  han  var  mikill  ok  ílerkr,  erat  viagnus  fia- 
uira,  tó'  robufius,  Jor.  S. 


r)  kynferdi  (nove).  Hol.  L,  M.  J. 

s)  Biörnólfr.   S.  Jö'r. 

t)  ita  &  M.  fed  ö'ptnum.  Jö'rund.  S.  L,  J.  K. 
j  |  aupnum.  Hol.  fingulae  vero  bigae  com- 
bibonum  ex  marc  &  foemina  coníbibant, 
qui  fibi  invicem  propinarent;  morem  hunc 
etiani  apud  illuítrcs  obtinuiífe  patet  ex  no- 
ílro  infra  Cap.  4$]. 
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var  tiJ.  En  far  at  gilldinu  var  fá  madr. 
er  u)  Högni  het.  hann  átti  bú  í  x)  Leku. 
hann  var  madr  ftóraudigr.  allra  manna 
frídaztr  fýnum.  vitr  madr.  ok  ættfmúrr. 
ok  hafdi  hafiz  af  fiálfum  fer.  Hann  átti 
dóttr  allfrída.  er  nefnd  er  y)  Hilldirídur. 
hún  hlaut  at  fítia  hiá  Biörgólfi.  töludu 
J>au  mart  um  kvelldit.  leiz  honum  mærin 
fögur.  Litla  fídarr  var  ílitid  z)  gilldinu. 
pat  fama  hauft  giördi  Biörgólfr  *)  gamli 
heimanför  fína.  ok  hafdi  íkútu  er  hann 
átti.  ok  á  p)  xxx  menn.  hann  œ)  kom 
fram  í  Leku.  ok  gengu  |>eir  heim  til  húfs 
xx.  en  x  gættu  íkips.  En  er  Jbeir  komu 
á  bæinn.  J)á  geck  Haugni  á  mót  honum. 
ok  fagnadi  vel.  baud  honum  J>ar  at  vera 
med  fínu  föruneyti.  enn  hann  J>ektiz  pat. 
ok  gengu  |>eir  inn  í  ftufu.  En  er  peir 
höfdu  afklædz.    ok  tekit  upp  vfirhafnir. 


pro  more  aetatis  componebantur.  Interfuit 
convivio  Högnius  colonus  de  Leka  {infiúa); 
vir  divitiis  abundans ;  formd  perinfignis, 
cordatus,  hnmili  loco  natus ,  &  qni  pro- 
priis  anfpiciis  ad  eam  fortunam  erat  eveclus. 
Is  habebat  filiam  bene  venuflam  ,  Hilíderi- 
dam  nomine;  haec  in  convivio  confejforem 
fortita  efi  Biörgolfum;  multa  fermone  inter 
fe  volvebant,  hac  vefpera:  pulchritudine  vir- 
ginis  capiebatur  fenex.  Paullo  pojl  convi- 
vium  folutnm  efi.  Eodem  vero  aufumnofe- 
nex  Biörgolfus,  iter  domo,  celoce  fua  cum 
XXX hominibus,  facit;  & ad  Lekam  cum 
veutum  ejfet,  X hvminibus  adcnfiodiam  navis 
reliclis,  cum  ceteris  XX  ad  domum  ambulat. 
Eb  venienti  Högnius  obviam  procefjit ,  & 
amicafalutatione  exceptum  rogat,  ut  cum  co- 
mitatu  rpud  fe  pemocfet ;  lubenter  id  accep- 
tat  fenex.  Ingrediuutur  triclinium,  vefii-  Orkn.74,3 
mentaitineris deponunt ;  \) coenatioria  [accu- 

bitoria 


k)  Haugi.  Jör.  S. 

«)  Lækium.   Iidem.    qui   cx    nihil    habent    de 

Hognii  ingenio  <5c  conditione. 
jy)  Hiildrídur.  lidem.  L.  M.    j  j  Hilldrydr.  ma- 

le  S.  B. 
s)  gilldid.  S.  Jö'r.    ||  gillinu.  exHol.  M.b. 
*)  hinn.  fidd.  Iidem. 
b)  n:tr,  fere.  aJd.  Hol. 
tf)  han  fór  til  hæiar  Haugn.  ok  fcck  bar  gódor 

vidtökur,  íídan  voro  bord  upp  fetr.  HUld- 


ridr  dótter  bónda  bar  ðic.  nd  priicdium 
Hatigi  ndiens ,  bene  ibi  excipicbattir ,  dein- 
de  mettfae  iiofitae.  fiint ;  Hiljdridíi  &c.  lta 
liaec  ccntraliunt  Jör.  S. 
•f)  Hinc  obfervnre  licet,  prifcis  fepteiitrionalibus, 
baud  fer.us  ntque  Grnecis  if  Romnttis  in  tfu 
ftiijfe  pallia  convivinlin  Jive  accul/itorin ,  in 
hoc  pecuHariter  dcftinata ,  f.ve  fulendoris, 
Jive  commoditatis  gratia  ,  Jive  ne  vejles  me- 
liures  polluerent  inter  potnndum. 
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fr, 


]pá  let  Högni  bera  inn  íkaptker  ok  mun- 
gát.  Hilldirídr  bóndadóttír  bar  öl  geftum. 
Biörgólfr  kallar  til  fín  Högna  bónda.   ok 
fegir  honum.  at  erendi  er  |>at  híngat.  at 
ek  vil  at  dóttir  |>ín  fari  heim  med  mer. 
ok  mun  ek  nú  giöra  til  hennar  a)  laufa- 
brullaup.     En  Högni  fá  b)  engan  annan 
finn  koft.  en  láta  allt  fva  vera  fem  Biörg- 
ólfr  villdi.      Biörgólfr   keypti   hana    med 
eyri  gullz.    ok   gengu  J>au  í  eina  reckiu 
bædi.      Fór  Hilldirídur  heim  med  Biörg- 
ólfi  í  Torgar.     Bryniólfr  let  illa  yfir  pefsi 
rádagiörd.      pau  Biörgólfr  ok  Hilldirídur 
áttu  ij  fonu.  het  annarr  Hárekr.  ok  ann- 
arr  Hrærekr.     Sídan  andaz  Biörgólfr.  en 
hegar  hann  var  út  c)  hafidr.  J>á  let  Bryn- 
iólfr  Hilldirídi   á  brott  fara  med  fonum 

fín- 


bitoria,  Synthefes)  fiimnnt;  pofl  id  Högnius, 
f)  vas  manubriatum,  cnm  cerevifa  inferri  cu- 
rat ;    Hilldirida  jilia  promente   cerevijiam. 
Tnterea   Biörgolfus  vocato  ad  fe  Hógn-io, 
fignificat  eam  in  remfe  ven'iffe,  utfiliam  ejtts 
domum  fecum  duceret;  ideo  flatim  cittn  ea 
initurum  compendiarias  nuptias.     Högnius 
in  re  praefenti  aliud  non  Juflinuit,  nifi  Jenis 
lubidini  obtemperare;  hic  uncia  auri  virgi- 
nemfib '  pacJus ,  thori  cum  ea  confortium  ea 
flatim  nocle  aufpicatus  efi,  &  eam  deinde 
Torgas  fscum  duxit;  improbante  rem  {ina- 
trimonium)  Bryniotfo.     Sujtulit  Biörgolfus 
ex  Hilldirida  duosfilios,  Harecum  &  Hrae- 
recum.     Pofl  haec  decefit,  vix  vero  elatus 
faerat,  cum  Bryniolfus  Hilldiridam  6f  ejus 

gnatos 


72)  íkyncii  brullaup.  Iidem. 

b)  finn  koíl  ö'ngvnn  vænna,   vidit  nullam  fibi 

conditionem  magis  plaufibilem  cjfe  relictam, 
quam  ut  f.  I.  obtemperaret.  Iidcin. 

c)  hnfin».  J.  K.  L.  M.    1 1  hafdr.   male  Hol. 
JlIYjr.Vlffi]    Ý)   Cupam  manubriatam,  capedinem  ;   hoc  vafis 

genere  utebantur  veteres  in  Jþlendidioribus 
conviviis ;  720»  tamen  erat  potorium,  fed 
videtur  potus  ex  eo  in  cornua  fuijfe  haufius 
vel  infufus,  &  vas  pofitum  fuijfé  in  menfia. 
ad  eam  rem  figillatim  adbibita,  quae  trapiza 
vetcribus  Qparva  mutatione  d  Graeco  T^d- 
(7TSC&)  dicta  fuit  ;  quaji  ahacus  ,  Skiank, 
Danice.     O.  S.  Helga:  ij  karlar  fettu  tra- 


pizona  ok  íkapkerit  (litt.  t.  per  euphoniam 
abjecia),  d?5  nonnnilis  interjectis ;  ij  báro 
inn  ölit.  y.  homines  duo  abacum,  fe?  cape- 
dinem  (fuo  loco)  ponebant  —  duo  cerevifiam 
intro  ferebant.  (De  Aiijla  regina  coenam 
adventitiam  parante  filio  Olao  crajfo).  Locus 
Haralldf.  S.  Hardr.  in  Hrygginrftyck  i,  ubi  ngi. 
tur  de  controverfiis  regit  cum  Halldore  Snor- 
rii  filio ,  huc  pcrtinet ;  ibi  dicitur  HaUdorr 
dimidium  potus ,  quod  in  cornu  fenis  refia- 
bat,  confecijfe  (afunnit)  i.  e.  ebibijfe ;  tum- 
que  cornu  rtrfSknptker portare  voluijfe,  newpe 
vel  iterum  inde  implendum,  vel  in  abaco  ubi 
Skaptker  fiabat,  reponendum. 
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llnum.  Fór  hún  þá  í  d)  Leku  til  födur 
fíns.  ok  fædduz  jpar  upp  fynir  Hilldiríd- 
ar.  J>eir  voro  menn  frídir  fýnum  e)  litlir 
vexti.  vel  viti  bornir.  líkir  módur  frænd- 
um  fínum.  |>eir  voro  kalladir  Hilldirídar 
fynir.  lítils  /)  virdi  Bryniólfr  |>á.  ok  let 
J>á  ecki  hafa  af  födurarfi  J>eirra.  Hilldi- 
rídur  var  erfíngi  Haugna.  ok  tók  hún  ok 
fynir  hennar  arf  eptir  hann.  ok  biuggu 
|>á  í  Leku.  ok  höfdu  aud  fiár.  Jáeir  voro 
miög  iamalldrar  Bárdr  Bryniólfsfon  ok 
Hilldirídar  fynir.  peir  fedgar  Bryniólfr 
ok  Biörgólfr  höfdu  lengi  haft  finnferd  ok 
finníkatt.  Nordr  á  Hálogalandi  heitir 

fiördr  g)  Vefner.  J>ar  liggr  eý  í  firdinum 
ok  heitir  h)  Aloít.  mikil  eý  ok  gód.  í 
henni  heitir  i)  berr  á  Sandnefi.  J>ar  bió 
madr  er  Sigurdr  het.  hann  var  audgaztr 
nordr  |>ar.  hann  var  lendr  madr.  ok  fpakr 
k)  at  viti.  Sigrídr  het  dóttir  hans.  ok  fótti 
koftr  beztr  á  Hálogalandi.  hon  var  /)  ein- 
berni  hans.  ok  átti  arf  at  taka  eptir  Sig- 

urd 


gnatos  loco  demigrare  faceret :  ea  Lekam  ad 
patrem  fe  recepit ;  hic  adoleverunt  gnati, 
forma  pulchri,  corpore  parvi,  nativis  inge- 
nii  dotibus  pollentes,  cognatis  Jimiíes ;  ditli 
vulgo  Hilldirididae ;  parvi  eos  fecit  Bryn- 
iolfus,  paternaque  haereditate  exctvjit.  Ma- 
ter  vero  cum  filiis  haereditario  jure  in  oona 
patemafucceflit,  fortimisque  praepollens  Le- 
kam  praedium  incoluit.  Bardus  Bryniolfi 
annis  fere  aequalis  erat  filiis  Hilldiridae. 
Hic  cum  patre  munus  legationis  Finnicae, 
ad  tributa  exigenda,  diu  gejferat.  EJi  in 
Halogia  feptentrionali Jinus ',  vefner  diclus; 
in  fmu  infida  jacet  ampla  £ý  bono  ingenio, 
Aloftam  vocant;  continet  ea  praedium  Sand- 
iiejiam  (lingulam  arenofam):  hoc  colebat 
vir  nomine  Sigurdus,  in  iftis  partibus  Ha- 
logiae  facile  ditiffnnus,  praefeclus  provincia- 
lis,  fapientia  haud  vulgari  praeditus.  Fi- 
liam  habuit  Sigridam ,  quae  pueílarum  Ha~ 
logiae  praeflantijfima  cenfebatur,  eam  pro- 
lem  unicam  fnfceperat ,  adeo  fpes  fuccedendi 


in 


d')  hic  &  antea  Lekn.  HoJ. 

e)  myklir  vexti,  magtti  fiaturn.  Iidem. 

/)  virdti,  modenie.  Ceteri  fere. 

g)  Vefterfi  K.L.  M.  1 1  Veíter  C.  E.  fed  inKílf. 
ultimaelitterae  extritae,&Veftertantum  legi 
potsft.   j  |  Veíluer  Hol.     Ldda  inter  fiuus 


vel  maria  recenfet  vlfsnih,   parvá  a  noftio 

djfFerentia. 
b)  á  Loft.  Jör.  L.  S. 
r)  b^er.  Ceteii  omnes  pratter  C.  E. 
k)  ok  vitri.  L.  vix  reðe. 
/)  einbiriie,  Hol.  M.  moderne. 
D 
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A.c. 

871- 


urd  fodur  finn.  Bárdr  Bryniólfsfon  giör- 
di  heimanferd  fína.  hafdi  íkútu  ok  á  xxx 
manna.  hann  fór  nordr  í  m)  Aloít.  ok 
kom  á  Sandnes  til  Sigurdar.  Bárdr  n)  hef- 
er  uppi  ord  fín.  ok  bad  Sigrídar.  Bví  máli 
var  vel  o)  tekit  ok  fvarad  líkliga.  ok  kom 
fva  at  Bárdi  var  heitid  meýiunni.  Rád 
Bau  íkylldu  takaz  at  ödru  fumri.  íkylidi 
£á  Bárdr  fækia  nordr  þángat  rádit. 

8.  CAP. 

AF  BÁRDL   C)K   pÓRÓLFI. 

Haralldr  konúngr  hafdi  Lat  fumar  fent 
ord  p)  ríkismönnum  |>eim  er  voro  á  Há- 
logalandi.  ok  ftefndi  til  íín  heim  er  q)  ádr 
höfdu  eigi  verit  á  fund  hans.  Var  Bryn- 
iólfr   rádinn  til  heirrar  ferdar.    ok   med 

honum 


ín  univerfam  rem  paternam,  illam  manebat. 
Bardus  Bryniolfi  iter  domo  infiituit,  vec- 
tus  celoce  &  XXX  hominibiis  fiipatus ,  ten- 
dit .  boream  verfus  ad  Alojlam :  adveblus 
Sandnefam ,  Sigitrdo  negotium  indicat, 
Sigridamque  in  covjugium  ambit ;  petitio 
bene  accepta,  £ý  humaniter  refþonfum:  tie 
multa;  Bardo  conjux  paffia:  Nuptiarum 
tempus  in  aefatem  Jequentem,  &  locus  apud 
patrem  fponfae  confiitntus  eft. 

CAP.  VIII. 

DE  BARDO  ET  THOROLFO. 

JtLadem  aefiate  f)  Haralldus,  qui  non- 
dum  falutaverant  eum ,  dynafias  Halogiae, 
per  mijjum  tnandatum  ad  fe  evocaverat. 
Bnjniolfus  cum  filio  Bardo  non  haefitarunt 

id 


ni)   Loft.  Jör.  S. 

h)  hefur  upp.  Hol.  K.  L.  M.  J. 

o)  fuavod,  ok  blydliga ,  ad  petitionem  bene  & 
comiter  refjionfnm.   J  K  L.  M. 

*)  ííkum  mö'nnum.   Jö'r   S. 

q)   ecki  höfdu  ádr  komit  &c.   Iidem. 

+)  Torfaeus  alio  hco  (Hiftor,  Norv.  Tom.  II. 
pa<r,  lg.  7(5.)  receptionem  Tborolfi  in  fateU 
l'uium  req.es  Haralldi,  refert  ad  annum  872. 
Sed  Schiönning  loc.  cit,  pag.  go  annum  M  8  3 
adfcribit ;  Quod  ex  ejus  cahuh,  '&  inter- 
pretatione  vocis  norvegr  fequhur.  Nant 
Kjfertionem  hijloricorum ,  quod  rex  Harall- 


du's  Norvcgiam  decenvio  fibi  J'ubjscerit,  ad 
Thrundiam,  cum  Halogalandia ,  folam  re- 
firingit,  quam  ab  anno  %6j  ad  \\y6  Jubju- 
yatam  tradit.  Loc.  cit,  p'\g,  59.  Hinc  du 
fcrimen  in  CJ.n-onologia  virorum  nofrr.i  laude 
majorum:  Torfhei,  cujus  calculum  annorum 
margini  adlevimus  ;  fcf  Schroriníngjíi  ,  'qui 
expeihtioncm  HaraUdi  in  Súnnmœriíim ,  &* 
hgationem  ad  Kvelldulfum,  ad  annum  gg2, 
praclium  Hafnrsfiördenfe  ad  annum  8  «5, 
mortem  Thorolfi  ad  annum  gyc,  isr  iter 
Skallngrimi  in  hhndiam  ad  annum  gyi  re- 
fert. 
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honum  Bárdr  fon  hans.  Fóro  Leir  um 
hauftid  fudr  til  prándheims.  ok  hittu  J>ar 
konúng.  tók  hann  vit  |>eim  r)  allfegin- 
famliga.  giördiz  Bryniólfr  Bá  lendr  madr 
konúngs.  feck  konúngr  honum  veizlur 
mildar  adrar  en  ádr  hafdi  hann  haft.  hann 
feck  honum  ok  Finnferd.  s)  konúngs  fýf- 
lujLfialU.  ok  Finnkaup.  Sídan  fór  Bryn- 
iólfr  á  brott.  ok  heim  til  búa  fínna.  en 
Bárdr  var  eptir.  ok  giördiz  konúngs  hird- 
madr.  Af  öllum  hirdmönnum  virdi  kon- 
úngr  meft  íkálld  fín.  |>eir  íkipudu  annat 
aundvegi.  |>eirra  fat  t)  innazt  Audunn 
«)  Ulíkællda.  hann  var  ellztr  heirra.  ok 
hann  hafdi  verit  íkálld  HáLfdánar  fvarta 
födur  Haralldz  konúngs.  Bar  næft  fat 
x)  pórbiörn  hornklofi.  y)  en  har  næft 
fat  Aulver  hnúfa.  en  honum  it  næfta  var 
íkipat  Bárdi.  hann  var  Bar  kalladr  Bárdr 
hvíti.  eda  Bárdr  fterki.  hann  virdiz  |>ar 
vel  hverium  manni.  med  beim  Aulvi  hnú- 
fu  var  *)  felagíkapr  mikill.  pat  fama 

hauft  komu  til  Haralldz  konúngs.  peir 
pórólfr  Kvelldúlfsfon.  ok  Eyvindr  Lambi 

fon 


id  iter  ingredi ;  £ý  autumno  meridiem  ver-  a.  c. 

O   J    T 

fus  in  Thrandheimum  profebli,  regem  ibi  con- 

veniunt;  is  perhilariter  eos  accepif:  Bryn- 

iolfum  fatrapam  fuum  conftituit,  amplaque 

ei  mimera ,  fupra  qtiam  antea  habuerat,  at' 

tribuit,  quin  &  coaclionem  tributi  Finnici, 

privileghim  mercatnrae  Finnicae,    £?  prae- 

fecluram    regis  montanam  dedit.      Pofiea  - 

Bryniolfus  domtim  remeavit;  Bardus  inter 

fatellites  regios  ajjumtus,  refiitit.     Siimmum 

in  his  locum  exifiitnationis  apud  regem  te- 

nuerunt  poé'tae  ipfius,  alteramque  fedem  ho- 

norificentiffimam  in  palatio;  eo  quidem  or- 

dine,  uti  intimus  federet  Odumis  fatyricus, 

quippe  maximus  erat  natu,  poí'taeque  officium 

fub  parente  regis  Halfdano  nigro  gejferat ; 

dein  Thorbiörnus  Hornklofius  (cornufiíTor), 

ttinc  Aulver  Hnufa  federunt.     Infra  hunc 

collocatus  efl  Bardtis  Bryniolfi ,   nunc  can- 

didi,    nunc  robufti  cognomine  in  aula  di- 

fiinclus  (notus) ;  Sf  bonae  apiud  omnes  exi- 

fiimationis;    ceterci  Aulvcri  Hnufae  copuld 

focietatis  conjuncliffimns.  Hoc  autumno 

Thorolfus  Kvelldulfi  Qý  Eyvindus  Lambitts 

D  2  Berd- 


r)  vel ,  hene.    Iidem. 

/)  ok  fyílu.  ok  Fialir.  male  Jör.  S. 

*)  innft.  innítr.   L»  J.  M.  K.    ||  fyrftr,  primut 

enrum.   Jor.  S. 
«)  Illíkiallda  J.  K.  M.  1 1  Illíkállda  L. 


x)  peybiú'rn  J.  K.  1 1  Heybiö'rn  L.  male ;  no- 
men  viri  ex  Edda  &  Hiír.  Norveg.  notum, 
ubi  carmins  ejus  egregia  alltgnntur. 

jv)  |>á  fot.  Jör.  S. 

*)  vingott ,  copuh  amicitiae,  Jör.  S. 
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A.c.  fon  Berdlukára.  fengu  peir  par  gódar  vid- 
°7I'tökur.  z)  peir  höfdu  pángat  Ineckiu  tví- 
tugfefsu  vel  íkipada.  er  þeir  höfdu  ádr 
haft  í  víkíng.  |)eim  var  íkipat  í  gefta- 
íkála  med  fveit  fína.  pá  er  þeir  höfdu 
þar  dvaliz  til  þefs  er  |>eim  pótti  tími  til 
at  gánga  á  fund  konúngs.  geck  þar  med 
þeim  Berdlukári  ok  Aulver  Hnúfa.  peir 
kvedia  konúng.  þá  fegir  Aulver  Hnúfa. 
at  þar  er  kominn  fon  Kvelldúlfs.  fem  ek 
fagda  ydr  í  fumar.  at  Kvelldúlfr  mundi 
fenda  til  ydvar.  þ)  munu  ydr  heit  hans 
öll  foft.  megu  þer  nú  liá  fannar  iarteign- 
ir.  at  hann  vill  vera  vin  ydvarr  fullkom- 
inn.  er  hann  hefir  fent  fon  finn  híngat  til 
þiónoítu  vid  ydr.  fva  ce)  íköruligan  mann 
fem  |>er  megut  nú  fiá.  Er  fú  bæn  Kvelld- 
úJfs.  ok  allra  vár.  at  a)  pú  takir  vid  pór- 
ólfi  vegfamliga.  ok  giörir  hann  mikinn 
mann  me,d  ydr.  Konúngr  fvarar  vel  máli 
hans.  ok  kvez  fva  giöra  ikyíldu.  ef  mer 
reyniz  pórólfr  iamvel  mannádr.  fem  hann 

er 


Berdlukarii,  quo  u/i  fuerant  in  piratica  na- 
vigio  XX  interfcalmiorum ,  fociis  navalibus 
pulchre  injíruclo,  venerunt  ad  regem;  heic 
amice  accepti ,  &  in  exedram  hofpitalem  in- 
trodu&i  funt,  cum  cohorte  fua.  ExpebJato, 
quem  putahant  aditum  regis  temp-eýivuw  t 
ingrediuntur  regiam  ducibus  Berdlukario  &? 
AulvereHnufa;  falutato  rege,  Aulver  mon- 
flrat  adejfe  fúium  Kvelldulfi,  qtiem ,  tem- 
pore  aeflivo ,  patris  verbis  JþopondiJJ'et ,  ad 
regem  íniffum  iri:  nunc  perfvaderetjibi  om- 
nia  Kvelldulfi  pollicitajirma  effe:  quippe  in* 
dubiis  Jignis  conftare,  feria  KveUdulfum  vo* 
luntate  in  regis  amicitiam  ferri,  cui  fiiium 
in  minijierinm  daret ,  juvenem  Jþecie  tam 
heroicum,  uti  ipfe  rex  coram  perjþicere  pos- 
fet.  Orare  KveUdulfum,  &  una  eos  omnes, 
ut  honorifice  admijfum  Thoroljim  ,ad  mag- 
numfecum  faftigium  eveheret.  Rex  ad  ora- 
tionem  ejus  benigne  refpondet ;  Jic  fablurum 
promittens,  Ji  talem,  rejibi  probaret  virtu- 

tem, 


3,)  Haec  &  fequentia  ita  contiahunt  Jöiund.  S. 
ok  qiö'rdi?.  hann  hiidmadr  koriúngs.  med 
fulltínai  þeirra  Btrdlukára  ok  Aulvis  Hnú- 
fu.  Ronúngr  vífar  honuin  til  frtis  ckc. 
W  (Tbnrulfus')  factus  eft  fatdles  regis ,  nd- 
juvante  Berdlukaurio  fcf  Aulvere  Jinufa, 
Rex  illi  fedem  adfignut  <&c. 


þ)  mun  ydr  reyna7.t  ö'll  heít  hans  fó'ít,  proba- 
tum  illi  iri,  omnia  Kv.  u.  poliic,  ejfe  fitma, 
Hol. 

á)  fæmilegan ,  decorum.   Iidem. 

«)  |>er  takit,  propterea  quod  ydc  fequitur,  ple- 
rique  habent,  l'ed  hoc  non  curarunt  vetercs. 
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er  b)  fýnum  fulldrengiligr.   fídan  giördiz 
pórólfr  handgenginn  konúngi.    ok  gekk 
J>ar  í  hirdlög.     En  Berdlukári  ok  Eyvindr 
Lambi  fon  hans  fóru  fudr  aptr  med  íkip 
f>at  er  pórólfr  hafdi  nordr  haft.    fór  þá 
Kári  heim  til  búa  íinna.  ok  heir  Eyvindr 
bádir.     pórólfr  var  med  konúngi.  ok  víf- 
adi  konúngr  honum  til  í'ætis  milli  Beirra 
Aulvis  Hnúfu  ok  Bárdar.   ok  giördiz  med 
f>eim  öllum  hinn   meííi  felagíkapr.     pat 
var  mál  manna  um  £á  pórólf  ok  Bárd. 
at  Jjeir  veri  iafnir  at  frídleik.  ok  á  vöxt 
ok  afl.   ok  alia  atgervi.     Nu  er  pórólfr 
par  í  alímiklum  kærleikum  af  konúngi.  ok 
bádir  peir  Bárdr.     En  er  vetrinn  leid  af. 
ok  fumar  kom.   ]pá  bad  Bárdr  fer  orlofs 
konúng.  at  fara  c)  ok  vitia  ráds  |>efs  er 
honum  hafdi  heitid  verit  hit  fyrra  fumar. 
En  er  konúngr  vifsi  at  Bárdr  átti  íkyllt 
erendi.   _þá  lofadi  hann  honum  heimferd. 
En   er  hann    feck    orlof.    |>á    bad    hann 
pórólf  fara  med  fer  nordr  d)  |>agat.    fag- 
di  hann.    fem   fatt  var.    at  hann    mundi 

|>ar 


tem,  qualem  praeferrct  fpecie ;    ita  Thorol-  A.C. 
fns   in   mumis ,  jitraque   aulica   afjumtus ; 

Berdlukarius  vero ,  cum  nato  Eyvindo ,  na-     — 

vi  qya  advenerat  Thorolfus,  ad  partes  au- 
Jirales  revetli,  in  fundos  fuos  fecefferunt. 

Thorolfo  apnd  fe   remanenti ,   locum   rex 

inter  Aulverem  Hnufam ,  &  Bardum ,  af- 
Jignavit ;    hos  inter  cuntlos  fumma  extitit 

confociatio.      Thorolfus  &  Bardus  de  cor- 
poris  magnitudine ,  forma  &  robore,  imo 

omni  virili  decore,  communi  aefimatione  pa- 
res  fuerunt;  hoc  par  virorum  in  fingulari 
apud  regem  gratia,  menfes  hybemos  tradu- 
cit.  Ubi  autem  hyems  decefferat  aefati  \), 
Bardus  a  rege  fibi  petit  veniam  eundi,  ad 
nnptias  (fuas)  ex  patlo  fuperioris  aefatisA.c. 
conficiendas.  Rex  cum  tantum  in  itinere 
Bardi  momeutum  eJJ'e  intelligeret ,  commea- 
tum  ei  permifit;  Hunc  na&us  Bardus  Tho- 
rolfum  ad  itineris  focietatem  invitavit,  ofien- 
dens  muítos  ibi  conventurum  (Thorolfum) 


873- 


D 


cogna- 


l)  vcenn  fynum.   Hol. 

c)  hcini,  dumum.  add  Hol.    1 1  vitia  kono  jþeirr- 

sr  er  lionum  vnr  heicin  ,  ut  ad  paclam  Juam 
revifit.  Jjiuncí.  S. 

d)  Ceteri  pkrique,  þángat.    Sed  illud  in  nntí- 


quioiibus  Membr.  frequens,  uti  <5c  hegat 
óí  higat,  pro  híngar. 
f)  F.x  meme  noftri,  Ji  Tborolfus  anno  $71  rc- 
gcm  adiit,  hic  ndfcribcndus  ejfét  annus  872. 
Scd  nps  bic,  ut  femper  cbronohgiam  Torfaei 
piej/ö  pede  Jequimur. 
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A.  C.  e)  |>ar  mega  hitta  marga  frændr  fína  göfga. 
7p*|>á  er  hann  mundi  eigi  fyrr  feet  haía  eda 
vidkannaz.    J)órólfi  J>ótti  þat  /)  fýíiligt.  ok 
g)  fá  |>eir  til  J>efs  orlof  af  konúngi.   búaz 
fídan.  höfdu  íkip  gott  ok  föruneyti.  fóru 
J>á  leid  fína  er  J>eir  voro  búnir  h).     En 
er  |>eir  koma  í  Torgar.    J>á  fenda  J>eir 
Sigurdi  menn.    ok  láta   fegia  honum.   at 
Bárdr  mun  J>á  vitia  ')  ráda  jeirra'.  er  J>eir 
höfdu  bundit    med  fer  hit   fyrra  fumar. 
Sigurdr  fegir.    at  hann  vill  J>at  allt  hallda 
fem  J>eir  k)  höfdu  mællt.  giöra  J>á  ákvedit 
um  brullaupsftefnu.   ok  íkulu  |>eir  Bárdr 
fækia  nordr  J>agat  á  Sandnes.     En  er  at 
J>eirri  ftefnu  kom.  J>á  fara  J>eir  Bryniólfr 
ok  Bárdr.  ok  höfdu  med  fer  mart  ftór- 
menni.  frændr  fína  ok  teingdamenn.  var 
J>at  fem  Bárdr  hafdi  fagt.  at  pórólfr  hitti 
|>ar  marga  frændr  fína.  J>á  er  hann  hafdi 
ecki  ádr  vidkannaz.     peir  fóru  til   J>efs 
er  J>eir  komu  á  Sandnes.   /)  ok  var  J>ar 
hin  *)  prúdligfta  veizla.     En  er  lokit  var 

veiz- 


cognationis  fuae  viros  ampíiffitnos,    adhuc- 

dnm  non  vijos  illi ,  aut  certe  non  agnitos. 

Thorolfiim  eundi  fiudinm  incejjit;  commea- 

tum  ei  apud  regem  impetrant :   comparant 

fe  ad  iter,  navi  boná,  ac  comitatn  decoro; 

8f  ficubi  parati  erant,  difcedunt;   in  Tor- 

gas  provetli,  ad  Sigurdum  nuntios  mittunt, 

qui  fignificarent  Bardum  propediem  affore, 

ad  paUum  fuperioris  aefiatis  corifirmandum. 

Sigurdus  affirmat ,  quod  tunc  inter  eos  con- 

venijjet ,   id  a  fua  parte  inviolatum  fore  ; 

definiunt  tempus.  nuptiis,    Eardo  in  Sand- 

nefia  celebrandis;    Quod  tempus  cum  appro- 

pinqvaret  ,    Bryntolfus  cum   Bardo  ,   fre- 

quenti  illnfirium  virorum  comitatu,  qui  aut 

fangvine  aut  neceffitudine  eos  attingebant , 

iter   nuptiale    ingreffi  funt.     ConjecJuram 

Bardi  res  probavit ,    muítos  enim  de  con- 

fangvineis  fuis,  antea  nou  agnitos,  Thorolfus 

in  iis  locis  deprehendit.     Perrexerunt  ad 

Sandnefiam,   ubi  fplendidijfime  celebrata  ejl 

genialis  Jolennitas.    Qvd  ad  finem  perdutld 

Bardus 


e)  finna  jpar.  Hol, 

/)  fifilecjt.   perpcram  Jó'r. 

g)  í>á  leyfi  af  konúngi,  irnyetrat  fibi  &c.  Jör.  S. 

b)  ok  komu  nordr  til  Sandnefs,  ok  var  J>ar 
fyribúin  hin  virdulegza  veizla  ,  vetierunt 
ad  Santlnefiam  in  feptentrione ,  ubi  praepa- 
ratnm   erat  convivium  bonorificentijfimuw. 


Jó'r.  S.    Sed  omnia  quae  intcrcedunt ,  ex- 

cludunt. 
i)  mála.  Hol. 

/í)  áttu  mællt  med  fer,   Iidem. 
/)  voro  J>ar  veglcg   hybyli ,    ibi  aedes  honefie 

erant  ornatac.  Hol. 
*)  prydilegazta.  J.  L, 
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veizlunni.  fór  Bárdr  heim  med  konu  fína. 
m)  ok  dvaldiz  heima  um  fumarit.  ok  þeir 
pórólfr  bádir.  En  um  hauftid  koma  |>eir 
fudr  til  konúngs.  ok  voro  med  honum 
vetr  annan.  A  |>eim  vetri  andadiz  Biyn- 
iólfr.  En  er  |>at  fpyrr  Bárdr.  at  honum 
hafdi  |>ar  arfr  tæmz.  pá  bad  hann  fer 
heimfararleyfis.  en  konúngr  veitti  honum 
|>at.  ok  ádr  þeir  íkiicUz.  gerdiz  Bárdr 
lendr  madr  fem  fadir  hans  hafdi  verit.  ok 
hafdi  af  konúngi  veizlur  allar  pvílíkar 
fem  Bryniólfr  hafdi  haft.  Bárdr  fór  heim 
til  búa  íinna.  ok  giordiz  brátt  höfdíngi 
mikill.  en  HiIIdirídar  fynir  fengu  ecki  af 
arfinum  há  helldr  enn  fyrr.  Bárdr  átti 
fon  vid  konu  íinni.  ok  het  fá  Grimr. 
pórólfr  var  med  konúngi.  ok  hafdi  |>ar 
virdíngar  miklar. 


Ö74- 


Bardus  novam  nvptam  domum  duxit;  men- 
fesque  aeftivos  una  cum  Thorolfo  domi  fuae 
traduxit.  Sub  brumam  reverji  in  partes 
auflrales  ad  regem ,  alteram  hyemem  apud 
ipfum  verfati  funt.  Ifla  hyeme  Bryniolfus  A.c 
decefjlt.  Bardus  ubi  patrimonium  fibi  ceci- 
difje  (vacare),  cognovit,  dimifionem  á  rege 
petit ;  hanc  naclus  efl,  &  praeterea  fatra- 
piam ,  quam  tenuerat  pater ,  ac  indehbata, 
quae  illi  rex  attribuerat ,  beneficia ;  ita 
praediafua  adiit  Bardus,  &  potentia  auc- 
toritateque  ftatim  inclaruit.  Filii  Hilldi- 
ridae  aáhuc  nihil  de  haereditate  participa- 
bant.  Bardus  cum  conjuge  Jilium  genuit, 
cui  Grimo  nomen  erat.  Interea  Thorolfus 
apud  Haralldnm  regem  magnum  honoris  lo- 
cum  tenuit. 


9.  CAR  CAP.  IX. 

ORROSTA  í  HAFURSFIRDL  PRAELIUM  1N  HAFURSFIORDO. 

riaralldr  konúngr  n)  baud   út  leidán-  Kex  Haralldus   magnum  belli  appara-  a.c. 

jri  0)  mildum.  ok  dró  faman  íkipa  her.  tum  indixit,  copias  navales  contraxit,  mili- 

ftefndi  temque 


-I 


m)  ok  fídan  á  Uórgs  fund.  ok  «gi  rniklu  lícíar 
ancladiz  Bicunólfr  fa.ier  Birdar,  &  iu.'e.nd 
rc'icm:  Paulo  jjnfc  ob'ut  Bibrnolfus ,  Bnrdi 
pnter.  Jö'r.  S, 

h)  dió  íaman   allmikinn   her  í  leidángr.    hnn 


hafdi  íkipa  iiö'L'da  mikinn.  ftefndi  &c.  i.  e. 
pertnngnas  copias  in  expeditioncm  contraxit, 
tnagna/jue  navium  utehatur  tnultituiiine  &c. 
Hol. 
0)  miklu,  Jö'i.  S,  L.  J.  moderne. 
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A.C.  p)  ítefndi  til  fín  lidi  vída  um  q)  lönd. 
Hann  fór  or  prándheimi.  ok  ílefndi  fudr 
r)  í  lahd.  hann  hafdi  |>at  fpurt.  at  her 
mikill  var  faman  dreginn  um  Agdir.  ok 
Rogaland.  ok  Haurdaland.  ok  vídar  fafn- 
at.  bædi  ofan  af  landi.  ok  auftan  or  vík. 
ok  var  Bar  mart  ítórmenni  faman  komit. 
ok  s)  ætlar  at  veria  land  /)  fyrir  Haralldi 
konúngi.  Haralldr  konúngr  hellt  nordan 
lidi  fínu.,  u)  hann  hafdi  fíálfr  x)  lid  mikit. 
ok  íkipat  hird  fínni.  y)  J>ar  var  í  ítafni 
pórólfr  Kvelldúlfsfon.  ok  Bárdr  hvíti.  ok 
fynir  Berdlukára  Aulver  Hnúfa  ok  Ey- 
vindr  Lambi.  En  berferkir  konúngs  xij 
voro  z)  í  föxum.  *)  Fundr  Jeirra  vard 
fudr  á  h)  Rogalandi  í  Hafursfirdi.  var  far 
hin  mefta  orrofta.  er  Haralldr  konúngr 
hafdi  átta.    ok  mikit  mannfall  í  hvarra- 

tveggiu 


temque  late  provinciis  excivit.  Dein  Thrand- 
heimo  movens,  in  regionem  anjlralem  con- 
tendit :  perceperat  videlicet  ingentem  per 
Rogiam ,  Agdas ,  &?  Hördiam ,  exercitum 
cou&um  efje ;  quin  &  lutius  conqnijitionem 
faclam,  uti  de  partibus  regionis  Juperioribus 
&f  de  Vicha,  quae  adjines  orientales  jacet: 
conjunxerant  antemfe  complures  megijlanes, 
iftas  regiones  contra  vim  regiam  propugna- 
turi.  Rex  á  borea  copias  duxit,  ipfe  magna 
navi  veclus,  ubi  cohortetn  fateliitum  colloca~ 
rat:  &  infronte  quidem  prorae  nominatitn 
Thorolfum  Kvelldulji,  Bardum  candidutn, 
&f  Berdlukarii Jilios  Aulverem  Hnufam,  ac 
Eyvindum  Lambium;  dodecas  vero  berferko- 
rum  ad  latera  prorae  erat  conjlituta.  Acies 
coiverunt  in  Rogia,  &f  sinu  quidem  capri- 
no.  Hoc  inter  omnia ,  quae  gefferat  HaralU 
dus  praelia,  fuit  afperrimum;  cum  ingenti 

utrinque 


pj  baud  t.  C  mö'nnum.  Jö'r. 

tj)  l:md,  i>er  regnmn.   Iidem. 

r)  med  landi ,  oras  praeternavigavh.  lidem. 

s)  stladi.  Hol.    1 1  ætludu.  Jö'r. 

t)  íitt,  faas,  add.  Jö'r.  S.  mox  add.  Hol.  J>víat 
J>eir  hö'fdu  óvígan  her,  nam  copias  babe- 
hant  invicias,  i.  e.  numerofiffimas* 

»)  kóngr  hafdi  mörg  íkip.  ok  ftór.  íkip  kon- 
ángs  var  íkipad  &c.  rex  multis  magnisque 
utehatur  navihus,  W  in  fuá  quidem  cobor- 
tem  ðíc.  Hol. 


x)  íkip.  Jö'r.  S.  Lid  vero  Ceteri,  fed  addunf, 
med  íkipahird  finni,  quod  nihil  fignificat 
nifi  hoc,  librarios  vocein  Lid  non  intelloxif- 
fej  haec  vei'o  h.  loco  navem  denotat,  nus- 
quam  mihi  alibi  in  profa,  etfi  in  carminibus 
faepius,  hoc  fignificatu  vifa. 

y)  J>efsir  voro  ftafnbúar  hans.   Jör.  S. 

z)  á  fö'xum.  L.  Hol.  &  Jö'r.  berferkos  cxclu- 
dunt. 

*)  Ao.  872  adnotavit  A.  Magnaeus  inCod.A, 

|>)  Hoidalandi ,  per  correctionem  in  L, 
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tveggiu  lidi.  Lagdi  konúngr  cé)  framarla 
íkip  íitt.  ok  var  |>ar  ftraunguft  orroftan. 
En  fva  lauk  at  Haralldr  konúngr  a)  feck 
íigr.  En  |>ar  fell  b)  pórir  c)  haklángr 
konúngr  af  Augdum.  en  Kiötvi  hinn  aud- 
gi  flýdi.  ok  allt  lid  hans  þat  er  d)  upp 
ftód.  nema  |>at  er  til  handa  gsck  eptir  or- 
roftuna.  pá  er  kannat  var  lid  Haralldz 
konúngs.  var  mart  fallit  ok  margir  voro 
miök  fárir.  pórólfr  var  fárr  miög.  en 
Bárdr  meirr.  ok  einginn  var  ófárr  á  kon- 
úngs  íkipinu  fyrir  framan  íiglu.  nema  J>eir 
er  eigi  bitu  járn.  en  f>at  voro  berferk- 
ir  e).  pá  let  konúngr  binda  fár  manna 
íinna.  ok  jpackadi  mönnum  framgöngu  fí- 
na.  ok  veitti  giafir.  ok  lagdi  f)  J>ar  meft 
lof  til.  er  honum  |>ótti  makligir.  ok  het 
T>eim  at  auka  virdíng  þeirra.  nefndi  til 
|>efs  íkipftiórnarmenn.  ok  J>ar  næft  ftafn- 

búa 


utrinque  flrage.  Statuerat  vero  fuam  na-  A.c. 
vim  in  prima  acie ,  ideo  ibi  faevifftmut  erat 
confi&ut.  Exitut  vero  praelii  it  fuit-  uti 
vitloria  penet  Haralldnm  fiaret ;  ex  hofli- 
but  cecidit  Thorer  mento  Agdarum  Dyna- 
fia ,  Kiötviut  autem  opulcntus  in  fugam  fe 
dedit  cum  reliquiit  militum ,  praeter  eot  qui 
poft  pugnam  regi  fe  dediderunt.  Cum  co- 
piae  regiae  recognofcerentur,  multi  defderati 
funt :  tnuiti  graviter  faucii  erant ,  in  hit 
Thoroífut  &  Bardus,  hic  autem  plut;  de- 
nique ,  nemo  ante  maíum  navit  praetoriae 
fine  vulnere  erat,  praeter  hot,  qui  ferro  non 
erant  obnoxii,  videlicet  berferkot.  Rex  fuo- 
rum  vulnera  obligari  curavit;  ob  fortemope~ 
ram  piraeftitam ,  gratiat  iit  egit ,  praemía 
dedit,  £ý  *)  ut  qaemvit  memijje  exiflima- 
bat,  ita  laudibut  maximit  extulit ,  amplio- 
rique  dignitate  fe  ornaturum  promift :  fi- 
gillalim  ad  hoc  defignat  navium  gubemato- 

ret; 


<c)  fiaimiliga  ikipi  íínu.  Jor.  S.  1 1  fremft.  Hol. 

a)  hafdi.  Jör.  S. 

b)  Hádángr  kóngr  &e,    Kueytvi  liinn  audgi 

fell.   ok  áll?  &c.   Kveytvius  opulentus  ceci- 
dit  (quoque)  cum  &c.  Hol. 

c)  hökulángr.  L.  M.  P. 

d)  uppi.  J.  L.  M. 

e)  konúngs ,  regis,  Jör.   1 1  konúngs  berferkir. 

Hol. 


f)  meft  lof  til  fieirra  fem  honuin  |>óftu  itiak- 
ligaztir.  P.  vocula  J>ar,  hic  elegaiuer  per 
Antimeriam  adhibetur,  pro  til  J>tdira,  mira 
Codicum  confenfu. 

i)  Pracmia  hic  pro  ratione  meritorum  kf  digni- 
tatis,  cliftri/juuntur  juxta  proportionetn  geo- 
metricam,   Torfaeus. 
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A.c.  búa  íína.  ok  adra  g)  frambyggia.  pá 
S75*orrofto  átti  Haralldr  konúngr  íidarft  inn- 
anlands.  ok  eptir  pat  feck  hann  enga 
h)  vidítödu.  ok  eignadiz  hann  fídan  land 
allt.  Konúngr  let  græda  menn  fína.  ]>á 
fem  lífs  var  audit.  en  veita  i)  umbúd 
daudum  mönnum  |>ann  fem  J)á  var  íid- 
venia  til.  pórólfr  ok  Bárdr  lágu  í  fír- 
um.  tóku  fár  pórólfs  at  gróa.  en  Bárdar 
fár  k)  giörduz  banvæn.  þá  let  Bárdr  kalla 
konúng  til  fín.  ok  fagdi  honum  fva.  Ef 
fva  verdr  at  ek  /)  deyia  or  m)  ]>  eífum  fár- 
um.  J)á  vil  ek  þefs  bidia  ydr.  at  þer  lát- 
id  mik  ráda  fyrir  arfi  mínum.  En  er 
konúngr  hafdi  p>í  iátad.  £á  fagdi  hann. 
arf  minn  allan  vil  ck  at  taki  pórólfr  fe- 
lagi  minn  ok  frendi.  lönd  ok  laufa  aura. 
honum  vil  ek  ok  gefa  konu  mína.  ok  fon 
minn  til  uppfæzlu.  Jrvíat  ek  trúi  honum 
til  ]>efs   bezt  allra  manna.        Hann   feíti 

"þetta 


res;  &fecundum  hos,  proretasfuos,  ceteros- 
que  qui  in  anteriore  navis  parte  militaverant. 
Hoc  bellum  civile  ultimum  gejfit  Haraíldus ; 
pojl  id,  nullo  impediente,  nniverfam  Norve- 
giam  in  potejlatem  accepit.  Previdit,  ut  fau- 
cii  fanarentur,  in  quos  quidem  fanatio  cade- 
bat;  mortuorum  funera ,  ad  ejus  temporis 
confvetudinem ,  curarentur.  Thorolfus  & 
Bardus  ex  vulneribus  decubuerunt,  &f  illius 
quidem  (vuínera)  indies  coalej'cebant,  Bardi 
autem  lethaliajiebant:  is  adeo  regem  fibi  ar- 
cefifecit,  Sfjic  ad  eum  locutus  eji:  Si  his 
ex  vulneribus  periero,  precor  te,  ut  de  re- 
bus  meis  Jíatuere  mihi  2)  liceat;  &  rege  hoc 
ajfirmante:  in  omnes,  ait,  meas  facultates, 
Jixas  £ý  mobiles ,  Thorolfus  focius  &  cog~ 
natus  meus  volo  fuccedat ;  ei  conjugem  3) 
meam  in  matrimonium ,  &  ^)Jilinm  in  edu- 
cationem  do,  de  ea  enim  re  unice  illi  con- 
Jido.     Pablum  hoc,  ?)  rege  permittente,  ad 

legum 


g)  frambyggua.  ex  Hol.  G.  H.    1 1  frambygij- 

iava.  Membr.  b.  ité'm  P.  nove. 
//)  mótftö'du.   Hol.  Jor.   quae  eft  gloíTa  nlterius, 

hac  notione  nn'nus  uíitati, 
i)  umbúnad.  Hol.  A.  S.    1 1  adbúnad.  B   F. 
k}  voro  bannvæn,  erant  lethalia.  A.S.  ícd  male 

per  duplam  n.  I)  (féir;  A.  S. 

»i)  föium  fceílum.    Hol.  Jur.  S. 
2)    Nota:  Jus  ftciundi  tejiamentum  nnn  fuijfe 

nbsqne  permiffiune  revis,    Toifaeus. 


3)  uxori  de  marito  yrovidetnr.    Tdem. 

4)  Nota :  T/inro/ftts  bir,  haeres  infihnitnr  om- 
nhim  bonorum,  cum  tatnen  Bardus  fi/ium 
reliquerit ,  quem  quidem  non  exhaeredavit, 

fed  educandxim  Thorolfo  vitrico  commendat ; 
Fiduciarius  ergo  haeres  conflttuitur,  an  tn- 
tor?  Idem. 

5)  condhiones  adjiciuntur  teflamento,  fed  ta/es, 
tjuae  legihus  non  ohftunt  ,  legum  defectum 
confenfus  regis  fuftlet,    Idem. 
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]ktta  mál  fem  lóg  voro  til  at  leyfi  kon- 
úngs.  Sídan  andaz  Bárdr.  ok  var  honum 
veittr  n)  umbúnadr.  ok  var  hann  o)  harm- 
daudi  miög.  pórólfr  vard  heill  fára  fin- 
na.  ok  fylgdi  konúngi  um  fumarit.  ok 
hafdi  fengit  p)  allmikinn  ordíKr.  Kon- 
úngr  fór  um  hauílid  nordr  til  pránd- 
heims.  ]bá  bidr  pórólfr  at  fara  nordr  á 
Hálogaland.  at  vitia  giafar  þeirrar  er  hann 
hafdi  |>egit  um  fumarit  at  Bárdi  frænda 
fínum.  konúngr  lofar  p\at.  ok  giórir  med 
q)  ordfendíng  ok  iartegnir.  at  pórólfr  íkal 
J>at  allt  fá.  er  Bárdr  gaf  honum.  lætr  |>at 
r)  at  fú  giöf  var  giör  med  rádi  konúngs. 
ok  hann  vill  fva  vera  láta.  Giörir  kon- 
úngr  |>í  pórólf  lendan  mann.  ok  veitir 
honum  |>á  allar  veizlur  |>ær.  er  ádr  hafdi 
Bárdr  haft,  fær  honum  Finnferdina  med 
s)  þvílikum  íkildaga  fem  ádr  hafdi  haft 
Bárdr.  Konúngr  gaf  pórólfi  lángíkip  gott 
med  reida  öllum.  ok  let  *)  búa  ferd  hans 
t)  þadan  fem  bezt.  fídan  fór  pórólfr  þad- 
an  a)  ferd  fína.  ok  íkilduz  þeir  konúngr 

med 


legum  praefcriptum  covfirmavit;  poft  id  a.c. 
mortem  oppido  lutluoj'am  oppetiit,  &  fime- 
ratus  efi.  Thorolfus  a  vulneribus  redinte- 
gratus;  magna  virtutis  fama  parta ,  reli' 
quum  hujus  aejlatis  apud  regem  confumfit. 
Autumno  rex  in  Thrandheimum  reverfus  e(l; 
tunc  Thorolfus  veniam  in  Halogiam  eundi 
petiit,  ad  legatum  Bardi  p/roxima  aejlatt 
fibi  faclum  ,  adeundum.  Rex  ammit  ejur 
petitioni,  infiruitque  eum  mandatis  Jiiis  & 
documentis ,  nti  legatum  Bardi  integrum 
perciperet,  monjlrat  id  fua  niti  autloritatet 
&  voluntate ;  tum  Thorolfum  creat  praefec- 
tum'provincialem,  omnia  iili,  eadem  quae 
Bardo,  beneficia  tribuit,  privilegium  itine- 
ris  Finnici  in  eum  transfert  {confert) ,  ea- 
dem  lege,  qua  id  tenuerat  Bardus;  navi  lon- 
gá,  cum  compíeto  apparatu,  eum  donat,  cu- 
rat  ut  quam  inflruclijjime  inde  d'fcedat,  iter- 
que  ingredientem  fumma  cum  amoris  tefiifi- 
E  2  catione 


iij  gódv,  honejíe.  Hol.P.  1 1  fem  fidr  var  til,  pro 
coufuetudine,  Jö'r.  S.        o)  harmudr.  Hol.  L'. 

/')  oUgódan.j  praedara,  Jó'r,  S. 

cp)  mcd  jardteiknum.  1 1  med  iardteignum  ok 
oidí'endingum,  per  tejferas ;  per  tejjeras  & 
ntandata  decernit,    Hol,  Jö'r.  S, 


r)  ok  fylgia,  addit.  add.  Jö'r.  Hol. 

sj  ílíkum  Íkilmála.  &  mos  hefir  httft.  Jö'runá. 

S.  P. 
*)  beiiia.  P. 

/)  veg'ega,  honefte,   Idem, 
«)  kid.  lid.  Ho).  &  mox  íkildu.  Jör.  S. 
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A.c.  med  hinum  x)  meíla  kærleik.     En  erpór- 

o  i-i  e 

ólfr  kom  nordr  í  Torgar.  þa  var  honum 
|>ar  vel  fagnat.  fagdi  hann  þá  fráfall  Bárd- 
ar.  ok  þat  med.  at  Bárdr  hafdi  gefit  hon- 
um  eptir  fik  land  ok  laufa  aura.  ok  kvan- 
fáng  Bat  er  hann  hafdi  ádr  átt.  berr  fram 
fídan  *)  ord  konúngs  ok  iartegnir.  En 
er  Sigrídr  heyrdi  |>efsi  tídendi.  þá  þótti 
henni  íkadi  mikill  y)  eptir  mann  íinn.  en 
pórólfr  var  henni  ádr  miög  kunnigr.  ok 
vifsi  hon  at  hann  var  hinn  meíK  merkis- 
madr.  ok  J>at  giaford  var  allgott.  ok  med 
því  at  J>at  var  konúngs  bod.  |>á  fá  hon 
J>at  z)  at  rádi.  ok  med  henni  vinir  henn- 
ar.  at  heitaz  pórolfi.  ef  þat  veri  fedr 
hennar  eigi  í  móti  íkapi.  Sídan  tók  pór- 
ólfr  |>ar  vid  |>)  forrádum  öllum.  ok  fva 
vid  konúngs  fýflu.     pórólfr  giördi  heim- 

anfaur 


catione  dimittit.  Thorolfus  ad  Torgas  per- 
vebJus,  offciofe  excipitiir:  indicat  decejjum 
Bardi;  addit,  eum  omnia  bona  fka  \)foli- 
da  EýmobiUa,  etiam  uxorem  fibi  legajje ,  re- 
gia  verba,  &?  documenta,  infidem  reiprodu- 
cit.  Sigrida  ad  hunc  nuncium ,  jabJuram 
conjugis  valde  doluit;  fed  Thorolfum  betie 
nuverat,  gnaraque  infignium  ejus  virtutum, 
conditionem  bonam  ej]e  intellexit;  accedebat 
iinperium  regis;  ideo,  re  cum  amicis  commu- 
nicata,  confuitijfimum  dnxit  Thorolfo  defpon- 
deri,  6)fi  id  contra  patris  voluntatem  non 
ejjet.  Jta  Thorolfus  adminijírationem  rei 
familiaris,  una  cum  praefebJura  regia  ibi 
fufcepit.     Idem  profebJionem  paravit  longá 


navi 


*)  meftu  ksfrleikum  Jör.    beftu  P.    1 j  íkihaft 

í>eir  Kóngr  gódiv  vinir,    hona  cum  amici- 

tia.   Hol. 
*)  iardtciku  konúngs,    Hol.   uove'   in   genere 

Neutro. 
y)  Uin  Bárd.    JöY.  S. 
z)  rádligazt.   Iidem.   \  |  fer  brit  bezt  rád  —  at 

pórólfr  redi  JpeíTu,  haec  ex   Thorofi  volun- 

tate  fieri,  optime  confuhum  exijlimat.  P. 
f>)  rádum  öllum  bædi  fiác  ok  köng*  íyílum. 

Jör.  S. 
"£)   Bardus  hic  dicitur  dominium  in  fundos  ha- 

buijfé  ;  at  antea  dicíum  efi,  regem  oiimesfundos 


gentHitiosfihifubjeciJfe.  Torf.  Bardushahuit 
jus  vafalli  in  his  fundis  ut  dedititius ;  fc?  vel 
ideo  hic  nulla  contradictio  eft,  quoniam  nihil 
tejiahatur nifi  permijfu  regis;  &*  prohahú'ncr, 
non  tam  Je^avit  Thorolfo  fuudos,  qudm  eum 
regi,  ut  in  Vajalli  munere  fibi  fúccederet, 
commendavit. 
6)  Nota:  Licet  ahfolutijjimum  fueritJmjus  re- 
gis  huperium,  utpotejure  victorine  p.irtum; 
non  tamen  in  nu\<tins  Cotfenfura  fueru  vi- 
dtia ,  nifi  putrts  confenfus  impetraretur ,  nu 
hil  ohftame  mariti  uhiina  voluutate :  Ti  pa~ 
tris  ergo  poteftate  fuit  etiam  vidua.  Torf. 
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anfiur  fína.  ok  hafdi  lángíkip  ok  á  œ)  nærr 
lx  manna.  ok  for  fídan  er  hann  var  bú- 
inn  nordr  med  landi.  ok  einn  dag  at 
kvelldi  kom  hann  í  Aloít  á  Sandnes.  lög- 
du  íkip  íitt  a)  til  hafnar.  En  er  Jjeir  höf- 
du  tialldat.  ok  umbúiz.  fór  pórólfr  upp 
til  bæiar  med  xx  menn.  Sigurdr  fagnadi 
honum  vel.  ok  baud  honum  J>ar  at  vera. 
Jvíat  J>ar  voro  ádr  b)  kunnleikar  rmklir 
med  J>eim  Sigurdi.  fídan  er  mægd  hafdi 
tekiz  med  J>eim  Sigurdi  ok  Bárdi.  Síd- 
an  gíngu  J>eir  pórólfr  inn  í  ftofu.  ok 
tóku  Jxir  giíh'ng.  Sigurdr  fettiz  á  tal  vid 
pórólf.  ok  fpurdi  at  tídindum.  pórólfr 
fagdi  frá  orroíto  Jieirri  er  verit  hafdi  um 
fumarit  fudr  c)  u  landi.  ok  fall  margra 
manna  J>eirra  er  Sigurdr  vifsi  d)  deili  á. 
pórólfr  fagdi  at  Bárdr  mágr  hans  hafdi 
andaz  or  farum.  J>eim  er  hann  feck  í  or- 
roíto.  J>ótti  J>at  e)  bádum  JSeim  hinn  meíti 
íkadi.  /)  pá  feg'r  pórólfr  Sigurdi.  hvat 
verit  hafdi  í  einka  málum  mcd  þeim  Bárdi. 
ádr  hann  and  ;diz.  ok  fva  bar  hann  fram 
ordfendír-gar  konúngs.   at  hann  villdi  J>at 

allt 


navi,  ciim  hominibus  mimis  LX,  £ý '  Jicnbi  a.c. 
paratns  erat,  fecundum  littora  in  feptentrio-  " 
nem  tendit.  Vefpere  quodam  ad  Sandne- 
Jiam  Alojlae  pervenit;  hic  navim  in  portam 
applicat,  tentoriis  obdncit,  omnibusque  recle 
compofitis ,  egreditur ,  cum  hominibus  XX, 
ad  villam.  Sigurdus  hilariter  eum  accepit, 
&?  hofpitium  apud  fe  detulit :  antea  enim 
familiaris  notitia  inter  eos  fuerat,  ex  quo 
ajfinitatis  vincula  Bardus  &  Sigurdus  con- 
mxuerant.  Thorolfus  hofpitii  ojficium  ac- 
cipiebat,  triclhúumque  intrabat.  Sigurdus 
confabulationem ,  ajfidens  hojþiti ,  orditur, 
rogatque  quid  rerum  novantm  ajferat  ?  Tko- 
rolfus  praelhtm,  praeterve&a  aeflate  in  Jini- 
bus  regni  aufcralibus  geftum,  commemorat ; 
multorum,  quos  dijliu&e  novit  Sigurdus,  mor- 
tes  recenfet ;  adjicit,  Bardum  generum  Sigur- 
di,  vulneribus  iftiits  praelii  extinStum  [emor- 
tuum) :  ejus  viri  fatum  (damnum)  peracer- 
biimfibi  uterque  tejiantur.  Deiude  expedit 
Thorolfus  paíJfum ,  quod  Bardits  J'ub  mor- 
tem  J'ecum  hiiijj'et  ,  regis  edicla  profert, 
quodpaclum  ratum  efe  velit;  certis  ea  docu- 
E   3  mentis 


<t)  xt.  I'dem. 

li)  i  lagi  >  i«  (lutiove  cciJlocnt.  T-Tol . 

I)  kunnu»kik!u    Hbí.  L.  M.  nove. 

c)  í  l-indi.   Hol.  Jöt. 

d)  íkyn.  liclun. 


e)  Su!;ui-di.   Jor.  S. 

/)  póiolfr  fagdi  til  uin  íkipan  Bánlar.  ok  fo 
ordfeiulíig  k,  <&c.  Tburolfus  difofitiomm 
Bardi  indicavit,  item  mandatum  21.  ékc. 
Jör.  S. 
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A.c.  allt  halldaz  Játa.  ok  fýndi  J>at  med  iartegn- 
um.  Sídan  hóf  pórólfr  upp  bónord  fitt 
vid  Sigurd.  ok  bad  Sigrídar  dóttur  hans. 
Sigurdr  tók  J>ví  máli  vel.  g)  fagdi  at  marg- 
ir  hlutir  helldu  til  J>efs.  Sá  fyrftr  at  kon- 
úngr  vill  fva  vera  láta.  fva  J>at  at  Bárdr 
haf<ii  J>efs  bedit.  h)  ok  J>at  med  at  pór- 
ólfr  var  honum  kunnigr.  ok  honum  |>ótti 
dóttir  fín  vel  gipt.  Var  J>at  mál  audíott 
vid  Sigurd.  Fóru  J>á  fram  feftar.  ok  i)  á- 
kvedin  brullaupsftefha  í  Torgum  um  hauft- 
id.  Fór  J>á  pórólfr  heim  til  bús  fíns. 
ök  hans  förunautar.  ok  bió  þar  til  veizlu 
mikilkr.  ok  baud  J>agat  fiölmenni  miklu. 
var  J>ar  mart  frænda  pórólfs  gaufugra. 
Sigurdr  bióz  ok  nordan.  ok  hafdi  láng- 
íkip  mikit  ok  mannval  gott.  Var  at  J>eir- 
ri  veizlu  hit  mefta  fiölmenni.     Brátt  fannz 

y'5  J>at  at  pórólfr  var  aurr  /)  madr.  ok  ftór- 
menni  mikit.  hafdi  hann  um  fik  fveit 
mikla.  en  brátt  giördiz  m)  koftnadar  mik- 

it. 


g)  ok  fegir.  margir  hl.  ero  til  Jiefs.  Jö'r.  S. 

h)  en  mer  J)ikir  J)ó  fem  dóttir  mín  fe  fullvel 
gipt.  J)ó  J>er  fe ,  ceterum  (ut  illa  tnittam) 
tamen  filiam  optitne  nuptam  cetifeo,  quae 
tibi  fit.   Jör.  S.  eleganter. 

7)  ákuedinn  brullaups  dagr,  Iidem. 


mentis  (tejferis)  confirmat.  His  explicitis, 
procationem  aggreditur ,  &  a  Sigurdo  fili- 
am  ejus  Sigridam  in  conjugium  Jibi  expetif. 
Sigurdus  apte  ad  petitionem  refpondit,  mul- 
tas,  quae  idfvaderent,  rntiones  habere  tefia- 
tus :  primum  voluntatem  regis,  dein  pofiu- 
íatum  Bardi,  tum  notum  Jibi  procum ,  poft- 
remo  id  matrimonium  filiae  optime  convenire- 
pronunciabat ;  £ý  ad  annuendnm  promtijji- 
mus  erat;  contrahuntur  Jiatim  pa£ta  fponfa- 
litia,  7)  nuptiae  in  autumnum  Torgis  con- 
Jiitmmtur.  Thorolfus  cum  fuis  domum  re- 
verfus,  fplendidum  apparat  convivium,  mag- 
nam  ad  id  hominum  frequentiam  vocat:  ad 
venerunt  multi  viri  nobiles  de  cognatione 
Thorolfi;  venit  &  a  feptentrione  Sigurdus, 
leclo  cum  comitatu ,  veUus  navi  longa,  hant 
vulgaris  magnitudinis;  multitudine  conviva- 
rum  nuptialis  fejiivitas  infignis  erat.  Miir 
nificentiae  magnificentiaeque  Jingularis  matu- 
ra  dedit  documenta  Thorolfus,  &  magnam 
circafe  habuit  Jiipatorum  (famulorum)  coro- 
nam:  hinc  domus  ei  fumtuofafiebat,  magnam- 

que 


/)  af  fe.   addunt  Iicfem. 
;«)  koílnadarfamt,  Hol. 

7)  SponfaU/i  folenniter  celebrabantur,  deinde  dies 
feftivitntis  nuptiahs  defignatur.    Torf, 
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it.  ok  Jmrfti  faung  miki].  «)  J)á  var  ár 
o)  gott.  ok  audvellt  at  afla  J>efs  er  Jmrfti. 
A  J>eim  vetri  andadiz  Sigurdr  á  Sandneíi. 
ok  tók  pórólfr  arf  allan  eptir  hann.  var 
J>at  allmikit  fe  p).  peir  fynir  Hilldirídar 
fóro  á  fund  pórólfs.  ok  q)  hófu  upp  til- 
kall  J>at  er  Jieir  jpóttuz  J>ar  eiga.  um  fe 
J>at  er  átt  hafdi  Biörgólfr  fadir  J>eirra. 
pórólfr  fvarar  fva.  r)  J>at  var  mer  kunn- 
igt  um  Bryniólf.  ok  enn  kunnara  um  Bárd. 
at  J>eir  voro  manndóms  menn  fva  miklir. 
at  |>eir  mundu  /)  hafa  midlat  ykkr  J>at  af 
arfi  Biörgólfs  t)  fem  J>eir  viíTu  at  rettindi 
veri  tiJ.  var  ek  nærr  J>ví.  at  J>id  hófud 
J>etta  íama  u)  tilkall  vid  Bárd.  ok  heyrdiz 
mer  fva  fem  honum  J>ætti  J>ar  *)  engi 
fannyndi    til.    J>víat    hann   killadi    ykkr 

frillu- 


que  copiae  alimentariae  vimrequirebat;  quam  A.c. 

r  •  8  7  6. 

parare  facile  erat,  ut  in  annona  larga ;  ifla 

hyeme  Sigurdus  de   Sandnejia   diem   obiit : 

8)  cujusuniverfaefacuitates,fa?iequam  lautae, 

Thorolfo  cejferunt.       Filii  Hillderidae  ad 

Thorolfum  iter  fecerunt ,  &f  eum  de  kaere- 

ditate  Biörgolfi  patris,  ad  fe  ut  exijlima- 

bant  pertinente,  appellarunt.     Thorolfus  Jic 

refpondit:   ita  ego  Brijniolfi,  ita  Bardi  in 

primis,  generofam  indolem  novi,  ut  nullus 

dubitem,  quin  quod  jus  ejj'e  fcirent,  id  vo- 

bis  de  fortunis  Biörgolfi  communicaturi  fnis- 

fent;    huic  autem   ipfi  appellationi  veftrae, 

coram    Bardo  prolatae ,    interfui ,     £f  ?>, 

quantum  tunc  audivi,  nullo  eam  juris  titu- 

lo  fulciri  cenfuit;   9)  ut  'tgúi  vos  pro  nothis 

habe- 


n)  til  nt  leggin  liúíinnz.   add.  IiJem. 

o)  mikit,  ok  gott  í  Inndi,  copiqfa  tf  commoda 

anntma.  Iidem.    |  |  árgott.   L. 
p)  bædi  í  löndum  ok  loufum  aurum,  qnne  titm 

fnndis ,    quam   bonis   mobiíibus  conjiabant. 

add.  Jor.  S. 
q)  hö'fJu  uppj,  proponebant  coram  eo  i'ofiulatio' 

tiem  baereditatis  <&c.   Jö'r.  S. 
r)  fvo.  Hol. 
s)  yckr  látid  hafa  nád,   permiffltrt  fúíjjeni  ut 

vos  obtineretis  &c    Jö'r.  S. 
t)  J>ar  f.m  vifsi  retfmdi  tilítandn,  fifcirent  &c. 

Hol.  |  |  J>at  fem  retciixii  ftitdi  til,  quod  jus 

ejfet.  Jör.  S. 


a)  ákall.  P.  Kálf. 

*)  ein^in  lög  til  J>efs  ftanda.  Hol. 

8)  baereditas   capi  poterat,    non   interveniente 

auctoritate  rcgia,  Tcjiamentum  *facere  non 
licchat  (fine  boc),  Torf.  *  Ita  vocem  ma- 
cula  illitam,  lezendam  ejfe  crcdo. 

9)  Mirum  bnc ,  Ji  ilin  tcmpore  ex  concnbina  fu- 
fcepti  baereditatem  capere  non  poterant :  ex 
captiva  autem  nati  ,  Ji  excíudebtintur,  ttt 
pote  ex  ferva  ,  legi  non  repuúnáp,  Cum  ta- 
men  eornm  matrem  Biorgolfus  nullo  jiire , 
fed  ví  &  poteflatis  abu/u  ceperit ,  pro  cap- 

tiva  baberi  uon  potmt ;  mhribus  tamen  il/is 
tale  Itúrötmium  probntum  eji.    Torf. 
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A.C.  frillufonu.  Hárekr  fagdi  at  þeir  mundi 
vitni  til  fá.  at  módir  |>eirra  var  x)  mundi 
keypt.  Ep  fatt  var  Jjat.  at  vid  y)  leitud- 
um  ecki  fyrft  |>efla  mála  vid  Bryniólf 
bródur  ockarn.  var  |>ar  ok  med  íkylldum 
at  íkipta.  en  af  Bárdi  z)  ventu  vid  ockr 
fæmdar  í  alla  íladi.  urdu  ok  eigi  laung 
vor  vidíkipti.  En  nu  er  arfr  |>efsi  kom- 
inn  undir  úíkyllda  menn  ockr.  |>)  ok  me- 
gu  vid  nú  eigi  med  öllu  |>egia  yfir  miflu 
ockarri.  en  vera  kann  at  enn  fe  fem  fyrr 
fá  ríkis  munr  œ).  at  vid  fáim  eigi  rett 
a)  af  þeflu  máli  fyri  J>er.  ef  £11  vill  engi 
vitni  heyra.  |>au  er  vid  höfum  fram  at 
flytia.  at  vid  b)  fem  menn  c)  adalbornir. 
pórólfr  fvarar  |>á  ftyggliga.  |>ví  fídr  ætla 
ek  yckr  d)  arfborna.    at  mer  e)  er  fagt 

módir 


haberet.  Harekus  rettidit :  teftes  facilé  ad- 
ducipoffe,  f)  in  matris  nuptias,  jnfla  dona- 
tione  maritali  conflrmatas.  Non  imus  in- 
flcias,  quod  fratrem  Bryniólfum  di  hac  re 
flatim  non  convenerimus :  fed  ibi  fraterna 
communio  obtinuit ;  (fed  partitionem ,  uti 
inter  fratres,  femper  in  expedito  fore  pu- 
tavimus).  Tum  Bardum,  per  omnia,  no- 
Jiro  juri  honoriqne  inferviturnm  fperavi- 
mus :  fed  noftrum  commerchim  diutumim 
nonfuit.  Nunc  memoratum  patrimonium  in 
alienam  familiam  transiit ,  adeo  ut  Aamnum 
noflrum  alto  cum  Jilentio  ferre  non  poffmius; 
at  heic  forfan,  uti  prius,  id  potentiae  erit 
difcrimen,  ut  jus  noflrum  per  te  non  obti- 
neamus:  fl  qnidem  tefles,  in  natalium  noftro- 
rum  ingenuitatem  producendos,  exaudire  no- 
lueris.  Ad  haec  ojfenflorem  in  modum  Tho- 
rolfus:  tantum,  ait,  abefl,  ut  jns  haeredita' 
tis  natib  vobis  competere  exiflimem;  utfando 

perce- 


x)  mundí.  pmitt.  Jö'r.  S. 
y)  fylgdum  eigt  faír  beirri  eptirleitan  vidBiörn- 

ólf  bródr  ockar,.  non  injlitimus  acriter  huic 

petitioni  apud  fratrem  Bibrnolfmn.  Jör.  S. 

1 1  fylgdum  eigi  faíl  ad  vid  &c.  Hol. 
z)  væntum  ver  (Hol.)  male  hoc;   vid,  proprie 

Dualis  eft. 
J>)  nermum  vid  eigi  lengr,  diutius  non  þoffu- 

vius  ikc.  Hol. 
a)  med  ofs ,  inter  nos,  add.  Iidem. 


a)  niál  fyri  J>er.  Tidem. 

b)  fieum.  Pleriquej    ad  modum  recentioruin , 

antiquam  terminationem  mutantes. 

c)  ódalbornir.  Hol.  Jör.  P.  S. 

d)  ódalborna.  Jcir.  P.  S. 

e)  var.  Hol.  &  mox  hertekin  heim  flutt. 

+)  Mund  (jrectius  mundr)  nunc  pro  dote,  nunc 

pfO  DONATIONE  PROPTER  NUPTIAS  tlCCÍpltUr l 

hic  DONATiONEM  demtat.    Idem, 
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módir  yckar  veri  med  valldi  tekin.  ok 
hernumin  heim  hofd.  Eptir  Jbat  {kildu 
jpeir  jbefsa  rædu. 

10.  CAP. 
FINNFERD  pÓRÓLFS.  N 
|Dórólfr  /)  giördi  um  vetrinn  ferd  fí- 
na  á  fiall  upp.  ok  hafdi  med  fer  lid  mikit. 
eigi  minna  en  níu  tigu  manna.  en  ádr  haf- 
di  vandi  á  verit.  at  fýílumenn  höfdu  haft 
xxx  menn.  en  ítundum  færa.  hann  hafdi 
med  fer  kaupíkap  mikinn.  hann  giördi 
brátt  ítefnulag  vid  Finna.  ok  tók  af  heim 
íkatt.  ok  átti  vid  |>á  kaupftefnu.  fór  med 
|>eim  g)  allt  í  makendum.  ok  í  viníkap. 
cn  fumt  med  hræzlu  gædi.  pórólfr  fór 
vída  um  mörkina.  En  er  hann  h)  fótti 
auftr  á  fiallit.  fpurdi  hann  at  i)  Kylfíngar 
voro  auftan  komnir.  ok  fóro  par  at  Finn- 
kaupum.  en  fumftadar  med  ránum.  pór- 
ólfr  fetti  til  Finna  at  niófna  um  ferd  Kylf- 
ínga.  en  hann  fór  eptir  at  leita  Jeirra.  ok 
hitti  í  einu  bóli  xxx  manna.  ok  drap  alla 

fva 


perceperim  matrem  veftram  ví  raptam,  cap-A.c> 
tivamque  domum  abdnffiamfiiijje.    Ita  collo- 
quium  dijjolverunt. 

CAP.  X. 
ITÉR  THOROLFI  AD  FINNOS. 

ÍLadem  hyeme  Thorolfus  iter  in  montana 
fufcepit,  numerofa,  ut  qnae  infra  XCnon  ejjet, 
virorum  manu  flipatns,fed  comitatus  praefec- 
torum  regiorum  antea  nunquam  fupra  XXX 
ejfe  Jveverat,faepe  autem  infra;  magnamvim 
promercalium  fecum  portavit ,  conventuque 
cum  Finnis  tempejlive  indiclo,  tributa  eorum 
percepit,  Sf  nundinas  cum  iis  agitavit :  mo- 
lliter  &  amice  eorum  negotia  transablafunt, 
fed  á  Finnorum  parte  non  absque  omni  timo- 
re  animi.  Peragrata  late  Finnomarchia,  cum 
orientem  verfus  in  montana  contenderet ,  ac- 
cípit  Thorolfns  ab  oriente  invafijje  Kyífingos ; 
commercia  cum  Finnis  exercere,  Sf  nonnulíis 
in  locis  latrocinari.  Snbornatis  ideo  Finnis, 
qui  itinera  Kylfingorum  olfacerent  (fpecula- 
rentur),  ipfe  animo  eos  opprimendi,  fubfecit- 
tus,  in  unojiabnlo  (Jþelaeo)  triginta  latro- 

num 


f)  byriadi,  aufyic.atus  efi,   inccpit,   Hol. 

g)  vel.  íuint  tók  hann  af  Finnunutn  fyri  hræd- 

ílu  £eina  fnker,  bene:  quaeda?n  d  Finnis, 
timnris  eurum  caufa ,  abfiulit ;  i.  e.  accepit 
ab  iis,  quia  eum  timebant.  Hol. 


b)  kom,  cum  veniret.  Jor. 
i)  Kyplíngnr  K.  M.    1 1  Kylpíngar  L. 
língar.   Kyflíngar.  F.  B. 


Kyb- 


42 


EGILS    SAGA. 


A.c.  fva  at  engi  komz  undan.  en  fídan  hitti 
87  "  hann  k)  faman  xv  edr  xx.  allz  drápu  £eir 
nærr  c  manna.  ok  tóku  par  úgrynni  flár. 
ok  komu  aptr  um  várit  vid  fva  búit.  fór 
pórólfr  |>á  til  búfs  fins  á  Sandnes.  ok  fat 
har  lengi  um  várit.  Let  hann  giöra  láng- 
ftdp  mikit.  ok  á  /)  Drekahöfud.  let  hat 
búa  fem  bezt.  hafdi  Bat  nordan  med  fer. 
pórólfr  fópaz  miög  ffljum  faung  £au  er 
J>á  voro  á  n)  Hálugalandi.  hafdi  menn 
i'ína  í  fíldveri.  ok  fva  í  o)  íkreidfiíki.  fel- 
ver  voro  ok  nóg.  ok  eggver.  let  hann 
fat  allt  at  fer  flytia.  Hann  hafdi  p)  all- 
dres^i  færra  frelfíngia  heima  erí  c.  hann 
var  aurr  madr  ok  q)  giöfull.  ok  vingadiz 
miök  vid  ftórmenni.  r)  alla  há  menn  er 
hönum  voro  í  nánd.  s)  hann  giórdiz  ríkr 
madr.  ok  lagdi  mikinn  hug  á  um  íkipa- 
búnat  t)  íinn  ok  vápna  u). 


II. 


iium  manipulum  occupiat ,  omnesque  ad  in- 
ternecionem  cadit:  poji  globum,  XV hotni- 
nibus ■  vA  XX  conflantem,  opprimit:  omni- 
no  C  Kylfinaos  occidit  ,  immenfaque  pecu- 
uia  potitus,  ita  confetld  expeditione,  tem- 
pore  vemo  domum  rediit,  &  in  praedio  fuo 
Sandnefia  multum  veris  confumjit.  Hic  na- 
vim  longam ,  magnitudinis  haut  fpernendae, 
aedificari  fecit ,  draconis  capite  infignem ; 
hanc  omni  apparatu  inflrutlijfimam  dfepten- 
trione  fecum  duxit.  Midtus  autem  fuit  in 
comparando,  quod  tum  dabat  Halogia,  penu: 
famulitia  in  maenae  £ý  afelli  pifcaturam  ex- 
cnbare  fecit;  phocarum  quoqae  £ý  ovorum 
proventus  ubertim  fe  dabat ;  ea  omnia  cura- 
vit  ut  fibi  fubveherentur.  Nunquam  minus 
centum  libertis  domi  fnae  aluit :  liberalis  vir 
&  largus  fuit ,  totius  viciniae  nobilitatem 
ad  fluam  amicitiam  traxit ;  ita  in  amplatn 
potentiam  ajjiirrexit;  ad  navium  armbrumque 
apparatns  haut  perfunSíorie  animum  appulit. 

CAP. 


k)  xv  menn  famuri  ok  xx,  bumines  unaXXXV. 

Jö'r.  | )  xv  edr  xvj.  P.  hartnær  xl,  fere  XL. 

L.    1 1  xxxv.   K.  J.  M.  • 
/)  Dreka  gulllminn,    tef  in  ea  Drnconem  auro 

cachitum.  Hol.  ?/;)  ad.   adclunt  Hol, 

»)  ita  faibit  Kilf,    Ccteri  Hálogalandi. 
o)  íkreidveri.    Hol. 
jp)  eigi  feri  friálfn  menn,  bominibus  libet  is.  Jö*r.  S. 

1 1  fisrri  freliingia  emi  x  líger,  Hol, 


if)  ítórgiö'full.   Hol. 

r)  ok  vid  alla  |>á  <&c.   quod  amicitiasTliorolfi 

multo  latius  extendit,  J.  L.  Jö'r  S.  P. 
j)  af  |>ví  giördÍ7.  hau  ríkv  ok  audigr,  binc  po- 

tens  factus  efl ,   &  opulentus.   Hol, 
í)  ornitt.  finn.  Jö'r.  S.  L. 
u)  ok  Jiellt  fig  med  mikilli  raufn,   istvitam  co- 

luit  perquam  magnifice.  nddmit  Jör.  S. 
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II.  CAP. 

VEIZLA  AT  pÓRÓLFS. 

iiaralldr  konúngr  fór  Jmt  fumar  á  Há- 
lugaland.  ok  voro  gervar  veizlur  móti  hon- 
um.  bædi  |>ar  er  hans  bú  voro.  ok  fva 
gerdu  lendir  menn  ok  ríkir  bændr.  pór- 
ólfr  bió  x)  veizlu  í  móti  konúngi.  ok  lag- 
di  á  koftnad  mikinn.  var  |>at  ákvedit  nærr 
konúngr  íkylldi  par  koma.  pórolfr  baud 
jpángat  fiöllda  mannz.  ok  hafdi  |>ar  allt  it 
bezta  mannval  |>at  er  koftr  var.  Konúngr 
y)  hafdi  nærr  ccc  manna.  er  hann  kom  til 
veizlunnar.  En  pórólfr  hafdi  z)  fyrir  v 
hundrut  manna.  pórólfr  hafdi  látid  búa 
kornhlödu  mikla  er  |>ar  var.  ok  |>)  látid 
leggia  becki  í.  ok  let  |>ar  drecka.  Jpvíat 
|>ar  var  engi  ftofa  ce)  fva  mikil.  er  J>at 
fiölmenni  mætti  allt  inni  vera.  |>ar  voro 
ok  feftir  íkilldir  umhverfis  í  húíinu. 
Konúngr  fettiz  í  háfæti.  en  er  alíkipat 
var  d)  it  efra.  ok  it  fremra.  ]pá  fáz  kon- 
úngr  um  ok  rodnadi.  ok  mællti  ecki  b). 

ok 


CAP.  XI. 

CONVIVIUM  APUD  THOROLFUM. 

tlac  eadem  ueftate  Haralldus  ad  Halo' 
gios  prqficifcitur :  apparantur  in  adventum 
ejus  convivia,  tam  a  villicis  ipjius,  quam  d 
fatrapis,  &  amplioris  cenfus  colonis.  Tho- 
rolfus  fgillatim ,  fumtuofum  ornabat  convi- 
vium ,  in  adventum  regis  certo  tempore  con- 
ditJum;  magnum  hominnm  numerum ,  & 
quidem  quam  haberi  potuit,  ktJiJJimwn ,  in- 
vitabat.  Rex  cum  trecentis  minus  viris  ad- 
venit.  Thorolfus  cum  quingentis  eum  exce- 
pit.  Hic ,  quod  in  praedio  erat ,  vajlae 
magnitudinis  horreum  in  triclinium  adaptari, 
fedilibus  inftrui,  umbonibus  circum  parie- 
tes  npjpenfis-,  omari  fecerat :  nec  enim  do- 
mns  ejus  ullam  habebat  aedem ,  quae  uni- 
verfam  illam  multitudinem  caperet.  Rex  in 
loco  exceljiori  conj'edit :  toto  vero  triclinio  d 
fummo  ad  imum  inj'ejjo ,  circumjþiciens  ira- 
cundo  rubore  fuffufus  eft;  nec  ullam  emijit 
F  2  vocem: 


A.C. 

876- 


x)  vcglega,  pjendidum.  Hol. 

j)  kom  tilpórólfs  nied  iij  c.  Hol.  ||cc.  Jo'i. S. 

z)  Jsúfund  fyiir  rned  l)Gdsmönnum.  ok  lieima- 
ínönnum,  cnm  mille  boininibus,  yariim  con- 
vivis  (invítatis)  ,  yartim  fuis  domeflicis  &c. 
ex  Jö'r.  B.  F. 


J>)  let  tialliÍH.  ok  c^iö'ra  bccki,  anlieis  induci, 
&c.  Hol.  1 1  J>ffl?  var  tialldad.  ok  beckir 
lagder.   Jor. 

*)  fua.  er  fcnt  &c.   Hol.  el-  gonter. 

n)  alft  húíit.  Iidem. 

b)  ord.  addunt  Oinn.  Cet.  fed  citra  neceífitútem. 
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A.c.  ok  |>óttuz  menn  finna  at  hann  var  reidr. 
7  *  Veizla  var  hin  c)  prúdligfta.  ok  öll  faurig 
hin  beztu.  Konúngr  var  helldr  ókátr.  ok 
var  d)  þar  iij  nætr  fem  ætlat  var.  pann 
dag  er  konúngr  íkylldi  brott  fara.  geck 
pórólfr  til  hans.  ok  bad  at  |>eir  íkylldu 
e)  fara  ofan  til  ftrandar.  Konúngr  giördi 
fva.  |>ar  flaut  fyri  landi  Dreki  fá  er  pór- 
ólfr  hafdi  gera  látid.  med  tiölldum  ok  öll- 
um  /)  reida.  pórólfr  gaf  konúngi  íkipit. 
ok  bad  at  konúngr  íkylldi  fva  virda •*) 
fem  hönum  hafdi  tilgengit.  at  hann  hafdi 
fyrir  |>ví  haft  fiölmenni  fva  mikit.  at  g) 
pat  veri  konúngi  h)  vegfemd.  en  ecki  fyr- 
ir  kapps  fakir  vid  hann.  Konúngr  tók 
pá  vel  ordum  pórólfs.  ok  giördi  íik  ~þá 
blídan  ok  kátan.  lögdu  J>á  ok  margir  gód 
ord  til.  fögdu  fem  fatt  var  at  veizlan  var 
hin  vegfamligfta.  ok  útleizlan  hin  i)  íkör- 
uligfta.  ok  konúngi  var  ftyrkr  mikill  at 
k)  ílíkum  mönnum.  íkilduz  pá  med  /)  kær- 
leik  miklum.  fór  konúngr  nordr  á  Háluga- 

larid 


vocem:  ira  accenjum  ejfe,  convivae  intelli- 
gere  Jibi  videbantnr:  convivium  elegantijfi- 
mum,  Sf  omni  copia  inflrutlijjimum  erat; 
Rex  vero  impendio  triftior;  Eum,  cum  tri- 
duum  hofpitii  exiijfet,  die  ad  difcejjum  con- 
Jiituto,  adiens  Thorolfus,  ut  ad  littus  fecum 
ambulet ,  orat :  annuit  rex ;  ibi  in  ftatione 
Draco,  quem  nuper  concinnari  curaverat  Tho- 
rolfus ,  tentoriis  armamentisqne  cunblis  fít' 
perbus  Jiabat ;  hunc  regi  Thoroljus  dono  dat, 
obtejiaturque ,  ut  ex  intentione  fua  aejlimet 
celebritatem  illam  convivii,  qua  folam  glo- 
riam  regis,  non  vero  privatam  ainbitionem 
(aemulationem  cum  ipfo)  fpeclavijfet.  Rex 
ad  haec  verba  facilem  fe  praebuit ,  &  ad  co- 
mitatem  ac  hilaritatem  fuam  rediit:  multi 
quoqite  convivarum  verba  fua  interponebant 
in  gratiam  Thorolfi,  oftendentes  id  quod  res 
erat,  convivium  honorificentijjimum,  xeninm 
magnificentijfmum  fnijfe  :  in  talibns  viris 
multum  effe  momenti  ad  regis  potentiam  Jla- 
biliendam.  JRex  fumma  cum  amicitia  a  Tho- 
rolfo  difcejfit ,  iterque  fuum  ad  boreales  Ha- 

logios 


i)  prydilegníta.  Hol.  L.  M. 

-ú)  hau  J)ó  —  tamen.  Hol.  <Sc  Guelph.  qui  hic 

iterum  incipit. 
t)  gánga  ofmi.  Jö'r.  S. 
f)  búníngi.   Hol.  * 

*')  finn  tilgáng  um  fo  mikit  fíölmenni.  L. 


p)   ek  villda  vegfiima  ydr,  quod  bonore  ^rojequi 

te  voluerim.  Jör.  i>. 
b)  vegr  ítór.  Hol. 
i)  piydilegnfta.   Hol. 
k)  þvílíkum  manni,  tnli  viro,  Jör. 
/)  kærlcikum.  Jö'r.  |  [  vel,  boníi  cutn  amic*  Hol. 
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land  m)  fem  hann  hafdi  ætlat.   ok  fneri  logios  perfecutus,   aejlate  inclinante  in  au-  a.c. 

aptr  fudr  er  áleid  fumarit.     Fór  þá  enn  Jtrum  revertit ;  iter  fuum  intervallis  convi- 

at  veizlum  J>ar  fem  fyrir  honum  n)  var  vialibus,  Jicubi  illi  adomata  erant  convivia, 

búit.  dispungens. 


12.  CAP. 

AF  HILLDIRÍDAR  SONUM. 

Jriilldirídar  fynir  foro  á  fund  konúngs. 
ok  budu  honum  heim  til  ö)  priggia  nátta 
veizlu.  Konúngr  Jekktiz  bod  þeirra.  ok 
kvad  á  nærr  hann  mundi  |>ar  koma.  En 
er  at  |>eirri  p)  ítefnu  kom.  |>á  q)  kom 
konúngr  þar  med  lid  íitt.  ok  var  har 
ecki  fíölmenni  fyrir.  en  veizla  fór  r)  fram 
it  bezta.  var  konúngr  allkátr.  Hárekr 
kom  fer  /)  í  rædu  vid  konúng.  ok  kom 
|>ar  t)  rædu  hans.  at  hann  fpyrr  um  ferd- 
ir  konúngs.  u)  |>ær  er  þá  höfdu  verit  um 
fumafit.  Konúngr  ftgdi  ílíkt  er  hann 
íþurdi.  kvad  alla  menn  hafa  fer  v'el  fagn- 
at.  ok  miok  hvern  eptir  föngum  fínum. 
x)  Mikill  munr.  fegir  Hárekr.  mun  J>:fs 
hafa  verit.    at   í  Torgum    mundi  veizla 

m- 


CAP.  XII. 

DE  FILIIS  HILLDIRIDAE. 

lnter  alios  Jilii  Hilldiridae  regem  acces- 

ferunt,  eumque  ad  epulum  triduanum,  domum 

fitam  invitarunt.      Rex  offcium  illorum  non 

ajþematus,  dixit  diem  adventui  fuo;  &  ea 

appropingvante  cum  fatellitio  affuit.     Con- 

vivium  infrequens  erat,  fed  optime,  fatis- 

que  hilari  rege  proceffit.      Harekus  in  fer- 

monem  cum  rege  fe  infinuavit,  eofexis  ver- 

bis ,  ut  de  itineribus  regis  ea  aejlate  fatlis 

rogaret.     Rex  ad  interrogationes  commode 

refpondit ,    teftatus  omnes  honejie  fe  exce- 

pi[je,  £ý  fngulos  pro  modo  rerum  fuarum. 

Credibile  eji,  ait  Harekus,  convivium  Tor- 

gisexhibitumj  a  ceteris  longe  difcretum  fuijje, 

F  3  ob 


m'j  nt  vehlum,  inter  agitandum  convivia,  Hol. 

tT\  voro  gcrfar.   Guelpb. 

o)  fiö'gra  n.ítca,  quatriduanum.  P. 

0  ftundu.  Guelph   HgI. 

q)  fór  kóngv  |>ángfit.  Iidem. 

r)  val  D,  vel,  baie.  S. 


j)  brútt  á  tal,  ftatim  &c.  Guelph.  Hol. 

í)  raeda.  íadan,  H.  KG.    ||  hans.  oinitt.  M.  I». 

|>ar  nidr  ræJa  hnns,  eofermo  ipfius  dcvevit.  L. 
w)  vk  veizlur,  if  ctwviftiis.  Guelph.  Hol. 
*)  Hárekr  mælti.  inildíl  m.  niundi  |>efs.  at  í 

ikc,   Jör. 
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A.c  fiolmennuzt.  Konúngr  fagdi  at  fva  var. 
'  Hárekr  fagdi.  y)  J>at  var  vís  ván.  %)  J>ví- 
at  til  J>eirrar  veizlu  var  meft  aflat.  ok 
bárut  J>er  konúngr  J>ar  J>)  ftórligar  gæfur 
til.  er  fva  fneriz  at  J>er  komut  í  engan 
lífsháíka.  fór  œ)  J>at  í'em  líkligt  var.  a)  at 
J>ú  vart  vitraztr.  ok  hamíngiumeítr.  J>ví- 
at  J>ú  grunadir  J>egar.  at  ecki  mundi  allt 
af  *)  heilu  vera.  b)  er  J>ú  fatt  fiölmenni 
J>at  it  mikla  er  |>ar  var  c)  famandregit. 
en  mer  var  fagt.  at  Jú  letir  allt  lid  J>itt 
iafnan  med  alvæpni  d)  vera.  e)  eda  hafd- 
ir  vardhaulld  örugg  bædi  nótt  ok  dag. 
Konúngr  fá  til  hans  ok  mællti.  hví  mælir 
J>ú  flíkt  Hárekr.  edr  hvat  kantu  J>ar  af 
at  fegia.  Harekr  mællti.  hvart  íkal  ek 
mæla  í  orlofi.  konúngr.  J>at  er  mer  líkar. 
Mældu.  figdi  konúngr.  pat  ætla  ek.  fag- 
di  Hárekr.  /)  at  J> er  J>ætti  eigi  vel  vera. 
ef  J>ú  konúngr  g)  heyrdir  hvers  mannz 

ord. 


ob  frequentiam  convivarum.  Rex  ita  rem 
fe  habuiffe  ajfrmat.  Hoc  facile  exiflimatu 
erat,  pergit  ille,  nam  in  iftud  convivium 
maxima  parabatur  copia :  &  certe ,  multis 
comitatus  felicitatibus  eo  veneris  oportet, 
quod  iftud  vitae  tibi  periculo  non  vertit ; 
nimirum  eb ,  quod  pronum  eft  credere ,  abiit 
res,  ut  prudentia  tua  &  fortuna  elucefceret, 
ut  quiftatim  aliquas  latere  inftdias  fufpicare- 
re ,  cum  turbam  iilam  hominum  eb  conflatam 
cerneres;  fed  narrabant  mihi,  tuum  teagmen 
in  perpeti  tenuijfe  panoplia,  faltem  ftrmis 
cuftodiis,  nobles  diesque  te  muniifje.  Rex 
loquentem  intuebatur,  &  quorfum,  inquit, 
ifta  dicis  Hareke ,  &f  quid  de  ea  re  narrare 
potes?  Harehis  fatur :  licet  mihi,  pace  re- 
gia  ,  quod  libet  eloqui?  Licet ,  ait  rex. 
Perfeverans  ergo  ille,  opinor  ait ,  parum 
jucundu/m    tibi  fore  ,  ft  verba  perciperes, 

quibns 


y)  J>efs.  Guelph.  Hol. 
z)  !iaec  usque  ad  puuctum.  omitt,  Iidem. 
J>)   ftóiliga  gi-xfu.  K.  L.  M.  J.  1 1  mikla  giptu, 

Guelph.  Hol.    1 1  giptu  til  ok  audnu.  Jör. 
«0  far.  jör. 
u)  er  J>u  vart,  quoniam  eras.  Guelph,  &  mox 

at  J>u  grunadir. 
*)  af  heilum  hug,   omne  (fc.  Thorolfi  officium) 

ex  fyncero  animo  nun  proficifi.   P. 
b~)  ok  fua  fneri  til,  at  J>er  komut  í  engnn  lífs 


háíka,  atque  ita  verteret  res,  ut  in  nullum 
vitae  difrimen  venires.   Guelph.  Hol. 

c)  famankomir,  quae  eo  coiverat.   Gu.  Hol.  Jör. 

d)  fitia,  accumbere  fecijfc.  Hol.  quod  fequirur 
omitt.  Guelph.  Hol.  Jor.  e)  ok.  P, 

f)  haec  foli  habent  Jörundini ;  fed  in  omnibus 

Aliis  nihil  efl: ,  quod  ad  verbuin  ofinor  re- 
fpondeat. 

g)  reitz,  fiir.es,  Guelph.    |j  metr,  aejlimares, 
ponderares.  'Hol. 


' 
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ord.  h)  er  menn  mæla  heima  eptir  i)  hug- 
J>ccka  fínum.  hver  k)  ájbián  |>at  þikir.  er 
J>er  veitid  öllu  mannfólki.  Enn  ydr  er 
J>at  fannazt  at  fer,ia  konúngr.  at  /)  alj>ýd- 
una  íkortir  ecki  annat  tíl  m)  mótgángs  vid 
ydr.  en  n)  dirfd  ok  forítióra.  En  pat  er 
ecki  undarligt.  íagdi  hann.  um  ílíka  menn 
fem  pórólfr  er.  at  hann  jbikiz  umfram 
hvern  mann.  hann  íkortir  eigi  afl.  eigi 
frídleik.  hann  hefir  ok  hird  um  íik  fem 
konúngr.  ok  hefir/?)  merd  fiár.  £ótt  hann 
hefdi  J>at  eina  er  hann  ætti  íiálfr.  en  hitt 
er  q)  meira.  at  hann  lætr  fer  r)  iamheim- 
illt  annarra  manna  fe.  fem  fítt.  J>er  hafít 
ok  veitt  honum  ftórar  *)  veizlur.  var  nu 
búit  s)  at  hann  mundi  |>at  eigi  vel  launa 
t).  pvíat  |>at  er  ydr  fannazt  at  fegia.  |>á 
er  fpurdiz  at  |>er  fórut  nordr  á  Haloga- 
land  med   eigi    meira    lidi.    enn   u)  |>er 

höfdut 


quibus  cmimi  J'ui  fententiam  nnusquisque  do-  A.c. 

8  7  6 

mi  J'tae  aperit ,  fnper  tyrannide  qua  cives 
premas  univerfos.  Sed  ut  purijjimam  tibi 
veritatem  dicam,  píebi  nihil,  quin  adverfus 
te  bellum  moveat ,  deeji ,  practer  animos, 
ac  ducem  ;  de  Thorolfo  vero  £ý  ejus  Jimiii- 
bus  hvc  non  ejl  mirum ,  quod  putet  fe  fu- 
per  omnes  alios  excellere;  fane  neque  eum 
roboris,  nec  formae  poenitet;  regum  in  mo- 
dnm  corporis  cujlodibus  cingitur ,  divitiis 
abundat ,  vtl  Ji  propriis  fortunis  folis  frue- 
retur;  iftud  vero  majus  ejl,  quod  alienum 
(ex  alieno)  habet  pro  fuo :  quin  &  amplis 
eum  muneribus  cumnlajli,  quorum  nunc  ma- 
lam  tibi  gratiam  tantum  non  retulerat;  Ni- 
mirum,  ut  ipfijfmam  veritatem  te  doceam,  cum 
fama  itineris  tui  ad  Halogios  veniret,  &* 

quod 


h)  heima  í  bygdum  hev,  domi  in  bis  lerrito- 

riis.  Jö'r. 
i)  hugpótrri  M,    ||  finni  hugTockan.  Gu. Hol. 

fed  Jö'vund.   haec  ck  léquenna  ad  [lunclum 

omittunt. 
k)  ákuvan  J>at  evu,  P.    in  Kí!f.  cvedo  fuiíTe  ák- 

úrun  ,    quod   videtur   tffe  fo'licitudo,    hic 

mokJHa,   ncrunnia. 
I)  \\z\m  Juhaiid.  lydinn.   Guelph. 
vi)  mórgöngu-.  Iidem,  Jör.  Hol.  ]  |  mótgiö'rdfi. 

K,  J.  L.  M,  conuvjte. 


«)  fovmsnnmn.   Ii  lem. 

j>)   nievgd.  J.  K.  L.  M.    1 1  of.  Jöv.  Gu   Hol.  P. 

</)  a>igi  inínna  er  nna,  minns  non  eji,  Guelph. 

r)  infnheimillt.    Omncs  Ceteri. 

*)  fvilur.  Jöv. 

s)  vid  fiálft.  l<ene  addunt  JöYund.    ||'til.  Gu. 

Hol.  L. 
t)  Jper.  ndd,  Guelnh.  Hol.    J>at  vero  paulo  ante 

omittunt. 
u)  per  hö'ídut»  omitt.  Iid.  Jör. 
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A.c.  höfdut  ccc  manna.  Lá  var  x)  hat  her  rád 
876. 

manna.   at  her  íkylldi  y)  hann  famankve- 

da.  ok  taka  |>ik  af  lífi  konúngr  ok  allt  Ud 

jiitt.  ok  var  pórólfr  z)  höfdíngi  peirrar 

rádagiördar.  ok  var  |>at  til  bodit  at  hann 

íkylldi  konúngr  vera  yfír  J>)  Háleygia  fyl- 

ki  ok  Naumdæla  fylki.  fór  hann  fídan  út 

ok  inn  œ)  med  hverium  firdi.  ok  um  all- 

ar  eyiar.  ok  dró  faman  hvern   mann  er 

hann  feck.  ok  a)  hvert  vapn.   ok  fór  J>at 

|>á  ecki  leynt.  at  J>eim  her  íkylldi  ílefna 

i.  móti  b)  Haralldi  konúngi   til  orrofto. 

En  hitt  er  c)  fatt  konúngr.  J>ótt  ]ber  hefdit 

lid  nockuru  minna  |>á  er  |>er  fiinduz.  á)  at 

búand- 


qnod  Jupra  tercentam  comites  non  haberes, 
conjlituerimt  inter  fe  incoíae,  uti  Thoroífus 
militem  concieret,  teque  £ý  totam  cohortem 
tuam  interficeret :  is  fcilicet  aucJor  confilii 
erat,  [enm  penes  reifumma  erat),  imperium- 
que  Halogiae  &?  Naumudaliae  in  praemium 
offerebatur.  Ideo  omnes  Jinus  circumeundo, 
omnes  infulas  pervagando,  quicquid  fe  dabat 
hominum  armorumue  conquifivit.  Nec  ob- 
fcura  tum  ferpebat  fama ,  univerfum  iftud 
agmen  adverfus  Haralldum  regem ,  in  pug- 
nam  dublum  iri;  fed  iftud  quoque,  0  rex! 
verum  eft,  praefentiam  tuam  quanquam  nu~ 
mero  aliquanto  ejfes  iuferior,   riifticul&rum 

gregi 


x)  fú  rádagiörd.  Iidem. 

jv)  itn  legit  Aufgeir  in  fuis  Kalf.  Apographis  C. 
&  E,  <5í  quidem  eleganter.  K.  M.  L.  J.  ha- 
bent  famankoma,  miles  congregaretur ,  ex« 
clufo  hann.  Scriptura  Membr.  hic  propter 
vetuftatem  valde  ambigua  eír ;  1 1  hann  fam- 
andraga  lid,  ille  comraheret  copias.  Jör.  her 
lkylldi  íámandraga,  copiae  contraherentur, 
Guelph.  Hol.  P.  "  • 

z)  fyri  peirri  rádagiörd.  Jör.  1 1  fyri  peífu  lidi 
ok  rádagerd,  dnx  exerchus,  kf  p-inceps  in- 
coepti,  Guclph. 

p)  Hálogalandi.  Guelph.  Hol.  Jör.  P.  priorcs 
omittunt  Naumdælafylki. 

a)  eptir.  Hol.  Guelph,  j  j  eptir  hierö'dum.  ok 
um  alla  fíö'rdu,  omnia.  territoria,  omnesquc 
jinus  ðcc.  Jör. 


a)  ok  íua.  pat  fór,  ubi  aliquid  excidiífe  appa- 
ret.  Guelph.  ;  |  ok  fíá.  han  fór  ecki  leynt 
at  peífu.  íkylldi  peífum  her  &c.  M,  b.  (at 
fafna  peífum  heríkilldi  móti  &c.  H.)  fcfec- 
ce,  occulte  non  egit  banc  rem;  hic  exercitus 
contrahendus  eratikc.  (J)anc  vim  armatorum 
occuite  non  contraxit  advcrfum  te),  Sed  ille 
ufus  voculae  sia,  antiquis  noítratihus  efr  ig- 
notus;  ok  fd.  han  fór  ecki  leynt  at  pefi- 
um  heríkilldi  at  fnfnn  ,  fcf  qnicquid  videhat 
(hominum),  non  verfahatur  occulte,  in  cm- 
trahendn  hac  armatorum  vi  &c.  N. 

h)  ydr.  Guelph. 

c)  pó  fatt,  tamen  verum.  Iidem. 

d)  En  er  búkariar  fáu  liglíng  ydra.  pá  íkautðcc. 

rujliculis  te  adnavigatitem  cernemihus,  yavor 
incujfus  efi.  Onúífis  piaecedentibus  Jö'iund. 
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búandkörlum  íkaut  íkelk  í  bríngu  |>egar 
peir  fá  lígling  ydra.  var  e)  |>á  hitt  rád 
tekit.  at  gánga  á  móti  ydr  med  blídu.  ok 
bióda  til  veizlu.  en  /)  þá  var  ætlat  g)  at 
J>er  yrdit  drucknir.  ok  lægit  fofandi.  at 
veita  ydr  atgöngu  med  elldi  ok  vapnum. 
ok  J>at  til  iarteigna.  ef  ek  h)  hefi  rett 
fpurt.  at  ydr  var  fylgt  í  kornhlödu  eina. 
|>víat  pórólfr  villdi  eigi  brenna  upp  ílofu 
fína  nyia  ok  vandada  miök.  i)  J>at  var  en 
til  iarteigna.  at  hvert  hús  k)  var  fuilt  af 
vapnum  ok  herklædum.  En  £á  er  þeir 
/)  fengu  engum  velrædum  vit  ydr  kom- 
it.  tóko  jpeir  f>at  rád  fem  hellzt  var  til. 
m)  drápu  öllu  á  dreif  um  |>efsa  fyriræt- 
lan.  ætla  ek  n)  |>ví  alla  kunna  at  dylia 
Jiefsa  o)  ráda.  p)  |>ví  at  fáir  hygg  ek  at 
íik  viti  faklaufa    ef  q)   hit    fanna   kemr 

upp. 


gregi  pavorem  incusjijje ,  flatim  ubi  eminus  A.  c 

876. 
te  adnavigantem  viderunt:  tunc  aliud  conji- 

lium  arreptum,  cum  blanditiis  obviam  tibi 

procedere,  &  ad  convivium  te  rogare:    at 

ficubi  potu  Jotnnoque  devinffius  jaceres,  fev- 

ro  &  jlamma  tepetere,  decretum  erat ;  ejus 

rei  f  recle  percepi ,  argumentum  efi,   quod 

in  horreum  quoddam  introduclus  fuifli:  no- 

luit  enim  Thorolfus  tricíinium  recens,  & 

affabrejatlum  incendio  comfwnere:  quin  cun- 

blae  aedes  ( Thorolfi)  ferro  &  armatura  ple- 

nae,  alterum  etiam  dant  argumentum.    Cum 

vero  confpiratorum  nachinae  frufira  in  te 

tenderentur ,    rationem  pro  tempore  aptijfi- 

mam  inierunt ;  videlicet  difiulerunt  conjilium, 

£ý  id  quidem,  vel  ideo  non  miror,  abomnibus 

arcanum  haheri  pojje,  quod  paucos,  Ji  verum 

in  lucem  emergat,  innoceutiaefibi  conjcios  fore, 

arbi^ 


e)  |>ad  ]pá  ráds,  Guelph.  Hol.  Jö'r.  ðc  inox  upp- 

tekid.  Jör. 

f)  |>ó ,   tnmen. 

g)  cr  Hol.  ef ,  fi  Jö'r.  L.  M.  niox  værud  Hol. 

Jö'r.    verit  Guelph, 
b)  hefer.   Guelph, 

i)  hanc  periodum  omitt.  Guelph.  Hol.  J'ör. 
/i)  niun.li  J>ar  fullt.  P. 
/)  koino  æigi  velrádum  frnin.  Guelph.  Holan. 

|  fcngu  ö'ngva  vel  vid  ydr  hafr.  Jö'r. 
m)  at  drepa  á  dreif.  Guelph.  Hol.    |  |  allri  ])&• 

ari  fyriætlan,  P, 


»)  nú.  lid.   öc  mox  munu  kunna.  Jó'r. 

0)  ráda.   omitt.  Guelph.  Hol.  Jö'r.   netnpe  quia 

ignorarunt ,    |>í.ssa    effe  Genitivum  Plura- 

lem. 
p~)  at  fáir  vita  fik  &c.  quoniam  pauci  fibi  con- 

fcii  &c.  Guelph.  Hol. 
q)  fanna  (geri,  foem.)  vcritas  vel  potius  indi- 

c'inm,  argumenta  P.  mox  vxri  uppi,  yahim 

ejfet,  Jör,    ||  ikylldi  uppi  vera,  pulatn  fie- 

rct,  Guelph.  Hol. 


G 
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A.c.  upp.  Nú  er  J>at  mitt  rád  konúngr.  at 
8?3'J>ú  takir  pórólf  til  hín.  ok  látir  hann 
vera  í  hird  J>inni.  r)  ■  bera  merki  J>itt. 
ok  vera  s)  í  ftafni  á  íkipi  J>ínu.  til  J>efs 
er  hann  t)  fallinn  allra  manna  bezt.  en  ef 
J>ú  villt  at  hann  fe  lendr  madr.  þá  fá  hon- 
um  íí)  veizlur  fudr  í  Fiördum.  J>ar  er 
x)  ætterni  hans  allt.  megu  J>er  y)  J>á  fiá 
yfir  at  hann  giöriz  z)  ydr  eigi  offtórr.  en 
fá  her  fýílu  á  Hálogalandi.  J>eim  mönn- 
am  er  hófsmenn  fe.  ok  ydr  J>)  munu  med 
trúleik  Jnóna.  ok  her  eigu  œ)  kyn,  ok 
J>eirra  frændr  hafa  her  ádr  haft  J>vílíkt 
ftarf.  íkulu  vid  brædr  vera  a)  búnir  ok 
bodnir  til  flíks  fem  J>er  vilit  ockr  til  ný- 
ta.  hafdi  fadir  ockarr  her  lengi  konúngs 
fýflu.  vard  honum  J>at  vel  í  höndum. 
b)  er  ydr  konúngr  vandfettir  her  menn 
yfir  til  forráda.  J>ví  at  J>er  munut  her 
fialldan  koma  fiálfr.  her  er  lítid  landz- 
megin  til  J>efs.    c)  at  J>er  farit  med  her 

yd- 


arbitror;  ldeo  tibi,  o  rex!  conjilium  dede- 
rim,  ut  Thorolfum  ad  te  revoces,  in  fatel- 
litio  tno  contineas ,  vexillum  tiium  portare, 
in  prora  navis  praetoriae  curare ,  jubeas : 
ad  quae  munera  omnium  optime  appofitus  eji; 
quodji  in  fatrapae  dignitate  eum  confervare 
malueris:  dabis  homini  provinciam  inauftra- 
li  regione,  Fiördenfem  puto ;  ibi  eft  univerfa 
ejus  cognatio,  tunc  facilius provideris,  neni- 
mius  tibifiat.  PraefeSturam  vero  Halogíen- 
fem  in  hos  transferas,  qvorum  compofiti  mo- 
resjþem  tibifidelis  minijierii  confirment:  qui- 
que  hinc  ortum  fuum  duxerint ,  £ý  quorum 
majores  eandem  hic  provinciam  adminijírave- 
rint.  Certe  ego  &  frater  meus  ad  omne  ojfi- 
cium,  cni  quidem  nos  adhiberi  tibi  placuerit, 
promti  paratique  erimus :  regiam  hic  prae- 
feSíuram  pater  diu,  nec  incommode  gejfit: 
j-)  dijfciles  tibifunt  inventn,  qvos  re&e  (tuto) 
praefcias  huic  provinciae ,  utpote  perraro 
tibi  videndae ,  &  d  commeatu  male  copiofae, 

Jito- 


r)  eda.  add.  Gu.  Hol.  Jör.       f)  ílafnbÚ3.  Jö'r. 
í)  val.  Guelph.   1 1  vcl ,  bene,  Hol. 
u)  fyílu,  Ijdem  &  Jör. 
x)  Ætc  1).  öll.  Guelph.  Hol. 
ý)  í>ar  y^1'  ffa  C^a)  *bi  &c.  Iídem. 
z)  ydr.  omitt.  Kalf.  Jö'r. 
J>)  er  ydr  J>ióna  nied  trúleikum ,  qui  fida  úhi 

praeftant  minifteria.    ( omitr.  liófsmenn  fe. 

ok)  Guelph,  Hol,   1 1  med  trygdum.  P. 


<?)  kynsmenn,  qui  cognationes  hic  hahent.  Iid. 
a')  bodnir  ok  búnir.   P,    1 1  bodnir.  omitt.  Jö'r. 

b)  eru.  Plerique  ceteri.   mox  vanfengnir,  diffi- 

culter  paraveris,   quos  recte  praeficias  &c. 
Guelph. 

c)  er,   pro  «í.   rare,  fed  elcganter.  P. 

1*)  PoJJit  f  exponi ;  magm  tibi  cautione  uten- 
dum  eft,  in  deligendis  praefectis  hujus  pro. 
vinciae. 
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ydvarn.  d)  ok  munut  |>ad  eigi  optarr  giö- 
ra  at  fara  hígat  med  fá  lidi.  J>ví  at  her 
er  e)  ótrygt  lid  mart.  Konúngr  reiddiz 
miök  vid  rædur  |>efsar.  ok  mællti  |>ó  ftilli- 
liga  fem  hann  var  vanr  iafnan.  f)  |>á  er 
hann  fretti  |>au  tídendi  er  mikils  voro 
verd.  hann  fpurdi  |>á  hvart  pórólfr  veri 
heima  í  Torgum.  Hárekr  fagdi  at  |>efs 
var  engi  ván.  er  pórólfr  fva  viti  borinn. 
at  hann  mundi  kunna  fer  at  g)  vera  eigi 
fyri  lidi  ydru  konúngr.  J>ví  at  honum 
h)  myndi  Jiefs  ván.  at  eigi  íkylldi  allir 
fva  halldinnordir.  at  i)  J>ú  konúngr  mund- 
ir  varr  verda  vid  jþeísi  tídendi.  fór  hann 
nordr  k)  í  Aloft  J>egar  hann  fpurdi  at  |>er 
vorut  nordan  á  leid.  Konúngr  ræddi 
fátt  um  þefsi  tídendi  fyrir  mönnum.  en 
/)  fann  pat  á.  at  hann  mundi  trúnat  m)  á 
fefta  Befsa  ordrædu  er  honum  var  n)  fagt. 

Fór 


Ji  totiim  exercitum  duxeris:  at  itcrum  infre-  A.c. 
quens  non  veneris:  multorum  enim  incota-' 
rum  fides  vacillat.  Rex  ad  hunc  fermonem 
vehementer  irafcebatur ;  fed,  uti  fere  folebat 
ad  nuntios  majoris  momenti ,  moderate  re- 
Jþondit,  qvaerens,  an  Thorolfus,  in  prae- 
fens  ejfet  Torgis,  domifuae  ?  Harekus  ret- 
tulit ,  hoc  minime  veri  ejje  ftmile,  Thorol- 
fum  enim  ea  ej]e  calliditate ,  ut  regiae  co- 
hortis  occurfum  fciret  cavere ;  veritus  nimi~ 
rum  adeo  non  tenaces  fecreti  omnes  fore , 
ut  ne  aliquid  inde  rex  perfentifceret :  ideo 
cum  accepijfet  regem  a  borea  iter  remeti- 
ri,  Alojlam  fecejfijfe.  Rex  pauciffima  ftt- 
per  hac  re  palam  loquebatur;  atfacile  anim- 
advertere  erat ,  indicio  enm  Jidem  habere. 
G  2  Inde 


</)  cn  per  munud  eigi  optar  á  pat  hætta.  at  &c, 
fed  non  iierutn  yericlitabere,  nt  &c.  Jör. 

e)  ótrútt  manfólk ,  baec  plebs  efl  infida.  Iicl. 

fj  er  pau  tídindi  komo  (qvomo)  til  eynia  lion- 
num.  er  honum  pótto  mikils  verd,  ubi  res, 
qua  majorem  in  viodum  ajjiceretur,  ad  aures 
ei  pervenit.  Guelph.  Hol. 

g)  verda.   Iidem. 

h)  mundu  |>efs  vonir  pikia.  Jör. 

j)  peir  gerdi  pik  eigi  varan  vid  J>efsi  fvik.  fva 
margir  fem  kunnu  frá  nt  fegia.  ef  hit  fanna 
íkal  uppi  vera ,  quin  tibi  agcrirent  has  inft'. 


dias ,  qunrum  tam  multi  funt  confcii,  fi  ve- 
rum  palam  fieri  nporteat.  Gu.  Hol.  1 1  at  per 
mundut  eigi  vífir  verda  þeíTarra  tldinda.  fo 
margh'  &c.  quin  hujus  rei  certior  fieres  <Scc. 
Jorund. 

k)  á  Sandnes.  Iid.  Gu.  Hol. 

/)  pat  fannz.  Jör.  L.  M.  1 1  pó  fannft  pat  á. 
Guelph.  Hol. 

f»)  á  leggia  er  honum  var  fo  fannliga  fagí, 
qtiod  tam  verijimiliter  illi  narrahatur.  Jó'r. 

«)  íö'gd.  J,  L.  fed  illam  Anomaliam  amant  ve- 
teres. 
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A.C.  Fór.konúngr  fídan  ferdar  íínnar.  leiddu 
*'J'  Hilldirídar  fynir  hann  virduliga  á  brott 
med  giöfum.  en  hann  het  þeim  vináttu 
finni.  peir  brædr  o)  gáfu  fer  erendi  inn 
í  Naumudal.  ok  fóro  p)  fva  í  fvig  vit 
konúng.  at  J>eir  hittu  hann  q)  at  audru 
hveriu.  .tók  hann  iafnan  vel  máli  Jáeirra. 

13.  CAR 

FRÁ    pÓRGISLI    GIALLANDA. 

pórgils  Giallandi  het  madr.  hann  var 
heimamadr  pórólfs.  ok  hafdi  af  honum 
mefta  virdíng  húskarla  hans.  hann  hafdi 
fylgt  pórólfi  |>á  er  hann  var  í  víkíng. 
var  J)á  ftafnbúi  hans  ok  merkismadr. 
pórgils  hafdi  verit  í  Hafrsfírdi  í  hdi 
Haralldz  konúngs.  ok  ftýrdi  há  íkipi  hví 
er  pórólfr  átti.  r)  ok  hann  hafdi  haft  í 
víkíng.  pórgils  var  rammr  at  afli.  ok 
hinn  mefti  /)  hreyftimadr.  konúngr  haf- 
di  t)  veitt  honum  vingiafir  eptir  orrofto. 
ok  heitid  vináttu  íinni.  pórgils  var  for- 
ftióri  fyri  búi  í  Torgum.   J>á  er  pórólfr 

var 


Inde  dejlinatnm  iter  perrexit,  honeflis  mu- 
neribus  a  filiis  Hillderidae  deduclus ,  fuam- 
que  iis  amicitiam  pollicitus.  lidem  nefcio 
quid  praetexentes  negotii,  Naumudaliam  pe- 
tierunt,  ita  curfum  fle&entes ,  ut  per  inter- 
valla  regem  convenirent ,  qui  ad  eorum  fer- 
mones  faciles  femper  aures  praebuit. 

CAP.  XIII. 
DE  THORGILSE  GIALLANDO. 

Oummum  inter  domeflicos  Thorolfi  locum 
tenuit  Thorgils  cognomento  Giallandus  (c lan- 
gens).  Is  piraticam  cum  Thorolfo  jignifer 
ac  proreta  obierat:  pugnae  Hafursfiördenji 
fub  fignis  Haralldi  interfuerat:  navem  ibi 
Thorolfi,  qua  in  piratica  fuerat  ufus ,  gu> 
bernaverat:  corporis  juxta  ac  animi  robore 
excellebat :  confeblá  pugnd,  munera  amica 
amicitiaeque  promiffa ,  ab  rege  acceperat: 
hic  praedio    Thorolfi,    cum    abeffet   domo, 

herili 


«)  giöYdu.  L.    1  |  giö'idu  íev  feircl,  fpecie  ueceffi- 

tatis  prefecli  fiint,   P. 
f)  fua.  oinitt.  Guelph.  1  lol.  Jö'r.  item  tnox  Vo- 

culam  at. 
^)  iafnan,  fubinde.  Iidein.   fed  eandem  vocem 

mox  excludunt. 


r)  ok  lagdi  vnl  (vel)  fram.  ok  var  rammr  &c. 
fcf  eam  ftrenue  (in  hoftcm)  impulerat ;  vel, 
in  acie  appiicuerat  ðcc.  Guelph.  Hol, 

í)  fullhugi.  Iidem. 

i)  gefit.  Iidem. 
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var  eigi  heima.  ti)  hafcli  pórgils  jj>á  |>ar 
rád.  En  er  pórólfr  hafdi  heiman  farit. 
|>á  hafdi  x)  hann  til  greitt  Finníkatt  bann 
allan  er  hann  hafdi  haft  af  fjalli.  ok  kon- 
úngr  átti.  ok  feck  í  hendr  pórgifli.  ok 
bad  hann  færa  konúngi.  ef  hann  kæmi 
eigi  heim  ádr.  um  |>at  er  konúngr  færi 
nordan  ok  fudr  um.  pórgils  bió  byrdíng 
mikinn  ok  gódan  er  pórólfr  átti.  ok  bar 
J>ar  á  íkattinn.  ok  hafdi  y)  nærr  xx  mönn- 
um.  figldi  íudr  eptir  konúngi.  ok  fann 
hann  inn  í  Naumudal.  En  er  pórgils 
kom  á  fund  konúngs.  |>á  bar  hann  kon- 
iingi  kvediu  pórólfs.  ok  fagdi  at  hann 
fór  þar  med  Finníkatt  bann.  er  pórólfr 
fendi  honum.  Konúngr  z)  fá  til  hans  ok 
fvarar  engu.  ok  fá  menn  at  hann  var  reidr. 
Geck  Bá  pórgils  á  burtu.  ok  ætladi  at  fá 
betra  þ)  dagrád  at  tala  vit  konúng.  hann 
kom  á  fund  Aulvis  Hnúfu.  ok  fagdi  hon- 
um  allt  fem  ce)  farit  hafdi.  ok  fpurdi.  ef 
hann  vifsi  nockut  til.  hveriu  gegndi.     Eigi 


veit 


herili  poteftate  praeejfe  covfvevit.  Thorol-  a.  c. 
fus  ante  difcejjnmfmim,  totum  trihutum  Fin-  ö7  " 
nicum,  qtiod  a  montanis  rettilerat,  pendendtim 
regi  depromferat ,  Thorgiljiqtie  tradiderat, 
cum  mandato,  tit  iftud  ad  regem  deportaret, 
Ji  ipfe  non  rediijjet,  anteqvam  rex  a  finibus 
feptentrionis  auftrum  verftis  reverteretur. 
Thorgils  navim  quandam  Thorolfi  tabu- 
lariam,  magnam  firmamque  adomavit:  in 
hanc  tributum  impofuit;  fociisque  navalibns 
minus  XX  ififtrucJus,  regem  fibfecutus  eji 
meridiem  verfus,  &  in  penitiore  Naumuda- 
lia  eum  convenit:  admiffus  ad  regem,  falu- 
tem  ei  a  Thorolfo  impertiit,  Finnicumque 
tributum  inde  mijj'mn  afferre  fe  fignifuavit. 
Rex  intuens  eum,  nihil  refpondit:  fjf  appa- 
rebat,  irattim  ejfe.  Itaque  difcedens  Thor- 
gils  meliorem  occafionem,  habendo  cum  rerre 
fermoni,  expeffare  conjlittút:  accedensque 
Aulverem  Hnufam  ,  rem  ei  ficuti  evenerat, 
narravit;  rogavitque,  num  qvidfciret,  qvo 
ifttid  fpectaret  ?  Aulver  id  fe  ignorare 
G  3  often- 


■u)  ok  hafdi  aull  rád  fyri  búi.  Iiiíem. 

jí)  pórgils  greitt  Finnikattíiin,  |>ann  allan  er 
konúngr  átti.  ok  had  póiólfr  Iiann  fera 
konúngi  íkattinn.  Thorgih  (utidifpenfator) 
it'ýTomfcrat  trib.  Finn,  quantum  ex  eo  regi 
cojnpetebat ,  juj/eratque  eum  Thornlfus ,  hoc 
ad  regem  drportare,  omiííis  quae  lequuntur 
Guelpli,  Hol. 


j)  á  xx  menn.  lidem.    1 1  liafdi  xx  manna.  Jö'r. 

z)  leit  til  hans.  Jö'r. 

J>)  dag,  mclius  tempus.  M.  1 1  rád  ok  dag,  ine. 
lius  confilium  &  tempus.  L.  ita  librarii  voca- 
bulnm  raiiusculumeniendaixlocoirupciuiv. 
Ceterum  haec  vacant  in  Jör.  Guelph.  Hol. 

tf)  fallit.  Jör. 
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A.  C.  veit  ek  ]kt  fegir  hann.  a)  hitt  hefi  ek 
fundit.  at  konúngr  þagnar  hvert  íinn.  er 
pórólfs  er  getid  fídan  er  ver  vorum  í 
Leku.  ok  b)  grunar  mik  af  því  at  hann 
muni.  rægdr  vera.  pat  veit  ek  c)  um 
Hilldirídar  fonu.  at  J>eir  eru  d)  löngum 
á  einmælum  vit  konúng.  en  f  at  er  aud- 
fundit  á  ordum  jpeirra.  at  þeir  eru  óvinir 
J)órólfs.  en  e)  ek  mun  |>efsa  brátt  vifs 
verda  af  konúngi.  Sídan  fór  Aulver  til 
fundar  vit  konúng.  ok  mællti.  pórgils 
Giallandi  er  her  kominn  vinr  ydvarr.  med 
íkatt  |>  ann  er  kominn  er  af  Finnmörk. 
ok  |>er  eigut.  ok  er  íkattrinn  myklu  mei- 
ri  enn  fyrr  hefer  verit.  ok  myklu  betri 
vara.  er  honum  /)  tídt  um  ferd  fína.  ger 
fva  vel  g)  konúngr.  gack  til  ok  fe.  J>ví 
at  engi  mun  h)  feed  hafa  iamgóda  grá- 
vöru.  Konúngr  fvarar  engu.  ok  geck  |>ó 
J>ar  i)  er  íkipit  lá.  pórgils  k)  bar  Jkgar 
upp  vöruna  ok  fýndi  konúngi.  En  er 
konúngr  fá  at  J>at  var  fatt.   at  íkattrinn 

var 


qftendit:  iftnd  véro  animadvertiJJ'e,  quod  rex 
ex  quo  in  Leka  fuerit,,  conticeat  fere  ubi- 
cunque  mentio  Thorolfi  injiciatur;  inde  col- 
ligere  fe  Thorolfum  ejfe  ad  eum  tradu&um. 
De  filiis  utique  Hillderidae  hoc  fcire ,  quod 
fecretos  ut  phirimum  fermones  cum  rege  mi- 
fceant :  horum  vero  ex  verbis  facile  intelli- 
gi,  quod  Thorolfo  inimici Jint :  quicquid  rei 
fit ,  fe  ex  rege  brevi  fciturum.  Deinde 
adiens  regem ,  dixit:  Tkorgils  Giallandus 
amicus  tuus  huc  venit;  tributumque  tuum 
Finnicum  fecum  tulit,  majus  multo,  &  me* 
íiori  merce  conjlans  quam  ante  hac ;  redi- 
tum  maturare  Jludet ,  amabo  rex,  da  homi- 
ni  operam,  &  infpice  {tributum),  mercem 
enim  grifeam  ejus  bonitatis,  nulli  vifam  exi- 
Jlimo.  Rex  nullo  dato  rejþonfo,  ad  locum 
navis  proceffit.  Thorgils  confeftim  in  con- 
fpeEfit  ejus  mercem  expofuit.  Qui  cum  vide- 
ret  verum  afjeruijfe  Aulverem ,  de  magnitu- 

dine 


n)  en  hitt  veit  eg.  og  ]bad  hefi  eg  &c.    illai 
fcirefe,  is?  animadvertijfe.  Jö'r. 

b)  gruna  ek.  Iidcm. 

c)  ok.  add.  Iidem. 

d)  iafnan  á  eintnæli.  Guelph.  Hol» 

e)  ]pó  mun  ek  Jör.  mox  vís  Id.  Hol. 
/)  ant.  lidem,  Guelph. 


g)  herra,  domine.  Guelph.  Hol. 

//)  (ied.  J.  L.  M.  K. 

j)  til.  add.  Iidem  &  Jor.  1 1  Jwngat.  Gu.  Hol. 
mox :  fem  lkattrinn  var.  ok  fá  han  var  miklu 
&c.  nd  locum,  uhi  tribntum  erat  þojitum, 
qiwd  cnm  videret  &c, 

k)  braut,  ex^ediit.  Guelph.  Hol. 
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var  miklu  meiri  ok  betri  enn  fyrr  hafdi 
verit.  |)á  /)  hóf  honum  helldr  upp  brún. 
ok  mátti  pórgils  f  á  tala  vit  hann.  hann 
færdi  konúngi  m)  bióríkinn  nockur.  er 
pórólfr  fendi  honum.  ok  enn  fleiri  dýr- 
gripi.  er  hann  hafdi  fengit  á  fialli.  Kon- 
úngr  gladdizt  þá.  ok  fpurdi  hvat  til  tíd- 
enda  hefdi  vordit  um  ferdir  þeirra  pór- 
ólfs.  pórgils  fagdi  |>at  allt  greiniJiga.  |>á 
mællti  konúngr.  Skadi  mikill  er  n)  fcat. 
er  pórólfr  íkal  eigi  vera  0)  tryggr  mer. 
eda  p)  vera  banamadr  minn.  pá  fvör- 
udu  margir  er  hiá  voru.  ok  allir  á  q)  eina 
lund.  fögdu  r)  J>at  vera  mundi  róg  íilra 
manna  ef  konúngi  veri  ílikt  fagt.  en  pór- 
ólfr  mundi  óíannr  at  vera.  kom  há  fva. 
at  konúngr  s)  kvezt  J>ví  mundi  helldr  af 
trúa.     Var  konúngr   bá  /)  lettr  í  öllum 

rædum 


dine  &  bonitate  tributi,  fiipra  qnam  oíim  a.c 
fuerat,  iiifigni,  frontem  noTinihil  exporri- 
gens,  dedit  Thorgilji  veniam  loquendi  fecnm. 
Js  attulit  etiam  pelles  cafloris  aliquot ,  mu- 
neri  a  Thorolfo  mijfas:  &  alias  infuper  res 
pretiofas,  quas  (  Thorotfus)  in  montanis  nac- 
tus  fuerat.  His  laetcitus  rex,  quid  in  expe- 
ditione  Thorolfi,  memorandi  evenijfet  ?  rogat. 
Thorgils  omnia  ejus  momenta  explicite  nar- 
rat.  Tumrexfatur:  vehementer  dolendum 
efl,  quod  Thoroífus  infidelis  mihi  fit,  capi- 
tique  meo  infidietur:  Multi  praefentium  re- 
fpondebant,  magno  confenfu  affirmantes,  iflud 
crimen  fi  ad  regem  deíatum  ejfet,  procul  dn- 
bio  ejje  meram  hominum  improborum  calum- 
niam,  Thorolfo  innocenti  intentatam.  Horum 
ajjertio  eb  valuit ,  ut  rex  ei  fidem  fe  potius 
habitnrum  pronunciaret ;  comemfe  Thorgilfi 


m 


1)  bófít.  J.  M.  1 1  hóf  b.in  brúu.  ok  mátti  han 
J>á  tala  vid  póigils,  allevavit  fupercilium, 
iy  tum  quivit  adduci ,  ut  cum  Tborgilfe  /u- 
queretur,  Guelph.  Hol.  |  belldr  tala  vit 
pórgils  enn  ádr,  ajfabilior  fiebat  Tborgiífi, 
quam  antea.   Jor. 

m)  biörníkirm,  pelles  urjinas.  (fed  íine  dubio 
male:  non  eniin  ita  rarae  fuerunt  in  Norve- 
gia).  Jö'rund.  J  ||  kiöríkinn,  pelles  delec- 
tas.  P.  Sed  pro  his  &  fcquentibusGuelph. 
Hol.  habent:  jjxí  færdi  han  mikít  fe  kon- 
úngi.  er  pórólfr  fendi  honum ,  deinde  tra- 


didit  regi  mapiam  pecuniae  (mercium)  vim, 
(muneri)  a  Tborolfo  tnijfam. 

«)  at  pórólfi.  at  lion  íkal  eigi  &c.   Iidem. 

0)  mer  trúrr.  lidem. 

p)  vilia  vera.  Guelph. 

q)  einn  hátt.  Jö'r. 

r)  nt  vera  mundi  róg  vándra  &c.  Guelpli.  Hol. 

í)  lietft  belldr  vilia  J>ví  trúa.  JöY.  P.  1 1  ei  mun 
di  helldr  aftrúa,  neque  ei  (cahimniae)  fe  fi- 
dem  babiturum.  J.  K.  L.  M,  1 1  trúdi  |>ví 
er  fatt  var,  vero  fidem  baberet.   Gu.  Hol. 

/)  kátr  vid  pórgils ,  bilarem  erga  Thorgilfem. 
Jör.    1 1  pórgiíl.  Guelph.  hic  &  faepius. 
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rædum  vit  pórgils.  ok  íkilduzt  íattir.  in  fmgulis  fermonibus  praeberet ,  &  amice 
En  er  pórgils  hitti  pórólf.  fagdi  hann  eum,  afe  dimitteret.  Qiii  rednx  Thorolfo, 
honum  allt  fem  farit  hafdi  u).  omnem  negotii  fni  ordinem  explicuit. 


14.  CAP. 

FRÁ   pÓRÓLFI. 

g_  '  "pórólfr  fór  |>ennan  vetr  enn  á  mörk- 
ina.  ok  hafdi  med  fer  x)  c  manna.  fór 
hann  enn  fem  hinn  fyrra  vetr.  átti  kaup- 
ítefnu  vit  Finna.  ok  fór  vída  um  mörk- 
ina.  En  er  hann  fótti  lángt  auftr.  ok  J>ar 
fpurdizt  til  ferdar  hans.  Bá  komu  y)  Kvenir 
til  hans.  ok  fogdu  at  |>eir  voro  fendir  til 
hans.  ok  pat  hafdi  giört  z)  Faravid  kon- 
úngr  af  Kvenlandi.  at  Kiriálar  heriudu  á 
land  hans.  en  hann  fendi  til  ]>efs  ord.  at 
pórólfr  íkylldi  fara  þagat.  ok  veita  hon- 
um  J>)  lid.  fylgdi  J>at  ordfendíng.  at  pór- 
ólfr  íkylldi  hafa  œ)  iammikit  hlutíkipti  fem 
konúngr.  en  hverr  madr  hans  fem  a)  tveir 

kon- 


CAP.  XIV. 
DE   THOROLFO. 

f)  tlac  iterum  hyeme->  centum  homini- 
bus  comitatus  Thorolfus  in  Fimiomarchiam 
profetlns  eft;  idem  atque  priori  hyeme,  iti- 
neris  tenens  injlitutum:  utensque  cum  Fin- 
nis  mercatu,  Marchiam  late  pervajit.  At 
cum  longius  in  orientem  contenderet,  allato 
rumore  de  itione  ejus,  veniunt  ad  eum  Kveni, 
Faravidi  regis  íegatos  profejjij  cujus  fini- 
bus  bellum  inferrent  Kiriali.  Hac  legatio- 
ne  pojlnlare  Faravidum,  ut  Thorolfus  agmen 
Jivum  auxilio  illi  adduceret ,  addi  pojlula- 
to  fponfionem,  ut  aequam  cum  rege  par- 
tem  manubiarum  fortiretiir  Thorolfus,  at 
fínguli    militum   ejus   aequam    cum    duobus 

Kve- 


u)  pórólfr  lct  fer  fátt  um  finnaz.  ok  let  val 
mundu  af  reida ,  Thorolfus  (eo  nuntio)  ni- 
hil  commotus ,  honum  fe  rei  exitum  /þerare 
affirmavit.  addunt  Guelph.  Hol. 

x)  nærr,  ferme.  add.  Kálf. 

y)  Kvennir  fcribunt  Guelph.  Hol.  Qyæner.  Jö'r. 
|   knupmenn.  inepte  P. 

z)  Faravidr  P.  Varávit  Jö'r. 

J>)  lid,  oniitt.  Guelph.  Ho!.  quae  Ellipfis  ele- 
gans  eft ,  &  ufitata  veteribus. 


a)  iafnmikinn  hlnt  bytis.  P. 

a)  Kvenir  Kálf.  Kvena  fcripfit  Aufgeir  in  C.E. 

quod  definitius  eft,  éfcconvenir  Jó'rund. ,  qui 

liabent:  hvo'r  hans  manna  fem  hvor  kóiígs- 

madr ,    finguli  mihtum  ejus  aequum ,  cum 

fiwulis  reviorum, 
f)  Torfaeus  (Hijt,  Norveg.  Tom.  11.  yng.  33.) 

baec  ad  annum  S78  rcfert ;   fcd  pag.  77. 

ad  annum  877.     Schiðniug  (Norfk.  Hiji. 

Tom.  2.  pag.  135.)  annum  3537  adfcribit. 
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konúngsmenn.  En  |>at  voro  lög  med 
Kvenum.  at  konúngr  íkylldi  hafa  or  hlut- 
íkipti  pridiúng  vit  lidsmenn.  ok  umfram 
at  b)  afnámi  bióríkinn  öll.  ok  íafala.  ok 
c)  aíkraka.  pórólfr  bar  |>etta  fyri  lids- 
menn  fína.  ok  baud  |>eim  koft  á.  hvart 
fara  íkylldi  eda  eigi.  en  |>at  d)  keru  fleft- 
ir  at  hætta  til.  e)  er  fefáng  lá  vit  fva 
mikit.  ok  var  |>it  afrádit  at  |>eir  foro 
/)  aptr  med  fendimönnum.  Finnmörk 
er  ftórliga  víd.  gengr  baf  fyri  g)  veft- 
an.  ok  par  af  firdir  ftórir.  fva  ok  fyri 
nordan    ok    allt    h)  auftr   um.     en    fyri 

funnan 


Kvenis.     At  ea  lex  inter  Kvenos  tenebat,  A.c. 

3  7  7» 

tit  rex  haberet  de  praeda  f)  trientem  ad  mi- 
lites;  Sf  praeter  id,  quicquid  pellium ,  fivc 
de  fibris ,  Jive  martibus ,  Jive  ff)  Aíkrakiis 
ejjet,  fnmeret  per  exemtiouem  (praeciperet) 
de  praeda  integra.  Thorolfus  refociispro- 
pojita ,  optionem  iis  tulit,  eundum  ejjet,  nec 
Jie?  fed  in  tanta  fpe  praedae,  piurimi  rem 
tentare  praeoptabant :  eaque  Jletit  fententia, 
ut  cum  legatis  reverterenhtr.  Finnomarchia 
ejl  vajia  regio :  ab  occidente  habet  pelagus, 
-quod  magnos  per  Jinns  itt  terram  penetrat ; 
eodem  illa  termino  a  boreá  in  orientem  usque 

conti- 


b)  uppnámi.  J.  K.  L.  M.    minus  recte.    mox 

biö'raíkinn  J.  kioríkinn  P.  ut  fupra. 

c)  níkrika  M.  oikrokn  K.  L.  Coeterum  de  hac 

lege  Kvenorum  verbulum  non  habent  Jö'r. 
Guelph.  Hol. 

d)  Kieru  Hol.  Kuru  Gu.  Kiöru  J.  K.  L.  M. 

e)  firít.  fift.  Iiderfí. 

/)  auflr,  prientetn  verfits.  Iid.  C,  E, 

g)  auftan,  ab  oriente,    Guelpli.  HoL  &  C.  ex 

correc'cione  A.  Magnaei;  minus  refle,  quod 

ex  fequentibus  patet. 
b)  aultrlángt  Jö'r.   fed  Guelph.  Hol.  cmittunt. 

f)  pvaeda  trifariapi  dividebatur;  regi  una  pars, 

viilitibus  dunc  cedebant. 
ff)  Qji'd  V.fJlus  (inimalií  boc  vocabu'o  fivnifice- 
tur ,  non  liquet ;  conjicercm  fcribendum  ejfe 


Aíkrakki ,  quafi  canis  aesculi  vel  arbo- 
ruvi:  ita  ut  Sciurus,  Ikorni  (J)un.  Egern) 
denotctur  ,  anhnal  per  arborum  fublimia 
hiiuil  Jecus  currens  ,  quam  canis  in  folo. 
Vnum  animal  plmibus  nominibus  gaudere, 
nnjtrq  Hngua,  vel  ex  fola  vulpc  conftnt : 
Edda  autem  multa  alia  fuppcditat  cxempla. 
Videant  tamcn  alii  ,  quod  &  vúbi  in  men- 
tem  venit,  num  ne  intelligendus  bic  fi't  Guk', 
Dan.  Jævf ;  Germ.  Vitlfiafz ;  Rujf.  Rofo- 
maclia,  notae  voracitatis  animal ,  in  Mo- 
fcovia  habitans ,  fed  qnod  et'iam  ([tefle  Nobi- 
lijpmo  von  Aphelen  in  Natur.  Lexic.~)  in 
Suecia  i?  Norvcgia  reperitur;  cujusqne  pcl- 
km  in  ufu  f  prctio  ejfe ,  hniluus  auSor 
ibidem ,  }&  Verner  Geograpb.  Edit.  Dan. 
352,  affirmant. 

H 
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A.c.  funnan  er  Noregr.  ok  tekr  mörkin  ná- 
liga  allt  it  efra  fudr.  fva  fem  Hálugaland 
it  ytra.  En  auftr  frú  i)  Naumudal  er 
Jamtaland.  ok  J>á  k)  Helfíngaland.  ok  há 
Kvenland.  J>á  Finnland.  |>á  Kiriálaland. 
en  Finnmórk  liggr  fyri  ofan  Jpeísi  öll 
lönd.  ök  eru  vída  fiallbygdir  uppá  mörk- 
ina.  fumpt  í  dali  en  fumpt  med  vötnum. 
-á  Finnmörk  eru  vötn  /)  furdiga  ítór.  ok 
J>ar  med  vötnum  marklönd  ítór.  en  ha- 
fiöll  Hggia  eptir  m)  endilángri  mörkinni. 
ok  eru  |>at  kalladir  n)  Kilir.  En  er  pór- 
ólfr  kom  auftr  í  Kvenland.  ok  hitti  kon- 
úng  Faravid.  J>á  húaz  peir  o)  til  ferdar. 
ok  höfdu  ccc  manna.  en  Nordmenn  it 
fiórda.  p>)  ok  fóro  it  efra  um  Finnmörk. 
ok  komo  ]par  fram  er  Kiriálar  voro  q)  á 
fialli.  feir  er  fyrr  höfdu  heriat  á  Kve- 
ni.     En   er   |>eir    urdu   varir   vit   úfrid. 

föfn- 


continetur:  a  meridie  jacet  Norvegia:  Fin- 
nomarchia  vero  in  tantwn  fere  ad  meridiem 
porrigitur ,  in  partibns  fnperioribus ,  quan- 
tiim  Halogia  in  iujerioribus.  Naumudaliam 
autem  ab  ortu  excipit  ^femlia ,  deinde  Hel- 
fmgia,  poft  f)  Kvenlandia,  tumFinnia,  deni- 
que  Kirialornm  terra;  fupra  has  terras  om- 
nes  Finnomarchia  jacet,  culta  paffim  in  locis 
fuperioribus ,  partim  in  vallibus,  partim  ad 
jiuvios  ;  qui  ibi  flupendae  magnitudinis  exi- 
flnnt:  atfecundum  hos fluvios fpatiofum  fyl- 
veflre  folum  panditur :  per  totam  quam  lon~ 
ga  eft,  Finnomarchiam  (mediam),  alta  m&n- 
tium  juga  fe  tendunt,  vulgo  Kilir  (Carinae) 
dicla.  Ubi  Thorolfus  orientem  verfus  in 
Kvenlandiam  áelatus,  ad  regem  Faravidnm 
venit ,  comparant  illi  iter :  regis  copiae  ter- 
centum,  Thorolfi  centum  militibus  confiabant; 
has  perfuperiorem  ducentes  Finnomarchiam, 
ad  Kirialos  in  monte  perveniunt ,  eosdem  qni 
Kvenos  armis  invnferant.     Kiriali  hofiem 

Te 


i)  Naumudaler.  ex  Guelph.  S.  itern  P. 

k')  Helííngíalnnd.  Omnes,  praeter  Membr.  Kdlf. 

C.  E.  paulo  poft,  Kveinland  C.  E. 
/)  Ita  &  C    Jö'r.  &  reíiqui  Ch.  furduliga. 
m)  Endilaungu.  ok  &c.  Jör. 
n)  Kiliar  P.  Kiarlar  K.  Kialir  M.  Kyiialer  L. 

Kyler  H. 
#)  hádir.   ok  hafdi  kóngr  ,   utriqne   &c.  Jöi'. 

*juod  diftinctius. 


p)  Fara  nú  ok  heria ,  jamquc  in  bellum  profici- 

fcuntur.  Gudph.  Hol. 
q)  fyri,  in  Kirialos  incidunt ,  eosdem  &c.   Jö'r. 

+)  Per  Kvenland  f  Kiriálaland  intelligi  pito, 
Cajaniam  W  Careliam,  qnae  á  recentiori- 
bns  Geogrnpbis  inter  Finniae  partes  rccen- 
fentur. 
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fófnuduzt    |>eir    fanian    ok   fóro    í   mót. 
ventu  fer  r)  enn  fem  fyrr  fígurs.     En  er 
orroíla  tókz  gengu  Nordmenn  hart  fram. 
höfdu    |>eir    íkiölldu    enn    trauftari    enn 
Kvenir.     Sneri  há  mannfalli  /)  í  lid  Kir- 
iála.  fell  mart.  en  fumir  flýdu.  fingu  |>eir 
Faravid  konúngr  ok  pórólfr  t)  |>ar  ógr- 
ynni  fiár.  fneru  u)  aptr  til  Kvenlandz.  en 
fídan  fór  pórólfr  ok  hans  lid  á  mörkina. 
íkildu  J>eir  Faravid  konúngr  med  vináttu. 
pórólfr  kom  af  fiallinu  ofan  í  x)  Fefihi. 
fór  |>á  fyft  til  búfs  fíns  á  Sandnes.   dvald- 
iz  |>ar  um  hríd.  fór  nordr  um  várit  med 
lidi   fínu   til  Torga.       En   er   hann    kom 
£ar.   var  honum  fagt.   at  Hilidirídar  fynir 
höfdu  verit  um  vetrinn  í  prándheimi  med 
Haralldi  konúngi.  ok  |>at  at  þeir  mundu 
ecki  affpara.   at  rægia  pórólf  vit  konúng. 
var  pórólfi  mart  fagt  frá  J>ví.  hvert  efhi 
p-ti   hofdu  í  um  y)  rógit.       pórólfr  z) 
fvarar  fva.    Elgi  mun  konúngr  taka  £ ví. 
J>ótt   flík   lýgi    fe    uppborin    fyrir   hann. 

tvíat 


adejfe  intelligentes ,   congregantur ,   &  ciim  A.c. 
Jþe  iterum  reportandae  vitloriae  contra  eos 
femntur.      Ubi  praelium  coepit ,  Norvegi 
acriter  invebli  funt,  utebantur  autem  fcutis 
Jirmioribus  quam  Kveni.      Tiun  Jlrage  ad 
Kirialos  inclinantet   mnlti  (horum)  cacdun- 
tur ,  quidam  fugam   capejjunt.     Faravidtts 
rex,   &  Thorolfus,  praedd  ingenti  potiti, 
in  Kveníandiam  reverterunt;  inde  Thoroífus 
mutna  cum  amicitia  a  rege  digrejjus,  in  Fin- 
nomarchiam  remeavit  cum  manufua:    Dein- 
de  a  tesquis  in  Feffni  deveblus  eft ;  &  pri- 
mum  Sandnejiam  petiit,  praediumfuum:  ubi 
aliquamdiu  commoratus ,  vere  novo  Torgas 
cum  fuis  fe  recepit.     E6  reduci  nuntiatur, 
Filios  Hilderidae  hyeme  ifla  apud  regem  in 
Thrandheimo  fuijje ;  adjicitur,  nullam  fane 
operam  occafonemve  omijjuros  illos ,  ut  eum 
ad  regem  deferrent,  mnlta  de  materia  crimi- 
nationis ,  ub  iis  adhibita ,  commcmorantur. 
Thorolfus  ita  rejþondit :  Non  crediderim  re- 
gem  annuere  tam  impudenti  mendacio,  Ji  co- 
H   2  ram 


r)  {igurfö'r.   Gueluh.  Hol. 

s)  á  Kiriála.   Ii.iem. 

r)  figr  ok  ógrynni  &c,  victoria  &c.   Iideni  & 

Jörund. 
*)  J>eir  nptur.  ok  fór  pór.  heimleidifs  ,  inde  re- 
-verterum ,  &  Thorolfus  domum  yetút,  Ga, 

Hol.  P, 


xj  VeffifJ.K.L.  VeffigM.  Pefsni  (Veffif)  E, 

Ceteri  oinittunt. 
y)  róginn.   K   L  M. 
z)  íiigdi  at  kóngr  mundi  eigi  trúa  pvi  er  vánd. 

ir  inenn  lygi  at  hoimm,  wiavit  regem  cre- 

diturum  ejfi  im\>roborum  mendaciis,  Guelph. 

Hoi. 


6o 


E  G  I  L  S    S  A  G  A, 


A.C.  |>víat  her  ero  engi  efni  til  jbefsa  J>)  at 
'  ek  œ)  muna  fvíkia  hann.  |>ar  fem  hann 
hefer  marga  luti  giört  ftórvel  til  m*n.  en 
engan  lut  illa.  ok  er  a)  at  firr.  at  ek 
mundi  vilia  b)  gera  honum  mein.  Bótt 
ek  ætta  hefs  koíii.  c)  at  ek  vil  miklu 
helldr  d)  vera  lendr  madr  hans.  enn  heita 
konúngr.  ok  e)  veri  ann,arr  famlendr  vit 
mik.  fá  er  mik  mætti  gera  at  þræli  fer. 
ef  hann  villdi. 

15.  CAP. 

FRÁ  HARALLDI  KONÚNGL 
OK  HÁREKL 

riilldirídar  fynir  höfdu  verit  |>ann  vetr 
med  Haralldi  konúngi  f)  med  tólfta  mann. 
ok  höfdu  med  fer  heimamenn  fína.  ok 
nábúa.  g)  jpeir  brædr  voru  optliga  á  tali 

vit 


ram  eo  proferatur :  nulla  enim  ratio  ejl  cur 
Uli  injidiat  Jlruam  ,  quando  quidem  multa 
praeclare,  nihilmale,  in  mefecit:  tantum- 
que  abejl ,  ut  quantumvis  occajio  fuppete- 
ret ,  nocere  illi  veíim  ,  ut  multo  malim 
praefeclus  ejus  provincialis  ejfe ,  quam  rex 
appellari ,  Ji  alius  indigenarum  ejjet,  -  qui 
Jicubi  vellet ,  me  fervum  Jibi  facere  pojfet. 


CAP.  XV. 

DE  HARALLDO   REGE 
ET  HAREKO. 

rilii  Hiildiridae,  una  cum  hominibus 
duodecim  domejiicis  fuis ,  ac  viciuis ,  qnos 
adduxerant  fecum  ,  hac  hyeme  apud  regem 
fuerant:  faepe  cum  rege  fermones  contule- 

rant, 


J>)  máls.  ndd.  Tidem. 

<f)  muni  (quod  recenfius)  Hol.  J.  L.  M.  mox, 
velrædum  feta  vid  kórig.  |>víat  hanu.  Hol. 
Guelph. 

*)  J>ad  fiarn'  (físrri).  K.  L.  M.   1 1  |>ad  fncr.  P. 

I)  írera,  (ut  male  ei  velnn").  omitt.  M. 

c)  h.ví.it.  Guelph.  Hol. 

<</)  hcita  her  —  enn  vera  &c.  bk  praefecius  ap- 
1*1! ari,  quavt  effe  rex    P. 

e)  ok  vera'íri  íarnleudr.  J>víat  han  má  alla  kón- 
ga  á  Nordriöndum  giöra  fer  ar  |>rslum, 
&  jieregrinus  cjfe:  nam  ille  omnes  rcges  ter- 
rarum  horeairum  fervos  jibi  facere  patejt. 


Guelph.  Hol.  1 1  vera  eigi  famlindr  vid  Iiann, 
J>ví  liaii  mun  alla  kónga  hcr  nordr  giö'ra  fer 
atprælum,  &  ab  ipfo  difcordare:  nr,m  oin- 
nes  feptentrionis  nofiri  reges,  fervos  filn  fa- 
ciet.    P. 

f~)  vid  Jö'r.  mox  Guelpli.  S.  xxtn,  quod  plenuin 
foret,  tuttugta.  D.  xxda,  qnod  foret  tví- 
tiándð,  cum  vigefimo  homitie,  h.e.  XX  ho- 
minilms.    1 1  xix  rnenn.  P. 

f)   ok   hö'fdu  J>eir  nóg  vitni.    til  |>efs  er  fceir 
*flurtu  Fram,  faus  bnhebam  tejtmm,  nd  rem 
delatam  (confírrpandum).    (juelph  Hol, 
*  báiu  fram.   P. 
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vit  konúng.  ok  flattu  h)  enn  á  fömu  leid 
málpórólfs.  Hárekr  fpurdi.  líkadiydrvel 
Finníkattrinn.  konúngr.  er  pórólfr  fendi 
ydr.  Vel  fagdi  konúngr.  pá  mundi  ydr 
i)  mart  um  fiftnazt  fegir  hann.  ef  þer  hef- 
dit  allan  k)  J>ann  fem  per  áttud.  en  nú 
fór  |>at  /)  fiarri.  var  hitt  miklu  meiri 
m)  hlutr  er  pórólfr  dró  undir  fik.  hann 
fendi  ydr  n)  at  giöf  o)  bióríkinn  iij.  en  ek 
veit  víít  at  hann  hafdi  eptir  p)  iij  tígu. 
er  per  áttud.  ok  hygg  ek  at  flíkan  mun 
hafa  farit  um  q)  annat.  Satt  mun  þat. 
konúngr.  ef  |>ú  fær  fýfluna  r)  í  hönd 
ockr  brædrum.  s)  at  meira  fe  íkulu  vid 
færa  ber.  En  allt  þat  er  heir  t)  fögdu  á 
hendr  pórólfí.   |>á  báru  förunautar  heirra 

vitni 


rant,  caufam  Thorolfi  eodem  atqne  antea  a.c. 
modo  riferentes.  Harehis  interrogavit :  an  ' 
bene  tibi  probubatur,  rex ,  tribntum  Finni- 
cum  a  Thoroífo  mijfum?  Bene,  inquit  rex. 
Tunc  ille  Jic  perrexit;  fane  permagni  ijlud 
faclurus  ejfes,  Ji  totum  haberes  quod  iure 
tnum  erat:  nunc  vero  longe  hoc  abfuit,. 
ijíci  enim  pars  multó  erat  major ,  quam  (fui 
lucri  caufd)  Thorolfus  fuppreff.t:  tres  au- 
tem  pelles  cajlorum  dono  tibi  mijit ;  at  ego 
certo  fcio ,  quod  tres  retinuit  decades ,  jitre 
tuas:  cetera  eodem  abiiffe  opinor.  Qitoáfi 
in  me  £ffratrem  praefetluram  hanc  trans' 
tuleris;  non  erit  Aubitandum,  quin  amplio- 
rem  tibi  pecuniae  modumjimns  allaturi.  Ad 
omnia  quae  in  Thorolfum  dixerunt,  comites 
H  3  eorum 


b)  ena  —  rnálid  pór.  ok  fpurdu  konúng,  & 
regem  interrogn/mnt.  Jö'r. 

i)  mikit  hafn  uin  fundiz.  Jör.  | )  inikils  pikkia 
um  vert.  Gj  \l  h.    \  |  J>ikia  uin  vert.   Hol. 

k)  fed.  enn  >iú  &c.  Ji  viJiJjes  totutn  <3te.  Hol. 
Guelph. 

/)  fo  fmrri,  tantum  ahftiit.   jtfr. 

vt)  hluti  H.  onwflo  miklu ,  modo  antc. 

n)  giirir.  ok  tók  flllc  flf  ydru  til.  ok  fatt  íkal 
J>nt,  dona,  á?5  oh  nia  (hfl'.c)  de  tuofumfit: 
&  verum  ejje  pro/wtitur  (res  ipfa  prcbabit), 
quod  ckc.  Gaelph.  Hoj,  P. 

•)  nockr  biö'iiiikinn,  aliqnot  ptlles  urjinas.  Jor. 


fj  meir  enn  xxx,  fupra  XXX,  Iidem. 

q)  annan  lkntt,  ceterum  trihutum.  LHipíis  ve- 
ro  eft  antca  ,  in  voce  llíkan ;  &  fubau,:Iitur 
veg,  v.  hátt.  Jor.  1 1  Mox,  hafi  fariJ,Cli.  Kálf. 
j>ar  in  ceteris  difcrimen  j  i.  e.  parem  déíec- 
tum.   olitinuiíTe,  quod  minus  prol>o. 

r)  'i  liendr.  Jó'r,  Guelph.  H  >1,  L.  M. 

s)  Já  lkal  |>at  íneira  enn  |>etta  hvnrtveegin 
(hvortvtggi.i),  ul,  fc.  rributum  folum,  hoc 
utroque  f  3c  tributo  c3í  donis )  erit  ?nnjus* 
Guelph.  Hal. 

t)  lugu  á  pSiólf,  in  Thorolfum  mentiebatstur, 
Joiund, 
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A.c  vitni  med  Beim  u).    Kom  þá  fva.  at  kon- 
77'  úngr  x)  var  hinn  reidazti  y). 

16.  CAP. 

FRÁ    KONÚNGI    OK    pÓRÓLFI. 

Jpórólfr  fór  um  fumarit  fudr  til 
prándheims  á  fund  Haralldz  konúngs. 
ok  hafdi  Bar  med  fer  *)  íkatt  allan.  ok 
mikit  fe  annat.  ok  z)  ix  tugu  manna  ok 
alla  vel  búna  £).  En  er  hann  kom  til 
konúngs.  var  œ)  J>eim  íkipat  í  geftaíkála. 
ók  veitt  peim  it  ítórmannligíta.  Eptir 
um  daginn  geck  Aulvir  Hnúfa  til  pór- 
ólfs  frænda  fíns.  töluduz  jbeir  vit.  fagdi 
Aulvir  at  pórólfr  væri  pá  hrópadr  miök. 
ok  konúngr  hlýddi  á  ílíkar  fortölur.  pór- 
ólfr  bad  Aulvi  a)  byria  mál  íitt  vid  kon- 
úng.  |>víat  ek  mun.  fagdi  hann.  vera 
b)  íkammtaladr  fyri  konúngi.  ef  hann  vill 
helldr  trúa  lýgi  vándra  manna  enn  c)  íann- 

yndum 


u)  ok  íónnudu  |>atal!t,  fcf  ea  arpimentis  cou- 

firmabavt.   add.  Jör. 
x)  trúdi  buí  er  beir  brædr  íö'gdu ,  verbis  fra- 

trum  fiilem  haheret,  Guelph.  Hol. 
jy)  pórólfi,  Thorolfo.  add.  Jör. 
*)  Finníkatt,  tributum  Fivnicum.  Guelph.  Hol, 
%)  ixtige  manna  velbúit.   Jor. 
J>)  at  klædum  ok  hervopnum.  add.  Gu.  Hol. 


eorum  teftes  erant.     Eb  tum  ventum  efl  ut 
rex  vehemeiiter  indignaretur. 

CAP.  XVI. 
DE  REGE  ET  THOROLFO. 

Hac  aeftate  Thorolfus  profeclus  efl  in 
Thrandheimum  anftrwn  verjiis,  Haralldum 
reszem  aditurus :  hic  totum  tributum  fecum 
tulit,  magnamque  aliarum  rerum  copiam: 
&?  comitibns  XC  ufus  eft  [vefte  Ef  arrhatura) 
egregie  inftruclis.  Ubi  ad  regem  perventum 
eft,  ducitur  cum  fociis  in  conclave  hofpitibus 
cleflgnatum ,  &  ibi  quam  magnificentijfime  ex- 
cipitur.  Eddem  poft  die  Aulver  Hnufa  ac- 
cedit  Thorolfum  confangvineum  fuum :  ineunt 
colloquium.  Auíver  oflendit  Thorolfum  ve- 
hementer  dijfamatum  efje,  regemque  dffaman- 
tibus  fecundas  aures  praebere.  Thorolfus 
orat,  ut  Aulver  defenftonem  caufae  fuae  apud 
regem  aufpicaretur ,  monftrans  brevilcquen- 
tem  fe  fore ,  ft  rex ,  mendacio  improborum 
potius  credere   vellet ,   quam  veritati ,    & 

quam 

a)  honum  —  í  geítahús.  Jör.  mox  felm ,  vel 
omittunt  Codices,  vel  pro  eo  Jiar,  ibi,  fub- 
ftituunt. 

a)  túlka  ,  pro  fe  ivte^ellaret.   Jör. 

b)  fálátr  (fátalndr)  vid  konúng,  parcum  verho- 

rum  coram  rege,   Iidem. 
e)  Ceteri  Cod,  íannendum  (fannindum). 
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yndum  ok  einurd  er  hann  mun  reyna  at 
mer.     Annan   dag  kom  Aulver   tií  mótz 
vit  pórólf.   ok  íagdi  at  han  hcfdi  d)  rædt 
mál  hans  vit  konúng.    veit   ek  nú  eigi. 
fagdi  han.   giörr  enn  ádr  hvat  honum  er 
í  íkapi.      Ek  íkal  J)á  íiáifr  gánga  til  hans. 
fegir  pórólfr.    giördi  han   fva.     geck   til 
konúngs.  ~þá  er  han  fat  yfir  £)jriatbordi. 
ok  er  han  kom  inn.    heilíadi  han   kon- 
úngi.     Konúngr  tók  kvediu  hans.  ok  bad 
/)  pórólfi  gefa  at  drecka.     pórólfr  fagdi 
at  han  hafdi  |>ar  íkatt  |>ann  er  konúngr 
átti.   g)  er  kominn  er  af  Finnmörk.    ok 
enn  fleiri  h)  luti  hefl  ek   til  minníngar 
vid  ydr  konúngr.    þá  er  ek  hefi  ydr  at 
færa.  veit  ek  at  i)  J>ví  mun  vera  öllu  bezt 
varit.  er  ek  hefi  gert  til  jbacka  ydvarra. 
Konúngr  fegir.  at  k)  ecki  mátti  han  ven- 
ta  at  pórólh"   nema  góds  eina.    J>víat  ek 
em  engifs.   fegir  han.  annars  af  /)  verdr. 
en  |>ó  fegia   menn  m)  nockut  rvent   til. 
n)  hverfu   varfærr    J>ú    munt    um   vera. 

hverneg 


quam  defe  experturus  ejjet  fmplicitati  (fidci).  a.c. 

Pqftera  die  Aulver  iterum  conveniens  Tho-    77' 

rolfum ,  ejus  fe  caufam  apud  regem  dixijfe 

fgniflcat,  at  ideo  nihilo  certius  fcire  quam 

antea ,  quo  rex  (in  eum)  ej]et  animo.      Tum 

ipfe  eum  accedam ,    inquit   Thorolfus ;   nec 

cuntlatus  di&o  Jablum  addere,  ad  regem  di- 

fcumbentem   intrat  ,    ingrejfus  eum  falutat. 

Rex  falutationi  rejþondet,  &  Thorolfo  pro- 

pinari  jubet.     Hic ,    tributum  fe  regis  de 

Finnomarchia,  &f  alias  infuper  res,  in  gra- 

ti\erga  illum  animi  teftiýcationem ,  attulijje 

fignificat:  probe  enimfe  intelligere ,  optime 

collocatum  ejje,  quicquid  in  ejus  gratiam  fe- 

cerit  (praeýiterit).     Rex  ojfendit,  non  ejj'e 

quod  aliud  quam  bonum  duntaxat  a  Thorol- 

fofperaret,  nec  enim,  inquit,  aliter  prome- 

ritus  fum :    at  quam  follicite  Jludeas  te  ad 

meam   voluntatem   accommodare,   de    ea   re 

ali- 


d)  tiád  fyri  kóngi,  expofuijfe.  Jör. 

f)  dryckiu.  Guelpb.  Hol.    ||  bordum.  Jö'r. 
/)  gcfa  pórólfi    Plerique. 

g)  ok.  Guelph.  Hol. 

b)  hlutir.  er  ek  hefi  ydr  at  fÍTra.  Iidem, 

j)  mer  inun  |>vi  öllu  bezt  varit.  oiniff.  fequ. 

ea  optiiiie  Jibi  fore  colivcata.  IiJem. 
k)  han  vætti  æi  ann.  af  &c.  GueJph. 


/)  ydr,  de  te.  add.  Iid.  Hol. 

m')  rner  J>ar  ymiíl  frá.  hveríu  J>er  fer,  varie 
mibi  narrant,  quo  modo  te  geras  (in  tuo 
verferis  officio).  Iid.  1 1  ínikit  fneitt  L.  M. 
nockud  fncitt  J  K.  valde  1 1  mnnibil  \  \  im- 
minuunt  dicendo  Ccarpunr),  qnam  &c. 

»)  huert  þú  ínunt  allvarfærr,  an  faris  follicite 
(Scc.    Jör. 
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A.c.  hverneg  mer  íkal  líka.  Eigi  em  ek  þar 
'  o)fyri  fönnu  hafdr.  fegir  pórólfr.  ef  nock- 
urir  fegia  |>at.  át  ek  hafa  órrúleika  lýít  vit 
ydr..  hygg  ek  p)  at  |>eir  muni  vera  |>ínir 
vinir  meiri  enn  ek.  er  ílíkr  hafa  uppborit 
fyri  þer.  En  hitt  er  lióír.  ar  J>eir  q)  mu- 
nu  vilia  vera  mínir  úvinir  fullkomnir.  en 
J>ar  er  ok  líkazr  ar  peir  komiz  har  at 
keyptu.  ef  ver  íkulum  einir  videigaz. 
Sídan  geck  pórólfr  á  brott.  En  annan 
dag  eptir  greidir  pórólfr  íkarrinn  af  hen- 
di.  ok  var  konúngr  viríraddr.  ok  er  Bat 
var  allt  greidt.  |>á  bar  J)órólfr  fram  biór- 
íkinn  nockur.  ok  fafala.  fagdi  at  |>at  vill 
han  gefa  konúngi.  Margir  mælltu.  er  þar 
voru  hiá  ftaddir.  ar  þat  var  vel  r)  gert. 
ok  var  vinátru  fyri  vert.  Konúngr  íagdi 
at  pórólfr  hafdi  s)  ]par  íiálfr  fer  laun  fyri 

íkapit. 


aliqnid  variant  relationes.  Thorolfus  fatur : 
quod  injidelitatem  erga  te  ojlenderim ,  Ji  qiii 
perhibent,  perhibent  falfo :  intelligo  talis  in- 
dicii  aublores,  magis  ejj'e  intimos  ttios,  quam 
epofnm:  iftud  vero  palam  efl ',  quod  mei  in- 
imici  ejfe,  ferib  affe&ant:  fat  hercle  laboris 
fibi  contrablnri,  fi  foli  mecum  contraxerint 
negotium;  [quae  res,  ni  fallor,  magno  iis 
confiiterit,  fi  foli  mecum  contenderint).  Haec 
ejfatus  Thorolfus  difcedit ;  altera  vero  pofl 
die,  praefente  rege  vetligal  folvit,  quo  per 
foluto,  pelles  aliquot  cajlorum  martinmque 
producit ,  has  fe  dono  daturum  regi  fignifi- 
cans.  Multi  adjlantium  palam  loquebantur; 
egregie  hoc  eum  fecijfe ,  &  dignum  viciffvm 
effe  amicitid.  Rex  Thorolfum,  ipfum  fibi 
remunerationem  profpexijfe  (tribuijje)  dixit. 

Tho- 


o)  íö'imu  fagdr.  ef  nockurk  flytia  |>at  fyrir  ydr 
at  ek  giö'ri  ótiúliga  til  ydar,  vere  id  in  me 
non  dichur,  Jiqui  t'ihi  deferunt,  quod  per- 
fide  in  te  faciam.  Jö'r.  ubi  nota  ekgantem 
ufurn  vocis,  fagdr,  de  perfona  quae  defertur, 
non  de  re  delnta. 

f)  Jmt  med  lönnu.  at  |>eir  nmni  minni  |>íner 
vinir  vera  (enn  »:g).  er  ílíku  hrópi  vilia  á 
mik  liúga  (ílíkt  róg  liafa  uppborid  fyrir 
ydr) ,  hoc  mibi  perjuadeo ,  qni  tantum  in 
me  crimen  mentiri  aujint  (tantae  calumniae 
auctores),  eoi  minus  ejfe  (fídeks)  amicos  tibi. 


(quam  ego  fnní).  Guelpb.  Hol.  Jör.  Quod 
vide  anne  práéféíéhdum  fit:  nulli  enim  pe- 
jus  volunt  principibus  ,  quam  tales  fyco- 
pbantae,  q»i  prooos  viros  ipfis  invifos  red- 
dere  n udent. 

q)  mundu.   C.  Ec 

r)  gent.  ok  JpuJ  veri  ftórmikillrar  vináttn  &c. 
donum  ejfe  egregium-,  isf  fummam  mererí 
amicitiam,  Gueitjh.  Hol.  niii  quod  hi  pro 
jpriJ  ,  reetius  habent ,  bar. 

s)  £ad  fiálfr  fer  launad  ok  íkipt.  J.  K.  L,  M. 
corrupte. 
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t)  íkapit.  pórólfr  u)  í'egir.  at  han  hefdi 
med  trúleik  gert.  allt  þat  er  han  kunni 
til  íkaps  konángs.  ok  ef  enn  líkar  hon- 
um  ei0i  x).  þá  y)  mun  ek  fá  ecki  at- 
giört.  z)  Var  konúngi  þat  kunnigt.  þá 
er  ek  var  med  honum.  ok  í  hans  fveit. 
hveria  medferd  ek  hafda.  en  þat  þiki 
mer  þ)  undadigt.  ef  konúngr  ætlar  mik 
nú  annan  mann.  en  þá  reyndi  han  mik. 
Konúngr  fvarar.  Vel  fórtu  pórólfr  þá 
med  ce)  þínum  háttum.  er  þú  vart  med 
ofs.  ætia  ek  þat  enn  bezt  af  at  gera.  at  þú 
farir  til  hirdar  minnar.  b)  tak  vit  merki 
mínu.  ok  ver  fyri  ödrum  hirdmönnum. 
mun  þá  engi  madr  rægia  þik.  ef  ek  má 
yfir  íiá  nótt  ok  dag.  hveriar  medferdir 
þú  hefer.  pórólfr  fá  til  beggia  handa 
fer.  c)  þar  ítódu  húskarlar  hans.  hann 
mællti.    Traudr  mun  ek  af  hendi  d)  láta 

í'veit 


Thuroljus  affirmabat  omnia  fe ,  quae  ad  re-A.C. 
gis  animum  facere  quivijjet,  fideliter  praejli- 
tiffe:  ultra  praejlare  opis  fiiae  non  Jore,  Jí 
rex  nondum  acquiejceret :  Novijje  regem , 
qnali,  in  aula  ejus  £ý  Jatellitio,  ujus  Juijfet 
vitae  genere :  mirari,  fi  alium  nunc  fe  ho- 
minem  effe  credat  rex,  quam  tunc  JuiJJet 
expertus.  Rex  re/jjondet:  Id  loci  bonam 
vitne  rationem  tenuifli ,  Thorolje  ;  iterum 
exifiimo  hoc  Jaélu  optimum  Jore,  nt  meiim 
adeas  J'atelliiium.  Signum  meum  Jerendam 
accipe ,  praetjloqne  aliis J'ateilitibus :  fc  ne- 
mo  te  c.pud  me  calumniabitur ,  quando  notJe 
dieque  obfervare  mihi  licet,  quibus  vivas  mo- 
ribus.  Thorolfus  in  utramque  partem  ocu- 
los  circumtulit ,  ubi  domeflicorum  ejus  cater- 
vajletit;  tuuc  ille  fc  Jatur:  Lubenter  a 
me  mn  dimij'erim  hunc  gregem  ;   penes  te 

erit, 


t)  íkipat.  C.  E.  P.    ||   íkapad.  Jor.    1 1  ætlad, 

deftinnjfe.   Gue!ph.  Hol. 
u)  kvez  göra  allt  af  tiuUikum  vid   kónir,  om- 

nia  fe,  ex  fide,  erga  regem  facere.   Guelnh. 

HjI. 
x)  mín  þiónoíh,  fuo  officio.  add,  lidem.  omiffo 

enn,   modo  ante. 
j)  fe  ek  e.ki  &c    Iidem. 
z)  þí  vnr  lionum  kunn.  er  ek  &c   Jör. 
þ)  kynlikt.  kynligt.  er  han  — quod  &c.  Gu.  Hol. 


qjii  &  mox  exdudunt   mann  ,    &  deinde 
mik. 
a')  þínu  máli ,  benc  in  ty.ii  caufa,  i.  e.  condi- 
tione,  verfabare.  Iideiri. 

b)  omittunt  Iidem.   usque  ad  ;   mun  þá. 

c)  ok   íá  at  þar   ftódu  ,    &  vidit    iln  ftanteiit 

dovieft.  cateivam.  Jö'r.    1 1  ok  íá  menn  lína, 
viditqne /uos.   Guelph.  Hol. 

d)  at  láta.   Guclph,    1 1  tregr.   modo  ante  Jö'r. 
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A.c.  fveit  þelTa.  muntu  ráda  konúngr  é)  nafn- 
877  giptum  vit  mik  ok  veizlum  þínum.  en 
fveitúnga  mína  mun  ek  /)  ecki  af  hendi 
]áta.  medan  mer  endaz  faung  til.  g)  þótt 
ek  vela  um  mína  koíti  h)  eina.  Er  hitt 
bæn  mín  ok  vili.  at  þer  konúngr  farit 
at  heimbodi  til  mín.  ok  heyrit  þá  i)  ord 
Beirra-  manna  er  þú  trúir.  hvert  vitni  þeir 
bera  k)  mer  um  þetta  mál.  gerit  þá  ept- 
ir  fem  ydr  finnaz  fannindi  til.  Konúngr 
fvarar  ok  fegir.  at  eigi  mun  han  optarr 
veizlu  piggia  at  pórólfi.  Geck  pórólfr 
þá  í  brott.  ok  bióz  fídan  til  heimferdar. 
En  er  han  var  í  brott  farinn.  þá  feck 
konúngr  í  hönd  Hilldirídar  fonum  fýílu 
þá  áHálugalandi  er  ádr  hafdi  pórólfr  haft. 
fva  Finnferd.  Konúngr  kaííadi  /)  eigu 
íinni  á  bú  í  Torgum.  ok  allar  þær  eignir 
er  Bryniólfr  hafdi  átt.  m)  feck  þat  allt  til 
vardveizlu  Hilldirídar   fonum.     Konúngr 

fendi 


erit,   rex ,  de  honoribus  muneribusque ,   in 

me   collatis   (o.nt  conferendis)  pro  hibidine 

Jiatuere ;  at  ego,  dum  fuppetunt  facultates, 

fam'úiares   meos   nunquam  a  me  fejungam 

(amittam) ,    etiamfi  vitam  privatam  agitem 

(jneo,  quod  ajunt,  marte  vitam  cola/n).    Tflud 

cupio,  &  obtefior  te,   nt  ad  me  in  convi- 

vium  profeblus ,  hominwn  ibi,  quos  veraces 

cenfes ,  verba,  ac  de  me,  in  hac  cavfa,  te- 

flimoniúm  audias :  deinde  iddecernas,  quod 

veritati  maxime  congnmm  judicaveris.    Rex 

refpondens,   negavit  fe  convivium  apud  Tho- 

rolfum  recepfurum.     Tum  difcedens  Thorol- 

fus,  domum  reditionem  maturat.     At  poji 

eins  difceffionem,  praefetJuram,  quam  in  Ha- 

íogia  tenuerat ,  mandavit  rex  jiliis  Hildiri- 

dae;   adjecit  hnic  privilegium  itineris  Fin- 

nici:  praedinm  Torgas,  cum  omnibus  facul- 

tatibus,  quas pojfederat  Bryniolfus ,  fifco  fuo 

addixit,  &f  cnrauda  dedit  fiiiis  Hildiridae. 

Tum 


t)  nafnbótum  —  ok  fyilum  —  en  ek  fueríúnc- 
um  inínum.  mednn  nser  vinnaz  fö'ng  til , 
—  fedpenes  me  erir,  meis  uti  fodalibus  dum 
&c.  Jðr.  qu;  nihil  fequentium  habent ;  us- 
que  ad,  Geck  pórólfr. 

/)  feint  af  höndum  &c.  fero,  i.  e.  vix  unquam. 
Guelph.  Hol. 

*-)  þó  at  vela  Guelph,  væla  J.  K.  M.  vaele  L. 
male. 


/>)  at  eíns.  Guelph.  Hol. 

i)  umbrædu  (umr.-rdu)  manna.    þeirra  er  <&c, 
fertnonem,  cominemnrntionem,  v.  fententiavi 

hoiriinum.    Guelpb.  Hol. 
h)   ofs  of  þetta  iScc.   Guelph. 
/)  finni  eign.  Iíd.  Hol.  Jor. 
m)  ban   feck   ok    þat   í  hendr   &c.     Guelph. 

Hol. 
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fendi  menn  11)  med  iarregnum  á  fund  pór- 
ólfs.  at  fegia  honum  þefsa  tilíkipan.  fem 
han  hafdi  gerr.  Sídan  tók  pórólfr  íkip 
|>au  er  han  átti.  ok  bar  |>ar  á  laufafe  allr. 
J>at  er  han  mátri  med  fara.  ok  hafdi  med 
fer  alia  menn  fína.  bædi  6)  frellínga  ok 
præla.  fór  fídan  nordr  á  Sandnes  til  búfs 
fíns.  hafdi  pórólfr  £ar  eigi  minna  fíol- 
menni  p).  ok  eigi  minni  rauítn. 

17.  CAP. 

AF  HILLDIRÍDAR  SONUM. 

Jriilldirídar  fynir  q)  tóku  vit  fýílu  á 
Hálugalandi.  mællti  engi  madr  í  móti  fyri 
ríki  konúngs.  En  mörgum  jpótti  hetta 
íkipti  miög  í  móri  íkapi.  £eim  er  voro 
frændr  pórólfs  eda  vinir.  peir  fóro  um 
vetrinn  á  r)  fia.ll.  ok  höidu  med  fcr  xxx 
manna.  þótti  Finnum  miklu  minni  vegr 
s)  at  þefsum  fýílumönnum.  en  |>á  er  pór- 
ólfr  fór.    greiddiz  alic  muklu  verr   giaild 

|>at 


Tum  ad  Thoroljum  cum  tejjeris  mifit,  qui  ei  A.C. 
ordinationem  fuam  denunciarent.  Hic  fum- 
tis,  quas  habebat  navibus,  omnia  in  eas  bo~ 
iia  mobilia,  quae  Jecnm  ferre  poterat >  impo- 
fuit:  £ý  cum  nuiverfa  familia  domefiica, 
tam  fervorum  hominum,  quam  liberorum,  in 
Sandnefiam  feptenfrionem  verfus,  praedium 
funm  migravit,  nihilo  ibi,  tiec  infrequentior 
famulitio,  nec  in  cv.ltu  domeftico  minusfplen- 
didus,  quam  ad  id  tempus  fnerat. 

CAP.  XVII. 

DE  FILIIS  HILDIRIDAE. 

t  ilii  Hildiridae  in  Halogia  praefeblu- 

ram  capejjebant ;  nemine,  propter  poteuiiam 

regis,  contradicere  aufo:   at  multi  hanc  mu- 

tationem  perinique  tulerunt,  qui  amicitia  ant 

cognatione  Thorolfo  erant  juncli.    Hac  hye-  A.c. 

ö  7  8- 
me  fúii  liilldiridae  cum  hominibus  XXX  in 

moutana  jiint  projecli ,    exiftimantibns  Fin- 

nis,  midtum  his  praefclis  ad  diguitatem  mag- 

nijicentiamque  Thorolfi  djejjs:  itaque  multo 

dijjlcilius  exfolutum  eft ,  omne  quod  eos  pen- 

I  2  dere 


n)  ok  iarfcí^nir.  Jör.  |  |  mox ,  íkipan  cr  nú 
liafdi  miövzt ,  comniutationem  (íerum)  mo- 
dn  fuctam  ,  i.  e.  translationem  provindae. 
Iiclem. 

0)  frellíngia.  Jö'r.  E.  J   L. 

p)  um  iik  enn  ádr.  addunt  Hol,  Guelph.    mox 


(í)  opgu  Iidem.    1 1  ad  öYigu  Jör,    1 1  rauíh 
Omncs  faibunt  prsotu:  M.  a.  &  C. 

íj)  serulnuíir,  infunes,  fceUriiti.  add,  Jö'r. 

r)  Finnmork    Jö'r. 

s)  af  J>e(nmi  mönnuin,  hifce  bominibus.  Guelph. 
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A.C.  |>at  er  Finnar  íkylldu  t)  reida.       pann 

fama  vetr  fór  pórólfr   upp    á  fiall  med 

c  manna.  fór  J>á  þegar  auftr  á  Kvenland. 

ok  hitti  Faravid  konúng.    giördu  þeir  þá 

rád  u)  fitt.  ok  redu  |>at  x)  at  fara  á  fiall 

enn  fem   hinn   fyrra  vetr.    y)  ok  höfdu 

cccc  manna.  ok  z)  komu  ofan  í  Kiriála- 

land.    hlupu  ]>ar  í  bygdir.   er  þeim  pótti 

fitt  færi  vera  fyri  fiölmennifs  fakir.    her- 

iudu  |>ar  ok  |>)  fíngu  offiár.   fóru  |>á  aptr  er 

áleid  vetrinn  upp  á  mörkina.     Fór  pór- 

ólfr  heim  um  várit  til  búfs  fíns.  œ)  han  haf- 

di   |>á   menn  í  íkreidfiíki  í  Vagum.    en 

fuma  í  fíldfiíki.  ok  leitadi  allzkonar  fánga 

til  búfs  fíns.     pórólfr  átti  íkip  a)  mikit. 

J>at  var  lagt  til  hafs.    |>at  var  vandat  at 

Öllu  fem  meft.  fteint  miök  fyri  ofan  fió. 

J>ar  fylgdi  fegl  ftafat  med  vendi  blám  ok 

raudum.  allr  var  reidi  vandadr  miök  med 

íkip- 


dere  oportebat.       Eadem  hyeme  Thorolfns 

C  homimim    cohorte    inftruBlns ,    iter   in 

montana   cepit,    &  illico  in  Kvenlandiam 

tendens ,   regem  Faravidnm  convenit;    con- 

frdtant   interfe,    decernuntque ,   ttti  priori 

hijeme  in   montem  expeditionem  facere:    eo 

homines  CCCC  ducunt;    degrejfque   in  fi- 

iies  Kirialorum ,   fatlis  hicurfionibus,    ubi 

numerum  fuorum  id  ferre  crcdebant,  popu- 

lantur:  & praeda  immenfa  potiti,  declinante 

hyeme  in  fuperiora  Finnomarchiae  revertim- 

tur.      Thorolfus  vere  domum  fusm  rcpetit; 

is  tum  in  Vagis  áíifuot  homines  adhibebat 

pifcaturae ,  aliis  ad  halecis  capturam  uteba- 

tur,  denique  omne  genus  copiam,  quae  ad 

domum  fuam  fuflinendam  opus  erat,  parabat. 

Habebat  autem  navim  magnitudine  confpi- 

cunm,  ad  altum  fujlinendum  idoneam  (appoji- 

tam),  éY  omnibus,  quae  navem  cunque  ornant, 

d'digentiffme  infirublam:   tum,  qua  extabat 

ex  aqua,  bene  coloratam:  velumfequebatur, 

ex  rubro  eY  caeruleo  virgatum :  totus  navis 

appara- 


t)  greida.  J.  K.  M. 

u)  íín.  ok  tóko  pat  (p,í)  af —  enn  á  íki!1  ok 

fyrr  —  uunc  item  atque  ■jirins.  Hol.  Gu. 
x)  af.   flddunt  Jö'r.  y)  J>eir.  Jör. 

%')  fara  (fóió)  ofan  til  Khiála.   Guelph.  Hol. 
J>)   fenau  (feingu)  íidem   &  Ch  plerique.  tnox 

ofr  Hol.  &  fcár  Guelph. 


<e)  Hanc  periodum  Omnes  praeter  Kálf.  omít- 
tunt ;  quorum  tnmen  J.  K.  L.  M.  pro  Vng- 
uiti,  habeiít  Vagis  j  uiale. 

a)  jjott  ok  rriíkit.  ok  var  pnt  hnaur.  fteindr 
allr  &c.  bonam  magnamque  nitvem:  ea  crat 
eneraria,  tota  colorata  ðic.  Jör. 
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íkipinu.  pat  íkip  lærr  pórólfr  búa.  ok 
feck  b)  til  húskark  fína  med  at  fara.  let 
]>ar  á  bera  c)  íkreid  ok  húdir.  ok  d)  vöru 
lióía.  ]>ar  let  han  ok  fylgia  grávöru  mikla. 
ok  adra  íkinnavöru.  þá  er  han  hafdi  haft 
af  fialli.  ok  var  ]>at  fe  ítórmikit.  Skipi 
pví  let  han  e)  hallda  veílr  til  Englandz. 
at  kaupa  fer  klædi  ok  önnur  faung  ]>au 
er  han  ]>urfti.  helldu  heir  íkipi  pví  fudr 
med  landi.  ok  fídan  í  haf.  ok  komu  fram 
á  Englandi.  Fengu  ]>ar  góda  kaupftefnu. 
hlódu  íkipit  med  hveiti  ok  hunángi  víni 
ok  klædum.  ok  helldu  aptr  um  hauftit. 
Tjeim  byriadi  vel.  komu  at  Hórdalandi. 
pat  /)  fama  hauft  fóru  Hilldirídar  fynir 
med  íkatt  ok  færdu  konúngi.  En  er  ]>eir 
reiddu  íkattinn  af  hendi.  há  var  konúngr 
fiálfr  vid.  ok  fá.  Han  mællti.  er  nú  ailr 
g)  íkattrinn  af  höndum  reiddr.    fá  er  ]>it 

tókut 


apparaius  erat  qnam  exquifitijfimus.  Hanc  a.c. 
ad  iter  expediri  curat,  nautas  ex  domefticis  J' 
delegat ,  qui  (eam)  ducerent:  pifcimn,  corio- 
rum  ,  &  f)  albae  mercis  copiatn  facit  impo- 
ni ,  adjicit  huc  magnum  peliium  grifearum 
numernm,  &?  aliud pelliceorum  genus,  quod 
ex  montanis  retulerat:  Adeo  totum  navis 
onus  non  modica  pecunia  conftabat.  Navim 
in  Angliam  occidentem  verfus,  ad  rem  veflia- 
riam,  Œýqnae  cetera  opus  erant,  commercan- 
da,  duci  jubet.  Veblores  primmn,  curfum 
in  meridiem ,  fecundum  terram  intendebant, 
deinde  in  altum  egreffi,  in  Angliam  pervenie- 
bant:  ubi  commodo  uji  mercatu,  navim  tri- 
tico,  melle,  vino  &f  vefie  onnflam,  autura- 
nó,  ventis  afpirautibus  ad  Hördiam  reduxe- 
runt.  Hoc  ipfo  autumno  filii  Hilldiridae 
regi  vectigal  tulerunt;  'quod  cum  traderent, 
ipfe  rex  ad  infpiciendum  praefens ,  an  totuni, 
quod  in  Finmmarchia  percepijfent ,  tribuium 
I  3  nunc 


b')  menn  til  |)  til  menn,  nautas  conducit.  Hol. 
Guelph. 

í)  farin  (mikinn).  íkreicí  ok  húda-vö'ru.  ok  grá- 
voru.  (ok  mikit  annat  fe),  onus  (copojum) 
pifcium ,  mercis  cortaceae,  &1  grifeae,  (ttmU 
tamque  aliam  rem).   Iiolem  &  Jör. 

A)  liófa  vö'ru.  M.  mercem  himinarem,  vel,  lu- 
minibus  aptam,  ut  fehum,  vel  garum  lit 
inteliigendum. 

«)  ftyra  póigíll  Giallanda.   ok  fara  veítr  &c. 


navi  rectorem  ^raefecit  Tijorgilfem  Gir.llan- 
ditm,  eamque  occid.  verf.  &c.  Guelph. 

f)  fumar,  ea  neftate.    Iid.  Jö'r. 

g)  nf  hendi  greiddr  (reiddr)  íkattrinn.   Gu.  Hol. 
•J")  Hermelinum,  vel  ut  Latini  id  vocárunt,  rel- 

les  muris  Pontici,  videntur  ejfe  imelligendhe: 
ÍST  colnr  hoc  fvadet,  &  quae  tnox  feorfim, 
ut  oppofita  recetijetur,  merx  grisea.  Jloc 
me  monuit  Vir  DottiJJimus  iíf  multnm  Reve- 
rtndus  Dn.  Joh.  Finnaeus, 
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A.c.  tókut  vit  á  Finnmörk.  Sva  er.  fogdu 
'  þeir.  Bædi  er  nú.  fagdi  konúngr.  íkattr- 
inn  miklu  minni  h).  ok  verr  aí  hendi 
i)  golldinn.  enn  þá  er  pórólfr  k)  heimti. 
ok  fógdu  þer  at  han  færi  ílla  med  /)  fýíl- 
unni.  Vel  er  þat  konúngr.  fagdi  fiá- 
rekr.  er  þú  hefer  hugleitt.  m)  hverfu 
mikill  íkattr  er  vanr  at  koma  af  Finri- 
mörk.  þvíat  þá  veiztu  giörr  n)  hverfu 
mikils  þer  mifsit.  ef  pórólfr  eydir  med 
öllu  Finníkattinum  fyrir  ydr.  Ver  vor- 
um  í  vetr  xxx  manna  á  mörkinni.  fva 
fem  o)  fyrr  hefer  v-.rit  vandi  fýílumanna. 
Sídan  kom  þar  pórólfr  med  c  manna. 
fpurdu  vit  þit  til'orda  hans.  at  han  ætl- 
adi  af  lífi  at  taka  ockr  brædr.  ok  aila  þá 
menn  er  okkr  fylgdu.  p)  ok  fann  han 
þat  til  faka.  er  þú  konungr  hafdir  fellt 
okkr  í  hendr  "fýílu  þá  er  han  villdi  hafa. 
Sá  ver  þann  hellzt  varn  koft.  at  fírraz 
fund  hans.  ok  forda  ofs.  ok  komu  ver 
fyri  þá  fök  íkamt  q)  frá  bygdum  á  fiallit. 

En 


/;)  ok  verri,  &  deterius ,  vilius*   Iidem. 
i)  greiddr.  Iid.  Jö'r. 
/i)  l.iuk ,  fuhit ,  pmejlitit.  Jor. 
/)  fyílunn.   Hol.  J.  K,  L.  M.  corruptc.  oniitt. 
vero  Jö'r,  m)  hve.  Guelpli. 


0 
minc  expenjum  ejfet?    rQgabat^  afqne  ita  ejje 

affinnantibus  fic  pergebat ;    nunc  tribuftimt 

£ý  multo  miniis  eji ,  &  minori  cum  grntia 

praefitum,  quam  quando  exegit  Thorolfus; 

at  dicebatis  illum  male  in  ].raejeblura  ver- 

fari.     Bene  eft,,  rex !  inquit  Har  kus,  quod 

covjiderafi   quantum   tribitti  de  Finnomar- 

chia  venire  Jbleat ,    tttnc  enim  plenius  per- 

fpexeris,  quantum  perdas,  fi  tofttm  tibi  tri- 

butum   covfumit  Thorolfus.       Frazterlapfa 

hyeme ,   ego  £ý  frater  in  Finnomarchia  fui* 

mus,  praefuiio  XXX  virorttm,  ad  morem 

priorttm  praefeilorum  fvtfulti.      Pauío  poji 

Thorolfus  in  ea  loca  venit  cum  C  virorum 

agmine:    eó,  qtiod  ex  verbis  illius  ad  nos 

perlatis  confabat ,  propofto ,   tit  vitam  no- 

bis  eriperet,  cunblisque  nojlris  comitibus:  id 

vero   dedit  crimini,    quod  tu   rex  provin- 

cian ,  qtam  ipfe  cupiebat  retinere,   in  nos 

co  úuliffes  :    heic   eain  potijfimum   couditio- 

nem  ampletlevdam  duximus,  ttt  congrejf/tm 

homiuis  defugiendo,  faluti  uoflrae  confulere- 

mtts.     Hac  de  caufa,  nonnf  exiguo  a  locis 

ctdtis   intervallo    in   montana  psrocijfiinus  : 

Tho- 

11)  livcrs  þú  hefer  miít,  perdideris.   Iidein.  Hol. 
o')  vani  vnr  tii  hínuin  fyrri  fvllumö'nnum.  Gu. 
}>)  £rC  oc^r   þ'1   ^ök*    konúngr.     at   þú    hefdir 

fensrit  ockr  fvílu  þina.  Iid,  Hol. 
q)  á  mÖrkina.  Iidcm. 
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En  pórólfr  fór  um  alla  mörkina  med 
her  mannz.  hafdi  han  kaup  öll  r).  gulldu 
Finnar  honum  íkatt.  enn  han  bazt  s)  í  pví. 
at  fýílumenn  ydrir  íkylldu  ecki  koma  á 
mörkina.  ætlar  han  at  geraz  konúngr  yfir 
nordr  par.  bedi  yflr  t)  mörkinni.  ok  Há- 
lugalandi.  ok  er  hat  undr  *)  er  ]ber  látid 
honum  u)  hvetvetna  hlýda.  Munu  her 
fönn  vitni  til  finnaz  um  fiárdrátt  þann. 
er  pórólfr  hefer  x)  af  mörkinni.  jpvíat 
knörr  fá  er  meítr  var  á  Hálugalandi.  var 
búinn  í  vár  a  Sandnefi.  ok  y)  kalladiz 
pórólfr  eiga  einn  farm  allan.  |>ann  er  á 
var.  z)  hygg  ek  at  nærr  veri  hkdinn  af 
grávöru.  ok  par  hygg  ek  at  finnaz  mundi 
biórr  ok  fafali.  meiri  enn  h)  Jpat  er  pór- 
ólfr  færdi  |>er.  ok  fór  med  pórgils  Giall- 
andi.  ætla  ek  at  han  hafi  figlt  vefcr  til 
Englandz.     En  ef  J>ú  vill  vita  fannindi  œ). 


Thorolfus  vero  totam  regionem  cum  exercitu  A.c. 
peragrans,  omni  mercatn  folus  ufus  ejl :  tri~ 
butum  ei  folverunt  Finni:  at  recipiebat  fe 
praejiiturum,  ut  ne  praefetli  vejiri  ingrede- 
rentur  Finnomarchiam :  quid  ?  quod  in  illis 
feptentrionis  partibus,  Halogia  fcilicet  & 
Finnomarchia-,  ad  regium  fe  faftigium  evec- 
turns  ejl ;  mirum  fane  quod  omnia  ei  Jinis 
[imdta)  procedere.  Nunc  de  cumulo  divitia- 
rum,  quas  in  Finnomarchia  corrafit ,  idonea 
invenire  licet  argumenta;  nam  hoc  vere,  na- 
vis  Halogiarum  maxima,  in  Sandnefia  appa- 
rata  eft,  &  praedicavit  Thorolfns  iotum 
quod  iuerat  onus,  fium  effe:  at  exijlimo  huc 
maximam  partem  merce  grifea  conftitiffe ; 
nec  dubito ,  quin  major  ibi  numerits  extiterit 
pellium  caftorum  ac  martium  ,  quam  quem 
Thorolfus  tibi  tulit :  duxit  navim  ThorQÍls 
Giallandus,  &  trajecit,  ut  credo,  in  Angliam 
occidentem  verfus.    Qiiodfi  veritatem  rei  per- 

nofcere 


r)  ftór  ok  fmá  ,   tam  majori  ,    quam  minori. 

odd.  Iidem. 
s)  fyri  J)ví.  Jó'r. 
t)  Finnum,   ok  Hálogalnndi.  Guelph.  Hol. 

*)  ef>  fi*  Jö>. 

«)  hvcrvetnn,  Jö'r.  1 1  hvervitna.  K.  1 1  ílíkt. 
Guelph.  Hol.  talia.  \  |  fo  mikid  í  tie,  tau- 
tum  illi  das,  trihuis  (permittis).   L. 

x)  afmö'ik.  omitt.  Guelph.  Hol.  ita,  um  fiár- 
drátt;    reddi  potcft,  de  peculatu. 


y)  vnr  fagt  at  pnvólív  ætti  &c.  diccbatur  Tho- 
rolfi  ejfe.   K.  L.  M. 

z)  uggiek  at  hnn  væri  hladínn —  finnaz  mundi 
J>ar  hiöiníkinn  &c.  fufpicor  oneratam  fuijfe 
—  invenires  ihi  &  pelles  urjinas.   Jör. 

]p)  fá.  &  mox  fendi ,   mijit.    Iidem. 

<í)  af  |>efTu.  ndd.  Iidem.  |  oin  |>  etta  inál. 
Guelph,  Hol. 


7' 


E  G  I  L  S    S  A  G  A. 


A.C.  |>á  a)  halldit  til  niófn  um  ferd  pórgils. 
f  á  er  han  ferr  auílr.  pvíat  ek  hygg  at 
b)  á  ecki  kaupíkip  hafi  komit  iammikit 
fe  á  várum  dögum.  æth  ek  J>at  c)  lann- 
azt  at  íegia.  at  |>er  konúngr  eigit  hvern 
penníng.  þann  er  |>ar  var  á.  petta  fönn- 
udu  förunautar  cí)  hans  allt.  er  Hárekr 
fagdi.  En  her  kunnu  engir  í  móti  at 
mæla. 

18-  CAP. 
SKIPS   UPPTAKA    FYRI    pÓR- 

ÓLFI. 

oigtryggr  e)  Snarfari  ok  Hallvardr 
Hardfari  hetu  brædr  ij.  f>cir  voro  med 
Haralldl  konúngi.  Víkveríkir  menn  /). 
var  módurætt  |>eifrá  á  Veíífolld.  ok  voro 
|>eir  í  frændiemis  tölu  vit  Haralld  konúng. 
Fadir  jpeirra  haídi  kyn  átt  g)  tveimmeg- 
inn  Gautelfar.  han  hafdi  bú  átt  i  Hííing  h). 

ok 


vofcere  cupis,  explorabis  iter  Thorgilfis  quan~ 
do  in  orientem  revertitur  :  tiam  egofe  exijli- 
mo,  tam  magnam  vim  p-.'cnniae  in  nullam 
navim  mercatoriam  nojlra  memoria  iílatam 
fuijje ,  at  illam  pecuniae  vim  ex  aJJ'e  tuam 
ejfe  ,  fumma  cum  ajjeveratione  dixerim, 
Hanc  orationem  Hareki  afjeclae  ejus  veram 
tejlahantur ,  at  non  erant  qui  poffent  re- 
fragari. 

CAP.  XVIII. 

NAVIS  THOROLFl  INTERCI- 
PITUR. 
C/tm  Haralldo  rege  erant  frafres  duo} 
nomine  Sigfryggus  Snarfari  (citus  viator) 
£ý  Haílvardus  Hardfari  Kacer  viafor):  nati 
in  Vicha,  materno  generc  a  Veftjolda  orti, 
aliquoque  gradu  cégnafionis,  regem  tangen- 
tes.  Siirps  eorum  paterna,  abulraque  Gofh- 
albisparte,  ipfe  veropater  Hijingam  {injulam), 

colue- 


rt)  megu  J>er  hallda  nióíhum  til  uiti  férdir  hans, 
explorandmn  t'thi  cfi  iter  ipfius.   lidem. 

h)  ecki  (eckirt)  íkip  muni  komit  h.ifa  Í3fn 
gagnaudigt  —  í  Norea  ,  nulhm  ntvúim 
tantis  refertam  honis  (divitiis)  —  in  Nor- 
vey.iam  vtnijje.    Iidem. 

c)  £5  retfj   recte  tamcn  3c<\  Iidem. 

d)  peirra  menn.   er  J>eir  fö'gdu.   lidem. 

e)  het  madr.   enn  annarr  Hallv.  hnrdf.  braedr  ij. 

Jó'r,   1 1   fuartfari.  J.  P. 


f)  at  ætt.  add.  Guelph.  Hol.  1 1  nd  kyni.  Jó'r. 
gcnere  Vicenfes.  Mox  add.  Jör.  En  pó 
var  modrœtt  fcehra  fum  —  ok  kom  jpat  i 
fríndfeniis  tö'lu  &c,  pars  tamen  viaterui 
íemris  erat  in  Veftfollda ,  quod  iis  locum 
dahat  inter  coynntos  reg.  IJar. 

g)  vid  Gauteifi,   ad  Gothalhim.   Guelph.  Hol. 

h)  fudr.  add.  Jö'rund,  in  H.iinga  mtridit-.n 
verfus. 
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ok  var  madr  ftóraudigr.  en  i)  |>ú  höfdu 
Jieir  tekit  vit  arfi  eptir  födr  finn.  peir 
voro  iiij  brædr.  het  k)  einn  pórdr  ok 
pórgeirr.  ok  voro  ]>eir  ýngri.  ]>eir  voro 
heima  ok  redu  fyri  búi.  peir  Sigtryggr 
ok  Hallvardr  höfdu  fendiferdir  konúngs 
allar.  bædi  innan  landz  ok  utan  /)  landz. 
ok  m)  höfdu  margar  ferdir  ]>er  farit.  er 
háíkafamligar  voru.  bædi  til  aftöku  man- 
na.  edr  n)  fe  upp  at  taka  fyri  ]>eim  mönn- 
um  er  konúngr  lætr  ó)  heimferdir  veita. 
peir  höfdu  fveit  mikla  um  fik.  ecki  vo- 
ro  ]>eir  p)  vingadir  q)  alpýdu  mannz.  en 
konúngr  mat  ]>á  mikils.  r)  voro  |>eir  allra 
manna  bezt  færir  bædi  á  fæti  ok  á  íkíd- 
um.  fvo  ok  í  íkipförum  voro  J>eir  hvat- 
færri  enn  adrir  menn.  hreyftimenn  voro 
J>eir  ok  miklir.  ok  forfiálir  um  fleft.  J>eir 
voro  ]>á  med  konúngi  er  J>etta  var  tíd- 
inda.  Um  hauftid  fór  konúngr  at  velz- 
lum  um  Haurdaland.  pat  var  einn  dag 
at  han  let  kalla  til  fín  ]>á  brædr  Hallvard 

ok 


colnerat,  opibus  affiuens.  Nanc  autem  pater-  A.c. 
nam  haereditatem  adierant ,  &  erant  fra- "'' 
tres  omnino  Il^;  Thordo  uni  nomen,  alteri 
Thorgeiri :  qui  minores  natu ,  tenebant  fe 
domi,  &'patriae  viílae praeerant.  Sigtryg- 
gus  &f  Hallvardus  tam  intra  regnnm  quam 
extra,  legationes  regias  obibant :  &  multis 
harum  periculofis  funtli  erant ,  cnm  ad  ho- 
mines  de  medio  tollendos,  tum  ad  horum  for- 
tunas  occupandas ,  quos  rex  confifcari  jubet. 
Magno  femper  comitatu  cincli  erant ;  plebi 
parum  gratiofi,  fed  magnae  apnd  regem  exi- 
fiimationis :  in  itineribus  faciendis  omninm 
hominmn  ceíerrimi  fuerunt,  five  pedibus,  five 
pandis  ajferibus,  fwe  navigiis  ire  oporteret, 
ad  haec  maíiu  bene  promti,  &  confilio,  in 
plerisque  rebns,  prudentes.  Hi  dum  ifia 
agereutur ,  regem ,  autumno  hoc  Hördiam 
conviviorum  ccutfa  obeuntem ,  fequebantur. 
Rex    aliquo    die   jujfit    eos   ad  fe   arceffi , 

venien- 


i)  níí.  <Sc  mox  fedrarfi  íínum.  Iidem. 

k)  einn.  omitt.  iHcm, 

/)  land7..  omitt,  Jor. 

m)  margar  p.xr  er  háíki  var  í.  Guelph.  Hol. 

w)  fiárupptö'ku.   lidem  omiíT.  fequ. 

0)  heimíokner.  Jör. 

p')  vinfelir  íncnn  míö'g  vid  albydu.  IiJein. 


q)  ("af)  alþydu  mönnum.  K.  L.  M.  1 1  vid 
menn.  Guelph.  Hol.  J. 

r)  Quae  hic  de  fratribus  praedicantur ,  omnia 
excludunt  Guelph.  Hol.  J.  P.  Jörund.  au- 
tem  tantuminodo  celeritatcm  praedicant. 


K 
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A  c.  ok  Sigtrygg.  ok  er  peir  komu  til  hans. 
íagdi  han  peim  at  peir  íkylldu  fira  med 
fveit  s)  fína.  ok  hallda  niófn  um  íkip  |>at 
fem  pórgils  Giallandi  fór  med.  ok  han 
hafdi  í  fumar  veftr  til  Englandz.  færit 
mer  íkipit.  ok  allt  hat  er  á  er.  nema 
menn.  látid  há  &ra  í  brott  leid  fína  í 
fridi.  ef  |>eir  vilia  ecki  veria  t)  ílcip  it. 
peir  brædr  voru  u)  |>efs  albúnir.  ok  x) 
tok  ntt  lángfkip  hvarr  Jbeirra.  fara  fídan 
at  leita  peirra  pórgils.  ok  fpurdu  at  han 
var  veftan  kominn.  ok  hafdi  íiglt  nordr 
med  landi.  |>eir  fara  nordr  eptir  heim. 
ok  hittu  há  í  Furufundi.  kendu  brátt 
íkipit.  ok  lögdu  at  y)  annat  ílcipir  á  út- 
borda.  en  fumir  gíngu  á  land.  ok  út  á 
íkipit  z)  at  brygginum.  peir  pérgils 
vifu  fer  engifs  ótta  h)  ván.  ok  vöruduz 
ecki.  Fundu  beir  eigi  fyrr.  enn  fiölldi 
mannz  var  uppi  á  íkipinu  med  alvæpni. 
ok  |>eir  voro  allir  handteknir  ok  leiddir 
fídan   á  land  upp.    tr)  ok  vapnlauíir.    ok 

höfdu 


venientibusque  maudavit ,    ut  cum  foáalitio 

fuo  Jþeculatum  irent  de  navi,  qua  guberna- 

■  tor  Thorgils  Giallandus  aef.ate  illa  in  Ang- 

liam,  occidentem  verfus  transiifjet:  perduce- 

rent  adfe  navim  cmn  omni  quod  inejfet,  prae- 

ter  homines:  hos  in  pace  dimitterent,  f  qui- 

dem  navem  defendere  11011  conarentur.     Fra- 

tres  ad  hanc  provinciam  promti  paratique, 

fua  quisque  prifli  fumta ,  ad  Thorgiljem  in- 

vefligandum  excurrunt:  &  compertó  per  ru- 

morem ,    quod  is  jam  ab  occidente  redux , 

curfum,  praeter  littora,  feptentrionem  ver- 

fns  contendiíjet ,  infequuti  eum  in  Furufundo 

offendunt ;    agvofcunt  facile  navem,    &  ad 

latus  ejus  quod  altum  Jþeblabat ,  unam  pri- 

Jlium  applicant,  pars  in  terram  egrefji,  per 

pontem  fe  in  navem  effundunt.     Thorgils& 

fui,  iiil  mali  ffpicantes,  adeoque  rerum  fua- 

rumfecuri,  ante  non  animadvertebant,  quam 

vís  ingens  hominum,  jufte  armatornm,  navem 

impíevijjet,  omnesque  comprehenji%  &  quiáem 

inermes,  in  terram  eáucerentur,  veflium  nihil 

reti-. 


í)  manna  at  leita  pórgííl  Giallanda ,  cum  co- 
borte  mifítum  quaefitnm  irem  Thorgilfém 
G'udlandnm.  Guelplj.  Hol.  J,  P. 

t)  ydr,  contra  eos,  add.  Jtír. 

»)  búner  Jiefsarrar  ferdar,  acl  hanc  *expcditio- 
ncm.  Guelph.  Hol.  P. 

x)  höfdu  tuo  íkip,  duahus  navihus  («//),  Iid, 


jy)  jþeim,  f  eos  adoriunttir.  lidem.  fed  cum 
Jörandinis  excludunt  fequentia  usque  ad, 
Jxár  pórgils. 

z)  af  brygjjitmum.   K.  L.  M. 

J>)  váner.   Guelpli.  Hul. 

a)  ok.  omitt.  lid.  Jör.  K, 
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höfdu  ecki  nema  ígángs  klædi  ein.  En 
jbeir  Hallvardr  íkutu  a)  út  bryggiunum. 
ok  fiógu  b)  ftreingum.  ok  drógu  út  íkip- 
it.  fnúa  fídan  leid  fína.  ok  íigldu  íudr  c) 
Jpar.  til  |>eís  er  |> eir  fundu  konúng.  færdu. 
honum  íkipit  ok  allt  hat  er  á  var.  En  er 
farmrinn  var  d)  borinn  af  íkipinu.  |>á  fá 
konúngr  at  e)  |>at  var  írórfe.  ok  eigi  var 
J>at  lýgi  er/)  Hárekr  hafdi  fagt.  en  pór- 
gils  ok  hans  felagar  fengu  fer  g)  fluttn- 
íngar.  .ok  leita  frcir  á  fund  Kvelldúlfs  ok 
J>eirra  fedga.  ok  h)  fagdi  fínar  farar  eigi 
ílettar.  feingu  |>ar  i)  |>ó  gódar  vidtökur. 
Sagdi  Kvelldúlfr.  at  J>á  mundi  £ar  til  dra- 
ga  fem  honum  hafdi  k)  fyribodat.  at  /) 
pórólfr  mundi  eigi  til  alfendifs  gæfu  til- 

bera 


retinentes,  praeterquam  quo  tunc  utebantur,  A.e. 

878. 
At  Hallvardiani  ponte  fiibdutlo ,  fotutis  re- 

tinaculis,  extraxerunt  navim:  mox  conver- 

fo  in  auftrum  curfu  ,    navigando  ad  regem 

pervenerunt;  navem  ilii,  cum  omni  quod  con- 

tinebat,  adducentes.     Onus  cwm  exportatum 

ejfet,  ingenti  pecuniá  conjlare,   mdiciumque 

Hareki  vanum  non  fuijje  ,    rex  intellexit. 

Thorgils  &?  ejns  fodales ,    emenúicatis  fibi 

vebluris,   contuíerunt  fe  ad  Kvelldulfnm  cý 

Grimum:  hisinfelicem  itineris  eventum  nar- 

rant :  at  tamen  benigne  accipiuutur.    Kvell- 

dnlfus  oftendit,   rem  praefentem  ad  eum  exi- 

tum    vergere ,     quem    animo    praefigijjet: 

Thorolfum  nempe  in  amicitia  regis  confer- 

K  2  vanda, 


6~)  pegar  hryggiom.  Iidem.  |  |  upp  bryggiunni 
(brygginn,)  o:  npp  í  íkipit,  in  navem  cap- 
tani  fubtracto  [lontc,  P.  J. 

/>}  Foite  duabus  vocibus  fciihendum  :  ftreíng 
um  0:  íkipid,  applicito,  v.  injecto  funi,  na- 
vi  cajitae  (prorae  rirtvis)  M'ðC  vitfcntur  P. 
&  J.  confumnie,  ubi  extnr;  ok  ilógu  um 
ftieir.gium  (fbcingi).  ílóu  út  ftreugiunuin, 
emijjis  fttuilius  L.  1 1  ílóu  ftieögiiiuiri  C  E. 
1 1  ílógu  íheingmm.  K  M.  |  j  Gu.  &  Hol, 
piaetennittunt  pro  folito  fuo  in  locis  ambi- 
guis ;    Ita  oe  JöiunJ. 

c)  med  landi.  unnz  J>eir  bitfu  kóng,  praeter 
terram  (navigabant) ,  quoad  rciem  convcni- 
rcnt,  Guelph.  Hol. 


</)  nf  borinn  (afj  íkipinu.   Iiderai  P. 

e)  ftóifie  vnr  par  fhmankomít.  Jö'r.    1 1  ftórmikit 

var  feit.   Guelpb, 
/)  peir  bi\sdr,  fratrum.  Jörund.   1 1  Hilldirídar 

fynil',  filiorum  Hil/diridne.  Guelpb. 
g)  flutrríng  til  lands,  terrá  (per  terram),   Hol. 

Guelph.    |  |  fluuunga.   L.  M. 
H)  fögdiv,  Plerique  Codic.   mox  farar,  per  ele- 

gantem  liliipíin  oinitt,  Guelph.  Hol. 
7)  pó.  omitt.  Iidem. 
/<)  bugr  uin  fagt.  Iidem.  Jör.  K.  L.  M.    1 1  fyri 

bodid.  J.  P 
/)  peir,  cos.  i.e.  fuam  familiam  Gu  Hol    quicSc 

mox  voculam  ,    til ,  omittunt :    alUhencliz, 

Membr.  b.  omni  ex  parte,  usquequatiuet 
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A.c.  bera  m)  um  vináttu  vid  Haralld  konúng. 
'7  '  ok  |>ætti  mer  ecki  n)  mikils  vert  um  o)  fe- 
lát  hetta.  er  pórólfr  hefir  miít  nú.  ef  nú 
*)  'færi  eigi   her  it  meira  eptir.     grunar 
mik  enn  fem  fyrr.   at  pórólfr  muni  eigi 
p)  giörr  kunna  at  fiá  efni  fín  vit  q)  ofr- 
efli  ílíkt  fem  han  á  at  íkipta.    ok  r)  bad 
pórgils  fva  fegia  pórólfi.  at  mitt  rád  er 
|>at.  fegir  han.  at  han  fari  or  landi  á  brott. 
hvíat  vera  kann  at  han  komi  fer  betr.  ef 
han   fækir   á   hönd   Engla  konúngi.    edr 
Dana  konúngi.  edr  Svía  konúngi.     Sídan 
feck  han  pórgííli  s)  ródraríkútu  eina  ok 
]i>ar  med  reida  allan.   fva  tiölld  ok  viftir. 
ok  allt  J>at  er  heir  hurftu  til  ferdar  finn- 
ar.     Sídan  fóro  heir.  ok  lettu  eigi  fyrr 
ferd  fínni.  enn  heir  komu  nordr  til  pór- 
ólfs.   ok  fogdu  honum  |>at  er  til  tidinda 
hafdi  gerzt  t).     pórólfr  vard  vel  vit  íka- 
da  íinn.  fagdi  fva  at  hann  mundi  ecki  fe 
íkorta.  er  gott  felag  at  eiga  vit  u)  konúng. 

Sídan 


vanda ,  conjlanti  fortuna  non  ufurum :  hoc 

fane  pecuniae   detrimentum    quod  '  accepiJJ'et 

modo  Thorolfus ,   parvi  fe  facere,  Jl  aliud 

gravius  non  fequeretur:    idem)  nunc  atque 

prius  vereri,   ne  Thorolfus  retle  non  poflet 

perpendere ,  quantilhim  ,  adverfus  vires  tam 

praepollentes,  valeret;  rogat  Thorgilfem  ita 

ei  nunciare:  confúium  funm  effe  ut  patriá  di- 

fcederet,  majori  forfitan  in  gratia  futurus, 

fi  ad  Angliae,  Daniae,  aut  Sveciae  regis 

minifierium  accederet.    Deinde  navigium  ac- 

tuarium    omnibus    infirucJnm    armamentis, 

item  tentoria  &?  viaticum ,  &  quicquid  ad 

iter  opus  erat,  Thorgilfi  dedit.      Qiii  cum  co- 

mitatn  fuo,  curfu  boream  verfus  tendens,  non 

prius  quievit,  quam  ad  Thorolfum  redijfet ; 

indicavit  ei  quod  acciderat.     Thorolfns  dam- 

num  bono  animo  tulit,  opesfibi  non  defuturas 

pronuntians,  bonumque  efje ,  rerum  confor- 

tium  cnm  rege  habere.      Pofiea  farris  co- 

piam, 


m')  til.  Jör.  mox  vinfeingit.  Guelph.  Hol. 
ri)  mikit  ad,  fe  molefle  non  ferre,  Iiclem. 
o)  fiáilát  Jjetta.  ef  &c.  Iidem.  P.    1 1  fie.  Jör. 
*)  V2ii  eigi  eptir  &c.   reflaret.  Jör. 
ji)  kunna  at  íttla  fer  hóf,  modum  fibi  ftatuere 

nefciat,  omiíf.  quae  fequ.  Guelph.  Hol.  J.  P. 
q)  ófrelfi,  in  hac  fervitute ,  in  qua  verfatur.  C. 
r)  feig  fo  pórólfi.  at  J>at  er  honum  heft  rádid. 

at  leita  or  <Síc,,  diceret  Thorolfo,  confultiffi- 


mum  illi  ejfe  &c.  Jör.    qui  verbum  non  ha- 

bent  de  regibus  adeundis.  Guelph.  item  & 

Hol.  Sveciae  regem  omittunt. 
s)  ikip.  ok  J>at  íem  lian   |>urfti ,    navem ,  íf 

quod  illi  ojms  erat.   Guelph.  Hol. 
t)  í  förum  beirra,  in  itinere  fuo.  add.  lidein. 
ú)  Haralld.  add.  Jör.  qnod  non  probo.    Cete- 

rum  hoc  Thorolfi  effatum  poftea  iil  prover- 

bium 
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Sfdan  keypti  pórólfr  x)  miöl  ok  mallt. 
ok  pat  annat  er  han  |>urfti  til  framflutn- 
íngar  lidi  y)  fínu.  fagdi  han  at  húskarlar 
mundu  vera  ecki  fva  fagrbúnir  fem  han 
hafdi  ætlat  um  hríd.  pórólfr  felldi  iardir 
fínar.  en  fumar  vedfetti  han.  en  hellt  upp 
koímadi  öllum  fem  fyrr.  z)  hafdi  han  J>á 
ok  ecki  færa  lid  med  fer.  en  hina  fyrri 
vetr.  helldr  hafdi  han  nockuru  fleira  man- 
na.  fva  um  veizlur  ok  heimbod  vit  vini 
fína.  fcá  hafdi  han  meira  efni  um  J>at  allt 
cn  fyrr.  var  han  heima  Jpann  vetr  allan. 

19.  CAP. 

FRÁ  HERNADI  pÓRÓLFS. 

p)á  er  vár  kom.  ok*)  fnæ  leyíti  ok  ífa. 
|>á  let  pórólfr  fram  fetia  lángíkip  mikit 
er  han  átti.  ok  let  pat  búa.  ok  |>)  íkip- 
adi  húskörlum  fínum.  ok  hafdi  med  fer 
ee)  meirr  enn  c  manna.    var  J>at  lid  hit 

fríd- 


piam,  &  polentae,  qiiaeqne  cetera  erant  fa-  A.c. 
miliae  fufíentandae  (adminicula)  coemit;  at 
ofíendit,  famuíos  minus  fpíendide,  quamjþe- 
rajfet  modó,  fore  vefíitos.  Praediafua  par- 
tim  vendendo,  partim  oppignorando,  omnes 
fumtus  ut  antea  praeftitit  (fufíinuit):  adeo 
11011  utens  pauciore  famulitio,  quam  annis 
praeteritis,  ut  etiam  aliquanto  numerofíori 
uteretur :  itidem  in  epulis  dandis-,  convi- 
viisque  amicorum  gratia  ceíebrandis ,  fum- 
tuofior  erat  quam  antea:  Ita  hyemem  domi 
permanjit. 

CAP.  XIX. 

DE    EXPEDITIONE    THOROLFI 

PIRATICA. 

ldem  vere  renafceiite,  nive  glacieque  fo-  A.c. 

luta,  navim  longam  quam  pojfidebat ,  deduci 

expedirique  curat,  in  eam  domefíicos  impo- 

nit}  &  amplius  centurid  infírublus,  pulcher- 

K  3  rima 


.879- 


bium  aBiit,  quod  adhucdum  frequentatur : 
Forte  &  ipfe  proverbialiter  dixerit.  pro  fe- 
lag  modo  ante,  P.  habet  feíkiptí, 

*)  fua  miöl  fem  gat.  ok  malit.  til  &c. ,  tan- 
tum  farris  c>cc.  quantum  res  ijfius  patieba- 
tur,  v.  quantum  fotuh  acquirere.  Guelph, 
Hol. 

y)  vocem  fínu,  non  fine  venuftate  omittunt 
lidem. 


z)  ok  var  ecki  lidfæn".  Jö'r,    mox  færra,  pro 

færn ,  fcribunt  Plerique. 
*)  ííó  leyfti,  cum  mare  aperiretur.  J.  P. 
|>)  íkipa   mönnum  ,    nayalesque  imponi  focios. 

Guelph.  Hol. 
a)  c  marma.  allt  vel  búid  at  vopnum  ok  klæd- 

um  ,    C  virorum  praefidio   inftrucius ,    qui 

cun'ái  veftitu  W  armis  probe  erant  ornati. 

Jörund, 
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A.C.  frídazta.  ok  vapnat  allvel.  En  er  a)  byr 
'  gaf  hellt  pórólfr  íkipinu  fudr  med  landi. 
ok  ]>egar  er  hán  kom  fudr  um  byrdu.  pá 
helldu  J>eir  útleid  fyrir  utan  eyiar  allar. 
En  ftundum  íva  at  íiórr  var  í  midium 
hlídum.  Letu  fva  gánga  fudr  fyri  land- 
it.  höfdu  ecki  tídindi  af  mönnum  fyrr  en 
peir  komu  auííx  í  Vík.  pá  fpurdu  þeir 
at  Haralldr  konúngr  var  í  Víkinni.  ok 
han  ætladi  um  fumarit  at  fara  til  Upp- 
landa.  Ecki  vifsu  landzmenn  til  um  ferd 
pórólfs.  Honum  byriadi  vel.  ok  hellt 
han  fudr  til  Danmerkr.  ok  padan  í  Auftr- 
veg.  ok  heriadi  þar  um  fumarit.  ok  vard 
ecki  gott  til  fíár.  Um  hauftit  hellt  han 
auftan  b)  til  Danmerkr  í  pann  tíma  er 
leyftiz  c)  Eyrafloti.     par  hafdi  verit  um 

fum- 


rima  manu  ,  &  perbene  armata;  ubi  veli' 
tus  afpirabat,  aujlrum  verfus  fecundum  ter- 
ram  curfum  intendit,  praetervecltis  autem 
Byrdam ,  per  mare  patentius ,  extra  infnlas 
omnes,  viam  cepit:  interdum  fc  prejjit  aU 
tum,  ut  media  montium  latera,  orae  mari- 
timae  Jþeciem  praeberent  naviganti.  Hoc 
itineris  tenore  anjlrales  terrae  partes  prae- 
ternavigans,  neminem,  unde  fcire  pojjet,  quid 
in  iis  Iocis  rei  ageretur ,  convenit;  prius' 
quam  iu  Vicham  ad  orientem  ventum  ejfet. 
Ibi  Haralldum  regem  ejfe  comperiit,  aefnte 
illa  in  Uplandos  iter  deflinantem  :  incolae 
vero  de  itinere  Thorolfi  ignorarunt.  Inde 
ventis  fecundis  aujtrum  verfns  in  Daniam, 
&  hinc  in  mare  Balthicum  vela  dedit :  ubi 
aejlatcm  piratkd,  tenni  cum  fruclu ,  confum- 
Jit.  Autumno  Daniam  ab  oriente  repetiit, 
qno  tempore  cíajfis  mercatorum  Oraria  Joluc 
retur.       Navium  autem  Norvegarum   non 

exigua 


n)  byriadi.   Guelph.  Hol. 

I)  ok  kom  í  pann  tíma  (um  |>at  leiti  P.)  er 
menn  leyílu  af  (úr)  Skáneyri,  ndvctiir,  nbi 
wercatores  a  Skancyra  Johehain.  Gu.  Hol. 
i  |  leyftuzt  af  Skáneyiu  (Skáneyium).  J.  P. 

c)  Éyrnr  floti.  K.  quam  leclionem  non  íþerno, 
&  fuíþicor  Helíingoram  hic  lignífícari  j 
quam  matuie  ítaruiííe  mercatu  propter  íi- 
tum  ejus  egrcgiutn  credibile  eft;  tmnOram 


íimpliciter  vocari  hnnc  fciiptoribus  medii 
nevi,  fupra  hmdatus  Dn.  Finnaeus  miíii  con- 
fjrmayit  Vide  an  dictio  Iiinc  enáta  íit,  qua 
mercatuin  quemcimque,  Eyri,  oram,  noftra. 
tium  quidam  appellant,  Halcyram  Dano- 
rum,  frequemiíiimum,  Ha'alldoGiormlbnio 
regnante,  emporium  fuífle  tradit,  Olafi  S. 
hnpr.  'mFiereyiiipaQjtti :  quae  foiíitan  liic 
debuerit  intelligi,  íblo  orae  noinine  propter 
celebritatem  denotata. 
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fumarit.  fem  vant  var.  fiölldi  íkipa  afNor-  exigua  multitudo,  per  aeflatem  ibi  profolito  A.c. 

egi.     pórólfr  let   þat  lid  íigla  allt  fy rir.  fnerat:    Thorolfus  agm'ini  illi  aniverfo  prae-  * 

ok  giördi  ecki  vart  vit  fik.     Han  íigldi  eundi  fpatimn  dabat ;  & '  ita  agebat,  ut  nihil 

einn   dag    at   kvelldi   til  d)  Moítrafundz.  de  praefentia  fua  innotefceret.     Vejþere  quo- 

bar  lá  fyrir  í  höfninni  knörr  einn  mikill  dam  ciá  Mojlrafundum  navigavit;  ibiinpor- 

kominn   af  e)  Eyri.     pórer   pruma    het  tu  Jletit  ad  anchoras  oneraria  navis,  magni-                   fu^u^, 

madr   íá  er   ftýrdi  j).     han    var   ármadr  tudine  conjþicienda ,  quae  venerat  modo  ab        ^  ^ 

Haralldz  konúngs.  han  red  fyri  búi  hans  Ora  :    gubernatori  ,    nomen    erat   Thoreri         It^  ^   ^ 

í  prumu.  Jat  var  mikit  bú.  fat  konúngr  Thrumae,  qui  proatrator  annonae  (vil/icus)      -   ^-v'- 

þar  g)  laungum  £á  er  han  var  í  Víkinni.  regius  fuit ,  praefeEíusque   magno  praedio, 

Jurfti  |>ar  ítór  faung  til  búfs  |>efs.    hafdi  qUOd  rex  in  Thrmna  pojfidebat ,  qudque  fede 

pórer  farit  fyri  fök  pá  at  kaupa  par  |)ún-  plurimum  utebatur,  Jicnbi  in  Vichaerat:  non 

ga.    mallt.    ok  h)  hveiti.   ok  hunáng.    ok  modicam  penus  copiam  ad  ijtud praedium  pa- 

varit  |>ar  til   fe   miklu    er  konúngr  átti.  rari  necejfe  erat ,  eá  de  caitfa  Thorer  profec- 

peir  póróifr  lögdu  at  knerrinum.  ok  bu-  tus  fuerat ,    ad  navem   in  Ora  oneraudam 

du  heim  póri   koft  i)  á  at  veriaz.     En  polenta ,  tritico,  & 'melíe,  in  ea  coemvnda, 

fyri  J»ví  at  peir  pórer  höfdu  engan  lids  magnis  de  regio  faclis  expenfis.      Thorolfus 

koít  til  varnar.     móti   fiölmenni   fví.    er  navim  fuam  ad  navim  annotinam  appnlit, 

póróifr  hafdi.   gáfuz  peir  upp.  tók  pór-  conditioncmque  Thoreri  tulit  defendendi  fe : 

ólfr  k)  íkip  |>at  med  öllum  farmi.  en  fetti  Thorer  vero,  quod  nullam  in  mannfuaprae- 

pori  fidii  copiam  habebat ,  contra  multitudinem  ií- 
lam  qná  valebat  Thorolfus ,  ideo  dcdidit  fe; 
Thoroljus  navem  cum  onere  univerfo  cepit, 

Thore- 

d)  Moftraríiinds.    Gue:ph.  Hol.  Jör.  P.  j')  hvört  Jpeir  villdu  veriaz  edr  ei ,  optiúnem  iís 

e)  Skáneyri.   Guelph.  Hol.    ||  Ejiinni.  J.  P.  dedit ,    utrum    taeri  fe    inaUent ,    nec   ne, 

f)  add.  Guelph.  Hol.  kneninum.  Jo'r.  ikipinu.  Jor. 

g)  iafnan.   Guelph.  Hol.  /c)  fe   prvt  allr.   enn  &c, ,    mercan   univerftim. 


h)  iniú'l,  farre.    add.  Jö'r.      |  poít  hveití.  víir,  Guelph.  Hol, 

vino.  add.  Guelph.  Ho).  line  dubio  inale. 
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A.c.  póri  /)  upp  í  eyna.  Hellt  pórólfr  J)á 
'íkipum  J>eim  bádum  nordr  med  ■landi. 
En  er  han  kom  fyrir  Elfína.  |>á  lágu  |>eir 
]par.  ok  bidu  nætr.  en  er  myrkt  var.  re- 
ru  peir  lángíkipinu  upp  í  ána.  ok  lögdu 
til  m)  bæiar  J>efs.  er  |>eir  áttu  Hallvardr 
ok  Sigtryggr.  koma  J>eir  |>ar  fyri  *)  dag. 
ok  ílógu  n)  manngard.  æptu  fídan  heróp. 
ok  vöknudu  þeir  vid  er  inni  voru.  ok 
hliópu  þegar  upp  til  vapna  finna.  o)  ílýdi 
pórgeirr  þegar  út  úr  fvefníkemmunni. 
Skídgardr  hárr  var  um  bæinn.  pórgeirr 
hlióp  at  íkídgardinum.  ok  greip  hendinni 
p)  upp  á  gardftaurinn.  ok  haftadi  fer  út 
q)  um  gardinn.  þar  var  nærrftaddr  pór- 
gils  Giallandi.  han  r)  fveifladi  til  fverdinu 
eptir  pórgeiri.  ok  kom  á  höndina.  ok 
tók  af  vit  s)  gardftaurinn.  hlióp  pórgeirr 
fídan  til  íkógar.  en  pórdr  bródir  hans 
var  þar  felldr.  ok  t)  meirr  enn  xx  menn. 
Sídan  ræntu  þeir  þar  fe  öllu.   ok  brendu 

bæinn. 


Thorerem  autem  in  infulam  expofuit.  Dein- 
áe  dnabus  navibns  praeter  terram,  curfum 
boream  verfus  tennit.  Cum  vero  ante  Goth- 
albis  oftium  ventum  ejjet,  fubjiftens  ad  an- 
choras,  noblem  exjþeclavit,  &  ubi  tenebrae 
fe  intenderant ,  amnem  adverfum  naví  longá 
remigando  intravit,  ad  villam  fratrum  HalU 
vardi  £ý  Sigtryggi  curfum  inftituens.  Eo 
perventum  cft  ante  íucem:  ciugunt  villam  co- 
rond:  inclamant  bellicum:  adidqui  intus 
erant  evigilant;  &  ablutum  ad  arma  exjiir' 
gunt :  Thorgeirr  ocyus  e  cubiculo  fugit.  Al- 
ta  fepes  lignea  circum  aedes  erat,  ad  hanc 
Thorgeir  cucurrit ,  faftigiumque  fudis  ali- 
cnjus  manu  apprehmdens  extra  eam  fe  tra* 
jecit;  ftabat  prope  Thorgils  Giallandus ,  & 
torquebat  in  eum  gladium;  ferrumjiftebat  fe 
in  manu  Thorgeiris,  atqae  illam  adjlipitem 
abfcidit;  ipfe  in  fijlvam  fugit:  fed  Thordus 
frater  ejus,  cum  hominibus  fupra  XX,  ibi  cae- 
fus  eft.     Pqftea  Thorolfus  direpta  omni  pe- 

cunia 


1)  uppá.  Iidem.  P.  &  inox  addunt:  Ecki  var 
þetta  minna  fe.  enn  þac  er  han  hafdi  látid 
fyri  konúngi.  Haec  bona  non  minoris  erant 
jiretii,  quam  quibus  a  rege  fuerat  [irivatus. 

«;)  bíar.  Iidem. 

*)  dagán.  P. 

n)  mannhtíng  um  bæinn  (húíin).   Gu.Hol.  Jor. 

o')  fleygdi  pórgeir  fer  þegnr  út  úr  íkemmunni, 
pori^uit  fe  Thorg,  &c.  Guelph,  Hol,   1 1  ok 


brutu  hurdina.   ok  komuzt  fo  út  úr  íkem- 

munni,  fraítaque  janua  evafcrunt  ex  cttbi- 

cido.  J.  P. 
p)  um  K.  L.   mox  ftauriun  Guelnh.  Hol. 
q)  yfír  L.  M.    1 1  af  gardinum.    Guelph.  Hol. 
r)   hió  eptir  honuin ,   ictu  eum  appetebat.  lid. 
s)  gardinum,  ad  fepem.  Guelph.    Enallnge  ca- 

fuum  antiquis  frequens. 
r)  ok  xx ,  cum  XX  &c,  Iideni. 
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bæinn.  fóru  "fídan  út  eptir  ánni  til  hafs. 
|>eim  byriadi  vel.  ok  fígldu  nordr  í  Vík- 
ina.  ]pá  hittu  þeir  enn  fyri  fer  kaupílcip 
mikit.  ok  áttu  Víkveriar.  hladit  af  mallti 
ok  u)  miölvi.  Jkir  pórólfr  lögdu  at  íkipi 
|>ví.  En  Jpeir  er  fyri  voru  J>óttuz  engi 
faung  hafa  til  varnar.  ok  gáfuz  upp.  gen- 
gu  þeir  á  land  upp  ílyppir.  En  þeirpór- 
ólfr  tóku  íkipit  med  farmi.  ok  foru  leid- 
ar  finnar.  hafdi  pórólfr  |>á  iij  íkip.  er 
han  figldi  x)  auftan  um  Folldina.  Sigl- 
du  þá  |>iódleid  til  Lídandifsnefs.  fóru  |>á 
fem  íkyndiligazt.  en  y)  námu  nesnám.  ]par 
fem  peir  komu  vid.  ok  hiuggu  ftrand- 
högg.  En  er  þeir  figldu  nordr  frá  Líd- 
andifsnefi  fóru  peir  meirr  z)  útleid.  En 
frar  -fem  |>eir  komu  vit  land.  ræntu  |>eir. 
En  er  pórólfr  kom  nordr  fyri  Fiördu. 
|>á  fneri  han  inn  á  leid.  ok  fór  á  fund 
Kvelldúlfs  födr  fíns.  ok  fíngu  |>ar  gódar 
vidtökur.  Sagdi  pórólfr  födr  fínum  hvat 
til  tídinda  hafdi  ordit  í  förum  hans  um 

fum- 


cuuia  aedes  incendio  deievit,  atque  amne  fe-  a.c. 
cundo  dejtuens,  in  altiim  excurrit,  Sfferente  ' 
vento,  in  Vicham,  feptentrionem  verfus  cur- 
fum  navigationis  tenuit ;  heic  iterum  mag- 
nam  navem  mercatoriam  ,  quae  Vichenfium 
erat,  potenta  ac  farre  onuflam  deprehendit ; 
hanc  navim  Jlatim  aggrejfus  eft :  Veclores, 
qnod  nullam  fibi  fuppetere  praefidii  copiam 
intelligebant ,  dediderunt  fe,  &  vacui  [iner- 
mes),  in  terram  egrejjifunt:  navim  cnm  one~ 
re  Thorolfus  'cepit ;  ita  continuans  iter  fep- 
tentrionem  verjiis,  tribus  navibus  littora  Vefi- 
folldae  praeterícgit.  Tum  via  communi  pe- 
tens  Lidandisnefiam ,  curfum  quam  maxime 
fejlinavit:  at  ficubi  accefiit  ad  terram ,  prae- 
datus  ejt,  £ý  pecora  in  commeatum  caecidit. 
A  Lidandisnejia ,  magis  nrgendo  aitum ,  con- 
tendit  in  feptentrionem ;  at  Jicubi  fubibat  ad 
terram,  praedatus  efi.  Cum  vero  provinciam 
Fiordenfem  praeterveheretur ;  Jtexo  ad  inte- 
riora  curju ,  adiit  patrem  Kvetldulfum ,  & 
cum  comitatu  fuo  bene  ibi  acceptus ,  quae  res 
eveniffent  in  aefliva  iiia  expeditione,  patri 

merno- 


u)  korni,  frumtnto,  omiíTa  vocula  af,  modo 

ante.  Jðr. 
x)  auftr,  orientem  verfus.  Guelph.  Hol.  male. 
^)  hö'fdu  setíd  niófner  J>ar  fem  &c. ,  /peculaba- 

tur  (explorabat  occaíionem)  ubicunque  &c. 

K,  L.  M.  quod  credo  elTe  fubftitutum  a  li- 


brariis,   alterius  dictionis  fenfuin  non  per- 
iþicientibus.    Guelph.  &  Hol.  omittunt  pro 
more  fuo. 
2)  úr  leid  ,    magis  defiectens   a   via   communi. 
Iidem  &  J. 


82 


EGILS    SAGA. 


A.C.  fumarit.     pórólfr   dvaldiz   J>ar  litla  hríd. 

ö79'ok  leiddi  £)  Kvelldúlfr  ok  J>eir  fedgar 
hann  til  íkips.  En  ádr  |>eir  íkilduz.  töl- 
uduz  |>eir  vid.  Sagdi  Kvelldúlfr.  eigi  hef- 
ir  pví  fíarri  farit.  pórólfr.  fem  ek  fagda 
J>er.  |>á  er  hú  fórt  til  hirdar  Haralldz 
konúngs.  at  ce)  |>er  mundi  fva  útgánga. 
at  hvarki  J>er  ne  ofs  frændum  jþínum. 
mundi  hamíngia  at  verda.  Hefir  |>ú  nú 
p\it  íj)  rád  upp  tekit.  er  ek  varada  |>ik 
meft  vit.  b)  er  |>ú  etr.kappi  vit  Haralld 
koiuing.  en  þótt  J>ú  fer  vel  c)  búinn  at 
hreyfti  ok  allri  atgiörvi.  |>á  hefir  J>ú  ecki 
til  J>efs  gæfu.  at  hallda  til  *)  iafns  vid 
Haralld  konúng.  er  engum  hefir  d)  ödr- 
um  endzt  her  í  landi.  hótt  ádr  hafi  haft 
ríki  mikit  ok  fiölmenni.  er  £at  mitt  hug- 
bod.  at  e)  íiá  verdr  fundr  ockarr  enn  fíd- 
azti.  ok  veri  J>at  at  f)  íköpudu  fyri  alldrs 
fakir.  at  |>ú  lifdir  lengr  ockarr.  enn  ann- 
an  veg  ætla  ek  at  verdi.     Sídan  g)  íteig 

pórólfr 


memoravit.     Poflquam  paulisper  ibi  quievis- 

fet,  pater  eum  £ý  frater  ad portum  profecuti 

funt.  Subipfam  digrejfwnem ,  inito  collo- 
quio,  Kvelldulfus  fic  futur:  Non  multum, 
mi  Thorolfe ,  abhifit  eventus  ab  eo ,  quod  ti- 
bi,  in  aulam  regis  Haralldi  abituro,  praedi- 
cebam;  iflud  nimirum  conjilium  ,  nec  tibi,- 
nec  nobis  cognatis  tuis  feliciter  abiturani. 
Nunc ,  quod  fummopere  tibi  cavebam ,  adver- 

fus  regem  Haralldnm  pertinaciá  contendere 
coepifli.  Ceterum  quantumvis  fortitudine , 
£ý  ornni  decore,  qnod  ad  virum  confummatum 

pertinet,  beue  praeditus fis,  attamen  fortuna 
deflitueris ,  ad  aemulandum  cum  Haralldo , 
quod  nutli  hac  in  terra  ,   utcimque  magna 

potentia  copiisque  praefulto ,  fuccejfit.  Ani- 
mns  mihi  Jic  praefagit,   hunc  conventum  no- 

flrum  fore  ultimum;  £ý  foret  fane  naturae 
legibus   congruum  ,    ut  fuperviveres   mihi , 

propter  aetatem ,  at  fecus  eventurum  arbi- 
tror.     Poflea  Thorolfus  navem  confcendit, 

iterque 


í>)  fadir  lians  hnnn  á  gö'tu,  pater  eum  tíeduxh. 

Guelpli.  Hol. 
*)  Jpnt.  lidem. 
ft)  ráds  tekit.   Iidem. 

b)  fit  |>ú  ettir,  Iidem. 

c)  at  ber  búinn  um  hreyfti  ok  hárdfeingi ,  etfi 

forthudine ,   e?  virtute  beilica  íene  fis  prae. 
dhus,    lidem. 
*)  mótz,  ad  certandum  emn  &c  lidem  &  P. 


d)  enn  í  londinu,  quud  nemini  adhucdum  con- 

venit  (i.  c.  expcdit)  incolarum;  ita  ut  hefTr 
ftet  pro  hæfir.  Guelph.  1 1  unnizt.  J.  P. 
1 1  tekizt.  Hol. 

e)  fceísi  Jö'r.   mox  verdi.  Iid.  Guelph.  Hol. 
/)  íkö'pum.  Jö'r.    ||  íkipudu,  ordine  fieret ,  fc. 

naturae.  Guelph.  Hol.  J.    1 1  verdi  bat  ad 
íkipudu,  utinam  ordine  fiat  (ratuin  iit)  P. 
g)  íte.  ftie.  Guelph.  Hol,  Jör. 


EGILS    SAGA. 


83 


pórólfr  á  íkip  fítt.  ok  hellt  á  brott  leid 
fína.  er  |>á  eeki  fagt  frá  ferd  hans.  at  til 
tídinda  yrdi.  ádr  enn  han  kom  á  Sandnes 
heim.  ok  let  h)  flytia  til  bæiar  herfáng 
J>at  allt  er  han  hafdi  heim  haft.  en  i)  fetia 
upp  íkip  fitt.  íkorti  ]pá  eigi  föng  at  fæda 
lid  fitt  k)  um  vetrinn.  Sat  pórólfr  heima 
/)  iafnan.  ok  hafdi  fíölmenni  eigi  minna 
enn  hina  fyrri  vetr. 

20.  CAP. 

SKALLAGRÍMR   KVONGAZT. 

m)  IMadr  het  Yngvarr.  ríkr  ok  aud- 
igr.  han  hafdi  verit  lendr  madr  hinna 
fyrri  konúnga.  En  fídan  er  Haralldr 
kom  til  ríkis.  fettiz  n)  Ýngvarr  heima.  ok 
Jjiónadi  ecki  konúngi.  Ýngvarr  var  madr 
kvángadr.  ok  átti  dóttr  0)  er  het  Bera  p). 
Yngvarr  bió  í  Fiördum.  Bera  var  ein- 
berni  hans.  ok  ftód   til  arfs  eptir  hann. 

Grímr 


iterque  fimm  perrexit-,  in  qiw  nihil  memora-  a.c. 
bile  accidijje  traditur ,  usque  dum  Sandne- 
Jiam  veniret,  domnm  ftiam.  Hnc ,  omnem 
quam  attnlerat,  praedam  convehi 3  navim- 
que  fnbduci  curavit :  nec  iam  deerat  com- 
meatus  alendae  per  kyemem  familiae  :  ita 
nihilo  infrequentior  quam  praeteritis  hye- 
mibits,    Thorolfus  dotni  permanjit. 

CAP.  XX. 

SKALLAGRIMUS  DUCIT  UXO- 
REM. 

JL  ngvarr  nomen  fuit  homini  potenti  £ý 
diviti,  &  qui  lacum  fatrapae  apud  priores 
reges  tenuerat;  pojiea  vero  quam  Hnralldut 
regnum  adierat,  domi  confidens  {Tnavarr); 
regi  non  minijlravit.  Hic  nxorem  duxerat, 
Jiliamque  ex  ea  tuíerat,  Beram  nomine,  eam 
folam  liberorum  habebat,  atque  adeo  jurefuc- 
cejjuram  in  omnes  fuas  facultates ;  habitabat 
L  2  in 


b)  flytia  excludunt  Gue'ph.  Hol.  verto;  intulit 

villae.  mox  bear  ííiibunt  Guelph. 
i)  fetti  upp  íkipin  ,  fubduxit  naves.  Iid.  P. 
k)  fo  ítórmnnnliga  fem  han  villdi  ,    quantum 

voluit  magnifice.   Iidem  &  J. 
/)  vid  fíölmenni  mikir.  ok   gledi  um  veirinn, 

viagno  cum  famulitioy  domi  geniatiter  bje- 

mavit.  Jör, 


ni)  Ingvar  heitir  madr.  Jör. 

«)  han  uin  kyrt,  vitam  amplcxus  trcuquillam, 

JöY. 
0)  eina  barnn,  tiberorum  unicam.   P.  J. 
f)  hun  var  væn  (kona)  ok  vel  o't  fer,   ea  erat 

venufta  (jnuiier)  $?  pracftanti  indole  ;   i.  e. 

naturae  iiiduílriaeque  bonis  inftructu.    lid. 

Guelph.  Hol. 
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A.c.  Grímr  Kvelldúlfsfon  bad  Beru  til  handa 
fer.  ok  var  |>at  at  rádi  giört.  Feck  Grímr 
Beru  jpann  vetr.  er  beir  pórólfr  q)  höfdu 
íkiliz  ádr  um  fumarit.  var  Grímr  þá  hálf- 
þrítugr  at  alldri.  ok  var  pá  íköllóttr.  fíd- 
an  var  han  kalladr  Skallagrímr.  han  haf- 
di  þá  forrád  aull  fyri  búi  heirra  fedga. 
ok  tilöflun  alla.  en  þó  var  Kvelldúlfr  hrefs 
madr  ok  vel  færr.  Mart  höfdu  peir  r) 
frelfíngia  med  fer.  ok  marga  |>á  menh. 
er  heima  Bar  höfdu  uppvaxit.  ok  voro 
.r)  nærr  iamalldrar  Skallagríms.  voro  |>eir 
margir  afreksmenn  miklir  at  t)  afli.  þvíat 
Kvelldúlfrokpeirfedgar  völdu  miök  menn 
at  afli.  til  fylgdar  vit  íik.  ok  taumdu  vit 
íkaplyndi  íitt.  Skallagrímr  var  líkr  fedr 
finum  á  vöxt  ok  at  afli-  fva  ok  at  yfir- 
litum  u)  ok  íkaplyndi. 


in  Fi'örá'u.  Grimns  Kvelídnlfi  Beram  in 
uxorem  Jibi  petiit ,  votique  compos',  (patló- 
que  conftituto,)  domum  duxit ,  hjeme  pofi 
praediclum  difcejfum  Thorolfi  proximá;  tunc 
annos  natus  quinque  &?  viginti,  calvus  jam 
erat ,  exinde  Skallagrimus  appellatns;  qui 
tim  fui  patrisque  rei  familiari,  fubfidiisque 
ad  eam  parandis,  jure  herili  J'olns  praefuit; 
utcunque  KveUdulfus  fatis  adhucdum  valeret 
vegetusque  ejjet.  Mnltum  fecum  habebant 
hominum  liberorum,  multum,  qui  in  eorum 
domo  adoleverant ,-  &  Skallagrimi  fere  ae- 
quales  erant :  quorumque  magna  pars  viri- 
bus  excellebat.  Kvellduífus  enim  &  Gri- 
mus,  in  deligendis  fibi  famulis,  robur  maxi- 
me  fpeffiabant ,  &  eos  ad  indolem  fuam  di- 
fciplind  conformabant.  Corporis  fiaturd  Qf 
viribus ,  forma  item  ac  ingenio,  Skallagri- 
nius  patri  erat  Jimilis. 


21. 


CAP. 


q)  íluldur.  Iidem.  OmiíTIs  ultimis  verbis  clau- 
fulae. 

r)  manua ,  bominum*  Iid.  &  Jör. 

s)  xxs.it.  omitt.  Iid.  J.  P.  &  fcribunt  iafnalldrar. 
niox ,  vid  Grím,  J.  P. 


t)  hreyíri  ok  ,  fortitudine  &.  interponunt 
Iidem. 

«)  en  J>ó  nockud  at  lunderni.  bvíat  hvartveggi 
átti  brögd  undir  .hrúnum ,  fed  &  aliquan- 
tum  indole,  nam  fub  feveritate  frontis ,  cal- 
liditatem  animi  uterque  tegebat.  Gu.  Hol. 
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21.  CAP. 

pEIR    HALLVARDR    BRÆDR    FARA 
AT   pÓRÓLFI. 

liaralldr  konúngr  var  í  Víkinni.  |>á 
er  pórólfr  x)  var  í  hernadinum.  ok  fór 
um  hauítid  ril  Upplanda.  ok  |>adan  nordr 
til  prándheims.  ok  fat  |>ar  um  vetrinn. 
ok  hafdi  fiölmenni  mikit.  par  voro  |>á 
med  honum  Sigtryggr  ok  Hallvardr.  ok 
höfdu  fpurt  hvernveg  pórólfr  hafdi  búit 
y)  at  herbergium  |>eirra  í  Hífíng.  ok 
hvern  mannílcada  ok  z)  fiáríkada  er  han 
hafdi  par  giört.  peir  |>)  mintu  konúng 
opt  á  œ)  jpat.  ok  fva  |>at  med.  at  pórólfr 
hafdi  rænt  konúng  ok  fva  |>egna  hans. 
ok  farit  med  a)  hernadi  |>ar  innanlandz. 
peir  bádu  b)  konúng  orlofs  til.  at  |>eir 
brædr  íkylldu  fara  med  lidi  |>ví.  er  vant 
var  |>eim  at  fylgia.  ok  fækia  heim  at  pór- 
ólfi.  Konúngr  fvarar  fva.  Vera  munu 
c)  yckr  J)ikia  fakar  til.    |>ó  at  þid   rádit 

pór- 


CAP.  XXI. 

HALLVARDUS  <gT  FRATER,  AD 

THOR  OLFUM  OCCJDEND  UM, 

PR  OFJCJSCUNTUR. 

Kex  Haralldus  in  Vicha  commoratns, 
Thorolfo  expeditionem  piraticam  obeunte, 
aiitnmno  ad  Uplandos,  &  inde  in  Thrand- 
heimum  boream  verfus  profeclus  eft ;  ibi  nu- 
merofd  cum  cohorte  hyew.avit.  Erant  ad- 
hucdum  cum  rege  Sigtryggus  £ý  Hailvar- 
diis  :  qui  compertó  per  rumorem  quemad- 
modum  Thorolfus  domo  eorum  in  Hijinga 
iifus  effet,  quantamque  ibi  cladem  homiuum 
ac  pecuniarum  edidifet;  hoc  regi  ideutidem 
in  memorinm  redigebant,  item  iflud,  regem 
atque  fubditos  fpoliajfe  Thorolfum,  intra  ip- 
fam  patriam  armis  grafjatum :  in  id  veniam 
regis  fibi  expefebant,  ut  cum  cohorte  ajfecla- 
rum  liceret  fibi  Thorolfum  domi  fuae  ibello) 
invadere.  Rex  hunc  in  modum  refpondet: 
Non  dubito  quin  (fat  graves)  caufas  fuppe- 
tere  arbitremini ,  cur  Thorolfum  de  medio 
L  3  toU 


A.c. 

879- 


x)  heriadi.  Iid.  Jör. 

y)  híbylum.  Iidem. 

z)  fiár.  Jör.  fed  omitt.  Guelph.  Hol. 

J>)  komu  opt  á  J>at  fyri  konúngi.  ok  fepria  nt 
pórólfr&c.  bnjus  mentionem  faepe  apud  re- 
gevi  injiciebant,  ajentes  Tborolfttm  Öcc.  Jör. 


<t)  at  fara  at  p:nólfi,  fuggerebant  regi,  ut  ag- 
grederetur  Tborolfnm.   Guelph.  Hol. 

rt)  hervirki,  populationibus.  Iidcm. 

/;)  iafnan  at  fara  at  pórólfi  med  lína  mcnn. 
Iidem. 

e)  yckr.  omitt.  lidem. 
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880 


pórólf  af  lífl.  en  ek  ætla  at  yckr  íkorti 
mikit  hamíngiu  til  |>efs  verks.  er  pórólfr 
ecki  d)  yckarrmaki.  |>ó  at  hit  Jikiz  ve- 
ra  menn  hrauftir.  eda  vel  at  yckr  gervir. 
peir  é)  brædr  fögdu  at  tat  mundi  brátt 
reynt  verda.  ef  konúngr  vill  |>eim  I  jf  til 
gefa.  ok  fegia  at  teir  hafa  opt  lagt  á 
hættu  mikla  vit  |>á  menn.  er  peir  áttu 
minna  í  at  hefna.  ok  hafdi  |>eim  optazt 
ordit  íígrs  audit.  En  er  /)  váradi.  |>á 
biugguz  menn  ferda  finna.  |>á  var  enn 
fem  fyrr  var  fagt.  at  J>eir  Hallvardr 
brædr  helldu  á  því  máli  at  heir  fari  til 
ok  taki  pórólf  af  lífi.  Konúngr  kvaz 
veita  mundu.  ok  veit  ek  at  per  munut 
færa  mer  höfud  hans.  er  pit  komit  aptr. 
ok  fva  marga  dýrgripi.  en  J)ó  geta 
|>efs  til  fumir.  ef  J>er  figlit  nordr  g). 
at  J>er  munit  bædi  h)  figla  ok  róa  nord- 
an.     Búaz  Jpeir  fem  ákafazt  med  i)  ij  íkip 

ok 


tollatis:  ai  credo  vohis  multiim  fortunae  de- 
ejfe ,  ad  eam  rem  patrandam ,  neque  enim 
Thorolfo  aequales  eftis,  quanquam  viri  for- 
tes,  natnraeqne  &f  artis  dotibus  bene  prae- 
diti,  vobis  ejfe  videmini.  Fratres  id  brevi 
experium  iri,  modo  regis  accederet  venia, 
ajfirmabant,  faepe  adverfus  homines,  in  quos 
minus  halmijfent  vindicandum,  negotia  aleae 
plena  ejfe  aggrefjos;  faepijfvmeque  vicloriam 
obtinuijje,  Principio  veris  cum  juventus 
pcfjim  ad  iiinera  fe  accingeret,  iidem  prae- 
diclis  pojlulatis ,  fuper  itinere  ad  necandum 
Thorolfum  Jibi  permittendo ,  regem  etiam- 
dum  fatigabant ,  £ý  hic  daturum  fe  (quod 
peteretur)  ajfirmabat ;  neque  dubitare  quin 
caput  Thorolfi,  multumque  rerum  pretiofa- 
rum ,  ad  fe  ejfent  relaturi;  funt  tamen ,  in- 
quit ,  qui  fic  hariolentur ;  vos ,  Ji  velis  Jep- 
tentrionem  petieritis;  velis  remisque  afepten- 
trione  eJJ'e  reverfuros:  Et  jam  fratresfummó 

Jludio 


d~)  ydar  madr  vid  at  eiga,  neque  enim  convcnh 
vobis  ,  negotium  cuui  Thorolfo  contmbere. 
Iid.  omiílis  fequentibus  clnufulae. 

e)  kö'lluduz  |>ó  freifta  vilia,   affirmabant  fe  iil 

nihilominus  experiri  vclle,    Iidem.    exclufis 
quae  faquuntur  usque  ad :  En  er. 

f)  fumradi.  J>á  biugguz  J>eir  brædr  til  ferdar 
finnar  at  vanda  íínuin.  J>eir  helldu  á  íö'mu 
niáli  vid  kóng.  han  kvaz  |> á  lofa  nt  jpeir 
tæki  pórólf  af  lííi,    aejiatis ;  fratres,  [>ro 


folito,  [irofeciioni  fe  accin^cntcs ,  idem  a  re- 
ee  contendebant ,  quibus  tum  fe  permitterc 
necem  Tborolfi,  rex  ajjirmabat.   Iidem. 

g)   til  Sandnefs,   Sandncfiamque.  add.  Jó'r. 

b)  vilia  nordan  fara  af  fundi  pórólfs.  figla  ok 
róa,  fore,  ut  vclis  remisque  contendatis ,  a 
Tljorolfi  conyrejfu  difcedere.   Iidcm. 

i)  c  manna.  var  J>at  hid  hrauftazta  lid ,  cum 
viris  numero  C;  quae  mattus  erat  validijji- 
ma.  Iidem. 
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ok  k)  ij  hundrud  manna.   ok  er  |>eir  vo-  fludio  iter  adornant ;  dnabus  navibus  &  co-  A.c. 

ro  búnir  taka   |>eir  landnyrdíng  út  eptir  mitibus  ducentis  iifi:  rebusque  paratis,  adfpi- 

firdinum.    en  J>at  er  andvidri  nordr  med  rante  argefle,  flnn  exeunt,  at  is  ventus  oras 

landi.  feptentrionales  petentibus  adverfus  efl. 


22.    CAP. 

FALL   pÓRÓLFS    KVELLDÚLFS- 

SONAR. 

JHÍaralldr  konúngr  fat  at  Hlaudum.  er 

J>eir  brædr  foro  á  burt.   ok  iafníkiótt  biózt 

konúngr  fem  íkyndiligazt.  ok  /)  geck  á 

íkip  iiij.  ok  reru  m)  inn  eptir  firdinum 

n)  prándheimi.   ok  fvo  um  Beitifiá  inn  til 

Elldu  o)  eyds.    let  hann  J>ar  eptir  íkipin 

ok  fór  nordr  yfir  p)  eidid  til  Naumudals. 

tók  konúngr  J>ar  íkip  |>au  er  bændr  áttu. 

geck  han  J>ar  á  med  lid  íitt.    hafdi   han 

hird  fina.    q)  ok  var   cccc    manna.     han 

hafdi  fex  íkip.  ok  o\\  vel  íkipud  at  vopn- 

um  ok  mönnum.  J>eir  tóko  andvidri  hvaít. 

ok 


CAP.  XXII. 

MORS  THOROLFI  KVELLD- 
ULFIDAE. 

Kex  Haralldus  in  Hladis  erat  cum  fra- 
tres  abirent.  Hic  confeflim  iter  quam  celer- 
rime  parat,  navibusque  IV  cí ' Hladis  folvens, 
interiorem  flnum  Thrandheimum  remis  pcne- 
trat;  inde  permeato,  quodvocant,  beiteris 
aequore  ,  ad  Elldueid  [Ifthmum  Elldenfem) 
venit:  hinc,  navibus  reli&is ,  per  iflhmum 
in  Naumudaliam  tranflt:  hic  colonorum  na- 
vigia  fumit,  confcenditque  cum  exercitufuo, 
conflante  ex  fatellitibus,  numero  qnadrmcren- 
tis;  navigia  erantfex,  armis  virisque  fa- 
tis  inflrucla.    Tempeflate  adverfa  utebantur, 

fed 


k)  liálft  annad  hunilrad ,  fesqui  centuria  viro- 

vum.  Guelph.  Hol.  P.    |  J  iv  liundiud.  J. 
/)  fteiy  á  ikip  fitt,   confcenfn  navifua.  Guelph. 

Hol.    1 1  íkip  fín.  Jör. 
tn)  út  eptit-  firdi  allt  til  Elleyiar-  (Elldeyar-) 

eids,  Jt'riu  provcclus  ejl,  usque  ad  i/lbmum 

FlMeyenfem.  E.  J.  P. 
n)  ita  lego  in  Membr.  Kilf.     Ceteri  vel  penitus 

omittunt,  vel  reliclo  vacuo,  aliquid  deefle 

figniricant. 


o)  eidar  Jor.  oinifio  BEiTisiá  modo  ante;  eids, 
Coeteri.  1 1  Ellidaeids  M.  Horum  vero  lo- 
corum  nomina  <Sc  fitum  ittudtat  Olafs  Saga 
Impr.  Cap.  187.  habet  tamen  pro  Elldueid, 
Æiíkiveid.  Ellda  videtur  praedium  fuifie, 
unde  Ketill  de  Ellda,  &01aus  Kctiliis  filius 
de  Ellda;    in  Nials  Saga. 

p)  heidi,  tesqua,  K.  L.  M.  |J  heidid.  Mbr.b. 
G.  N. 

q)  nær  ccc,  minus  CCC.  Jor. 
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A.c.  ok  reru  nótt  ok  dag.  fvo  fem  gánga 
'  mátti.  nótt  var  |>á  farliós  r).  J)eir  ko- 
mu  s)  aptan  dags  til  Sandnefs  eptir  í)  íol- 
ar  fall.  ok  n)  fáu  |>ar  fyri  bænum  flióta 
lángíkip  tialldat.  ok  kenndu  at  pórólfr 
átti  íkipit.  ætladi  han  þá  af  landi  burt. 
ok  hafdi  heita  látit  farar  x)  mungát  fitt. 
Konúngr  bad  menn  gánga  af  íkipum  y). 
han  let  fara  upp  merki  íitt.  íkamt  var  at 
gánga  til  bæjarins.  vardmenn  pórólfs  fátu 
inni  vit  dryckiu.  ok  voro  eigi  gengnir  á 
vördinn.  ok  var  eingi  madr  úti.  z)  fat 
allt  lid  inni  vit  dryckiu.  Konúngr  let 
flá  mannhríng  um  ftofuna.  luftu  |>eir  J)á 
upp  herópi.  ok  var  b)  bláíid  í  konúngs 
lúdr  herbláftr.  En  er  Jieir  pórólfr  heyr- 
du  |>at.  æ)  hlupu  þeir  til  vopna.  þvíat 
hvers  mans  alvæpne  heck  yfír  rúmi  hans. 
Konúngr  let  kalla  at  a)  ftofudyrum.  bad 
útgánga    konur    ojc    b)    úngmenni.    ok 

gamal- 


fed  fummd  contentione  impellentes  remis  na- 

vipia,  dies  atqne  nobles,  tum  forte  viatoribus 

fatis  liuidas,  curfum  perfequebantur.      Ve- 

Jþere  diei,  poft  folis  occafum,  ad  Sandnejiam 

venientes,  longam  navem  velamentis  obduc- 

tam,  in  portu  ante  praedium  fiantem,  confpi- 

ciunt ,  hanc  agnofcunt  ejfe  Thorolji:  &  hic 

qnidem  peregre  abire  Jlatuerat,  cerevifiamque 

itineris  coqui  curaverctt  (promul/idem  valedic- 

toriam  calefieri  jujferat).     Rex  efcendere  mi- 

litem,  fignumque  ejferri  jubet;  domus  parvo 

fpatio  [a  portu)  diftabat.      Vigiles  Thorolft, 

intus potantes,  nondum  in  ftationes  exierant, 

adeofolitudo  ante  domwn  erat,  domefticis  omni- 

bus  intus  comiffantibus.    Rex  triclinium  coro- 

na  circumdat:  editur  clamor  bellicus :  fonatur 

clajficum  tubá  regia.     Qitod  cum  perciperet 

Thorolfns,cum  commilitonibus  adarma  currit: 

fingulorum  vero  armatura  (panoplia)  fingido- 

rum  locis  fuperpendebat.    Rex  adfores  tricli- 

nii,per prœconem  curat  indici  exeundi  veniam 

mulie- 


r)  ok  pó  helldr  íkuggfynt ,    utcunque  fublu- 

Jltes.  Jö'r.  addunt. 
s)  vid  Sandnes  of  (um)  nótt  —  noctu.  Guelph. 

Hol.  E.  J.  P. 
t)  fólarfetr.  Jör. 
u)  fá  peir  fyri  bæ.  lánglkip.  Guelpherb.  Hol. 

1 1  íkip.  Jör. 
x)  munngát  fcribunt  Guelph.  Hol.  J.  P.  E, 


y)  giorfainlign ,  univerfum.  add.  K.  L.  M. 
z)  pv'ut  lidid  var  allr  (inenn  voro)  undir  bord- 

um ,    nam  univerfa  familia  (omnes)  accum- 

bebant.  E.  J.  P.  Guelph.  Hol. 
|>)  bláfrnn  herbláftr,  Iidem. 
a)  hliópu.  Gnelph. 

a)  ftofunni ,  apud  triclinium.  lid.  &  Jör. 

b)  börn.  Guelph.  Hol.  omiffis  fequentibus. 
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gamalmenni.  J>ræk  ok  c)  mansmenn.  |)á 
geck  út  *)  Sigrídur  húsfreyia.  ok  med 
henni  konur  |>ær  er  inni  voro.  ok  adrir 
mcnn  jbeir  er  útgánga  var  lofut.  Sigríd- 
ur  fpurdi  eptir.  ef  þeir  væri  |>ar  fynir 
Berdlukára.  |>eir  geingu  fram  bádir.  ok 
fpurdu  hvat  hon  viildi  þeirn.  fylgit  mer 
til  konúngs.  fegir  hon.  peir  giördu  fvo. 
ok  er  hon  kom  ti'l  konúngs.  mællti  hon. 
íkal  nockut.  herra.  d)  tiá  at  leita  um  fætt- 
ir  med  yckr  pórólfi.  Konúngr  fvarar. 
vilÍ  pórólfr  gefazt  upp  e)  í  mitt  valld  til 
miíkunnar.  |>á  íkal  han  hallda  lifi  ok  lim- 
um.  en  menn  hans  íkulu  fæta  refiínpum 
f)  fem  fakir  íálla  til.  Eptir  |>at  geck  Aul- 
ver  Hnúfa  til  ^)  ítofu.  ok  let  kalla  pór- 
ólf  til  tals  vit  íik.  han  fegir  þann  koft  er 
konúngr  giördi  h)  |>eim.  pórólrr  fvarar 
íkiótt.  at  han  villdi  aunga  naudúngar  koíli 
edr  fætt  taka  af  konúngi.  i)  bíd  |m  kon- 
úng  at  gefa  ofs   útgönguleyfi.    ok  látum 

f>a 


mulieribus,  pueris,  fenibits,  fervis  &"  manci-  A.C. 

piis ;  &  exiit  hera  Sigrida  una  cum  mulie- 
rihus  quae  intus  fnerant,  &  caeteris,  quibus 
exitus  erat  pertnijfus.     Matrona  quaerebat, 

fi  adefl'ent filii  Berdlukaurii?  Qvi  fimul  pro- 
deuntes,  quid  fe  vellet?  requinmt.  Ad  re- 
gem ,  ait,  me  ducite:  faciunt  ita.  Illa  ad 
regem  cum  veniret  dixit:  nnmquid  ego  pro- 

fecero,  pacis  inter  te  &  Thorolfum  in- 
terpres?  {interpretem  agendo).        Rex  re- 

fpondet:  Ji  velit  Thoroífus  in  meam  potefiatem 
clementiamque  fe  dedere,  vitam  membraque 
teneto;  ajfeclae  ejus,  pro  deli&orum  ratio- 
ne,  poenas  danto.  Tunc  Auíver  accedens 
ad  triclinium,  Thorolfo  ad  colloquium  evo- 
cato ,  deditionis  legem  a  rege  iis  latam  figni- 

ficat.  Thorolfis  nihil  haefitans,  iniqita  con- 
ditione  pacem  a  rege  accepturum  negaf ;  hoc 
modb  nobis  impetra,  ut  exire  liceat;  reliqua 

ex 


c)  mángsnienn ,    per  correélionem  in  Jör.  A. , 

venahhus  manrijiiis.  [  |  námsinenn,  cu[itivis, 
K.  L.  M. 
*)   Sigrícl  huspreyia.   Guclph. 

d)  tiói.  M  Hic  vcro  lacunn  exiftit  in  K.  ne- 
que  Membr.  Kálf.  niíi  ptr  intervalla  Jegi 
poteít  ,  piopter  fuipturam  vetuítate  detri- 
tam. 


e)  ol<  gánga  á  mitt  valld,  Guelph.  Hol. 

f)  afiner,  mihi,  add.  Iidem. 

g)  íkeiTimúiinar ,  conclave.    Iidern. 
/))   vocem  omitt,  Iidem. 

i)  en  hid  kóng  útgnunguleyfi.  Iidein.  ||  ek  hid 
kóng  lofa  oís  úrgöngu ,  puftulo  nobis  voniam 
e.xeuiiíli.  Jör. 

M 


90 


EGILS    SAGA. 


A.c.f>á  íkeika  at  íköpudu.  Aulver  geck  pá 
^80'  til  konúngs.  ok  fegir  honum  fvör  pór- 
óiís.  hvers  han  beiddiz.  Konúngr  mæll- 
ti.  berit  elld  at  k)  ftofunni.  ecki  vil  ek 
/)  eyda  mönnum  mínum.  ok  beriazt  vit 
hann  úti.  ætla  ek  at  pórólfr  muni  giöra 
ofs  manníkada  mikinn.  ef  m)  han  kemzt 
út.  |>ó  han  hafi  lid  færra  enn  ver.  Sidan 
var  el!dr  borinn  at  ftofunni.  ok  n)  log- 
adi  íkiótt.  J>víat  timbrid  var  o)  hurt  ok 
p)  bræddir  veggirnir.  en  næfrum  q)  |>akt 
um  ræfrit.  pórólfr  bad  menn  fína  brió- 
ta  upp  *)  jjulid  ok  ná  r)  gaflftockum  ok 
brióta   fvo   íkialldfilit.    en  er   þeir  nádu 

ftok- 


ex  fatis  cadant  (deinde  fatis  eventum  per- 
mittamus).  Aulver  ad  regem  refponfnm 
Thorolfi  Sf  pofiulatum  retulit.  Rex  ait: 
admovete  ignem  tricl'mio:  ptigná  cum  Tíio- 
rolfo  extra  aedes  committenda  meos  abfume- 
re  (amittere)  nolo,  nec  enim  dnbium  habeo, 
magna  eum  clade,  quanquam  numero  inferio- 
rem,  nos  ejje  affecJiirum,  datá  modo  exeundi 
potejlate.  Deinde  ignis  triclinio  fubjebJus 
efi,  &  exarfit  brevi,  quod  materia  arida, 
parietes  illiti  pice ,  infiratum  cortice  tctJum 
erat.  Thorolfus  fuos  hortabatur,  ut  effratJa 
coutabulatione  ,  trabes  parietis  transverji 
molirentur  (iis  potiri  anuiterentur) :    his 

conta- 


k)  húfunum,  aedibus.  P.  1 1  lkemmunni.  Guelph. 

Hol.E.  J.  1 1  beri,  modoante  Guelph.  1 1  ber- 

uin,  admoveamus.    Hol. 
7)  tyna  lidi  inínu,  Jör. 
m)  ver  íkulum  henda  hnnn  úti ,  fi  extra  aedes 

nobis  exci[>iendus  fit  (manus  cum  ipfo  con- 

ferenda  nobis  fit)  Guelph.  |  j  beriazúti,  pug- 

nandum  fit  &c.  ¥..].  P. 
n)  fóttizt  |>ad  (pví)  íkiótt  er  — -  (at),   adolevit 

cito  (invafit  matcriaiu)  ckc.  jSuelph,  Hol.  M. 
[  fettiz  pví  &c.  infedit  (inhaeíit)  tnateriae, 

quod  &c.  L. 
e)  nytt  ok ,   recens  fcf.    perperam  inferunt  E. 

J-P. 

p)  Ita  Joruntl.    quos    hic    poriífimum    fequor. 

Membr.  Kálf.  bræddr  vidrinn,  picata  ckc. 


(J)  pnkit.  Gu.  L.  M.  1 1  pakir  med  næfrum.  E.  J.  P. 
Omnes  omittunr,   um  ræfrit. 

*)  pilinii,  cóvta'lulaiiombus.  E.  J.P.  1 1  Hic,  qunn- 
tum  legere  mih'i  licet,  Membr.  Káif.  habet: 
—  kinn.  er  vnr  milli  ítofunnar.  ok  næít  — 
fine  dubio  fupplendum;  naítn  húfs,  Ejí 
prima  voce  mutila  quid  faciam  nefcio,  Sed 
fequentia  hunc  feníum  fvadere  videntur: 
ejfracta  comahulatione  parietis  terminalis, 
qui  triclinium  &  aedem  proximam  interct- 
dehat.  Huic  fenfui  nonnihil  favent  L.  M. 
&  ]{.  qui  habent;  pilit  er  á  inillum  vnr 
ftofnanna,  i.  e.  contabuhnione ,  quae  tricli- 
nia  imercedebnt. 

r)  jgólfítockum ,  trabes  pavimemi  (fu/fcudes). 
Gutlpli.  Hol.  omiffis  quae  eadem  clauíiila 
lequuntur. 
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s)  ítokkunum.  J>á  tóku  fvo  margir  t) 
menn  einn  ítockinn  fem  á  fengu  halldit. 
ok  íkutu  u)  audrum  endanum  x)  út  í  hyrn- 
ínguna.  fva  hart  at  y)  nafarnir  z)  hrutu 
af  fyrir  utan.  ok  hlupu  |>)  í  fundr  vzgg- 
irnir.  fva  J>ar  œ)  var  útgángr  mikiíl.  geck 
pórólfr  |>ar  fyrítr  manna  út.  jiar  næzt 
pórgils  Giallandi.  ok  há  hverr  at  ödrum. 
Tókzt  Tpar  a)  hin  hardazta  fókn.  fvo  |>at 
var  um  hríd.  at  ecki  mátti  í  milli  íiá. 
Æ)  J>víat  ítofan  gætti  at  baki  jáeim.  týndi 
konúngr  f>á  mórgu  hdi  ádr  ítofan  c)  tók 
at  brenna.  |>á  d)  fókti  elldrinn  at  ]beim. 
fell  J>á  mart  Jid  peirra.  |>á  hlióp  pórólfr 
fram.  ok  hió  til  beggia  handa.  e)  Jmrfti 

lítt 


contabulationem  lateralem  áiffrmgerent:  tra-  A.cu 

,         a-  ,.  880. 

bes  nacfi,  quotquot  manus  appltcare  poterant, 

unam  harum  capiebant ,  &  partium  extre- 

marum  alteram  tanta  vi  anpjdo  aedis  impe- 

gerunt,  ut  clavis  trabalibus  (qui  latera  con- 

tinebant)  excuffis  ,  compages  parietum  dijfol- 

veretur;  &f  hoc  modn  fatis  amplum  vacaret 

exeundijþatium  :  hdcprimns  Thorolfus  egres- 

fus  efi,  tum  Thorgils  Giallandus,  twn  ex  ordi- 

ne  caeteri.    Afperrima  pugna  initur:  caecó- 

que  marte  aliquamdiu  pugnatw,  nam  aedes  d 

tergo  praefdium  dabat  Thurolfo ;  multi  re- 

giorum  peribant,  donec  triclinium  flagrare 

inciperet;  tmnvero,  nrgente  etiam  flamma, 

multi  a  Thorolfo  concidebant :   Ipfe  vehemen- 

ter  invecíus,  obvios,  ab  utroque  latere,  per- 

M  2  cuffit, 


s)  tiinbrítockum.  L.  M.       |    timbrílockinum , 

trahem.   Jör. 
t)  n,  fem  &c_  annitehantur,  qnotquot  &c.  E. J.  P. 
u)  endunum,  partes  extremas,    Iidein. 
x)  á.  Guelph.  Hol.      |    hríngina,  orbibus.    ex 

Guelpb.  S.  íine  fenfu.      j   hvrninguni,   an- 

gulis.  E.  J.  P. 
y)  nseframer,  carthibus    fine  dubio  male  L,  Vf. 

E.  J   1 1  nafernar,  pro/itinentiis.  P.  ( |  Guelph. 

&  Hol.  omittunt. 
z)  afgeiigu  ,  abfcedentihus ,    revuljis ,  (amotis), 

Ga  Hol.   fed  quibus  nefcioj   niíi,  quod  vix 

credo,  ad  parietes  referendum  lir.    1 1  geingu 

af,  revulfis.  Ií.j  P. 
p)  uPl?á  vegginn  (veggina),  fubjilirent  in  [ia- 


rietent  Iid.  quod  fateor  me  nou  intelligere. 
Saue  totus  hic  locus  de  eruptione  ThoroltT, 
perplexus  eft;  multo  futurus  explicatior,  fi 
in  eum,  quafi  fato  quodam,  defcclus  opti- 
mi  Kálf.  non  íncidifíet.  Cernere  vero  hic 
licet,  quid  codicibus  ceteris  pretii  fratuen- 
dum  lii. 

/t)  vard,  exijleret.  E,  J. 

a)  hinn  hardazti  bardagi.  Guelph.  1 1  hin  hard. 
orufra.   Hol. 

h)  J>í  er.  Guelpb.    ||  medan,  dum.   Ho!. 

c)    var  brunnin,   defiagrdlfit.    Guelpli.  Hol. 

íl)  hlióp  elldr  &c.  invailente  eos  flamma.   Iid. 

e)  Jmrftu  J>eir  menn  iítt  um  fár  at  binda  er  &c. 

quae  ohligare  opus  non  bahehant.  L.  M.  utn- 

que 
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A.C.  Ktt  at  binda  fár  þeirra  manna  er  fyrir 
R8°'  honum  urdu.  han  lokti  /)  pángat  ad  fem 
konúngs  merkit  var.  ok  í  peirri  í'vipan 
fell  pórgils  Giallandi.  En  er  pórólfr  *) 
kom  fram  at  íkialldborginni.  leggr  han 
a)  merkismanninn  í  gegnum.  ok  mællti. 
nú  geck  ek  h)  þrem  fótum  til  íkamt.  þá 
ítódu  á  honum  bædi  fverd  ok  fpiót.  en 
konúngr  fiálfr  veitti  honum  banafár.  ok 
fell  J)órólfr  fram  á  fætr  i)  konúngi.  þá 
kalladi  konúngr.  ok  bad  k)  letta  af  at  dre- 
pa  menn.  ok  fvo  var  giört.  let  konúngr 
þá  menn  fína  fara  ofan  til  íkipa.  Kon- 
úngr  mællti  vit  Aulvi  Hnúfu  ok  þá  brædr. 
taki  þer  pórólf  frænda  /)yckarn.  ok  veitit 
honum  fæmiligan  umbúnat  **).  ok  gröpt 
ödrum  mönnum  þeim  er  her  ero  fall- 
nir.  en  látit  binda  um  fár  þeirra  manna 
er  lífvænir  eru.  en  ecki  íkal  her  ræna. 
|>víat  þetta  er  allfra)  mitt  fe.  Sídan  geck 
konúngr  ofan  til  íkipa  íinna.  ok  fleít  lid 

med 


cnff.t ,  vulneribusque  mnltavit ,  obh qatione 
paruni  ináigentibus  {obligationem  non  teme- 
re  admittentibus),  ita  adjignum  regium  con- 
tendit:  iuterea  cadit  Thorgils  Giallandus; 
Thorolfus  ad  tejiudinem  jjroveblus,  fignife- 
rum  transfodit,  dicens:  jam  tribus  peáibus 
minus ,  quam  oportait ,  proceff :  fimul  gla- 
diis  hajiisque  circumquaque  percnfjus  (fixus), 
in  ipjius  regis,  peremtorium  vulnus  inferen- 
tis,  pedes  procubuit.  Rex  clamabat,  ut  a 
caedibus  cefjaretur;  quo  fablo,  exercitwn  ju- 
bet  naves  repetere;  Deinde  Aulverem  Hnu- 
fam  & '  fratrem  Eyvindum  appellans ,  fumi- 
te ,  inquit,  corpus  Thoroífi ,  coguati  ve- 
Jiri ,  &  honejium  ei  funus  facite  ;  reli- 
quos  item ,  qui  hic  perierunt,  fepelite ,  tum 
curate,  ut  quibus  vitae  fpes  eji ,  obligentur 
vulnera:  fed,  quod  hic  diripiatur  nihil  eft, 
nam  hae  res  univerfae  meae  funt.  Pojiea 
ad   naves  plerasque   copias   reducebat:    hic 

vul- 


qne  reðe :  &  efi:  Idioriíiims  non  inelegans 

noftratiuin ,  de  vulneribus  peremtoriis.     ! 

þyrpti.  Guelpli. 
/)  þar  at  fem  han  fá  kóngsmerkit,  eo  conten- 

dit,  ubi  Jignum  videbat  regium.   L.  M. 
*)  fá  þat,   quo  vifo.   fidem.  E,  J.  Guelph.  Hol. 

fc.  cafu  Thorgils. 
f)  í  geguuin  þann  mann  med  fverdi.  er  merki 

bar  fyri  konúngi,  gladio  &c.  Jör, 


h')  þrim  (þrimr)  fetum.  Iid.  Guelph. 

i)  konúngs.  Jör. 

k)  liætta  ad  beriazt,  a  pugna  defiftcretnr.  Jör. 

/)  ydvar  E.    1 1  ydarn  GueJph.  Hol. 

**)  Scquentia  usque  ad,  en  ecki.  omittunt  Iid. 

&  E.  J.  L.  M. 
;»)  mín  eiga.  Jörund.      |  eign.  Guelpb.  Hol, 

E.  J. 
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med  honum.  En  er  |>eir  voro  á  íkip 
komnir.  |>á  tóku  menn  at  binda  fár  fín. 
Konúngr  geck  um  íkipit.  ok  leit  á  fár 
manna.  han  íá  hvar  madr  batt  fvaudu  íár 
eitt  n).  konúngr  fagdi  at  ecki  hafdi  pór- 
ólfr  veitt  pat  fár.  ok  allt  bitu  honum 
6)  annan  veg  vopnin.  fáir  ætla  ek  at  pau 
bindi.  fárin  er  han  veitti.  ok  íkadi  mik- 
ill  er  eptir  p)  menn  flíka.  Ok  þegar  at 
morni  dags  let  konúngr  draga  q)  fegl  fín. 
ok  íigldi  fudr  fem  aftók.  En  er  áleid 
daginn.  |)á  fundu  |>eir  konúngr  r)  ródrar 
ílcip  mörg.  á  hveriu  eyiarfundi.  ok  hafdi 
lid  |>at  ætlat  til  fundar  vit  póróif.  pvíat 
niófnir  hans  höfdu  verit  allt  fudr  s)  í 
Naumudal.  ok  vída  um  eyiar.  t)  höfdu 
|>eir  ordit  vííir.  at  J>eir  Hallvardr  voro 
komnir  funnan  med  u)  lid  mikit.  ok  æt- 
ludu  at  x)  pórólfi.  Höfdu  heir  Hail- 
vardr  haft  iafnan  andvidri.  ok  höfdu  |>ar 
dvalizt  í  ymfum  höfnum.  y)  til  |>efs  er 
niófn  hafdi  farit  efra  um  land.   ok  höfdu 

pefs 


vulnera  ligari  coepta,  qitae  cum  rex  navem  A.r. 
circumeundo ,  intueretur ,  &  videret  cuidam 
obliquwn  vuínus  (Jatius  cjnam  altius)  ligari; 
hoc,  ait,  vulnus  non  intulit  Thorolfus,  ejus 
femtm  multo  diverjius  caedere  confvevit  (erat 
penetrantius) ,  paucos  arbitror  effe,  qiti,  quae 
ivjiixit  vulnera  ,  ea  obligent ;  magna  Jane, 
in  talium  virorum  cafh,  jacJura  Jit.  Ipfo 
mane pojlerae  diei,  fublatis  velis,  curfu  quam 
poterat  intenjijfimo ,  meridiem  repetit ;  hac 
die  inclinante ,  per  omnia  infularum  freta 
complures  naves  abluarias  ojfendit,  quod  ag- 
men  tendebat  ad  Thorolfum,  itt  qui  explo- 
ratores  per  totam  regionem  Naumndaliam 
usque ,  &f  per  infulas  paflim  habuifj'et.  Ii 
exploratores  compererant,  Halivardum  cum 
fratre,  £f  magno  agmine,  d  meridie  adve- 
nifje,  propofito  Thoroljnm  invadmdi.  At 
ventus  conjtauter  adverfus ,  Jratres  in  diver- 
fs  portubus  eo  usque  detinuerat ,  donec  ru- 
mor,  infuperiorem  elatus  regionem,  ad  aures 
M  3  expío' 


w)  mikit,   ingens.   ndd,  Iidem, 

o)  betr ,  melius,  E.  J 

p)  um  ílíkan  niann,  tnlis  vir'i,   Guelph.  Hol. 

(l)  UPP«  interferunt  Ceteri  onmes. 

r)  knupikip,   naves  mercatorias,   Guelph.  HoJ. 

male:   lángíkip,  naves  /ougas.  E.  J. 
x)  um   eyiar    (eyiainar),    usque    ad    infulas 


CHalogiae)    nieridionnles.     Iidem,  Guelph. 

Hol. 
t)   ok  viííii.  Guelph. 
v)   lidi  miklu.    Iid.  Hol. 
x)  drepn  póiólf,   nccidettdi.  Iid. 
ý)   Quae  hinc  usque  ad,  Spurdu7.  brátt,  linben- 

tur,  in  Guelph.  Hol.  E.  ik  J.  defiderantnr. 
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A.C.  ]>efs  ordit  varir  niófnarmenn  porólfs.   ok 
°'hafdi  J>etta  herhiaup   fyri  J>á  fök  verit. 
,*)  Konúngr  fígldi   hradbyria  til   J>eís  er 
han   kom  z)  í  Naumudal.    let  han   J>ar 
eptir  íkipin.     en   fór   landveg  í   pránd- 
heim.    tók  han  |>ar  ílcip  fín  J>au  er  han 
hafdi  eptir  látid.    J>)  hellt  han  J>á  Jvadan 
út  til  Hlada.     Spurduz  brátt  jpeísi  tídindi. 
ok  kvomu  fyri  J>á  Hallvard  J>ar  er  J>eir 
lágu.    fneru  |>eir  J>á  aptr  til  konúngs.   ok 
Jíótti  J>eirra  ferd  ce)  helldr  hædilig.     peir 
brædr  Aulver  Hnufa  ok  Eyvindr  Lambi 
dvölduz  um  hríd  á  Sandnefí.  letu  J>eir  búa 
um  val  J)ann  er  J>ar  hafdi  fallit.    biuggu 
J>eir  um  lík  pórólfs  a)  eptir  fidveniu.  b) 
fvo  fem  títt  var   at  búa  um  lík   göfugra 
manna.    fettu  eptir  han  bautafteina.   J>eir 
letu  græda  c)  fiúka  menn.    J>eir  íkipudu 
ok  til  búfs  med  Sigrídi.  var  J>ar  eptir  allr 
d)  fiárafli.  en  e)  meítr  hafdi  inni  brunn- 
it  húsbúnadr.    ok  bordbúnadr.    ok  klæd- 

nadr 


expíoratorum  Thoroí/i  advolájfet.  Eó  ortus 
erat  tumultus  ille  bellicus.  Rex  velocijfimo 
navigationis  curfu  in  Naumudaliam  revetJus, 
reliffiif,  ibi  navibus,  pedeflri  itinere  Thrand- 
heimum  petiit;  inde  navibus,  quas  prius  re- 
liqnerat,  ad  Hladas  extrorfnm  fe  recepit. 
Hujus  rei  fama  brevl  percrebuit,  venitqne 
etiam  ad  Hallvardum,  ubi  morabatur :  hic 
itaque  cum  fratre  ad  regem  revertitur,  iter 
majorem  in  modum  deridendnm  fecijje,  omni- 
bus  vifns.  Aulver  Hnvfa  &  Eyvindus  Lam- 
bius  fratres,  aliquamdiu  in  Sandnefia  mane- 
bant,  caejis  fepeliendis  occupati:  corpus  Tho- 
rolfi  componebnnt ,  pro  ea  confuetudine,  quae 
tunc  temporis  obtinebat  in  funere  virorum 
ilhjirkim;  £ý  cippos  in  memoriam  ejus  con- 
Jlituebant :  tum  invalidos  curari  faciebant ; 
denique  rem  familiarem  cnm  vidua  in  ordi- 
nem  redigebant  [ordinabant).  Et  ceterae  qui- 
dem  opes  integrae  fupererant :  Apparatum 
vero  aedium ,  fupelleclilem  menfariam,  &  rem 

vsfiia- 


*)   kóngi  gaf  vel  bir,   vemo  qjjiirante.   Jö'r. 
z)  firir,  ad  extrema  Naumndahae.  Jör. 
J))  figldi,  veHficatns  cfi.  Jör. 
<e)  hin  háduligfta,  coutnmeliojifiimum.  Guelph. 
Hol.    1 1  hædiligfta.  E.  J. 

a)  virduglega,  honorifice*  add,  Jtfr. 

b)  Sequ.  usque  ad,  Jieir  letu.   non  hahent  prae- 

ter  Cod.  Kálf.  ex  quibus  K,  M.   bautar- 


steina  dant,  L.  — ejna.    Jð'iund.  f      ad 
dunt,  g'ifugra  manna,  pro  more  in  vi 
lujlribus  ujitato. 

c)  íármanna,  vulncra.  Guelph.  Hol.    ||    .    íui 

fára,  faucios.   E.  J. 

d)  fiárhlutr.  Guclpu.  H.d. 

e)  meft,   maxime  faevierat  flamma  in  appnra- 

tum  Síc.  Iid.  E.  J.  L.  M. 
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nadr/).  En  er  heir  brædr  voro  búnir. 
£á  fóro  |>eir  nordan.  ok  kvomu  á  fund 
Haralldz  konúngs.  er  han  var  í  pránd- 
heimi.  ok  voro  med  honum  um  g)  hríd. 
J>eir  voro  hliódir  ok  mælltu  fátt  vit  menn. 
pat  var  einnhvern  dag  at  |>eir  brædr 
gengu  fyri  konúng.  h)  |>á  mælki  Aulver. 
hefs  i)  orlofs  vilium  vid  brædr  |>ik  bidia 
koniingr.  at  pú  loflr  ockr  heimferd  til 
búa  ockarra.  |>víat  her  hafa  |>au  tídindi 
giörzt.  k)  er  vit  berum  eigi  l)  íkaplyndi 
til.  at  m)  eiga  dryck  ok  fefs  vid  |>á  menn. 
er  báru  vopn  á  pórólf  frænda  ockarn. 
Konúngr  leit  vit  |>eim.  ok  fvarar  helldr 
ítutt.  eigi  mun  ek  pat  veita  yckr.  her 
ikulu  |>it  vera  med  mer.  þeir  gánga  pá 
aptr  til  n)  rúms  fíns.  Annan  dag  eptir 
fat  konúngr  í  málítofu.  han  let  kalla  til 
fín  há  brædr.  ok  mællti.  Nú  íkulu  |>id 
vita  o)  yckar  eyrindi.  þat  er  J>it  p)  hóf- 
ut  vit  mik.  ok  beiddut  burtferdar.  hafi 
J>it  verit    her   um    hríd    med    mer.    ok 

verit 


vefliariam,  maximd  ex parte  conjiimferat  in-A.C. 
cendium.  Fratres  omnibus  rebus  comparatis '' ' 
(adminifiratis),  a  feptenirione  fe  retulerunt 
adregem,  fedentem  tunc  in  Thrandheimo:  ali- 
quantisper  in  aula  verfabantur ;  fubtrifles  qui- 
dem  & parci  fennonum.  Quadam  die  ad  re* 
gem  accedebant;  ad  qucm  Auíver  fic  efi  locii' 
tus:  eam  Domine,  d  te  indulgentiam  nobis 
petere  in  animo  habemus,  ut  domum  itionem 
nobis  permittas:  ea  enim  recens  evenerunt, 
quae  indoles  noftras  prohibent  a  confiffu  con- 
vicluque  cum  his  habendo ,  qui  Thorolfo  cog- 
nato  nqfiro  arma  intuíerunt.  JRex  leviter 
ad  eos  rejþiciens,  cum  quadam  indisrnatione 
rcfpondet:  eam  vobis  non  dabo ;  hic  apud 
me  manebitis.  Ita  ad  loca  fua  fe  referunt. 
Altera  pqfi  die  cum  in  cubiculo  audientiae 
(fecretioris  admiffionis)  verfaretur  rex,  fra- 
tres  adfe  accerfitosjc  compe'liavit :  jamfiia- 
tisfaxo,  dedomum  itione,  cujnsapud  memen- 
tionem  feciflis,  quid  futurum  Jit :  aliquamdiu 

jam 


f)  manna,  vcftimenta,  ndd.  Kálf.  E.  J. 

p)  íhind.   Jör. 

/;)  ok  uiæku,  ita  locuti  funt.    Iidem.  Guelpli. 

Hol. 
/)  orlofs.   omirt.  Iidem. 
k)  ut  ver.   Hol.  &  ex  Guelph.  S. 
/)  lyndi.   Jör. 


m)  hafa.  K.  L  M.  j|  mox,  dryckiu.  Jörund. 
|[  eta  oI<  drecka  med  B>:im,  cibo  potnque 
communiter  cum  iis  utendo.  Guelpli.  Hol. 

n)  fitis.  J5V. 

o')  yckarn  hlut.  £it  hafít  (it  íiafír  M.),  veflram 
formtt.  Guelph.  Hol.  L.  M.  lí.  J. 

p)  bárud  upp.  Jjid  beidduz  &c.  Jö'r. 
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A.C.  q)  verit  vel  fídadir  menn.  ok  iafnan  vel 
dugat.  hefir  mer  r)  til  yckar  um  alla  hluti 
vel  hugnat.  Nú  vil  ek.  Eyvindr.  at  þú 
farir  nordr  á  s)  Hálogaland.  vil  ek  gipta 
*)  |>er  Sigrídi  á  Sandnefi.  konu  J>á  er 
pórólfr  t)  hefir  átt.  vil  ek  gefa  J>er  fe 
J>at  allt  er  pórólfr  átti.  íkalltu  J>ar  med 
hafa  vinátíu  mína  ef  pú  kant  til  at  gæta. 
En  Aulver  íkal  mer  fylgia.  vil  ek  hann 
eigi  laufan  láta  n)  fyri  fakar  í|>rotta  hans. 
peir  brædr  pöckudu  konúngi  þann  fóma 
er  han  x)  veitti  J>eim.  fógdu  at  J>eir  vill- 
du  |>at  fusliga  Jbeckiaz.  Bióz  Eyvindr  |>á 
til  ferdar.  feck  fer  gott  y)  íkip  |>at  er 
honurrí  hæfdi.  feck  konúngr  honum  jar- 
tegnir  fínar  til  z)  ráds  þefsa.  Greiddiz 
ferd  Eyvindar  vel.  kom  han  fram  nordr 
í  Aloíl  á  Sandnefi.  Sigrídur  tók  vel  vit 
jpeim.  Sídan  jp)  bar  Eyvindr  fram  jar- 
tegnir  konúngs.  ok  erendi  fín  fyri  Sig- 
ridi.  ok  hóf  bonord  fitt  vit  hana.    fagdi 

at 


q~)  hanc  vocem,  moxquc  menn,  &  proximam 
daufulam  rejiciunt  Guelph.  Hol. 

r)  vel  til.  yckar  líkad.  lidem.    |  j  hr.gna/..   E  J. 

j)  Sandnes,  in  Saudnefiam. 

*)  |>ik ,  te  dabo  (jmar'mim)  Sigridae,  K.  L.  M. 
mepte. 

t)  hnfdi  átt.   Membr.  Kálf.  minus  refle. 

u)  fakir  atgeifi  finnar.  Guelph.  Hol.    1 1  rbrótt- 


jam  efiis  mecum ,  bcne  morati ,  in  rebus  ge- 
rendis  fortes ,  deniqne  per  omnia  mihi  pro- 
bati.  Nunc  volo ,  Eyvinde  ,  ut  in  Halo- 
giam  redeas,  Sigridam  in  Sandnefia,  Tho- 
rolfi  viduam,  tibi  uxorem  do :  hitc  addo  om- 
nes  facultates  Thorotfi,  meamqne  amicitiam, 
Ji  ea  retle  uti  noveris.  Aulver  apud  me 
maneat,  quem  ut  dimittam,  a  me  impetra- 
re  non  pofjum ,  propter  artes  ejus  egregias. 
Fratres  regi  gratias  agebant ,  pro  collato 
in  fe  honore ,  quem  lubuntiffme  accepturos  fie 
ajjirmabant.  Deinde  Eyvindus  difcejfwnem 
parat,  navemque  naclus  idoncam,  £f  profiua 
conditione  pulchram ,  praeterea  tefjeris  d  re- 
ge  in  jidem  matrimonii  injlruclus,  difcedit: 
ac  inoffenfo  cnrfiu  acl  Sandnefiam  Alofiae  peT- 
venit.  Ojficiofe  a  Sigrida  receptus,  nego- 
tinm  finum  >  &f  regis  tejjeras ,  pctitionem- 
quefuam  uxoriam  apud  eam  proponit;  regis 

manda- 


ar  M.   nrtis  fuae  gratia.    fíne  duhio  pðeti- 

cae. 
x)  gordi  til  beirra.   Gaelph. 
jy)  fó'rone)  ti  ok  ágitftt  íkip,   bonum  comitatum 

navimque  infigncm.    lid.  Hul. 
z)  jjeffa  má!s.    Iid.  E.  J. 
J>)  ber  hnn  Upp  erindi  |>etta  vid  hana.   hónord 

ok   iartegner.    at  hap   ikal   íújlfeíTu  rádi. 

G'ueiph.  Hoi. 
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at  pat  var  konúngs  ordfendíng.    at  Ey- 
vindr  nái  rádi  |>effu.     En  Sigrídur  fú  |>ann 
einn  finn  koft.  œ)  fva  fem  pá  var  komit 
at  láta  konúng  fyri  ráda.     Fór  ]rat  rád 
frara  at  Eyvindr  feck  Sigrídar.  a)  tók  han 
|>á  vit  búi  á  Sandnefí.  ok  vit  fe  pví  öllu 
er  póróifr  hafdi  átt.  var  Eyvindr  göfugr 
madr.  voro  börn  peirra.  Fidr  íkiálgi  fad- 
ir  Eyvindar  íkálldafpillis.   ok  Geirlaug  er 
átti  Sighvatr  raudi.    b)  Finnr  hinn  íkiálgi 
átti  Gunnhilldi  dóttr  Hálfdánar  jarls.  mód- 
ir  hennar  var  Ingibiörg.   dóttir  Haralldz 
konúngs  hins  hárfagra.     Eyvindr  Lambi 
c)  hellzt  í  vináttu  vit  konúng.  medan  |>eir 
lifdu  bádir. 


mandatum  ejfe  oftendit ,    ut  hac  conditione  h.C* 
potiatur.    Sigrida  intellexit,  in  refua  prae- 
fenti,  confultiffmum  fibi  effe  volúntati  regis 
obtemperare.     Itaque  res  confebla  efi,  ut  Ey- 
vindus  accepta  ín  matrimonium  Sigrida,  &  in 
pojfiejfonem ,  bonis  Thorolfi  univerfis,  herile 
munus  in  Sandnefia  fufciperet ;  idem  clarus 
vir  exftitit.      Tulit  vero,  ex  Sigrida,   hos 
liberos:    Finnum  diítortum,    Eyvindi  pa- 
trem  f)  Skalldafpilleris  ,    &  Geirlaugam, 
quam  duxit  Sighvatus  rufus.      Finnus  di- 
ítortus  conjngem  habuit  Gnnnhilldam ,  Half- 
dani  Cumitis  natam  ex  Ingibiörga,  Haralldi 
filia  pulchricomi.     Eyvindo  Lambio  amicitia 
regis,  dutn  ambo  vixerunt,  perduravit. 


23.  CAP.  CAP.  XXIII. 

DRÁP  HILLDIRÍDAR  SONA.  CÆDES  FILIORUM  HILDIRIDÆ. 

d)  K.etill  Hængr  het  madr.  ibn  pór-  Kdillus  Haengus  nomen  erat  viro,  filio 

kels  Naumdæla  jarls  ok  Hrafnhiildar  dótt-  Thorkilli  Nawndaiinorum  Comitis,&f  Hrajh- 

ur  hilldae 


*)  £ar  fem  fua  <Stc.  E.  J.  |  ]  Jav  koinit  fcm  ]p  í  vnr, 
qutindi  res  cö  {qub  res  tit.tf.  er.it  deducla.  Gu, 

«)  ok  feitiz  í  bú  á  Sandn.,  luiurn  yatrisfatni- 
lias  in  Sattdn.  occuparet.  Jör.  qui  fequen- 
tem  claufulam  omittunr. 

b)  De  mnnimonio  Finni  nihil  tradunt  Gttelph. 

Hol   Jör.  E.  J. 

c)  hellr  vináttu,   Eyvindus  amicitiam  cum  re',{c 

coluit.  Iideirj. 
Í)  Madr  er  nefndr  Hængr  (Hængr  het  madr). 


fon  Ketils.  Jö'r.  Guelph.  Hol.    mox  herlis, 

praefecii.   Jö'r. 

•f)  Ad  verhum,  poetarum  corruptoris,  i.  e. 

qui  tam  excellens  erat  poeta ,  ut  n'lii  ad  eunt 

collati,  mali  e/fe  ceuferentur ;  cognomen  au- 

tem  temcrc  ei  inditum  non  fui/fe ,  confiat  ex 

carminibus  ejus,  quae  Snorrius  in  Hifl.  Norv. 

&  Edda  nobis  confervavit ;  in  qnibus  Epice- 

dium  Haconi  Adalfteinio  compofitum  excellet. 

N 
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A.C.  ur  Ketils  Hængs   or  Hrafníftu.       Hængr 
'  var  eönVr  madr  ok  áq;ætr.   han  hafdi  ver- 
it    hinn    meíK    vinr    pórólfs    Kvelldúrfs- 
fonar.  ok  frændi  íkylldr.     Han  var  þá  í 
úthlaupi  því  er  lidíafnadr  var  á  Háluga- 
landi.  ok  menn  ætludu   til  lids  vit  pór- 
ólf.    fva  lem   fyrr  var   ritad.      e)  En  er 
Haralldr  konúngr  fór  nordan.    ok  menn 
urdu  varir  at  pórólfr  var  af  lífi  tekinn. 
há   rufu    J>eir   iafnadinn.       Hængr   hafdi 
med  fer  i.x  manna.  ok  fneri  han  til  Tor- 
ga.      En  þar  voro  fyrir  Hilldirídar  fynir. 
ok  höfdu  /)  fátt  lid.     Ketill  Hængr  kom 
á  bæinn.  ok  veitti  han  |>eim  g)  atgöngu. 
fellu  þar  HiMirídar  fynir.  ok  Jieir  mcnn 
fleftir  er  par'voro.  en  peir  Hængr  tóko 
fe  allt  |>at  er  jbeir  h)  fengu.      Eptir  |>at 
?)  tók  Hængr  knörru  tvo.   pá  er  han  feck 
mefta.   let  han  |>ar  bera  k)  á  út  fe  Lat  allt 
er  han   átti.    ok   han   mátti   med  komaz. 
han  hafdi  med  fer  konu  fína  ok  börn.  fva 
|>á  menn  alla  er  at  l)  ]kim  verkum  höfdu 
verit  med  honum.     m)  Baugr  het  madr. 

fóft- 


hilldae  natae  Ketilli  Hacngi  (falmonis)  de 
Hrafnijla.     Haengus  ille  magna  erat  digni- 
tate  ac  fama,  fnmmus  idem  amicns  Thorolfi 
Kvelldulfidae  ,    quem  propinpta  cognatione 
attigerat.    Hic  in  motu  Halogienfi  interfuit, 
cum  ibi  ad  arma  ,    auxiíiumque   Thorolfi, 
quodfuprafcripfimus-yfieret  coitio  [covcurfus). 
Haralldo  vero  d  partibus  fptentriunis  pro- 
feclo,  cnm  de  caede  Thorolfi  cognofceretur, 
agmen  illud  dilapfum  efi.      Haengus,  cum 
hominibus  LX,  qui  eumfequebantur,  fiatim 
ex  itinere  ad  Torgas  vertit  curfum:  fed  ibi 
praeerant  Jilii  Hilldiridae,  cum  modico  praefi- 
dio.     Quó  delatus  {Ketillns  haengus)  inva- 
dit  illos ,    &  cum  plerisque  eorum  occidit: 
rem   omnem,    cnjus   copia  dabatur,    cepit. 
Deiv.de  duas,   quas  potuit  maximas,  naves 
ouerarias  fumit ,  in  has  exportari  ctirat  om- 
nes  facultates  fuas ,  quas  fscum  attferre  lice. 
ret:    conjugem,  liberos,  &  qnotqitot  ipfius 
in   hoc  facinore  fuerant  focii ,   in  comita- 
tum  fibi  jungit.     Baugus  vocabatur  homo, 

con- 


■t'j  Híiec  periodus  deeít  in  Guelph.  Hol.  Jör. 

f)  rnikit  ríki,  mtigua  [iotemia(viribiis)hiftrucli. 

K.  L.  M. 

g)  ntfókn  harda ,  acriter  &c.  Guelph.  Ho!. 

í)  máttu  medkomaz,  quam  fectim  vehtrc  pote- 
rat,  Jö'r. 


i)  feck  han  fei-  knem'  tva.  ok  let  &c. ,  Jili  ac- 

quijivh  &o   Guelph.  Hol. 
k)  út  á    K.  M. 
0  V1'él    höfdu    verit ,    itt  caede   <Scc.    Guelph. 

Hol. 
m)  Bergr,  Iidcm  male. 
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fóftbrcdir  Hængs.  ættfíórr  madr  ok  aud- 
igr.  han  ftyrdi  ödrum  knerrinum.  En 
er  heir  voro  búnir  ok  byr  gaf.  |>á  íigl- 
du  J>eir  í  haf  út.  n)  Fám  vetrum  ádr 
höfdu  |>eir  Ingólfr  ok  Hiörleifr  farit  at 
byggia  líland.  ok  var  o)  mönnum  há  all- 
tídrætt  um  |>á  ferd.  fögdu  menn  har  ve- 
ra  allgóda  p)  Iandkoíli.  Hængr  íigldi 
veftr  í  haf  ok  leitadi  Iílandz.  En  er  heir 
urdu  vit  land  varir.  |>á  voro  peir  fyri 
funnan  at  komnirý).  En  fyri  |>ví  at  vedr 
var  hvaft.  en  brim  á  landit.  ok  ecki  hafh- 
ligt.  J>á  íigldu  |>eir  veílr  um  landit.  fyri 
fandana.  En  er  vedrit  tók  mínka.  ok 
lægia  brim.  J>á  vard  fyri  |>eim  árófs 
mikill.  ok  helldu  |>eir  har  íkipunum  upp 
í  ána.  ok  r)  lögdu  vit  it  s)  eyítra  t)  land. 
fú  á  heitir  nú  u)  piórsá.  fell  |>á  myklu 
J>raungra.    ok   var    diupari    enn    nú    er. 

peir 


contejferaneus  h-aengi,  nobilis  vir  &  oputen-  A.c. 
tus,  hic  navium  alteram  gubernabat.  Pa- 
ratis  rebus,  vento  favente,  velis  m  altum 
provehuntur.  Paucis  ante  hyemibus  lugol- 
fus  & Hiörleifus  colonias  in  Islandiam  trans- 
tulerant;  de  ea  profeclione  (migratione)  cre- 
bri  fermones  Jacli ,  bonnque  infulae  nativa 
commcndata  (erant).  Itaque  Haengus,  Is- 
landiam  quaefíturus ,  in  mare  occidentate 
curfum  navigationis  tendebat;  ubi  vero  ter- 
ram  confpiciebant,  adauflralia  injvíae  littora 
accejjerant:  at  ideo  qttod  tempcfias  viotenta, 
aeftusqne  apud  littora ,  ad  fpeciem  non  bene 
portuofa,  crat;  iude  verfo  in  occidentem  cur- 
fu ,  oras  fabutofas  praeterlegermit.  Interea 
vis  venti  Jedari;  aeflusque  maris  dejtagrart. 
(detumefcere) :  tum  vafium  amnis  oflium  fe 
aperiebat:  hunc  amnem  navibus  invetli ,  ap- 
petlunt  ad  ripam  orientalem ;  ifie  amnis 
appetiatur  Thiorsá,  qui  tum  arUiorí  multb, 
profundioríque jtnebat  alveo,  quam  nunc  tcm- 
N  2  poris 


n)  jJHÍm ,   trihus.   Jor.  male. 

o)   niöYgum  ticíraett  um  foetta  iná!,  ea  res,  mul- 

torum  fermunif/us  ajj'niuis  vcrfata.  Guelph. 

HöI. 
j;)  lundzkofri.   lidem. 
q)  bis  fubn  ctuiu  Guelph,  Hol.  J>.í  íigld'.i  Todr 

upp  í  áiós  -inn  mikiim,  twn  velis fnluant 

mngnum,  amnis  cujusdam  oftium.  omiílis  iu- 

tennediis. 


r)  láu  (Ktglu).  Guelpli.  Hol.  K.  L.  M. 
s)  veíha ,   cccidcntidem.    Membr.  Kálf.  C.  E. 
|  fydra,  meridionalem.  L.    Omnes  íperpe- 
ram ,  ut  videtur. 
/)  landit.   fyri  ntiftan  ána.  ok   fluttu  med   íéc 

húferli  iín.   Guelph.  Hol.  male  &  confufe. 
u)  pufsá.  Jö'r.  amnis  taurinus,  rationem  ap- 
pellatioms  reddit  Landnámab, 
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A.c.  peir  x)  ruddu  íkipin.  tóku  |>á  ok  könn- 
88°'udu  landit  fyrir  auftan  ána.  ok  fluttu 
y)  eptir  fer  búfe  fitt.  var  Hængr  hinn 
fyfta  vetr  fyrir  z)  auftan  Rangá  hina  ytri. 
En  um  várit  kannadi  han  auftr  landit. 
ok  nám  J>á  land  miili  piórsár  ok  Mark- 
arfliótz.  á  milli  fiallz  ok  fiöru.  ok  byg- 
di  at  Hofi  vit  Rangá  hina  eyftri.  Ing- 
unn  kona  hans  fæddi  barn  um  várit. 
pá  er  |>au  höfdu  þar  verit  hinn  fyrfta 
vetr.  ok  het  fveinn  fá  Hrafn.  En  er 
hús  voro  J»ar  ofan  tekin.  ]pá  var  |>ar  fíd- 
an  kallat  Hrafntóptir.  Hængr  gaf  Baugi 
land  í  Fliótzhlíd  jp).  ofm  frá  Merkiá.  til 
árinnar  fyrir  utan  Breidabólftad.  ok  bió 
han  at  Hlídarenda.  frá  Baugi  er  ce)  kom- 
in  mikit  kynflód  í  þeirri  fveit.  Hængr 
gaf  land  íkipverium  fínum.  en  felldi  fum- 
um  vit  litlu  verdi.  ok  eru  þeir  a)  land- 

náma 


poris  (Jliiit).  Exoneratis  navibus,  naturam 
foli ,  ab  orientali  amnis  ripa  explorare  cae- 
perunt,  dubJis  fecum  pecoribus.  Primam  ab 
adventií  hyemem  Haengus  egit  apnd  orienta~ 
lem  ripam  amnis  Rangd  (finuoji) ,  quiduorum 
ejusdem  nomiuis  exterior  eft.  Vere  confecuto, 
trabfu  qni  ad  orientem  vergit  luflrato,  om- 
nem  terraepartem,  quae  Thiorsá  &?  Markar- 
Jliot  (flumen  fylveftre),  inde  a  montibus,  us- 
que  ad  littora,  interjacet,  occupavit:  fedem- 
que  in  Hofi  propter  Rangd  orientalem  con- 
Jlituit:  hic  ubi  tinam  traduxerant  hyemem, 
Ingunna  conjux  peperit;  puero  illi  Hrafni 
nomen  datum :  exinde,  pofiquam  proceffu  tem- 
poris,  aedes  ibi  fublatae  fuerunt ,  fundo  no- 
men  haefit  Hrafntoptir  ( Hrafni  rudera ). 
Haengus  Baugo  agrum  in  Fliotshlida  ad- 
fignavit,  inde  ab  amni  Merkid  (terminali) 
a  partefuperiori,  usque  ad  amnem  qui  labi- 
tur  extra  Breidaboljladium.  Baugus  fedem 
tenuit  in  Hlidarenda;  ab  eo  numerofa  Jlirps 
(familia)  in  ijio  territorio  ortum  ducit.  So- 
ciis  navalibus  agros,  partim  gratis,  partim 
exiguo  pretio  Haengus  dijiribuit:  ponuntur- 

que 


x)  rudu.  K, 
j)  med  fer  búferli  íín,  vecía  fecum  re  fua  fa- 

miíiurr.  Guelph.  Hol  ut  fupra. 
*)  uton  Rángá  hina  eyftri,  ultra  Ranga  orien- 

talem.  Iid.  male. 


þ)  at  Hlydnrenda,  in  Hlydarendo.  Guclph,  Hol. 

limitibus  omiííis. 
<?)  kominn  mikill  kyivpáttr,  Iidem. 
/i)  kndnáms  menn.  lidem. 


EGILS    SAGA. 


ioi 


náma  menn  kalladir.  Stórólfr  het  fon 
Hængs.  han  átti  b)  hvalinn  ok  Stórólfs- 
völl.  hans  fon  var  Qrmr  hinn  íterki. 
Heriolfr  het  annarr  fon  Hængs.  han  át- 
ti  land  í  FiiótzhKd  til  mórz  vit  Baug.  ok 
út  til  Hvalslækiar.  han  bió  undir  Breck- 
um.  hans  fon  het  Sumarlidi.  fadir  c)  Veft- 
lida  íkálldz.  Helgi  var  hinn  Bridi  fon 
Hængs.  han  bió  á  Velli  ok  átti  land  til 
Rangár  it  efra.  ok  ofan  til  mótz  vit  brædr 
fína.  Veítarr  het  hinn  fiórdi  fon  Hængs. 
han  átti  land  fyrir  auftan  Rángá  milli  ok 
d)  pverár.  ok  hinn  nedra  lut  Stórólfsvall- 
ar.  hann  átti  e)  Móeidi  dóttr  Hilldifs  or 
Hilldifsey.  peirra  dóttir  var  /)  Afa  er  át- 
ti  Ófeigr  Grettir.  Veftarr  bió  at  Móeid- 
arhvali.     *)  Helgi  Hængsfon  átti  Móbil 

dóttr 


que  ii  inter  aborigines  Islandiae.  Storolfns  A.c. 
Haengi  filius  patrimonio  adeptus  e/i  tumu- 
lum,  £f  campum  storolhanos,  filiumque 
habuit  Ormum  illum  robuítum.  Alterfilius 
Haengi  vocabatur  Heriolfus :  is  aequam  cum 
Baugo  partem  Fliotzhlidae ,  Hvalslaeko  te» 
nus  excurrentem pojfidens ,  fub  clivis  habitct' 
bat;  eo  genitus  efl  Sumarlidius,  pater  Vefi~ 
lidii  poetae.  Tertius  natorum  Haengi  erat 
Helgius,  qui  in  Velli  {campo)  domicilium  ha- 
bebat,  & 'agros fuperiores  Rangá tenus,  limi- 
tibusque  fratrum,  dparte  inferiori,  indominio 
obtinebat.  Quartus natorum  Haengi  Vefiarr 
appellatus,  ab  orientali  ripa  amnis  Rangá  ■ 
pojjedit  agrum ,  quantus  interjacet  Rangd 
&  Thverá,  adhoc  inferiorem  partem  campi 
storolfiani;  duxit  uxorem  Moeidam  Hill- 
deris  filiam  de  Hilldifseijia,  &  ex  hac  fufce- 
pit  Afam ,  quae  nupfit  Ofeigo  Gretteri  (tor~ 
vo):  coluit  in  Moeidarhvole.  Helgius  Haen- 
gi  in  matrimonio  habuit  Mobilam ,  natam 
N  3  Hatt- 


l')  Stórólfshval ,    praedium  quod  de  eo  notnina. 
tur  Tutmdus  Storolfi.  Guelph.  Hol. 

c)  Veftrlida.  M.    line  dubio  Vetrlida  ,    qucm 

Thangbrandus  ob  carmina  probrofa  occklit. 
Te/te  Chriftnifaga.  Illius  carmen  in  lau- 
dem  Thori  Deaftri  Edda  al'legat. 

d)  pvevá.  K.  L.  M.  textus  vero  recte,  hennnr 

fubauditur. 


e)  Ulfeidi.  M.  Ulbcidi  (quae  eft  Nordlando- 
rum  Pinkítus).  K.  L. 

/)  Asny.  K.  L.  M. 

*)  Helgii  mafrimonium  nefciunt  Gudph.  Hol. 
Jor.  qui  &  in  praecedentibus  valde  íunt 
pauperes. 


f 
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A.C  dóttr  Hallgeirs  í  Hallgeirsey.  þeirra  dótt- 
'ir  var  Helga  er  átti  Oddbiörn  aíkafmidr. 
er  Oddbiarnarleid  er  vit  kennd.  Hraíh 
var  hinn  v  fon  Hængs.  han  var  fyrílr 
lögfögu  madr  á  Islandi.  han  bió  at  Hofi 
eptir  födr  íinn.  g)  pórhug  var  dóttir 
Hrafns.  er  átti  Jörundr  godi.  þeirra  fon 
var  Valgardr  at  Hofí.  Hrafn  var  göf- 
gaztr  fona  Hængs. 


24.  CAP. 

*  HRYGD    KVELLDÚLFS. 

Kvelldúlfr  h)  fpurdi  fall  pórólfs  fon- 
ar  fíns.  i)  vard  han  hiyggr  vit  Lefsi  tid- 
indi.  fvo  at  han  lagdiz  í  reckiu  af  k)  har- 
mi  ok  elli.  Skailagrímr  kom  opt  til  hans 
ok  /)  taldi  fyri  honum.   bad  hann  hreífa 

fik. 


Hallgeirc  de  Hallgeirseyia ,  horum  conjugio 
procreaiu  ejl  Helga ,  nxor  Oddbi'örni  vafcu- 
larii ,  d  quo  oddbiarnarleid  (concilium  f) 
appeílationcm  traxit.  Qvintus  gnatorum 
Haengi  Hrafuus  crat>  primus  legifer  Islan- 
cliae :  hic  praedium  Hof  pojl  patrem  incoie- 
bat:  gemát  filiam  Thorlaugam,  quam  duxit 
^förundns  pontifex;  iis  genitits  ejí  Valgar- 
dus  in  Hofi  (JFano).  Hrafnus  inter  filios 
Haengi  erat  clarijjimns. 

CAP.  XXIV. 
DE  LUCTU  KVELLDULFl. 

lVuelldulJus  de  morte  filii  Thorolfi  nnn- 
cium  accepit ,  ad  quem  nuncium ,  maerori  Ji- 
mul  £ý  fenio  Juccumbens ,  letlo  decubuit. 
Skallagrimus  crebro  etim  accedebat,  Jermone- 
que  conjolari  Jatagebat ,  obfecrans  ut  animi 

VÍgO' 


g)  pórbiöig  het  dótter  Hængs  (hans),  filiae 

Hœngi  (Hrafni)  nomen  erat  Iborbibrgae* 

Guelph.  Hol. 
h)  fretti.   Jör. 
i)  feck  honum  fomikils  J»au  tídindi.  at  hnn  &c. 

eo  nuntio  tam  adficiebatur,  ut.  Jör. 
k)  hnec  duo  vocabula  exdudunt  Gueljph.  Hpl. 

Jó'rund. 
I)  taldi  um,  K.  M.   1 1  taladi  um.  L. 

•j")  Sc.  locus  ubi  folenniter  puhlicabantur  Acta  co- 
m'iúaln;  fortc\quod  tatis  conventus  territo- 


rialis  iti  praedio  qiiodam  Oddbiörni  baberi 
confueverit ,  vel  iticepcrit.  De  Etymo  & 
tcmpore  ieidae,  vide  Dn.Grim.Thorkvlinum 
inTnÍice  Jnr.  E>:c/.  Tborl.  Kstiil. ,  'qiii  bujus 
cancilii  abrogationem ,  &  fulfitutam  aclti 
cotnitialia  promulgandi  rationem,  mer'ttifli- 
tnb  vitupcrat.  Sed  bic  foifan  Leid  fuerit 
via  certa  ,  qunm  Oild'riornus  prhuus  invene- 
rir,  vel  munlrit.  Denique  Lnndnámab,  ba- 
lct  leidi,  tumulnm:  undc  at  k-yda,  tuiuu- 
lare,  (jier  Dipbtongum,)  in  Olafs  Scgn  dt 
Afolfo  chnjiiano. 
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íík.  íagdi  at  allt  var  annat  m)  athæíilig- 
ra  enn  w)  |>at  at  auvirdaz.  ok  leggiaz  í 
kaur.  0)  er  hitt  helldr  rád.  at  ver  leitim 
til  hefnda  eptir  pórólf.  p)  má  vera  at  ver 
komim  í  færi  vid  q)  nockura  ]pá  menn 
er  verit  hafa  at  falli  pórólfs.  En  ef  J>at 
er  eigi.  há  munu  peir  vera  menn.  er  ver 
munum  ná.  er  konúagi  mun  fer  |>ikia 
í  móti  íkapi.     Kvelldúlfr  kvad  vífu. 

Nú  frá  ek  nordr  í  eyiu, 

Norn  r)  er  um  grimm,  til  fnimma 

pundr  s)  fell  jbremia  vandar, 

t)  pórólfr  und  lok  u)  fóro. 

x)  Letumk  y)  |mng  at  þíngi 

z)  pórs  fángvina  |>)  at  gánga, 

Skiótt 


vigorem  recolligeret :  &  quidvis  aliudfacluA. 
dignius  ejfe  ajjirmabat,  quam  animum  abji- 
cere ,  £ý  perpetuo  fe  Jigere  grabato.  Iftud, 
pergit,  conjilium  potius  eft,  ut  Thorolfum 
uicifci  conemur:  forte  offerent  fe  nobis  quz- 
dam  ex  iis,  qui  ad  ejus  mortem  operam  con- 
tulenmt;  quodlifecus  evenerit,  tamen  dabi- 
tur  nobis  poteflas  illorum  hominum  quorun- 
dam,  quorum  ut  detur,  neutiquam  vohpe  fue- 
rit  regi.     Kvelldulfus  carmine  refpondit: 

Nunc  accepi  in  boreali  infula 

(Parca  faeva  efl!)  interiijje  Thorolfum; 

Immaturo  cafu 

Obiit  praeliator. 

Gravis  fenecla  fecit  me  inhabilem 

Adeundis  certaminibus : 

Cito 


Í80. 


m)  tiltækiligra,  canfuhius  (incoeptu  utilius).  Jö'r. 

|  mox,  fyrir  hann,  iili.  K.  L.  M. 
ri)  giáta,  lugere.  Iid.    ||  aurvilnazt,  defperare. 

Guelph.  Hol. 
0)  ok  hitt  helldr  rád  st  ffanda  upp  ok  leita  til 

&c.  conj'ultiusque  ejfe,  furgere  iftonariðiQ. 

Guelph.  Hol. 
/')  vid  nockra  J>:í  menn  er  ócc, ,  in  quibusdam 

eorum,  qui  ó'<c.   Jör. 
q)  nockurn  frarnda  konúngs  edr  vin.  |>á  kvad 

Kvelldulfr  vífu,  dliqiíis  ex  cagnntis  aut  ami. 

cis  regiis :  tum  ikc.   Guelph.  Hol. 
r)  eru  Guelpli.   voro  H.  funt  (fuernnt),  fae- 

vae  parcae,  v.  jmrcarum  decreta.    ||  ernm 

Membr.  Hol.  N  G. 
s)  kaus  Jnemia  (frumu  J.)  íkyndi,  Odirtus  co. 


optavit,  fc.  ad  Monoheroas,  pröflitum  bella- 
torem.  M.  fatis  eieganter. 

0  pórólf.   M.  R. 

u)  fórum  ,  periimus,  v.  nos  periijje.  Metribr. 
Kálf.  C.  J,  K.  L.  non  inconcinne :  fc.  pe- 
riimus  cum  viro  noíhae  familiae  praefían- 
tiíiiino. 

x)  Lctumz.  Membr.  Kílf  C.    1 1  letum.  Guelph. 

Hol.    1 1   krimr.  K   L      |   lot  var  —  barz 

fá::g  vina  &c. ,    lucia  (pugna)  gravis  fuit 

in  conventu  ,    ubi  manus  conjeruntur,   H. 

|  leggiunft.   M. 

y)  braung,  atcla  v.  ar&e  premens.  L. 

z)  ita  K.  M.  R,  j  |  bárs.  L.  j  |  bars,  ubi.  Membr. 
Kálf.  C.  Guelnh.  Hol. 

f>)  at.  omitt.  Guelph,  Hol. 
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ce)  Skiótt  munat  d)  hefnt,  Jiótt  b)  huetti 
c)  Hugr  d)  maglunar,  brugdit. 

Har- 


Cito  non  patrabitnr  ultio, 
£fif  animus  ad  bellum  incitaverit. 


Hac 


a)  |>iód.  Guelph.  Hol.    ||  íkiót.  M. 

a)  heipt,  ira ,  dolor.  M. 

b)  hnciti  H.  huettu  L.  hueiti  Mbr.  b.  Guelph. 

c)  hugmál  (hugdarmál)  bratt  her  ugdizt.  H.  O, 

hugarmál  bráar  brugdit.    Gu.  Hol.    quam 
Leclionem  ipfe  auditus  danmat. 

d)  málmgnáar.  M.  Totumcarmenex  Jö'r.exulat. 

Ordo  verborum  in  priore  parte  Carminis.  Nú 
Frá  ek  pórólfr  i)  (pórólf)  fóru  und  lok  nordr 
í  í)  eyiu.  |>undr  3)  fremia  vandar  fell  til  fnim- 
ma.     Norn  4)  er  um  grimm. 

l)  pórólf/om  rectius:  ut  fóro  fit  pratteritum 
Infinitivi,  pro  hata  farit.  Similis  conftructio 
eft  apud  Tbiodolfum  hlandum  iu  Hryggiar- 
flycki,  de  Magno  bono  rege:  hyck  í  hund- 
rads  flocki,  Hornlh,  bródrfon  stódo  (hrafii 
TÍfsi  ferhvaífazt  húngrbann)  framnztmanna. 
Potefi  vero  &  Nominativus  Iþórólfi'  admitri; 
iia  fóro  erit  Impcrfect.  Conjunctivi  3  per- 
fona,  pro  færi, 

5)  Alofta  nimirum,  quamEdda  inter  infulas  re- 
cenfet. 

3)  Vox  JJranior  inter  mucranis  appellatianes  in  F.d- 

da  Cod.  fVorm.  recenfetur :  ito  bremia  vö'ndr, 
virga  mucronis  (cufpidatci)  ent  lafta;  atque 
bujus  pundr,  Odinus  v,  fi  mavis  tenlbr, 
projeíhor,  erit  vir,  praeliator. 

4)  Si  verbum  ero  v.  voro  rccipiatur ,  opsrtet, 

ut  vocabulum  Norn,  cui  icl  refpondct,  fit 
plurale  generis  Neutrius ,  ita  vero  id  ufur- 
patum  nuilibi  deprcbendi ;  rejeci  ideo  in  Vn- 
riantes.     ChriJJ.  Dn,  Gunuar  Fauli  vocem 


kro  retinet ,  atque  nibil  mutato  verborum 
ordine,  primam  qundrantem  carminis  fic 
vertit:  Nunc  accepi  in  infula  borenli  par- 
cas  uimis  tempeftive  faevas.  Alteram  qun- 
drantem  carminis  Jic  dat:  pundr  frumu 
randar  (vandai)  kans  pórólf  und  lok  fóru 
(fora,  fö'ru):  Elegit  rex  (vir)  Thorolfum 
ad  mortem.  Sed,  neque  TO  randar  in  ullo 
codicum  extat ;  neque  fatis  liquet  TO  fórv, 
quae  pars  orationis  illi  fit. 

Ordo  verhorum  in  pofletinre  parte  Carmiuis, 
i)  púng  pórs  fángvina  2)  lctumk  3)  brugdit 
at  gánga  at  4)  p/mgi.  Skiótt  munat  hefnt,  ]>ótt 
hugr  huetti  5)  maglunar. 

i)  Gravis  Thori  amplextium  focia ,  i.e.fenecla; 
quod   ea  cum    Tboro  apud  Utgnrdalokium 
luclabattir:  bauc  lectionem  ex  trihtts  Cbar- 
tis ,  fc?  quarta  qune  párs  bahet ,  expre/Ji, 
2)  i.  e,  let  mer  eigi,  non  fecit  mihi ;    in  bac 
voce  eam  lihertatem  mihi  fumfi,  ut  litt.  K 
in  fine  adderem,  velpro  Z  optimorum  codicum 
fuhfcittieretn ;  quod  alias  non  videíam,  quo 
Tö  iírugdit  refercndnm  ejfct.     Ne  vyo  hoc 
temere  fecijfe  videar ,  ad  auiioritatem  Egilli 
nojlri  provoco  ;  qui  ita  cecinit : 
Erumka  leitt  |>ótt  Hótt  of  fe 
Hiílma  klett  af'  hilmi  at  piggia.    i.  e. 
Non  est  MiHi  ingratum,  quainvis  defor- 
Caput  ab  rege  acripere.  £me  íit 

hic  evumka,  valet  er  mer  ecki:  quod  dicas 
hoc  exemplum  claudicare,  nam  apertam  ejfe 

nega- 
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Haralldr  konúngr  for  J>  it  íumar  til  Upp-      Hac  acftate  rex  Haralldus  in  Uplandos,  au-  A.C. 

O  Qq 

landa.    ok  £or  um  hauíiit  e)  veftr  á  Va!-     tinnnoque  infequcnti  in  Valdrefiam  occidcn- 


dres. 


tem 


r.eiationem  'tn  A  enclitico ',  refpondco,  iriirii- 
vium  binc  patere,  quod  TO  erumk,  tft  mihi, 
/igtiificet,  non  vero  fumus  vel  fum.  Jam 
vero  TO  umk  in  Jimili  cafn  negatce,  monflrabo, 
Ejnsdein  poétae  auctoritatc,  ex  Arinbiarnar* 
cliápa  (Epode  Arinhiorni): 

Níi  erumk  audíkæfd 

Omun  lokii 

Magar  pórifs 

Mærdsr  efni.      i.  e, 
Nunc  inilii  non  facile  est  polire  (exor- 
Sermonis  dolabra  (lingua),  \_nare) 

Filii  Thoreris 
Laudis  materíam  (fncta  praedara), 

3)  brugdit,  promtum,  expeditum;  a  verbo  at 
bregJa ,  verterc  ,  celeriter  movere :  ande , 
biugdinn  vid  eiít,  in  alíqua  aite,  vel  ne- 
gotio  verfatus.  brugdit  quoque  Jignificat 
fubktum,  ademtum,  qua  Jignificatione Ji  id 
cnm  TU)  letumk  juii'ús ,  fenjus  exiftit  com- 
modusfitis,  idem  fere  cumnoftro;  fecit  mihi 
lublatam,  i.e.abfl.ulit,  facultatem  congres- 
fus  adeundi.  Sic  neque  opns  eft  negatione 
in  K  qttacfita. 

4)  p'mg  eft  conventus  qukunque ;  bic  certamen 
Jignificat.  SimiJiter  voc abuío  utitur  Sightta- 
tns  poé'ta  ,  in  Oiai  Sancti  hftoria: 

Ol.ifr  vantu,  Bar  er  jöfiar, 

Eiliíti  ítyr ,  fellu. 

Ungr,  komtu  af  J>vl  |>íngi 

pollt  í  Giíílopolla.      /'.  e, 
Ohe!  vicifti  adolefcens  undecinio  praelio, 
Ubi  reges  Qrincipes)  ceciderunt. 


EO  CX   PRAELIO 

Dux  ingreffus  es  GrisIopoMos. 
Ceterum  To  at  Bíngi  non  ittcleganter  jttnxe- 
ris  cum  vnce  J)úng;  loc  ordine:  pórs  fá.ng- 
vina  J>úng  at  Jungi  Ietumk  brugdit  at  gín- 
ga  :  Thoiicoinplexuum  amica,  in  congreffu 
difficilis,  non  fecit  tnihi  expeditum  (u.  ad- 
einit  mihi)  inceíTum  (incedere). 
5)  Maglun  d:  mö'glun,  murinur,  hoc  loco,  per 
Fignram  Litoten ,  pro  bello  nccipio :  qttod non 
dcbet  vidcri  infioJens,  cum  kíf,  juigium,  Jitte 
adjcct'ume  de  bello  ttfurpetur ;  imo  apte  hic  a 
fene  ponitur,  pro  vatto  lclli  advcrfus potentio- 
rem  tcntamine.  PoJJis  tamcn,  fed  mintts  elc- 
ganter  Jic  ordinare:  pótt  rnagíunai'  bugr 
buetti,  etfi  animus  murmurans  (querulus) 
incitaret  ad  ukifcettdtim  fc.  Cluijf.  Gunnar 
Pauii  aliqnanto  quidcm  liberius  in  hac  pojte- 
riore  parte  carminis  verfuttis  eft:  adjcriben- 
da  tatiieu  ejtts  iuterpretatio,  qttod  mttlta  ex 
variantibtts  a  tne  inexplicita  expre/jiv.  Ita 
legendum  cenfet : 
Lettum  (lettumz)  Búnga  (jpraung)  á  (nt) 

*pUS  FANGVINAR  gátlga,  [JJÍllgÍ 

Skiótt  mun  htfnt,  pó  at  hneiti 

Hugaar  mál  bratt  ugdiz.     i.  e. 

Abjiciamus  lany;uorem 

In  praelium  ituri. 

Cito  eveniet  ultio,  quamvis  de  gladio 

Deftinato  negotio  diffideretur. 
*póis  fángvinr,  Odinus;  ejus  fúug,  prae- 
linm.      Onae  hic  Vir  Clarij/.  ex  ingenio 
repofuit,  ea  literis  capitalibus  exprejji. 

o 
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A.C.  dres.  ok  allt  á  Vors.  Aulver  Hnúfa  var 
med  konúngi.  ok  kom  opt  /)  á  mál  vit 
konúng.  ef  han  mundi  vilia  baeta  póróif. 
g)  veita  Kvelldúlfi  ok  Skallagrími  fcbætr. 
eda  mannfóma  ]bann  nockurn.  er  ]peir 
mætti  vid  una.  Konúngr  varnadi  Jefs 
eigi  med  öllu.  ef  |>eir  fedgar  færi  á  fund 
hans.  Sídan  byriadi  Aulver  ferd  fína 
nordr  í  Fiördu.  letti  eigi  fyrr.  enn  han 
korn  at  kvelldi  dags  til  þeirra  fedga. 
tóku  þeir  þackíarnliga  vit  honum.  dval- 
diz  han  þar  nockura  hríd.  Kveildúlfr 
fpurdi  Aulvi  vandliga  h)  frá  atburdum 
þeim  er  giörz  höfdu  á  Sandnefi  þá  er 
pórólfr  fell  fva  at  |>ví  hvat  pórólfr  vann 
til  frama  ádr  han  felli.  fva  ok  hverir  vapn 
báru  á  hann.  i)  eda  hvar  hann  hafdi  meít 
fár.  eda  hverneg  fall  hans  yrdi.  Aulver 
fagdi  allt  k)  pat  er  han  fpurdi.  fva  pat 
at  Haralldr  konúngr  veitti  honum  fár  J>at 

er 


tem  verfus,  £ý  in  Vorfiam  usque  profeffius  efi. 
Aidver  Hnufa  in  comitatu  regis  erat,  enm- 
que  fubinde,  anne  de  caede  Thoroífi  fatisfa- 
cere  s,  orbitatemque  Kvelldulfi  &  Grimi,  pe- 
cunia  impertita ,  aut  plaufibili  aliquo  honoris 
genere  folari  vellet?  interpeílabat.  Rex  hoc 
in  totum  non  praecidebat,  modo  ad  fefe  ipji 
accederent.  Deinde  itinere  in  Fiordos,  bo- 
ream  verfus  incepto,  Aulver  non  ante  defii- 
tit,  quam  vefpere  quodam  ad  Kvelldulfum  &f 
Grimum  veniret.  Gratae  mentis  affetlione 
cnmplexi  funt  eum:  &  aliquamdin  moratum 
ibi,  Kvelldulfus  fludiofe  percontatus  efi ,  fu- 
per  re  Sandne/iae  gefia  in  caede  Thorolfi,  nec 
non  qnid  ad  laudem  infione ,  antequam  cade- 
ret ,  fecijjet  Thorolfus?  tum  qui  potifjhnum 
homines,  ferrum  ei  intidijjent?  quave  inpar- 
te  corporis  maxima  accepijjet  vulnera?  deni- 
que,  quo  corporis pofitu  cecidiffet?  Aidver 
cnm  ad  caetera  omnia  quaerenti  refpondit,  tum 
&  haec  ultima,  ipfum  nimirum  Haralldum 

plagam 


e)  uppá,  furfttm.  Guelpli.  Hol.    qui  &  igno- 

rant  iter  in  Voríiam, 

f)  at  máli  —  at  han  villdi,  fugf.effit  regi,  vel- 

let  &c.  lid.  1 1  hvert  hau  villdi.  L.  M. 
g)  ok  uíina  KveUduln*  ok  Grími  famdar,  hono- 
rique  KvelUu,  &  Grimi  confulere.  Guelph. 
Hol.  Namque  cqgnatös  non  ulcifci,  nec 
multam  pro  eoiuin  caede  obtinere,  antiqui-' 
tufj  cpprobrio  ducebatur;   hinc  eft,  quod  in 


veterum  fciiptis  fæmd  &  fómi,  decus,  bo- 
nor ,  interdum  pro  multa  bomiciáii  ufur- 
píitur. 

Jf)  ad  tídcndum  þeim.  Jör.    |  j  at  uin  tíJendi 
pnu  er  C\c,   GueJpn.  Hol. 

i)  Duo  fequentia  puncla  quaeítionis   perperam 
omitv.  Joi'.  Gtlvilph.  H.il, 

k)  liit  íhnna,  ex  vero,  Jr'r. 
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er  ærit  mundi  eitt  til  bana.  ok  pórólfr 
fell  *)  nærr  á  fætr  konúngi  á  grúfu.  pá 
fvarar  Kvelldúifr.  vel  hefer  þú  fagt.  |>ví- 
at  |>at  /)  hafa  gamlir  menn  mællt.  at  |>efs 
mannz  mundi  hefnt  verda.  m)  ef  han  felli 
á  grúfu.  ok  |>eim  nærr  n)  koma  hefndin 
er  0)  fyrir  yrdi  er  hinn  felli.  en  ólikíigt 
er.  at  ofs  verdi  jpeirrar  hamíngiu  audit. 
Aulver  p)  fagdi  peim  fedgum.  at  han 
venti  ef  |>eir  villdi  fara  á  fund  konúngs. 
ok  leita  eptir  bótum.  at  jpat  mundi  fóma- 
faur  verda.  ok  bad  |>á  til  J>efs  hætta.  ok 
lagdi  mörg  ord  til.  Kvelldúífr  fagdi.  at 
han  var  hvergi  færr  fyrir  eili  f  ikar.  mun 
ek  vera  heima.  figdi  han.  Villtu  fara 
Grímr.  fagdí  Aulver.  q)  Ecki  erendi  æt- 
la  ek  mik  eiga  r).  fagdi  Grímr.  mun 
konúngi  ek  s)  Jiúkia  ecki  ordíhiaHr.  ætla 
ek  mik  ecki  lengi  munu  bidia  bótanna. 
Aulver  fagdi  at  han  mundi  hefs.  t)  eigi 

Jurfa. 


plagam  ei  ititiilijje,  quae  vel 'unica  forct perem-  a  c. 
toria,  penéque  in  ipfos  regis pedes pronum  ceci-  ° 
dijje  Thorolfum.  Cui  Kvellditlfus,  bene,  ait, 
memorafti,  nam  veteres  fic  pronuncianmt ; 
qui  pronus  occubuijfet,  ejns  mortem  fore  vin- 
dicatam;  &  qui  excepiffet  caderdem,  eiproxi° 
me  venturam  vindiblam :  at  vix  fþero  fore, 
ut  illa  fortuna  nobis  contingaf.  Auiver  iis 
ojlendit ,  fperarefe,  fi,  fatisfacíionis  peten- 
dae  gratia,  adire  vellent  regem,  illnd  itcr 
honori  (iilis)  futurum :  multisque  verbis  ad- 
hibitis  hortatur,  ut  id  experiantur.  Kvell- 
dulfus  docet  fenetJutem  fuam  nulla  pati  iti- 
iiera ;  itaque  mánfnrúm  fe  domi.  Tn  vero, 
mi  Grime,  iturusne  es?  pergit  Av.lv er.  Cui 
Grimus:  nihil  mihi  illic  ncgotii  ejfe  puto, 
neque  enim  rcgi  facundus  videbor ,  nec  in 
petenda  fatisfatlione  longus  ero.  Aulver 
negavit  ea  re  opus  fore  ;  nam  dicam  pro 
O  2  tc 


*)  næi-r.  omitt.  Guelph.  Hol. 

/)  hefír  inællt  verit,  exiftimatum  (traditum)  ejl. 

Iidem. 
»i)  er.   Jör. 

n)  nidr  koma.  er  &c,  Guelph.  Hol. 
0)  liinum  veicti  banun,  qui  'illl  necem  inferret, 

Jó'rund. 
2)  fpyr.  ef  J>eir  villdi  fara  &c.  |>víar  J>it  mun 

verda  hin  mefta  læmdnrför,    rogat,  (i  vel- 

lent  adire  <5ic.   nam  idjummo  cedet  bonori. 


q)  eckerr.  M.  J.  corrupte. 

r)  vit  kóng,  cum  rege.  add.  Gu.  Hol.  |  [  |>áng- 
at.  Jör. 

s)  vcra  ecki  ordmargr,  neque  multorum  vérbo- 
rum  ero.  Guelplí.  Hol.  omiffo  konúngi,  nn- 
te.  |  |  ordhagr,  elegans  (cammoáns)  orator. 
Jör.  ||  vera  ordfár,  nam  paucorum  verbo- 
rum  ero.  J. 

i)  lítt.  Guelph.  Hol. 
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A.C.  þurfa.  ílcolum  ver  u)  mæla  allt  fyrir  hönd 
88°"  þína.  ílíkt  er  ver  kunnum.  En  med  því 
at  Aulver  fótti  þat  mál  miók.  þá  het 
Grímr  ferdinní.  þá  er  han  þættizt  búinn. 
x)  k\'ádu  þeir  Aulver  á  med  íer  þá  íiund 
er  Grímr  íkylldi  koma  á  konúngs  fund. 
fór  þá  Aulver  fyrít  á  brott.  ok  til  y) 
konúngs. 

25.  CAP. 

FERD    SKALLAGRÍMS    Á   KON- 

ÚNGS   FUND. 

Skallagrímr  bióz  til  ferdar  þeirrar  er 
fyrr  var  fráfagt.  han  valldj^  fer  menn  af 
heimamönnum  íinum  ok  nábúum.  z)  þá 
er  ílerkaztir  voro  at  afli.  ok  þ)  hruftaftir 
þeirra  er  til  voro.  Madr  het  Ani  bón- 
di  einn  audigr.  annarr  het  Grani.  þridi 
Grímólfr  ok  Grímr  bródir  hans.  heima- 
menn  Skallagríms.  ok  þeir  brædr  pór- 
biörn  <a?)  Krumr  ok  pórdr  Beigalldi.  þeir 

voro 


te  inquit,  quanium  potuero.  Quoniam  vgj 
ro  magnopere  injlabat  Aulver,  pervicit ,  ut 
Grimus  fe  ,  quando  paratus  fibi  videretur, 
iturum  promitteret.  Ita,  cum  interfe  con- 
Jlituijjent  de  tempore  veniendi  ad  regem, 
Aulver  difcedens,  ad  regem  praeivit. 


CAP.  XXV. 
ITER    SKALLAGRIMI  AD 
REGEM. 

dkallagrimus  jam  diclam  profe&ionem 
adornans,  ex  domejiicis  fuis  ac  vicinis,  co- 
mites  ftbi,  qui  corporis  atque  animi  robore 
plurimum  vakbant,  elegit.  Quorum  haec 
nomina:  Auius  colonus  quidam  dives,  al- 
ter  Granius;  Grimolfns,  &  Grimus  frater 
ejus,  hi  Grimi  domefici;  porro  Thorbiör- 
nus  Krumus  £7  Thordus  Beigalldus  fratres, 

á  ma' 


u)  ti!leec;ia  allt  ílíkt  adjuvaho  (petitionem  tu- 
am)  quantum  &c.  lid. 

sC)  Ölver  nefudi  £ann  dag.  er  Grímr  &c.  Ö'ver 
cum  dicm  dixijjet,  quo  Grimus  venirct  &C. 
Jörund. 

y)   hirdar,   ad  fntellhhtm.   inteipon.  Iul. 
z)  S  quentiri  perperam  defunt  in  Guelph.  Hol. 
JSr-  J. 


J))  hraufhflir.  E.  K.  L.  M  Non  vero  defunt 
exempla  illius  permutationis  Diphrongi  au 
cum  Vocali  u:  ut,  trudr  pio  tiAudr,  /«- 
vims,  feguis:  lín&r  pro  Aungr,  tienta;  vidc 
"Nirilam  in  Carmine  KflQ^aliscfinis  Cap.  2?.. 

a)  Krumtnr,  qiiafi  rnpax.  E.  Gue'ph  H  1  hi 
ex  Thordo  Beigall  Jo  duos  hömines  fawmtr. 
|]  Knaurr.  jö'r.  ]|  prumr,  inumans,  J. 
mox  beigandi,  qawii  teniíilis.  JöY. 
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voro  kalladir  a)  póraurnu  fynir.  hon  bió 
íkamt  frá  SkaJlagrími.  ok  var  fiölkunnig. 
Beigalldi  var  kolbítr.  Einn  het  pórer 
b)  purs.  ok  bróder  hans  pórgeirr  J^rd- 
lángr.  c)  Oddr  het  madr  einbúi.  Grífs 
laufmgi.  xij  voro  ]peir  til  d)  fararinnar. 
ok  allir  hinir  ílerkuííu  menn.  ok  margir 
hamrammir.  |>eir  e)  höfdu  ródrar  feriu 
er  Skallagrímr  átti.  fóro  fudr  med  landi. 
lögdu  inn  í  /)  Oítrarfiördu.  fóro  þá  Jand- 
veg  upp  á  Vors  til  vaz  |>efs  er  |>ar  verdr. 
En  leid  heirra  bar  fvo  g)  til.  at  þeir 
íkylldu  |>ar  yfir  fara.  fengu  |>eir  fer  ró- 
drar  ílcip  J>at  er  vit  jbeirra  hæfe  var. 
reru  fídan  yfir  vatnit.  en  pá  var  h)  lángt 
til  bæiar  Befs  er  konúngrinn  var  á  veiz- 
]u.  komu  Beir  Grímr  |>ar  |>ann  tíma  er 
konúngr  /)  var  gcinginn  til  borda.  peir 
Grímr  hittu  menn  at  k)  máli  úti  í  gard- 
inum.  ok  fpurdu  hvat  p\tr  var  tídenda. 
En  er  peim  var  fagt.  |>á  bad  Grímr  kalla 

til 


cí  matre  Thorama  artium  magicarum  perita,  a.c. 
quae  non  longe  a  Skallagrimo  colebat,  Tho-  ' " 
rarnae  filii  denominati.  Beigalldus  folebat 
mandere  carbones  {antracophagus  erat).  Tum 
Thorer  cognomeiito  Gigas,  Sý  Thorgeirr  cog- 
nomento  Jardlangus ;  hi  quoquefratres:  Od- 
dus  monoecus ,  &f  Grifs  libertus ,  pojiremi 
numerantnr.  Duodecim  numero,  omnes  Jin- 
guíari  robore ,  noumrfli  etiam  eo ,  quo  vcrf- 
pelles,  praediti,  in  itineris  focietatem  conve- 
.  nerant ;  qui  confcenfa  nave  Grimi  atluaria, 
praeterlegebant  oras  meridiem  verfns:  tum 
ingrejji  Oflrarfiördos ,  terrejiri  itinere ,  in 
Vorfiam  furfum  contendunt,  usque  ad  fluvi- 
iim,  qui  ibi  exijiit,  &,  per  rationem  itineris, 
ijjfis  transeundus  erat.  Hunc,  idoneam  navicu- 
lam  adepti  abluariam,  transmittunt :  at  etiam 
tum  praedium  longe  aberat,  ubi  rex  agitabat 
convivium.  Venit  eoGrimus,  cumfociis,  qitó 
tempore  rex  difcumbebat :  compellant  homines 
infubáiali  {propatulo)  domus,  £ý rogant  quid 
rerutn  agatur?  quod  cum  accepijfent,  Grimus 
O  3  Aulve- 


a)  pórumiar  fynir.  J5Y.  ||  pórauiinn.  K.  L.  \I. 
Mox  ,  qunui  téxrus  rrtatri  ínaginn,  eam 
Cdd.  M.  uní  frtitrum  (Biigálldo),  &  Cod. 
L.  utvique  fratri  tribuit. 

h)  p\s,  frevtitus.   J. 

c)  Oddi.    Hoi. 

d)  fefdai  bunir,  ad  irer  accingebamnr,  J5r.   qui 

cum  Guelph,  Hwil.  proxniic  fequ,  ömhtunt. 


e~)  fóro  med  ródrar  ikúui.   Jör. 

/)   Qftrarfiord  E.  M.   Otiafiörd  J.  Moflrainoid 

Gu.lpli    H;l. 
'/-)  vid.   L 
h)  xi  láugt,  fed  tnm  prope  aherat  &c.  Guelph. 

fíöt,  Jov   J.  P. 
i)  var  yfir  (íat  yfir)  bordum,  Jör.  Guelph.  Hol. 
k)  málum.  Guclph.  Hol. 
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A.C.  til   /)  máls  vit   íik   Aulvi    Hnúfu.     m)  fá 

UíjO. 

madr  geck  inn  í  ftofuna.  ok  J>ar  til  er 
Aulver  fat.  ok  íagdi  honum.  Menn  ero 
her  komnir  úti  xij  faman.  ef  menn  n) 
ikal  kalla.  o)  en  líkari  ero  Beir  Jmrfum 
at  vexti  ok  at  p)  fýn  enn  menzkum  mönn- 
um.  Aulver  ítód  upp  hegar.  ok  geck  út. 
q).  hóttiz  han  vita  hverir  komnir  mun- 
du  r).  fagnadi  han  vel  Grími  frænda  lin- 
um.  ok  bad  hann  gánga  s)  inn  í  ltufu 
med  fer.  Grímr  t)  fagdi  faurunautum 
fínum.  J>at  mun  her  vera  íidr.  at  menn 
gángi  vapnlaufír  u)  fyri  konúng.  íkulu  ver 
gánga  inn  vj.  enn  adrir  vj  íkulu  úti  ve- 
ra  ok  x)  gæta  vapna  várra  y).  Sídan  gán- 
ga  Beir  inn.    geck  Aulver  fyri  konúng- 

inn. 


Aniverem  Hnufam  ad  toquendum  fetmm  po- 

fcit  evocari,  homo  [d 'quo  hcc  ojfícium  pctebst) 

ingrejjhs  tricíinhm  aáit  Av.lv 'erem,  &*fic  com- 

peltat:    Homines  advenae  numero  duodecim 

forisfunt,  fi  tamenfas  eft,  ut  homines  appel- 

lentur ,  ita  dejlatura  atque  facic  (corporis) 

gigantibus  ftmiliores  funt ,   quam  hominibus 

humanitate  vera  praeditis.     Auíver  fufpica- 

tus  quinam  advenae  ejjent,  furgit  confeftira, 

&  egrejjus  triclinio3  Grimo  confangvineo  ad- 

ventum  amiciffmie  gratntatur ,    rogatque  ut 

fecum  ingrediatur  iricliniiim.    Grimus  ad  co- 

mites  fuos  toqnitur:  morcm  hic  tenere  opinor, 

ut  fine  armis  adeatur  ad  regem;  itaque  fex 

tautummodo  noftrorum  ingrediemur ;  reliqui 

fex  foris  manebunt  &f  arma  noftra  cuftodient. 

Deinde  intrant  trktinium\  Auiver  ad  regcm 

acce- 


l)  tols.  J. 

*»)  fá ,  Omitt.  Jö*r.  homo  quidatn.    |  |  13  geck  í 
ítofu  er  fendr  var.  Guclph.  Hol.  J, 

?;)  Ikolo.  ex  Guelpb.  S. 

o)  J> víat,  Guelph.  Hol. 

jt)  áfyn  C.  E.    áfiónum  Jör. 

q'j  Jiegar.  hic,  &ad  proximumquoqueVerbum 
addunt  Guelph.  Hol, 

r)  vera.  add.  Iidem.    quod  elegantius  fubaudi- 

tur. 
s)  í^ftofuna.  Iidem. 


í)  mn?lti  vid  faurunauta  (menn)  íína.  Jörund, 
Gue'ph.  Ho). 

u)  inn,  ut  introeatur.  Guelph.  Hol.  j|  modo 
nnte,  eigi  (miög)  fiólinennir,  non  (yaide') 
multi  fimul  adeant  &c,   K.  L.  M. 

*)  geyllia.  Guelph.  H. 

y)  ok  klæda,  &  vefiimenta.  J.  P.  Qpae  Loctio 
fi  meliorum  Codicum  anctoriinte  niteretur, 
conftaret  inde  ,  inoreui  ponendi  amiculum 
antequam  íntroirétur  ad  regem,  quein  Auc- 
tor  Speculi  Reg.  inculcat  pag.  2^'j,  &  cujus 
rntiones  adfert  298-  i>9>  jani  fub  Haralldo 
Puichiicomo  obtinuiffe. 
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inn.  z)  Skallagrímr  ítód  |>)  at  baki  hon- 
um.  Aulver  œ)  tók  til  máls.  Nú  er  Grímr 
her  kominn  íbn  Kvelldúlfs.  a)  kunnu  ver 
nú  b)  aufúiu.  konúngr.  qt.  þer  gerit  hans 
c)  faur  góda  híngat.  fvo  fem  ver  vænt- 
um  at  d)  vera  muni.  fá  J>eir  margir  e)  á£ 
ydr  fæmd  mykla  er  til  minna  eru  f)  kom- 
nir  enn  han.  ok  hverrgi  nærr  ero  jafn- 
vel  at  ler  gervir  um  fleítar  íprótter.  iem 
han  man  vera.  g)  muntu  J>ví  ok  |»at 
giöra  konúngr.  at  mer  |>iker  meílu  máli 
íkipta.  h)  ef  jier  J>ikir  ]>at  nockurs  vert. 
Aulver  taladi  lángt  i)  ok  fniallt.  J>víat  han 
var  ordfærr  madr.  margir  adrir  vinir  Aul- 
vis  gíngu  fyri  konúng.  ok  fluttu  J>etta 
mál.     Konúngr  litadiz  um.  ok  íá  at  madr 

ftód 


accedit,  &  adflnnte  pone  eum  Skallagr imo,  A.c. 
ýc  orditur  fermonem  :  Adefl  heic  Grimus, 
filius  Kvelldulfi,  quem  Ji  optato  itineris  fuc- 
cefjn  impertiveris ,  rem  nobis,  o  rex!  per- 
gratam  feceris:  atque  iía  fperamus  fore; 
multi  eni/n  honoribns  a  te  maclantur,  quibus 
minus  (ad  id)  f)  juris  efl,  &  qui  píerisque 
artibus  multo  minus  omati  funt ,  quam  il- 
lum  ejje  credo :  denique  hoc  vel  ideo  fpero 
te  fablurum ,  rex !  quod  plurimum  mea  in- 
terejje  exiflimo  {iit  facias) :  fiquidem  aliquid 
apud  te  valet  mea  voluntas.  Anlver ,  ut  qui 
dicendi  facultate  multum  pollcret ,  copiofe  at- 
que  ornate  dixit.  Multi  quoque,  ex  am'icis 
Aulveris,  pro  hac  re  npud  regem  interpel- 
larunt.      Qui  circumfpiciens,  hominem  pone 

Aulve- 


z)  ok  J>á  Grímr  hit  næíta  honum.  íídnn  hverr 

at  ödrum  ,  tum  [>roximus  illi  Gtimus,  dein- 

ce[<s  cctcri    Guelpli    Hol. 
|>)  hiáhonum,   adftante  illi.   Jör. 
íí)  heilíadi  kóngi.  ok  mælti,  falutat  regem,  '& 

fic  fntur.   Guelph.  Ho'. 
h)  kann  ek  mer  |>öck  (miuiu  J>aukk),  j>ro  he- 

nefiiio  in  me  (íriagno)  agmjco,  fi  Scc.   J.  P. 

Guelph.  Hol.    [  J  erum  ver  nú  íúfnztir  (úí'úf- 

aztirj,   nobis  volentijjimis  feceris,  Ji  &c.   K. 

L.  M.  quae  manifcfta  gloiía  eft  dictionis, 

at  kunna  aufúfu. 
/;)  lauck  ok  úufufu,   Jör. 
c)  ferd   Gueluh.  Hol.  Jör.   j|  mox,  hedau  pro 

híngat.  K.  L.  M. 


d')  J>er  muiuiíi  giöni ,  te  facíurum.   liclem. 
<?)  af  ydr    omitr.  Gue'ph.  Hol. 

f)  umkomnir  Jó'r,    1 1  «um  komnir  Guelph.  Hol. 

g)  Máttu  þetta  ok  fvo  giöra.   at  pier  £iki*me- 

ftu  &c.  hoc  ita  facere  potes ,  ut  in  fummo 
fonarn  difcrimine ;  i,  e.  tit  fummam  á  me 
gratiam  ineas.  Gu.  Hol.  *nockuis  vert  lí. 
meii  vnrdaj  ut  aliquanti  (J'ummi')  faciam, 
h)  at  vel  fé  gert,  ut  bene  factttm  Jit  K, 
i)  eren.íi.  incerponunt  Gu.lph,  Hol. 

■J")   innttit  vcl  nobilitatem  Giimi,   vel  ejtis  cum 
Tfjurolf»  fratei  tiitntem ,  atque  hac  innixtim 
jus ,  fatisfactionis  foftulandae. 
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A.C.  ftód  at  baki  Aulvi.  ok  var  höfdi  hærri 
1  8°"  enn  adrir  menn.  ok  íkaullóttr.  Er  *)  fet- 
ta  han  Skallagrímr.  fagdi  konúngr.  hinn 
mykli  madr.  Grímr  fagdi  at  han  kendi 
rett.  Ek  vil  þá.  íagdi  konúngr.  ef  |m 
k)  beidiz  bóta  fyri  pórólf.  at  pú  geriz 
minn  madr.  ok  gángir  hcr  í  hirdlog.  ok 
Tuónir  mer.  **)  Má  mer  fva  vel  Hka  |>ín 
jpiónofía.  at  ek  veita  þcr  bætr  eptir  bródr 
Jpinn.  edr  adra  fæmd  eigi  minni  enn  ek 
veitta  honum  pórólfi  bródr  |>ínum.  ok 
íkylldir  þú  betr  kunna  /)  at  gæta  enn 
han.  ef  ek  gerda  J>ik  at  fvo  miklum 
manni  fem  han  var  ordinn.  Skallagrímr 
fvarar.  |)at  var  kunnigt.  hverfu  m)  pór- 
ólfr  var  framarr  enn  ek  er.  at  fer  gerr 
um  alla  luti.  ok  bar  han  u)  enga  gæfu 
til  at  J)ióna  J>er  konúngr.  Nú  mun  ek 
o)  ccki  taka  |>at  rád.  p)  eigi  man  ek 
Juóna  her.  þvíat  ek  veit  atek  mun  eigi 
gæfu  til  bera  at  veita  |>er  J>á  |>iónoztu 

fem 


Auivtrem  adjlare,  fvper  aiios  capite  emhicn- 
tem,  £f  cahmm,  animadvertit.  Hic  tam  in- 
gens  vir ,  ejl  ille  Skallagrimus?  ait  re.r. 
Qrimus  retle  eim  nofcere  ajirmat.  Volo 
itaque,  pergit  rex,  quando  quidem  fatisfac- 
tionem  pro  Thorolfo  expetis ,  ut  meus  homo 
fias ,  atque  ojfcium  juraque  fatellitis  adeun- 
do  ,  mihi  praejles  minifieria;  quae  forfitan 
ita  mihi  probari  pojjunt ,  ut  pro  amijjo  fra- 
tre,  fatisfntlionem pecuniariam  tibi  dem ,  ho- 
noreve  alio  te  ornetn,  non  minore  quam  ip- 
fum  Thorolfum  ornavi ,  fratrem  tnum ;  at 
oporteret  fane ,  ut  obfervantior  ejfes  ojficii 
(meii/isfcires  rnt'wncm  habere  ojfcii),  Ji,  quo 
iiie  afcenderat ,  ad  id  te  honoris  fajligium 
eveherem.  Grimus  refpondit :  fatis  conjlat, 
quantum  me  Thoroljus  omni  viríutum  genere 
auteceiiebat »  at  adferviendum  tibi  fortunae 
objequio  dijiituebatur :  itaque  ego  ijlud  con- 
fiiii  non  capiam,  non  ferviam  tibi;  fcio  enim 
fortunam  mihi,  ad  praeftándum  tibi ,  quod 
veliem,  quodque  dignum  (te)  ejjet,  minijie- 

rium, 


*"j  befsi.  jör.     Er  íá  hínii  mikli  maJr  Skalla- 

grímr.  Guelpli.  Hol.  J. 
k)  villt  beidaz,  cogitas  ex\>etere.  lirl.  Jor. 
**f  Mun  ek  |>á  veita  J>er  fæmd  eptir  binni  til- 

ítundan,   tum  ornaho  te  ex  merito.  Guelph. 

Hol.   tali  compendio,    reliquuirflmjus  pe- 

riodi  exhibenr. 


/)   til.  add.  Jö'r. 

m')   íniklu  betr  ok  framar  pórólfr  var  at  fer  of 

nlln  iuti.   Guelph. 
7;)  eigi  audnu  til  biónuítu  vid  ydr.   Iidem. 
0)  éigi  J>at  rád  upptaka.   Iid.  J.  P.    1 1  eigi  taka 

|>ín  rád,  tua  non  ndmittam  conjilia,  K,  L.  M. 
■y)  ok  eigi ,  neque,  Iid. 
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fem  ek  q)  munda  vilia.  ok  vert  veri.  hygg 
ek  at  mer  verdi  meiri  muna  vant  enn 
pórólfi.  Konúngr  r)  þagdi.  ok  l'etti  han 
dreyrraudan  á  at  íiá.  Aulver  fneri  |>eg- 
ar  í  brott.  ok  bad  |)á  s)  Grím  gánga  út. 
J>eir  gerdu  fvo.  gíngu  út.  ok  tóko  vapn 
fín.  bad  Aulver  |>á  fara  í  brott  fem  íkiót- 
azt.  geck  Aulver  á  leid  med  |>eim  til  vaz- 
inz.  ok  margir  menn  med  honum.  Adr 
£eir  Skallagrímr  íkilldu  Bá  mællti  Aulver. 
annan  veg  t)  var  för  J>ín.  frændi.  til  kon- 
úngs.  en  ek  n)  munda  kiófa.  x)  fyíla  ek 
J>ik  miög  híngat  fararinnar.  en  nú  vil  ek 
hins  bidia  at  J)ú  farir  heim  fem  íkyndi- 
ligazt.  ok  hins  at  J)ú  komir  eigi  á  fund 
Harallz  konúngs.  nema  betri  verdi  fætt 
y)  yckur  enn  mer  Jnkir  nú  áhorfaz.  ok 
gæt  J)ín  vel  fyri  konúngi  ok  hans  mönn- 
um.  Sídan  foro  þeir  Grímr  iíír  vatnit. 
En  peir  Aulver  gengu  Jar  til  (er)  íkrp 

pau 


rium ,  defutitram  ;  phsque  habiiitatis  (ar-  A.c. 
tium  iáonearum)  in  me  quam  Tfiorolfo  defl- 
deratum  iri,  autumo.  Rex  ad  haec  nulhtm 
opponens  verbum ,  cruento  rubore  faciem 
perfufus  efi.  Simuí  gradum  avertens  AuU 
ver,  Grimum  cum  comitibus  jubet  egredi: 
ditJo  audientes  egrediuntur,  &  arma  fuafu- 
munt.  Aulver  hortatus,  ut  quam  celerrime 
abirent,  ipfe,  cum  multis  hominibus,  adflu- 
vium  eos  deduxit ;  &  ad  Skaílagrimum ,  an- 
tequam  digrederentur ,  locutus  efl :  Contra- 
rium ,  cognate  mi ,  votis  meis  exitum  habuit 
iter  tuum:  vehementer  hortabar,  ut  huc 
ires,  nunc  ego  idem,  illud  te  obteflari  non 
dubito,  ut  quam  maxime  properes  domunt " 
redire;  item  illud,  ne  regi  Haralldo  te  com- 
mittas,  niji  folidior  inter  vos  fatla  Jit  com- 
pofltio  (concordia) ,  quam  qub  res  praefens, 
meo  judicio,JþecJat;  tttque  diligent.r,  regis 
£ý  clientum  ejtis ,  caveas  infidias.  Deinde 
Grimus  &f  focii  fluvium  trajiciunt.  Auí- 
ver  cum  fuis  accedunt  ad  naves,  in  ripasfluvii 

educ- 


q)  villdn.   ok  mnkligt  (maklig)  (verd)  væri. 
Guelph.  Hol.  J.  P.  M. 

r)  J>cigrmdi  ol<  rodn;idi,   nbticuh,  &  (facie')  ru- 

borem  contraxh.  Gu.  Hol.  J. 
í)  verdii  á  brott  fem  fkiótazt,  qttam  celerrimt 

abire.  Guelpli.  Hol. 


r)  verdr ,  habet.  Iidein.    1 1  vard.  Jö'r. 
«)  hugda,  fperabam.   Gnelph.  Hol. 
.-v)  fyrfta.   Guelpb.  perperam. 
y)  yckar  (quod  vulgare)  Ceteri  praeter  D.  G, 
1 1  ydnr.  JóY. 
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A.c.  fau  voro.  er  upp  voro  fett  vit  vatnit.  ok 
88°'ís)  hiuggu  iVo  at  ecki  var  fært.  þ)  þvíat 
T>eir  íá  mannför  ofan  frá  konúngs  bæn- 
um.  voro  peir  menn  margir  faman.  ok 
vopnadir  miög.  ok  fóro  œ)  æíiliga.  pá 
menn  hafdi  Haralldr  konúngr  fennt  eptir 
Leim.  til  fefs  at  drepa  Grím.  a)  Hafdi 
konúngr  tekit  til  orda.  litlu  fídarr  enn 
Beir  Grímr  höfdu  útgengit.  b)  fagdi  fva. 
pat  fe  ek  á  íkalla  |>eim  hinum  mikla  c). 
at  han  er  fiillr  d)  upp  úlfudar.  ok  han 
verdr  at  e)  íkada  ]>eim  mönnum  nock- 
urum.  er  ofs  jf)  mun  Jnkia  afnám  í.  g)  ef 
han  náir.  megu  |>er  |>at  ætla.  ]>eir  menn 
cr  han  mun  kalla  at  í  fókum  fe  vid  hann. 
at  han  mun  h)  engvan  ydvarn  fpara  ef 

han 


eduBas,  has  ita  concidunt,  ut  nulla  traji- 
ciendo  idonea  relinqueretur :  videbant  enim, 
á  villa  regia ,  hominum  permultorum  agmen, 
armis  majorem  in  modum  inJlruUum,  furen- 
tium  Jþecie  {cum  incitatione)  deferrz.  Eos 
homines  fummiferat  rex ,  Grimi  occidendi 
caufa.  Nam  pofi  paulo,  quam  Grimus  cum 
fuis  erat  egrejfus,  caeperat  rex  hunc  in  mo- 
dum  alloqui  conviuas:  Ex  immanis  illius 
calvi  vultu  animadvertebam ,  quod  lupind  fe- 
rocid  ad  fummum  plenus,  quibusdam,  quos 
amifijfe  in  damno  reputaremus,  nociturusjit, 
Ji  eos  confequatur ;  fic  vobis  perfvadeatis  li- 
cet  >  eum ,  Ji  occajio  obvenerit ,  in  nemine  ve- 
flrum,  quosjibi  reos  ejje  arbitrabitur,  cíe- 

mentia 


«)  íþilltu  öllum,  omnes  cerrnmpum.  Ga.  Hol. 
|  bió  fo  uni ,  ita  eas  concinnat :  per  Iio- 
niain '.   i.  e.  tractet,  adficit.  Jö'r. 

]})  Nú  feá  beir  fíölmenni  mikit  fer  ofan  frá 
bænum  ok  alvapnat.  fceíía  menn  h.  H.  k.  C 
eptir  Grími  at  diepa  ]>á  alki.  Et  jam  vi- 
icnt  frequens  a'.'men,  W  jufie  armatum,  a 
villa  deorfum  ferri ;  hofce  r.  II.  Gritno  'fiim- 
miferat ,  ad  eum  ctim  univerfo  comitatu  in. 
terficiendum.  Guelph.  Hol. 

tz)  huatliga,  properamer.  Jó"r. 

/5)  konúngr  mslti.  |>á  er  Gnmr  var  í  brutt, 
rex  pojl  Grimi  difcejfnm  kcutus  ejt.  Hol. 
Guelph. 

h)  fegiandi.  L.  M.  (cqrrupte). 


c)  er  her  geck  inn,  qui  huc  imroihat.   add. 

Guelph.  Hol.  J.  P. 
dy  úlbúdar  P.  af  úlfúd  Guelph.  úlflhúd  HoL 

úlfbúdar  L. 
e)  bana,  murtem  illaturus  fit.    Guelph.  HoL 
/)   er  íkadi   at ,    in  quihus  damnum   nobis  fit. 

Iidem. 
g)  ]pefsi  hinn  vandi  íkallí  mun  engann  ydam 

fpara  ef  hann  helldr  lífi;    Improbus   bicce 

calvus,    nemini  vejlrum  parcet ,  fi'  vita   ei 

fuppetat.   Iid.    [  j   vorn  „    pro  ydarn ,.   ha- 

bet  J.  tiemini  nojlrum. 
hy  engum  ydvanar  (ydvarra).  Ausgeir  in  C. 

&  E.  fcripfit;  quae  mihi  fuut  fine  fenfu. 
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han  kemz  í  færi.  Farit  nú  i)  pá  eptir 
honum  ok  drepit  hann.  Sídan  fóro  |>eir. 
ok  komu  til  vazins.  ok  fengu  |>ar  k)  en- 
gi  fkip  pau  er  fær  veri.  fóro  aptr  fídan. 
ok  fögdu  konúngi  /)  fína  ferd.  ok  fva 
|>at.  at  ]>eir  Grímr  mundu  vera  komnir 
ynr  vatnit.  Skallagrímr  fór  leid  fína. 
ok  föruneyti  hans.  til  J>efs  er  han  kom 
heim.  fagdi  Skallagrímr  Kvelldúlfl  frá  ferd 
peirra.  Kvelldúlfr  let  vel  yfir  |>ví  m).  er 
Skallagrímr  hafdi  n)  eigi  farit  til  kon- 
úngs.  jbefs  erendifs  at  gánga  til  handa 
honum.  fagdi  enn  fem  fyrr.  at  J>eir  mun- 
du  af  konúngi  0)  hlióta  íkada  einn.  en 
enga  uppreiít.  p)  Kvelldúlfr  ok  Skalla- 
grímr  ræddu  opt  um  rádagiörd  fína.  ok 
kom  J>at  allt  áfamt  med  |>eim.  q)  faug- 
du  fva.  at  ]>eir  mundu  ecki  mega  vera 
|>ar  í  landi.  helldr  enn  adrir  menn  ]>dr 
er  r)  í  úfætt  veri  vit  konúng.  ok  mundi 
J>eim  s)  hitt  rád  at  fara  af  landi  á  brott. 

ok 


mentia  ejje  ufurum.  Agite,  ablutum  illum  a.c. 
infecnti  occidite.  Mox  euntes  regii ,  ad 
Jluviiim  veniebant,  nuliamque  trajeclui  uti- 
lem  navem  adepti,  revertebantur:  &  even- 
tum  negotii,  &f  elapfum  ,  ut  opinarentur, 
trans  Jluvium,  Skallagrtmum,  regi  fignifica- 
bant.  Skallagrimus  cum  fuo  comitatu  do- 
mum  pertenáit ,  pntrique  momenta  itimris 
expofuit.  Approbabat  fenex  eo  eventn  non 
profe&um  ejfefilium,  iit  in  regis  minifterhtm 
fe  addiceret ;  repetebat  quoque  prifiinum  il- 
lud,  merum  damnum,  nullum  emolumentum 
( reparationem  nullam )  d  rege  ejje  acceptu- 
ros.  Conferebant  faepe  covfúia  pater  & 'fi- 
lius,  in  omnibusque  unum  fentientes,  arbi- 
trabantur,  nihilo  fibi  magis,  qnam  aliis, 
regis  offenfa  laborantibus  ,  manjionem  in 
patria  integram  fore ;  illud  pot'ms  confi- 
lium,  itt  ultro  in  exilium  abirent:  Is- 
P  2  landiam 


i)  Bvl,   ideó.   K.  L.    ||  eptir  honum,  abeft  á 

Guelph.  Hol. 
k)   ecki  íkip.   bat  er  fært  væri.   Iid. 
/)   fem  háttad  var,  rem  ,   utife  bahehat.  Jó'r. 
tn)   Sequ.  usque  ad,   fagdi  enn,   omitt.  Iid. 
»)   æi  til  kóngs  farit,   (exclufis  fequ.)  regt  fe 

in  famulitiutti  non  dedijfet.   Gu.  Hol.  J. 
0)  fá.  Jó'r. 


p)  ]>eir  fedgar  redu  (ræddu)  med  fer.  hvern 
(hlut)  af  íkylldi  taka,  confcrebant  interfe, 
quid  rci  incipiendum  (decernendum)  ejfet. 
Guelph.  Hol.  ]  |  hvad  til  ráda  (ráds)  íkyll- 
di  taka,   quid  conjilii  cayiundum  ejfct  J.  P. 

q)  tóttuz  ]>ad  vita,  intelligebant.  Iid.  Guelph. 
Hol. 

r)  ófáttir  voro.  Iid. 

s)  ]>at  rádligazt,  potijjimum  confiliutn.  Iid. 
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A.c.  ok  þótti  ]beim  |>at  fýfiligt  at  leita  til  Is- 
88°'kndz.  /)  jpvíat  þá  var  lagt  þar  vel  frá 
landkoftum.  par  voro  J>á  komnir  vinir 
Leirra  ok  u)  kunníngiar.  Ingólfr  Arnar- 
fon  ok  förunautar  hans.  ok  x)  tekit  fer 
kndzkofti  ok  búftadi  a  Islandi.  máttu 
menn  |>ar  nema  fer  lönd  y)  ókeypifs.  ok 
%)  velia  búftadi.  p)  Stadfeftiz  pit  hellz 
um  rádagiörd  ]>eirra.  at  |>eir  mundu  breg- 
da  búi  íínu.  ok  fara  af  kndi  á  brott. 
œ)  pórer  Hróalldzfon  hafdi  verit  í  barn- 
æíku  a)  á  fóftri  med  Kvelldúlfi.  ok  voro 
|>eir  Skaliagrímr  miög  b)  iafnalldrar.  var 
|>ar  allkært  í  fóftbrædralagi.  pórer  var 
ordinn  lendr  madr  konúngs.  er  |>etta  var 
tídenda.  en  vinátta  peirra  Skalkgríms 
A.C.  hellz  ávallt.  Snemma  um  várit  biuggu 
jþeir  Kvelldúlfr  íkip   fín.    c)   |>eir  höfdu 

mikinn 


landiam  petendi  cnpido  fubibat ,  cujus  infii~ 
lae  buna  uaturalia  id  temporis  praedicaban- 
tur :  ^famque  amici  eorum  ac  familiares  eo 
concejjerant ,  Ingolfus  nimirum  Aurni  filius 
atque  ipfms  migrationis  focii,  deleclisque 
f)  fundis  oportunis,  domicilia  ibi  conftitue- 
rant:  folum  gratis  occupare ,  fedesque  eli- 
gere  cuicunque  licebat.  Ea  maxime  conful- 
tantibus  fententia  ftetit ,  ut  habitationem , 
atqne  etiam  folum ,  verterent  (mutarent). 
ft)  Thorer  Hroalldi  in  pueritia  apud  Kvell- 
dulfum  educatus  fuerat,  aetate  admodum  ae- 
qualis  Skallagrimi :  Hi  ut  coalumni  mittuá 
fe  charitate  complexi  eraut:  citm  vero  haec 
agitarentur,  Thorer  munus  fatrapae  ab  rege 
obthiuerat ;  nihiló  tamen  minus  amhitia 
ejns  cum  Skailagrimo  perdurabat.  Primo 
vere  Kvelldulfus  &  Grimus  naves,  quarum 

magna 


t)  par  var  fagt  gott  frá  landskoílum.   lid. 

u)  náúngar,    yropnqui,   L. 

x)   Nota  venuftam  Ellipfin  verbi  auxiEaris  , 

hö'fdu,  quarn  plerique  Cod.  ignorant.  mox, 

fengit  fer  búftadi.  Jor. 
j>)   ólúpt,  citra  veniam.   P.    1 1  fo  vítt  fem  vill- 

drt,   qunm  late  vellet.  add.  Jör. 
z)  fá  ríka  búftadi,  fedesque  acqvircre  quacftue- 

fás ,  optihffitts.  Guelph.  Hol. 
b)   Ok  (nú)um  vorit  bregda  beir  búi.   ok-ætla 

af  iandi  brott,   boc  ve-ie  rem  f.wúíiarem  (lo- 

co)  tollunt  (movent),   v.  habitationein  fol- 

yunt,  rengunt,  terra  tlecejfuri.   Iid.  J.  p. 


<f)  Haec  periodus  in  folis  Kálf.  habetur. 
o)  ad.   K.  L.  M. 
//)  iafnalldra.   lid. 

c)  ok  höfdu  mikinn  koft,  &r"  muho  utehamur 
commeatu,  J.  P. 

•f)  Ntita  difcrimen  infenfu  vorum  Landkoftr  f 
Landzkoftr:  prior  in  genere  deiuaat  bonttm 
naturale  terrae,  de  qua  fermo  ejl ,  univer- 
fae;  pofterior  indighat  ccrtum  ejus  partem, 
ad  hal/hnndum  idvneam.  Sed  bas  voces  ce- 
teri  Cod'ues  pleyique  confundunt, 

W)  Hujus  mentio  jam  facta  cfi  Cap  3. 
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mikinn  íkipakoít  ok  gódan.  biuggu  ij 
knörru  mykla.  ok  höfdu  á  d)  hvarum 
xxx  manna.  J>eirra  er  e)  lidfærir  voro. 
ok  umfram  konur  ok  f)  úngmenni.  peir 
höfdu  med  fer  laufafe  J>at  ailt  er  J>eir 
máttu  medkomaz.  En  jardir  J>eirra  J>or- 
di  engi  madr  at  kaupa  fyri  g)  ríki  kon- 
úngs.  En  er  þeir  voro  túnir.  J>á  fígldu 
J>eir  í  brott.  peir  h)  figldu  í  eyiar  Jjær 
er  i)  Sólundir  heita.  k)  J>at  eru  margar 
eyiar  ok  (tórar.  ok  /)  fva  miög  vagíkorn- 
ar.  at  J>at  er  mællt  at  J>ar  muni  fair  menn 
vita  alk  hafnir. 


maqna  &  bona  iis.  erat  copia,  coeperunt  in-  a.c. 

881. 
Jlruere;   deleclis  ad  hoc  duabus  navibus  mer- 

catoriis  magnitudine  conjþicuis:    in  harum 

qualibet,   praeter  foeminas  £ý  pueros,    ho- 

mines  namero  triginta,  virilibus  minijieriis 

idoueos  habebant;   quantum  licebat,   rerum 

mobilium,  fecum  afportabant ;    ceterum  fun- 

dos  eorum  nemo  emere,  metu  regiae  tijran- 

nidis,  aufus  efi.      Comparatis  omnibus,  vela 

dantes,  infulas  petebant,  quae  dicuntur  So- 

tundae :  hae  mnltae  fiint  &  fpatiofae ;  tot- 

que  pelagi  receffibus  interfecantur,  ut  com- 

munis  fit  opinio,  omnes  ibi  ftationes,  paih- 

ciffimos  cognofcere. 


26.  CAP.  CAP.  XXVI. 

FRÁ   GUTTORMI.  DE    GUTTORMO. 

vJuttormr    het    madr    fon    Sigurdar  Guttormus  nomenfuit  viro,  Sigurdi  cer- 

hiartar.    han  var  m)  módrbródir  Haralldz  vijílio,  regis Haralldi  avunculo  & uutricio: 

konúngs.    n)  han  var  fófírfadir  0)  hans  P  3                              js 

ok 


il)  hvaru  o:  íkipinu.  (SyUepfis,  ubi  ad  rem 
non  verba  refpicitur).  Guelph. 

e)  færir.  Jö'r.    1 1  vígir,  bello  idnnsos,   Gu.  Hol. 

f)  bö'rn.   Iid. 

0)   kóngi,  regis.   Iid. 

/;)  lö'gdu.  |  |  lögduzt.  1 1  lágu  vid  eyiar  <5cc. 
npjjellebiuit.  in  ftmionem  cottceúehant.  fnb- 
Jijtrbant  ad  &c.  Jör.  J.  P.  Guelph.  Kol. 

j)  Sólundar  J.    Sólundar  cyiar  P. 


k)  Eru  bær  margar  eyiar  bar.  bær  er  fo  hei- 
ta,  multae  ibifimt,  cjus  nommis  infulac.  Gu. 
1 1  bær  eru  margar  faman ,  viuhae  conjunc- 
tim  Jacenf    Jðr. 

I)  eru  bar  maurg  leyni  í.  ok  lágu  |>ar  uns 
hríd,  fc?  viu'tos  habentfecejfus  occultos.  llii 
al'ujiiamiliu  fe  conúnebant.  Guelph.  Hol, 

in)  frffndi,   co'i'nato    Jö'r. 

»)   ok  fóftri.   Guelph.  Hol. 

0)  Rö'gvalldz  (fonar  kóngs).  J.  P. 
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A.c  ok  p)  rádamadr  fyri  lidi  hans.  hvíat  kon- 
'  úngr  var  ]bá   á  barns  alldri  fyrft  er  han 
kom  til  ríkifs.     Guttormr  var  hertogi  q) 
fyri   lidi   Haralldz  konúngs.    |>á  er    han 
vann  land  undir  fik.  ok  í  öllum  orruft- 
um  ]>eim  er  konúngr  átti.  |»á  er  han  geck 
til  landz  í  Noregi.     En  er  Haralldr  var 
ordinn  einvalldz  konúngr  yfir  landi  öllu. 
ok  han  fettiz  um  kyrt.  |>á  gaf  han  Gut- 
tormi  frænda  finum  Veftrrolld.  ok  r)  auftr 
Agder.   ok  Hringaríki.  ok  s)  land  ]pat  allt 
er    átt   hafdi   Hálfdán   fvarti   fadir    hans. 
Guttormr  átti   t)  fonu  ij.    ok  dætur  ij. 
fynir  hans  u)  hetu  Sigurdr  ok  Ragnarr. 
en  dætur  Ragnhilldur  ok  Aslaug.     Gut- 
tormr  tók  fótt.  x)  enn  er  at  honum  leid. 
J>á  fendi  han  y)  menn  á  fund  Haralldz 
konúngs.  ok  bad  z)  hann  fiá  fyri  börn- 
um  fínum.  ok  |>)  fyri  ríki  fínu.   litlu  fid- 
arr  andadiz  han.     En  er  konúngr  fpurdi 

and- 


is  exercitibiu  ejus  praefiu  rat,  quippe  Hc.rall- 
dus  Mdhuc  puer  regvum  (patermim)  adierat. 
Ducis  idem  munia  pro  Haralldo  adminijlra- 
verat,  cnm  terram  {Norvegiam)  vi&or  fibi 
fubjiceret;  omnibus  quoque  praeliis,  quae  in 
dominationis  ingrejfu  gerebat  Haralldus,  af- 
fuerat.     Qtd  cum  folus  rerum  Norvegarum 
ejj'et  potitus,  jam$ue  in  otio  covquiefceret , 
Guttormo  avunculo  (regendas)  dederat  pro- 
vincias ,   Vefturfolldam  ,  Agdas  orientales, 
Hringarikiam ,   &  u/niverfam  patris  Half- 
dani  nigri   regionem.      Guttormo  filii  duo, 
totidemque  filiae   erant :    illis  Sigurdo  £ý 
Ragnari,    his   Ragnhilldae    &  Aslaugae, 
nominn.     Idem  in  morbum  incidit,  cumque 
finis  illi  immineret,  per  homines  mijfos,  re- 
gem  HaraUdum ,   ut  liberis  diiionique  fuat 
provideret,    oravit:   pauloque  poft  extinc- 
tlus  efi.     Haralidus  morte  ejus  nunciata> 

HalU 


i>)  rádsmadr  fyri  landi  ,  reipuhlicae  admini- 
ftrandae  pracerat.  Jör.  1 1  rádamadr  í  öll- 
um  orruítum  med  kóngi.  kóngr  gaf  hon- 
um  Veítrfolld  &c.  Regique  á  confiliis ,  iu 
bcllis -.omnihus  —  Guelph.  Hol. 

q)  Haec  ignorant  Iid.  ut  &  Jö'r.  qui  mox  fub- 
jungunt,  han  var  í  öllum  orruílum  &c. 

r)  Agdir.   Guelph.  Hol.  J. 

s)  riki ,  ditiomm.  lid.  fed  abeft  á  Jörund. 


r)   tva  fonu  &c.   Guelph.  Hol.  J. 

u)  voro  feir,  filii  erant,  Sigurdus  &c.  Iid. 

x)  ok.   Iid. 

jj)  menn.  omitt.  K.  L.  M. 

2.)  at  kóngr  mundi  fiá  fyri  börnum  hans.  ok 
ríki  fínu.  Jör.  ubi  Tð  fínu,  non  ad  Guttor- 
mum,   fed  ad  regem  referendum  videtur. 

l>)  fyri,   &  mox  fínu.   omitt.  Guelph.  Hol. 
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andlút  hans.  J>á  æ)  let  han  kalla  til  fín 
Hallvard  hardfara  ok  þá  brædr.  a)  fagdi 
at  J>;ir  íkylldi  fara  fendifaur  hans  auítr 
í  Vík.  konúngr  var  |>á  b)  ftaddr  í  pránd- 
heimi.  peir  brædr  biugguz  til  ferdar 
Jjeirrar  fem  c)  vegligazt.  völldu  fer  lid. 
ok  höfdu  íkip  d)  ]>at  er  heir  fengu  bezt. 
peir  höfdu  bat  íkip  er  átt  hafdi  pórólfr 
Kvelldúlfsfon.  ok  J>eir  höfdu  tekit  af  pór- 
gífli  giallanda.  En  er  |>eir  voro  búnir  e) 
ferdar  íinnar.  ]>á  fagdi  konúngr  ]>eim  er- 
endi.  at  ]>eir  íkylldu  fara  auítr  til/jTúns- 
bergs.  par  var  ]>á  kaupítadr.  |>ar  hafdi 
Guttormr  haft  g)  atfetu.  íkulu  ]jit.  fagdi 
konúngr.  færa  mer  fonu  Guttorms.  enn 
dætur  hans  íkulu  ]>ar  uppfædaz  til  ]>efs 
er  ek  gipti  ]>ær.  íkal  ek  fá  menn  til  at 
vardveita  ríkit.  ok  veita  meyiunum  fóítr. 
En  er  ]>eir  brædr  voro  búnir.  ]>á  fara 
]>eir  leid  íina.  ok  byriadi  heim  vel.  ko- 
mu  ]>eir  um  várit  í  Vík  auílr.  ok  báru 
]>ar  fram  erendi  fín.    h)  taka  ]>eir  Hall- 

vardr 


Hallvardmn  hardfarium  cum  fratre  jibi  ar-  a.c. 
cejficnrat,  his  indicat  legationem  profe,  in 
Vichatn  orientem  verfns,  obenndam.  Tnm 
vero  ipfe  in  Thrandheimo  erat.  Fratrer 
quam  ornatijfime  ad  legationemfe  inftrtitmt: 
comitesfibi  delignnt :  navem  quam  inveniunt 
optimam  adhibent ;  illam  nimirwn  ipfam, 
quam  olim  Thorolfo  Kvelldulfio  pojfejjam, 
Tkorgijli  giallando  ademerant.  Ad  iter  in- 
greditindum  paratis,  rex  negotium  jignifi- 
cat ;  ut  Ttmsbergam,  eo  tempare  emporium, 
priftinamque  Gttttormi  fedetn,  orientem  ver- 
fusprofeEti,  filios  Gtittormi  adfe  reportent, 
filiae  atitem  ibi  adoíefcerent  >  donec  eas  mari- 
taret:  delegaturum  fe ,  qtii  vacantem  di- 
tionem  admhiijírent,  virginibusque  educatio' 
nem  praefient.  Fratres,  ut  parati  erant, 
vento  fecundo  iter  capejjtmt:  vereqtte  Tuns- 
bergam,  in  Vicha  orientem  verfiis,  advebJi, 
mandata  ibi  regis  proferunt ;  Jilios  Guttor- 


tm, 


<s)  rnælti  han  vid  pá  Sigtrygg  ok  Hallvard. 

at  ]>eir  íkylldi  &c.  Siytryggo  &  líallvardo 

ittdiíit  hgnionem  &c.   Iid. 
o)  bad  pá  fara  fendiför  fína  &c.  Jö'r. 
i)  ouiitt.  vocern  Jör.  pro  qua  nordr,  fepten- 

trionem  veifus,  habent  Guelph.  Hbl. 
c)  vænligazt,  yulchtrrime,  Jör. 


d)  gott  ok  mikit.  er  átt  hafdi  pórólfr,  na- 
vim  idoneam  ingentemque  &c.  Jör. 

e)  Omitt.  Guelph.  H'ol. 
/)  Túnsborgar.  K.  L.  M. 
p)  adfetur.  Iid. 

/;)  tóko  ]>eir  fono  Guttorms.  Guelph.  Hol. 
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A.c.  vardr  vit  fonum  Guttorms  ok  miklu  laufa- 
fe.  i)  Fara  |>eir  |>á.  er  þeir  eru  búnir. 
aptr  á  leid.  k)  byriadi  þeim  |>á  nockurum 
mun  feinna.  ok  vard  ecki  til  tídenda  í 
peirra  ferd.  fyrr  en  peir  íigla  /)  nordr 
um  Sognfæ  byr  gódan  m)  ok  biart  vedr. 
ok  voro  |>á  allkáter. 

27.  CAP. 

DRÁP  pEIRRA   BRÆDRA. 

I\velldú1fr  ok  |>eir  Skallagrímr  helldu 
n)  niófnum  0)  iafnan  um  fumarit  inn  á 
Jiódleidinni.  Skalkgrímr  var  hverium 
manni  p)  fkygnari.  han  fá  figlíng  þeirra 
Hallvarz.  ok  kendi  íkipit.  jbvíat  han  haf- 
di  |>at  íkip  fed  fyrr  há  er  pórgils  fór 
med.  Skallagrímr  q)  hellt  vörd  á  um  ferd 
peirra.  hvar  þeir  r)  lögdu  til  hafnar  um 
kvelldit.  Sídan  ferr  han  aptr  til  lids  fíns. 
ok  fegir  Kvelldúlfi  |>at  er  han  hafdi  fet. 
fvo  pat  at  han  hafdi  kent  íkipit.  pat  er 
J>eir  Hallvardr   höfdu   tekit   af  pórgífli. 

ok 


tni ,  cnm  ingenti  pecunia ,  accipiunt ;  re- 
bus  expeditis ,  reditionem  maturant,  vento 
aliquantó  quam  antea  lentiore.  Nihil  no- 
vi  inter  redeundum  iis  accidit ,  antequam 
per  mare  Sognicum  navigarent ,  boream 
verfus  ,  ventó  bono  ,  caetó  fereno ,  laetis 
animis. 

CAP.  XXVII. 

CAEDES  FRATRUM  HALLVAR- 

DI  ET  SIGTRTGGI. 

Jvvelidulfus  £ý  Skallagrimus ,  popularia 
itinera  continentem  verfus,  per  aejlatem  af- 
fidue  Jpeculabantur.  Grimus,  ut  erat  acie 
oculorum  perjþicacijfima ,  vidit  navigationem 
fratrum ,  navimque  fibi ,  cum  Thorgils  ed 
utebatur ,  praevijam  agnovit:  hic  explora- 
tó  cttrju  illorum,  quem  portum  ed  no&em 
intrarent,  adfuos  reverfus,  rem  vifam,  re- 
cognitamque  navem  olim  Thorolfi,  eandem 
quam  Hallvardus  Thorgijli  eripuijfet,  patri 

Jigni- 


7)   fnúa  aptr,  revcrtnnt.  Jö'r. 

k)  ok  biriadi  helldr  feint ,    vento  tardiufculo. 

Guelph.  Hol. 
/)  einn  dag  vedrgódan.  ok  voro  &c.  die  qtiti- 

dam,  tetnpeftdte  comtnodá.  Jö'r. 
tn)  reliqua  abfunt  á  Guelph.  Hol.  J; 


»)  niófn  um  ferd  jieirra  ,  itinera  eorum  &c. 

Jö'rund. 
o)  til  —  á  piódleidina.   Guelpb.  Hol.  P. 
p)  Ikygnri.   lid. 

q)  Iet  halda ,  explorari  curavh  curfum  &c.  Iid. 
f)  legdi.  Iid. 
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ok  pórólfr  hafdi  átt.  ok  |>ar  mundi  |>eir 
menn  nockurir  fylgia.  er  veidr  mundi  í 
vera.  /)  Sídan  búaz  |>eir  ok  búa  báda 
bátana.  ok  höfdu  xx  menn  á  hvarum. 
ftýrdi  ödrum  Kvelldúlfr  en  ödrum  Skalla- 
grímr.  róa  |»eir  fídan  ok  leita  íkipfins. 
enn  er  |>eir  koma  at  u)  |>ar  er  íkipit  lú. 
J>á  lögdu  heir  at  x)  landi.  |>eir  Hallvardr 
höfdu  tialldad  yfir  íkipi  fínu.  ok  y)  höf- 
du  |>á  lagiz  til  fvefns.  En  er  |>eir  Kvelíd- 
úlfr  komu  at  |>eim.  J>á  hlupu  vardmenn 
upp.  z)  er  fátu  vit  bryggiufpord.  ok  köll- 
udu  J>)  á  íkip  út.  bádu  menn  uppítanda. 
fögdu  at  ófridr  fór  at  |>eim.  hliópu  |>eir 
Hallvardr  til  vapna  íinna.  œ)  en  er  jbeir 
Kvelldúlfr  komu  at  bryggiuíþordinum.  |>á 
geck  han  út  a)  at  íkutbryggiu.  en  Skalla- 
grímr  b)  geck  fram  at  bryggiunni.  Kvelld- 
úlfr  hafdi  í  hendi  c)  bryntróll.  en  er  han 

kom 


fígnificat;  hác  Jine  dubio.yehi  taíes  quosdam  A.c. 
homines,  in  qiiibus  praeda  foret  non  fper-  '" 
nenda.  Deinde  accingnntur,  utramque  fcha- 
pham  infiruunt,  homines  viginti  in  quamli- 
bet  imponunt;  unam  Kvelldulfus  gubernat, 
alteram  Skallagrimus.  Tum  remis  incnmben- 
tes  ad  navem  fratrum  contendunt :  ubi  ad  ío- 
cum,  quo  navis  ftabat  perventum,  littori  ap- 
pellunt.  Hallvardus  navi  fua  velamentis  fu- 
permunita ,  cnm  fuis  ad  quietem  fe  dederat, 
praeter  cujlodes ,  qui  ad  caput  ponticuii  in 
littore  fedentes,  ad  Kvelldnlfi  adventum  ex- 
furgunt,  fuos  in  navi  inclamant ,  jubent  ut 
furgant ,  hqfiem  enhn  in  eos  ferri.  Hall- 
vardus  cnm  fua  manu  ad  arma  concurrunt. 
Kvelldiúfus  ut  ad  capnt  pontis  vcniebat ,  eo 
quod  pnppi  coniun&tum  erat,  pontis  brachio, 
Grimus  illo  quod  propius  fuit  prorae,  navem 
ingredhmtur.       Kvelldulfus  manu  geftabat 

fcrrum, 


t)  Nú.  búaz  peir  íkiótt  ok  hö'fdu  (ij  íkip  ok) 
xxx  (xL)  manna  á  hvaru  íkipi ,  c.elerher, 
&  in  Jiii'julis  (ex  duabus)  n.wibus,  XXX 
(XL)  bominibus  utebamur.  J.  P.  Guelph. 
Hol. 

w)  íkipinu.  lögdu  peir  ad ,  navem  advecti  ad- 
oriuntur,  Jó'r. 

x)  |>eim,  HIos  adoriuntur,  Guelph.  Hol. 

y)  lagft  til  &c.   Iid.  Jö'r. 

z)  ok  Guelph.  peir  Hol.  [  |  Jör.  auteui  locum 
ftatíoni  non  defignat. 


p)   ákafliga,  vebememer.  Jö'r. 

a)  Kvelldúlfr  geck  at  framftafni  en  Grímr  at 
íkutftafni.  Kvelldulfus  ad  proram,  Grimus 
ad  puppim ,  navim  adfaidebant,  Guelph. 
Hol.  J.  P. 

a)  á.  K. 

b)  frambryggiuna.  K. 

c)  brintrö'llid.  Jör.    |  |  mikid ,   magnum.   add. 

Guelph.  H'ol.  J.  P. 
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A.C.  kom  _á   ílcipit.    jpá   bad    han   menn   fína 

"f*-  gáriga  it  ytra  med  bordum.    ok  höggva 

tiölldin  úr  d)  kloflim.  en  han  e)  ód  aptr 

f)  til  lyptíngarinnar.  ok  fva  er  íagt  at  pá 

hamadiz  han.  g)  ok  fleiri  voro  peir  föru- 

nautar  tiaiis  h)  er  pá  haumuduz.    ]peir  i) 

drápu'  menn   þá   aila   er  fyri  peim  urdu. 

flíkt   fafna   gerdi   Skalkgrímr.    par  Æ)  er 

han  geck  um  íkipit.     i)  Lettu  |>?ir  fed- 

gar  eigi  fyrr  enn  hrodit  var  íkipit.     En 

er   Kvelldúlfr    kom   aptr    at    lyptíngunni 

reiddi  han  upp  bryntröllit.  ok  höggr  til 

Hallvardar  í  gegnum  hiálminn  ok  höfud- 

it.  ok  íauck  alk  m)  at  íkapti.  n)  ■hnykti 

han  pá  fva  hart  o)  at  fer.  at  han  brá  Hall- 

vardi 


ferrum ,  qnod  vuigo  \)  gigas  loricarum  vo- 
cabatur :  is  iufcenfa  navi,  oras  circumire, 
velamentaqne  furcis  exfcindere  focios  jnbet : 
ipfc  cameram  verfis,  in  puppiftam ,  graffa- 
tur ;  atque  illo  momento  infurorem  verjipcl- 
Íium  raptusfuiffe  perhibetur:  &  invafit  ptu- 
res  ex  commilitonibus,  e'jusdtm  vefaniae  con- 
tagio;  obvios  quosque  trucidabant ;  nec  mi- 
norem  Skallagrimus ,  ubi  invehebatur ,  Jlra- 
gém  dedit:  nec  prius  ceffabant  parens  & fi- 
iius ,  quam  navetn  defenforibns  nudaverant. 
Kveildnlfus,  ubi  ad  cameram  in  pqfrema  na- 
vi  pervjnit,  gigantem  fuum  in  aitnm  libra- 
vit,  HaUvardo  icJum  intenaens,  ferrumque 
per  gaieam  &?  (in)  caput  adegit ,  ut  manu- 
brio  tenus  abfconderetur;  quod  tanta  vi  ad 
fe  retrahere  nitebatur,  ut  corpus  fimnl  Hail- 

vardi 


(V)  klofunum.  lict'. 

e)  fór  |>á  fem  hid  óarga  dyr,    Leonis  inflar 

grajfahatur.   Iid. 

f)  ad  lyptingum.   A.  B. 

2)  De  furore  commiUtoiium  nihfl  habent  Gu. 

HoLJ. 
/f>)  at  berferks  gángr  kom  á.  JÖr. 
í)  drepa  allt  er  fyri  vard.  Gu.  HoL  J.   1 1  mox, 

í)á ,   omitt.  Jör. 
A)  fem  han  fór.  -Guelph.  Hol. 
/)  Haec  claufula  abeft  a  Jör. 
rti)  bryntröllid.  add.  Guelph.  [  |  upp.  add.  Jor. 
11)  ^á  fefti  bryntröllid ,  111111  gigas'Iur.  (in  vui- 

tiere)  defixus  haejit,  add.  Utrigue, 


0)  at  fer.  omitt.  Guelph.  Hol. 

1")  Ou*d  genus  teli  bryntkö'll  fuerit,  niinl  de- 
finire  pojfum,  Nowcn  hoc  faltem  indicat, 
quod  loricis  perquam  noxium  faerit :  parwn 
in  ufu  fiiijfé,  &  forfnn  paucis  [<ortabi/e,  in- 
de  colligi  potefl,  qund  rarijfima  ejus  ín  bifto- 
riis  fiat  mentio,  Autumo  Torfeum  cr'  alios 
illnd  Latine  dedijfe,  per  haftam  malleatam: 
Sed  velim  fcire  qjiid  fiit  hafta  malleata  ;  & 
unde  prohatur,  quod  hac  telum,  in  parte 
fupcriori ,  hahuerit  mallenm?  At  hahuerit 
fane ;  11011  tamen  atl  haftas ,  fed  ad  fecures 
refercndum  putem :  certe  cx  fequcntihus  wr- 
tet ,  catfim,  nou  punítim,  eo  pugnatum  ejfé. 


E  <3  I  L  S  -S  A  G  A. 


123 


vardi  á  lopt  /7).  ok  g)ílaungdi  honum  út- 
Hyrdifs  r).  Skallagrímr  ruddi  framítafn- 
inn  ok  dráp  Sigtrygg.  mart  hlióp  manna 
á  kaf.  menn  Skalíagríms  tóku  bátinn  er 
|>eir  höfdu  jpagat  hafr.  ok  reru  til.  ok 
drápu  þá  alla  er  á  fundinu  voro.  þar  s) 
lez  alíz  med  Hallvardi  meirr  enn  L  man- 
na.  En  þeir  Skallagrímr  tóku  ífcipit  þat 
er  u)  þeir  Hallvardr  höfdu  þángat  haft. 
ok  fe  allt  þat  í'em  á  var.  þeir  toku'  hönd- 
um  x)  menn  ij.  edr  iij.  þá  er  þeim  y) 
þótti  fem  miníter  veri  fyri  íer.  ok  gáfu 
grid.  ok  höfdu  af  þeim  z)  tídendi.  fret- 
611  hverir  menn  hefdi  verit  á  íkipinu.  ok 
fva  hverneg  ferd  þeirra  hefdi  æt'iut  verit. 
En  er  þeir  voro  vííir  orclnir  allz  hins 
fanna.  pá  könnudu  Betr  valinn.  þann  er 
á  íkipinu  íá.  fanz  þeim  pá  þat  á  at  meiri 
lutr  rfianna  hafdi  fyri  bord  hlaupit.  ok 
höfdu  rýnz.  enn  pat  er  fallit  hafdi  á  íkip- 

inu. 


vardi  in  Jublime  raptum,  de  navi projiceret.  A.c. 

881. 
Skailagrimus proram  vqjlavit,  Sigtri/ggum- 

que  occidit:  midti  Jbdalium  Kcllvardi pelágo 

Jh  immittebant ;     qvos  coniites  SkaUcgrimi 

capta,  quibus  advencrant ,  fckapharum  und, 

remigando  covfccuti,    inter  urinandum  tru« 

cidarmit ;    L  amplius  cmn  Hailvardo  perie- 

runt:  navem  qna  veCti  fucrant,  cumreomni 

qv.ae  inerat,  Skaltagrinms  &  confortes  cepe- 

runt:  homines  dncs  vel  tres ,  vivos  compre- 

hendcrunt:  his,  quod  uitimae  intcr  hoftes  no- 

tae  ejje  videbantur,  vitam  concefjeruni:  nar- 

rare  jubent,  quod  fcireut  novi;    tum  quae- 

ruT/f,  quiuam  vecli  ejjent  navt,  &  quid  pro- 

pofitum  itineris?    Ormiia,  uti  revera  erant, 

edotli ,  Jiragem  in  navi  jacentem  recogno- 

fcnnt;  tum  majorehi  pariem  vcttorum,  quam 

quae  ceciderat  in  navi,  in  marefe  dcjccijje,  £ý 

Q  2  fic 


p)  femhundi,  cajiis  cíd  h/$art  add. Iid. 

q)  íkundi  Guelph.   íleygndi  H'ol.  J.  L.  M. 
r)   fem  ketti  á  kaf,  felis  ad  inflar ,  in  profun- 

íhm  &c.  Guelph.  Hol.      Hoc  emblema,  ut 

&  prius  de  cane,  ab  inepto  aliquo  intex- 

tum  eft. 
s)  letuz.  Iid.|  |  fellu  med  Hallv.  L  manna  vel. 

Jör. 
u)  Hallvardr  fór  med,  qtia  ufus  erat  Hallvar- 

dus,  Jör. 


x)  iij  menn.  lid.  Guelph.  Hol. 

_)■)  þóttn  minítir  &c.  Jö'r. 

z)  frettir  |  |  fannar  fó'gur.  novitates  1 1  verur/i, 
ab  iis  exquirunt.  Gu.  Hol.  1 1  J'ör.  Sá  þeir 
at  mart  manna  hafdi  fyri  bord  hiaupit. 
Comjierium  (fc.  ex  captivorum  dieh's)  mul- 
tttm  hominum  de  navi  dcjilnjje.  Haec  mox 
fubnectunt  Guelph.  Hol.  nihil  vero  ha- 
bent  fequentium,  prius  quam  de  fiiiis  Gut- 
tormi. 
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A.c.  inu.  peir  fynir  Guttorms  höfdu  fyri  bord 
hkiapit  ok  J>)  höfdu  týnz.  ]>á  var  annarr 
Tjeirra  xij  vetra.  enn  annarr  x.  ok  hinir 
vænligíiu  menn.  Sídan  let  Skaliagrímr 
laufa  fara  |)á  menn  er  han  hafdi  grid  gefit. 
ok  bad  þ á  fara  á  fund  Haralldz  konúngs. 
ok  fegia  honum  æ)  vendiliga  frá  peim  tíd- 
endum  er  J>ar  gerduz.  ok  fva  hverir  ]par 
o)  höfdu  at  verit.  íkolu  J>er.  b)  fegir  han. 
bera  til  konungs  c)  kvidlíng  |>enna. 

Nú  er  heríis  d)  hefnd 

Vid  hilmi  e)  efnd. 

Gengr  úlfr  ok  aurn 

/)  Of  ýnglíngs  baurn. 

g)  Flugu  hauggvin  hræ 

Hallvarz  h)  á  fæ. 

*)  Grár  ílítr  i)  undir 

k)  Ari  Snarfara. 


Síd 


an 


fic  interiiJJ'e  ,  comperiunt.  Filii  Guttormi, 
unus  duodecim,  alter  decem  hyemes,  nati, 
eximiae  fpei  pueri,  in  his  fuerant,  qui  ul- 
tro  dejeföi,  perierant.  Pojlhaec  Skallagri- 
mus  .cum  libertate  dimifit,  quos  vitá  dona- 
verat;  imperans  iis,  ut  ad  regem  Harall- 
dum  fe  conferrent;  &  res  ibi  gejlas,  item 
qui  gejjijfent ,  quam  diligentiffme  expone- 
rent:  tum  hanc,  inquit,  illi  apportate  can- 
tilenam: 

f )  Nunc  ultio  Baronis 

Regi  efl  praejlita. 

Calcat  lupus  &  aquila 

Regios  (dynajlaé)  pueros. 

Kvolavit  caefiim  cadaver 

Hallvardi  in  mare. 

Cinerea  findit  (difcerpit)  aquila 

Vulnera  Snarfarii. 

Deinde 


|>)  voro  drepnir  á  fundi,   inter  nntandum  ac- 

ciji  erant.  Jör.  d)  vandliga.  K. 

íi)  voro  at.  Jör.        l>)  ok  bera  kóngi.  Guelph. 

c)  kvedlíng.  Jör.  Hol.  K.  L.  J.  P. 

d)  hefnt,  mors  Sairapne  vindicata  efi,  Jör. 

é)  efnt ,  prnefiitum  (fc.  debitum,  aut  tali  quid). 

JÖrund. 
f)  um.  Jör.J.  P.  ||  rnox,  Unglíngs.J.  male. 
g)  flutu ,  innatahat.  Jör.  P.  1 1  Flaug  hö'ggvit. 

Dom.  Pauli  in  Parenth.  adfcripfit. 
/,)  of.  F. 

*)  gron  ílítr  ara,    rojlrum  findit  aquilae,    in 
Parenth.  adfcripfit  Dom.  Pauli, 


i)  Ita  Omnes,  praeter  Hol.  &  F.  qui  trajectis 
vocibus,  ARi  hic  ponunt.  Notandum, 
vocabulum  gras  ,  unica  R  in  fine  ,  eíTe 
Accufativ.  plural.  Foeminin.  ergo  referen- 
dum  videtur  ad  undir,  Scfoeda,  tetra  fig- 
nificat.  Non  tamen  nego,  minus  accu- 
rato,  &  á  melioribus  codicibus  exulante, 
fcribendi  genere,  tö  grár  Nominat.  Sing. 
Mafc.  eíTe ,  &  feníu  proprio,  cum  ru  ari 
jungi  pofle. 

f)  Vertit  Dom.  Pauli:  quae  vero  uncinis  clau- 
duntur,  appofui. 
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Sídan  fluttu  |>eir  Grímr  íkipit  med  farmi 
út  til  íkipa  finna.  /)  íkiptu  |>á  íkipunum. 
bJodu  ]petta  fem  J>á  höfdu  peir  fengit. 
en  m)  ruddu  hitt  er  |>eir  höfdu  ádr  ok 
minna  var.  báru  þar  í  griót.  ok  n)  brutu 
|»ar  á  raufar.  ok  fauktu  nidr  0).  ligldu 
fídan  d  haf  út  |>egar  byrr  gaf.  p)  Sva 
er  fagt  at  peim  mönnum  veri  farit  er 
hamrammir  q)  voro.  eda  |>eim  er  beíferks- 
gángr  var  á.  at  medan  |>at  var  framit.  |>á 
voro  |>eir  fva  íterkir.  at  ecki  hellz  vit 
J>eim.  enn  fyft  er  af  var  gengit  pá  voro 
J>eir  ómátkari  enn  at  vanda.  Kvelldúlfr 
var  ok  fva.  at  J>á  er  af  honum  geck  ham- 
remmin.  J>á  kendi  han  mædi  af  fókn  |>eir- 
ri  er  han  hafdi  veitt.  ok  var  han  há  af  öllu 
fiman  ómáttigr.  fvo  at  han  lagdiz  í  reckiu. 
en  byrr  bar  |>á  í  haf  út.     Kvelldúlfr  red 

fyri 


Deiude  navem  cnm  onere,  adfuas  naves,  Gri-  a.c. 
mus  cum  fodalibus  perducunt:  tum  mutant 
naves;  hanc  recens  partam  onerant ,  illam 
alteram  quam  prhis  habuerant ,  £ý  quae  mi' 
nor  erat ,  exinanitam  ,  ingejlis  iapidibus 
onerant,  ac  de  indufiria  laceratam,  marifub- 
mergunt:  his  peraclis,  vento  operam  dante, 
velis  in  altum  provehuntiir.  Eam ,  homi- 
num  qui  monjlrofo  robore  pollebant ,  fivefu' 
rore  berferkico  agebantur,  nahiram  fuijje  pro- 
ditum  eft:  ut,  dum  in  illofiatu  verfarentur, 
iiihil  adverfus  eorum  vires  quiverit  conffiere; 
at  intemperiis  ifiis  deccdentibus,  hifirmitatem 
(languorem)  majorem  quam  profolito,proxi- 
me  fuccejfijje :  Talis  etiam  heic  erat  conditio 
Kvelldulfi,  ut  fiatim  ubi  abfcederet  (ab  illo) 
vefanum  robur,  a  labore  pugnae  impenfo ,  fe 
languefcere  fentiret :  hoc  malo  ad  alias  in- 
commoditates  accedente  ,  adeo  deficiebat ,  ut 
leEtido  fe  traderet;  vento  inter  haec  in  al- 
tum  ferente.  Kvelldulfus  navi  ab  Hall- 
Q  3  vardo 


h)  undir.  F.  Hol.  1 1  óróa,  turbae  v.  turbu- 
lenti.  L.  Has  ultimas  ítrophas  fíc  dat  J. 
gengr  llit  undar  Snarfara  fund;  quod  an- 
fam  videtuv  dediífe  Dom.  Pauli,  ut  hanc 
variationem  adderet:  Ilgir  ílitu  und.  átu 
Snarfara  fund,  Laniavh  alce  (d:  Iuj'Us)  vul- 
nus ,  inventnm  dcvorans  Snarfarium. 

!)  ok  hlódu  íkip  fín.  figldu  fídan  í  haf,  na- 


vibusque  fuis  nneratis  (praeda  recens  parta), 

in  altum  velificant.  Guelph.  Hol.  J. 
m")  bat  er  &c.  lefu  J>eir  eptir,  relinquunt.  Jö'r. 
»)  borudu  á,  perforatam.  Jör, 
0)  í  fíá.  add.  Jö'r. 
p)   Quae  fequuntur,   de  furore  berferkico,   & 

caufa  moi'bi   Kvelldulfi  ,    defunt  in  Jiir. 

Guelpb.  Hol. 
q)  ero.  Membr.  a.  C. 
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A.C.  fyri  íkipi  J>ví  er  r)  |>eir  höfdu  tekií  af 
'  T>eim  Hallvardi.  |>eitn  byriadi  vel.  ok  hell- 
du  s)  miög  famfloti.  fva  at  hvarer  vifsu 
löngum  til  anharra.  enn  er  t)  fóttiz  haf- 
it.  |sá  u)  elnadi  fótt  x)  á  hendr  Kvelldúlfi. 
enn  er  y)  dró  at  |>ví  at  han  var  banvænn. 
Jvá  kalladi  han  til  z)  fín  íkipveria  fína. 
ok  fagdi  |>eim.  at  honum  |>ótti  J>)  líkligt 
at  |>á  mundi  brátt  íkilia  œ)  vega  |>eirra. 
~hefi  ek.  a)  fagdi  han.  ecki  kvelliíiúkr  ver- 
it  b).     En  ef  *)  fva  ferr.  fem  mer  |>iker  nú 

lík- 


vardo  captae  praerat:  £ý  jam  vento  commo- 
do ,  conjuntJim  fere  pergunt  curfum,  aut 
faltim  non  majore  intervalio,  quam  qno  al- 
teri  (imi) ,  ut  piurimum  de  alteris  fcirent. 
Ubi  vero  multum  pelagi  erant  emenji ,  mor- 
bus  invaíefcens  Kvellduifum  urgebat :  quo 
morbo  ad  mortem  certam  inclinante,  Kveild- 
ulfus  vocatis  ad  fe  fociis  navalibus  Jignifuat, 
cum  ratione  fe  fufpicari  fore,  ut  itinera  eo- 
rum  brevl  dirimantur :  nec  enim,  inquit,  mor- 
bis  (antehac)  obnoxius  fui  f).     Quadji,  quó 


maxniie 


r)  pórólfr  hafdi  átt  (íbn  hans),   quae  quon- 

dam  fuertii  Thorolfi  (filii  ipjius').  Jö'rund. 

Guelph.  Hol.  P. 
j)  farnflot  Guelph.  Hol.  P.  famflota  J.  omiflis 

quae  pvoSzJme  fequuntur. 
í)  míö'g.  add.  Jö"r. 
w)   elná.  Membr.  a.  an  errore  librarii?   ||  tók 

Kvelldúlfr  fótt,  murhum  nnctus  cfi  Kvelidul- 

fus.  Jörund. 
xj  á  hendr.  omitt.  Guelph.  Hol. 
yj-  han  var  banvænn,  qui,  cumfdus  ejus  ejfet 

defiierata.    lid. 
z)  fkipmanna  flnna  ,     convectores  fuos    incJa- 

mans,    Rálf. 
J>)  líklig.  Membr.  a.  quod  ad  morbum  referri 

pofflt.    ||  at  fer  lída,  quod  fentiret ,  mor- 

tem  fibi  immiuere ,  v.  virihus  fe  dcfici.   Gu. 

Hol.    |  j  f íga ,  fyka.  J.  P.  eodem  fenfu. 
(t)  med  ]peim,  iit  ah  invicem  disjungercutur.  Jör. 
dj  lítt  fóttum  fiúkr,    raro  morbis  aeger  fui. 

Guelph.  Hol.   ]  |  kvellíngafamr  (kvillínga- 

famr) ,  morbojús,  vcdetudinarius,  K.  M.  L. 


h)  mun  ok  feá  (fu,  pefli)  vera  hin  fídafta,  at- 
que  hic  erit  tdtiums.  add.  Guelph.  J.  P.  Hol. 
*)  ek  öndumz  gerit  k.  at  mer.  lid. 

•\ j  Atquc  hinc  colligit ,  htinc  fihi  morlnim  fata- 
lem  forc ;  ita  faepe  ratioánati  frtnt  prfci 
noftri,  iu  morte  fua  pracdiccnda ;  neque  id 
male,  ut  mihi  videtur,  nant  qui  fnepitis  teu- 
tattts  ftiit  morbo,  ficpiusquc  levatus,  isfihi 
videtur  familinritatem  quandam  (ut  ita  di- 
cani)  cum  morhjs  contraxijfe ,  &  'femper  fpe- 
rat  fore ,  m  convnJefcat,  Secus  alter  iJle, 
qui,  per  omnera  v'nam  funm ,  morJnim  non 
vidit.  Atque  hoc  vere  antiqui  nojiri  de  fe 
dicere  potiurant ,  mireris  enitit  quam  rara 
morhorum,  a  fcriptoribiis  prifcis  (qui  tamen 
in  quibusvis  minutiis  coníignandis  veJ  ni- 
í/tiíini  accurati  funt"),  fiat  mentio ,  if  rccte 
concludas,  raros,  iis  temporibus,  extitijfe  mor- 
hus,  llujus  rei  variac  cjfe  potucrunt  ratio- 
ues ;  ut ,  durus  vitae  cuJtus  in  pueritia ,  ni- 

hile 
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líkligaz  at  ek  aundumz.  pá  gerit  mer  ki- 
ítu.  ok  látid  c)  mik  fara  fyri  bord.  d)  ok 
ferr  |>etta  miög  annan  veg.  cnn  ek  hug- 
da  at  vera  mundi.  ef  ek  é)  íkal  eigi  koma 
til  Islandz.  ok  nema  |>ar  land.  per  íkul- 
ut  bera  kvediu  mína  Grími  fyni  mínum 
|>á  er  |>er  finniz.  ok  fegit  honum  |>at 
med.  ef  fva  verdr  /)  at  han  kemr  til  Is- 
landz.  ok  beri  Iva  g)  at.  ]bótt  £at  muni 
ólíkligt  jpikia.  at  ek  h)  íia  |>ar  fyri.  ]>á 
taki  han  fer  |>ar  búítad  fem  næít  |>ví  er 
ek  hcfi  at  landi  komit.  Litlu  fídarr  and- 
adiz  Kvelldúlfr.  ok  gcrdu  íkipveriar  hans 
fva  fem  han  hafdi  i)  fyri  mællt.  at  ]kir 
lögdu  hann  í  kiítu.  ok  k)  íkutu  fídan  fyri 
bord.  Grímr  het  madr  /)  fon  póris  Ket- 
ilsfonar  Kiölrara.    m)   kynítórr   madr  ok 

aud- 


maxime  inclinat  mea  opinio,  acciderit,  ut  a  c. 
mortem  heic  oppetam,  facite  mihi  capuhtm,  ' 
meque  (illo  inclufimí)  de  navi  ejicite:  cecide- 
rit  res  muíto  fecus  quam  expeclaveram,  Ji  in 
Isiandiam  mihi  pervenire  non  contigerit?  ad 
coloniam  ibifiatuendam.  Salutem  meam  ad 
filium  Grimum  portetis  volo,  quando  illam 
convenitis:  tum  hoc  ei  dicatis,  fi  forte  in  Is- 
landiam  pcrvenerit,  fique  ego  cafu  quodam, 
quanquam  incredibile  videatur ,  ilhtc  ante- 
venero,  ut  capiat  fibi  fedem ,  quam  proxime 
a  loco,  quó  terram  aftigero  (tenuero).  Pauío 
pqft  expiravit  Kvellduifns:  nautae  fecerunt 
ut  poflulaverat;  impofitnmque  caputo,  in  ma- 
re  projecerunt.  Grimus  vocabatur  vir  nau- 
ta  Kveltdulfi,  Thorere  naius ,  fiiio  Ketilli 
Kiölfarii.    Grimus  erat  nobiiis  &  oputentus, 

anti- 


c~)  mik  fara.   omitt.  lid. 

d)  pá  verdr  J>at  pó  annan  veg  enn  mig  varer, 

tum.  fecus  tirique  fit ,    quam   animus  mihi 
praejagt.   Jtír. 

e)  kemr.  Guelph. 

f)  er  rian  kemr.  eodem  fenfu  Jö'rund.  1 1  at  ek 
komi  (kern),  pervenero.    Ga.  Hol.  P.  J. 

g)  til.   Iid.  Jör.  h)   fe  (fie).  lidem. 

j)  fyrifagt ,  msellt ,  bodid ,   praecepcrat.  Jör. 

Guelph.  J.  P. 
k)  fö'ktu,    mari  demerferunt.  Jö'r. 
/)   Stirpcm   Grimi    ignorant   Guelph.  Hol.  J. 

1 1  fon  Ketils.   L.  M.    1 1   Haleyíkr  ,  gcnte 

Halogus  infeiit.  M. 


hilo  mollior  in  aetate  adulta:  cibus  fer  potus 
fimphx\  ÍSf  fiue  mnltis  condimemis :  parcus 
medicamentorum,  atque  adco  medicorum,  u- 
fus  ;  neque  eniin  tunc,  credo,  uti  nunc  fity 
ad  priimun  qucmcunque  lavgmrem,  jive  adeo 
vaporem  imaginarinm ,  adhibebautui\  De- 
nique  minor  tnnc  erat  formido  mortis ;  at 
fuerit  maxime,  major  tamcn  in  natura  ma- 
tre ,  quam  in  medicis  hahita  efi  fiducia:  ad- 
de  quod  ars ,  qnaffl  falutarem  illi  vccant, 
nanlum  in  artis  form.im  crat  redacía. 

m)  audigr  ok  vel  at  fer  gö'r  (gor) ,  opihus ,  £' 
bonis  artibus  praeditus.  Hol.  Guelph.  P, 
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A.C.  audigr.  han  var  n)  íkipveri  Kvelldúlfs. 
'  han  hafdi  verit  p)  alldavinr  beirra  fedga. 
ok  hafdi  verit  í  ferdum  bædi  med  Jpeim 
ok  pórólfi.  q)  hafdi  han  ok  fengit  reidi 
konúngs  fyri  Bá  fök.  r)  han  tók  til  for- 
ráda  íkipit.  eptir  er  Kvelldúlfr  var  daudr. 
En  er  Jieir  s)  voro  komnir  vit  Island.  Bá 
figldu  |>eir  t)  funnan  at  landi.  peir  figldu 
veftr  fyri  landit.  u)  |>víat  |>eir  höfdu  J>at 
fpurt.  at  Ingólfr  hafdi  fer  x)  J>ar  búftad 
tekit.  En  er  |>eir  kcmu  y)  fyri  Reykia- 
nes.  z)  ok  |>eir  fá  firdinum  upplúka.  |>á 
ftefhdu  |>eir  inn  |>)  í  flördinn  bádum  íkip- 
unum.  vedr  gerdi  hvaft.  ce)  ok  væta  mikil 
ok  þoka.  a)  íkikluz  |>á  íkipin.  íigldu  Beir 
b)  Grímr  hinn  Háleyíki  inn  eptir  Borgar- 
firdi  c)  til  |>efs  er  J>raut  íker  öll.   kauftudu 


antiquus  Kvelldulfi  & filiorum  amicus  at- 
que  comes:  eamqtte  ob  rem  iram  regis  in- 
currerat:  hic  mortuo  Kveíldulfo  partes  gu' 
bematoris  fufcepit.  Pervebli  ad  littora  ls- 
landiae  meridionalis ,  curfum  fleffiunt  in  oc- 
cidentem,  quod  ibi  confedijfe  Ingolfum  au- 
dierant.  Praeterve&i  Reykianefiam  >  citm 
Jinum  aperiri  cernerent,  in  eum  Jinum  »- 
tramque  navem  dirigunt.  Tum  vero  orta 
tempejiate  imbrica  &  nebuíofa,  navibusque 
ob  eam  rem  fejuntlis ,  Grimus  quidem  Ha- 
iogius,  Sf  fui,  velis  invehuntur  Borgar- 
fiördo,  quoad  omnes  fcopuli  dejinerent:   Hic 

jaffis 


ri)  íkipverie  (nove).   K.  L.  M. 

f)  mikill  vin,  fnmmus  amicust  Jö'r. 

q)  var  kóngr  honum  reidr  &c.   rex  illi  infen. 

fus  ernt.  Jö'r. 
r)  hann  tóko  jbeir  til  forráda  (fyri  forráda- 

mann)  á  íkipinu ,   illum  navi  yraefecerunt. 

Guelph.  Hol.  J. 
s)  komo  í  landvon,  ubiveniebant  infwmterrae 

(tenendae)  o:  appropinquabantilli.  Gu.Hol. 
t)  auftan  at  landinu.   ok  fva  veftr  fem  byri 

gaf,  primum  orientales  ejns  partes  adnavi- 

gabant ,   tum,  ficubi  ventus  dabat,  in  oqlí- 

dtntem  dirigebant  curfum.  Iid. 


u)  Jpvíat ,  abeft  ab  Iisdem. 

x)  búftad  tek.  fyri  funnan  land  —  in  auflrali 

parte  infulae.   lid.  |  |  búnad.  C.  E.    Lectio 

Membr.  eft  incerta. 
y)  at  Reykianefi ,  adve'di  Reykinnefiam.   Iid. 
z)   bá  fá  beir  at  fiörduna  (fiordum)  lauk  upp, 

fihus  —  cernunt.   Iid. 
|>)   á.  Iid.  Jö'r. 
a)  vátt  (vætu)  ok  J>oku.   Guelph.  Hol.  J.  P. 

a)  íkildu.J.    íkilduft  ad.  Hol. 

b)  Grímr  h.  Hál.    male  omitt.  Kálf. 

c)  undi  (unnz).  Guelph.  Hol. 
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]bá  ackerum  d)  til  |>efs  er  vedr  lægdi  ok 
lióft  gerdi.  J>á  bidu  Beir  flædar.  Sídan 
e)  flutru  heir  íkipit  upp  í  árós  nockurn. 
í'u  er  köllut  /)  Gufuá.  leiddu  |>ar  íkipit 
upp  eptir  ánni  íVo  fem  geck.  báru  fídan 
farm  af  íkipinu.  ok  biugguz  þar  um  hinn 
fyrfta  vetr.  peir  könnudu  landit  med 
fæ  g)  bædi  upp  ok  út.  ok  er  ]peir  höf- 
du  h)  íkamt  farit.  fcá  fundu  Beir  í  vík 
einni  hvar  upp  var  rekin  kiíta  Kvelldúlfs. 
fluttu  ]peir  kiftuna  á  nes  |>at  er  |>ar  vard. 
fettu  hana  |>ar  nidr  ok  hlódu  at  grióti. 


jatlis  anchoris  rnanent ,  dum  tempejlas  po-  a.c. 
neret ,   atque  dijjerenaret :  tum  maris  acces-0' 

Jum  expeblant;  deinde  inducunt  navem  in 
ojlium  amnis  unius  ,    qui  Gufuá  vocatur; 

Jubtrahimtque  adverfo  amne,  quousque  li- 
cebat :  deinde  onns  expediunt,  &  quae  ad 
hyemein  ibi  agitandam  pertinebant ,  accom- 
modant.     Deníque  maritima  terrae,  tamfu- 

pra  qnam  infra,  hjlrantes,  ubi  parum  pro- 
grejfi  erant,  capulum  Kvelldulfi  infecejfu  ali- 
quo  ejeclum  deprehendunt:  hoc  in  exiftentem 

propé  lingulam  ,    elatum ,    aggejtis  circum 

faxis,  componunt. 


28.  CAP.  CAP.  XXVIII. 

FRÁ  LANDNÁMI  SKALLA-  DE  TERRA   SKALLAGRIMO 

G  R  í  M  S.  OCCUPA  TA. 

okallagrímr  kom  par   á  land  er  nes  Skallagrimus  uavi  ejcendit,  ubi  lingula 

mikit  geck  í  fæ  út.  ok  /)  eid  miótt  fyrir  non  modica  in  mare  porrigitur,   ijihmo  te- 

ofan  nelit.    k)  ok  báru  £ar  farm  af.    þat  mi  terrae  conjuncla:  in  hanc  lingnlam  far- 

kaulludu  fceir  /)  Knarrarnes.    Sídan  kann-  cinas    navales    exportabant ,    eique   nomen 

adi  Knararnes  indebant.     Deinceps  terram  vi- 

cinam 


d)  birti  |>á  vedr.  ok  fluttu  J>eir  &c.   tum  cla- 
refcente  tempcjlate,  inducunt  navim  &c.  Iid. 

e)  fleittu  Jieir  íkipinu,  navi  iufluebant  (fucce- 

debant)  oftio  &c.  Jö'r. 
/)  Gufá.  Guelph.  J.  P.  K.  L.  M. 
g)  út  ok  fudr ,  ttm  extror/um  quam  meridiem 

verjiis,  Jör. 


/;)  farit  med  fiá  nockud  fo,  nonnihil  littoris 
cnenji.  Jö'r. 

i)  eidi  K.   eydi  L.  M.   Ceteri  Cod.  omittunt. 

I<)  pcir  lögdu  íkipit  vid  nefid  ( íkipinu  til 
hafnar),  applicabant  navim  ad  inqnlntn  (_in 
jiationem  collocaí>ant).  add.  Jör.  Gu.  Hol. 

/)  Kialarnes.  Guelph.  Hol.  J. 
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A.c.  adi  Skallagrímr  lándit.  ok  var  Lar  m)  mýr- 
^''kndi  mikir.  ok  íkógar  vídir.  n)  lángt  í 
milli  fiallz  ok  fiöru.  p)  felveidar  gnógar 
ok  fiíkifáng  mikit.  q)  En  er  J>eir  könn- 
udu  landit  fudr  med  íiónum.  r)  |>á  vard 
fyri  jpeim  fiördr  mikill.  en  er  |>eir  fóro 
inn  med  firdi  J>eim.  ]> á  lettu  þeir  eigi 
fyrr  ferdinni  enn  |>eir  fundo  faurunauta 
i'ína.  Grím  hinn  Háleyíka.  ok  ti  adra 
faurunauta.  Vard  |>ar  fagna  fundr  /).  fög- 
du  |>eir  Skallagrími  at  Kvelldúlfr  var  |>ar 
til  landz  kominn.  ok  þeir  höfdu  hann  jard- 
at.  Sídan  fylgdu  J>eir  Skallagrími  |>ar  til. 
ok  n)  fýndiz  honum  fva  fem  Jvadan  mun- 
di  íkamt  á  brott  x)  vera  bólíladargiörd 
gód.  Fór  Grímr  þá  í  brott.  ok  aptr  til 
íkipveria  finna.  ok  fátu  par  hvarer  um 
vetrinn  fem  y)  þeir  höfdu  atkomit.     pá 

nam 


cinam  Skallagrimus  luftrat :  folum  uatura 
pahftre ,  fylvas  laté  alebat :  magnum  inte- 
rerat  fpatium,  montes  inter  &  Uttora:  pho- 
carum  atqne  pifcium  captura  abunde  fuppe- 
tebat.  Pervejíigantibus  folum  maritimum 
aiiftrnm  veffus ,  obviam  fablus  ejl  Jinus  qui- 
dam  magnus;  per  cujus  fmus  orar ,  furfum 
tendentes,  non  deftiternnt  prius  itinere,  quam 
Grimum  Halogium,  fochim  navigationis,  & 
ceteros  ipfms  nautas  invenirent:  accipiebantfe 
invicem  cum  gaudio;  &  illi  quidem  indica- 
bant  Skaliagrimo,  Kvellduífum  ibi  in  terram 
allatnm,  atque  a  fe  humatam  ejje:  ducunt 
Grimum  ad  eum  locum:  &  illefu  exijlimabat; 
haud procul  inde  fedem  commode  (pojfe)  con- 
Jlitui.  Pqji  haec  adfociosfe  recipiebat:  u- 
triqite  qno  loco  terram  accejjerant ,  ibi  hye- 
marunt.    Tum  Skallagrimus  regionem ,  mon- 

tes 


?«)  vída  myrótt.  ok  íkógar  vída  milli  fialls  ok 

fiö'ro ,  folum  late  páluftre ,  late  fylvis  conji- 

tum  a  viontibus  usque  nd  littora.  Gu.  HoL 
«)  ok.  add.  Jö'r.  quod  ideo  attendendum ,  ne- 

quis  putet,  TO  LaNGT,  ad  skogar  perti- 

nere. 
i.)  þar  var   felveidr  mikil   ok   fuglveidr   (ok 

eg°"vei-)  —  &  aucupium  Qy  ovorum  proven- 

tus).   Guelph.  Hol.J. 
q)  Haec  claufula  perperam  abeít,  ab  Iisd.  & 

Jö'r. 
»-)   ok  vard  pá.  .M.  a.  C.  E. 
s)  mikill  med  þeim.  add.  Jör. 


t)  andlát  fö'dr  hans.  ok  þat  med  at  han  var 
kominn  til  Islandz ,  patris  obitum ,  atque 
in  Jslandiam  advemum  Gu.  Hol.  |  |  Mt  J. 
ok  heilfun  ok  ord,  fef  falutem  raandataque 
(ultimö  ad  ipfum  miíTa).  add.  M. 

u)  fyndu  honum  at  &c.  illi  monftrabant.  K.  L. 
II  huo-diz  honum  fva  til  (atjö'r.)  at  þar 

I    I  ^ 

mundi  gott  at  gera  bx  finn.  ex  Guelph.  D. 
x)  þat  er  bóiftadrgiö'rd  gód  mundi  vera.  M. 

Kálf.  C.  E.  K. 
j)  komnir  voro.  Guelph.  Hol. .  1 1  íkipin  hö'f- 

du  komit.  Jör. 
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nara  SkaUagrímr  land  miJli  fiallz  ok  fiöru. 
Mýrar  allar  úc  til  SeLúöns.  ok  it  efra  til 
Borgarhrauns.  2;)  en  fudr  til  Hafnaríialla. 
]>)  ok  allt  ]>at  land  er  vatnföll  deila  til 
fiófar.  han  fíutti  um  várit  eptir  íkipit 
fudr  til  furdarins.  ok  inn  í  vag  þann  er 
næztr  var  |>ví  er  Kvelldúlfr  hafdi.  til  landzV 
komit.  ok  æ)  fetti  |>ar  bæ.  ok-  kalladi  at 
borg.  en  fiördinn  borgarhörd.  ok  fva 
hemdit  upp  frá  kendu  ]jeir  vid  fiördinn. 
Grími  hinum  Háleyíka  gaf  han  búítad 
fyri  funnan  Borgarfiörd.  jpar  er  kallat  var 
á  Hvanneýri.  þar  íkamt  íj)  út  frá  íkarz 
inn  vík  ein  eigi  mikil.  fundu  |>eir  |>ar 
b)  andir  margar.  ok  kölludu  Andakíl.  en 
Andakílsá  er  |»ar  fell  til  liófar.  c)  upp 
frá  á  Beirri  til  jpeirrar  ár  er  köllud  var 

Grímsá. 


tes  inter  &  h'ttora  jaceutem  ,  occnpavit ;  a.c. 
Mijrarum  traUum  univerjutn ,  ab  exteriore 
parte ,  ftagno  mar'mo,  Selaloni;  afnperio- 
re ,  afpreto  Borgarhrauni ,  atqiie  a  meridie, 
montilms  Hafnarfiollum,  termhiatum :  item 
totam  regioncm  montanam ,  hide  ab  eo  loco, 
qitó  flumimtm  curfus  declinare  incipit  mare 
verfns:  Vere  fequetiti  navim  injinum  meri- 
diem  verfus  tradutlam ,  in  longo  illo  ac  tenui 
maris  recejju ,  qui  proxime  aberat  d  loco  e- 
jetli  Kvelldulfi,  collocavit:  ibi  praedium  con- 
fiituit ,  Borg  [arcem)  ditlum  ,  Jinum  vero 
Borgarftördum  nuncnpavit ;  inde  quoque  ipji 
regioni,  qiiam  latej'urfum  patet,  impofitum 
eji  nomen.  Grimo  Halogio  fundum  attribuit 
a  meridie  Borgnrfiördo,  ubi  Hvanneyri  (ora 
Angelicae)  dicébatur.  Parvo  ultra  interval- 
2o>  exignó  diverticulö  mare  terraefe  hfmua- 
bat:  ibi  multas  deprehendebant  anates,  atque 
inde  diverticulum  Andakil,  amnem  Vero,  qái 
ibidem  infnndebatur  mari ,  Andakilsá  nomi- 
nabant.  Hic  amnis  ab  hiferiori,  alins  ve- 
ro  amnis ,  Grimsá  ditlus,  afuperiori  parte 
R  2  fun- 


z)  ok  í  vík  ]pá  er  fadir  fians  kom  at  landi, 
i?  brachio  finus,  uh'i  terrnm  attigerat  p'- 
ter.  Gueíph.  Hol.  J.  hic  perperam  fub- 
nectunt. 

|>)   fo  fem  vatnsfjll  deilMu  &c.  Jö'r, 

<c)  reyfti,  erexit.  Guelph.  Hol.J, 


«)  frá   fem  vík  ein  var.    ok  fundu  jbar  &c. 

prope  d  quodam  Jiniis  diverticulo,   ubi  depre- 

hendebnnt.   Iid. 
/;)   endur.  Jör. 
c)  Terminos  fundorum  Grimi  ignorant  Hol. 

Guelph. 
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A.c.  Grímsá.  þar  í  milli  átti  Grímr  knd.  Um 
88l'vorit  |>á  er  Skallagrímr  let  reka  kvikfe 
fitt  d)  utan  medr  íió.  þá  komu  heir  á 
nes  eittiítid.  ok  veiddu  jpar  álftir  nock- 
urar.  ok  kölludu  e)  Álftanes.  Skalkgrímr 
f)  gaf.  land  íkipverium  fínum.  Ana  gaf 
han  land  milli  Lángár  ok  g)  Hafrlækiar. 
ok  bió  han  at  Ánabrecku.  fon  hans  var 
Onundr  h)  fióni  i).  Grímólfr  bygdi  fyrft 
á  Grímólfsítödum.  vit  hann  er  kend  Grím- 
ólfsíit.  ok  Grímólfslækr.  Grímr  het  fon 
hans  er  bió  fyri  funnan  fiörd.  hans  fon 
var  Grímarr  er  bió  á  Grímarsftödum. 
*)  vit  hann  deilldu  peir  pórfteinn  ok 
Tungu-Oddr.  Grani  bió  at  Granaftaud- 
um  í  Digranefi.  pórbirni  k)  Krum  gaf 
han  knd  /)  upp  med  Gufá.  ok  pórdi 
beigallda.    bió  Krumr  í  m)  Krumshólum. 


en 


fiindos   Grimi   Halogii   terminavit.      Kere 

eodem ,  cum  pecora  Skallagrimi  introfjivrn  > 

propter  mare,  agerentur,  occurrcbat  lingula 

terrae,  quam,  quod  aliquot  ibi  cijgnos  capie- 

bant,  Alftanes  appellarunt.    Skallagrimnsfo- 

ciis  navalibus  agros  dijlribuit.      Anio  dedit 

partem  foli ,  quae  inter  Langá  &  Hafrlae- 

kum  (rivum  capri)  interjacet;   Anius  domi- 

cilium  pofuit  in  Anabrecku;   ei  filius  erat 

Önundus  Sionius  (perfpicax).      Grimolfus 

primutn  incohiit  Grimolfflados;  ex  eo  Grim- 

olfsfit  (ripa  pkna  Grimolfi)  &  Grimolfs- 

laekr  (rivus  Grimolfi)  appellationes  funt  for- 

titi;  ipfias  nato  nomen  erat  Grimns,  qui  in 

ora  finus  meridionali  colebat:    hums  natus 

Grimarr  in  Grimarfiadis  J'edem  tenebat;  cum 

,  eo  controverfiae  fueruní  Thorfeini  &  Tungu- 

Oddo.      Granius  Granafiados  in  Digrane- 

fia  (kta  lingua)  inhabitavit.      Thorbiömo 

Krimo  terram  ajfignavit,  propter  Gufáfur- 

fum  pertinentem,  ut  &  Thordo  Beigalldo; 

Krumits  in  Krumsholis  (tumulis  Krumi), 

Thor- 


d)  út  med  íiá,  extrorfum  &c.  Jör. 

e)  Alptanes  Guelph.  Altanes  Hol.  raiione  ap- 

pellationis  neglecta. 

f)  midladi ,  commnnjcavit.   Iid. 

g)  Hofslækiar  Hol.  J.  K.  M.    Háfslækiar  Jö'r. 
P.  S.    Hafskkiar  D. 

/;)  ífcóni.  Hol. 

i)  fadir  Steinars,  add.  Iid.  Guelph.    Qui  ig- 


norant  Grimolfum,  &  (cum  Jörund.)  ejus 

pofteros;  ut  &  Granium. 
*)  um  hann ,  de  illo.   K.  L.  M. 
k)  prum  P.  pyri  Jö'r. 
/)  fyri  utan ,  extt  a.   Guelph.  Hol.  J.    1 1  mox 

Gafá.  Membr.  a.  C. 
tn)  Krumdölura..  Guelf. 
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en  pórdr  n)  at  Beigallda.  0)  póri  purs 
ok  peim  brædrum  gaf  han  land  upp  frá 
ja)  Einkunnu.  ok  hit  ytra  med  Lángá. 
pórer  purs  bió  á  q)  Staudum.  hans  dótt- 
ir  var  pórdís  ítaung  er  bió  í  Stángar- 
hollti  fídan.  pórgeirr  bió  at  Jardlángs- 
ítödum.  Skallagrímr  kannadi  land  upp 
um  herad.  fór  fyrít  inn  med  Borgarfir- 
di  til  ]>efs  er  fiórdinn  J>raut.  en  fídan 
med  ánni  r)  fyri  veítan.  er  han  kalladi 
s)  Hvítá.  pvíat  jpeir  faurunautar  höfdu 
eigi  fyrr  fed  vötn  þau  er  úr  jöklum 
höfdu  fallit.  |>ótti  |>eim  áin  undarliga 
lit.  peir  fóru  upp  med  Hvítá.  t)  til 
Beí's  er  fú  á  vard  fyri  Jbeim  er  fell  u) 
úr  nordri  frá  fiöllum.  hana  kölludu  Jieir 
Nordrá.  ok  fóru  upp  med  peirri  á.  til 
Lefs  er  enn  vard  á  fyri  |>eim.  ok  x)  var 


Thordus  in  Beigalldo,  habitabant.  Thoreri  A.d 
giganti,  &fratri  ipjins,  terras  impertiit  fa- 
pra  E'mkunnam  (notam  peculiarem),  &  ex- 
trorfum  propter  ripam  Langáenfim.  Thorer 
gigas  in  Stadis  fedem  habuit ;  eratqne  pa- 
ter  Thordifae  Staungae  (perticae) ,  quae  de- 
inde  Stangarholltum  incoluit.  Thorgeirr  in 
^fardlangftadis  habitabat.  Skallagrimus 
territorium  fuperius  hiftrare  inftituens,  pri- 
mwn  iter  cepit  furfum,  fecundum  oram  Bor- 
garfiordi,  ubi  autem  finus  deficiebat,  (regio- 
nemfuperiorem  verfus)  curfum  direxit per  r't- 
pam  occidentalem  amnis,  quem  Album  am- 
nem  vocabat,  'nam  illi  atque  comitibns  coior 
amnis  infolitus  accidebat,  propterea ,  quod 
flumina  ex  perpetuae  nivis  montibus  prolap- 
fa,  antea  non 'viderant ;  Iter  fecundum  am- 
nem  Hvitá  continuantes,  obvium  natli  funt 
amnem,  d  regione  boreaíi,  de  montibus  pro- 
flaentem:  hunc  NOXURa  appellatum  eb  usqne 
montana  verfus  fecuti  funt ;  donec  alius  am- 
nis ,  &  is  quidem  modicus  occurreret:  hoc 
K  3  fnpe- 


»)  á  Beigalldaítödum.  Iid. 

0)  Nihil  de  his  fciunt.  Iid.  &  Jör.  J.  P. 

p)  Einkunni  m  L.   Einkönnum  K.   Einkinn- 

um  M. 
q)  pursftö'dum  M. 

r)  fyri  veftan.  omitt.  Guelph.  HqI.  Jö'r. 
s)  Hvítáá  fcribit  Guelph.  unde  concludere  li- 


cet  codicem  hunc  non  eífe  admodum  anti- 

quum. 
t)  pá  kölludu  peir  Nordrá,  tum  (amni)  Norrlra 

indiderunt  nomen,  ratione  nominis  omifla. 

Kálf.  «)  af.  Guelph.  Hol. 

x)  kölludu  Gliúfursá,  exclufis,  quae  interce- 

dunt.  Iid.  Jör. 


E  G  i  L  S    S  A  G  A. 


A.c.  |>at  lítid  y)  vatnfall.  fóro  |>eir  y6r  á  ji>a 
'  ok  enn  upp  med  Nordrá.  iá  •  |>á  brátt 
hvar  hin  litla  áin  fell  or  Glúfrum.  ok 
kölludu  |>á  Gliúfrá.  z)  Sídan  fóru  þeir 
ifir  Nordrá.  ok  fóru  aptr  enn  til  Hvít- 
ár  ok  upp  med  henni.  vard  há  enn 
brátt  á  er  J>vers  vard  fyri  |>eim.  ok  fell 
í  Hvítá.  J>á  kölludu  peir  pverá.  peir 
urdu  |>)  |>efs  varir.  at  œ)  þar  var  hvert 
vatn  fullt  af  fiíkum. "  Sidan  fóro'  peir 
út  aptr  til  Borgar. 


29.  CAP. 

AF  IDIU  SKALLAGRÍMS. 

Skallagrímr  var  idiumadr  mikill.  han 
hafdi  med  fer  iafnan  mart  manna.  iet 
fækia   miög   a)  faung  |>au  er  fyri  voro. 

b)  ok  til   atvinnu   mönnum  voro.    þvíat 

c)  |>á  fyrít  höfdu  |>eir  fátt  kvikfiár.   hiá 
J>ví  fem  |>urfti  til  fiölmennifs  J>efs  fem  var. 

en 


fuperato,  ulterius  evehitntur  propter  amnem 
NORDiiá  (feptentrionalem) ,  parum  progrefji 
vident  amnem  illum  modicmn  prolabi  exfau- 
cibití  rupium,  inde  gliufuríí  (amnem  rupina- 
rum)  nominabant.  Inde  transeunt  Nordrá, 
atque  ad  Hvitá  reverji,  ejus  ripafurfim  con- 
tendunt,  nec  id  longe ,  antequam  amnis  ite- 
rnm  ex  transverfo  occnrreret ,  iu  Hvitá  fe 
fundens:  kiwc  amnem  tk.ansveb.sum  appella- 
bant.  Omnia  fíumina  pifcium  plena  ejfe 
animadverterunt.  Hucusque  per  luftrationt 
fabla,  Borgamfe  recipiimt. 

CAP.  XXIX. 

DE  EXERCITIO  (NEGOTIIS) 
SKALLAGRIMI. 

oknliagrimus  erat  vir  multi  íaboris, 
máhiwm  fecum  familiarium  numerum  afjidite 
habebat;  fedulamque  rebus,  quas  natura por- 
rigebat ,  &f  ad  viclum  pertinebant ,  acqui- 
rendis,  operam  curabat  impendi:  initib  enim 
parum  erat  pccoris,  pro  eo,  quod  ad  iilam 
multitudinem  aíendam  requirebatur :  at  id, 

quod 


jy)   vatzfall  K.  L.  M. 
z)  reliqua  luftrationis  momenta  ignorant.  Gu. 

Hbl.  J. 
|>)  |>á  vííir,  tum  &c.  Jör. 
<«)  hvert  vatn  uddi  af  &c.  flumina  fcatere  pi- 
fcibus.  Guelph.  Hol. 


a)  felveidi.  ok  faung  &c.  yhocarum  capturae  &c. 

Guelph.  Hol. 
h)  ok ,  &  mox ,  voro,  una  cum  K.  L.  omitt. 

Jðr. 
c)  menn  höfdu  fatt  &c.  Guelph.  Hcl. 
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en  £at  fem  var  d)  kvikfiárins.  þá  geck 
e)  öllum  vetrum  ílálfala  í  íkógum.  Skalla- 
grímr  var  íkipáfmidr  miki'l.  enn  rekavid 
íkorti  eigi  veítr  fyri  Mýrar.  han  let  giö- 
ra  bæ  /)  á  Alftanefs.  ok  g)  átti  |>ar  bú 
anrtat.  let  þadan  fækia  útródra.  ok  fel- 
veidar.  ok  eggver  h).  er  þá  voru  gnóg 
faung  þau  öll.  fva  rekávid  at  láta  at  fer 
flytia.  hvalakvomur  voro  pá  ok  myklar. 
ok  íkióta  mátti  fem  villdi.  i)  alk  var  þat 
pá  kýrt  í  veidiítöd  er  þat  var  óvant 
manni.  Hit  þridia  bú  átti  han  vid  íió- 
inn  á  veftanverdum  Mýrum  *).   var  þar 

enn 


quod  erat,  perpetes  hyemes,  liberé  perfál-  a.c. 
tus  errans,  fponte  (proprio  marte)  alebatur. 
Skallagrimus  erat  natípegns  eximius;  mate- 
ria  vero  ejeclitia,  per  littora  Myrarum  in 
occiáeiitem  porreSfa,  affaiimfuppetebat:  Is 
aedes  in  Alftanefa  condidit:  ibi  alteram  vií- 
lam  habuit;  atque  operam  inde  pifcaturae 
■marinae ,  phocarum  capturae  ovorumque  col- 
lcEíioni,  navari  curavit,  quod  fmgula  haec 
piroventuum  genera,  fatis  copiofe  prae  mann 
erant;  inde  quoque  materiam  ejecfitiam  fibi 
advehi  (fecit).  Sed  &  balaenarum  accijfo- 
nes  ad  iittora  ea  tempeftate  erant  frequentes, 
jaculandique  pro  lubitu  facultas;  tum  omne 
genus  animalium,  utpote  homimim  infvetum, 
tranquiilé  in  Jlabulis  fuis  habitabat.,  Tertiam 
villam  ad  ijjfum  mare  fitava,  in  parte  Mjra- 
rum  ad  occidentem  ultima,  Skallagrimus  habe- 

bat, 


il)  geck  fiálfala  fram,  ipfum  fe  tuebatur  Guelf. 

at  gánga  fram ,   dicitur  proprie  de  pecore, 

quod  hyemis  injurias,  mcolume  fuftinuit, 

vel  fuperavit. 
e)  úti  í  íkógum  alla  vetr,  yer  mnnés  hyevics, 

ignarum  ticti,  in  fahibus  vagabatiir  (Jiabi- 

tabtit)    Jö'r. 
/)  í  Alptaneíi.  Guelph. 
>f)  hafdi  þar  bú,   ibi  vdlicatione  utebatur,   Iid. 

Hol. 
b)  Seqventia  usqite  ad,    allt  var,    abfunt   á 

Guelph,  Hol. 
i)  allr  var  þá  veidiikapr  kyrr,  omnis  generis 


capturn  tunc  ernt  placida ,  (non  addita  ra- 
tione).  Gu.  Hol.  quam  vero  eandem  cum 
textu  agnofcunt  Jör.  |  |  þar  ed(madr)ftód, 
ubi  deprebendebattir,  ohviant  fiebat:  fc.  quod- 
cunque  animalium.  K.  L.  M.  Quem  fen- 
fem  activum>  verbi ,  at  ftanda ,  uti  agno- 
fco,  &  hinc  aliennm  non  arbitror  ;  ita 
tamen  fufpicor,  librarios  haec  intruíiíTe, 
propter  minus  obvium  vocabulum ,  veicli- 
ftód;  pro  quo  veidiftada,  magis  frtquen- 
tatur. 
*)  at  fæta  rekum  ,  ad  excipienda  ejectamana, 
pelagi.  Jör. 
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A.c.  cnn  betr  komit  at  fitia  fyri  rekum.  þar 
'let  han  hafa  k)  fædi  ok  kalladi  at  Qkr- 
um.  Eýiar  lágu  ]par  l)  út  fyrir  er  hvalr 
fannz  í.  ok  kölludu  ]>eir  Hvalseyiar. 
Skallagrímr  hafdi  ok  menn  fína  uppi  vid 
Laxárnar  til  veida.  Odd  einbúa  fetti  han 
m)  vid  Gliúfrá  at  gæta  par  laxveidar. 
Oddr  bió  undir  n)  Einbúabreckum.  vid 
hann  er  kennt  Einbúanes.  Sigmundr  het 
madr.  er  Skallagrímr  fetti  vid  Nordrá. 
han  bió  par  er  kallat  var  at  Sigmundar- 
ítödum.  |>ar  er  nú  kallat  at  Haugum. 
vid  hann  er  kennt  Sigmundarnes.  Sídan 
færdi  han  búftad  íinn  í  0)  Munodarnes. 
J)ótti  |>ar  p)  hægra  til  laxveida.  En  er 
fram  geck  q)  miok  kvikfe  Skallagríms. 
|>a  geck  feit  upp  til  fíalla  allt  á  fumrum. 
han   fann   r)  mikinn   mun   á.    at  |>at   fe 

vard 


bat,  eamque  magis  appojitam  ejeclamentis pe- 
lagi  excipiendis :  ibi  fementem  fecit  exerceri, 
Efvillam  akra  (agros)  vocavit;  pro  illo  lit- 
tore  jacebaiit  infulae ,  ex  invento  (Jbi)  ceto, 
Hvaíseyiu  ncminatae.  Sed  £?  fitos  apud  am- 
nesSalmonum,  in  fuperiori  regione ,  operi 
pifcatorio  adhibebat.  Oddum  unicolam  apnd 
Gliufurá  collocabat ,  ad  pifcaturam  faímo- 
num  inibi  curandam.  Oddus  illefub  einbua- 
breckum  habitavit,  ex  eo  evnbuanes  nomi- 
iiatur.  Sigmundo  nomen  erat  homini,  quem 
Grimus  apud  Nordrd  conflituebat ;  ejus  ha- 
bitaculum ,  initib  in  Sigmundarftadis ,  mtnc 
in  Haugum  (tumulis)  appellatur:  ab  eo  vo- 
cabulum  habet  Sigmundarnes ;  idem  deinde 
migravit  in  munodarnesiam  [lingulam  jucun- 
dam),  quod  is  locus  ad  falmonum  capturam 
videretur  commodior.  Ubi  res  pecuaria 
Skallagrimi  ad  majora  prQCi{Jit  hicrementa, 
ovium  grcges  montana,  per  aefiates,  pete- 
bant:  &  hic  multum  interejfe  reperiit,  quanto 

majores 


k)  Vocabulum  in  Membr.  Kálf.  in  litura  cu- 

bat:    Ausgeir  tamen  in  C.  &  E.   fcripfit 

fæti.    |  |   hafdi   J>ar   fád  ,    fementem  fccit. 

Guelph.  Hol.    ||  í  feli,  ttiapalia  ibi  haberi 

curavit.  K.  L.  M. 
/)  út  í  fiö'rdinn.   ok  lá  |>ar  hvalr  —  ibi  cetus 

jacens  inventus,  fcf  inde  ilvalseyiae  <5cc.  Jör. 

fed  Guelph.  Hol.  has  non  agnofcunt.  1 1  úti 

fyrir.  K.L.M. 


ví)  nidr.  add.  Guelph.  Hol. 

«)  Einbúabrecku.  Iid.   fed  Sigmundum  pror- 

fus  ignorant. 
0)  Munadarnes.  L.  M. 
p)   betr  komit.  L. 
q)  miök.  omitt.  Guelph.  Hol.  J. 
r)  íkiótt  at  &c.  Jlatim  reperiit.  Iid. 
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vard  /)  meira  ok  feirara  er  á  heidum  geck. 
fva  hat  at  faudfe  t)  hellz  á  vetrum  í  fiall- 
dölum.  |>ótt  eigi  u)  verdi  ofan  rekit.  Sid- 
an  let  Skallagrímrgiöra  bæ  uppi  vid  fiall- 
it.  ok  átti  |> ar  bú.  let  har  vardveita  faud- 
fe  íltr.  jr)  J>at  bú  vardveitti  Grífs.  ok  er 
vid  harm  kend  Grífartúnga.  ítód  y)  T>ar 
á  mörgum  fótum  fiárafli  Skallagríms. 
z)  Stundu  fídarr  enn  Skallagrímr  hafdi 
útkomit.  ko'm  íkip  af  hafi  í  Borgarfiórd. 
ok  átti  fá  madr  er  h)  Óleifr  var  kalladr 
hailti.  han  œ)  hafdi  med  fer  konu  fína  ok 
baurn.  ok  annat  frændhd  fitt.  ok  hafdi 
fvo  ætlat  fcrd  fína  a't  fá  fer  búítad  á  Is- 
landi.  Oleifr  var  madr  audigr  ok  kyn- 
itórr.  a)  ok  fpakr  at  viti.  Skallagrírnr 
baud  Oleifi  heim  til  fín  til  b)  viftar.  ok 
lidi  hans  öllu.  c)  en  Óleifr  þsktiz  |>at. 
ok  var  han  med  Skaliagrími  hinn  fyríta 
vetr.     En   eptir  um   vorit  vífadi  SkalJa- 

grímr 


majores  £ý  pingviores,    tesqua  pererrando, 

evaderent :  cognovit  £ý  hoc ,  in  vallibus  ad 

montana  Jitis,  oves  per  hyemes  confervari, 

etfi  in  campos  non  depellerenttir.     Haec  in- 

tnens ,  fub  ipfo  monte  viilam  fecit  conflitui, 

viliicationi  ibidem,  oviumque  curae,  Grifem 

praefecit,    unde  Grifartunga  appellationem 

trahit.     Ibi  tnm  oviaria  Skallagrimi  multis 

capitibus  conftabat  {erat  copiofa).     Pofl  ali- 

quamdiii,  quam  advenifet  in  Islandiam  Skal- 

lagrimusy  navis  ex  alto  intravit  Borgarfiör- 

dum,  ejus  navis  retlor  ac  dominus  erat  Olei- 

fus,  cognomento  claudus :   is  uxorem  liberos- 

que,  &  reliquas  necejjitudines  feciun  advexit, 

eo  propof.to  itineris,  utfedemfibi  in  Islandia 

quaereret;  erat  autem  vir  opulentus,  genere 

nobilí,  acfapienti praeditus  ingenio :  hic  cum 

univerfo  qucm  duxit  grege,  ad  hqjþitium  ab 

Skallagrimo  invitatus,  ojpcium  lubentcr  acci- 

piebat,  8f  primam  ab  adventu  hyemem  apud 

Skallagrimum  traducebat.     Vere  autem  pro- 

ximo 


s)  betra,   meliores,   ni'hiiorcs.   Kálf.  Jó'r. 

t)   geck,   bene  pnfci ,  fe  fufiiimre.    K.  L.  M. 

u)  vaeri.  lid. 

x)  let  han  Grís  Bángat  fara  til  urriíkygriíhg^r, 
ihi  Grifi,  obfervationis  (infpeclionis)  gra- 
tia ,  fidcui  adfignavít,  Guelph.  Hol. 

y)  |>á  Iid.  &  mox,  fe. 


z)  Eigi  myklu  fídar  kom  íkip  &c.  pnulo  iioft 

bacc  &c.  Jör. 
b)  Olafr.  Guelph.  Hol.  cognomento  omiífo. 
ce)  flutti.  Iid. 

a)  de  fnpientia  ejus  tacent  Iid.  &  Jör. 

b)  vetrviftar,  hoffuium  hybernum.  Jör. 

c)  han  J>á  fcat.   fenfu  eodem  Guelf.  Hol. 

S 
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grímr  Óleifi  til  d)  landzkoftar  fyri  funnan 
e)  Hvítá.  upp  frá  Grímsá  til  Flókadals- 
ár.  Óleifr  þektiz  J>at.  ok  fór  pángat  at 
/)  búferli  fínu.  ok  fetti  g)  |>ar  búftad  er 
heitir  at  Varmalæk.  han  var  gaufugr  madr. 
h)  hans  fýnir  voro  |>eir  Ragi  í  Laugar- 
dal.  ok  pórarinn  Ragabródir.  er  i)  laug- 
fögu  tok  álslandi  næzt  eptirHrafnHængs- 
fon.  k)  pórarinn  bió  at  Varmalæk.  han 
átti  /)  pórdís  dóttur  Olafs  m)  feilans.  fyít- 
ur  pórdar  gellis. 


30.  CAP. 

ÚTKVAMA   ÝNGVARS.    OK   FRÁ 
JÁRNGIÖRD  SKALLAGRÍMS. 

Oaralldr  konúngr  hinn  harfagri  lagdi 
0)  eigu  fína  á  iardir  J>ær  allar.  er  |>eir  J)ór- 
óifr.  ok  Kvelldúlfr.  ok  Skallagrímr  hofdu 
eptir  átt  í  Nóregi.  ok  allt  pat  fe  annat 

er 


ximo  fnndum  ei  obtulit  Skallagrimus  a  me- 
ridie  amnis  Hvitá,  d  Grimsá  fiirfitm,  usque 
ad  Flokadalsá.  Oleifus  id  gratus  accepií,  eö 
rem  familiarem  transtutit;  penatesque  con- 
Jlituit ,  ubi  Varmalækum  (rivum  calidum) 
appellant;  erat  magnae  dignitatis  vir;  habe- 
bat  verojilios,  Ragium  in  Langardalia  (valle 
balnearum),  £f  ThorarinitmcogiiomineRngii 
fratrem ,  qui  Rafno  Haengi  in  ojficio  nomo- 
phylacis  fuccefft,  & praedium  Varmalaek  in- 
coluit:  Habuit  antem  in  matrimonio  Thor- 
difam,  Olai  Jiliam  verecundi,  Thordi  Gel- 
leris  fororem. 

CAP.  XXX. 

DE   TNGVARIS  IN  ISLANDIAM 

ADVENTU;  &  OPERE  SKALL- 

AGRIMI  FERRARIO. 

Kex  Haralldus  pulchricomus  fundos 
omnes ,  quos  Thorolfus ,  Kvelldzilfus,  6f 
Skattagrimns  in  Norvegia  reliquerant ,  fif 
quicquid  aliarum  rerum  poterat  affequi,  in 

domi- 


\ 


ií)  landz.  Guelf.  Jó'r. 

f)  Grímsá.  Hvitá  er  upp  frá  Grímsá  til  Flóka- 
dalsár.  Kálf.  perperam.  1 1  mox ,  upp  frá 
Grímsá.  male  omitt.  Gueif.  Hol. 

f)  pegar  (at)  búferlum,  ftatim  &c.  Hol.  Gu. 

g)  bú  íitt  á  (itra)  Varmalæk.  Jör.  (Jr  P.  exte- 

rioreiti). 


I)  Iid.  &  Gu.  Hol.  Ragium  ignorant. 

i)  lögfö'gn.  Iid. 

k)  ok  |>ótti  han  gö'fugr  madr,  isf  vir  praecla- 
rus  babebatur.  Jö'r.  qui  juxta  cum  Guelf.  ðt 
Hol.  matrimonium  Thorarini  ignorant. 

/)  pórdífe.  E.  K.  L.  M.        m)  feilandz.  K.  L. 

0)  éígiK  Jör.   j  |  undir  fik.  Guelf,  Hol. 
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er  harin  nádi.  han  leitadi  ok  miög  eptir 
mönnum  þeim  p).  er  verit  höfdu  í  rád- 
um  q)  edr  vitordum.  edr  nockurum  til- 
beina  med  |>eim  Skallagrimi  um  verk  h.ui 
er  |>eir  unnu  ádr  Skallagrímr  fór  or  landi 
á  brott.  ok  r)  fva  kom  fá  fíandíkapr  er 
konúngi  var  á  |>eim  fedgum.  at  han  hat- 
adiz  vid  frændr  Jkirra.  edr  adra  naud- 
leytamenn.  edr  |>á  menn  er  han  vifsi  at 
peim  höfdu  allkærir  verit  í  vináttu.  fættu 
fumir  af  honum  refsíngum.  ok  margir 
flýdu  undan  ok  leitudu  fer  hælis.  fumir 
innan  landz.  en  furnir  fíýdu  med  öllu  af 
landi  á  brott.  Yngvarr  mágr  Skallagríms 
var  einn  af  |>efsum  mönnum  er  nú  var 
fráfigt.  tók  han  j>at  rád  at  han  vardi  fe 
fínu.  j")  fva  fem  han  mátti  í  laufa  eýri. 
ok  feck  fer  hafíkip.  red  t)  |>á  menn  til. 
ok  bió  ferd  fína  til  Islandz.  pvíat  han  haf- 
di  u)  |>á  fpurt  at  Skallagrimr  hafdi  x)  tekit 

J>ar 


dommium  fuum  redcgit;  tum  confeclatus  eft 
fmguios,  qui,  aut  confúiorum  participcs,  aut 
confcii  illis  fuijfenti  aut  qaamcunque  demum 
operam ,  ad  res ,  ab  iis  fub  ipfum  difcejfum 
geftas ,  contulijfent.  Od'mm  regis  in  illos 
(Grimwn  £f  Kveílduifum)  eb  proceffú;  ut 
qui  coguatione ,  aut  alia  ncccffitudine ,  aut 
charitateJingulariconjunSii  illis  fuiffmt,  hos 
infcftó  animó  perfeqneretur.  Alii  poenas 
{ipfi)dabant:  alii  perfugia  quaerebant,  par- 
tim  intra  jines  patriae ,  partim  ed  in  totum 
reiicla.  Horum,  quos  jam  diximus,  ex  nu? 
mero  erat  Tngvarr,  is  illam  falutis  confer- 
vandae  rationem  iniit,  ut  quantum  poffet 
pojjcfjionum,  rebus  mobilibus  {jpecunia  nume- 
rata)  permutaret ;  naveque  comparata,  ac 
nantis  condutlis,  iter  in  Isíandiam  adorna- 
ret :  audierat  enim  Skallagrimum  fedem  ibi 
S  2  ce- 


p~)  er  voro  frændr  ^peirra  edr  vinir.  vill  han 
hvern  |>eirra  hrekia  at  nockuru  er  han  ná- 
ir.  ílucku  fyri  J>at  margir  brott  af  landi. 
Yngvar  var  einn  af  jpeim  &c.  qui  cognati 
eorum,  aut  amici  ejjent,  qnemcunque  eorum 
deprebendit,  aliquo  modo  exagitarc  Jludet : 
quamohrem  multi  ex  patria  profuaerunt. 
Ir.ter  bos  Yngvav  &c.  Tali  compendio  daiit 
fequentia.  Guelf.  Hol.  J. 

q)  ok  vitordi.  K.  L.  M. 


r)  heitadiz  vid  frændr  J>eirra  ok  vini ,  minas 
inteniavit,  v.juravit,  iis  malxm  inferre.  Jð'r. 
|  hootadiz.  L. 

s)  öllu  í  laufa  aura.  Guelf.  Hol.  J.  1 1  Jor.  vera 
de  hac  permutatione  tacent.  1 1  ok  lauíi 
eyri,  IfjupellectiHs,  divendeiet.  K.  M. 

t)  har.  Guelf.  Hol. 

11)  bat.  Iid. 

»)  J>ar  búftad  tekit.  Iid. 
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far  ftadfeftu.  ok  eigi  mundi  £ar  íkorta 
y)  landakofti  med  Skallagrími.  en  er  z) 
|>eir  voro  búnir  ok  byr  gaf.  þá  íigldi 
han  í  haf  ok  greiddiz  ferd  hans  vel.  kom 
han  T>)  til  Islandz  fyri  funnan  landit.  ok 
hellt  veftr  fyri  œ)  Reykianes.  ok  a)  figldi 
inn  á  Borgarfiörd.  ok  hellt  inn  í  Lángá. 
ok  upp  allt  til  Fofs.  báru  J>ar  farminn 
af  ikipinu.  En  er  Skallagrímr  fpurdi  b) 
atkvomu  Ýngvars.  |>á  fór  han  J>egar  á 
fund  hans.  ok  baud  honum  c)  til  fín.  med 
fva  d)  mörgum  mönnum  fem  han  villdi  e). 
Ýngvarr  Jektiz  |>at.  var  íkipit  uppfett. 
en  Ýngvarr  fór  til  til  Borgar  /)  med  mar- 
ga  menn.  ok  var  hann  vetr  med  Skalla- 
grími.  Enn  at  vári  baud  Skallagrímr  hon- 
um  landakofti.  han  gaf  Yngvari  bú  hat 
er  han  átti  á  Áltaneíi.  ok  g)  land  inn  til 
Leyrulækiar  ok  út  til  Straumfiardar.  Síd- 
an  fór  han  út  til  búfs  ]>efs.  ok  tók  J>ar 

vid. 


cepiffe;  &  apnd  hunc  bonam  eJJ'e  latifundio- 
rum  copiam.  Paratus  ad  iter,  ventofecitn- 
dot  alto  vela  committit,  expeditaque  navi- 
gatione  ujus,  ad  littora  Islandiae  meridiona- 
lis  pervenit ;  indefle&ens  in  occidentem  cur- 
fum,  fuperata  Reykianefia,  in  Borgarfibr- 
dum  invehitur:  &?  amnem  Langd  fubiens, 
usque  ad  catara£tem  navé  penetrat,  ibi  onus 
in  terram  efferri  curat:  Skallagrimns ,  ubi 
de  adventu  foceri  cognovit,  eum  adire  matn- 
rut,  &f  ad  hofpitandum  fecum  invitat,  cum 
numero  fuorum ,  qnem  vellet.  Tngvarr  Lu- 
benter  accipit  conditionem,  fubduBa  navi, 
Borgam,  frequentt  familid,  fe  confert;  & 
apud  Skallagrimum  hyemem  transigit.  Ve- 
re  autem  Skallagrimus ,  fundorum  ipfi  delec- 
tum  exhibet,  praediumque  quod  habebat  in 
Altancfm,  cum  agro  introrfnm  ad  Leyrulæk, 
extrorfnm  ad  Straumfiörd,  pertinente,  im- 
pertit.  Deinde  Tngvarr  eb  migrans,  prae- 
áium  ,  uti  inJlruVtum  trat ,  in  poffejjionem 

acce- 


y)  landzkofti.  Iid.  L.  M. 
z)  han  var  búinn.  figldu  J>eir  í  h.  ok  byriadi 

J>eim  vel  —  vento  fecundo  uji  yervenerum 

&c.   Iid. 
■þ)  íkipi  fínu  fyri  funnan  &c.  Iid. 
a)  landit.  lid. 
n)  inníBorgarfiö'rd.  íLángá.  bera  |>ar  af  farm- 

inn  af  íkipinu.    (Talis  repetitio  Praepofi- 


tionum,   optimis  quibusque  veterum  fre- 
quentatur).    Iidem. 

b)  útkvamu.  Iid.  Jör. 

c)  heim  til  fín  (til  viftar).  Iid. 

d)  marga  menn.  lid. 

e)  fiálfr,  iyfe.   add.  Iid. 
/)  vid.  Jör. 

n)  landit  med ,  cum  agro  ndjacente.  Gu.  Hol. 
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vid.  ok  var  hinn  h)  nýzti  madr  ok  haf- 
di  aud  fiár.  Skallagrímr  gerdi  |>á  bú  i)  í 
Knarrarnefi.  ok  átti  jpar  bú  lengi  fídan. 
Skallagrímr  var  járnlm.dr  mikill.  ok  har- 
di  k)  raudabláítr  mikinn  /)  á  vetrinn.  han 
let  gera  fmidiu  med  íiónum  m)  miok  lángt 
út  frá  Borg  J>ar  fem  heitir  n)  Raufarnes. 
o)  jpótti  honum  íkógar  J>ar  *)  fiarlægir. 
En  er  han  feck  |>ar  engan  p)  ítein  J>ann 
er  fvo  veri  hardr  edr  ílettr.  at  honum 
J>ætti  gott  at  lýia  járn  vid.  J>víat  J>ar  q) 
er  ecki  malargriót.  ero  J>ar  r)  fmáir  fand- 
ar  allt  med  fæ.  s)  J>ú  var  J>at  eitt  kvelld 
er  adrir  menn  fóro  at  **)  fofa.  at  Skalla- 
grímr  geck  tJ  íiófar.  ok  hratt  fram  íkipi 


att- 


acmpit,  &?  civis  utilijfimus,  atque  divitiis pnU 
lens  extitit.  Grimus  in  Knarrariiejia  villam 
infituit,  &f  hanc  din  exinde  tenuit.  Hic  exi- 
mius  erat  faber  ferrarius:  magnarnque  ope- 
ramferro,  ex  f)  rubro ,  conjlando,  perjin- 
gulas  hyemes  impendebat :  Ojficina  lougius- 
cnle  extra  Borgam,  propter  mare,  in  loco 
qui  Raufarnes  dicitur ,  conjlituta ,  quod  ff) 
inde  longius  dijlare  fylvas-,  vidcbat.  Aft  ubi 
nullum  ibi  invenit  faxum,  quod  tam  durum 
ejfet  ac  laeve  ,  ut  propterea  ferro  contun- 
dendo  (tenuando)  idoneum  id  duceret:  liftus 
enim  vicinum  faxa  non  habet ,  fed ,  quam 
longe  patet,  merum  fabulum.  Igitur  vefpe- 
re  quodam ,  aliis  cubitum  euntibus ,  Skalla- 
grimus  ad  mare progreffus,  naví,  quam  ha- 
S  3  bebat 


b)  meíh'  fyri  fer,  virf/mmac  exiftimatiouis  (vir- 
tute  incljitus)  fuit.  Jö'r.  [  |  nytzti.  Guelf. 

í)  á  Kialarnefi.  Iid.  Hol. 

k)  fmidabláítr,  flnturam  ferrnriam  excrcebat. 
K.  M.  1 1  iárnfraídi  mikit ,  operi  ferrario 
inc.ubuit.  L.  1 1  mikinn.  omitt.  Guelph.  & 
Hol. 

/)  á  vetrum.  K.  L.M. 

m)  eigi,  non.   add.  Iid. 

ri)  Raudanes  M.  N.  &  fic  quoque  paftor  Hel- 
gius  Grimfonius  reítituit  iil  Cod.  K.  at 
fatetur  in  exfciipto  fuifle  Raufarnes. 

«)  J>ar  var  íkamt  til  ikógar,  inde  prupe  aberat 
fylva    Guelf.  Hol.  Jó'r.  J.  P. 

*)  eigi  fiarlægir,   uoti  procul.  M. 


p)  liuftein.  Jó'rund.  1 1  ftein  at  lyia  iamid  vid 
(omiífis  faxi  requifitis).  Guelf.  Hol. 

q)  var  ecki  nema  malargriót,  non  niji  glaream. 
Jór. 

r)  fmáfandar.  Jó'r. 

s)  J>at  var.  Kálf.  Jör.  at  fic,  Tð  Enn  er,  quod 
praecelfit,  Anacoluthon  eft. 

**)  hátta  L. 

f)  Itaferri  infecti ,  rtulem  materiam,  4*  coh° 
re  appellarunt  veteres :  quidam  vitellum  la- 
tine  reddunt. 

■J-f)  Sed  banc  rationem  non  intelligo ;  ritfi  vuJnit 
fylvis  praecaverc  ,  fi  fortt  deflagraret  offi- 
cina. 
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t)  áttæru  er  han  átti.  ok  reri  út  «)"til 
Midfiardar  x)  eýia.  let  J)á  hlaupa  nidr 
ítióra  fyri  y)  írafn  á  íkipinu.  Sídan  z) 
fteig  han  fyri  bord  ok  kafadi  J>)  nidr  til 
grunna.  ok  hafdi  upp  œ)  ftein  einn  mik- 
inn.  ok  færdi  upp  í  íkipit.  a)  fídan  fór 
han  íiálfr  upp  í  íkipit.  ok  reri  til  landz. 
ok  bar  íteininn  til  fraidiu  linnar.  ok  b) 
lagdi  nidr  fyri  fmidiu  dyrum.  ok  lúdi 
J>ar  fídan  járn  vid.  Liggr  fá  c)  fteinn 
|>ar  enn.  ok  mikit  íindr  hiá.  d)  ok  fer 
pat  á  íteininum  at  han  er  e)  bardr  ofan. 
ok  ]>at  er  brimforfit  griót.  ok  ecki  pví 
grióti  glíkt  ödru  er  f)  pá  er.  ok  g)  rau- 
nu  nú  ecki  meira  hefia  h)  iiij  menn. 
Skallagrímr  fótti  faít  fmidiu  -  verkit.  en 
húskarlar  hans  i)  vöndudu  um.  ok  |>ótti 
k)  fnemma  riíit.  |>á  /)  orti  han  vífu  |>efsa. 

Miög 


bebat  otlo  remorum ,  in  mare  protrufa ,  ad 
injhlas,  qitae  dicuntur  Midfiardareyiar,  remi- 
gando  evehitur;  tum  harpage  de  prora  dc~ 
miffo,  in  pelagum  fe  projicisns,  ad  fnndiim 
urinat:  inde  faxum  ingens  magno  in  navcm 
molimine  Jiiftollit ;  tum  ipfe  afcendit  in  na- 
vem ,  remigat  ad  terram ,  faxum  ad  ojfici- 
nam  exportatum  pro  foribus  deponit:  & 
id  deinde  ferro  contundendo  adhibuit.  Hoc 
faxum  etiamnum  ibi  jacet,  multaque  circum 
fcoria;  praefert  in  parte  fuperiori  conjþicua 
icluum  vejligia:  aejluque  attritum,  ceteris, 
quae  ibi  habentur,  faxis  difjimile  efl :  qua- 
tuor  viri  hodie  majorem  molem  non  attollent 
[d  terra).  Skallagrimus  laborem  fabrilem 
vehementer  tirgebat:  ca  caufa  murmuranti- 
bus  operariis,  ac  maturc  furgi  indignantibus, 
carmen  hoc  pepigit : 

Admo- 


t)  einu,  quadam,  Jör.    ||  íkipi.  Guelf.  Hol. 
»)  á  fiördinn,  in  finum  pruvebitur.  Gu.  Hol. 

Jör. 
sc)  eyiar,   ad  Midfiardareyiam,  K. 
y)  ftafn  á.   omitt.  Gnelf.  Hol.     j  j   á  fkipinu. 

omitt.  Jör. 
z)  ftíe.  Jör.  J.  L.  P. 
|>)  nidr  til  grunna.  omitt.  Kálf. 
a)  med  fer,  fecurn,  add.  Iid.  Jör. 

a)  Sidan,  usque  ad,  ok.   omitt.  Jör.  Guelph. 
Hol. 

b)  liet  fteiuinn  nidr  &c.  Jö'r. 


c)  fteinn.   omitt.  Jö'r.  &  addit,  í  dng,  fiodie- 

Aum.    \\  fídan,   exinde,    Guelf.  Hol. 

d)  de  forma  faxi  nihil  habent  Iid.  J.  P. 

e)  brimforbid  griót.  ok  munu  &c.  Jör. 

f)  far.  K.  L.  M. 

g)  mun  Membr.  b.  mundu  J.  1 1  nu.  omitt.  hi 

&  Guelf. 
h)  vj.  Jor. 

i)  vöndu.  Membr.  b.  D.  G.  N. 
k)  offnemma,  praematurc  Jör.  Guelf.  Hol.  & 

mox  add.  vera. 
I)  kvad.  Iid. 
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Miög  m)  verdr  ár,   fá  er  aura 
n)  Ifarn  meidr,  at  0)  rífa 
p)  Vádir  q)  Vidda  bródur 
Vedr,  r)  leggia  íkal,  kvedia. 
Gialla  s)  læt  ek  á  gulli 
/)  Geizla  niótz  medan  u)  |>ióta 


Admoáum  mane  oportet, 

V'irum  (ferri  exercitorem) ,   cui  opes  fitnt 

comparandae-,  furgere: 
Infufurrant  pellibus  (follibiis) 
Spiritus  fratris  Viddii  (venti). 
Dum  facio  fcorianm  pmcellam  fonitare 
x)  Heitu      Super  auro  corufcante  (meo), 

Acdi- 


m)  tekr ,  incipit.    Membr.  Kálf.  C.  L.  K. 
»)  Ifatrysmadr.  K.  L.    Ifarnfmidr.  in  Paren- 
theíi  fcripíit  Dn.  Pauli. 

©)  róa,  remivare,  vel,  corpns  huc  illuc  (inter 
laborandum)  ngitnre.  Membr.  Kálf.  C.  E. 

i'j  báder  verda  bróder  bedr  feggiar  ócc.  JÖr. 
Ubi  fi  beidir,  probádir,  (nam  ci  &  a  facile 
confundi  potuerant)  reftitueris;  &  feggir 
pro  feggiar :  bic  fenfus  emerget ;  qui  [ictit 
aera  (quod  priora  refpicit):  Jtomachantur 
homines  dícnces,  c.ulcitae  (tamen)  vnJedicen- 
Aum  cfi ;  bródir  enim  pro  brádir,  recre  di- 
citur;  uti  gródr,  pro  grádr,  dixit  Einarr 
Skulafon  in  Hryggiarjljcki :  gródr  varkiötz. 
á  kauda,  voraátate  cat  nium  ag^bntur  nebuh, 
]|  Dn.  Pauli  hic  fubftituit:  biadar  berdi 
brædir  bed-leggia.  0:  brædiv  biadar  herdi 
bedleggia,  durorum  telluris  ofíium  lique- 
factorem.  Sed  vocabula,  biadar  &  herdi, 
nulli  Codicum  agnofcunt :  &  tales  fictio- 
nes,  quando  boni  Codices  adfunt,  juftö 
mihi  liberiores  eífe  videntur. 

q)  vida  bródir,  forte  vída  legendum,  2:  maris 
frater,  ventus.  K.  L.  |  |  virda  beidir.  Gu. 
Hoh    Unde  hic  ordo,  <5í  fenfus  verborum 


exiftit  :  vedr  beidir  virda  vadir  kvedia, 
aura  jubet  homines,  cukitae  vak  ilicere;  vel 
vedr,  hic  eft  aries.  Caprarum  autem  aries, 
ut  ita  dicam  ,  five  vir,  0:  hirctis ,  Grimr 
in  Edda  appeliatur,  itaque  poeta,  fe  ip- 
fum  ,  hoc  vocabulo  fignificaret.  |  J  virda 
bródir.  M. 

r)  leggiar.  C.  E.  K.  L:  M.  de  qua  lectione 
plus  infra. 

s)  let  E.  J.  M.   ||  leidar  K.  L. 

í)  geitla  mótz.  E.  J.  quae  forte  eft  periphrafis 
nominis  Grimi  (hirci)  quod  fupra  monui ; 
tum  vero  niótz  retinendum,  &  vox  geit- 
la ,  pro  capel/a ,  fumenda  foret.  Dn.  Pau- 
li  voculam  mótz  acceptat ,  &  nedan  pro 
medan,  importunae  &  ingratae  alliteratio- 
nis  vitandae  caufa,  fubftituit.  Ejus  inter- 
pretationem  infra  adfcribam.  1 1  geiíla  mót, 
v.  niót.  M.  1 1  galmódur  (gilldmóder)  med- 
al  bióda.  K.  L.  Qui  hac  egregia  lectione 
carmen  finiunt. 

u)  bótte  (þóttu)  Jör.    ||  brióta,   cejfnre,   S. 

x)  heitar  O.  S.  |  |  heita  C.  |  j  heitr  Membr.b. 
D.  ||  heylr —  kylr.  quafi,  cavus  ventus, 
G.  N. 
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x)  Heitu  hræri  y)  kytra 

z)  Hreggs  vind  |>)  frekar  íleggiur. 


Aedicula  calefciffiionis  commoveat 
Vehementes  malleds. 


3i< 


CAP. 


y)  kytr  (kytur).   Membr.  utraque.   C.  D.  H. 

M.  S.   |  |  kitr  O. 
2)  hregg  um-  Jör.  ||  hregs  und.  M. 
b)  fíkar  Membr.  b.  1 1  fekar  Guelph.  j  |  fekiar 

fleggiu  N. 

Ordo  príoris  partis  Carminis,  quem  in  verjone 
fecntus  fum,  talis  cfl:  Miö'g  ár  verdr  fá  i)ifarn 
meidr  at  rífa.  er  aura  íkal  2)  leggia.  3)  Vadir 
kvedia  vedr  4)  Vidda  bródr. 

j)  Ifarn  meidr,  qu'i  contundit  ferrum :  ita  non 
opus  eft,   ut  meidr  íiic  pro  arhore  fnmatnr. 

2)  at  leggia  aura,  bic  hene  quadrat  in  eum, 
qui  opes,  non  tam  ail  ufum,  quam  ad  alnin- 
dantinm  parare  fludet ;  hinc  commode  verti 
yoterat,  conftruere ,  coacervare;  vel  repo- 
nere. 

3)  Vádir  proprie  integumenta  quaevis ;  &  in 
fpecie  fh'agula :  hic,  pcr  Synecdocben,  pro 
foilibus  futnuntur. 

4)  viDDi  gigantis  nomen  ejl,  item  vindr;  hic 
adeo  frater  Viddii  ,  d:  cognatus ,  gentilis, 
recte  dici  potejl ;  jam  vero  gigantes  fnnt  ho- 
mines,  itaqun  ventus,  ttt  gigas  confideratus, 
voce  gaudeat  o[iortet,  inde  falutatio  i/li,  fa- 
tispoetice,  Is?  eleganter,  hic  trihuitur,  qua 
per  fpiritum,  i.e.  fonitum  conftijnm  (Jn  quo 
vox  hujus  ghnintis  coujijlit,)  fungitur.  Fol- 
les  vero ,  minus  concinne  dicuntur  falutari : 

• .  hinc  verho  infufurrandi ,  ut  ad  eos  aptiori, 
ufus  fum,  Bródur  Genitivus  bic  eft;  alius 
enim,  bródurs,  num  recte  dicatur ,  amhigi 
poteji.     Porro  retkendum  non  efi ;    ln  b&c 


fecundo  dijlicbo  carminis ,  hunc  ordinem  & 
fenfnm  verhorum  ejfe  pojfe,  "  Vedr  -  vadir 
kvedia  vidda  bródur.  0:  Ventofa  ftragula 
(vel,  arietum  tegmina,  tergora).  compel- 
lant  fratrem  Viddii,  i.  e.  gigantem ,  fc.  ig- 
nem  Jufcitant.  "  Nam  Elldr,  ignis ,  inter 
gigantum  nomina  recenfetm\  JJtramlihct 
barum  conjtruíiionum  admittitnus ,  res  eö- 
dem  redit:  nempe  poéta  ,  operarios  de  lecto 
cejfantes  admonet,  folles  jam  inflari  caeptos. 
Denique  Ji  diverfim  lectionem  Leggiar,  litt. 
v  adnotatam,  fequi  luheat :  hicordo,  Jenfu 
fcre  eodem,  erit :  "  Vádir  vedr-leggiar  íkal 
Viddabródir  kvedia.  Tegmina  tibiae  arie- 
tinae  0:  memhrorum  arietis  (pelles)  faíutan- 
da  funt  fratri  Viddii,  i  e.  jam  inflnri  opor- 
tet  folles.  Sed  tum  verba ,  Ikalkvedia,  in 
dnplici  Jlatit  relatione,  ÍT'  ad  aura,  prioii, 
&  ad  Vádir,  hoc  difttcbo. 

Tofierwr  pars  Carm'mis  ita  conCiruitur.  Med- 
an  ek  læt  gialla  1)  hreggsvind  pióta  á  2)  gulii 
3)  geiíia  niótz.  hrseri  4)  heitu  kytra  frekar 
íleggiur. 

1)  Ita  fatis  apte  vocnt  fcintillationem,  vcl  ítric- 

turarum  effluvia  ex  ferto  candenti ;  tntnen 
Dociiffimus  Dn.  P"u!i  hanc  procellam  pu- 
tnt  ejpi  lihrnriorum  ficlitiam:  videbimus  in- 
fra  quid  ipfc  pro  ea  fiug.it. 

2)  /lppclltít  poeta  ferrnm  ca,idens ,  aurum,  ob 
Jimihm  fulgovem.  Vel  etiam,  giaila  cull, 
fcoriarum  aurum,  ferrum  bic  dictum  per 
Peripbrajin.   G.  P. 
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31.  CAP. 

FRÁ  BÖRNUM  SKALLAGRÍMS. 

bkallagrímr  ok  |>au  Bera  œ)  áttu  börn 
miök  mörg.  a)  ok  var  |>at  fyít  b)  at  aull 

önd- 


CAP.  XXXI. 

DE  LIBERIS  SKALLAGRIML 

okallagrimus  £ý  Bera  permultos  pro- 
crearunt  liberos;  £f  evenit  ut  omnes  priores 

fato 


3)  geiíla  niótr  potefl  Jiguificare ;  a)  vel  folcin : 
ita  geisla  niÓtz  gull,  aurum  folii,  3:  íb- 
lis  inftar  fplendens,  fevrum  igne  candens 
recte  dicitnr :  b)  rei  fulgentis  confortem, 
utpote,  vel  auri,  vel  potius  gíadii;  A<f  certe 
hir.  in  Edda ,  Elldr ,  k?  Seidr,  imo  Liómi, 
Skiómi  nj<jicUatur ;  binc  intelligis,  cur  meo, 
pro  viri,   in  verficine  adfritferim. 

4)  heita,  <^hita,  cjl  calefactio,  coctio;  if 
infpecie,  (quo  fenificntu  bodiedum  frequen- 
tatnr)  ferri  candefaðio.  Vorem  Kytra, 
dijfentiente  licet  Dno  Pnuli,  ex  Jbrundinis 
exprcfji:  fttcor  e.nim,    nullum  me  certum 

fenfum ,  illi  aheri,  Kytr,  adfignare  pojje: 
duo  tamen  conjiáebam ;  vel  ejfe  Diminuti- 
vam,  generis  Neutrius,  á  Kot,  villula,  at- 
qne  domunculam  notare ;  vel  cognatam  ejfe 
verbo ,  at  Kyta  (kytazt)  ,  altercari ;  (quod 
forfan  innib  fiqnificaverit ,  batuere  v.  bacu- 
lis  contendere~) ;  atque  bic  in  Arcufandi  cafti 
plurali  (a  Nominativn  jingul.  kyta,  kytur, 
v.  kyt)  pofiiam,-  majfam  ferri  extunfam  d: 
baculos,  v.  contos  ferreos  fignificare.  Tum- 
qne  ultimum  diflichon  ita  foret  ordinandum: 
frekar  íleggiur  hræri  beitar  kytur.  „  vehe- 
mentes  mallei  commoveant  (exercennt)  can- 
dentes  (ferri)  baculos.  Quin  t?  Kytr,  effe 
pojfu  altercator,  qunrum fi jungas  variantes 
lect,  heita  vcl  heitr,  confiruendum  ita  foret : 
heita  (heitr)  kytr  hræri  frekar  íleggiur,  v. 


íleggiu.   „  minax  (ftomachabundus)  alter- 

cator ,    3;  famulus  oblatrans  ,  vehementes 

(vehementius)   commoveat   malleos   (mal- 

leum).      Sed,  ut  dixi,  omnia  baec  funt  con- 

jecturae:    Idco  vocem,   hodienum  ufitatam, 

retinere  malebam.      Hic  vero  cfl  fi^itra  Hy- 

pallage,  &  réclius  dixiffet  poc'ta ;  mallei  com- 

moveantaediculamcalefactionis^officinam/ 

at  nibil  volui  mutare,  ne  quidem  kytru,  pro 

kytra,   qnod  in  proclivi  era-t ,  fubftituerc  ; 

quoniam  hanc  figutam,   cujus  vel  ipfum  prin- 

cipem  poetarum  Romanorum  non  pudet,  car- 

mini  cx  tempore  fufo  egregie  cvnvenire  arbi. 

tror.      Sed  Metonymia  continentis ,   3:  offi- 

cinae ,  pro  re  contenta ,  0:  fervis  ferrariis, 

bic  etiam  obtinere  pofjit.      Denique  kytra, 

pro  Accnfativo  Plurali  a  kytr  ,   quod  fuprn, 

(uti  ítra,   praeftantes,   ah  ítr)  poffíi  accipi; 

bac    conftruítione :    hræri    frekar    íleggiur 

heitu  (heita)  kytra.   „  vehementes  (valide 

qnajfati)  malleicommoíos  reddant  d:  ngiles, 

calentes,  v.  ira,  v.  labore  (minabundos) 

murmuratores. 

Haec  peflerior  carminis  \>ars  a  Dno  Pauli  ita 

ordinntur  &  explicatur.      Ek  læt  1)  hræri-kytr, 

2)  heggs  um   frekar  íleggiur,    |>ióta   á    heitu 

gialla  gulli  ,    huers  geiílar  |>eim  *)  ad  nedau 

mæta.   „  Facio  malieos  mobiles,   malleos  graves 

iclus  infiigentes ,  vel  pofcentes ,  per  fcoriarum 

X  auium 
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önduduzt.  c)  £á  gátu  ]pau  fon.  ok  var 
vatni  auíinn.  ok  het  pórólfr.  en  er  han 
fæddiz  upp.  ]>á  var  han  fnemma  mikill 
vexti  ok  d)  tiirin  væníti  fýnum.  var  |>at 
allra  manna  mái.  at  han  mundi  e)  vera 
hinn  likazti  pórólfi  Kvelldúlfsfyru'  er  han 
var  eptir  heitinn.  pórólfr  var  lángt  um 
fram  iamalldra  fína  at  afli  /).  g)  En  er 
han  óx  upp.  gerdiz  han  íprótta  madr  h) 
um  flefra  ]>á  hluti  er  |>á  var  mönnum  títt 
at  fremia.  teim  er  vel  voro  at  fer  gerv- 
ir.  póróifr  var  gledimadr  mikill.  íhem- 
ma  var  han  fvo  fullkominn  at  i)  afli.  at 
han  þótti  k)vtl  lidfærr  med  ödrum  mönn- 
um.    vard  han  brátt  viníæll  af  /)  albýdu. 

unni 


fato  abriperentur;  tum  Jilitím  genuerunt,  qui, 
hiftratus  aquá,  Thorolfi nomen  accepit ;  £ý, 
ubi  puerafcebat,  magnus  Jlatim  corpore,  ac 
facie  perquam  decora  fuit:  omnes  uno  ore, 
Thorolfo  Kvelldulfi,  cujus  gerebat  nomen, 
fimillimam  (jore)  praedicabunt :  viribus  au- 
tem,  omnes  aequales  Juos  longe  antecellebat; 
idem  annos  adolej'centiae  ingrejfus ,  gnarus 
extitit  omnhim  fere  artium ,  quas  exercere, 
ifiius  aevi  hominibus  bene  inftitutis,  eratjo- 
lemne:  laétitia  'mdolis  fuit  infigni;  mature 
adeo  perfetlus  viribus ,  ut  ad  virilia  ojjcia 
juxta  cum  adultis  [aliis)  idoneus  kaberettir : 

brevi 


aurum  (ferruni)  calidum,  radiis  inferne  obviis, 
volitare  (v.  fonare). 
i)  Specíari  hic  videntur  mutui  mtiUeorum  ictus 

in  virem  fe  excipicntes     G.  P. 
2)  heggs  yrt)  höggs ;  Jic  degg  pro  dögg  (Niálit 
png.  212.):   P articnla  um  redundat.    G.  P. 
*)  Qíi'd  hic  mutaverit  vir  doctijfnmis ,  vide  in 
Diverfi  lect.  litt.  t, 

e)  gátu  fon  at  eíga.  ok  var  fá  pórólfr  nefndr, 
fliö  aucti  j'unt,  fc?  is  nominatus  eft  Tborol- 
fus,  Jö'r. 

a)  haec  omitt.  Guelf.  Hol. 

/;)  lengi.  add.  E. 

r)  |>au  áttu  fon  &c.  Guelf.  Hol.  Sed  nihil 
fciunt  de  baptifmo  Thorolfi. 


d)  hinn  vænlegazti ,  optimae  fpei.  Jör.    ||  vin- 

fæU.  unni  han  mikit  fó'dr  fínum  ok  mód- 
ur,  gratiofus,  patrisquc  &' matris  amantis- 
Jimus  (omiffis  omnibus,  quae  de  indole 
&  exercitiis  Thorolfi  fequuntur).  Guelf. 
H0I.J.P. 

e)  verda.  Jö'r. 

/)   ok  vexti ,  fc?  flatnra.    add.  Iidem. 

j?)  hinc,  usque  ad,  fnemma,  vacat  in  K.  L.  M. 

h)   mikill.   ok  lettmælltr  vid  alpydu,   artibns 

excelluit,  fcferga  plebem  Qoiunes)  comis  erat. 

Jö'rund. 
i)  alldri  ok,  aetate  if.  perperam  infarcit  L. 
k)  formadr  annarra  manna,   ut  aliorum  homi- 

nnm  Jacilé  princeps  habcretur,  Jdr. 
/)   ö'llum.  Jör. 
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m)  unni  honum  ok  vel  fadir  ok  móder. 
J)au  Skailagrímr  áttu  dætur  ij.  het  önnur 
«)  Sæunn.  en  önnur  pórunn.  0)  voro  |>ær 
ok  efniligar  í  uppvexti.  Enn  áttu  pau 
Skallagrímr  íbn.  p)  var  íá  vatni  aufínn.  ok 
nafn  gefít.  ok  kalladr  EGILL.  En  er 
han  óx  upp.  |)á  mátti  |>at  brátt  íiá  á  hon- 
um.  at  han  q)  mundi  r)  verda  liótr  ok  líkr 
fedr  fínum.  fvartr  á  s)  hárs  lit.  En  J)á 
er  han  var  þrevetr.  £á  var  han  /)  mikill 
ok  fterkr.  fvo  fem  þeir  fveínar  adrir  er 
voro  vj  vetra  edr  vij.  han  u)  var  brátt 
málugr  ok  ordvífs.  helidr  var  han  íllr 
vidreignar  x)  er  han  var  í  leikum  med 
ödrum  y)  úngmennum.     z)  pat~vár  fór 

Ýng- 


brevl  gratiam  viitgi',  parentwn  amorem  fibi 
conciliavit.    Duas  fiiias  Skallagrimus  ex  Be- 

ra  fvjrulit ,  alteri  Saeunnae,  alteri  Thorun- 
nae  nomen:  in  utraqiie  harnm  egregia,  in- 
de  a  pueritia,  indoles  elucebat ;  Tumfiiium 
f)  fifeepiP,  qui  Ivflrali  aqua  tinclus,  &f  vo-  A.c. 
catus  ejl  EGILLUS:  inhoc,  a  primafta- 
iim-pueritiá,  videre  erat ,  qnod  facie  defor- 
mis,  patrique  Jimiíis  olim  effet  futurus ;  coma 
niqrum  praeferebat  colorem;  fjam  trimus,90ý. 
magnitudine  ac  robore  corporis  pv.eros  fex- 
ennes ,  aut  etiam  fepíemies,  aequiparabat; 
matnre  loquax ,  &  idem  argntus ;  inter  lu- 
dendum  antem ,  erga  alios  pueros  impendio 
importunior.  Hoc  ipfo  veré  Tngvarr  Bor- 
T  2  gam 


7»)   unnu  —  míkit.  Jö*r.  |  |  ok  einkum  elíkadr 

af  födr  ok  módr,   arnorem  Jingularem  &c. 

K.  L.  M, 
»)  S'teinunn.  Guelf.  Hol.  J.  P. 
0)   J>ær  voro  (bádar)  vænar  konur,    utraqne 

puelh  bonae  erat  Jyei.   Iid. 
}>j  luftrationem  EgilU  ignorant.   Iid.  Jörund. 

Annus  ejus  natalis ,  in  margine  M,   a  li- 

brario  adfcriptns  eft  919. 
q~)   var,  tfjet.    Guelf. 
r)  vera  miog  fviplíkr  fcdr  fínum ,  vultum  pa~ 

tris  refcrret.    K.  L.  M. 
j)  hár.  Kálf. 
t)  fo  mikill  —  fem  £.  fv.  e.  v.  viij  vetra.  Jó'r. 

Sed  haec  comparatio  vacat,   in  Guelf.  öc 

Hol. 


u)   vard  —  ok  ordvifs,   extitit —  Win  hqucn- 
do  exactus.  Iid. 

a)  vit  úngmenni.  |>ótt  han  vaerí  at  leik  med 
|>eim.    Iid.  I. 

jy)   úngmönnum.   Jör. 

z)  bá  fór.  Guelf.  J  |  Yngvarkom,  Yngvar  venit 
&c.  J.  P.    ||  J>at  fumar,  ea  aeftate,  Jör. 

•f)  Arngrimus  Crjmog.  Ithr.  II.  pag.  125.  dicit 
Egiilum  natum  ejjc  anno  919;  qnod  conji- 
ftere  nequh,  cum  EgiHus  non.'i'^enarius,  itn- 
■perittin  adlmc  tenente  Hacone  Comite  poten- 
te,  qui  anno  995  caejus  eft ,  obierit :  nt 
muuet  Cekbcrr.  Torfaeus  Ilift,  Norv.  Tum.II, 
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A.c.  Ýngvarr  til  Borgar.  ok  J>)  var  |>at  at  er- 
'  endum.  at  han  baud  Skallagrími  út  |>áng- 
at  œ)  til  fín.  ok  nefndi  til  þeirrar  ferdar 
Beru  dóttur  fína  ok  pórólf  fon  hennar. 
ok  J)á  menn  adra  er  |>au  Skallagrímr  vill- 
du  at  færi.  a)  Skallagrímr  het  för  íinni. 
fórÝngvarr  |>á  heim  ok  b)  bió  til  veizl- 
unnar.  ok  let  J)á  öl  heita.  En  er  c)  at 
|>eirri  d)  ílefnu  kom  er  Skallagrímr  íkyH- 
di  til  bodfins  fara  ok  J>au  Bera.  |>á  bióz 
pórólfr  til  ferdar  med  J>eim  ok  húskarl- 
ar.  e)  fvo  at  J>au  voro  xv  faman.  Egill 
/)  ræddi  um  vid  födr  finn  at  han  villdi 
fara.  á  ek  J>ar  ílíkt  kynni  *)  fem  pórólfr. 
fegir  han.  g)  Ecki  íkalltu  fara.  fegir  Skalla- 
grímr.  J>víat  pú  kant  ecki  h)  fy ri  J>er  at 

vera 


gam  profeblns  efi;  eo  propofito,  ut  Skalla- 
grimim  domum  fuam  ad  convivium  invita- 
ret :  eddem  invitatione,  filiam  Beram,  hujus- 
que  filium  Thorolfum,  nominatim  complexus 
eji,  &  qnos  vellent  ceterorum  hominum  fe- 
cim  adhibere:  Skallagrimus  venturum  fe  fpo- 
pondit.  Tngvarr  domum  reverfus,  convivium 
apparat,  &f  cerevijiam  coquendam  curat.  Ubi 
dies,  quo  Skallagrimo&'  Berae  ad  convivinm 
erat  eundum,  appetebat:  Thorolfus,  cum  iis, 
atque  operarii  itineri  acciugtmtur ;  & 'erant 
omniiio  numero  quindecim.  Egillus  patri 
Jign'ficat,  velle  fe  itineris  effe  focium,  nam 
eadem  fibi  atque  Thorolfo  necejitudinis  jura 
cum  domo  Tngvaris  intercedere.  Nihil  eji 
quodeas,  inquit  Skallagrimus ,  nec  enim  tu 

fcis 


J>)  bnud  beim  Grími  út  bángat  ok  Beru.  ok 
beim  mö'nnum  (ö'llum)  er  bau  v.  a.  f.  bau 
hetu  ferd — fe  venturos  foponderunt.  Gu. 
Hol. 

æ)  til  bodf.   ok  húsfreyiu  hans.  Jör. 

a)  bau  hietu  ad  koma.  Jör. 

/;)  bió  (til)  veizluna.  E.  J.  Guelf.Hol.  1 1  biózt 
fyri.  Jör. 

c)  fú  ftund  kom.  P. 

W)  veizlu  kom.  bióz  Grímr  ok  J>au  hióii.  J>á 
bióz  Thórólfr  <Scc.  Couvivio  apj^etente,  Gri- 
mus  cum  conjuge  itincri  accingitur ,  item 
Tborolfus  &c.  Guelf.  Hol. 

*)  ok  voro  (bau)  xij  óíc.  Hol.  Guelf.  Jö'r. 


/)  fegir  at  han  vill  fara.  Guelf.  1 1  med.  add. 
K.  L.  M.  ]  |  &  mox,  fagdizt  mundi  J>ar 
ílíkt  kunna  fem  pórólfr  fon  hans,  njjir- 
mans,  aeque  fe,  atque  Thorolfum  '/natum 
ejus ,  convivantium  ojjicia  fcire.  At  haec 
videntur  librarii  .effínxiífe ,  quod  vocabu- 
lum,  kynni,  non  intellexerint. 

*)  fyri.  add.  Jö'r. 

g)   aei.  Guelf. 

//)  at  íiá  fyri  ber  í  fiölm.  J>á  er  &c.  tibi  pro- 
videre  &c.  Iid.  Hol.  P.  J.  |  |  fyri  J»er  til 
neins  J>ar  fem  famdryckiur  ero  mykiar. 
enn  bú  <Scc.  nibil  tenes,  eorum,  quae  in  ce- 
lcbrwribus  Jjmpnjiis  obfervantur ;  fed  &c. 
L.  M. 
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vera  í  fíölmenni.  par  er  dryckiur  ero  i) 
myklar.  er  |>ú  pikir  k)  |)ó  eigi  gódr  /)  vid- 
íkiptifs.   at  ]iú  m)  fer  údruckinn.     Steig 
|)á  Skallagrímr  á  ®)  heft  íinn  ok   reid  í 
brott.  enn  EgilJ  undi  ílla  0)  vid  lut  finn. 
han  geck  or  gardi.    ok  p)  hitti  eykheft 
einn   er  Skallagrímr  ácti.    fór  á  bak.   ok 
reid  eptir  |>sim  Skallagrimi.    q)  honum 
vard  ógreidfært  um   mýrarnar.    r)  |>víat 
han  kunni  enga   leid.    en  han  fá  J)ó  s) 
miög  opt  reid  peirra  Skallagríms.  pá  er 
eigi  bar  t)  fyrir  hoilt  edr  íkóga  u).     Er 
]pat   at   fegia   frá   hans   ferd.    at   fíd   um 
kvelldit  kom  han  á  Alftanes  þá  er  menn 
fátu  £ar  x)  at  dryckiu.    geck  han  inn  í 
ftufu.  en  er  Ýngvarr  fá  Egil.  J>á  tók  han 
y)  vid  honum  feginfamliga.  ok  fpurdi  hví 

han 


fcis,  iuter  hoinimim  freqventiam ,  &  lurga  A.c 

905. 
pocula,  retle  te  gerere,  nt  qui,  etiam  fobrius, 

dijf.culter  tratlabiiis  haberis ;    Mox  eqno  in- 

fcenfo,  in  viamfe  dedit  SkaUagrimus.    Egil- 

lus  verofortis  fuae  impatiens,  egre/fus  ared, 

in  equum  aliquem  veterinum,  qui patrit  erat, 

incidit;  hoc  afcenfo,  patrem  fubfequitur,  im- 

pedito  ufns  per  loca  pahiftria  itinere,  utpote 

viarum  prorfus  ignarus:  praeeuntes  tamen 

oculis  fnbinde  fequebatur ,  ubi  loca  editiora, 

aut  fylvae,  profpeffium  non  intercipiebant : 

Hoc  vero  de  itineris  ipjius  eventu  dicendum 

eft,  quod  ferá  vefperd pervenit  .Alftaneftam^ 

cum  ibi  ad  pocula  accumberetur ;  intrantem 

triclinium,  cum  confpiceret  Tngvarr ,  haut 

obfcuris  eum  lubentiae  indiciis  accepit,   &f 

T  3  quid 


t)  inni,  ubi  Jympojia  funt.  Jö'r. 

k)  ]>ó,  abeft  á  Kálf.   &  tota  haec  fententia  a 

Guelf.  Hol.  J. 
/)  vidreignar  edr  &c.   per  Pleonafmum  Jör. 
ni)  íiert.  Jö'r. 
w)  bak.  Guelf.  HoL 
0)  fínum  hlut.  Iid.   ||  er  han  var  eptir,  quod 

ejfet  relictus.  add.  P. 
p)  tók  einn  eikheft.  ok  af  bakleíngian ,  cepit 

equum  veterinum,  tergoris  expertem,  v.  ter- 

go  exukeraio    Jör. 
q)  Agli.  Guelf.  |  |  honum  urdu  ógreidír  veig- 

iinir  um  míiamar.  ]>ví  honum  var  ókunn- 


igt,  illi  impedita  fiebant  itinera,  per  palu- 

Jlria ,   utpote  Jihi  ignota.  Jör. 
y)  er  han  kunni  eckí  leidina ,  quod  viam  peni- 

tus  ignorabat.   Gueh\  Hol. 
j)  iafnan.  Jor.    1 1  fram  fyri  iik.  Guelf.  Hol.  J. 

|  fiaman  fyri  fer.  P. 
í)  leiti  á  milli,  ubi  hctts  editior  non  intercejftt, 

Jör. 
«)  han  keyrdi  (heftinn)  á  bádar  hlidar,  equum, 

vetbera  utrinque  infiigeiido,Jlimuh\bat,  add. 

Guelph.  Hol.  J.  P. 
a)  vid.  Jör. 
j)  honum  med  fagnadi.  Jör. 
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A.c.  han  z)  hefdi  fva  fíd  komit.  Egill  fagdi 
.'  hvat  ]peir  Skallagrímr  hófdu  vid  |>)  mæltz. 
Yngvarr  fetti  Egill  œ)  hiá  fer.  fátu  |><;ir 
a)  gagnvart  Leim  Skallagrími  ok  pórólfi. 
pat  var  b)  |>ar  haft  c)  aukeiti  at  menn 
kvádu  vífur.  ]>á  kvad  Egill  vífu. 

Kominn  d)  er  ek  (  e)  enn)  til  /)  arna 
Yngvars,  g)  J>efs  er  h)  bed  lýngva 
(Hann  (i)  var  ek  fúfs  at  finna) 
k)  Fránjpveingiar  gefr  dreingium. 
Mun  eigi  þú  /)  |>ægir 
*)  prevetran  mer  m)  betra 

Liós 


•  quid  tamfero  v.nijjet?  rogavit;  Egillus ver- 
ba  curh  Skallagrimo  collata  expofuit.  Tng- 
varr  eum  proximum  fibi  collocavit ;  federunt 
autem  adverfus  Skallagrimum  &  Thorotfum: 
Ibi  deleblationis  convivaiis  gratiá,  carmini- 
bus  faciendis  certatum  ejl;  &  Egillus  qui- 
dem  hoc  fecit: 

Veni  (etiam)  ad  focos 

Tngvaris,  qui pulvinum  micnntis ferpentis 

Viris  honejiis  dat; 

Eum  cnpiebam  convenire. 

Tu,  qui  exerces 

Luculentum  &f  tortuofnm  folum  ferpentis, 

Me 


z)  hafdi  fo  fíd  farid ,  tam  tarile  ejjet  profectus. 

Jö'r. 
p)  talaz.  Jor.    1 1  áttx  (áttzt) ,  neyotium  quod 

intercejferat  <5tc.   Guelf.  Hol.  J.  P. 
<f)  nidr.  add.  Jö'r.  1 1  hid  næfta  fer.  Gu.  Hol. 

a)  gegnt.    Iid. 

b)  miög.  Jör.  qui  cum  Guelf.  &  P.  voculam 
par  omitt. ,  quafi  innuant  eam  fuiíTe  fo- 
lemnem  fympofiorum  delectationem>. 

c)  til  Guelf.  Hol.  P.  fyri  J.   at  Jö'r. 

d)  em  ek.   Kálf. 

e)  vocula  enn  deeft  ibid.  &  Dno  Pauli  parum 

quadrare  videtur,  qui  (me  confentiente) 
mallet  ern,  negotioj'ns,  negoúis  oheúndis.par: 
quod  &  h.l.  in  metro  melius  fonet. 

f.)  árna  D.  &  ex  correclione  Arnae  Mdgnaei 
C.  1 1  erna  Membr.  a.  E.  M.  1 1  erva  K.  L. 

g)  pefs  er.  omitt.  Membr.  a.  E.  quod  &  falvo 
metro  fieri  poteft.   |  j  bedi.  K.  L. 


h)  beid  Guelf.  Hol.  bod  (baud)  Jð'r.  Forte 
legendum  erat  búd,  taberna:  Orma  húd, 
aurum  vocatur ,  in  Fragm.  Nialae  Mem- 
braneo  biblioth.  Magnaeanae,  No.  309. 
in  4x0.      Mox,  língvar  Jo'r. 

j)   em  ek,  luhens  convenio.  M. 

k)  frándvengiar  M.  ]  |  feing  dreggiar  (miad- 
ar)  Hol.  O.  zythi  (Jjydromili)  copiam.  male; 
nam  fic  heid  lyngva  antea,  non  habet  quo- 
cum  conftruatur. 

/)  peiger,  Jö'r.  &  per  correctionem  A.  Mag- 
naei  in  A,  peigi,  covfors ;  uti  arfpeigi, 
haere's,  farpegi,  tvmesv.conyector.  1 1  peygi 
(jbeyi)  D.  Hol.  1/  fseir  L.  quod  foretjtf. 
vnnator ;  at  in  adliterationem  peccat. 

*)   prevetra,   trimorum.  Jö'r. 

m)  betre  L.  moderne. 
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ri)  Liós  undinna  landa 

0)  Linnz  jj)  ódar  fmid  finna. 


Yng- 


Me  meliorem  carmini's  auSforem 
Trimum  non  invenies. 


A.C. 

905. 


Tng- 


11)  liódsundinna.  M.  a.  Jör.  quafi  dicat:  J>eir- 
ra  fem  eru  brugdnir  vid  liód,  borum  qni 
ad  peéfin  f  applicant,  v.  vena  poetica  Jitnt 
praediti      ]  liódsmidinna.  L. 

0)  linnr  M. 

p)  eydar  mer  K.  L. 

Conftructio  verborum  in  priore  pnrte  Carminis. 

Ek  er  enn  kominn  til  arna  Yngvars.   Jpefs  er 

bed  *)  frán  |>veingiar  lyngva  gefr  dreingium. 

hann  var  ek  fúfs  at  finna. 

*)  frán  -  bveingr  língva  (ericarum  politum  I, 

laevc  lorum)  ferpens, ejnshzáv,  aurum  G. P. 

Jiveingr  vero  dicitur  ferpens,  vel,  qund  quic' 

quid  aitingít,  nexu  fuo  iUignt,  vel  quod  par- 

tem  foli  ubi  fe  continet,   v,  aurum  cui  incu- 

bat,    orbe  fun  cingit,    &  qtfíifi  implicatum 

tenet.     PoJJit  vcro  if  quivis  fcrpens  ita  dici, 

pet  Synecdochen ,   a  Serpente  vulgo  Midgar- 

denfi  ductam,  qucm  Edda  fingit  totum  tcr- 

rarum  orhem  fuo  orbe  circumdare, 

Ordo  verborum  in  pofteriori  Carminis  pnrte  ita 
e(l:  pú  1)  foægir  liós  2)undinna  landa  3)linns 
æ)  mun  eigi  finna  mer  betra  ódar  fmid  |>reve- 
tran. 

1)  Hoc  vocahulum  deduco,  non  a  verbo  at  J>ig- 
gia,  accipere;  fe'd  a  verbc  at  bagga  (anti- 
quis  |>aga,  ut  in  Grettis  Sa<sr,:  caftigare 
increpare;  tefmagis  late,  vexare,  fatigare, 
exercere,  quod  uitimufn  verbttm  in  verjwne 
txprcffi,  uti  folo  aptifjimnm.  Patet  vero,  hic 
intelligendum  ejfc,  virum  magnifi  um  W  muhi 
fuuuus ,  vcl  in  j'pecic  virum  liberalem:    Hi 


ettini  multiim  utuntur  auva,  neque  id  finunt 
quiefccre.  Hinc  gulli  grimme,  faevus  in 
aurum,  dixit  Sturla  Tbeodoride  Hacone  gran- 
ilaevo  (Hacanar  Saga).  Vox  orf|>ægir, 
vexans  vel  frangens  manubrium  falcis  foe- 
nariae,  in  Camileua  Hnllfredi  inGrifem  ri- 
vakm  maledica,habetur.  (Hallfredar Saga). 

2)  Dicendum  fuerat  unndinns  d:  tortuofi  fer- 
pentis.  Sed  hoc  hene  fe  tnctur  per  Metony- 
viiam  Adjuncti;  aut  Hypallagen,  qud  puer, 
non  quidcm  ornatus  caufa,  fed  propter  metri 
nece/Jitatem,  ttfus  ftierit.  Si  hoc  minus  pla- 
cet,  per  undin  linns  Iö'nd,  in  orbem  com- 
plicatas  (contortas)  terras  ferpentis,  cotn- 
ntode  intelligi  pojjint  annuli. 

3)  Efi  á  Nominativo  Linnr,  non  Linni ,  qttod 
vult  Dom.  Pauli.  Linnr  undinna  landa, 
ferpens  involutarum  terrarum  d:  eas  atnbi- 
tu  /hn  indudens,  pojjit  quoque  ejfi  mare,  i$* 
hujus  liós,  lumen,  aurum.  Sed  res  cbdem 
redit,  ut  &  ordo;  nifi  Jttod  Liós,  tum  non 
ad  Landa ,  fed  linns  referendum  efi. 

ri)  mun  (pcr  Euphoniani)  pro  munt,  uti  vill 

pro  villt. 

Fofteriorem  partem  carminis  Cl.  Pauli  fic  ordi- 

nat,   fc?  vertit.      Mun  eigi  ^ú  1)  bœgir,   liós 

2)  undinna  landa  Linns  3).   ad  finna  mer  betra 

ódarfmid  brevetran.     ,,  Annon  (pro  numqtiid) 

nactum  te  putas  trimum  mS  meliorem,  viregre- 

gie,  poetam? 

i)  |>ægir  verbum  eft,   ex  mente  viri  clarijfimi, 

b'  quidem  cft  Tempus  Imperf.  Subjun'ctivi ; 

pro- 
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A.C.  Yngvarr  hellt  upp  vífu  þeirri.  ok  þack- 
adi  q)  vel  Agli  víí'una.  En  r)  um  daginn 
eptir  f  á  færdi  Yngvarr  Agli  at  íkálld- 
íkapar  launum  j-)  kúfunga  iij  ok  t)  andar 
Qgg.  En  um  daginn  eptir  vit  dryckiu 
kvad  Egill  vífu  adra  u)  um  bragar  laun. 

x)  Sí-þaugla  gaf  íoglum, 

y)  Sárgagls,  priá  Agli, 

z)  Herdimeidr  vid  hródri 

Hagr,  J))  brimróta  gagra: 

Ok  bekk  œ)  þidurs,  blakka 

a)  Bordvalar,  gaffiorda, 

Kenni- 


Tngvarr  carmen  ilhd  approbavit  [conferva- 
vit),  Egilloque  prolixe  egit  gratias ;  po/le- 
ra  autem  íuce,  conchas  tres,  &  unum  anatis 
ovum ,  in  praemium  poéfeos  ei  obtulit.  De 
praemio  carminis  Egillus,  proximd  pojl  die, 
inter  compotandum ,  aliud  carmen  lujit. 
Dedit  perpetuö  tacituma  loquaci 
Tria  Egillo, 

Virjlrenue  dextreque  utens  gladio,praemhvm 
Fluffiuum  ejeílamenta  intorta.      [carminis, 
Et  anatis  fufcae  rivicolae  cubile  fenax 
Dedit  rem  quartam  peritus  naviculator, 

Qtii 


propius  acl  verhum  verti  poterat ;   optares 
tibi  dari,  v.  invenire.   M. 

2)  undinn  tiNNi ,  tortuofus  ferpens.  Trans- 
fert  autem  trimúlus  nofier  poeta ,  non  fine 
elegantia,  ferpentis  epithetum  aclaurum.  P. 

3)  Hic  vocabulum ,  bö*r,  briótr,  niótr,  niördr 
(liós  landa  linns) ,  /c.  vir  omijfum  ejl,  vix 
bene  recipieme  metro.  P. 

q)  honum  val.  Guelf.     r)  at  morni.  Iid.  Hol. 

*)  kudúnga  P.    kofúnga  L. 

í)  ædar ,  anatis  marinae.   Guelf.  Hol. 

«.)  omitt.  Iid.  J.  P.  fyri,  pro  Jör. 

#)  Hoc  carmen  non  habetur  in  Guelf.  Hol. 

Sídaugla  Jö'r.  ridiculé,  qu.d.  vel  fuperciliofa 

oftrea ,  v.  oculls  alte'  in  caput  depreffís. 

Síþaugla  vero,  propter  lepidam  ai'Ttúijo-iv 

praeferendum  eft. 
^)  fára  gagls  K.  L.    Quod  Dn.  Pauli  accepit, 

ut  metro  confuleretur ;    fed  id  nihilomi- 


nus  conftare  poteft.  ||  fárdags,  lucis  vul- 
nerum  d:  gladii.   M. 

z)  hirdimeidr  med  ótc. ,  cujlos  (teli)  cnm  lau- 
dc.  Jör. 

J))  brimrórar.  C.  E.  1 1  rótar.  K.  L.  M.  Jör. 
|  brimrútar  fagra  J.  quod  <St  Dn.  Pauli 
teftatur  fuum  Exemplar  habere ;  mallet  ve- 
ro  brimrúta ,  q.  d.  pukhros  arietes  fiuctihus 
ejectos :  utrumvis  Epithetum ,  eagra  &  fa- 
gra ,  bene  in  rem  ipfam  (oftrea  illa)  qua- 
drare ;  fagr  autem ,  quam  gagr,  melius  de 
ariete  dici,   exiftimat. 

<e)  fldurs.  M.  a.  C.  E.  M-  plumati,  vel  plumrfi, 
d:  alitis.  Arnas  Bödvarinus,  poeta  non 
fpernendus,  &  Eddae  fatis  callens,  vocabu- 
lo  ita  ufus  eft,  in  Rythmis  Ulfaris,  ftropha 
penultima.  |  |  fidris  K.  L.  |  |  pidris  in  textu 
fcripferat  Dn.  Pauli,  forte  lapfu  calami. 

a)  bordvalr  Jör.  unde  Dn.  Pauli  appoíite  re- 

ftituit 
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Kennimeidr  fá  b)  er  kunni  Qui  novit 

Kaurbcd  Egil  glcdia.  Kgillum  exhilarare. 

Vel  c)  lagdi  Egill  í  jbauck  íkálldíkap  íínn  Etfane  poiýífua,  bonam  Jibi,  apud  mtittos 

vid  [con- 


A.C. 
905. 


-  ítituit  bordvalnr,  pro  bordvnls.  I  bord- 
reidar  —  fordum  J.  1 1  bordvallar  Mbr.  a. 
C.  E.  K.  L.  M.  Quod  fi  cum  blakká  (fumto 
pro  Subftantivo ,  equorum)  jungatur,  na- 
vim  quoque  fignificare  poterit;  duplici  ra- 
tione :  1)  ut  borbvö'llr  fit  mare,  quod 
aíTeres  in  illo  currant ;   equus  maris,  navis. 

2)  Ut  VALLARBORD  Vel   BARD  fit   HltUS,    hu- 

jus  blakkr,  navis,  quae,  haud  diífimiliter, 
firandar  valr  in  Kriítnifaga  appellatur. 
b)  er.  omitt.  Jö'r. 

Ordo  verborum  in  priore  parte  Carminis,  bic 
foret  commodiffimus.  Hagr  1)  fárgagls  herdi- 
meidr  gaf,  vidhródri,  fauglumAgli,  pria  fi- 
faugla  2)  brimróta  gagra.  Sed  oruo  in  vet/ione 
paulo  diverjior  efi,  nam  apparet  Dom.  Panli  (cui 
illa  maximam  partem  debetur)  textum  quamfiric- 
tifjime  feqiú  voluijfe. 

1)  fáragag',  gladius,  vide adGrett.Sng.  (ír.g. 
(P.).  Pmprié  foret  ,'  jaculum  vel  telum. 
Gagl ,  efi  avis  quaedam  ,  vil'wris  notne, 
(Ola/s  S'aga  !>.] :  At  fyfta  fali  gallt  han 
gngl  fyri  gás.  ok  gris  fyri  gamallt  fvín. 
„  Prima  penfione  folvit  Gagl  pro  anfere , 
&  porcdlum  pro  porc-o ;  hinc  videtur  (e- 
qui,  gagl  cjfe  puUum  anjrinum.  Mihi  vi- 
detur  perdicem  denctare ,  quod  conJudo  ex 
falconis  nomine,  gagl-hati;  nam  de  fal  0- 
nis  in  perdicem  (quauqnam  fororem  fnm, 
ut  ajunt,)  odio  atroci/fimo,  multa  vuigb  me> 
tnotaHtur.  M. 


2)  brim,  flucrus  majores;  in  fjecie,  littora- 
les:  ek  róta,  eruo,  a  rót,  radix.  P. 

Ordo  verborum  in  parte  Carminis  finfteriore  ta- 
lis  eft.  Ok  3)  bekkpidurs  blakka  4)  kaurbed 
gaf,  fiórda,  bordvalar  kennimeidr,  fá  er  kunni 
Egii  gledia  5). 

3)  bekk-pidr,  avis  rivorum  amatrix,  f  ac- 
cola  d:  anas  ;  pidr  alia  eft  avicula,  cujus 
appeUatio  pcr  adjectum  bekkr,  f  alterum 
blakkr,  facilé  ad  anatem  detcrminatnr.  P. 

4)  kaur,  decubitio  fixa  (hominis  aegroti  /. 
fenis);  bedr,  lectus:   aves  autem  nido  lon- 

fianter  adhaerent.  P.  At  tiidum  illi  non  de- 
dit,  fed  ovum  ;  hinc  per  kaur  intellipendns 
efi,  lectus  avis  incubantis,  2:  nidus ;  per 
bed  autem  ,  culcita  hujus  lecti  0:  ovum , 
cui  incubat.  M. 

5)  Has  autem  firopbas,  qni  'mfanti  vimulo  atiC' 
tori  convenirc  non  pojfe  arlitrantnr,  ohfer- 
vent  velim,  quam  tenclli,  etiam  h'die  apud 
nns ,  verfus  non  inepte  compofitos  fundant 
quidam  pueruli.  Ego  certe  tales  duos  ttovi, 
qnintum  annum  lix  ingrej/os ;  qnum  tamen 
haec  eorum  non  fnijfét  catechejis ,  ut  vete- 
rum  vere  dici  potefi.  P. 

r)  kom  E.  í  J).  íkalldftcapnum  vid  Yngvar  — 
npud  Yvgvarem,  Guelf.  Hol.  J.  P.  ||  Egli 
lagdizt  vel  í  pa^ck  vid  marga  m.  uin 
íkdlldíkap  finn.  Poemata  tnuhorum  ci  gra- 
tiam  conciiiat  unt.  Jör. 
U 
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vid  marga  menn.  Ecki  vard  J)á  fleira  tíl  (tauvivarum) ,  gratiam  (fý  exiflimationem) 
tídinda  í  ferd  d)  feirra.  Fór  Egill  heim  collegit.  De  cetero  nihil  accidit  in  hoc  iti- 
med  Skallagrími.  nere  memorabile.     Skaliaprimum  domitm  re- 

deimtem  Egilhis  fecutus  eji. 


32.  CAP. 

AF  BRYNIÓLFI  HERSI  OK  BIRNl 
SYNI  HANS. 
e)  Diörn  het  /)  heríir.  ríkr  madr.  í 
Sogni.  er  bió  á  Aurlandi.  g)  hans  fon  var 
Bryniólfr  er  arf  allan  tók  eptir  födr  finn. 
Synir  Bryniólfs  voro  peir  *)  Biörn  ok 
pórdr.  peir  voro  h)  menn  á  úngum  all- 
dri  er  J>etta  var  tídenda.  i)  Biörn  var 
íarmadr  mikill.  var  ílundum  í  víkíng.  en 
ítundum  í  kaupferdum.  Biörn  var  hinn 
k)  giörviligíK  madr.  |>at  /)  barzt  at  á 
cinhveriu  fumri.  at  Biörn  var  ítaddr  í 
Fiördum  m)  at  veizlu  nockurri  flölmennri. 
par  íá  han  meý  fagra.  n)  |>á  er  honum 

fannz 


CAP.  XXXII. 

DE  BRTNIOLFO  DUCE,  & BIÖR- 
NO  FILIO  IPSIUS. 

ruit  in  Sogno  Dux,  Biörnus  nomine, 
vir  opulentus,  qni  in  Qrlandia  fedem  te- 
nuit :  hujnsfJius  Bryniotfus,  in  patrias  opes 
folus  fncci'jfit,  Bi'örnumque  ac  Thoránm  ge- 
nait ,  hac  tempejiate  in  adolefcentia  confihi- 
tos.  Bi'úrnus  fummis  naturae  bonis  confpi- 
cuns,  in  navigationibus,  cum  piraticae,  tum 
mercaturae  gratid,  ajfiduo  verfabatur  [mul- 
tus  erat).  Accidit  aejiate  quadnm,  ut  hic 
convivio  quodam  celebri  in  Fiördis  interejfet: 
ibi  venujlam  confpexit  virginem,  quae  miré 


i)  Gríms.  Guelf. 

«)  Biö'rnum  ignorant  Guelf.  Hol.  J.   &  Jör. 

qui  oranes  a  Bryniolfo  caput  ordiuntur. 

Grymólfr  hic  &  femper  J. 
/)  madr.  herfir  ríkr.  Guelf.  Hol.  [  |  einn  ágætr 

madr  ok  ríkr.  han  var  herfer  í  Sogni ,  ce- 

lebris  vir  &  opnlentus  —  Jö'r. 
g)  Omittunt  haec  lid.  Guelf.  Hol.  ratione  fu- 

pra  allata. 
*)  pórer  ok  Bió'rn.  Guelf.  Hol.  J. 


b)  menn  omitt.  Iid.  &  mox ,  er  |>etta  var  ðcc. 
i)  De  virtute,  &  ftudiis  Biö'rni  nihil  habent 

Guelf.  Hol. 
k)  giö'fugligaz.ti  (göfugligazti).  Jör.   eodem 

fenfu. 
/)  bar  vid  á  einu  &c.  Jör.   [  [  bar  at  eitt  finn , 

tcmpore  qitodam.    Guelf.  Hol. 
m)  inn.  add.  Jö'r.    in  tracíu  Fiördorum  inte- 

riore. 
n)  fo  honum  Óíc  Jör. 
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fannz  mikit  um.  Han  fpmdi  eptir  hverr- 
ar  ættar  hon  0)  var.  honum  var  þat  fagt. 
at  hon  var  p)  fyftir  pórifs  heríis  Hróallz- 
fonar.  ok  het  póra.  ok  var  köllud  q)  hlad- 
hönd.  Biörn  hóf  upp  bónord  fitt  ok 
bad  póru.  En  pórir  fyniadi  r)  honum 
rádlíns.  ok  íkillduz  at  fvo  s)  giörvu.  En 
J»at  íama  hauít  t)  feck  Biörn  fer  11)  lids. 
ok  fór  med  fkúru  alíkipada  x)  nordr  í 
Fiördu.  ok  kom  til  y)  póris.  z)  ok  fva 
at  han  var  eigi  heima.  Biörn  J)  nam 
póru  á  brott.  ok  hafdi  heim  med  fer  á 
Aurland.  voro  |>au  |>ar  um  vetrinn.  ok 
villdi  Biörn  gera  ce)  brúdlaup  til  hennar. 
Bryniólfi  fedr  hans  líkadi  |>at  ílla  er  Biörn 
hafdi  gert  a).  |>ótti  fvívirdíng  í  |>ví.  J>ar 
fem  ádr  hafdi  laung  vinátta  verit  med  pó- 
ri  ok  Bryniólfi.    pví  fídr  íkalltu  Biörn. 

fegir 


ipji  placehat ;  quaerit  cujus  familiae  effet  vir~ 
go ,  accipitque  fororem  effe  Ducis  Thoreris 
Hroaildini,  Thoram  nomine,  armillatam  cog- 
nomine;  hanc  wihil  cmicfatur  in  conjugem 
Jibi  ambire,  at  Thorere  conditionem  abnuen- 
te ,  ré  irritá  difceff.t.  Eodem  vero  aiitum- 
no ,  comparato  Jibi  auxilio,  ceíoce  jufie  in- 
ftrutla ,  in  Fiördos ,  feptentrionem  verfus, 
profetJus,  ad  praediinn  Thoreris,  tunc  forte 
domó  abfentis ,  venit :  inde  abdutlam  Tho- 
ram  in  Oríandiam  fecum  reportat;  ibi  am- 
bo  traducebant  hyemem ;  &  Biörnus  quidem 
conjlituerat  nuptias  cum  ipfafacere.  Bryn- 
ioífus  antem  faclum  ipjius  indignatus,  op- 
probriofumque  exijiimans,  maximé  quod  an- 
tiqua  amicitia  Thoreri  conj/intlus  fuerat; 
tantum,  inquit,  abeji,  Bi'órne  Jiiil  ut  nup- 
U  2  tias 


0)  veri  (væri).  Guelf.  Hol.  Jó'r. 

p)   dóttir,  filiam.   Guelf.  Hol.  J.  P. 

q)  hladhorn.   K.  L.  M.      Cognomentum  ne- 

fciunt  Guelf.  Hol. 
r)  konunnar.  Iid.    |  \  pefta  ráds  at  fokomnu 

—  in  pvaefcns.   Jör.  qui  <3í  omitt.  at  fvo 

giörvu. 
s)  búnu.  Guelf.  Hol. 
t)  fór  Biö'rn  med  lid  íitt  nordr  &c.   Biörnus 

cum  cnhorte  fua  <Scc  Jö'r. 
u)  Hd.   M.  P.  Guelf.  Hol. 
x)  nordr  &c.  omitt.  Guelf.  Hol. 
y)  baejar.   add.  Iid.Jör. 


z)  ok.  omitt.  Jör.  |  J  en  hann  var  &c.  at  ab- 
femis.    Guelf.  £)   tók.  Iid.  Jor. 

a)  brullupjö'r.  brúdhlaupM.  brúdkaupK.  L. 
brullaup  Guelf.  Hol.  P. 

n)  póri  ívívirdíng.  Jör.  |  |  ílíka  íkömm.  pví- 
at  vinátta  var  med  peim  gód.  Nu  verdr 
fva  at  vera.  pótt  Bryniólfi  liki  illa.  „  in- 
dignntus  efi,  quud  Thorerem  contumelia  (tali) 
aff'ecijfet,  nam  amicitia  hcne  erant  conjuncli; 
Sed  rem  (nuptias)  fieri  necejfe  crat,  quatti- 
quam  aegre  f'etret  Bryniolfns  Guelf.  Hol. 
Sed  haec  ultima  fequentibus  adverfantur; 
nifi  nuytiae  pro  concubitu  fumantur. 
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fegir  Bryniólfr.  b)  brúdkup  til  póru  giö- 
ra  her  med  mer.    at  óleyfi  pórifs  bródr 
hennar.    at  hon  íkal   her  fva  vel  c)  fett. 
fem  hon  veri  mín  dótter.  en  fyíter  |>ín. 
En  fva  vard   at  vera   allt  fcm  Bryniólfr 
d)  'kvad  á  ]xir  í  hans  híbýlum.    hvart  er 
Birni  líkadi  vel  edr  ílla.     Bryniólfr  fendi 
menn  til  pórifs.  at  bióda  honum  e)  fætt 
ok  yfirbætr  fyri  faur  há  er  Biörn   hafdi 
farit.     pórer   bad  /)  Biörn    fenda    hcim 
póru.    g)  fagdi   at    ecki    mundi   af  fætt 
verda   elk.    en  Biörn   villdi  fyrir  engan 
mun  láta  hana  í  brott  fara.  J>ó  at  //)  Bryn- 
iólfr  beiddi  J>efs.     Leid  fvo  af  vetrinn. 
i)  En  er  vára  tók  há  k)  ræddu  Jeir  Bryn- 
iólfr  ok  Biörn  einn  dag  um  rádagerder 
fínar.   fpurdi  Bryniólfr  hvat  han  ætkdiz 
fyrir.    Biörn  fegir  |>at  Jíkazt  at  han  mun- 
di  fiira  af  landi  á  brott.  er  mer  J>at  /)  nærr 

íkapi. 


tias  te  cum  Thora,  apud  meos  penates,  in- 
jujfii  Thoreris  facere  pntiar,   ut  illam  hic 
tam   honejle   habitam   iri  praefiturus  Jim , 
quam  Ji  mea  gnata,  tua  vero  germana  ejjct. 
Omnia,  in  domo  Bryniolfi,  ad  ipfnis  impe- 
rium  accommodari  erat  necejfe,  vellet  an  uol- 
let  Biörnus.     llle  legatos  ad  Thorerem  mi- 
Jit,  qui  fuper  itinere  Biörni  compojitionem 
ipji,  &fatisfaffiionem  offerrent;  -  Thorer  po- 
Jhúavit,  ut  Biörnus  Thoram  domum  remit' 
teret,  alioquin  compofitionem  in  nihilum  abi- 
turam.     Biörnus  nullo  modo,  ut  eam  dimit- 
teret,  quanquam  jubente  patre,  adduci  po- 
tuit:   hoc  rerum  tcnore  hyems  exiit.     Die 
quodam,  circci  veris  initia,  cnm  de  rationi- 
bus  fuis  privatis  Bryniolfus  £f  Biörnus  in- 
ter  fe  deliberarent;    ille  hunc  rogavit,  quid 
animo  propoftum  haberet  ?     Biörnus  ojlen- 
dit ,  id  maxime  fuis  rebus  convenire ,  ut  re- 
gione  difcedat,  eb  potijimum  voluntatemfuam 

incli- 


h)  giö'ra  brullup  til  póru.  Jör.  aptiori  verbo- 

rum  ordine. 
e)  halldin.  Jö'r. 
tt)  villdi ,  vohmtatem. 

e)  fartter.  Guelf.  Hol.  raox  febætur,  multam  P. 

fyri  faur  &c.  omitt.  Iid.  <Sc  Jö'r. 

f)  hann,  ille  (Bryniolfus).   Guelf.  Hol.    Vo- 
cem  omitt.  Jör. 

p^  ella  mundi  engi  fætt  verda  Jeirri  í  milli 
—  iuter  cos.  Guelf.  Hoh 


b)  fadir  hennar  bædi  |>efs,  quamquam  pater 
Tborae  poftulnret.  lid. 

;')  ok  letz  Biö'rn  vilia  fara  af  landi  brott.  vií 
ek.  fader.  fegir  hann.  attú  íaér  mer  &c. 
Tum  Biörnus  fe  regione  ílifcijjurum  Jignifi- 
cans;  velim,  mi  pater,  inquit,  tit  rnihi  Innpam 
nnvem  des  &c.  mutatis  mutandis.  Gu.HoI. 

k)  talaz  j>eir  fedgar  vid.  ok  fpurdi  Brynj. , 
fermones  conferebant  —  Jó'r. 

/)  næít.  Jör.  K.  L.  M. 
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íkapi.  í'agdi  han.  at  pú  fáir  mer  m)  láng- 
íkip  ok  J>ar  lid  med.  ok  fara  ek  í  vík- 
íng.     Engi  ván  er  |>efs.  fagdi  Bryniólfr. 
at  ek  n)  fá  pér  í  hendr  0)  heríkip  ok  lid 
mikit.  |>víat  ek  veit  eigi  nema  |>á  komir 
]pú  |>ar  nidr  p)  er  mer  er  öll  q)  daufúfa  á. 
r)  ok  ílendr  þó   nú   ádr   ærin   s)  óró  af 
J>er.    Kaupíkip  mun  ek  fá  ]>er  /)  í  hendr. 
ok  «)  |>ar  med  kaupeýri.   firdu  fídan  x) 
fudr  til  Dýflinnar.  fú  er  nú  ferd  7/)frægít 
z)  mun  ek  fá  per  fauruneyti  gott.     Biörn 
fegir  fva.   at  J>)  han  mundi  *)  verda  |>ann 
upr>  at  taka  fem  Bryniólfr  villdi.  let  han 
í>á  búa  kaupíkip  gott.  ok  œ)  feck  menn 

til. 


inclinare,  ut  navibus  íongis  jufloque  commi- 
litonum  numsro  d  parente  inflrutJns,  in  pi- 
raticam  egrediatur.     Nihil  eft  quod  fperes, 
inquit  Bryniolfus,  naves  me  beliicas,  £f  mt~ 
merofum  militem,  tibi  daturum;  quid  enim 
fcio ,  anne  tu ,  unde  nimium  turbarum  jam 
profetlum  eft,  'viribus  illis  ad  fummam  meam 
offenfionem  Jis  ufurus ;   navem  vero  mercatO' 
riam ,   una  cum  mercibus  tibi  dabo ,  ita  Du- 
blinum  pete  auftrum  verfns,  ea  nunc  efl  cele~ 
berrima  navigatio  (inercatnra) ;  idoneo  comi- 
tatu  te  inftruam.      Biömus  (in  hoc  rerum 
Jlatu)  latam  u  patre  conditionem  accepturum 
fe  ajfirmat.     Deinde  (pater)  idoneam  navim 
mercatoriam   inflrui  fecit,   nautasque   con- 
U  3  duxit. 


m)   íkip  ok  lid.  Jor. 

n)  fái.  Jör.  Hol.  L.  nove. 

0)  íkip.  Guelf.  Hol.  omiíTo,  Líd.   |J  heríkíp 

í  hendr  edr  lid.  Jör. 
/;)  fem  ek  villda  eigi ,  ubi  nolim.  Jör.    1 1  fem 

mer  |>ikki  verít  gegna,  ubi  minime  com- 

tnódum  nrhhrer    Guelf.  Hol. 
q)  Ita  fcripfít  Aufgeír  in  C.  &  E.      Sed  mihi 

in  Membr.   legendum  videtur  ,   óaufúfa : 

foríitan  vero  apicem  literae  d,   vetuítas  ab- 

oleverit.    1 1  varfáfa.  K.  L.  M.  quae  leclio 

non  eít  fpernenda. 
r)  Haec  periodus   ín   Guelf.  Hol.  Jö'r.  J.  P. 

omittitur. 
s)  ofíi ,  qni  vioJentiam  nimis  exerces.   K.  L.  M. 

M  orrofto  ván  af  bví,   metns  belli  inde  or- 

tus  ejt.  C.  E.    Forte  hic  in  Membrana,  ve- 


hementer  ambigua,  legendum  eífet,   órói, 

vel,  orri.    Sed  obítat,  quocl  praecedit  arin, 
gencre  foeminino. 
t)  í  hendr.  omitt.  Jó'r.  Guelf.  Hol. 
u)  bar.  omitt.  Iid.  &  mox  add.  gódan,  opu 

yaris. 
x)  veítr,  occidentem  verfus.   Guelf.  Hol.  J.  P, 
j')  frargdzt  (quod  Participium  eít),  celebratis- 

ft'ma.  Guelf. 
z)  ek  mun  ok  f.  J>.  fararefni  gott,  etiam  fup- 

peditabo  tibi  idoneum  viaticum.   Gu.  Hol. 
J>)  Bryniólfr  mundí  ráda  verda  beirra  í  mill- 

um,  penes  liryniolfum  bujus  rei  arbitrium 
fore.  Iidem. 
*)  bat  verda.  L.  M. 
a)  red.  Guelf. 
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til.  b.óz  Biörn  há  til  |>eirrar  ferdar.  ok 
vard  a)  ecki  fnembúinn.  En  er  b)  Biörn 
var  albúinn.  ok  byrr  rann  á.  há  fteig 
han  á  bát  med  xij  menn.  ok  reri  inn  á 
Aurland.  ok  gengu  upp  til  bæjar.  ok  til 
dýngiu  |>eirrar  er  módir  hans  átti.  c)  fat 
hon  J>ar  inni  ok  konur  miög  margar.  |>ar 
var  póra.  Biörn  fegir  at  póra  íkylldi 
med  honum  fara.  ok  leiddu  |>eir  hana  í 
brott.  en  móder  hans  d)  bad  e)  konurnar 
vera  eigi  fva  diarfar.  at  J>ær  gerdi  vart 
vid  inn  í  íkalanh.  fagdi  at  Bryniólfr  mun- 
di  íllá  í  höndum  hafa  /)  ef  han  vifsi.  ok 
fagdi  at  £á  veri  búit  vid  geig  g)  mikinn  med 
|>eim  fedgum.  en  klædnadr  póru  ok  grip- 
ir  voro  J>ar  allir  lagdir  til  handargagns. 
ok  höfdu  |>eir  Biörn  þat  allt  med  fer. 
Fóro  J>eir  h)  fídan  um  nóttina  út  til  íkips 
fíns.  i)  drógu  þegar  k)  fegl  íitt.  ok  íigldu 
/)  út  eptir  Sognfæ  ok  fídan  í  haf.  |teim 
byriadi  ílla.   ok  m)  höfdu  rettu  ítóra.   ok 

velkti 


duxit.  Biörnus  ad  iter ,  fed  tardiufcule  ac- 
cingitur ,  at  ubi,  vento  anfpirante,  in  pro- 
cinSiu  jiabat,  fcapham  cum  hominibus  unáe- 
cim  ingreffis ,  ad  Orlandiam  introrfum  re- 
migio  contendit;  hic  cum  comitibus  ad  prae- 
diuni  exiens ,  Jblarium  (gynaeceum  hypae- 
thrum)  matris  petit ,  ubi  ipfa  cum  muítis  fe- 
dit  mulieribus,  &  inter  has  Thord.  fíuic 
Biömus,  Jecum  euudum  effe,  ait,  itaque  eam 
abduxerunt;  mutre  Biörni  denunciante  mu- 
lieribus,  ne  indicium  rei  in  cubiculum  intro 
ferre  auderent ,  quod  Bnjnioifum  fi  refcifce- 
ret  indigne  laturum ,  atque  inde  graveni  of- 
fenjionem ,  patrem  iuter  & filium ,  paratam 
effe  ajfirmabat.  Vejles  Thorae  &  ornamen- 
ta ,  ad  manum  ibi,  fi  ufus  veniret,  collocata, 
fecum  omnia  abjlulerunt  (Biönms  &  ipjius 
comites).  Notle  poji  ad  navim  reverfi,  ve- 
íis  aSíutum  fublatis,  per  mare  Sognicum,  in 
altum  provehuntur :  vento  adverfo,  pelago- 
que  faevo  utentes,  diu  per  altum  volutati 

fiint, 


a)  feínn  búinn.  Guelf.  Hol. 
//)  er  byiT  rann  á.  geck  Biö'rn  til  dyngiu  &c. 
Iidem. 

c)  bar  var  póra,  ibi  'Thorn  aderat.  Iid. 

d)  ok  adrar  konor  leyndu  Bví,   ac  muJienhus 

caeteris  factum  celantihiis.  Iid. 

e)  konor  eigi  frá  fegia.   mun  Bryniólfr  ílla  í 

hö'nd.  h.  e.  h.  veit.  beir  fóro  um  nótt  <Scc. 
rogante  ne  mulieres  indicarent  &c.  Jor. 


/)   vid  Biö'rn.  add.  L.    Bicrno  fucccvjurnm, 

U')  miklum  C.  E.  vocem  omitt.  K.  L.  M. 

/i)  |>egar,  ftaiim.   Guelf.  Hol. 

?')  undu  J>.  á  fegl.  Jö'r. 

k)  upp.  add.  Guelf.  Hol.  K.  L.  M. 

/)  á  brott  (fegar  út)  í  haf,   in  akum  avolant. 

Jör.  Guelf.  Hol. 
m)  fengu  retti.   Guelf.  Hol.    ||  ítorma  ftóra, 

&  vioJento,  J.  P.  omitt.  Jör. 
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n)  velkti  lengi  o)  í  hafi.  p)  pvíat  Jieir  vo- 
ro  auruggir  í  pví  at  j)  íirraz  Noreg  fem 
meft.  pat  var  einn  dag  at  peir  íigldu 
auftan  at  r)  Hiallrlandi  livaft  vedr.  s)  ok 
leftu  íkipit  í  landtöku  vit  Mosey.  ok  bá- 
ru  p.ir  af  farminn.  ok  fóro  í  í)  borg  |)á 
er  |>ar  var.  ok  báru  |>ángat  allan  varníng 
íinn.  ok  fettu  upp  íkipit.  u)  ok  bættu  er 
x)  brotid  var. 

33.  CAP. 

BIÖRN  FERR  TIL  ISLANDZ. 

L<itlu  fyri  y)  vetr  z)  kom  íkip  |>)  til 
Hialltlandz  íunnan  or  Orkneýium.  ee)  íög- 
du  peir  |>au  tídendi.  at  a)  lángíkip  hafdi 

komit 


funt ,  qiiouiam  in  eo  conflantes  erant ,  ut 
littora  Norvegiae  qmm  maxime  vitarent. 
Aliquó  tandem  die  adoram  orientakm  Hiallt- 
landiae  vento  viotento  affii ,  inter  appellen. 
diim  ad  Mofsefam  allifa  navi,  onus  ibi  in 
terram  exportant ,  &?  ad  urbem  ibi  fitam , 
fcque  ac  res  fuas  conferunt,  navem  deinde 
fubduclam,  qud  fratla  erat,  reficiunt. 

CAP.  XXXIII. 

BIÖRNUS  IN  ISLANDIAM 
TRAJICIT 

JTaullo  ante  hyemis  initia,  navis  d  tne- 
ridie,  ex  Orcadibus  ad  Hialltlandiam  ve- 
niens,  id  portabat  nuntii ,  quod  eo  autuinno 

legati 


«)  iákoz,jacttitifunt.Jör.  villtuzt, errarunt. J. 

0)  úti  um  fumarit  —  ea  aeftate.   lid.  Gu.  Hol. 

p)  en,  fed.   &  mox,  orogger.    Guelf. 

(f)  fordaz.   Iid.  Hol.  J. 

r)   Hiatlandi.  Guelf. 

s')  J>eir  feftu  íkipit  ok  báru  af  &c.  nnvim  re- 
tinaculis  ftabilium.  Jörund.  |  i  leyfti  íkip.  í 
fundr  undir  |>eim  vid  Máfsey  (Márzey), 
navis  nd  Mafseyam  appeUentibus  dijfdvebn- 
ttir.  Guelf.  Hol.  j  |  lefti  íkipit  und.  J>.  vid 
Nidarsey  (Nyársey)  J.  P.    Niásey  M. 

;)  bygdina.  ok  fettu  upp  &c.  in  vicum.  Gu. 
Hol. 

?/)  brutu  eigi.  en  leít  var  ordid  miög,  nnn 
frungunt ;  fed  multum  erctt  vitiata.  J.  P. 


]  |  biugguz  bar  um  ,   ibi  fe  ad  manendum 

componnnt.  Jö'r.   quod  <5c  poítremö  addunt 

K.  L.  M. 
x)  left  var  ordit  miök,   quod  mtiltum  vitiatn 

(coniufa)  erat.   Guelf.  Hol. 
jv)  vetrnætr.  Jör. 
z)  komo  tvau  ikip  af  Orkneyium  til  Hiatl. , 

dune  naves  —  venicntes.   Guelf.  Hol.  J.  P. 
f>)  vid  Hialltland.  Jö'r. 
íc)  feir  fegia.  Jö'r.     Nota  hunc  Idiotifmum 

noftrum.  fkip  h,m  —  ^eirfegia:    íubaudi 

fkipvenar,  veflor.es. 
a)  Haralldr  kóngr  viil  láta  drepa  Biö'rn.  ok 

han  var  fekr  gorr  fyrí  endilángan  Nörr- 

eg. 
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komit  um  hauítit  til  eýianna.  voro  b)  jkt 
fendimenn  Haralldz  konúngs  med  þeim 
erendum  til  Sigurdar  jarls.  c)  at  konúngr 
villdi  drepa  láta  Biörn  Bryniólfsfon  hvar 
fem  han  d)  yrdi  áhendr.  ok  ílíkar  ord- 
fendíngar  e)  gerdi  han  til  Sudreyia.  allt  til 
Dýflinnar.  Biörn  fpurdi  þefsi  tídendi. 
ok  pat  med.  at  han  var  útlægr  í  Noregi. 
f)  En  J>egar  g)  er  han  hafdi  komit  til 
Hialltlandz.  gerdi  han  brullaup  til  póru. 
fátu  h)  J>au  um  vetrinn  í  Moseýiarborg. 
En  |>  egar  i)  um  várit  er  fió  tók  at  lægia. 
fetti  Biorn  fram  íkip  íitt.  ok  k)  bió  fem 
ákafligazt.  En  er  han  var  búinn  ok  byr 
gaf.  íigldi  han  í  haf.  fengu  Jpeir  vedr  ílór 
ok  voro  /)  litla  ftund  m)  úti.  komu  funn- 
an  at  Islandi.  geck  |>á  vedr  n)  á  land.  ok 
o)  bar  |>á  veftr  fyri  p)  landit.  ok  J>á  í  haf 

út. 


legati  ab  rege  Haralido,  longci  riavi  ad  Cr- 
cades  advecli  ejfent,  ferentes  ad  Comitem  Si- 
gurdim  manduta  regis,  de  B:örno  Brynioíji, 
ubicunque  depr'ehendi  poffet,  occidendo;  ea- 
dcm  quoque  mandata  in  Haebndes,  &f  Da- 
blinitm  usque,  regem  ded;ffe:  Nuntius  hic, 
item  iHe  ,  quod  profcriptus  ejfet  Norve- 
gid,  ad  aures  Biömi  venit.  Hic  autemfia- 
tim  po/l  adventum  funm  in  Hialltlandiam 
nuptias  cum  Thora  iniverat:  hyemem  deinde 
in  MofJ'eybnrgo  transegerunt.  Primo  autem 
vere,  nbi  mare  detumefcebat ,  deducJam  na- 
vim  Biömus,  quam  maximo  fiudio  ad  abeun- 
dum  parabat:  &  jicubi  paratus  erat,  vento 
operam  dante,  velis  in  altum  evolabat.  Ven- 
tis  vehementibus,  atque  adeo  hrevi  naviga- 
tione  ufi,  ad  Islandiam  meridionalem  ferun- 
tur;  tum  vero  oborto  vento  apogeo,  primum 
ad  íittora  infulae  occidua ,  &  mox  in  aítum 

ave- 


eg.  (endilánga  Noreg  1 1  endilaungu  Nor- 
egi.  P.  J.)  Quod  rex  Haralldus  Biörnum 
úccidi  vellet,  tota,  in  quantum  fe  cxtenrfe- 
ret  ,  Norvegiá  profcriptum.  Guelf.  Hol. 
1 1  íkip  hefdi  <Scc.  Jö'r. 
ti)  par.  Jö'r. 

c)  er  pá  ried  fyri  ejunum,  quitum  praerat  in- 
fúlis.  add.  Jö'r. 

d)  verdr  hendr.  Jö'r.  1 1  fyrir  hendi.  K.  L.  M. 

e)  hafdi  han  vida.  at  han  var  útlægr  af  Noregi. 

Tali  nniitio  late  declaravh  (rex),  Jjiornum 
Norvegiá  ejfe  profcriptum,  Jö'r. 


/)  Sídan  giö'rdi  Bið'rn  brullup  til  &c.  Pojlea 
&c.  Jör. 

g)  Biö'rn  kom.  Guelf.  Hol. 

/j)  bar.   &  mox,  í  Miófeyiar  fundi.  Jö'r. 

i)  er  voradi.  lid.  k)  bióz.  Iid. 

/)  íkamma.  Guelph.  Hol. 

tn)  í  hafi.  Jc'r. 

»)  upp,  infvrgenté  teinpéfbáfe'.  P.  J. 

o)  figldu  veftr  ok  fva  í  h.  ut.  ok  fengu  mik- 
inn  rett  (ftorm  J.  P.  ,  vela  dant  in  occidtn- 
tcm,  tuvi  in  ahum,  vcnto  nfi  veheminier  nd- 
verfo.  Gu.  Hoí.       j)  landit.  omitt.Jör. 
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úr.  E.i  er  |>eim  gaf  byr  aptr.  |>á  íigídu 
£eir  at  landinu.  Engi  var  fá  madr  |>ar 
innan  borz  er  verit  hefdi  fyrr  á  Islandi. 
Jbeir  fígldu  inn  á  flörd  einn  q)  furduliga 
mikinn.  ok  bar  |>á  at  r)  hinni  veítri 
ítröndinni.  fá  |>ar  s)  til  landz  inn  ecki 
nema  boda  eina  ok  hafnleyfu'r.  beittu  þá 
fem  pVerazt  auítr  fyri  landit.  allt  til  |>efs 
er  fíördr  vard  fyri  ]peim.  ok  íigldu  |>eir 
inn  t)  eptir  firdinum.  til  Jiefs  er  lokit  var 
íkerium  aullum.  ok  brimi.  |>á  lögdu  jpeir 
at  neíi  einu.  lá  |>ar  eý  fyri  utan.  en  u) 
fund  diúpt  í  milli.  feílu  J>ar  íkipit.  Vík 
geck  upp  fyri  veífan  nefit.  en  upp  af  vík- 
inni  ítód  x)  borg  mikil.  y)  Biörn  geck  á 
bát  einn.  ok  menn  med  honum.  z)  Biörn 
fagdi  fiurunautum  fínum  at  J>eir  íkylldu 
varaz.  at  fegia  jpat  ]p)  frá  ferdum  fínum. 
ce)   er   þeim   ftædi  vandrædi    af  a)   því. 

peir 


avehuntur :  at  vento  iterum  fe  dante,  velis 
terram  petunt:  nemo  hitra  navem  erat,  qni 
antea  in  Islandia  fuijfet:  Sinum  qucndam 
mirae  vafiitatis  ingrefiifunt,  vento  ad  oram 
ipfius  occidentalem  ferente.  Qiiam  cum  Jyr- 
tibus  praecin&am  ,  &  prorfus  inaccejfam 
effe  cemercnt ,  obliquatis  finubns  velornm , 
curfum  in  orientem,  quantum  qnibant,  in- 
•jieUunt,  donec  aliusfnus  occurreret;  hócve- 
lis  invehuntur,  quoad  fcopulos  omnes  aeflum- 
que  eluStati  cffent:  tum  applicant  navem  ad 
lingulam  quandam,  ab  infula  objacenii,  fre- 
to profnudo  disjuu'ciarn:  hic  navcm,  retina- 
culis  dcjiinatam,  conftituunt :  ab  occidentali 
parte  lingulae,  mare  infeceffumje  curvabat; 
fupra  hunc  fecejfvm  f)  arx  ingens  extabat. 
Biörnns  cnm  aliquot  viris  fcapham  ingres- 
fus  ,  monet  hos ,  ut  cavcant  id  narrare  de 
itinere,  unde  ipfs  incommodum  pojjit  oriri: 

remi- 


q)  hanc  voc.  omirt,  Jö'r.  Guelf.  Hol. 

r~)  hinu  veftra  landi.  Guelf.  Hol. 

s)  fyri  ecki  nema  &c.  Iid. 

t)   á  fiö'rdmn.  unnz  lokit  &c.  in  hunc  &c.  Iid. 

uj   fkamt  til  kudz ,   d  qua  \iarvo  intervallo  di- 

ftnbat  infula.  Iid.     Sequentia  ad  to  Biörn 

geck ,   omittentes. 
a)  bær  mikill,  tnagrium  praedium.  Jör. 
y)  Haec  abfunt  \  Jer. 
z)  han  bad  fína  menn  eckí  fegia  frá  ferdum 

jpeirra.   fvo  at  þeim  &c.   rogavitfuos,  nibil 


de  ratwnihus  itineris  áicere ,  quo  ipjis  &c. 
Guelf.  Hol. 
þ)   ecki  inferit  Kálf.  C.  ut  cttflodirent  riibil  di- 
r.ere  &c.   1 1  bat.  omitt.  M.  Jör. 

e)  reliqua  claufulae  omitt.  Jör. 

a)  voculam  omitt.  Hol.  þeim,  habent  Guelf. 
ne  ijifi fibi  incommoda  contraberem. 

f)  o:  pctru  excelfa ,  cti?n[iis  undique  c.incia :  non 
dubitavt  vocabulo  arx  uú  ,  qt/ando  notum 
quidem  ef'c ,  id  apud  Latinns ,  montcm,  aut 
quemvis  locum  editiorem  fignificarc. 
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b)  peir  BiÖrn  reru  til  bæiarins.  ok  hittu 
par  mcnn  at  máli.  fpurdu  |>eir  |>efs  fyít. 
livar  heir  c)  voro  at  landi  komnir.  menn 
fögdu.  at  d)  Jat  het  at  Borgarfirdi.  en 
bærr  fá  er  ]i>ar  var  het  at  Borg.  en  e) 
Skallagrimr  bóndinn.  Biörn  kannadiz 
brátt  vid  /)  hann.  ok  geck  til  mótz  vit 
Skallagrím.  ok  töluduz  |>eir  vid.  Spurdi 
Skallagrímr.  hvat  g)  mönnum  þeir  veri. 
Biörn  nefndi  íik  ok  födr  íinn.  en  Skalla- 
grími  var  h)  allr  kunnleiki  á  Bryniólfi. 
ok  baud  Birni  i)  allan  k)  forbeina  finn. 
pann  er  han  þurfti.  Biörn  tók  /)  |>ví 
Jukkfamliga.  pá  fpurdi  Skallagrímr.  hvat 
m)  fleira  veri  þeirra  manna  á  ílcipi.  er 
virdinga  menn  veri.  Biörn  fagdi  at  par 
var  póra   n)  Hróallzdótter.    fyíter  póris 

her- 


remigando  ad  villam  fubeunt ,  ubi  homines 
obviam  faEios  compellantes ,  primitm  loci , 
qnó  appulijjent,  nomen  quaenmt:  rejþonfum 
datnr ,  Borgarfiördum  vocari  {territorium), 
Bqrgam  praedium-,  Skallagrimnm  praedii  do- 
tninum.  Ad  hunc  Biömus,  ex  nomine  facile 
agnitwn,  adit;  conferimt  verba;  Skallagri- 
mus  rogat,  qiú  homines  Jint  ?  Biömoque 
fiiurn  &  patris  nomen  profeffo ,  ipfe  Bryn- 
iolfl  haut  perfuncloriam  habcns  notitiam, 
quibus  indigeret,  ojficiis  hofpitalibus ,  ea  fe 
praebiturum  pollicetur.  Biörnus  hoc  cum 
gratae  mentis  fivnijicatione  accipit ,  reqzii- 
rentique  Skallagrimo,  quid praeter  eum,  na~ 
vi  adveuijfet ,  hominmn  nobilium?  Thoram 
Hroalldi  filiam,    Thoreris  Ducis  germa- 

nam, 


h)  Biörn  fór  (þeir  fara  nú)  til  bæiarinns  upp, 
Biovnns  ad  villam  egrejfus  eft  (accedunt  ad 
villamy  Jö'r.  (Guelfi  Hol.) 

t)  veri  vidkomnir.  Guelf.  Hol.  J.  1 1  adkomn- 
ir.   P. 

d)  Island  het  landid.  en  fiördrinn  Borgar- 
fiördr  ,  terram  vocnri  hhmdiam  ,  jinum 
Boryarfiördum.  Jör.  1 1  fiördrinn  liet  Borg- 
arfiördr.  Guelf.  Hol. 

t)  bóndinn  Grímr.  Iid. 

f)  hann.  omitt.  Jö'r. 

g)  manna  (þeir  væri).  Jör.   (K.  L.  M.)  (han 

veri)  quis  k?  cujns  jit.  Gueli".  Hol.  |  j  menn 
C.E. 


h)  ö'll  kunnig  ætt  hans ,  generis  ipfius  univerfi 
&c.  Guelf.  Hol.    1 1  kunnugleiki.  Jör.  K. 
L.  M. 
i)  þar  at  vera.  ok  allan  þann  beina  &c.  hofpi- 

tium  ojjért,  if  omne  genus  ojjicii  &c.  Jör. 
k)  faibeina.  J. 

/)  þackfamlega  þad  bod.  Jö'r. 
t»)  virdíngamanna  han   hefdi   fleira  á  íkipi, 

Qtii,  fraeter  eum ,  conveciores  ejfent   noh't- 

les?  Jör. 
n)  dóttir  póris   herfirs ,   filiam  Tboreris  &c 

Guelf.  Hol.  J.  P. 
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herfis  0).  p)  Skallagrímr  vard  vit  |>at  all- 
gladr.  ok  q)  fegir  fva.  at  pat  var  íkillt. 
ok  r)  heimollt  um  fyítur  póris  fóítbródr 
fíns.  at  han  gerdi  x)  fiíkan  t)  forbeina  fem 
Jmrrti.  edr  han  hafdi  faung  til.  ok  baud 
|>eim  Birni  bádum  'til  fín  med  alla  íkip- 
veria  fína.  Biörn  |>ektiz  pat  u).  x)  var 
|>á  fluttr  farmr  af  íkipinu  upp  í  tún  at 
Borg.  fettu  |>eir  þVar  búder  fínar.  y)  en 
íkipit  var  leitt  upp  í  læk  J>ann  z)  er  |>ar 
verdr.  J>)  En  þar  er  kallat  Biarnartaudur 
œ)  fem  jpeir  Biörn  höfdu  búdir.  Biörn 
ok  þeir  íkipveriar  allir  fóro  til  viítar  med 
Skallagrími.  han  hafdi  alldri  a)  færi  menn 
med  fer  enn  b)  Lx  vígra  karla  c). 

34. 


nam ,  advenijje  ait.  Quá  re  admodum  lae- 
tatus  Grimus ,  aequum  juftumque  ejfe  prae- 
dicat ,  ut  fororem  Thoreris  coaíumni  (con- 
tejjeranei)  fui ,  iis  compleBíatur  iiberalitatis 
ojjciis,  quae  ipfius  pofiularet  conditio,  fuae 
facidtates  permitterent ;  &  Thorae  Biörno- 
que ,  ac  omnibus  eorurn  fociis  navalibus,  ho- 
fpitium  apud  fe  ojfert;  Biöruus  lubenter  id 
acceptat  beneficium.  Deinde  onus  naví  in 
pratum  feptttm  Borgenfe  exportatum  eji :  ibi 
tabernacula  collocata;  navis,  in  rivum  prope 
exijlentem,jubdutla.  Locus  tabernaculorum 
inde  vocatur ,  prata  biörni.  Biömus,  cum 
omnibusfuis  convctloribus,  hofpitium  ingres- 
fus  ejl  apud  Skallagrimum:  qui  homines  mi- 
litiae  idoneos,  minus  LX  numero,  nunquam 
fecum  habebat.  X  2  C  A  P. 


0)  ok  hon  var  (væri)  eiginkona  hans ,  f  hanc 
effe  uxorem  fuam.  add.  Iid.  Jör. 

j<)  Grímr  qvad  fer  íkiUdt.  ok  heimillt  um  fiftr 
p.  foftbródurs  míns.  at  hún  hefdi  ílíkan 
&c.  Griinus  ad  fuum  ojficiUtn ,  jusque  \>ro- 
p-ittin  foraris  caalumni  fui ,  yertinere  njebat, 
ut  illa  (ibi)  acciperet ,  quicquid  oyus  faret. 
Jörund. 

q)  ok  kvad  póri  vera  fóftbródr  finn.  ok  baud 
þeim  þángat  ok  mö'nnum  med  þeim,  af- 
firmansque  Tborerem  friiim  ejfe  coidumnum, 
iis  ambabus ,  cnm  nonnuUis  comitum  ,  bojþi- 
tium  &c.  Guelf.  Hol. 

r)  heimillt.   K.  L.  M. 

s)  þeim,  inferunt  lid. 


t)  fararbeina.  K.  M.  1 1  greida.  L. 

u)  val.  add.  Guelf. 

x)  Omnia  fequentia  usque  ad,   Grímr  bafdi, 

ignorant.  Jör. 
y)  Haec  Periodus  abeft  a  Guelf.  Hol.  J.  P. 
z)  ftóra,   vi'gnum    add.  L. 
þ)   eru  par  kalladar  (Biarnar  tóptir,  rudera, 

Bibrni.  J.  P.)   Guelf.  Hol.  J.  P. 
a)  fídan.   add.  Iid. 
a)  færra  heima.  Jor.   1 1  farra  karla ,   &  dein« 

de ,  manna.    Guelf.  Hol. 
I)  L.   Iid.Jör.J.P. 
c)  þeir  er  voro  heimamenn  hans,  17«/  domeflici 

ipjitis  erant,  add.  Guelf.  1 1  þat  voro.  Hol. 

1 1  þat  voro  allt.  J.  P. 
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34.  CAP. 

AF  SKALLAGRÍMI  OK  BIRNI. 

p  ■'  var  um  hauftid  d)  |>á  er  íkip 
höfdu  komit  til  Islandz  af  Noregi.  e)  at 
fá  kvittr  /)  kom  yfir.  at  Biörn  mundi  g) 
hafa  hlaupiz  á  brott  med  póru.  ok  ecki 
át  rádi  frænda  hennar.  h)  konúngr  hafdi 
gert  hann  i)  útlaga  fyri  jþat  or  Noregi. 
En  er  Skallagrímr  vard  J>eís  k)  varr.  J)á 
kalladi  han  Biörn  til  /)  fín.  ok  fpurdi. 
m)  hverneg  farit  n)  veri  um  kvanfáng 
hans.  hvart  jpat  0)  hefdi  gert  verit  at  rádi 
frænda.  var  mer  eigi  peís  ván.  p)  íagdi 
han.  um  fon  Bryniólfs.  at  ek  munda  eigi 
vita  et  fanna  af  q)  per.  Biörn  fvarar.  fitt 
eitt  hefi  ek  fagt  J>er.  Grímr.  en  eigi  r) 
máctu  ámæla  mer  *)  fyri  f>at.  |>ótt  ek 
fegda  |>er  eigi  s)  lengra  enn  |>ú  fpurdir. 


CAP.  XXXIV. 

DE  SKALLAGRIMO  {gf  BIÖRNO. 

J-Lodem  autumno,  pojlquam  naves  in  Is- 
íandiam  a  Norvegia  venerant,  extitit  rumor, 
Biörnnm  de  Norvegia  fugijje ,  &  Thoram, 
cognatis  ipfius  inconfultis ,  abduxijje:  eam 
ob  rem  ,  a  rege  damnatuí  fuerat  exilii. 
Qjiod  ubi  refcivit  Skallagrimus ,  Biörnum 
ad  fe  accerfitum  ,  interrogat:  quo  modo  fe 
haberet  matrimonium  ipfus,  an  confangvi- 
neorum  autloritafe  fuijjet  inifum  ?  contra 
opinioncm  hoc  Jibi  accidere  de  filio  Bnjniolfi, 
quod  verum  ex  eo  non  cognofceret.  Biörnus 
refpondet;  meram  tibi,  Grime,  veritatem  dixi; 
at  ideo  me  incufare  non  debes,  quamvis  ul- 
tra  tibi  non  aixerim ,  quam  rogabas:  Nunc 

mitem 


en 


íV)  at  íkip  kom,  veniente  nave  &c.  Gu.  Hol. 

e)  ok  fá  kurr  flaug  —  evohbat.   Iid.  J.  P. 

/)  fio  ifiK  Jö'r. 

g)  hlaupiz  hafa  anftan.  Guelf.  Hol. 

h)  ok  at  (Har.)  kóngr,  atque  ideo  a  refíe  dam- 

natutn  fuijji  &c.  lid.Jö'r. 
j')  útlœgan.  Hol.  Jö'r.  1 1  útlægian.  Guelf. 

k)  vís.  j.p. 

/)  máls  vid  fik,  ad  cuUoquium.  Iid.  Guelf.Hol. 

«;)  hvern  veg.  J.  P. 

n)  hafdi  (heídi),  contractutn  efjet.  Gu.  J.  P.  Hol. 


0)  var  giort  at  frsenda  rádi.  Guelf.  Jö'r.    . 

p)  fyri  kynferdar  faker  Bryniólfs  f.  Juns,  pro- 

pter  vémts  Bryniolfi,  pntris  ipjius.  Gu.  Hol. 

Modo  ante:   vardi  mik  eigi  um,  non  fuijje 

JnJþicattijHt  Jö'r. 
q)  J>er.  omitt.  Guelf.  Hol. 
r)  muntu,  non  in,  úfabis  J.  P.  mox,  J>efs  kun- 

na  mik.  lid.  Guelf.  Hol. 
*)  um  iþat.  Jö'r. 
s)  J>at  er  |>ú  fpurdir  eigi ,   qnod  71011  ragabas. 

Guelf.  Hol.  j  j  fleira  mn  &c.  plura.  J.  P. 
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en  f  6  íkal  nú  vidgánga  t)  því  er  fatt  er. 
11)  at   þú   hefer  fann   fpurt.   at   ecki  var 
p^tta  rád  gert  vid  fampiki   |)óris  bródr 
hennar.  ])á  mællti  Skallagrímr  reidr  miök. 
hví  vartú  fva  diarfr.  x)  at  |>ú  fórt  á  minn 
fund.  eda  vifsir  jþú  eigi  hver  vinátta  var 
med  y)  ockr  póre.     Eiörn  fvarar.   Vifsa 
ek.    fegir  han.  at  med  yckr  var  fóítbræ- 
dralag  z)  ok  vinátta  |>)  kær.  en  fyri  |>ví 
fótta  ek  J)ik  heim.    at  mik  œ)  hafdi  her 
at  landi  borit.    a)  ok   ek  vifsa.    at   mer 
mundi  ecki  b)  týia  at  fordaz  c)  J)ik.   mun 
nú  d)  vera  á  pínu  valldi  hverr  minn  e) 
hluti  íkal  vera.  en  góds  /)  vænti  ek  g)  af 
|>er.    h)  pví  at  ek  em    heimamadr  þinn. 
i)  Sídan  geck  fram  ]j}órólír.    fon  Skalla- 
gríms.   ok  lagdi  til  rnörg  k)  ord.   ok  bad 
faudr  íinn.  /)  at  han  gæh"  Birni  eigi  petta 

at 


autem  verum  fatendum  efi;  quod  haud  vano 
edotlus  es  nuncio ,  patJum  hoc  fine  confenfu 
Thoreris,  fratris  ejus ,  effe  initum.  Ad 
haec  ira  incenfns  Skallagrimus ;  cur,  ait, 
tanta  eras  impndentict,  ut  me  accederes?  ig- 
norabas  autem,  quae  inter  me  ac  Thorerem 
intererat  amicitia?  non  ignorabam,  inquit 
ille,  jure  fodalitatis  juratae,  fngularique 
amicitia,  vos  ejfe  conjunclos;  ideo  vero  do- 
mum  tuam  petebam ,  quod  cafn  ad  has  oras 
eram  allatus;  quodque  intelligebam,  iiiillam 
mihi  tui  vitandi  fore  facultatem :  nnnc  fors 
mea  in  tua  erit  poiefiate;  at  bonum,  ut  do- 
mefticus  tuns,  abs  te  fpero.  Deinde  acce- 
deus  Thoroífus,  fil'ms  Skallagrimi,  multis 
verbis  adhibitis,  patrem  orabat,  ne  hoc  cri- 
X  3  miní 


t)  at  £at  var  æi  at  frænda  rádi  gort.  Guelf. 
2/)  rett  hefir  J)ú  |>at  fregnat,   recte  rem  audi- 

fti.    Jör. 
•?.")  madr,  homo!  add.  Guelf. 
_?■)  okr.   &  mox,  ykr  fcrib.  Membr.  Kálf. 
z)  gott.  add.  Jö'r.  excluf.  íequ. 
£j  mikil.  Guelf.  Hol. 
<t)  hefir  her  atborhv:Iid.:»|  |  mer  hefir  her  ad 

bægt,  íjuod  bitc  jactmus  jutii.   Hol. 

a)  ok.  omitt.  Iid.  ||  enda  vifsa  eg,  fed  intel- 

tiíicf'.  Jör. 

b)  tiá.  Iid.  Hol.  K.L.M.J.  1 1  tióa.  Guelf.  E. 


c)  fund  |>inn ,  tui  congrejfus.  Jör. 
tl)  ok.  add.  Guelf. 
e)  hlutr.  Iid.  Ho!.  Jör.  C. 
/)  væntir.  GueJfi. 
g)  at.  Iid.  mox ,  J>er  omitt.  C. 
h)  er.  Guelf.    1 1  J>ar  fem.  J. 
i)  |>á.  Guelf.  Hol. 
k)  gód ,  beni'gnis,  add.  J.  L. 
/)  gefa  Bimi  fetta  til  (íil  b.-fsa  fyrílu  fök), 
boc  ( prhnum  dclUiiuu)   Uiörno  condonnre. 


106 


E  G  I  L  S    S  A  G  A. 


at  m)  fauk.  er  n)  ]>ó  hafdi  han  tekid  vit 
Birni.  Marger  adrer  lögdu  Bar  o)  ord  til. 
Kom  |>á  ivo  at  Grímr  fefadiz.  fagdi  at 
pórólfr  mundi  p)  há  ráda.  ok  q)  tak  hú 
vid  Birni.  ok  r)  ver  til  hans.  s)  fem  hú 
verdr  t)  beftr  dreingr  af  u). 

35.  CAP. 

UTANFERD    pÓRÓLFS. 

JDóra  x)  ól  barn  um  fumarit.  ok  var 
J>at  mær.  var  hon  vatni  auíin.  ok  nafn 
geflt.  ok  het  Ásgerdr.  Bera  y)  feck  til 
konu'at  gæta  meýiarinnar.  Biörn  var  um 
vetrinn  med  Skallagrími.  ok  aller  ílcipver- 
iar  hans.     pórólfr   gerdi  fer  z)  títt  víd 

Biörn. 


mini  JJiörno  verteret,  quandoquidem  ipfum 
recepijfet:  huc  multi  álii  fuas  deprecationes 
addidenmt;  eoque  perducla  res  eft,  ut  miti- 
gatus  Grimus,  hujns  rei  arbitrium  penec 
Thorolfum  fore  affirmaret;  dicens;  tu  igitur 
Biörnnm  injidem  tuam  accipe;  atque  ita  te 
erga  illiim  gere,  ut  inde  virtus  tua  elucefcat. 

CAP.  XXXV. 

DE  PEREGRINATIONE  THO- 
ROLFL 

tíac  aeftate  Thora  puelíam  peperit ,  cui 
aqita  luftratae  ,  Asgerdae  nomen  inditnm 
eft.  Bera  cnram  puellae  mulieri  cuidam  dc~ 
mandavit.  Biornus,  cum  omnihus  fociis  fuis 
navalibus ,  hyemavit  apud  Skallagrimum : 
Thorolfus  cum  eo  familiaritatem  iniit,  & 

ei 


m)  íkulld.   L. 

n)  |>er  hafit  J>ó  ádr  vid  honum  tekit.  Jö'r. 

0)  gód.  add.  Guelf.  Hol. 

y)  bar  miklu  um  ráda,  voluntatem  Tborolfi  muU 
tum  rn  ea  re  valituram.   lid.  Jö'r. 

q)  taktu  vid  honum.  Iid. 

r)  ef  jpú  villt.  ver  til  h.  fva  fem  þú  villt ,  if, 
Ji  lubet,  dilige  eum,  quantum  vis  (vel,  quan- 
doquidem  Jic  tibi  lubet,  tam  bcne  fac  illi, 
quam  beve  vis),  Membr.  Kálf.  E.  C.  Ce- 
teri  ejus  Traduces  omittunt  verba,  ef  bú 
villt.  1 1  vert  vid  hann.  Jö'r.  |  |  vird  hann 
fva,  ita  illum  cole  (illiftude),  Guelf.  Hol. 


í)   fo  bú  verdir.  J.  P.   1 1  fva  attú  verdir.  Gu. 

Hol.     Textus  hic  fequitur  Jorundinos. 
r)  dugandi  &c.  vir  probus  inde  exifiimere.  Gu. 

Hol.  J.  P. 
»)  |>ui.   add.  Guelf. 
*)  fæddi  meybarn.    ok  var  kö'llud  Asgerdr. 

Jör.  ignorant  quoque  baptifmum  ejus  Gu. 

&  Hol. 
y)  kona  Gríms  feck.'jffeyiunni  fóílru,    uxor 

Grimi  puellae  nmrloem  dedit.   Guelf.  Hol. 

1 1  fóítur,  de  nntricatu  providit.  J.  P. 
z)  blytt ,  fuavem  confuctudincm.   K.  L.  M.  II 

kaut,  carhatem,  Guelf.  Hol.  J.  P. 
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Eiörn.  ok  var  honutn  |>)  fylgiufamr.  En 
er  vár  kom.  |>á  var  |>at  einnhvern  dag. 
at  pórólfr  geck  til  máls  vid  födr  finn.  ok 
fpurdi  hann  |>efs.  hvert  rád  ce)  han  villdi 
leggia  0)  til  vid  Biörn  vetrgeft  íinn.  eda 
hve'ria  áíiá  han  villdi  honum  veita.  Grímr 
íþurdi  pórólf  b).  hvat  han  c)  ætladiz  fyri. 
d)  pat  ætla  ek.  feger  pórólfr.  at  han  vill- 
di  hellzt  fara  til  Noregs.  ef  han  mætti 
]par  í  fridi  vera.  þætti  mer  |>at  e)  rád 
fyri  liggia.  fader.  at  jjm  fender  menn  til 
f)  Noregs  g)  at  bióda  fætter  fyri  Biörn. 
ok  mun  pórer  mikils  virda  ord  pín.  Sva 
kom  h)  pórólfr  fortölum  fínum.  at  Skalla- 
grímr  íkipadiz  i)  vid.  ok  feck  menn  til 
k)  utanferdar  um  fumarit.  fóro  J>eir  menn 
med  ordfendíngar  ok  jartegner  til  póris 
Hroalldzfonar.  ok  leitudu  um  fætter  med 
J>eim  Birni.     En  |>?gar  er  Bryniólfr  vifsi 

pefsa 


ei  ajjirtuus  fiiit  comes ,  [ejus  converfatione 
cifjidue  tifus  eft).  Veris  ineuntis  die  quo- 
dam  faclum  efl,  ut  Thorolfus,  inflituto  cum 
patre  colloquio,  quaereret  ex  ipfo,  quid  con- 
fúii  praejidiive  Biömo,  hofpiti  fuo  hyberno,- 
ejj'et  praejliturus  ?  Patcr  de  propojito  Biör- 
tú  requirebat.  Qiiantumjentio,  inquit  Tho- 
rolfus,  maximé  cupit  in  Norvegiam  rever- 
ti,  fi  ibi  in  pace  degere  ipji  liceat.  id  con- 
Jilium,  mi  pater!  in  promtu  effe  arbitror, 
ut  per  homines  in  Norvegiam  mijfos,  fatis- 
faclionem  pro  Biörno  ojferas  Thoreri,  ditla 
tua  magni  fatluro.  E6  vahiit  fermo  Tho- 
rolfi,  ut  pater,  animi  fententia  mutata,  aefla- 
tefequenti  certos  homines  inNorvegiam  aman- 
daret,  qui  verba  ejus  £ý  tejj'eras  ad  Thore- 
rem  Hroalldi  perferentes,  Biörnum  Thoreri 
reconciliare  quaeftverunt.     Hanc  legationem 


b)  fylgifamr.  J.  P. 

a)  ætlar  bú  at  giö'ra.  J.  P.  1 1  han  giördi  (fei). 
Hol.  Gu.  qun  pacto  coíijiilere  co^itas?  |  j  con- 
fuleret,   (confuíium  iri  putarct). 

«)  fyri  Birni  vetrgeít  (vetrgefti)  fínum.   Gu. 

(Hol.) 
I)  í  móti,  vicijfim.  add.  Guelf.  Hol. 

t)  ætladi  (Hol.)  fyri  at  beraz,  quid  incoeptu- 
rus  ejjet?  Guelf.  Hol.  1 1  bærizt  fyrir,  con- 
jlitucret,  J.  P. 


d)  pór.  fvarar.  han  vill  fara  til  Nor.    Thorol- 
fus  refpondet:   Norvegiam  pettre  cujiit.  Iid. 

e)  til  liggia,  covvenire  (in  tem  ejfe).   Iid. 
fj  póris,  ad  Thorercm.   Iid. 

g)   ok  biódir.  Iid.   mox,   fætt.  Jð'r.  Hol. 

I)  fortölum  pórólfs.   Jör. 

j)  val  (vel)  vid  haus  fortö'lur,   in  melius  &.e. 

Guelf.  Hol. 
k)  med  jarteignum  ok  ordfendíngum  til  pór- 

is.  at  leita  um  &c.  Jör. 
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/)  þefsa  ordfendíng.  há  lagdi  han  allan 
hug  m)  á  at  bióda  fætter  fyri  Biörn  n). 
Kom  |>a  fvo  hví  máli  at  pórer  tók  o)  fætt- 
er  fyri  Biörn.  p)  hvíat  han  fá  J>at.  at  Bá 
var  fvo  komit  at  Biörn  Burfti  |>á  ecki  at 
óttaz  um  fik  q).  r)  tók  Bryniólfr  Bá  fætt- 
um  fyri  Biörn.  En  fendimenn  Gríms  vo- 
ro  um  vetrinn  med  /)  J)óri.  En  eptir 
um  t)  fumarit  fóro  fendimenn  Skallagríms 
11)  aptr.  En  er  heir  komu  aptr  um  hauíl- 
id.  Lá  faugdu  peir  |>au  tídendi.  at  Biöm 
var  í  _y)  fætt  tekinn  í  Noregi.  Biörn  var 
y)  hinn  |>ridia  vetr  med  Skallagrími.  En 
epter  z)  um  várit  bióz  han  til  |>)  brott- 
ferdar.  ok  fu  fveit  manna  er  honum  haf- 
di  jaagat  fylgt.  En  er  Biörn  var  búinn 
ce)  ferdar  íinnar.  |>á  fagdi  Bera  at  hon  vill 

at 


ubi  Bryniolfus  animadvertit ,  toto  animó  in 
id  incubuit,  ut,  a  parte  Biörni>  pac'ftca- 
tionem  qfferret  Thoreri:  Atque  eo  devenit 
hoc  negotium,  ut  Thorer  compofitionem  pro 
Biörno  admitteret ,  videbat  enim  eb  rem  re- 
diiffe,  iít  Biörnus  nihil  haberet  f.bi  timere: 
ita  Bryniolfus  filio  reconciíiatifföem  Jlipula- 
tus  eft.  Legati  Grimi  apud  Thorerem  hyc- 
marunt ,  aeftatefequenti  in  Islandiam  remea- 
rnnt :  cumque  rcdirent  tempore  autttmnali, 
■,  Biörmtm  in  gratiam  (patriae)  receptum  ejfe, 
nnnciarunt.  Hic  tertiá  hyeme  apnd  Skalla- 
grinmm  transabld,  vere  fuccedente  difceffum 
inde  comparat ,  eódem  quó  venerat  comitatú. 
Ubi  ad  iter  erat  paratus,  Bera  Jigniftcat, 

velle 


l)  ]petta ,  hoc  animadverfo.  Guelf. 

m)  á.  omitt.  Guelf. 

»)  fon  íinn.  add.  lid. 

o)  faett  vid  Biörn,  cum  Biömo  &c.  Jör. 

i>)  fá  han  nú  hvar  komit  var.  at  honum  var 
Jetta  nú  til  femdar  (væri  J>ad  meiri  fæmd) 
—  ut  hoc  (majori)  fibi  bonori  cederet.  Gu. 
Hol.  (J.  -P.) 

q)  ]>ar  fem  han  var  J>á  kominn.  add.  Jörund. 
(omiífo  modo  ante ,  at  J>á  var  fo  komit.) 
uhi  tum  erat  conftitutus ,  fcil.  in  Islandia, 
fub  Grimi  praefidio. 

r)  Haec  omn.  Cet.  omittunt. 


s)  Bryniólfi.  Jör.    ||  Biörn  var  ok  |>ann  vetr 

med  Grimi;  mox  add.  Guelf.  Hol.    Biör- 

nus  hanc  t/uoque  hyentem  apudGrimum  egit. 

|  en  Biörn  var  med  Grími,  fed  Biornus 

apud  Griniwn.   Jö'r. 

t)  vorit,  veré.  Guelf.  Hol.  J. 

u)  út  til  Islandz.  Iid. 

x)  frid  peginn,  in  pacem  rcftitutum.  Gu,  Hol. 

y)  iij  vetr,  tres  hyemes  transegit  &c.   Iid. 

z)  vocul.  um ,  omitt.  Membr.  Kálf. 

J>)  ferdar.  ok  íkipveriar  hans ,  ad  iter  —  cuf» 
convsctvri/fus  J/iis    Guelf.  Hol. 

<c)  fagdi  Bera.  Iid.  Jö'r. 


EGILS    SAGA. 


169 


■at  Asgerdr  a)  fe  epter  fóftra  hennar.  En 
|>ui-  Eiörn  pektuz  |>at.  ok  var  mærin 
epter.  ok  fæddiz  upp  med  J>eim  Skalla- 
grími  b).  pórólfr  fon  Skallagríms  redz 
til  ferdar  med  Birni.  ok  fekk  Skallagrímr 
honum  fararefni  c).  d)  fór  han  utan  um 
fumarit  med  Eirni.  e)  Greiddiz  þeim  vel. 
ok  komu  af  hafi  utan  at  f)  Sognfæ.  g) 
íígldi  Biörn  |>á  inn  í  Sogn.  ok  fór  íídan 
heim  til  födr  fíns.  fór  pórólfr  heim  med 
honum.  tók  Bryniólfr  pá  vid  heim  fegin- 
íamliga.  Sídan  voro  giör  ord  póri  Hró- 
alidzfyni.  lögdu  Jbeir  Bryniólfr  ftefnu  fín 
í  milli  h).  kom  p\ir  i)  ok  Biörn  til  Beirr- 
ar  ítefnu.  trygdu  |>eir  pórer  |>ú  k)  fætter 
med  fer.  /)  Sídan  greiddi  pórer  af  hen- 
di  fe  pat  er  póra  átti  í  hans  gardi.  m) 
ok  fídan  tóku  |>eir  upp  pórer  ok  Biörn 

vin- 


ve-lle  fe,  ut  alumna  fua  Asgerda  apndfe  re- 
maueat :  quod  offcium  parentibus  erat  ac- 
ceptum;  puellaque  relibla,  apud  Beram  & 
Skallagrimum ,  adolevit.  Thorolfus  Skalla- 
grimi  fiiius  Biörnum  comitari  decrevit:  fup- 
peditatoque  á  patre  viatico,  aejíate  eadem, 
peregre  cum  ipfo  abiit.  Itinere  ufifatis  ex- 
pedito,  ex  alto  invehuntur  mare  Sognicum: 
inde  Biörnus  Sognum  velis  ingrejfus,  do- 
mum  ad  patrem ,  una  cum  Thorolfo ,  conten- 
dit:  qui  tnnc  utrumque  illorum  laetabundus 
excepit.  Inde  miffum  ad  Thorerem  Hroall- 
di ,  locusque  ac  dies  colloquio ,  ipfum  inter 
&  Bryniolfum  habcndo,  cov.fiitutus  ejl:  ad 
id  colloquium  Biömus  etiam  venit ;  tum  in- 
ter  hunc  &f  Thorercm  pac'ificatio  confumma- 
tur.  Pojlea  bona  illa ,  quae  Thora  in  ejus 
familia  habebat ,  Thorer  expediit:  ináe  illi 
amicitiam  ,    una  cum   affnitate  ,    contrahe- 

bant. 


a)  fóftra  hennar  fe  epter.  (verborum  ordine 
minus  eleganti).    K-áif. 

/>)  Biö'rn  gaf  |>eirn  gócíar  giafir.  ádr  han  rez 
í  brott,  Biörnus  dona  tis  lucuievtn  dedit, 
antequam  difcederet.  add.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

c)  gott,   idoneo.  add.  Guelf.  Hol. 

d)  Hanc  claufulam  ignorant  Ceteri. 

e)  fórft  |>eim  vel ,   \)roj[iero  &c.    Jör.  Guelf. 

Hol.  J. 

f)  Sogníiá.  Hol. 

g)  Haec  abfunt  a  Ceteris. 


h')   ok  quomu  J>ar ,   ebque  fe  fifiebant.  Jö'r. 
j')  Bryniólfr  med  mikla  fveit  manna,  Rryniol- 

fus  cum  frequenti  comitatu.   Gu.  Hol.  J.  P. 
k)   fátt  fína.  Jör. 

/)  greiddi  pórer  |>á  ok  upp  fe  dóttr  íinnar, 
Jimul   Tuorer  bona   fiiiae   pcrfnlvit.    Guelf. 

Hol.  J. 
«;)   tóko  beir  |>á  upp  vinfengi  fitt  med  mægd- 

um.  Iidein.  at  reliqua  capitis  omittunt,  ut 

&  Jörund. 
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vináttu  med  tengdum.  Var  Biörn  |>á 
heima  á  Aurlandi  med  Bryniólfi.  pór- 
ólfr  var  ok  ]>ar  í  allgódu  iferlæti  af  |>eim 
fedgum. 

36.   CAP. 
FRÁ.EIRÍKI    BLÓDAUX  OK 

pÓRÓLFI. 
Haralldr  kohúngr  *)  hafdi  löngum  at- 
fetu  n)  fína  á  Haurdalandi  eda  Rogalandi. 
0)  at  ftórbúum  þeim  er  han  atti  p).  a  Ut- 
fteini  eda  q)  Augvalldznefi.  r)  eda  á  Fit- 
ium  á  Alreksftödum.  eda  í  x)  Lygru  t)  á 
Sæheimi.  en  þann  vetr  er  nú  var  u)  frá- 
fagt  var  konúngr  nordr  í  landi.  En  cr 
heir  Biörn  ok  pórólfr  höfdu  verit  einn 
vetr  í  Noregi.  ok  vár  kom.  há  biuggu 
"þeir  íkip  x).  ok  öfludu  manna  til.  ok 
fóro  um  fumarit  í  víking  í  Auftrveg.  en 

fóru 


*)  hefr  (adfetur  fitt)  ymift  á  &c.  J.  (Hol.) 

»)  fína.  omitt.  Guelf.  Jör. 

0)   á.  Jö'r.  S.  &  mox ,   írórbúm.  D. 

i))  íVíkinni,  in  Ficba,  male  K.  L.  M.  mox, 

at.  Gueif.  Hol. 
q)  Augvalldzítödnm  D.    1 1  Augvalldaítödum 

Hol.    1 1  Rögvaiidsftödum  S.    1 1  Jö'r.  haec 

duo  praedia  omittunt. 
r")  eda.  omitt.  K.  L.  M.  ita  ut  id  velle  videantur, 

praedium  praecedens ,  in  fitium  fuifle  fi- 


bant.  Biömus  apud  lares  paternos  in  Qr- 
landia  manfit:  ibi  quoque  Thorolfus ,  d  pa- 
tre  &  filio  egregie  habitus,  hojpitio  ufus 
eft. 

CAP.  XXXVI. 

DE  EIRICO  BLODÖXA,  ET 

THOROLFO. 

Kex  Haraíldus,  ut  plurimnm  regiam  te- 
nebat  fedem ,  in  Hördia  aut  Rogia ,  &  qui- 
dem  in  praediis  amplioribus  quae  ibi  pojfidc* 
bat ,  fcilicet.  Utfteino  ,  vel  Augvalldzncfia, 
vel  Alreksftadis  in  [territorio)  Fitium  (ripá 
planá) ,  vel  Saeheimo  (fede  maritima)  in 
Lygra  (infula):  at,  quam  diximus  hycmem, 
rex  in  borealibus  provinciis  egit.  Biörnus 
autem  &  Thoroljus,  unam  in  Norvegia  hyc- 
mem  cum  exeqijfent,  ad  veris  ingrejjum,  na* 
ve  inftrvMa ,  nauticaque  manu  comparata , 
mare  Balthicum  aejlate  petunt,  piraticae  Ja- 

ciendae 

tum.     Sed  Guelf.  &  Hol.  Fitiar  pro  prae- 
dio  capiunt,  ignorantque  fequentia. 

s~)  Lygrum.   L. 

í)  edr.  Jör.  praedia  nempe,  ex  Lygra,  &  Sae- 

beiino  facientes. 
11)  um  rætt.  Guelf.  Hol. 

x)  fín,  nitvilnis fiiis  inflruciis.  K.  L.  M.  ( |  láng- 
íkip  (mikir),  lunga  navt  {ingeuti).  E.  J. 
(Guelf.  Hol.)    . 
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fóro  heim  at  hauíH.  ok  höfdu  aflat  fíár 
mikils.  En  er  peir  kvomo  heim.  J>á  fpur- 
du  J>eir  at  Haralldr  konúngr  var  á  Roga- 
landi.  ok  han  mundi  íitia  par  um  vetr- 
inn.  pá  tók  Haralldr  konúngr  at  elldaz 
miök  y).  ok  lýiaz.  en  z)  börn  hans  á  Izgg 
komin  mörg.  'þ)  Eiríkr  fon  hans.  er  kall- 
adr  var  blódaux.  var  |>á  á  ungum  alldri. 
han  var  œ)  á  fóftri  med  J)óre  heríi  Hró- 
allzfyni.  konúngr  unni  Eiríki  meíl  fona 
finna.  pórer  var  pá  a)  í  hinum  meítum 
kærleikum  vid  konúng.  Biörn  ok  þeir 
pórólfr  fóro  b)  fyft  á  Aurland.  er  peir 
kpmu  heim.  En  fidan  byriudu  peir  ferd 
fína  *)  nordr  í  Fiördu.  at  fækia  heim  pá- 
ri  heríi.  J>cir  höfdu  karfa  pann  er  c)  re- 
ru  á  bord  xij  menn  d)  eda  xiij.  ok  í) 
,  höfdu  nærr  xxx  manna.  Skip  pat  höfdu 
heir  fengit  um  fumarit  í  /)  v.kíng.  |>at 
var  íteint  g)  miög  fyrir  ofan  íió.  ok  var 

it 


ciendae  canfa :  autumvo,  tnagna  pracda partá, 
domum  remeant:  reduces,  Haralldum  in  Ro- 
gia  ejje,  ibique  per  hyemem  futurum,  comio- 
fcunt.  Tum  rex  Haralldus  fenefcere  >admo- 
dum  ,  &  lanqtiefcere ;  complures  autetn  libe- 
rorum,  in  vegetam  adoleverant  aetatem.  Ei- 
ricus filius  ipfius,  Blodoxae  cogttomine  infig- 
nitus,  aetate  adhucdum  puer ,  apud  Thore- 
rem  Ducem  Hroalldi  filiutn  educabatur,  pa- 
tri  fuþér  ceteros  filius  adamatus.  Summa, 
hoc  tempore,  regem  inter  &  Thorerem,  flo- 
rebat  charitas.  Binrnus  Qf  Thorolfus,  de 
piratica  reverft,  Qrlandiam  primum  Je  contu- 
lerant :  inde  in  Finrdos  boream  verfus,  Du- 
cem  Thorerem  vifuri,  iter  capejjunt ;  cyprino  ■ 
[tiavis  fpecies  eft),  quae  duodecim  vel  trede- 
cim  remigibus,  in  fingula  latera,  agebatur; 
comitibusque  admodttm  triginta  ,  ufi :  na- 
vem  hanc,  quaparte  ex  falo  extabat,  lapideo 
colorc  luculenter  ornatam ,  pulchvitudineque 
confpicuam,  proximae  aejiatis  piraticá  erant 
Y  2  ad- 


y)   Haec  omitt.  Ceteri. 

z)  fyner  h.  á  1.  komnir  (miö'k)  margir,  filio- 

rum  pleriqur     Guelf.  Hol.  (Jör.) 
b)   Eirríkr(qu.  d.  pace  v.  clemevtxa  dives)  blód- 

ex.  D.   I  !  Eirekr.  Jör. 
rt)  á  fóftri.  omitt.  Guelf.  Hol. 
rt)  ksrleikum  miklum,  m-iynn  chnritns  «Scc.Jor. 

Ceterum  haec  omitt.  Guelf.  Hol. 
h)  á  Aurland  til  póris.  ok  höfdu  karfa  <Scc. 


Örft-ndiam  ad  Thorerem  &c.    Guelf.   Hol. 

malé. 
*)   auftr,  nrientem  verfus.    K.  L.  M. 
<)  voro  á  bordi.   K.  L.  M. 

d)  eda  xiij.  omitt.  Ceteri.     In  Membr.  Iegi 
pofiet,  xvj. 

e)  xxx  menn.  Jör. 

Q  hernadi.  <5uelf.  Hol.  J. 
g)  allt.  Iid. 
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k  fegríta.  En  er  |>eir  komo  til  póris. 
fengu  |>eir  |>ar  gódar  vidtaukur.  ok  dvaul- 
duz  |>ar  nockura  hrid.  en  íkipit  flaut  /z) 
tialldat  fyri  bænum.  pat  var  einn  dig. 
er  ]>eir  póróifr  ok  Biörn  gengu  ofan  til 
i)  íkipfins.  J>eir  í'á  at  Eiríkr  konúngsfon 
var  jþar.  geck  ítundum  á  íkipit  út.  en 
ftundum  á  land  upp.  k)  ftód  J>á.  ok  horf- 
di  á  íkipit.  pá  mællti  Biörn  til  pórólfs. 
miök  undraz  konúngsfon  íkipit.  ok  biód 
J>ú  honum  at  J>iggia  at  /)  J>er.  J>víat  ek 
m)  veit  at  n)  okr  verdr  J>at  at  lidíemd 
mikilli  vid  konúng.  ef  Eiríkr  er  o)  flut- 
níno-smadr  ockarr  vid  konúng.  hefer  ek 
heyrt  J>at  fagt.  at  han  hafi  Jnmgan  hug 
á  J>er.  q)  af  íokum  faudr  J>íns.  pórólfr 
féger  at  J>at  mundi  vera  gott  rád.  r)  gen- 
gu  |>eir  fídan  ofan  til  íkipfins.  ok  mæilti 
pórólfr.  Vandliga  hyggr  J>ú  at  íkipinu. 
konúngsfon.  s)  hverí'u  líz  |>er  á.    Vei  iag- 

di 


adepti,      Venientes  acl  Thorerem ,    egregie- 

que  accepti,    aliquantisper  ibi  diverfantur; 

navis  interim  tentoriis  velata,   in  faíojlabat 

ante  ipj'um  praedium.     Evenit  aiiquo  die, 

cum    Thorolfus  &  Biörnus  ad  navem  de- 

grederentur ,    ut   regium  puerum   Eiricum 

ibi  viderent,  jam  in  navem,  jam  in  terram 

rurfus,  ambuíantem;  hoc  vero  momentojla- 

bat,  intentis  in  navetn  oculis.     Biörnus  Tho- 

rolfo  loquitur:  puer  regius  vehementeradnú- 

ratur  navem:  hanc  illi,  dono  abste  accipien- 

dam ,  bjjer:  fcio  enim  multvm   nobis  pro- 

futnrum,  fi  apud  regem,  quem,  pairis  cnu- 

fd  infénjum  tibi  eJJ'e  comperi ,    Eiricus  no- 

Jler  advocatus  (orator)  fet.     Thorolfns  confi- 

lium  apjjrobat;  deinde  ad  navem  procedunt: 

Titmjic  Thorolfvs;   attente  navem  contem- 

plaris,princeps!  ut  tibi  videtur?  Bona,  in- 

quit, 


b)  tíalldat.  omitt.  Jö'r. 

i)  fkips.  Jö'r. 

k)  en  lotum  (lö'ngum  J.)  horfdi  han  á  &c. 

fed  per  intervalla  (intente)  (femper)  intue- 

b:\wr  navem.  Guelf.  Hol. 

7)  giöf.   lidem. 
w)  vænti ,  fperot  Jö'r. 

n)  han  verdr  okkr'  ar  lidi  vid  H.  k.  fb'dr  hans. 
ef  han  Júggr,    eum.  Ji  (ilonuin)  acceperit, 


rebns  noftris ,  ápúd  Har.  R, ,  patrem  fuum, 
affúturum.   Guelf.  Hol. 

p)  ockr  fulltíngsmadr,   nobis  adjutor.  Jörund. 

|  |  fulltíngismadr.  J. 
q)   fyri  faker.    Guelf.  Hol.  J.    |j  faker.  Jör. 
|  fyri  fektir,  prbpter.  delicta  ðrc.  K.  L.  M. 
r)  quomo  f ídan  ofan ,    deitide  in  littus  dcve- 

niunt.  Jor. 

0  edr,  ftd,  add.  Iid.  Guelf.  Hol. 
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di  han.  it  fegríh  er  íkipir  t).  pá  vil  ek 
gefi  Jser.  fagdi  pórólfr.  «)  íkipit.  ef  J>ú 
vill  Liggia.  x)  piggia  vil  ek.  feger  Ei- 
rlkr.  en  J>er  y)  munu  líril  jpikia  z)  laun- 
in.  J>ótt  ek  heita  J>er  vináttu  minni.  en 
J> at  ítendr  J>ó  til  vánar.  ef  ek  helld  lífL 
*)  pórólfr  feger.  at  J>au  laun  |)6tti  hon- 
nm  miklu  meira  verd  enn  íkipit.  J>)  íkil- 
duz  J>eir  fidan.  en  J>adan  af  var  konúngs- 
fon  allkátr  vid  |>á  pórólí  æ).  peir  Biörn 
ok  pórólfr  koma  a)  á  rædu  vid  póri  b). 
c)  hvat  han  ætlar.  hvart  J>at  fe  med  fann- 
indum.  at  konúngr  hafí  Jmngan  hug  á 
pórólfi.  pórer  dylr  ^zi's  ecki.  d)  at  han 
hefdi  J>at  heyrt.  pá  viUda  ek  J>at.  figdi 
Biörn.  at  J>ú  færir  á  fund  konúngs.  ok 
t)  f.ytter  mál  pórólfs  fyrir  honum.  J>ví- 
at  eitt  íkal  /)  gán ga  ifer  ockr  pórólf  báda. 

gerdi 


quit ,    immo  pulcherrima.     Adco  ittam  tibi 

do ,  inquit  Thorolfus ,  f  vis  accipere.     Ac- 

cipio ,  hiquit  Eiricus  :  at  parvi  facies  remu- 

nerationem >  Ji  a?nicitiam  meam  tibi  ptomit- 

to;  interim  tamen  ea  ejl  expetlanda,  fi  vita   *M.  Aer  (Uu  ^  aJS  jnf$a 

mihi  fuppetet.      Thorolfus  ofendit,  hoc  fe  ÁafT^^:  atr*^  cL 
praemium  navi  longe  anteponere.    Pnjlea  ab    ^u^  ^JL;  t-^uf^lU . 

invicem  dijcedimt.     Ex  eo  puer  regius  per- 

hilarem  fe  adverfus  Biömum  &f  Thorolfum 
praebuit.  Thorolfis  £ý  Biörnus  interfer- 
mocinandum  cum  Thorere,  quaefionem  inje- 
cerunt ,  quid  exifimaret ,  an  cum  veritate 
referretur,  quod  rex  in  Thorolfum  infenfo 
ejjet  animo?  Thorere  id  fe  inaudiiffe  non. 
difjimuíante ,  Biömus  fubjecit:  vellem  igí' 
tur,  ut  ad  regem  profeclus  caiifam  Thorolfi 
apud  etctn  defenderes,  nam  unam  cum  Thorolfo 
Y  3  fortem 


t)  fagdi  han.  hic  repet.  Meinbr.  Kálf.  C. 
v)  hanc  vocem  eleganter  omitt.  Guelf.  Hol. 
x)  ek  vil  ok  giarna  Jjiggia,   atque  ego  voletts- 

nccipio   Guelf.Höl. 
j>)  mun  |>ikkia  lítil  launinn.   K.  L.  Gu.  Hol. 
z)  laun  mín  —  mcam.  Jö'r. 
*)  pórólfi  kvez  bikkia  launin  miklu  &c.  Gu. 

eleganti  formula  ,    nec  intellectá  Holanis, 

qui  habent:   pórólfr  quadll  fer  —  malá. 
J>)  ok  íkildu  med  blídu  (vináttu)  —  blande, 

nmicc.  Jó'r.  (Gu<  lf.  Hol.) 
<r)  hvar  fem  |>eír  hittuz,   ubicunqne  couvcnie- 

bant.   add.  Jö'r. 


a)  á  rædur.   Guelf.    ||  at  máli,   intcrpeUalant 

Thorerem.  Jó'r. 

b)  nockru  fídar,    paido  pofl.   add.  Iíd.  Guelf. 

Hol. 

c)  hvert  J?at  mundi  fatt  vera.  at  kóngr  hefdi 

<Scc.  Jör.   1 1  hvart  kóngr  hefdi  ócc.  Guelf. 

d)  haec  omitt.  Ceteri. 

t)  byriadir  —  vid  hann ,  defenfivtieui  Tborolfi 
ordiare.  Guclf.  Hol.  1 1  betradir,  in  tnelius 
adduceris  &c.  J. 

j)  UJa.  Gueli.  Hol. 
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gerdi  han  fva  vid  mik  g)  J>á  er  ék  var 
á  Islandi.  Sva  kom  at  pórer  het  ferd- 
inni  til  konúngs.  ok  bad  Jvá  freifta  ef  Ei- 
ríkr  konúngsfon  villdi  fara  med  honum. 
h)  En  er  J>eir  póróifr  ok  Biörn  komu  á 
|>efsar  rædur  fyrir  Eiríki.  J>á  het  han  fín- 
ni  umfýflu  vid  födur  finn.  Sídan  fóro 
J>eir  pórólfr  ok  Biörn  leid  fína  í  Sogn. 
En  J)órer  ok  Eiríkr  konúngsfon  íkipudu 
karfa  J>ann  hinn  nýgefna.  ok  fóro  fudr 
á  fund  konúngs.  ok  fundu  hann  á  Haur- 
dalandi.  i)  tók  han  k)  feginfamliga  vid 
J>eim.  dvölduz  J>cir  J>ar  nockura  hríd. 
/)  ok  leitudu  J>efs  dagráds  at  hitta  kon- 
úng.  m)  at  han  var  í  godu  íkapi.  báru 
J)á  upp  J>etta  mál  fyri  konúng.  Sögdu 
at  fá  madr  var  J>ar  n)  kominn  er  pórólfr 
het.  fon  Skalkgríms.  o)  Villdu  ver  J>efs 
bidia.  konúngr.  at  p)  J>ú  mintiz  J>efs  er 
frændr  hans  hafa  vel  til  J>ín  gört.  en  let- 
ir  han  eigi  giallda  J>efs  er  fadir  hans  ger- 
di.   J>ótt  han  hefndi  bródr  fíns.     Taladi 

pór- 


fortem  párticipabo,  ita  fe  in  Islavdia  erga 
me  gerebat.  Eb  res  devenit,  ut  Thorer  ad 
regcm  fe  itiirum  promittens ,  juberet  eos  ex- 
periri,  Ji  princtps  Eiricus  fecnm  ire  vellet. 
Qui ,  cum  id  ei  proponeretur ,  operam  fuam 
apnd  pat  em  Jþopondit.  PoJIea  Thorolfus 
&  Biömns  dfc,  dunt  in  Sognum.  Thorer 
aufem  &  Eiricus,  cyprino  recens  dato,  ji(- 
Jlé  injirublo,  meridiem  verfus,  iter  ad  reqem 
dirigunt.  Conveniunt  eum  in  Rördia,  accep- 
tique  hilariter,  morantur  ibi  aliquamdiu, 
tempus  regem,  cum  bono  ejjet  animo,  ade- 
undi  expíorantes :  Deinde  rem  exponunt 
coram  rege;  hotninem  nomine  Thorolfum_, 
Skaliagrimi  filium,  adelfe  dicentes,  precari 
fe ,  ut  rex  cognatorum  ejus  in  fe  beneja&a 
recordetur ,  patris  autem  fatlum,  etfi  fra- 
trtm  ulius  fnerit ,  filio  non  veriat  crimini; 

Hnec 


g)  út  á  Islandi.  Iid. 

b)  ok  nú  fpyria  peir  hann  ad.  ok  han  (heítr 
D.)  lieitir  ferdinni  ,  iriter.j/eUam  enm  (de 
hac  re),  atijiie  is  iturumfe fpondct.  Hol.  S. 
Sed  haec  praetereunt  Jörund. 

i)  var  peim  par  vel  fagnad.  Jö'r. 

k)  vegfamliga,  hön  rijice    Gueif.  Hol. 

/)  Haec  periodus  abeft  a  Ceteris  Cod. 


»//)  pegar  han  væri  &c.   K.  L.  M. 

»)  kominn.   excludunt  Guelf.  Hol. 

o)  attú  mintk  J>efs  &c.  jör.  his  omiífis. 

f)  per  letid  hann  eigi  giallda  pótt  per  beittiz 
nockut  (beittuzt  nockrum)  brö'gdum.  höf- 
du  par  ymfir  betr,  m  ilii  fraudi  ejfe  jio- 
jlu'es,  Uves  contentmnes,  qnae  vos  interces- 
ferunt,  diverfo  fuccejju.  Gueif.  Hol. 
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pórer  um  þat  miúkliga.  En  konúngr 
fvarar  helldr  ítutt  *).  q)  at  |>eim  hefdi  **) 
ótili  mikill  ítadid  af  Kvelldúifi  ok  fonum 
hans.  r)  ok  let  |>efs  ván  at  s)  ílá  pórólfr 
mundi  t)  enn  vera  íkaplíkr  frændum  fín- 
um.  ero  |>eir  allir.  fagdi  lian.  ofía  menn 
miklir.  u)  fva  at  jpeir  hara  ecki  hóf  vid. 
ok  hirda  eigi  vid  x)  hveria  jpeir  eigu  y) 
at  íkipta.  Sídan  tók  Eiríkr  til  máls.  fag- 
di  at  pórólfr  hefdi  vingaz  vid  hann.  ok 
gefk  honum  z)  ágætan  grip.  íkip  |>at  er 
J>eir  höfdu  |>ar.  Hefi  ek  heitid  honum 
|>)  vináttu  minni  fuíikominni.  munu  fá- 
ir  til  verda  at  vingaz  vid  œ)  mik.  ef  jpefs- 

um 


Haec  Thorer  lepide  dijferebat.  Rex  offen- 
Jior  refpondet;  A  Kvetldnlfo  £ý  filiis  ipjius 
magnas  fibi  &  fuis  accidiffe  clades :  iia  fe 
haudabs  refnfpicari,  Thorolfum  quoque  hunc, 
indolis  habitu  familiae  fuae  fore  fimilem, 
quae  ferox  animts  modum  rebus  adhibere 
nefciat,  nec  curet  cum  quibus  ei  res  Jit. 
Timc  Eiricits  orfus  eji  ,  oflendens  Thorolfum 
fuam  amicitiam  ultro  ejfe  fecutum ,  donoque 
fe  ornajfe  eximio,  navi  fcilicet  quam  ibi  ha- 
berent:  meam,  inquit,  integram  amicitiam 
ipfi  addixi;  pauci  uitro  expetiuerint  meum 

fauorem, 


*)  ok  bó  ftillilega,  attamen  modcrate,  add.Jð'r. 

q)  kvad  mikinn  hríina  ftadit  hafa  af  fonum 
Kvelldúlfs.  Guelf.  Hol.  Forte  legendum 
íuerat,  hruna,  0:  ruinam:  poteft  tamen 
brími ,  agnatum  eíTe  toú  hreimr,  clamar, 
&  turham  denotare:  q.  d.  filios  Kvclldnlfi 
mngnas  turbas  dcdijfe.  Porro  hrími,  íi  á 
hrím,  prtiina,  derivare  malis,  tempeftatem 
gelidam  fignificat;  &  translate,  quodvis  in- 
commodum ;  quo  fenfu  vocabulum,  kulldi, 
frigus ,  in  Eyrbyggia  ufurpatur:  Ovinír 
hans  (Snorra  goda)  bóttuz.  helldr  kullda 
kenna  af  hans  rádum.  d:  Inimici  ejus>  non 
vwdico  ftl'i  incommoda  (v.  damno)  conjilia 
Snorrii  cedere ,   fentiehav.t 

**)  Sic  mihi  in  Membr.  legendum  videtur. 
Aufgeir,  in  C.  ícripfit,  mikil,  vocabulo 
íþatium  vacuum  relinquens :  at  in  E.  ogæfa 


mikil,  magnum  infortunium,  ||  ótti,  me- 
tnm  &c.  K.  L.  M.  1 1  mikit  íllt ,  mngnum 
tnalum.  J.  1 1  mikill  íkadi  hans  ríki  (omiíTo 
ante,  Jpeirn.)  magnum  damnum  rcyno.  Jö'r. 

r)  let  ok  mikia  von  at  jpefsi  madr,  ajfirmat, 
ferqtiam  credibile  ejfé,  bunc  bominem  ÓCC. 
Guelf.  Hol. 

/)  pefsi.  K.  L.  M.  Jör. 

í)  eins  íkaplyndi  hafa  ok  frændr  hans.  L. 

x/)  Hanc  claufulam  ignorant  Guelf.  Hol. 

x)  hvern ,   quicttm    lid. 

jy)  at  íkipta.  omitt.  Iid.  Jör.  J.  &  habent,  eiga. 

2)  ágætt  íkip.  ok  höfnm  ver  bat  her  nú  (bat 
fem  nú  hö'fum  vid  her)  ,  tinve  eximia  fe 
donajfe  &c.  Jó'r.  (Guelf.  Hol.) 

J>)  vingan.  Guelf.  Hol.  qratiam, 

a.)  mik.  omitt.  D.  hoc  fenfu;  panci  ojfetentitr 
quorum  amorem  mibt  concdtem. 
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um  íkal  ecki  a)  tiá  b).  JVÍuntu  eigi  þat 
*)  vera  láta.  fader.  um  J>ann  mann  er  c) 
til  hefs  hefer  fyítr  vordit.  at  gefa  mer 
d)  dýrgrip.  e)  Sva  kom.  at  konúngr  het 
Beim  |>ví.  ádr  letti..  at  póróifr  íkylldi  í 
fridi  vera  fyrir  honum.  En  ecki  vil  ek. 
kvad  han.  at  han  komi  /)  á  minn  fund. 
En  göra  máttu.  Eiríkr.  hann  fvo  kæran 
Ber.  fem  |m  villt.  eda  fleiri  J)á  frændr. 
En  vera  mun  annathvart.  at  g)  |>er  munu 
mennirner  miúkari  enn  mer  h).  i)  eda  £ú 
munt  k)  þefsar  bænar  idraz.  ok  fva  |>efs 
ef  hú  lætr  J)á  lengi  med  J>er  vera.  Síd- 
an  fór  Eiríkr  blódex  ok  jáeir  pórer  heim 
í  Fiördu.  /)  fendu  fídan  ord.  ok  letu  fe- 
gia  póróiíl.  hvert  peirra  erendi  var  vordit 

til 


favorem  ,  Ji  hic  frnftra  fnerit ;  quod  non 
commitfes,  fni  pater!  hulc  homini  accidere, 
qui  omnium  prhnus  fe  obtulit  ad  me  dono 
pretiojó  honorandum.  Eb  perdublum  eft  ne- 
gotium,  priusquam  difcederehtr ,  ut  rex  iis 
fidem  daret,  Thoroífum  perfe  in  pace  futu- 
rum:  at  nolo,  inquit,  ad  me  veniat ;  De 
cetero  potes,  Eiricel  quantumlibet ,  ipfum, 
phiresve  ipjius  cognatos  tibi  infinuare :  at 
unum  ex  duobus  eveniet;  ut,  aut  homines 
molliores  tibi  [ad  obfequium)  fiant,  quam  mi- 
hi ,  aut  te  hujus  deprecationis  poeniteat; 
item  ejus  (rei) ,  f  diufcule  ilíos  tecum  verfari 
Jinis.  Inde  Eiricus  blodöx  &  Thorer  in 
Fiördos  domum  reverji,  quid  itinere  ad  re- 
gem  obtinuijfent  >    Thorolfo  per  nuntium  fig- 

nifi- 


n)  tióa  D.  teá  S.   ftóda  J. 

b)  er  fyrftr  hefer  til  ordit  at  gera  mer  fóma, 

qui  primus  animum  induxit  >  me  honore  af- 
ficere     Guelf.  Hol.  J. 
*)  verda.  Iid. 

c)  mer  gaf  gerfimi,  me  donavit  re  pretiofa,  Iid. 

d)  dyrgiipi ,  danis  pretiufis.  Jör. 

e)  kom  han  fva  fínu  máli  at  kóngr  het  hon- 

um  fridi,  pcrvicit  oratione  Jiia,  ut  rex  T/.io- 

rolfi  fecuritatem  illi  promitjeret,  J.  Guelf. 

Hol. 
/)  í  augfyn  mer,  in  meum  confpectum    Iid. 
2)  beir  munu  |>er  verda  miúkari  &c.   Kálf. 

Jörund. 
h)  bafa  J>eir  vordit ,  facti  funt,  add.  Iid. 


i)  ella  muntu  pefs  íkiótt  idraz.  en  fátt  mun 
J>at  vera.  Eirikr.  íagdi  konúngr.  ef  |>ú 
bidr  *  mik.  at  ek  muna  fynia  |>er ,  Jin  tni- 
nus ,  te  biijus  rei  brevi  yocniteiit:  at  pauca 
trunt ,  mi  Eirice>  inquit  rex,  quae  tibi  pe- 
tenti  abnuam.  Guelf.  Hol.  *ok  biki  ber 
máli  varda.  at  ek  mun  ei  veita  J>er,  quue, 
fi  muhum  tua  interejfe  exijiimes ,  tibi  pet. 
non  indulgeam.  Jör. 

k)  befsarrar.  Jö'r. 

/)  ok  letu  verda  fend  ord  (giö'rdu  bod.  J.) 
pórólfi.  at  han  var  i  frid  Jeginn,  Tba- 
roífoque  nuntium  mutendv.m  curant ,  de  fe- 
curitate  illi  im^etrata,  Guelf.  Hol.  J. 
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til  konúngs.     m)  peir  póróifr  ok  Biörn  nifcant.     Hanc  hyemem  Thorolfus  £ý Biör- 

voro  £ann  vetr  med  Brynióifi.     En  rrörg  nus  apud  Bryniolfum  transmittunt.    Muítas 

fumur  lágu  J>eir  í  vikíng.     En  um  vetr-  deinde  aejlates  in  piratica  excubant;  hyemes 

um  voro  J»eir  med  Bryniólfi.  en  ítundum  cpudBryniolfum ,  interdum  vero  apud  Thore- 

med  pórL  rem  commorantar. 


37.  CAP^ 
BIARMALANDZ  FERD. 

rLiiríkr  blódex  tók  £á  vid  ríki  «).  han 
hafdi  0)  yfirlokn  á  Haurdalandi.  ok  um 
Fiördu.  p)  tók  han  J)á  ok  hafdi  med  fer 
hirdmenn.  Ok  q)  eitthvert  vár  bió  Ei- 
rikr  blódex  ferd  ílina  tilBiarmalandz.  r)ok 
vandadi  miök  lid  til  þcirrar  ferdar.  pór- 
ólfr  rez  til  ferdar  med  Eiríki.  ok  var  í 
ítafní  á  íkipi  hans.  s)  ok  bar  merki  í)hans. 
pórólfr  var  «)|)á  hverium  manni  meiri  ok 

íter- 


CAP.  XXXVII. 
DE  EXPEDITIONE  IN  BIAR- 

MIAM. 

hjtjam  Eiricus  blodöx  (cruenta  fecuris) 
imperium  accipiebat ,  Hördiam  &  Fiördos 
provincias  (regendas)  natlus ;  fateliites  idem 
ajjumebnt  Jibi,  eorumque  cujiodia  utebatur. 
Veré  quodam  expeditionem  in  Biarmiam  ad- 
ornans  (Eiricus) ;  dekclam  parabat  manum. 
Thorolfus  iter  cum  eo  aggrejjus,  in  navi  ip- 
Jtus  proretae  munere,  acjigniferi  fungebatur; 
hic  jam  omnes  homines  aniecclkbat  magnitu- 

dine 


m)  Nú  lágu  feir  Biörn  ok  pór.  í  hernadi 
mö'rg  fumur.  ok  unnu  mörg  afreksverk. 
ok*fengu  ofíiár  ok  mikla  heill.  ok  J)óttu 
vera  mikilsháttar  (mikilhæfir.  H.)  menn. 

Jamque  Bibrnus  fef  'Ibor.  txatbr.ntet, 

tnultis  praeclaris  facinoribus  tdendis,  ingenti 
fort'una,  reque,  ^  exiflimntione  potiti  fttnt, 
Guelf.  Hol.  J.  *  drápu  víkínga  ok  íll- 
rædismenn.  ok  ó'fludu  fer  drengilega  fiár, 
caedehant  pirtitas,  Isf  bomines  fcthnitos,  rem* 
que  ftbi  fbrtiter  (Jwnefte)  pnrnbnnt   Jör. 

«)  miklu  af  fedr  íínum  (um  Haurdaland  ok 
Fio'rdu).  Gueíf.  Hol.  Jö'r.  (Jör).  mngitum 


a  jitttre  —  per  Hórdiam  fef  Fiordos,  [  |  í  Nor- 

egi,   in  Norvegin.  J. 
0)  umfókn  yfir  Haurdal.  ok  Fiö'rdum.  Gu.  Hol. 
p)  han  hafdi  J)á  hird  um  íik,  Jhtellitio  cinge- 

batnr.  Iid. 
q~)  Eitt  fumar,   nejlnte  quadam.  Jö'r, 
r)  Haec  abfunt  a  Ceteris. 
s)  omitt.  Guelf.  Hol. 
t)  hans.  omitt.  Jö'r. 
i<)   mikill  ok  íterkr ,   magtio  erat  cnrpore  fcf  ro- 

loi-e.     Sequentifriis  omiífis  usque  ad,  ok 

1  £eim  ferd.   Guelf.  Hol. 
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írerkari.  ok  líkr  um  |>at  fedr  fínum.  í 
ferd  Beirri  x)  var  mart  til  tídenda.  Ei- 
ríkr  átti  orrofío  mikla  á  Biarmalandi  vit 
Vinu  y).  feck  Eiríkr  |>ar  figr.  z)  fva  iem 
fegir  í  kvædum  hans.  ok  í  |>eirri  ferd 
feck  han  Gunnhilldar.  dóttur  Auzurar 
J})  Tota.  ok  hafdi  hana  heim  med  fer. 
Gunnhilldur  var  œ)  allra  kvenna  vænft  ok 
vitruzt.  ok  fiölkúnnig  miök.  ít)  Kær- 
leikar  voro  miklir  med  |>eim  pórólfi  ok 
Gunnhilldi.  pórólfr  var  b)  iafnan  á  vetr- 
um  med  Eiríki.  en  á  fumrum  í  víkíngu  c). 
Madr  het  d)  pórgeirr  e)  pyrnifótr.  han 
bió  á  /)  Haurdalandi  í  Fenhríng.  |>ar 
g)  heitir  á  Aíki.     Han  átti  iij  fonu.  het 

einn 


dlne  &  rvbore  corporis ,  £ý  de  hifce  patri 
eratfnniíis.  Multa  in  hac  expeditione  eve- 
nerunt  memoratu  digna;  Ad  Vinam  (am- 
nem) in  Biarmia  Eiricus  magnnm  gejfitprae- 
lium  ,  vitJoriamque ,  quod  carmina  de  ipfo 
tradunt,  obtinuit;  Sed  etiam  hoc  itinere  con- 
jugem  nacJus  eji  GunnhiUdam,  AuzurisTox'ú. 
fiiiam,  atque  hanc  fecum  domum  duxit.  Ea 
mulierum  formofjfima  erat,  &  prudentijfima 
magiaeque  peritijjima.  Magnus  inter  ipfam 
£ý  Thorotfum  amor  intercedebat.  Thorolfus 
per  hijemes  apud  Eiricnm  fe  tenebat,  per  ae* 
Jlates  autem  piraticae  vacabat.  Thorgeirr 
fentipes  nomen  erat  homini-,  is  in  Fenhringo 
Höráiae  infuia,  Aíkum  praedium  incoUbat, 

trium 


k)  vard.  Jör.  K.  L.  M. 
y)  geck  pórólfr  J*ar  vel  fram.  ok  marger  adr- 

ir ,  ibi  Tborolfus  flrenuam  o[>eram  praeftiiir, 

&  multi  alii.    add.  Jö'r. 
z)   fo  fegir  í  kvædum  konúngs.   at  í  J>.  f.  fen- 

gi  han  Gunnhilldar.   Jö'r. 
J>)  Tóka.  Jör,   Tóta.  D.  J. 
œ)  væn  kona.   ok  nockut  fiö'lkunnig,   mulier 

forwofrí,  ifmagiae  non  indocia.  Guelf.  Hol. 
a'j  vel  var  med  |>eim  &c.   bene  convenit  inter 

éíc.    lid.  Jör. 
b)  um  vetrinn  —  en  um  fufnarit  í  hernadi. 

Ea  hyeme  — ftil  aeflate  (poft)  in  piratica 

verfibatur.   Guelf,  Hol. 
f)  pá  r<ird  J>at  (J>at  vard'jbá  nær.  Jör.)  til  tíd- 

inda.  at  póra  (Hladhö'nd.  Jör.)  tók  fótt. 


ok  andadiz.  en  nockuru  fídar  fekk  Bið'rn 
ánnarrar  konu.  er  Alof  (Olöf.  Jö'r.)  het. 
dótter  Erlíngs  (Ellíngs.  J.  Dags.  Jör.)  hins 
audga  or  Oftur  (Öftlu.  J.).  J>au  Biö'rn  áttu 
dóttr  er  Gunnhilldr  het.  Tunc  (circa  baec 
tempora)  accitlit,  utTbora  (jirmillata)  mor- 
bnm  nacta  moreretur.  Sed  aliquanto  poft 
liiornus  in  matrimonium  accepit  Ahfnm, 
gnatam  Erlingi  (DayJ)  opulenti,  de  Oftur. 
llli  'ienuetunt  filinm,  nomine  GunnbiUdam. 
Haec  add.  Guelf.  Hol.  Jör.  J. 

d)  pórkell.  Guelf.  Hol. 

e)  pirnihauttr ,  J'enti  -  yileus.  Jö'r. 

f)  Hálogalandi,   Halogiae.  male  Guelf.  Hol. 

g)  (er)  het.  (Guelf.  Hol.)  Jör. 
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einn  h)  Haddr.  annarr  Bergaunundr.  J>ri- 
di  het  Atli  hinn  íkammi.  Bergaunundr 
var  i)  hverium  *)  meiri  ok  íterkari.  ok  var 
madr  ágiarn  ok  ódæll.  Atli  hinn  íkam- 
mi  var  k)  madr  ecki  hárr  /)  ok  ridvax- 
inn.  ok  var  ramr  at  afli.  m)  pórgeirr 
var  madr  ítóraudigr  at  fe.  han  var  blót- 
madr  mikill  ok  fiölkunnugr.  Haddr  lá  í 
víkíng.  ok  var  n)  íialldan  Jieima  0). 


38.  CAP. 

ÚTKVAMA   pÓRÓLFS. 

jDórólfr  Skallagrímsfon  bióz  p)  eitt 
fumar  til  kaupferdar  q).  ætladi  J>á  fem 
han  gerdi  at  fira  til  Islandz  ok  hitta 
födr  íinn.  han  hafdi  |>á  lengi  r)  á  brot- 
tu  verit.  han  hafdi  |>á  ógrynni  fíár  ok 
dýrgripi  marga.  En  er  han  var  búinn 
til  ferdar.   Jþá  fór  han  á  fund  Einks  kon- 

úngs. 


trium  fúiorum  pater :  Uni  Haddo ,  alteri 
Bergaunundo,  tertio  Atlio  curto,  erunt  no~ 
mina.  Bergaunundns  corparic  magnitudiue 
ac  roLore  fingulos  homines  antecellebat,  ava- 
rus  autem  erat  &  importunus.  Atlius  cur- 
tus Jlaturá  erat  non  procerd-  fed  compaSfa  (te- 
refi),  viribusque  corporis  firmifjimis.  Thor- 
geirr  opum  ditijjimus,  idolorum  cultordcvotus, 
&  artis  magicae  gnarus  erat ;  Haddus ,  ut 
plurimum  in  piratica,  domi  raro  verfabatur. 

.  CAP.  XXXVII I. 
REDITUS  THOROLFí  1N  IS- 

LANDIAM. 

Ihoroljus  Skallagrimi ' filius  aeftate  qua-  a.c. 
dam  negotiandi  caufa  iter  adornabat ,  Jia- 
tuens ,  quod  &  fecit,  eodem  itinere  Islan- 
diam  petendo,  patrem  vijlre,  d  quo  jamdiu 
abjuerat:  interea  vero  pecnniae  vim  inex- 
haiifiam ,  multumque  rerum  pretiofarum  com- 
paraverat.  Is  ubi  acciutlus  erat  itineri, 
Z  2  ad 


yis- 


h)  Haddíngr.   Guelf.  Hol.  J. 
i)  Dotes  &  characterem  Önundi  transeunt.  Jör. 
j  fteikrmadr,  h«mo  robujlu:.  Guelf.  Hol. 
*)  manni.   add.  K.  L.  M. 
k)  hár  madr,  ftatura  procera.   Hol. 
/)  ridvaxinn  var  han  ok  rammr  at  ótc   Jör. 
»»)  Haec,  quae  ad  Thorgeirem  attinent,  ex- 

clud.  Guelf.  Hol. 
»)  íkömmum,  [laulajter,  Jör. 


0)  allir  voro  jáeir  (helldr)  óvinfæiir  fedgar, 
pater  fcf  gnati  {innjorem  in  modutn)  odiufi 
erant.   add.  (Guelf.  Hol.  J.)  Jör. 

f)  til  Islandz  at  finna  födr  finn ,  in  Islandinm 
iter  iidorn.  ,  patríi  vijendi  gratia.  Guelf. 
Hol. 

q)  út  til  Islandz.  at  (ok.  B.  F.)  hitta  fó'dr 
finn.  Jör. 

»)  á  brott.  Guelf.  Hol.    1 1  í.  burt.  Jö'r. 
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A.c  úngs.  En  er  f>eir  íkilduz.  felldi  *)  kon- 
úngr  í  hendr  póróln*  j-)  exi.  er  han  t) 
kvez  geía  vilia  Skallagrími.  u)  Exin  var 
fnaghyrnd.  ok  mikil.  ok  gullbúin.  x)  upp- 
íkellt  y)  íkaptid  med  filfri.  ok  var  |>at 
hinn  %)  virdiligfti  gripr.  pórólfr  for 
ferdar  íinnar.  þegar  han  var  búinn.  ok 
greiddiz  honum  vel  b).  ok  kom  œ)  íkipi 
fínu  í  Borgaríiörd.  ok  fór  a)  |>egar  brád- 
lig-a  heim  til  födur  fíns.  vard  |>ar  fagna- 
fundr  b)  mikill  er  |>eir  hittuz.  c)  Sídan 
fór  Skallagrímr  til  íkips  móti  pórólfi.  let 
fetia  upp  íkipit.  en  pórólfr  for  heim  til 
Borgar  d)  med  xijta  mann.  e)  En  er  han 
kom  heim.  bar  han  Skallagrími  kvediu 
Eiríks  konúngs.  ok  færdi  honum  exi  f>á 
er  konúngr  hafdi  fent  honum.  Skalla- 
grímr  tók  vid  exinni.  hellt  upp.  ok  /) 
fá  á  um  hríd.  ok   ræddi   ecki  um.    feíli 

upp 


ad  Eiricum  regem  profefíus  ejl;  ciú  rex  in- 
ter  digrediendum  fecurim  in  manus  dedit,  & 
hanc  fe  dono  dejlinare  Skallagrimo,  pronun' 
ciavit.  Secnris  erat  cornubus  extantibtis 
rednncis ,  inrrens  eadem  £ý  auro  omata, 
manubrium  argento  caelatum ,  denique  illa 
cimelium  erat  fplendidijfimum.  Thorolfus, 
uti  paratus  erat,  iterfuum  incepit,  quófatis 
expedito  ufus,  navi  in  Borgarjtöráum  veniens, 
e  veftigio  domumad  patrem  advolat:  conven- 
tus  eorum  mutuis  gaudiis  erat  plenus;  De- 
inde  ipfe  Skallagrimus  filio  (folenniter  ptita 
domum  reducendo,)  ndportumprcceffitobviam, 
navimque  curavit  fubduci.  Thorolfus,  cum 
undecim  comitibus ,  Borgam  in  manfionem 
concedit:  reduxque  patri  falutem  abregeEi- 
rico.  portat,  &  fecurim  dono  mijjam  affert; 
quam  ille  acceptam^  fublimem  tenens  paulis- 
per  intuitus  efi ,    nihiique  profatus,    apud 

leclitm 


*)  kóngsfon,  regisfil'ms.  Jö'r.   qui  tamen  eun- 

dem  modo  ante  regern  falutarunt. 
j)  auxi  eina  ágiæta,  fecurhn  eximiam.  Jör. 
í)  lietz.  fenda  Skallagr.  Jör. 
«)  mikil  ok  gullbúin  (cetera  ejus  defcriptione 

omifla).  Guelf.  Hol. 
x)  omitt.  Jö'r.  1 1  uppíkiellft  L.  non  male,  & 

ad  to  JculpTtiM  propius- 
y)  íkapt  ok  med  &c.  C.  E. 
%)  virduglegazti.  J  ó'r.  j  |  bezti ,  optimum.  Gii. 

Hoi 


|>)  ferd  fín.  add.  Iid. 

á)  ik.ipinu  í.   lid. 

a)  Haec  duo  adverbia  abfunt  a  Ceterls. 

I)  med  beim  cllum,  iuter  eos  omnes,  fc.  to- 

tius  familiae.  Jö'r. 
c)  Haec  periodus  exulat  á  Ceteris. 
á)  YÍd.  Ceteri. 
é)  Sídan  fagdi  han  fodr  fínum  kved.  Eiríks 

kóngsfonar.   Poftea  falutetn  ab  Eir.  reg.  filio 

dicit  pniri.  Jö'r. 
/)  leit,  Iid.  Guelf.  Hol. 
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upp  g)  hiá  rúmi  fínu.  pat  var  um-hauft- 
id  einnhvern  dag  at  Borg.  at  Skallagrímr 
let  h)  reka  heim  /)  yxn  miög  marga  k)  er 
han  ætladi  til  /)  höggs.  han  let  leida  m)  ij 
yxn  faman  undir  húsvegg.  n)  ok  leida  á 
víxl.  han  tók  o)  helluftein  vel  mikinn.  ok 
p)  íkaut  nidr  undir  hálfana.  Sídan  geck 
han  til  med  exina  Konúngsnaut.  ok  hió 
q)  yxnina  r)  báda  fenn.  íva  at  hóíudit  tók 
af  s)  hvarumtveggia.  En  exin  hlióp  nidr 
í  fteininn.  fva  at  t)  mudrinn  braít  or  allr 
ok  u)  rifnadi  upp  í  gegnum  herduna. 
Skallagrímr  fá  í  *)  eggina.  ok  x)  ræddi 
ecki  um.    geck  y)  fídan   inn  í  elldahús. 

ok 


letl'um  fnjjixit.  Autumno  illo  facfum  efl  A. c. 
Borgae  die  quodnm,  ut  ad  caedem  dejigna- 
toí  tauros  [emnfcuiatos)  complures,  domum 
compelli  curaret  Skallagrimus ;  jubebat  duci 
par  taurorumfimulfub  domits  (ctjusdam)  pa- 
rietem,  duci  autem  f  )  vicijjim.  Deindefimto 
faxo  fúiceo  grandinfculo,  jngutisque  tauro- 
rumfubjeblo,  cumfecuri,  regis  munere,  ag- 
grejjus,  utrumque  Jimul  taurum  ita  percnjft, 
ut  capita  ambobus  amputarentur :  Securis 
autem  filici  illifa  ejt ;  ita  ut  tota  acies  abjili- 
ret,  rupturae  duramentum  (  ff)  munimen- 
tutn  fecuris  chalybeum)  penetrarent.  Skalía- 
griinus  aciem  intuens,  nihil  de  hac  re  Iocu- 
ttis  ejí ,  fed  inde  ingrejfus  in  cuiinam,  ad- 
Z  3  fcenfo 


jj)  yfir,  fnpra.   Guelf.  Hol. 

b)  heim  leida,  duci  dommn.  Hol:'' 

i)  auxn.  Guelf.   1 1  yxni  mörg.  L.  M.    1 1  uxa 

fína ,  fuos.  Jö'r.  J. 
k)  er  h.  aetl.  omitt.  Guelf.  Hol.  J. 
1)  dráps'.  Jö'r. 

tn)  tva  faman  á  víxl  (vígfl).  Guelf.  Hol. 
ti)  han  let  leida  |>á  á  víxl.   Jör. 
i)   ítein,  faxó.    lid.  Guelf.  Hol. 
p)  let  undir  &c.  Guelf.  Hol. 
q)  exnina.  Guelf.  |  j  öxnina.  G. 
r)  fva  at  af  fuku  hö'fudin,  ita  ut  capita  avala- 

rcnt.   Iid.  Hol. 
s)  med  öllu,  prorfus  (penitus).  Jcr. 
t)  mundridinn.  J.  |  |  mundrinn.  Membr.  b.  M. 

vix  recte.  1 1  munnrinn.  Jö'r. 


»)  allt  i  gegnum  &c.  Guelf.  Hol.  omitt.  Jö*r. 

*)  munninn.  Membr.  c. 

x)  bagdi.  Jö'r.  omitt.  Guelf.  Hol. 

y)  han  til  elldahúfs.  Jor.   J  |  inn  fídan  í  elld- 

hús.   Guelf.     Omiííis,  quae  proxime  fe- 

quuntur. 

f)  3:  ex  adverjis ,  vel  divcrjis,  partihus ,  atqne 
ita  ut  colla  eorum  applicarentnr  Jilii  invicem. 

ff)  Nempe  hacvoce  ponjl  Ji<piificari  \<ars  fecuris 
tenuior,  qnae  iuiii  candefacta,  &  aqnae  /»- 
tincta,  corrohoraiur :  vel}  quod  eodem  vedit, 
involucre  tbtilybeum ,  quofecuris,  ut  ita  di- 
cam,  praeferrúminatuy;  utque  hoc  idem  efi 
iufecuri,  qv.o.l  fmidreim  in  falcihus ,  (for- 
fan  W  vettrim  in  gladiis,)  afpellatur. 
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A.c.  ok  fteig  íidan  á  ftock  upp.  ok  íkaut  ex- 
U:,'inni  upp  z)  á  hurdáía.  J>)  lá  hon  £ar  um 
vetrinn  <s?)  í  reyknum.  En  um  várit  lýfti 
pórólfr  a)  ifir  því.  at  han  ætladi  utan  at 
fára  um  fumarid.  Slcallagrímr  latti  hann. 
fagdi  at  b)  há  var  c)  gott  heilum  vagni 
á)  heim  at  aka.  hefer  f>ú  e).  fagdi  han.  farit 
fremdar  faur  mikla.  /)  en  þat  er  mællt. 
g)  er  ymfar  verdr  er  h)  margar  ferr.  tak 
fú  nú  her  vid  fiárhlut  íva  i)  miklum.  at 
J)ú  þikiz  k)  verda  mega  gilldr  madr  af. 
J)óró!fr  /)  fegir.  at  han  vill  enn  fara  m) 
einhveria  ferd.  ok  á  ek  naudfynlig  eren- 
di  til  ferdarinnar.  En  pá  n)  er  ek  kem 
at  ödru  íínni.  mun  ek  her  íkdfeítaz.  en 
Ásgerdur  fóítra  Jún  íkal  fara  utan  med 

mer 


fcenfo  ftamno ,  in  trabes  fuper  jámiam  fecu- 
rim  abjecit;  uhi  illa  infumopsr  hyemem  ja- 
cebat.  Veré  fequenti  Thorolfus  palam  fe- 
cit ,  quod  ea  aeflate  peregre  proficijci  cogi- 
taret;  Hoc  dijjvafit  Skallagrimus ,  tum  bo- 
num  effe  ,  dicens ,  domum  agere  currum 
integrum:  &  fane,  inquit,  jam  iter  fecifti 
magna  cum  gloria,  at  vulgatum  proverbium 
eft  koc,  varia  itinera,  varii  eventus.  Nanc 
hic  tantum  accipe  facultatum,  ut  ob  eam  rem, 
flatum  idoneum  (atque  autloritatem)  te  obti- 
nere  pojfe  exijlimes  (ut  inde  civem  idoneum 
evadere  te'  pojje  exiftimes).  Thorolfus  unum 
fe  etiam  iter,  &  hoc  gravihus  de  caifis,  facere 
vellejignificat,  denuo  autem  reducem  inpatria 
fedem  Jíxuriim ;   Asgerdam  patris  alumnam 

pere- 


z)  í  (hurdáfana  F.)  Jö'r.  infixit  trahibus  &c. 
1 1  hurdaráfa  M.  Quid  vero  per  has  tra- 
bes  intelligendum?  an  Limenfupemm?  ego 
nihil  hic  definio. 

■p)  oklápar.  Guelf.  G. 

<z)  hoc  add.  Jö'r. 

a)  ifir.  om'itt.  Jö'r. 

/,)  pat.  C.  E. 

c)  hsegt,  commodum.  Hol. 

d)  heima,  domi.  J. 

e)  nú  farit  fæmdar  fö'r.  Guelf.  Hol.    |  j  fengit 

frægdar  fp'r.  Jör. 
/)  er  J>at  opt  fatt.  er  marllt  er,  facye  res  com- 
prvbat  iftud  iitoverbium.  Jör. 


g)  at  —  verda.  ef.  Jö'r.  K.  L.  M. 

h)  marga  (o:  fö'r)  B.   mox,  eru  fárnar.  L. 

i)  at  |>á  fer  (fiert)  gilldr  madr,   ut  ftatu  Jis 

idoneo  d:  fatis  amplo  (ut  opiims  faris  Ifatic- 

toritate  váeás).  Guelf.  Hol.    1 1  fyri  |»er. 

add.  J. 
k)  gilldr  madr  af  verda.  Jor.   ut  idoneo  (am- 

plo)   te  locó  tonjlitutum  effe  exíftimes.   om- 

nia  vero  haec  eodem  abeunt. 
/)  kvez  fara  mundu,  facturum  Je  &c.  Guelf. 
vi)  eina.  Jó'r.  K.  L.  M.   &  mox ,  för.  Guelf. 

Hol.  Jör.  J. 
«)  í>á  kvez  han  mundu  her  ííadfeftaz.  er  han 

fciæmi  aptr.  Iid.  praeter  Jör. 
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mer  á  funcl.  födr  fíns.  baud  o)  han  mer 
um  hat  ^á  er  ek  fór  auíían.  Skallagrímr 
kvad  hann  p)  ok  ráda  mundu.  Sídan  fór 
pórólfr  til  íkips  fíns  ok  bió  hat.  En  q) 
er  han  var  albúinn  fluttu  |>eir  út  íkipit 
til  Digraneís.  ok  lá  |>ar  til  byriar.  fór 
há  Asgerdur  til  íkips  med  honuiu.  En 
ádr  pórólfr  fór  fiá  Borg.  |>á  geck  Skalla- 
grímr  til.  ok  tók  exina  ofan  af  r)  hurd- 
áfum  Konúngsgiöfma.  ok  geck  út  med. 
var  |>á  íkaptit  fvart  af  reyk.  en  exin  s) 
rydgengin.  Skallagrímr  t)  ía  í  Qgg  ex- 
inni.  fídan  felldi  han  u)  pórólfi  exina. 
Skallagrímr  kvad  vífu. 


*)  Liggia  *)  yggs  í  eggiu, 

y)  A  ek  z)  fveigar  kaur  deiga: 

Fox 


peregre  fecum  projicifci  ad  patrem ,  oporte  a.c. 
re,  ita  illum  mandajfe  fibi  de  Norvegia  di-''*5' 
fcedenti.  Skallagrhnus  haec  f)  adeo  in  ejns- 
poteftate  fore  pronunciat.  Deinde  ad  na- 
vem  fe  confert  Thorolfus,  &  hanc  inflrnit. 
Omnibus  ad  iter  comparatis ,  navem  ad  Di- 
granes  (ampla  lingula)  cum  fuis  producit, 
ibique  ventum  commodum  expetlat;  tumAs- 
gerdam  ad  navem  ducit.  Antea  vero  quam 
Borgu  difcederes  Thorolfus  >  SkaUagrimur 
adiens  (culinam),  fecurim,  regiutn  miinns,  de 
tignis  forium  fublatam,  foras  effert;  atrum 
fumó  manubrium ,  ferrum  rubigine  obfitum, 
erat.  Skallagrhnus  in  aciem  intuitus,  Tho- 
rolfo  iradit  fecurhn,  &  fimul  hoe  carmen 
fundit: 

lu  acie  teli  malefidt  cabant 

Muitae  fijfnrae; 

(Egó 


o)  Biörn  mer  |>at  erendi  (til  bín) ,  Biövnum 
id  fibi  mandajfe  ad  -patrem.  Membr.  c.  <Sc 
Iidem. 

p)  ok.  omitt.  Ceteri/mox  vero  addirnt:  en 
fva  fegir  mer  hugr  (um.  ef  vid  íkiliunft 
nú.)  at  vid  íiáiniz  eigi  optar ,  nt  ita  mens 
mihi  praedicit,  qnod  {fi  nuuc  disjunghnur,') 
nns  itertim  non  fimus  vifuri. 

q)  ádr  peir  færi  frá  Borg,  nntequam  dificderent. 
(omiífis  quae  intercedunt)  Guelf.  Hol. 

r)  hurdáfnum.  non  ma!e  M. 

í)  vnr  ridug.  Jör.  omitt.  Ceteri. 

/)  kit  í  eggina.  ok  felldi  por.  ok  kvad.  Jör. 


«)  í  hendr.  add.  Guelf.  Hol. 

x)  hyggiín  auttmant.  Hol.    |[  hygg  ek   at, 
autttmv,  vel5  intueor.   O. 

*)  ygs.  Jö'r.  <3c  Membr.  c. 

y)  ek  meyiar  —  deya.   K>  L.  M.   fine  fenfu. 

| !  egg  fveigu  íkör  deiga.  J.   hinc ,  parva 

mutatione,  Dn.  Pauli  forrnavit:  egg-fveigiu 

íkaur  (íkaurd)  deigia  ,    hehuant  fecurim 

fraclnrae. 

z)  fveigiar.  O.   1 1  fveiga  (fveign).  Jör. 

f)  íc.  quando  tam  firmiter  id  aninio  tkcrev'i(fcts 
aut  fata  aliter  nvn  finet  ent. 
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A.C.      J>)  Fox  er  íllt  í  exi; 

œ)  Undvargs  a)  flaufur  margar. 

*)  Arghyrnu  láttú  b)  arna 

Aptr  med  c)  roknu  íkapti, 

d)  paurfgi  e)  veri  þeirrar, 

/)  |>at  var  g)  hrínga  giöf  h)  híngat. 

39- 


(Ego  ipfe  habeo  3)  tabem  lentam  vitiiis 

Frans  mala  ineji  fecnri.         \_materiae.) 

Securim  fac  ire 

Retrorfim  cnm  mamibrio  fumigato; 

Mihi  illa  huc  (trausmiffa) 

(q)En  donurn  hiculentuml)  non  erat  opus. 

CAP. 


J>)  fax.  Hol.  L.  O.  ||  foks.  Membr.  c. 

a)  undnags  (-nax).  L.  M.  quo  quidem  tclum 
fignificari  poteft,  at  peccat  in  confonan- 
tiam  metricam. 

/»)  flaugur  (flugur  J.)  Gu.  Hok  Jö'r.  Membr.  c. 

laminas  vertit  Dn.  Pauli. 
*)  argyrnu.  Membr.  c. 

b)  arka.  K.  L.  M.  fenfu  eodem.  ||  arma,  mi- 
Jernm.  o:  intelicem.  Jör.  J.  1 1  arnar.  Mbr. 

Kálf.  quod  varie  intelligi,  &  applicari  pos- 
fit.  1)  arnor  íit  aquilae  :  fenfus  foret,  red- 
dejécttrim  cum  fumofo,  aquilo  0:  fufco  ma~ 
vubiio  1)  arnar  fit  gladii,  <Sc  exponi  pos- 
fet;  redd.  fec.  ex  'gladiorufit  frapnentis fa,c- 
tam  &c.  3)  arnar  fit  /».i,  pro  arins;  & 
exiftit  fenfus ;  redd.  fec.  e x  foco  fumttfnm. 
J  |  ærna.  H.  O.  niminm,  immnnem ;  vel,  apte 
referri  poflet ,  ad  to  reknu  íkapti,  cum  ni- 
tnis  caelato  manubrio.  Arna  efle  poftet  Ge- 
nitiv.  plur.  ab  arinn,  focus :  led  Dn.  Pauli 
tuetur,  quod  Verbum  fit,  atque  ire,  figni- 
ficet;  adducitque  locum  ^ut  puto  ex  Alvis- 
málum  in  Edd.  Sæmundi,)  urgar  brautir 
arna  |>ú  aptr  hedan.  „  per  fem.tas  jtidveru- 
lentas  1.  humtdas,  lutukntas,  hmc  revertere. 
c_\  reknu ,  pulfato ,  o'  Inminis  argenti  inducio, 
ut  fupra.  Gu.  Hol.  Jor.  1 1  rotnu,  pwm.  J. 
1 1  ræknu.  Membr.  c. 


d)  |>aurf  erat  mer  (til).  K.  L.  M.  (Membr. 

Kálf.  E.  C.)  Eodem ,  &  quidem  planiori 
fenfu,  vondum  iUa  mibi  opus  efl.  Vocula 
til  non  refpicit  ad  peirrnr,  fed  ad  hingat. 

e)  veit  J>ad  varra.  J.  1 1  vaui.  Jör.  Hol. 

f)  |>á  (per  antimeriam)  Jör. 

g)  Rínga.  Membr.  c.  J.  1 1  kóngs,  regale.  Hol. 

Inga  regis,   per  antonomafiam  ,    repofuít 
Dn.  Pauli;  eleganter  quidem,  fcd  praeter 
caufam ;  tum  nefcio ,  num  Ingi  regis  no-. 
men  fit;  Yngvi  notum  eft. 
b)  Jínga.  J. 

Ordo  verborum,  in  prima  &  qnnrta  ftropha  Car- 
íttinis,  talis  eft.  I  eggiu  yggs  l)  undvargs 
liggia  margar  2)  fiauíur. 

1)  yggr  adjeci.  fufpeöus;  a  verbo,  mik  ugg- 
ir,  íufpicor:  ut  dyggr,  a  veibo  ek  dngi. 
(v.  yggs,  alins  yggiar,  undvargr,  telum 
vulnificum.  Yggr,  Odin.,  bdiurum  Dctts). 
G.  P.  Ygr,  ygs,  qttod  fu\irt  notaium, 
minax,  terribilis,  a  verbo  ek  ægi,  mini« 
tor ,   terreo. 

2)  Flífir  r.epafuh  Dn.  Paidi,  'b'  vertit  Iami- 
nas.      Flafa  deduco  a   Graeco  Att.   (LKdíð 

'  (pXacrcti  /ratigo,  contundo.     Pojfunr  awtem 
verba  etiam  Jic  dijpuni:     I  eggiu    liggia 

margar 
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39.  CAP. 

ÚTKVAMA   KETILS  BLUNDS. 

pat  i)  var  til  tídenda  medan  pórólfr 
k)  hafdi  verit  utanlendifs  /).  at  eitt  fumar 
kom  #z)kaupíkip  af  Noregi  í  Borgarfíörd. 
n)  var  |)á  vída  höfd  uppfát  kaupíkipum 
í  ár.  eda  í  lækiarófa.  eda  í  0)  fík.  Madr 
het  KetiJl.  er  kalladr  var  Ketill  p)  blundr. 
er  átti  íkip  pat.  q)  han  var  Norrænn  madr. 
r)  kynftórr  ok  audigr.  /)  Geirr  het  fon 
.hans  er  ~þá  var  t)  fulltídi.  ok  var  á  íkipi 
med  honum.  u)  Ketill  ætladi  at  fá  íer 
búíhd  á  Islandi.  han  kom  fíd  fumars. 
Skalkgrímr  vifsi   x)  öll  deili   a   honum. 

baud 


CAP.  XXXIX. 

KETILLI  BLUNDI (DORMITANTIS) 
ADVENTUS  IN  ISLANDIAM. 

L/ontigit,  quo  tempore  peregre  verfatus 
fuerat  ThorolJ'us ,  ut  aefiate  aliqua ,  navis 
mercatoria  de  Norvegia  in  Borgarfinrdum 
veniret :  tum  vero  naves  mercatoriae pajjim  in 
amnes,  ofiia  rivorum-,  vel  lacus  (jnari  conti- 
guos)  fnbduci  folebant.  Ketilíus  nomen, 
Blundus  cognomen,  erat  navis  iftius  domino; 
is  gente  Norvegus,  iiobilis  vir  £ý  opulentus, 
in  navi  ficum  habcbatfiiium,  aetate  jam  ma- 
turi.m,  Geirem  nomine.  Confiituerat  Ke- 
tiilus  habitationemfibi  in  lslandia  acqnirere, 
fera  atitein  aefiate  advenerat.     Skallagrimus, 

,qui 


margar  fkufur  yggs  undvargs,  0:  in  acie 
(hac)  multa  infunt  telorum  fragmenta.  In 
ceteris  Jlrophis  ordo  verborum  nilnl  tttuta- 
trtr. 

3)  Hac  non  iUepida  paraphrnji,  fecurim  funm 
liguariam ,  ex  lento  Is?  tenaci  ferro  factam, 
fvjiificat,  &  hanc ,  per  contcmtum,  cumfe- 
curi  comparat  regia.  Sveigr  Synecdochice 
hic ,  fro  quovis  ligno. 

4)  Hoc  aíHCTifcuí  &  Ironice  capiendnm.    Hrín- 

gir;  tropice  quamcunque  rem  opiparam  de- 
notare  pojjunt. 

j)  Lafdi  ordit.  Guelf.  HoL  1 1  vard.  Jö'r.  K. 
L.  M. 


k)  var  utan.   lid. 

/)   en  Skaikgrímr  bió  at  Borg,  fed  Sknllnfri- 

mus  in  Borga  babitahat.  add.  Membr.  Kálf. 

C.  E. 
«;)  fkip ,   nnvis.    Cereri. 
n)  Haec  foli  habent  Kálf. 
0)  fyki.  L. 
p)   blyndr.  J. 

q)  Hacc  abfunt  a  Guelf.  HoL  J. 
r)  ftóraudigr ,  perqnnm  opukmus. 
s)   Grírnr.  J. 
t)  fulltlda.  K.  L.  M. 

u)  feir  ætludu ,   confiituerant  illi.  Guelf.  Hol. 
x)  öll.  omitt.  Jor. 

Aa 
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baud  Skallagrímr  honum  y)  til  viftar  med 
fer  med  allt  föruneyti  fitt.  Ketill  z)  jek- 
tiz  |>at.  ok  var  han  um  vetrinn  med 
Skallagrími.  pann  vetr  bad  Geirr  fon  Ke- 
tils  pórunnar  dóttur  Skallagríms.  ok  var 
J>at  at  *)  rádi  gert.  p)  feck  Geirr  pór- 
unnar.  En  eptir  um  várit  vííadi  Skalia- 
grímr  ce)  Katli  til  a)  landz  upp  frá  b)  lan- 
di  Óleifs  med  Hvítá.  c)  frá  Flókadalsár 
óíi  til  Reykiadaísár  ófs.  ok  túngu  þá  alla 
er  |>ar  var  á  milli  upp  til  Raudsgils.  ok 
Flókadal  allan  fyrir  ofan  breckur.  Ketill 
bió  d)  í  prándarhollti.  en  Geirr  í  e)  Geirs- 
hlíd.  han  átti  annat  bú  í  Reykiadal  at 
Reykium  hinum  /)  efrum.  han  var  kall- 
adr  Geirr  hinn  audgi.  hans  fynir  voro 
J>eir  Blund  -  Ketill.  ok  pórgeirr  blundr. 
pridi  var  póroddr  hrífablundr  er  fyrftr 
bió  í  Krífurn. 


40. 


qui  hominem  pernójfet,  hofpitium  illi  cuntro 
cum  comitatu  apud  fe  detulit.  Ketillus  lu- 
benter  eam  benevolentiam  agnovit,  £ý  apud 
Skallagrimum  Jiyemavit.  Hac  hyeme  Gárr 
natus  ipfius  Thorunnam  Skallagrimi  filiam 
in  matrimonium  ambiuit,  eamque  conditionem 
obtinuit  {&  hacc  conditio  paffia  ejl).  Veré 
autemfubfcquenti  Skaílagrimus  Ketiílo  agrum 
affiqnavit,  furfum  ab  aqro  Oleifi  propter 
Hvitá,  ab  ofiio  amnis  Fiokadalenps  ,  usque 
ad  amnis  Reykiadalevfis  ofiinm,  totam  lingvr 
lam  eo  interv-allo  ad  Raudsgilmnfwfum  por- 
retlam,  toturn  de?iiqueFlokid*]\imJitpra  ac- 
clivia.  Ketillus  in  Thrandarholko  habita- 
vit,  Geirr  in  Geirshlída ,  hic  alteram  habuit 
villam  in  Reykiadalo,  apud  Retjke  (Thermas) 
fuperiores;  eratque  vulgo  appellatus  Geirr 
opulentus.  Ipfmsfilii  ercmt  Blund-Ketilltts, 
&  Thorgeirr  Blundus,  tertius  Thoroddus 
Hriíablundus ,  primus  qui  villatn  Hrifa  (vir- 
gulta)  inhabiiavit. 

CAP. 


j>)  heim  til  fín  (vetrviftar  Jor.).  Guelf.  Hol. 

x)  |>á.  Guelf.  Hol.  J.  1 1  fádi.  N. 

*)  rádum.  Membr.  c.         J>)   Omitt.  Ceteri. 

<)  þeim ,  iis.  Guelf.  Hol.  Jö'r. 

ð)  landzkofta.  Guelf.  Hol. 

b)  Flókadalsá.  í  milli  ok  Reikiadalsár  upp  til 

Raudsg.   Suifum  n  FiÓKADALsá,  banc  inter 

Cf  REiKiADAi.sá  &c.  Jö'r. 


c)  nidr  frá  Flókadal,   a  Flokadalo  déorjum  (ex- 

clufis  reliquis  terminis).  Guelf.  Hol.  J. 

d)  á  prándarhvoli.  J. 

e)  Geirshhdi.  G.  N.    |  \  mox  ,  hans  fon  var 

Blund-Ketill  (Ceteris  ejeciisj.   Membr.  c 
Guelf.  HoL 
/)  efri.  K.  L.M. 
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40.  CAP. 

FRÁ  LEIKUM  EGILS  OK  SKALLA- 
GRÍiMS. 

okallagrímr  g)  hendi  mikit  gaman  at 
h)  aflraunum  ok  leikum.  i)  um  |>at  T>ótti 
honum  gott  at  ræda.  Knattleikar  voro 
|>á  tídir.  var  k)  |>ar  í  fveit  gott  til  fter- 
kra  manna  í  |>ann  tíma.  en  /)  |>ó  hafdi 
engi  afl  vid  Skallagrím.  han  m)  gerdiz  há 
helldr  hníginn  at  alldri.  pórdr  het  n)  fon 
Grana  at  0)  Granataudum.  ok  var  han  p) 
hinn  mannvænligíti  madr.  ok  var  á  úng- 
um  alldri.  han  q)  var  r)  elíkr  at  Agli  Skalla- 
grímsfyni.  Egill  var  miög  at  s)  glímum. 
var  han  t)  kapfimr  miög.  ok  u)  reidinn. 
En  allir  x)  kunnu  jþat  at  kenna  fonum 
íínum.  at  Beir  vegdi  fyri  Agli.     y)  Knatt- 

leikr 


CAP.  XL. 

DE  LUDIS  EGILLI  @T  SKALLA* 

GRIML 

okaltaqrimus  magnam,  ex  roboris  peri- 
culis,  &  hidis,  deieblationem  captabat ,  de- 
que  iis  amabat  dijþutare:  tum  Jþhaeroma- 
chiae  erant  crebrae,  hominumque  robufiorum 
in  ea  tribu  bona  copia:  nemo  autem  robore 
Skaliagrimum,  quanquam  tunc  aetate  pro- 
veStiorem,  aequiparabat.  Granio  de  Grana* 
tö'dis  filius  erat ,  Thordus  nomine  ,  adole- 
fcens  hoc  tempore,  fed  eximiaefpei;  is  Egit- 
lum  Skaííagriini  diligebat.  Egillus  in  lucíis 
erat  affiduus,  contentiofus  vaídé  6f  in  irant 
promtus :  Omnes  vero  fiiiis  id  fcibant  prae- 
cipere ,  ut  illi  inter  ludendum  obfecundarent. 
Aa  2  Sphae- 


g)  henti.  Guelf.  Hol.  J- 

Z>)  leikum.  Iid.  Jö'r.  omiflb  altero. 

j')  Iid.  omitt. 

k)  bá,  tam.  Guelf.  Hol.    j]  var  |>ar  ok  gott 

manval,  atrpw.  tnagnus  ibi  erat  leciorum  vi- 

rorttm  proventus,  Jö'r. 
I)  J>á.   Jör. 

w?)  var  |>á  hníginn  &c.  proveclutn.  Guelf.  Hol. 
»)  madr.  Iid.  qui  genus  &  indolem  ejus  ig- 

norant. 
0)  Gramiftaudum.  C.  E.  K.  L.  M. 
p)  enn  vænlegazi.  Jö'r.  atque  haec  íequentibus 

poftponunt. 


q)   elíkadi  miö'g  —  vebementer.  Jó'r. 

r)  fóftri  Egils',  coalumnus,  rara  notione,   fed 

recta.   (vide  Flóamanna  Sagam  c.  XXII») 

Guelf.  Hol.  Membr.  c. 
í)  leikum,    Ittdis.    Jör. 
t)  all  kappfamr.  Gu.  Hol.  1 1  kappsmadr  mik- 

ill.  Jör. 
«)  helldr.  add.  Guelf.  Hol.  promtior.  j  |  miög, 

admodUm.  Jör. 
x)  bádu  fonu  fína  helldr  vægia  vid  hann  — 

praecipiel-ant  —    ut  aliqtúd  &c.    Guelph. 

Hol. 
y)  leikr,  ludus.  Jö'r.  mox>  lagdr.  Ceteri. 
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A.c.  leikr  var  lagidr  á  Hvítárvöllum  allfiöl- 
9  9  mennr.  á  z)  aundverdan  vetr.  fóttu  menn 
T>)  "Bar  til  vída  um  herad.  heimamenn 
Skallagríms  fóro  þángat  til  leiks  margir. 
pórdrGranafon  var  ^)he!lzt  fyri  jpeútl  a). 
Egill  bad  pórd  at  fara  med  honum  til 
leiks.  pá  var  han  á  vijda  vetr. .  |)ordr  let 
|>at  eptir  honum.  ok  reiddi  hann  at  baki 
fer.  En  er  ]>eir  komu  á  b)  leikmótid.  |>á 
var  mönnum  c)  famanfkipat  til  leiks.  par 
var  ok  komit  mart  fmáíveina.  ok  *)  ger- 
du  |>eir  fer  annan  leik.  d)  ok  var  íkipat 
til  mönnum.  Egill  hlaut  at  leika  vid  ivein 
pann  er  Grímr  het.  e)  fon  /)  Hegs  af 
Hegftödum.  Grímr  var  g)  xj  vetra  eda  x. 
ok  fterkr  at  h)  iöfnum  alldri.  En  er  þeir 
lekuz  vit.  |)á  var  i)  Egill  k)  óíterkari. 
Grímr  gerdi  ok  jbann  mun  allan  er  han 

mát- 


Spkaeromachia  celeb'ris  iu  Hvitárvallis ,  pri- 
more  hyeme  covjiituehatur ;  eb  viciuitas  late 
corfluebat ,  &  inier  alios  niulti  ex  domejli- 
cis  Skallavrimi ,  corypheó  praecipue,  ThoT- 
do  Granii  filio.  Egiííus,  hanc  feptimam  in- 
greffús  aetatis  hyemem ,  Thordum  precaba- 
tur,  ut  comitem  fe  ad  ludiim  ajfumeret ; 
Thordus  hoc  ejns  petitioni  dahat ,  £ý  pne- 
rum  pone  fe  etjnn  vehebat.  Ubi  iu  arenam 
certaminis  ventnm,  vhi  componuntnr :  Sed 
multum  adveverat  puerorum,  atqne  hi  feor- 
fim  fibi  hidnm  cúnjtitu/mt ,  €f  per  paria 
etiam  compomintnr.  E  nllo  adverfarius  vb- 
venit  puer,  Grimus  nominr,  Heqoijilius  de 
Hi"?qfíndis,  X  aut  etiam  XI  annos  natus, 
£ý pro  tali  aetate  robijrus ;  hi  cum  ludum 
committerent,  Eoillus  robore  erat  deteriur; 
Grimus  autem  áijcrimen  roboris  Jlrenue  in 

ufum 


2.)  aundverdum  vetri.  K.  L.  M. 

t>)  íkíngat  til  miög,  eb  multum  bominum  &c. 

Guelf.  Hol. 
a)  nær  |>eim ,   iis  aderat  Thordus  <3cc.  Jör. 
<i)  ok  Egill.  han  var  J>á  vij  vetra  gamall,  irem 

liffiUo  —  add.  J.  is  tum  Vll  hyemes  ernt  nn- 

tus.  Guelf.  Hol.  J.  omifla  petitione  Egilli. 
V)  Völlu.  Jö'r. 
c)  íkipt  |>air,  ver  chif/es  ihi  difponutitur.  Kálf. 

||  ík.ipat.  Guelf.  Hol.  J. 
*)  höfdu  ]i>eir  annan  &c. ,  ludo  utebantur  ahc- 

ro.  Guelf.  HoL 


d)  var  |>ar.  ok  íkipt  til,    ctiam  iti  cohortes  di- 

vifi,  Kálf.  omitt.  Hol. 

e)  han  var  Hsengsfon.  Guelf.  Hol. 

f)  Heggs  af  Heggftödum.  Jör.  K.  M. 

g)  x  vetra.    Jcr.   Guelf.  Hol.     jj    xv  vetra. 

Meinbr.  c. 
/)  J>iim,  eodem  fenfu.  K.  L.  M. 
i)  Grímr  fterkari,  Grimtts  rol/ore  melior.  Guelf. 

Hol. 
k)  óftirkri.  Jör. 


egilssaga; 
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/)  mátti.  |>á  reiddiz  Eg-Jl.  ok  m)  hóf  upp 
knatt-treit.  ok  lauít  Gjím  n).  En  Grímr 
tók  hann  höndum.  ok  o)  keyrdi  hann  nidr 
íall  mikit.  *)  ok  lek  hánn  helldr  ílla.  ok 
kv.z  mundu  meida  hann  ef  han  kynni 
íik  eiVi.  En  er  Éeill  komz  á  fætr.  bá 
geck  han  or  leiknum.  en  p)  í'veinarner 
æptu  at  honurn.  Egill  fór  til  q)  fundar 
vit  pórd  Granaíbn.  ok  fagdi  honum  hvat 
r)  í  hafdi  gerz.  pórdr  mællci.  ek  íkal 
fa.-a  med  ]>:r.  ok  íkulu  vid  hefna  s)  hon- 
um.  Han  t)  íelidi  honutn  í  hendr  íkegg- 
exi  eina.  u)  er  pórdr  hafdi  haft  í  hendi. 
J>au  vapn  voro  þá  x)  tíd.  gánga  heir  J>ar 
til  er  y)  fveinaleikrinn  var.  Grímr  hafdi 
J>á  hent  z)  böllinn.  h)  ok  æ)  rak  undan. 
enn  adrir  í'veinarnir  íbttu  eptir.  pá  hlióp 

Egill 


íifum  fu um  verttbat.  Tunc  irá  accenfus Egii-  A. c. 
ius,  elevatofphaerae  agiíabidó,  Grirnum  per- 
cutit.  At  Grimus  eum  mániBns.  arreptnm, 
cafa  rigido  humi  dejkit,  &f  inciemmter  trac- 
taf,  plagisfe  midtaturnm  ajprmans,  Ji  ipfe  fibi 
moderari  nefciret,  Egiiius  pedum  potejlatem 
naSius,  inter  vociferationes  puerorum  inful- 
tantinm  é  ludo  difcefjit ;  Thordumque  petens 
Graniifdium,  rem  fadiam  ei  aperuit;  Thor- 
dusfotur;  tecum  ibo,  &  {injuriam  tuam)  in 
illo  tdcifcemur:  Tum  tradit  pnero  fecuritn 
f)  barbatam,  [armorum  genus  iis  tempori- 
biis  nfitatum,)  quam  ipfe  manu  portdrat. 
Inde  ad  ■ludicrum  pnerfle  ambulant ;  hic 
Grimus prehnfá  fphaera  in  pedesfe  covjece- 
rat,  ceteris puerorum  infequentibus ;  interea 
Aa  3  curfu 


l)  var  íterkari,  quo  praevnlebnt.  Guelf.  Hol.  J. 
w)  reiddi   upp  knöttinn  (treit.  Membr.  c.) , 

i?l<>!)0  iti  altum  Hbrato.  Jö'r. 
v)  med.  add.  Jö'r.  Guelf.  Hol. 
o)  rak.   Guelf.  Hol. 
*)  hellt  honum  nidri,  bumilemque  detinet.  add. 

Iid.  Membr.  c. 
j>)  fvemar.  Jör.    mox ,  hlógu ,  inter  irrijiones 

pueroruw.  Guelf.  Hol. 
q)  pórdar.  ok  &c.  Guelf. 
r)  han  hafdi  giö'rt,  factunt  futttlí ,  vel,  Grimi 

in  fc.    Hol. 
s)  á.  inferunt  J.  L.  M.  S. 


t)  fekk  í  hönd  honum.  Guelf.  Hol.  [|  mox, 
íkógexi,  y?  c.  ligmriam.  male  L.  1 1  exi.  Jö'r. 

v)  Haec,  usque  ad  tö  gánga,  ignorant  Ceteri. 

x)  tídug  L.  tídkud  K.  M. 

j)  leikrinn  var  fveinanna.  Jö'r. 

z)  Ita  Guelf.  &  Mbr.  c.  fed  hallinn,  lapiilent. 
Hol.  |  [  knöttinn.  Kálf.  Jör.  j  J  knö'tt.  J, 

|>)  haec  omitt.  Guelf.  Hol.  J. 

a)  rann.  Jör.. 

*f)  De  forma  fcf  ufu  harum  fecurium  vide,  quae 
J.  Eirici,  vir  illnfiris,  j-r' patr^nus  meus  atm 
pr.imis  cokndus >  ad  S[;ec,  Reg.  389.  dijfe- 
tuie. 
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A.c.  Egill  at  Grítni.  ok  a)  rak  exina  í  höfud 
9°9  honum  fva  at  |>2gar  b)  ftód  í  heila.  |>eir 
Egill  ok  pórdr  gengu  í  brott  fídan  ok 
til  manna  íínna.  hliópu  Jieir  Mýramenn 
T)á  til  vapna.  ok  fva  hvarertveggiu.  c)  0- 
leifr  hallti  hlióp  til  þairra  Borgarmanna 
med  há  menn  er  honum  fylgdu.  voro 
Beir  |>á  miklu  *)  fiölmennari.  ok  íkilduz 
at  fva  d)  giörvu.  e)  þadan  af  hófuz  deill- 
der  med  |>eim  Oleifi  /)  ok  Hcgg.  £ eir 
börduz  g)  á  h)  Laxfit  vid  Grímsá.  har 
fellu  i)  vij  menn  k).  en  /)  Heggr  vard 
fárr  til  ólífis.  ok  m)  Kvígr  fell  bróder 
hans.  En  er  Egill  kom  heim.  |>á  n)  let 
^kallagrímr  fer  fátt  um  finnaz.  en  Bera 
qvad  Egil  0)  vera  víkíngs  efni.  ok  kvad 
J>at  mundu  fyri  liggia  p)  |>egar  han  hefdi 
alldr  til.  q)  at  honum  veri  **)  fengin  her- 

íkip. 


curfu  Grimum  invadens  Egillus,  tam  valide 
in  caput  ipfms  agit  fecurim ,  ut  ea  Jimul  in 
cerebro  conjifteret;  deinde  cum  Thordo  difce- 
dens,  ad  fnos  fe  recipit;  cnrrunt  ad  arma 
Myramanni  ,  £ý  Jic  fit  utrinque  :  Olaus 
claudus,  £f  qui  eum  fequebantur ,  ad  partes 
Borgarmannorum  accurrunt;  ideo  hi  nume- 
ro  longe  fnperiores  evadebant:  eb  deduSta 
re,  utriuqne  difce[fum  eft.  lnde  contentio- 
nes  Oleifum  inter  &  Heggum  ortae  fant; 
dimicarunt  in  Laxíit  (ripa  plana  fahnonis) 
apud  Grimsd,  ubi  feptem  komines  occubuere, 
Heggus  ad  mortem  fauciatus ,  fraterque  ip- 
Jius  Kvigus  (Vitulus)  caejus  eft.  De  faci- 
nore  Egiili,  cmn  domum  rediijfet,  pater  pau- 
ciloquum  fe  praebebat,  Bera  autem  piratam 
in  Egillo  ali  ajferebat;  expeditiqnefore  con- 
filii,  ut  naves  ipji,  cnm  per  aetatem  liceret, 

bel- 


a)  fetti  exina  <5cc. ,  ita  direxit  fecurim.   Guelf. 

Hol. 
f>)  þegar  fö'kk  at  hamri,  malleo  tenns  demer- 

geretur.   Guelf.  Hol.  J. 

c)  Oláfr  fór  —  accedtm.  Guelf.  Hol. 
*)  fiö'lmennri.  Kálf.  Guelf. 

d)  búnu.  Guelf. 

e)  af  þefsu.   Iiti  Hol.  &  mox ,  deilur. 

f)  omitt.  Guelf.  Hol.   Hæng.  J.   Heggi.  Jör. 
íí)  vid  Grífsá,  Guelf.  Hol.  Membr,  c. 

/;)  Laxafit.  Jör.  1 1  fit.  Membr.  c. 

i)  viij.  Guelf.  Hol.  Jör. 

k)  Heggs,  abHeggo.  addjö'r.  1 1  alk,  omnino.J. 


I)  Hængr.   Guelf.  Hol.   qui  mox,  cum  Jö'r. 

omitt.  vard. 
m)  Kíngr.  Jö'r.  Ceteri  omittunt. 

II)  fannz  Grími  fátt  til  hans ,  erga  redeumem 

Eg.  Grimus  ernt  offénjior.  Guelf.  Hol. 
0)  mundu  verda  víkíng,  piratam  futuruw.  Iid. 
p)  at  fá  honum  heríkip.  þegar  &c.  lid. 
q)  ok  honum  &c.  &  ante,  fyri  honum  liggia. 

hoc  fenfu ;   id  fata  illi  deftinare  (vitae  in- 

ftitutum)  cuni  per  &c. ,  navesquc  ilíi  bell. 

datae  ejfent,   Jör. 
**)    fengit    hæríkip ,    uavis   beUiea    durstur. 

Mmebr.  c. 
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íkip.     Egill  qvad  viíu. 

pcit  mællti  mín  móder, 

At  mer  íkylldi  kaupa 

Fky  ok  fagrar  árar; 

Fara  r)  á  hríng  med  s)  víkíngum: 

Standa  upp  í  ftaíni; 

Stýra  t)  dýrum  knerri; 

Hallda  fva  til  u)  hafnar; 

Hauggva  mann  ok  annan. 
pá  er  Egill  var  xij  vetra  x)  gamall.  var 
han  fva  mikill  vegfti.  at  fáer  y)  voro 
menn  fva  flórer  ok  z)  at  afli  búner.  at 
Egill  ynni  |>á  eigi  flefta  menn  í  leikurch 
~þ)  pann  vetr  er  honum  var  hinn  xijti. 
var  han  miog  at  leikum.  pórdr  Grana- 
fon  var  |>á  á  tvítugs  alldri.  han  var  fterkr 
at  afli.    |>at  var  ce)  opt  er  áleid  vetrinn. 

at 


belíicae  darentnr.     Egillus  carmine  alhijit. 

Dixit  mea  mater; 

Mihi  emi  oportere 
-     Navem  cum  elegantibus  remir; 

■f)  Confcenderem  hanc  cum  piratis: 

Starem  celfa  in  puppi, 

Navem  gubernarem  pretiofam; 

Portum  ita  fubirem, 

Virum  unum  alterumque  caederem. 

Ubi  Emlhis  annorum  erat  XII,  tam  map-A-C 

.  :s  914. 

nus  erat  corpore,  ut  pauct  tanta  magmtu- 

dine  ac  robore  effent  praediti,  quin  plurimos 

íudo  fuperaret.     Hijemefibi  duodecima  ludis 

multum   vacabat.     Ea   tempefiate   Thordus 

Granii  filius  aetatis  annum  vicefimum  age- 

bat,  firmisque  pollebat  viribus.     Vergentt 

hyeme  faepius  fnfifum   efl,   ut  Egilhis  £ý 

Thor- 


r)  braut.  Hol.  J.  1 1  á  brott  (brutt).  Membr. 

Kálf.  C.  E.  Jör.  (Guelf.)  abirem.    Dn.  Pauli 

um  kríng,  circumirem,  ||íkylldiek,  fub- 

auditur. 
í)  TÍkíngu,  navi  piraticam  exercerem.  H.  non 

male. 
t)   gilldum  ,   validam  (idoneam).  Jör.  [  J  knerri 

dyrum.   rythmi  caufa  transponunt  Hal. 
«)  hafha,   portus    Membr.  b. 
x)  hanc  vocem  omirt.  Guelf.  Hol.  J. 
y)  voro  iafnítórir.   lid. 

zj  ok  han  *  fulltígdi  þá  fleírrm  mö'rimifli  at 
aili,  (Hiitque  robore  [>(éi 


Guelf.  ||  fullveigdi,  vel,  fullneigdi,  Eo- 
dem  fenfu.  Membr.  c.  *  fullhægdi.  Hol. 
corrupte,  ut  opinor.  [  |  varhan  fullgilldr.J. 
]  ok  fo  at  afli.  at  han  fullgiö'rdi  £á  &c. 
Eod.  fenfu.  Jör. 

bj  han  var  mió'k  at  leikum,  hidis  multum  va» 
ca/iit.  Gnelf.  Hol. 

<e)  ei'nn  dag.  at  &c.   aliqua  die.   Iid. 

•f)  Hiíngr  ■ntcr  nnvium  votabuhi  rerenfetnr  in 
EdUrt,  Regio  Jff!  fVormiano  Codicibus':  ira- 
que  nön  dúbitavi  id,  ex  Ch.  K  L.  M.  R. 
rj'thmi  ^raiia,   in  textunt  teci^ere. 
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A.C.  at  J>eim  Agli  ok  pórdi  var  a)  íkipt  í  móti 
914  Skallagrími.  pat  var  eitt  finn  b)  um  vetr- 
inn.  at  knattleikr  var  at  Borg  c)  fudr  í 
Sandvík.  J>á  voro  J>eir  d)  pordr  í  móti 
Skallagrími  í  leiknum.  ok  e)  mæddiz  hin 
fyri  J>eim.  ok  /)  geck  J>eim  lettara.  En 
um  g)  kvelldit  eptir  íolarfall  J>á  tók  Jpeim 
Agli  verr  at  gúnga.  gerdiz  Grímr  J>á  fva 
fterkr.  at  han  h)  greip  upp  pórd.  ok  i) 
keyrdi  nidr  fva  hart  at  han  lamdiz  allr  k). 
ok  fekk  han  J>egar  bana.  Sídan  greip  han 
til  Egils.  pórgerdr  Brák  het  /)  ambátt 
Skallagríms.  hon  hafdi  fóftrad  Egil  í 
barnæzku.  hon  var  mikil  m)  fyri  fer. 
fterk  fem  karlar.  11)  ok  ftölkunnig  miök. 
0)  Brák  mællti.  *)  hamaz  J>ú  nú.  Skalla- 
grimr.  p)  at  fyni  Júnum.     Skallagrímr  let 


Thordus  una,  Skallagrimo  opponerentur.  Ac- 
cidit  aliqna  die  vergentis  hijemis,  utfphaero- 
machia  prope  Borgam ,  in  Sandvico  meri- 
diem  verfus,  haberetur ;  in  eo  ludo  Egillus 
&  Thordus  cum  Skallagrimo  certabant,  eum- 
que  ad  fatigationem  redigebant,  ipft  commo- 
diore  utentes  fortuná:  Vefperé  autem ,  pofl 
occcfum  folis ,  res  Egilli  (ad  deterius)  caepit 
inclinare :  tum  roborefic  invaíefcebat  Skalla- 
grimus,  ut  Thordum  fublimem  raptum  eá  vio- 
íentia  terrae  cjftigeret,  quá  totus  conhftis 
Jiatim  occubuit.  Deinde  Egillo  manus  in- 
jecit.  Thorgerda  Brák  erat  ferva  Skalla- 
grirni,  quae  Egillum  in  pueritia  nutrierat : 
foemina  magnae  indolis ,  virorum  injiar  ro- 
bufta,  &?  maaiae  valde  perita.  Erák  fa- 
tur;  Tune  Skallagrime  furore  nunc  verfpeí- 
lium  infilium  tuuni  faevis?     Tum  ille  mijfo 

Egiilo 


a)  atlat  (ætlat)  tveimr.  Iid.   1 1  íkipad  x  (til) 

mótz  vid  Skallagrím.  Membr.  c.  Jcr. 

b)  J>á  er  leikr  var  &c. ,  cnm  ludus  ederetur  &c. 

Guelf. 

c)  ok  var  leikit,   &  luderetur.    inferunt  Iid. 

Mox,  Sannvík.   Membr.  c. 
í2)  Egill  ok  pórdr.  Iid.    ||  enn,  etiam,  pro 

confueto.   add.  Jö'r. 
e)  mædiz.   Guelf. 
/)  honum  Já  verr,  unde  res  ipfiús  inclinabatur, 

(jnlnus  procedebat).  Guelf.  Hol. 
g)  aptaninn.  Iid.  J.    mox,  fólfetur.  J. 


b"j  tók  pórd  upp ,   Thordum  a  folo  elevatum. 

Gueif.  Hol.  ]  i  upp.  omitt,  J.  Tbordum  pre- 

benfum. 
í)  rak.  Guelf.  Hol. 

k}  ödru  rftegmn,   nb  nhera  pwte.  add.  Guelf. 
/)  aunbátt,  ex  Jörund.  A. 
j»)  fyrifer.  omitt.  Jcr.Guelf.  Hol.  J..  erat  mag. 

nn  ft'tnrd. 
;/)  banc  virtutem  detrahunt  mulieri.  Gu.  Hol. 
0)  hún.  Ceteri. 

*)  hamatt  tu,  &  mox,  fæni  Jnnom.  Membr.  c. 
£)  á.  Hol. 
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pá  laufan  Egil.  en  járeif  til  hennar.  hon 
bráz  q)  vid  r)  ok  rann  undan.  en  Skalla- 
grímr  eptir.  Fóro  J>au  fva  /)  í  utanvert 
Digranes.  |>á  hlióp  hon  t)  út  af  biarginu 
á  fund.  Skallagrímr  kaíladi  eptir  henni 
fteini  miklum.  ok  u)  fetti  milli  herda 
henni.  ok  kom  hvargi  upp  fídan.  x)  þar 
er  nú  kallad  Brákarfund.  En  y)  eptir 
um  kvelldit  er  J>:ir  komo  heim  til  Borg- 
ar  z)  var  Egill  allreidr.  J>)  Skallagrímr 
fettiz  undir  bord  ok  alpýda  manna.  E- 
gill  var  eigi  kominn  í  œ)  rúm  litt.  han 
geck  a)  í  elldahús.  ok  at  Jjeim  manni.  er 
|>ar  hafdi  b)  verkítlórn.  ok  c)  fiárforrád 
á)  med  Skailagrími.  ok  honum  var  e) 
kærílr.  Egill  hió  hann  banahögg.  ok  geck 
/)  fídan  til  fætis  líns.    Skallagrímr  ræddi 

pá 


Egillo  manus  ancillae  intentat ,  & ,  fubito  A.C. 
impetu  in  fugam  fe  vertentem,  perfeqaitur : 
curjiim  ita  in  extremam  Digranefi  oram  per- 
fverant,  ubi  illa  de  rupe  in  nltum  fe  proje- 
cit  (iiandu  evafura).  Skallagrimus  ingentis 
ja'xi  jaclu  eam  petiit ,  idqus  faxntn  inter 
humeros  ipf  ivflixit;  neutrum  ex  eo  emerjit. 
Fretvm  hodiedum  Brákarfund  vocatus.  Eo- 
dem  pojl  vefpere  ,  cnm  domum  recejJJJent , 
Egillus  iraflagrabat :  accubuit  (ad  cacnan- 
dum )  Skallagrimus  cum  univerfa  familia : 
Egillus  autem  nondnm  locum  Jiium  ceperat; 
is  in  culinam  fe  inferens ,  &  hominem,  qui 
tum  negotiis,  reique  familiari  opud  Skalla- 
grimnm  praeerat ,  carijjimum  patri  agqres- 
fns,  mortifero  icln  percujfit :  inde  locmn 
fuum  adiit.     Nihil  ad  hoc  dixit.Skallagri' 

w.us: 


q)  undan.  en  han  eptir.  Iid.  Guelf. 

r)  mió'g.  add.  Jör. 

s)  út  í  Digranes,  extrorfum  in  &c.  Gu.Hol.J. 

t)   út  af  biarginu.   omitt.  Iid. 

n)  kom  í  millum  &c.  faxum  accidit  inter  &c. 

Jö'r.  Guelf.  Hol. 
x)  J>at.  Iid.  &  mox,  fídan,  deinde.  Jó'r. 
y)  eptir.  omitt.  Jcir. 
z)  voro  J>eir  fedgar  reidir  miö'g,  pater  kf  fi- 

lius  ira  (invicem)  fl'grabnnt.  Guelf.  Hol.  J. 
l>)   Ita  Jör.   En  er  Skaílagr'mr  hafdi  fezt  &c. 

h\  vnr  Egill  —  accubuerat  —  cum  Esillus 

nomhtm  cepij/it  &c.   Kálf.    \j   geck  Grímr 

undir  Bord.  Guelf.  Hol.  J. 


a)  fæti.  Kálf.  Jö'r. 

a)  inní.  Kálf.J.   I  |  til  elldaíkála,  bjpocaufctim 

aciedens    Guelf.  Hol. 

b)  'hí.  add.  Kálf.   quod  videtur  msgis  deter- 

minare,  hominem  tum  adminiítraíTe  nego- 
tium  culinarium. 

c)  forrád.  Guelf.  Hol. 

d)  meít,  p'urimum,  v.  praeter  alios.   add.  Jör. 

e)  kærrmiög,  percarum.  Guelf.  Hol.   fedjö'r. 

ignorant. 
/)  eptir  (fequ.  excluíis),   deitide  abiit.   Gnelf. 
|  inn  eptir  |>at,  deinde  intravit  (in  aedes, 
v.  coenaculum).  Hol. 
Bb 
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g)  |>á  ecki  um.  ok  var  |>at  mál  padan  af 
kyrt.  en  peir  fedgar  A)  rædduz  |>á  ecki 
vid  i)  hvarki  gott  ne  íllt.  ok  fór  fva  fram 
T>ann  vetr.    .  En  hit  næíla  fumar  eptir  kom 
pórólfr  út  ^Uem  fyrr  var  fagt.     En  er 
han  hafdi  verit  /)  emn  vetr  á  Islandi.  |>á 
A' c'  bió  han  epter  um  várit  íkip  íítt  í  Brákar- 
fundi.     En  er  han  var  albúinn.    J>á  var 
hat  einn  dag  m)  at  Egill  geck  til  fundar 
vit  födur  finn.  ok  bad  hann  fá  fer  farar- 
efni.  vil  ek.  n)  fagdi  han.  fara  utan  med 
pórólfi.    Grímr  fpurdi.  ef  han  hefdi  no- 
ckut  o)  |>at  mál  rætt  fyri  pórólfi.     Egill 
feger  at  |>at  var  ecki.    Grímr  bad  han  |>at 
fyft  gera.     En  er  p)  Egill  vakti  |>at  mál 
vit  pórólf.   |)á  kvad  han  J>efs  enga  ván. 
at  ek  q)  muna  |>ik  flytia.  med  mer  á  brott. 
r)  ef  fader  finn  s)  ]pikiz  eigi  mega  /)  um 
|>ik  n)  tæla  her  í  híbýlum  fínum.  |>á  ber 

ek 


mus:  ita  haec  caufa  conquievit,  patre  &filio, 
nec  bono  nec.  malo  verbulofe  coinpellantibus ; 
eó  (animorum)frigore  hyems  exiif.     Poft  au- 
tem ,  aejiate  proxima  peregre  advenit  Tho- 
rolfus ,  quod  antea  relatum  efi :    qtti  unam- 
hyemem  in  Islandia  commoratus,  verno  tem- 
pore,  navim  in  Brákarfnndo  ad  navigandum 
exped'wit.    Omnibus  ad  abitmn  paratis,  con- 
tigit  quddam  die,  nt  Egillus  ad  patrem  ac- 
cedens,  viaticum  fibi ,  cum  Thorolfo  peregre 
jprofecluro  ,   ab  eo  expeteret.     Grimus  ro- 
gat,  fi  Thorolfo  quicquam  de  hac  re  ejftt 
locutus  ?    negantemque   Egillum  julet  hoc 
primum  facere.      Thorolfus  autem ,   hac  de 
re,  ab  Egillo  compellatus,  negabat  nlla  ra- 
tione  ejje  fperandum ,  ut  eum  fecum  avehe- 
ret;    quando  enim  pater,  hic  apud  penates 
fuos ,  tefibi  prorfus  intraclabilem  exijiimat, 

ego 


g)  ecki  um  |>etta.    ok  var  £>etta  kyrt.   Guelf. 

Hol.  J. 
I)  msltiu.  lid.    tö'luduz.  Jör. 
j)  hacc  abfunt  a  Guelf.  Hol. 
k)  ok  vard  J>etta  allt  til  tídenda  medan  han 

var  utan  fem  nú  er  fráfagt,  atque  omnia, 

moíib  narrata,  eó  peregrinante  contigerunt. 

Jö'r.  Guelf.  Hol. 
/)  einn.  exclud.  Guélf.  Hol. 
tit)  er.  Guelf.  HoL 
«)  fagdi  h.  ignorant  Iíd.  &  Jör. 


o')  leitad  J>efs  vid  pórólf,  mentevi  Thorolfi  de 
ea  re,  explorojjét.  Jor. 

p)  pórólfr  vifsi  betta.  |>á  kvad  &c.  Thorolftts 

■   h'ac  re  comperta.  Jö'r. 
(j)  munda.  Jör.  J  j  flytia  J)ik.  Guelf.  Hol. 
r)  er.  Guelf.  J. 

s)  má  eigi ,   non  potejl ,   fc.  tihi  moilerari.   Iid. 

Hol. 
t)  vid.  Iidem'. 
»)  tæta.  Jö'r.  J. 
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ek  y)  eigi  trauft  til  pefs  at  z)  hafa  þik 
utanlendis  med  mer.  J>víat  Ji.)  psr  mun 
J>at  ecki  æ>)  hlýda  at  hafa  |>ar  ílíkt  íkap- 
lyndi  fem  her.  a)  Vera  má.  fagdi  Egill. 
at  pá  fari  hvargi  ockarr.  Um  nóttina 
gerdi  á  b)  ædi-vedr  c)  útfynníng.  En  íí) 
er  myrkt  var.  e)  ok  /)  flód  var  íiófar.  pá 
kom  Egill  |>ar  g)  er  íkipit  lá.  han  geck 
út  á  íkipit  ok  fyri  uran  tiölldin.  hió  han 
í  fundr  feílar  |>ær  er  á  útborda  voro. 
geck  han  |>sgar  fem  íkiótazt  upp  h)  um 
bryggiuna.  íkaut  i)  út  pegar  k)  bryggiun- 
um.  ok  hió  |>ær  feftar  er  á  land  upp  vo- 
ro.  rak  |>á  út  ikipit  á  flördinn.  En  er 
Jjeir  pórólfr  urdu  varer  vid  /)  er  íkipit 
rak  m).   hliópu  peir  n)  í  bátinn.     0)  En 

vedrit 


ego  ea  nonfttm  covfidentia,  nt  apnd  extéros  .' 
te  mecum  habeam;  nec  enim  licebit  tibi,  qud 
hic  uteris  indole,  ed  quoque  ilíic  uti.  Egil- 
las  fatur;  qnaudo  ita  res  eft ,  forjitan  neu- 
ter  nojlrum  peregre  iverit.  ^foblefequenti, 
vehementi  coro  oborto,  tenebris  incubantibus, 
venilidque  maris  obtinente,  Egillus  ad  navem 
venit,  eaque  confcenfa,  extra  tentoria  cir- 
cum  ambulans,  retinacula  orae  exterioris  di- 
fcindit ,  Jimuí  gradu  per  pontcm  in  terram 
accelerato,  proturbat  hunc  (in  aequor) ,  reti- 
nacuía  terreflria  refcindit.  Tum  navis  m 
Jinum  propulfa  efl:  qitam  ubi  ví  tempeflatis 
abripi ,  Thorolfus  &  fui  animaduerterent , 
conjichtnt  fe  in  fcapham ,  venti  autem  vehe- 
B  b  2  mentia 


y)  ecki.  Iid.  Guelf. 

z)  J>ú  fiert  mecl  mer  utanlands.  Jö'r.    1 1   til , 

modo  ante  omitt.  Guelf.  item  mox,  útan- 

lendis. 
J>)  ]par  hlydir  ecki  flíkt  íkaplyndi   fem  her 

hefer  |>ú ,   neque  enim  ibi  convetlií  &c.  Gu. 

Hol.    |  j  par  ecki  hlydir,  nam  yrorfus  non 

convenir  (omiíTo  poftrnodum  ,  |>ar).  J. 

a)  duga,  expediet,  Juccedet.  Jör. 

a'j  bera  má  fva  til,  ita  poterit  contingere.  Jör. 

b)  útíynníng  ædi  vedr.    Guelf.  Hol.   J  |  æfla 

vedr.   J. 

c)  útnyrdíng,    euro-nquilone  (ex  Correflione 

Helgii  Crimfonii).  K.    jj  á  útfunnan.  M. 
R.    1 1  af  útfudri.  Jö'r. 


d)  um  nóttina.   repetunt  Kálf.  Guelf.  Hol. 

e)  ordit.  acld.  Guelf.  Hol.  C.  K. 

f)  flæda  tók,  venilia  incoe\ita.   Gueiferb.  Hol. 
mox,  var.  abeft  ajör.  |  |  flædrfiávar.  Mbr.  c. 

g)  han  geck  fyri  utan  tiölldin  (ceteris  omis- 

fis).    Kálf. 
h)  af  bryggiunni.  Jör.  Guelf.  Hol. 
i)  út.   omitt.  Guelf.  Hol. 
k)   bryggiunni.   Iid.  Jö'r. 
/)  at.  Iid. 

m)   út ,  extrorfitm,  e  flatione.   add.  Iid. 
«)   á  íkipit  (ex  correctione  A.  Magnaei).  Gu. 
|  hafíkipid.  Hol.  quafi  in  navi  non  ad 

fuerint.    1 1  hafíkipsbátinn.   H. 
0)  Haec  omitt.  Guelf.  Hol. 


tq6 
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A  c-  vedrit  var  mikíu  hvafsara.   enn  Beir  p)  fen- 
915  .  . 

gi  nockut   atgiört.    rak  íkipit  ifír  q)  til 

Andakíls.  ok  þar  á  eýrar  upp.    en  Egill 

fór  heim  til  Borgar.     Ok  er  menn  urdu 

varer  vid  *) -'fcragd   r)  pat  er  Egill  hafdi 

giört.  pá  lauftudu  |>it  flefter.    han  íagdi 

s)  at  han  íkylldi  íkamt  til  láta   at   gera 

pórólfi   meira  íkada  ok  t)  fpellvirki.    ef 

han  villdi  eigi  **)  flytía  hann  í  brott.     En 

pá  áttu  menn  hlut  u)  at  milli  peirra.   ok 

kom  fva  at  lyktum.  at  pórólfr  tók   vid 

Agli.    ok  x)  fór  han  utan   med  honum 

um  fumarit.    pegar  pórólfr  kom  til  íkips. 

y)  pá  er  han  hafdi  tekit  vid  exi  peirri  er 

Skailagrímr  hafdi  fengit  í  hendr  honum. 

J>á  kaftadi  han  exinni  fyri  bord  á  diúpi. 

fva  at  hon  kom  ecki  upp  fídan.     pórólfr 

fór 


mentia  omnes  eorum  conatus  [ad  fiftendam 
navis  fiigam)  irritos  reddebat;  nauis  ad  An- 
dakilum  trajebla ,  ibique  in  oras  expulfa  efl. 
Egillus  ad  Borgnm  fe  retulit:  qui,  cumfa- 
cinus  ejus  innotefceret,  iclque  plerique  vitn- 
perarent,  pronuntiabat,  breve  fe  Jþatium  in- 
termiffurum,  qnin  majore  Thorolfum  damno 
&  mahjicio  multaret,  Ji  fe  asportare  recufa- 
ret.  Tum  nomiullis  inter  eosfe  interponenti- 
bus,  res  tb  tandem  perduSta  ejl,  ut  Thorol- 
fus  Egillum  (conve&orem)  admitteret:  & 
hic  illum  peregre  fequeretur,  nejlate  eádem. 
Thoroífus ,  ut  acceperat  traditam  d  Skalla- 
grimo  fecurim  ,  navimque  confcenderat ,  in 
profundum  eam  abjecit,  ut  exinde  non  appa- 
reret.     Sic  iter  dejiinatam  ingrejfus,  curfu' 

que 


p)   gií£ti  neitt.  Jor. 

q)  í  Andakíi.  Guelf.  Hol.  ||  Andakyl,  prae- 
ter  Andakylum  acia.  J. 

*)  brö'gd ,  faciuór.a  (doli)  innotefcerent.  Hol. 

r)  Egils.  bá  kvez.  han  mundu  brátt  gera 
peira  mein  (meira).  ef  beir  flytti  liann 
æi  á  brutt  (braut) ,  ejus,  dixit  fe  brevi  il- 
los  incommodo  (tuajuri)  aff'ecturtm,  fi  non 
asportarent  fe.   Guelf.  Hol.  J. 

s)  at  íkamt  íkylldi  til  pefs.  er  han  gerdi  pór. 
&c.  breve  fnturum  intervnllum,  donec.  Jó'r. 

t)  fpillvirki.  L.M.R.     fpiöllvirki.  K. 

**)  fætia,   vel,  færia.    Membr.  c. 

ti)  í  miilum.  Jör.    1 1  at  med  |>eim  braedrum. 


Guelf.  Hol. 

x)  fóro  utan  um  fumarit.  ok  greiddiz  beim 
val.  ok  komo  at  Haurdalandi ,  abihant  pe- 
regre  illa  aeftate ,  curfuque  ufi  expedito ,  ad 
Hördiam  advecti  funt.  Ita  haec  contrahunt, 
nec  ullam  fecuris  mentionem  faciunt,  Guelf. 
Hol.  Sed  Jörund.  hic  repetunt,  quae  fu- 
pra  memorata,  de  fecuri  Hurdnfis  detracta, 
&  Thorolfo  tradíta.  DifFerunt  autem  a 
Textu,  'm  eo,  quod  Thoroifum  tum  de- 
mum  projecijfe  fecurim,  tradant,  ctim  altum 
fuerit  ingrcjfus  (ok  er  han  kom  í  haf  kaft- 
ar  han  ö'xinni  utanborz). 

y)  ok  han  hafdi  <5?c.  L.  M.  R. 
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fór  ferdar  íínnar  um  fumarit.  ok  greiddiz 
vel  um  hafít.  ok  komu  utan  at  Hörda- 
landi.  z)  ítefner  pórólfr  £egar  nordr  til 
Sogns.  en  har  höfdu  pau  tídindi  vordit 
um  vetrinn.  at  Brynióifr  hafdi  andaz  J>)  af 
íott.  en  fyner  hans  höfdu  íkipt  aríi.  haf- 
di  pórdr  Aurland  œ)  bæ  hann  er  fadir 
hans  hafdi  búit  á.  hafdi  han  gerz  kon- 
úngi  handgenginn.  ok  a)  giörz  lendr 
madr.  Dóttir  pórdar  het  *)  Rannveig. 
modir  Jeirra  pórdar  ok  /;)  Helga.  c) 
pórdr  var  fadir  Rannveigar.  modur  In- 
girídar  er  átti  Oláfr  konúngr.  Hclgi  var 
fadir  Bryniólfs.  faudur  heirra  Serks  or 
Sogni  ok  Sveins. 


que  per  altum  expedito  tfus,  ex  Oceano  ad  *~ 
Hördiam  accejft ,  indeque  flatim  ,  ad  Sog- 
iium  boream  verfus  curftm  intendit.  Ibi  ve- 
ro  acciderat  hyeme  praegreffa ,  ut  BrynioU 
fus  ex  morbo  obiret:  filii  autem  ipjius  hae- 
reditatem  inter  fe  partiti  erant ;  Thordus 
Örlandum  obtinuit  fedem  patemam :  is  re- 
gis  minifterio  fe  addixerat,  praefetlusque 
provinciatis  erat  fatlus.  Filia  Thordi  erat 
JRannveiga  (domus  voluptas),  Thordi  &  Hel- 
gii  mater;  hic  Thordus  pater  erat  Rannvei- 
gae,  mutris  Ingiridae,  quam  in  conjugio 
habuit  Olaus  f)  rex.  Helgius  procreavit 
Bryniolfum ,  Serki  de  Sogno ,  &  Sveinis 
patrem. 


41.  CAP.  CAP.  XLL 

AF  BIRNI.  DE   BIÖRNO. 

Biörn  hlaut  annan  búftad  gódan  ok  JDiörnus  aliamfedem,  commodam  £ý  ho- 

virdiligan.  giördiz  han  ecki  handgenginn  neflam,  fortitus,  regis  ad  minifleriumfe  non 

kon-  Bb  3                      appli- 


r)  pórélfr  lagdi  íkipi  fínu  inn  í  Sogn,  & 

tiavi  Sognutn  ingrej/iis  eft.    Jö'r. 
b)  úr  fótt.  Jör. 
<e)  En  Biörn  hlaut  annan  búftad  gódan.   han 

var  kalladr  Biö'rn  haulldr.    Haec  ex  initio 

Capitis  fequentis  hic  fubnectunt  Gu.  Hol. 

omnibus  quae  fequuntur  exclufis. 
«)  var  nú.  JÖr. 

*)  Ranveig  L.  M.  R.    Rannveg  B.  F. 
i)  Helgu.  ex  Jorund.  A. 


c)  ok  Ingigerdar  er  átti  <3tc  if  Tngigerdae , 
quam  6tc.  Jö'r.  qui  &  de  Helgii  liberis 
tacent. 

■f)  Tentporum  ratio  monet,  ut  intelligatur  Olaus, 
Magni  Nudiperhs  filius:  nifi  forfan  mulier 
concubiun  fuit  Olai  tranquilli.  Serkus  de 
Sogno  nnnteratur  inter  viros  prtticfyes,  rjui 
txpeditionem  ,  illain  ultimam,  itf  fatalem, 
cum  Maqno  Nudipede  obierunt*  (jn  Hryg- 
giarftycki). 
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A-c  konúngi.  |>ví  var  han  kalladrBiörn  haulldr. 
var  han  d)  madr  vellaudigr.  ok  ftórmenni 
mikit.  pórólfr  fór  brátt  á  fund  Biarnar. 
'  fcegar  er  han  kom  af  haíí.  ok  fylgdi  heim 
Ásgerdi  dóttur  hans.  e)  vard  þar  fagna- 
fundr.  Ásgerdr  var  /)  hin  vænfta  kóna. 
ok  hin  gerviligfta.  vitr  kona.  ok  allvel 
kunnandi.  pórólfr  fór  á  fund  Eiríks  kon- 
úngs.  En  er  jpeir  hittuz.  bar  pórólfr  g) 
Eiríki  konúngi  qvediu  Skallagríms.  ok 
fagdi.  at  h)  han  hafdi  tackíamliga  tekit 
fendíng  konúngs.  bar  fram  fídan  i)  láng- 
íkips  fegl  gott.  er  han  fagdi  er  Skalla- 
grímr  hefdi  fendt  konúngi.  Eiríkr  kon- 
úngr  tók  vel  vit  giöf  |>eirri.  ok  baud 
póróln"  k)  at  vera  med  fer  um  vetrinn. 
pórólfr  hackadi  konúngi  bod  íitt.  /)  ek 
mun  nú  fyríl  fara  til  póris.  á  ek  vid 
hann  m)  naudfynia  erendi.  Sídan  fór 
pórólfr  til  póris.  fem  han  hafdi  fagt.  ok 
fekk  |> ar  allgódar  vidtökur.    baud  pórer 

honum 


applicuit,  ideo  Hölldus  (privatus)  cognomi- 
natus  ejl;  erat  homo  opibus  affhiens,  &fum- 
md  magnificentia  (praeditus).  Thorolfusji' 
mul  atque  ab  dlto  advenit,  ipfe  Asgerdam 
ad  Biörnnm  patrem  ejus  adduxit;  eorum 
conventus  utrinque  laetus:  Asgerda  formae 
venujlate,  &f  dignitate,  erat  iifignis,  tum 
fagax  ingenio,  Sf  artium  [quac  mulieres  or- 
nant)  haud  perfunclorie  gnara.  Thorolfus 
Eiricum  regem  adiit,  cumque  convenirent, 
a  Skallagrimo  illum  falutavit,  dixitque  hunc 
donutn  regium  grata  voluntatis  fignificatione 
accepijfe :  tnm  in  medium  protulit  velum  lon- 
gae  navis  eximium,  quod  Skallagrimum  regi 
mijijfe  ajfirmabat.  Rex  lubenter  accepit  do- 
num  ijlud,  Thorolfumque ,  ad  hyemandum 
J'ecum,  invitavit.  Thorolfus  benevolentiam 
ipfius  gratiis  profecutus  eji,  Thorerem  autem, 
de  re  necefjaria ,  antea  fibi  conveniendum  o- 
Jlendit.  Inde ,  ut  dixerat ,  Thorerem  pe- 
tiit,   a  quo  egregie  acceptus  ad  commoran- 

ditm 


d)  vel  audigr,  bcne  oi>ulemus.  Jö'r. 

e)  var.  Jö'r. 

/)  kona  væn  ok  virdulig,  mulier  yulcbra,  tf 
decora.  Guelf.  Hol.  qui  ceteras  ejus  virtu- 
tes  tacent.  1 1  væn  kona  ok  giörfilig.  ok 
vel  knnnandi.  Jö'r. 

g")  fram  lángíkips  fegl  (omiífis  intermediis). 
Guelf.  Hol. 


b)  Jkckfamliga  hefdi  lian  tekit  fendíngu  k. 

Jör. 
i)   fegl  —  er  han  átti  —  quod  poffidefar.  Jör. 
k)  med  fer  at  vera  (omiíT.  um  vet.),  cul  ma- 

mndiim  fecum    Guelf.  Hol. 
/)   en  J>ó  vil  ek  nú  fara  til  póris  herfis  firír. 

Jör.   1 1  en  J)ó  fór  han  til  póris  heifis,  at- 

tamen  ad  Tborerem  fe  comulit,  Gueif.  Hol. 
m)  íkullda  eirinde.  Jó'r. 
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honum  at  vera  med  fer.  pórólfr  n)  fig- 
di  at  han  mundi  pat  jieckiaz.  ok  er  fá 
madr  med  mer  at  |>ar  íkal  vift  hafa  fem 
ek  em.  han  er  bróder  minn.  ok  hefír 
han  ecki  fyrr  heiman  0)  gengit.  ok  |>arf 
han  at  ek  veita  honum  umíiá.  pórer 
feger.  at  |>at  var  q)  heimollt  |>ó  at  pór- 
ólfr  villdi  fleiri  menn  h.ifa  med  fer  J>áng- 
at.  |>iker  ofs.  fegir  han.  fveitarbót  at  bródr 
Júnum.  ef  han  er  r)  nockut  |>er  líkr.  Síd- 
an  fór  pórólfr  til  íkips  fíns.  ok  let  J>at 
upp  fetia  ok  umbúa.  en  han  fór  ok  Egill 
til  pórifs  heríis.  pórer  átti  fon  er  het 
Arinbiörn.  han  var  nockurru  ellri  enn 
Egill.  s)  Arinbiörn  var  t)  pegar  fnemma 
íköruligr  madr.  ok  hinn  mefti  íþrótta- 
madr.  Egill  gerdi  fer  u)  títt  vid  Arin- 
biörn.  ok  var  honum  fylgiufamr.  En 
helldr  var  fátt  med  |>eim  brædrum. 

42. 


dum  invitatur.  Thorolfus fignificat  nihil Jibi-K-Cj 
effe  acceptius,  at  hominem  (addit)  mecnm  ha- 
beo,  quem  eodem,  atque  me  ipfum,  hojþitio 
nti  oportet,  is  efifrater  meus,  hac  primum 
vice  paternd  domo  profetlus,  afque  adeo  meae 
cnrae  indigens.  Thorer  tejlatur ,  pro  fuo 
jure  fa£turum  Thorolfum  ,  Ji  píures  etiam 
fuorum  velit  adhibere  (hofpitio);  nam  fra- 
trem  tuum,  inquit,  omamento  effe  nofiro  coe- 
tui  arhitramur,  Ji  quidjimilis  eji  tibi.  Pofl 
haec  reverfus  ad  navem  Thoroifus,  fuhduci 
hanc ,  €f  (injiationem)  componi  fecit ;  ipfe 
cum  Egillo,  apud  Thorerem  Ducem  in  hofpi- 
tium  concejit.  Thoreri  filius  erat  nomine 
Arinbi'órnus  aetatc  aliquantó  major  Egiiiot 
bonis  naturaíibus  jam  mature  injignist  arti- 
bns  idetn  liberaiihus  apprime  infirutJus.  Egil- 
ius  famiiiarem  fe  &  fequacem  Arinbiörno 
praebuit:  confaetudo  autem  fratrum  jujio  mi- 
nus  erat  famiiiaris. 

CAP. 


»)  bektiz  bad.  en  pó  er  annar  madr  fá  er  med 
mer  íkal  til  viftar  fara.  en  |>at  er  bróder 
minn.  Id  lúbenter  amplexus  efl :  fed  aher 
tameu  (ait)  bomo  efi ,  qnem  una  mecum  bo- 
fpitium  adire  ojwrtet  &c.   Guelf.  Hol. 

0)  farit.   Iid. 

p)  ek  at  veita  honum  umfiá  mína,  mihi ,  cu- 
ram  illius  gerere ,  ftis  tfl  (incumbit).  Iid. 
at  Tboreris  refponfum  omittunt. 

q)  ok  beimillt.  Jö*r. 


r)  mikit,  midtum.  L.  M.  R.  inepte. 

s)  han  var  fnemma  mikill  ok  fterkr,  is  mature 

erat  tnagnus  corpore  is'robuflus,  Gu.Hol.J. 
t)  hinn  mefti  íbróttamadr.  ok  hinn  íkörug- 

legazi  í  ö'llum  hlutum  omni  virtu- 

tum  gcnere.  Jör. 
u)  at  x'm  Arinbiörn.  Jö'r.   amicitiam  contraxit 

cum  Arinb,   \  |  kært.  K.  L.  M.  R.  J )  tídr- 

sett ,    crebros  fermoves  mifcuit  cum  Arinb. 

vel,  ejus  colloquio  dehctabatur,  J. 
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42.  CAP. 
pÓRÓLFR  BAD  ÁSGERDAR. 

jDórólfr  Skallagrímsfon  hóf  x)  rædu 
|>á  vit  póri.  hverneg  han  mundi  y)  taka 
|>ví  máli  ef  pórólfr  bædi  Asgerdar  frænd- 
kono  hans.  pórer  tók  |>ví  z)  lettliga. 
p)  fagdi  at  han  mundi  flytiandi  Befs  máls. 
Sídan  œ)  fór  pórólfr  nordr  í  Sogn.  ok 
hafdi  med  fer  gott  fauruneyti.  pórólfr 
kom  til  búfs  Biarnar.  ok  fekk  |>ar  gódar 
vidtökur.  a)  baud  Biörn  honum  at  vera 
med  fer  fva  lengi  fem  han  villdi.  pór- 
ólfr  bar  brátt  upp  erendi  íitt  vit  Biörn. 
hóf  fcá  bónord  íitt.  ok  bad  Asgerdar  dóttr 
Biarnar.  han  tók  |>ví  máli  vel.  ok  var  hat 
audfótt  b)  vid  hann.  c)  ok  redz  hat  af. 
at  har  fóro  á)  feftar  fram.  ok  kvcdit  á 
brullaups  ílefnu.  íkylldi  veizla  fu  vera  e) 
at  Biarnar  þá  um  hauftid.  Sídan  fór 
pórólfr/)  aptr  til  póris.  ok  fagdi  honum 

hat 


CAP.  XLIL 

THOROLFUS   ASGERDAM   IN 

MATRIMONIUM  AMBIT. 

1  horolfus  compellabat  Thorerem  ,    qud 

vohmtate  eJJ'et  accepturus  eam  rem ,  fi  ejus  ex 

forore  neptem  Asgerdam   in  matrimonium 

Jibi  peteret  ?    Thorer  dlacriter  annuens,  ejus 

confilii  promotozem  fe  fore  pollicitus  efl. 

Deinde  Thorolfus  in  Sognum  boream  verfus 

profetlus  efl,  bono  comitatu  Jlipatus :  venit 

ad  Biörni  domicilium ,  prolixeque  eft  accep- 

tus,  invitante  Biörno,  ut  effet  fecum  quamdiu 

vellet ;    ille  Jine  mora  caufam  adventvs  fui 

expofuit,  procumqae  fe  Asgerdae,    Biörni 

Jiliae ,  profejfus  efl.     Biömus  ex  voto  re- 

fpondit,  eratque  negotium  haud  d'jfxulter  ab 

eo  impetrahik :    áecretum  ejl ,   ui  jþoi/falia 

ibi  tranfiqerentnr:   nnptiae  in  ceríum  diem 

conftitutae,  apud  Biamum  eodem  autumno 

celebrandae.     lnde  Thorolfus  ad  T/wrerem 

rever- 


.  x)  mál  vid  &c.  Jö'r. 

y)  |>vi  taka.  efhanbædi  &c.  Iid.  Guelf.  Hol. 
z)  val,   henevole.  Guelf. 

|>)  ok  kvez.  mundu  fiytia  vit  Bió'rn,  canfam 
fe  Hiörno  commendaturum  affirmat.   Guelf. 
Hol. 
<)  fóro  beir,  illi  profecíi  funt.  Iid. 
a)  Haec  ignorant  Iid.  JÖr. 


/;)  bsedi  vit  Eiö'rn  ok  fva  vid  hana ,   &  ah  ipfo 

dT  d  pmlh.  Guelf.  Hol. 
c)  urdu  pær  mála  likter,  eo  deductn  eft  res.  Jör. 

<0  Þ*  Þe£ar>  illirn-  aí^"  Guelf.  Ho1-  Mox, 
ákvedin  brullaupsftefna.  Iid.  Jör. 

í)  med  Birni.   Guelf.  Hol. 

f)  heim.  OmiíT.  quae  fequuntur,  usque  ad, 
En  er'  at  £ eirri  <Scc.  Iid. 
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g)  ]áat  fem  til  tídenda  hafdi  gerz  í  faur 
hans.  pórer  let  vel  iíir  er  pau  rád  íkyll- 
du  takaz.  En  er  at  heirri  íkfnu  h)  kom 
er  pórólfr  íkylldi  fækia  i)  til  veizlunnar. 
J)á  baud  hán  k)  mönnum  til  farar  med 
fer.  baud  han  fyrít  póri.  ok  Arinbirni. 
ok  húskörlum  þeirra.  ok  ríkum  búmd- 
um.  ok  var  til  heirrar  ferdar  /)  fiölmennt 
ok  gódmennt.  m)  En  pá  er  miög  var 
komit  at  n)  ítcfnu  degi  þeim  er  pórólfr 
íkylldi  heiman  fara.  ok  o)  brúdmenn  vo- 
ro  komner.  þá  tók  Egill  fótt  fva  at  han 
var  eigi  færr.  peir  pórólfr  höfdu  láng- 
íkip  eitt  mikit  alíkipat.  ok  foro  ferdar 
finnar  p)  fva  fem  ákvedit  var. 


reverfus,    exitnm  ipfi  itineris  fui  aperuit.AC- 

Thorer  patlae  conditioni  applaufit.       Ubi 

appetebat  tetr.pns,  qno  Thorolfus  ad  nuptias 

proficifci  debebat  t    advocabnt  ýbi   comites , 

primum   Thorerem  £f  Arinbiörmim  ,    tum 

domefiicos  ipforum,  praeterea  colonos  pjoteu- 

tiores:  comitatus  ifie  &  frequens  erat  £f 

honefius.     Ctim  vero  dies  aderaf,  quó  iter  in- 

gredi  debebat  Thorolfus,  &f  convivae  nup- 

tiales  advenerant:  tunc  Egillus  morbo  cof- 

reptus  efi,   ut  eundo  impar  ej]'et.      Thorol- 

fus  cum  cohorte  fna  navi  longa  ingenti,  6f 

fitfie  infirucla,  utens,  iter  ficuti  erat  praefi- 

nitum ,  infiituit. 


43.  CAP.  CAP.  XLIII. 

AF  AULFI  OK   AGLI.  D E   ÖLVERE  ^  EGILLO. 

Aulver  het  madr.  han  var  q)  húskarl  KJlver   nomen   erat  homini ,   domejlico 

póris.  oc  var  forítióri  ~ok  rádamadr  fyri  Thoreris,  qui  operis,  &"  rei  familiari  apud 

búi  illum 


g)  fem  húttad  var,  retn,  uti  fe  h:\bebat   Jör. 

h)  leid.   Jör.  7)   veitzluna.  Jör. 

k)  mörgum  mönnum  med  fer  til  þeirrar  veiz- 

lu,    muhns  fec.um   ad  convivinm  invitabat. 

Guelf.  Hol.   at  fequentem  periodum  exclu- 

dunt. 
/)  miök ,  admodnm.   add.  K.  L.  M. 
»()  ok  er  þeir  voro  búner.   tók  Egill  &c.  ubi 

accmcii  eratit ,  Egillus  &c.  Guelf.  Hol.  J. 
»)  degi  þeim.  Jó'r. 


0)  bodsmenn.  Jo'r. 

f>)  undz  Beir  komo  til  Biarnar.  ok  voro  (fátu 
Jó'r.)  þar  at  veizlu.  ok  fór  hún  vel  fram 
ok  frmiliga,  iier  ad  Biörnum  continuant, 
ihi  agitant  conviviutti,  qttod  bene  3T'  concin- 
tic  proccffit.  Guelf.  Hol.  J.  Jö'r.  addunt : 
ok  var  þar  mikit  fiöimenni  famankomid, 
inapm  eb  cmvenerat  hominttm  mtthitudo. 

q)  forítióri  póris  herfís.  hán  hafdi  íkullda- 
C  c  'heimtur 
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Ac-búi  hans.    hafdi    han   íkulldaheimtur.   ok 
915 

var  fehirdir  r).     Aulver  var  af  æíku  all- 

dri.  ok  f>ó  s)  madr  hinn  hrefsafti.  Sva 
bar  ril.  at  Aulvir  átti  heimanferd  at  heim- 
tá  t)  landíkylldir  póris.  ]xer  er  eptir  höf- 
du  ftadit  um  várit.  hafdi  han  ródrar  u) 
feriu.  ok  voro  |>ar  á  x)  xij  húskarlar 
póris.  y)  pá  tók  Egill  at  hrefsaz.  ok 
reis  han  há  upp.  honum  |>Dtti  þá  geraz 
dauftigt  heima.  er  alpýda  manna  var  á 
brott  farin.  kom  han  at  máli  vid  Aulvi. 
z)  ok  fagdi  at  han  villdi  fara  med  hon- 
um.  |>)  en  Aulvi  pótti  eigi  gódum  œ)  lids- 
manni  ofaukit.  þvíat  a)  íkipkoftr  var  ær- 
inn.  rez  Egill  til  ferdar  Jbeirrar.  Egill 
hafdi  vapn  fín.  fverd  ok  keíiu  b)  ok  bú- 
klara.  Fara  feir  ferdar  íinnar  er  peir 
voro  búner.  ok  fengu  vedrabálk  hardan. 

hvauís 


illum  praeerat,  debiiarum  idem  exatlor,  & 
pecuniae  difpenfator.      Is  jam  exc?Jferat  flo- 
rem  aetatis,  fed  vigebat  adhuc,  ut  qui  op- 
time.     Incidit,  tit  domo  abeundum  ejfet  O/- 
veri,  ad  cogendum  canones  d  vere  praegrejfo 
refiduos,  utebatur  vero  lintre  atJuarin,  quem 
dvsebant  domeftici  Thoreris  XII.     Tanc  E- 
gi/lus  ex  morbo  caepit  conva/efcere ,  &  letlo 
firrexit.     Hic  trifte  Jilentivm' domi  ortum 
feutiens,  pleraqne  digrejja  familia,  interpel- 
lat  ö/verem ,    &  fe  cum  eo  proftcifci  velle 
Jignificat :    Qlver  bonum  focium  non  puta- 
bat  effe  fupervacaneum,  fed  commeatus  nau- 
ticus fatis fippetebat  (iiavisfatis  capaxerat). 
Itaqne  Egiílus  iter  aggreditnr,  habens  arma 
faa,  gladium,  gaefum  ,  &?  parmam.      Ubi 
accinðfi  erant ,  in  viam  fe  dabant ;  faevam- 
que  nabli  hyemem ,  ventos  impetuofos  £ý  in- 

com- 


heimtur  &c.  Guelf.  Hol.  Et  fane,  inter 
to  forítióri,  &  rádamadr,  non  fatis  appa- 
ret,   quid  fit  difcriminis. 

r)  hans,  add.  lid.  Jó'r, 

j)  hrefs  vel ,   bene  vegetus.  Jör.    Nihil  de  aeta- 

te  aut  vigore  ejus  fciunt  Guelf.  Hol.  J. 
t)  landzíkulldir  (landíkulldir).  Gu.  Hol.  Jö'r. 

Omiffo  mox,  þscr  er  <Scc. 
»)  íkútu.  Guelf.  Hol.  J. 
%)  íiö  menn,   Vll.  Jör. 
y)  Agli  batnar  fóttar  |>egar  er  beir  pórólfr 

voro  á  bruttu.  —  Tborolfo  vixdum  digrejfo. 


Guelf.  Hol.  excluíis,  que  mox  de  triíhtia 

domeíiica  habentur. 
z)  at  han  vill  fara  <5tc.  Jör.   1 1  at  han  mundi, 

qtiod  decrevijfet  proficijci  &C.   Guelf.  Hol. 
|>)  ok  þeir  toko  vid  honnm.  ok  ferr  Egill  med 

þeim.   han  hafdi  ok  vapn  fín  ö'll,  &f  ad* 

miferunt  illum,    &  ahiit  cum  iBit,  isf  hnbuit 

quoqne  p«no[.<!ittm  fuam.      Ita  íatis  jejune. 

Guelf.  Hol. 
<c)  dreng.  Jó'r. 
a)  íkipskoftr.  M.  R.      Sed  haec  á  JcJr.  Guelf. 

Hol.  J.  abfunt. 
/;)  hiálm  ok  ikiö'ild,  gtileam  iffcntum.  Jö'r, 
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c)  hvaufs  vedr  ok  óhagílæd.  en  beir  fók- 
tu  ferdiria  d)  knáiiga.  tóko  ródrix  1-idi  e). 
Sva  bar  til  /)  ferd  jbeirra.  at  heir  komu 
aptan  dags  til  g)  Atla  eýiar.  ok  lögdu  þar 
at  landi.  En  ]>ar  var  í  eýiunni  h)  íkamt 
upp  bú  mikit  er  átti  Eiríkr  konúngr.  en 
J>ar  red  fy  ri  madr  ía  er  ijláváv  het.  han 
var  kalladr  Atleýiar  Eárdr.  k)  ok  var  fýilu- 
madr  l)  mikill  ok  íiarfsmadr  gódr.  ecki 
var  han  kymlórr  madr.  en  kærr  miög 
Eiríki  konúngi  ok  Gunnhilldi  drottníngu. 
peir  Aulver  m)  drógu  upp  íkip  íitt  úr 
flædarmáli.  gengu  íidan  til  n)  bæiar  ok 
hittu  Eárd  úri.  ok  fogdu  honum  um  fcrd 
f;na.  o)  fva  Jvit  at  beir  villdu  bar  vera 
um  nóttina.  Bárdr  iá  at  ^úv  voro  várir 
miög.  ok  fylgdi  han  |>^im  til  p)  elldahúfs 
nockurs,  var  Jpat  brott  frá  odrum  húfum. 

han 


commodos ,  airjiun  remigio  inc/ioafum  acri-  -'*■'"• 
fer  urgebant.  Ita  de  ipforum  itinere  erat 
comparatum,  ut  vefpere  diei ,  ad  Atleyiam 
fuccedentes.  navem  ibi  oppellerent:  Iu  hac  in- 
Jul.í ,  parvo  ab  iitture  intervallo  erat  prae- 
dJH/n  v.v.  gmm,  quod  rex  Eiricus  pojjidebat; 
huic  villicus  Bardus  v.om'me  praeerat,  vulgo 
Bardus  Atleyeníis  appellalus,  vir  negotiojiis, 
&  gnavus  [in  rebns  gerefidis) ,  loco  naHis 
ignobHi ,  fed  Eirico  regi-,  £ý  Guvnhilldae 
reginae ,  in  pimcis  charus.  (Jiver  &  fo- 
cii  ipfuis,  fubducla  e'x  aefuario  navi,  egrejji 
ad  praedium ,  Bardilm  foris  offendunt ,  de 
itiuere  Jito  ipji  indicant ,  £ý  quod  apnd  eum 
cuperent  perncctare.  Bardus  qui  permadi- 
dos  ejfe  cemeret ,  duxit  eos  ad  vaporarium 
quodúam,  fejuncJum  á  ceteris  aedibus;  ibi 
.   Cc  2  larsum 


c)  Haec  in  Ceteiis  vacant. 

d)  val.  Guelf. 

e)  ok  höfdu  miö'g  innan  váátt,   lrf  navigio  in- 

ttts  vehemeiiter  hvmitlo  utcbanturj,  y.  illuvie 
(inundatione)marina  laborahant.  Guelf.  ad- 
dunt.  Pio  quo  ex  Hol.  Mbr.  b.  G.  N. 
éxhibent:  haídi  miö'g  innan  verit,  quod 
feníu  caret.  Sed  H.  höfdu  micg  innan 
vedrid,  vevto,  viaxbne  al>  inceriuribits  flan- 
te.   lahorahant 

f)  um  ferd.  Guelf.  Hol.      Sed  Jc'r.  omitt. 

g)  Atieyar.   Jör. 

b)  íkamt  upp.  ignorant  Ceteri. 


/)  Bardr.  K.  M.  R.  quafi  barbn. 

k)  han  var  fyílumadr  Eir.  kóngs,  procttrator 
ReQÍs  Eir  Sc.  poffeílionum  ejus ;  nam  ad« 
minifhatio  tributorum,  penes  iemda  menn, 
y.  praífeclos  provinciaíes  erat.  Guelf.  Hol. 

Jðr.  J. 

/)  mikill.  deeft  in  L. 

»/)  lettu  rpp  fkipit.  Guelf.  Hol.  Jö'r. 

ji)  b'arins.   Guelf. 

o)  ok  peir  vill  iu  «Src.   Iid.  Hol.  J. 

p)  clldafk-'la.  var  b:.t  &c.  (in  qua  coiifrruðio-» 

neSyllepfisefr,  an  ElL'pfis?  &  fubaúditúr, 

hús,   domits).    lid. 
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AC  han  let  gera  q)  elld  mikinn  fyri  |>eim. 
ok  r)  voro  |>ar  þurkut  klædi  þeirra.  En 
er  j-)  heir  höfdu  tekit  klædi  fín.  Bá  kom 
Bárdr  |>ar.  Nú  munu  ver.  feger  han. 
fetia  ydr  bbrd.  ek  veit  at  ydr  mun  vera 
t)  títt  at  fofa.  u)  J>er  erut  menn  móder 
af  x)  váíi.  Aulvi  líkadi  |>at  vel.  y)  Síd- 
an  var  fett  bord.  ok  geflnn  |>eim  matr. 
braud  ok  fmiör.  z)  ok  fetter  fram  íkyr- 
aíkar  ítórer.  Bárdr  mællti.  harmr  er  |>at 
nú  mikill.  er  aul  er  ecki  inni.  |>)  pat  er 
ek  mega  ydr  fagna.  fem  ck  villda.  verdi 
|>er  nú  at  biargaz  vit  ílíkt  fem  til  er. 
ce)  peir  Aulver  voro  byítir  miök.  ok  fu- 
pu  íkyrit.  Sídan  let  Bárdr  bera  a)  inn 
afr.  ok  drucku  peir  b)  J>at  c).    Fúfs  mun- 

da 


largum  ignein  in  ufum  ipjbrum  fieri  jiiffit ; 
ad  qaem  ficcata  veftimenta ,  cum  induiffent, 
Bardus  adveniens,  mmc,  ait,  caenam  vobis 
apponemus ;  fcio  vos  fomnum  dejiderare  ho- 
mines  marina  fejjos  illuvie.  Olver  hoc  ap- 
probabat:  Tum  menfa  collocata,  cibus  prae- 
bitus  panis  cum  butyro,  & '  fchijlum  iufinis 
appofitum.  Bardus  fatur ;  vehementer  do- 
lendum  eft ;  quod  nihil  fuppetit  cerevifiae, 
qua  vos  accipere  queam ,  fic  ut  opto ;  nunc 
utamini  oportet  tali,  quale  ad  maniim  eji: 
Ölver  &'focii  ipjius,  ut  qui  vehementer  Ji- 
tirent,  fchiflum  forbebant.  Deinde  Bar- 
dus  introferri  jnjjit  forbitionem  avenaceam} 
hanc  etiam   bibebant.     Bardus  interpellat: 

lubens 


q)  ellda  ítóra.  Jö'r. 

r)  burka  kl.  J>eirra.  J)á  mælti  Bárdr.  nú  mun- 

um  &c.  & ficcnri  &c.  tuncnit.  Gu.  Hol.  J. 
s)  ]purr  voroklædi  J>eirra.  ok  ]i>eir  voro  klæd- 

dir.  Jör. 
t)  mál,   tempus  e/fé  ut  quiefcntis.  Jör.    ||  ant, 

mntnmta  vobis  quiete  ojjus  ejfe.  Guelf.  Hol. 

1 1  brátt.  L. 
w)   er  |>er  erut   módir  ,    quoniam  defeffi  eftis. 

Guelf.  Hol. 
x)  vofi.  Jör.  K.  L.  M.  R. 
j)  voro  ]>á  bord  fett.  Jor.   mox ,  peim.  omitt. 

Guelf.  Hol. 
í)  ok  fettir  hiá.  Iid.  1 1  fidan  voi  o  fettir  fram, 

áeinde  &c.  Jör.  * 


b)  at  ek.  lid.  Gu.  Hol.  1 1  pat  vel  megi  &c.  J. 
ce)  feinguz.  peir  um  faft.   ök  voro  pyftir  &c. 

mngno feivnrc  (impetu)  vefcebnntur,  Guelf. 

Hol.  J. 

a)  at  peim  (til  peirra)  afra.  Guelf.  Jör.  Hol. 
praeter  Membr.  b.  quae  habet  arfura:  Voci 
mihj  incognitae ,  ex  conjecrura  hunc  fen- 
fum  adfignavi ,  quem  adeo  nemini  obtrudi 
volo.  |  |  inn  aptr ,  rurfus  introferri ,  fc. 
fchiftum.  E.  K.  L.  M.  R.  1 1  inn  adra ,  aliu, 
fc.  fina  fcbifti.  J. 

b)  hann.  Guelf.  Hol.  Jör.    1 1  pá.  J. 

r)  Huc  addunt  Mbr.  Kálf.  &  C.  ok  pá  enn 
enn  eptir  lagar.      Videndum ,  an  Lngarr 

fuerit 
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da  ek.    kvad  Bárdr.   at  d)  gefa  ydr  betra  luhens  vobis  darem  potnm   meliorem,  Ji  ^q|9" 

dryck  ef  til  væri.    hálm  íkorti  J>ar   eigi  praefto  foret.       Satis  in  domo  erat  Jlipu- 

'inni.   bad  han  J>á  e)  |>ar  nidrleggiaz  til  lae;    Bardas  juflit,   nt  ibi  ad  quietem  re- 

fvefns.  cumberent. 


44.  CAP. 

DRÁP  BÁRDAR. 

lliiríkr  konúngr  ok  Gunnhilldr  komu 
pat  fama  kvelld  í  Atleý.  ok  hafdi  Bárdr 
f)  búit  J>ar  veizlu  móti  honum.  ok  íkyll- 
di  ]>ar  vera  Dífa  blót.  var  har  veizla  hin 
bezta.  ok  dryckia  mikil  inni  í  ítufunni. 
Konúngr  fpurdi  hvar  Bárdr  veri  g)  er  ek 
fe  hann  hvergi.  h)  Madr  feger.  Bárdr  er 
úti.  ok  greider  fyri  geímm  fínum.  Hver- 
ir  ero  geftir  peir.  fegir  konúngr.  i)  er 
han  lætr  fer  k)  |>at  íkylldara  enn  vera  her 
inni  hiá  ofs.  Madrinn  fagdi  honum.  ar 
T>ar  voro  komner  /)  húskarlar  póris  her- 
lifs.        Konúngr    mællti.    m)  gángi   epter 

teim 


CAP.  XLIV. 
CAEDES  BARDI. 

tlac  eadem  vejþera ,    rex  Eiricus ,  & 

Giinnhillda  in  Atleyiam  venerunt.     Bardus 

epulas  regi  praeparaverat:  erat  vero  Dea- 

rum  J'acrum  ibi  celebrandum:  convivium  law 

tijjumim  ,  &  larga  poculormn  invitatio  in 

triclinio  intus  obtinebat.     Rex  interrogat; 

ubi  Bardus,    nam  eum  nusquam  confpicio? 

refpondit  nefcio  quis;  Bardus  foris  eft,  & 

advenis  fuis   necejjaria  fuppeditat.     Ecqui 

fimt  advcnae  ifti,  pergit  rex,  quorum  ojjcia 

praevertit  meo  minifterio?    homo  dicit  ve- 

niffe  eb  Thoreris  Ducis  operarios.     Rex  fa- 

tur;  feftinato  ad  eos  aliquis,  &?  huc  intro 

Cc  3  voca- 


fuerir  genus  quoddam  potionis  apud  anti- 
qnos ,  cujus  nomen  cum  ufn  dudum  ob- 
foleverit.  Si  vero  fcribatur  una  voce,  eytir- 
lagar,  poflit  denotare  fedimenta  cerevifiae. 
Quicquid  fit,  vocula  enn  vitio  librarii  bis 
pofita  eft.  Horum  loco  K.  L.  M.  R.  exhi- 
bent,  ok  lógudu,  W  confumebant. 

d)  fá,  mox  omiflb  dryck.   Guelf.  Hol.  J. 

0  leggiazt.    Iid. 

/)  búit  ^eim  veizlu,  iUis  &c.  Iid. 


g)  er  han  fæi  hann  æi ,  quod  eum  non  conjþicc- 

ret.  Guelf.  |  J  ek  fe  h.  ecH,  eum  nullus  con. 

fpicio.  J. 
b)  honum  var  fagt.  at  han  tók  vit  geírum, 

illi  rcfpondetur ;  Bardum  Lofpitibus  aceiyien. 

dis  vacare.  Guelf.  Hol. 
;)  at.  Guelf. 

k)  fat.  omitt.  Iid.  Jö'r.    1 1  vid  íkyildara.  H- 
/)  menn,  bomines,  v.  famubs.   Guelf.  Hol.  J. 
m)  gángit.   Hol.  Jör. 


2o6 


E  G  1  L  S    S  A  G  A. 


Ac??)  Leim  fem  o)  tidaít.  ok  kalli  ívá  inn 
híngat.  p)  ok  var  gert.  iagt  at  konúagr 
vill  hitta  |>á.  Sídan  gánga  þeir  gr).  fagn- 
adi  konúngr  r)  vel  Aulvi.  ok  bad  hann 
fitia  s)  gagnvert  fer  í'  aundvegi.  ok  t)  þar 
faurunauta  hans  utar  frá.  þeir  gerdu  u) 
fva.  fat  Egill  næítr  Aulvi.  Sídan  var  jpeim 
borit  aul  at  drecka.  x)  Fórro  y)  minni 
mörg.  ok  íky'ldi  *)  horn  drecka  í  minni 
z)  hvert.  En  er  áleid  þ)  um  kvelldit.  |>á 
kom  fva  at  faurunautar  a>)  Aulvis  gerduz 
margir  óíærir.  fumer  a)  fpió  þar  inni  í 
ftufunni.  en  fumer  komuz  út  fyri  b)  dyrr. 
Eárdr  geck  þá  c)  faft  d)  at  bera  þsim  dryck. 
þá  tok  Egill  vid  horni  því.  er  Eárdr  e)  haf- 

di 


vocat 0.  Ita  faclum ,  di&umque ,  regem  eos 
velle  (convenire):  ambulant  (ad  triciinium). 
Jíex  Olverem  hilariter  acceptum  ,  in  fede 
primaria,  adverfum  fe  jubet  confidere,  afque 
comites  infra  ipfiim.  DitJo  audiunt;  &gil~ 
lus  proximus  fedet  Öiveri.  Deinde  ad  bi- 
bendum  apportatur  iis  cerevifia:  multa  cir- 
cumferuntur  pocnla  mnemonica:  qnóvis  po- 
culo  cortm  cerevifiae  exhaurietidnm  erat. 
Procedtnte  vefpere,  eo  ventum  eji,  ut  mul- 
ti  comitum  Qlveris,  potionibus  fuccumben- 
tes,  partim  in  ipfo  inlus  vomerent  tricli- 
nio;  quidnm  aeqre  foras  exire  pofftnt.  Tum 
vero  Bardus  ipfe  gvaviter  iis  ajferebat  pocu- 
la.       Egillus  datum  Qlveri  cornu  accepit, 

eduxit- 


n)  honum,  nrcejjite  illum,  fc.  Bardum.  Guelf. 

Hol. 
0)  íkiótai.   Jó'i'. 
j>)   í'o.   Jör. 

q)  ínn,    'mtro     add.  Guelf.  Hol.  J. 
r)  þeim  vel.  ok  mælti  at  Aulfer  íkylldi  fitia 

<5cc    illos  nccijiit ,   &  Aulveretn  juhet  ðíc. 

Guelf  Hol. 
s)  gagnvart.  Plerique. 
t)  þeir  fö'rnnautar  þíner.  JÖr. 
■u)   fem  kóngr  baud.  Jö'r. 
x)  ka  Membr.  ne  quis  mea  infcitiaautafFecTa- 

tione  faclum  autumet.   fóro,   Ceteri  feré. 
y)  minni  miök  fram.   ok  íkylldi  af  hornum 

drecka,   mcrebefcebam  pncula  mnem.,   Isr  in 

^ex)  cornubus  ernt  j>otandum,  Gu.  Hol.  J. 


|   fór  mc'rg  minni  fram  ,  comijfntio,  in> 

ter  multa   jocula  mnem.  iroccjfit,  Jö'l'.. 

*)  drecka.  omitt.  Jör. 

2)  hveriu.  Jc'r. 

þ)  um.  omitt.  Guelf.  Hol.  J. 

<r)  Aulfers.  Iid. 

(i)  fpióu.  Hol.  J.  K.  L.  |  [  fpídu.  fpydu.  Jö'r.  R. 

1 \  fpúdu.  M. 
I)  dymar.   Jö'r. 
c')  at.  ok  gaf  þeim  dryckinn ,  accedens ,  deiUt 

ii<  po,  ula    Guelf. 

d)  ad  birla,   acriter  'mfiftebat  uropmitre    Jö'r., 

e)  bar.  Jrr.    gaf.  Hol.  S.    gat.   ex  Guelf.  D. 

íenfu  eodem  ,   &  notando  quidem;    nam 
hic  ufus  verbi  protiitus  non  eít. 
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di  fíngit  Aulvi.  ok  drack  af.  Bárdr  /) 
fagdi  at  hann  pyíli  miök.  ok  færdi  hon- 
um  pegir  g)  hornit  fullt.  ok  bad  hann 
h)  afdrecka.  Egill  tók  vid  horninu.  ok 
qvad  vífu. 

Saugdut  i)  fverri  flagdi 

k)  Suml  /)  eklu  |>er  kumla, 

trí)  pví  tel  ek  n)  bliótr,  0)  |>ar  er /?)  bletud, 

q)  Bragdvífan  þik,  r)  dííír. 

s)  Leyndut  t)  allz  til  ílla 

•    Ókunna 


eduxitque;    Bardus  vehementer  Jitire  etim    ^' 
dicens ,  fimid  cornn  plennm  affert,    horta- 
tus  ut  evacuaret.     Egilíus  cornu  accipievs 


cecinit ; 


\)  DixiJIis,  homo  inhumanijfnne  ! 
Cerevijiam  deejfe, 

ldeo  te  ajlutum  prommtio,  facrificule! 
Ubi  [qnod)  deabus  tumulatis  facrijicdftis. 
Vqs  Barde  nimis  maligne  celdftis 

Acer- 


f)  fá,   vidcns.   Guelf.  Hol.  J. 

g)  horn.  Iid.  Jö'r. 

h)   drecka ,   biberet.  Jö'r. 

*)  fægott.  Jcr. 

i)  fverdi  (fverir)  flagda.  Iid.  Hol.  J.  1 1  fveri  L. 
fneri  M.  R.   fverti  C.  E. 

k)  fumbl  ek  Jvætci  kmnbla.  Hol.  in  Guelf. 
vacat,  ek  bvætti,  &  fane  riíhil  huc  facere 
videtur,  five  lavare  fignificet,  five  blate- 
rnre. 

1)  Ita  Jö'rund.  Ekkiu  Membr.  Kálf.  Comice; 
dixifti  te  vidnim  e([e  cerevijiae  0:  inopem. 
Poteft  tamen  legi  ekkin,  pro  eingin,  Nu- 
mero  plur.  Genere  Neutr.  nnllas  cercvijias. 
1 1  ecki,  nibí'.  E.  K.  L.  M.  R.  eckir  C.  |  ]  ök 
bvætti.  ex  emendatione  A.  Magnaei  in  A. 
forte  óbvætti,  impuram,  fordidam,  cerevi- 
fiam :  v.  fi  ad  Bardum  referre  mavis;  bo- 
mo  inipme!  tnm  vero  fumbl  pro  gerris  ac- 
cipi  poífet:  ut  fit,    nugas  cjj'ntufli. 

trí)  J)er.  G. 

«)  bliótt.  Kálí.  forte  pro  blítt,  blafiJe.  Vete- 
res  unam  I  durarn  pro  io  interdum  fubfti- 


tuerunf,  &  vice  verfa :  fic  Eyvindus  Skállda* 
fpillir,  vilia  ek  hlíd  at  hárs  lidi  (hlíd  pro 
hliód),  filentmm  p»ftnh  carmini.  Tumvero 
liquet  ro  hliott  ad  verbum  faugdui  pertinere. 
1 1  blótt.  L.  |  |  briótr.  Jör.  unde  Kumla- 
briótr,  e^rrtcrfir(violator)  tumulorum,  con- 
vítium  ;  quo  &  Kormakus  ín  quendam 
ufus  eft. 

0)  ef  N.  jpá  Jö'r. 

p)  blektud  Jö'r.  quod  peccat  in  Confonantiam 
metricam.    blótud  L,    blettud  K. 

q)  bragd  vífann  (vífan),  duobus  vocabulis. 
Jc'r.  M.  R.  ||  bragvífir  ftik  (ftig,.  Hok  H. 
1 1  bragd  vífar.  A.  ex  Correctione  Arnae 
Magnad. 

r)  dífit  (dyfid).  K.  M.  R. 

0  leynduxt,  ocenlte  agvyejjus  es.  Hol.  ||  bud- 
uft.  Jör. 

t)  als,  forte  pro  áls,  nlvei.  R.  Sic  completa 
exiíht  appeilatio  nauta'fum,   álsrunna. 

•f)  Itu  Dotrtiitus  Pauh  ve.-tit ;  'fe'd  quidni 'dixi- 
fti,  celafti  cxc.  ?  'meýddcium  cnim  tef  fdla- 
cia,  joltus  Bardi  eram  :  nwil  taméii  mutn. 
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A.c.      ökunna  u)  T>er  runna: 
915.  ;  r 


Illt  hafit  x)  bragd  of  brugdit, 
y)  Bárudr  hugar  z)  fari. 


Bárdr 


Acerbitatem  aiiimi 

Viros  ignotos; 

Malam  Jlropham  nexnijlis. 


Bardus 


*)  allt 


u)  her  til.  J. 

afbrugdit,  penitus  mutaviftis  vultutn, 

v.  perfonam.  E.  K.  L.  M.  R. 
#)  brygd  Hol.  óc  ita  Arnas  Magnaeus  in  A. 

emendavit. 
y)  barudar  L.  M.   barudigr  J.   bárut  Jö'r. 
z)   Ita  Jör.  &  ex  Guelf.  melior  D.  1 1  fari  Hol. 

L.  M.  R.      Eam    lectionem    amplexus   eft 

Dnus.  Pauli,  &  hugar  fari  vertit,  animo. 

Ordo  prioris  partis  Carminis.      per  1)  fverri 

flagdi  faugdut  2)  fuml  3)  eklu.  |>vi  tel  ek  |>ik 

bragdvifan  4)  bliótr,  bar  5)er  bletud  6)kumla 

Dífir. 

i)  sverri  notionem  habet  gravitatis,  sverti  ni- 

gritiei,  snerri  pugnae,  rixae  &c.    Flagdi 

Vocativus  m.  g.   quafi  gigantem  dicas,   G. 

I'auli.     Flagdi  m.  g,  inauditum  eft,  itaquc 

dicendum,  poetam  hic,  per  necefjitatcm,   Fi- 

gura   Paragoge   ejfé   ufum,     Sed  to  flagdi 

etiarn  potefl  ejje  Ahlaiivus  modi ,   if  falla- 

ciam  fignificare :   nam  forad  (forrád)  voca- 

tur  mulier  gigas,  at  forad  cfl  fallacia.    Sic 

verterim  sverri  (sveri,   sneri)  flagdi, 

atroci  (jurejurando  firmatá ,  intricad)  fal- 

lacia.      Dnus.  Pauli  verterat ,  per  vir  con- 

temte  ,  /.  peííime. 

2)  suml,  cerevifia,  tflatius  quilibet  potus  con- 

vivalis  incbrians ;  a  svíma  ,  i.  e.  vertigine  : 

ducium  videtur  a  vcrbo,  at  sveima  ,   nare, 

urinari;  taliseft  sió-rida  (vertigo  marina) 

inaffuetorum :  fed  hic  peritorum  iitque  exper- 


torum  teftimonio  opits.  G.  Pauli.  Mihi  vi- 
debatur  fuml  cognatum  ejje  Latinorum  fym- 
bolo,  five  adeo  Graecorum  irvpfsciÁÁCú, 
&  fignificare  proprie  coenam  Uomiffationeni) 
collatitiam,  quam  prifci  feptentrionales  íkyt- 
ning,  iff  famburdar  öl  vocarttn't.  Deinde, 
per  metonymiam  ,  de  ccrevifia,  vel  quovis 
potu  conviviali  dicium  e/fe.  Vir  prifcae  lin- 
guae  callentijjimus,  Beat.  Eggerhardus  Ola- 
vius  vocem  expofuit  per  dryckiu  famfæti, 
covfe/fnm  potantium,  &  a  verbo,  at  famla 
vel  fafna ,  colli'/ere ,  derivavh. 

3)  ekla  defectus,  penuria.  Llálfsk.  S.  Eru  ei 
af  eklu  elldar  kyndir ,  i.  e.  non  parce  nu- 
triuntur  ignes.  Vox  hodicque  Jiitis  ufi/a- 
ta.  Ducla  autem  videtur  ab  ö'kla;  talaris 
qnip\>e  aqua  vitnime  profunda  aut  copiofa. 
G.  Pauli. 

4)  Efi  VocandiCafus,  poterat  vero  &  juvgi  cnm 

to  kumla,  qu.  dic.  cafarum  facrificule  d: 
viliffime !  Dom,  Pauli  malebat  bliót  in  Ac- 
cnfativo,  fed  invitis  líbris. 

5)  er  poteft  ejfe,  pro  J>er,  vos ;  German.  ihr. 
bletut  praeteritum  Indicat.  2perf.pl.  uum. 
bletu  god,  deos  adorarunt ,  diis  fecerunt; 
apud  Brandum  epifcopum  aliq  lando  n.f.  le- 
gi:  Ptaefens  Jndicat.  e/l  ek  blæt,  qucm- 
admodum  læt,  græt,  qu^rum  praeterita,  let, 
gret.  Et  quemadmodum  ex  iis  Subflantiva 
læti ,  græti ,  ita  &  hinc  blæti  (iiunc  bí- 
læti)  ,    idolum  ,    cultus  religiofi  objeclum; 

(*Imo 
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Bárdr  bad  hann  drecka  ok  hætta  |>)  flim-      Bardns  jnjjit  ilhim  potare,  &'  d  tali  cavil-  lf^ 
tun  J>eirri.     Egill  drack  œ)  full  hvert  er     latione  cejfare.     Ddncejps  Egillus  quodvis 

at  -  pocuhim 


(*Lno  &  ipfntn  facrificium  ,   -vel  victima. 

VOLSA  píÍTTR    itt  CODICE  Ft.AEYE>7SI :    figg' 

J>u  maúrnir  Jetta  blæti  —  hnnc  accipe 
victimam.)  tmde  Germ.  Bilcl,  &  Dan  Bil- 
lede.  Hinc  ^'bliÓtr,  facrorum  mniíter, 
antiftes,  facrificus;  ut  d  nyt,  |>yt,  J>ryt, 
niótr,  piótr,  foriótr.  Puto  autem  verbtím 
ek  blæt  nihil  aliud  ejje  quam  læt,  per 
Prosibefih  (itt  blífa,  lifa  a'pud  Hyphimefiúm) 
d:  amitto,  <Sf  bitic,  pecudem  macto :  Inde 
blót  tum  facrificium,  tum  ido'tim  ,  Í£f  alia 
forma  blæti,  ex  quovetbum  at  blóta,  fncri- 
ficare.  Huc  reféro  at  bleífa,  quttfi  bletfa 
(/í.o'.  bletfian  apud  Hypnonef),  id  cfl,  ad- 
tum  praeftare,  Í£f  iude,  ob  cultuvi  prnefti- 
tum  alteri  bcnefacere.  G.  Pauli.  Haec  cgre- 
yje  Jaue  vir  doctus.  Videndnm  tamen,  mim- 
nc  verbnm  at  blóta  ,  idcm  fit  cum  ra  at 
bleyta,  mollire,  placare ?  certe  Deos  Jibi 
pnpitios  reddere  Jinis  facrificiorum  erat. 
(Permutatio  autem  Vocalis  o,  &  Diphtongi 
ey,  non  ejl  rara),  Siu  hoc  minus  adriferit, 
porro  videndum  ;  nntie,  cum  conjlet,  facri- 
ficia  tantumtuodo  cruenta  apud  veteres  Jep- 
tentrionale's  óbtinuijje,  origo  vocabidi  in  ru 
blód,  fangvis ,  German,  Blut,  quaerenda 
Jit?  Haec  Etymológia  vctus  tf  vulgata,  mi- 
hi  non  videtur,  adeo  temere ,  (ine  omnibus 
argumentis ,  e.xplodi  pojjé.  Adfribnm  dic- 
terium  Olni  Trygguirii  iu  Suecoi  idolo/atras 
(ex  e'/regio  Fragmento  Membr.  309.  in  Ato 
bildioth.  Mngn.) :  kríngara  mun  Svíum  at 
íleykia  um  blódbolla  íina  ðcc.  i,  e,  lepi- 


dius  procedet  Suecis  ,  patellas  fuas  sa- 
crificales  oblig-urire,  quam&c.  Hiclm- 
prejfa  ,  muho  illa  corruptior ,  habet  blót- 
bolla. 
6)  kuml  ,  cumulus ,  h.  I.  tumulus.  cf,  Gróu- 
galldr.   G.  Panli. 

Ordo  pnfterioris.    pev  1)  Bárudr  leyndut  allz 

til  ílla  hugar  2)  fári   ókunna  runna.     Illt  hafit 

3)  bragd  ofbrugdit. 

i)  barudr  epetii/j'.'fis  pro  Bardr,   quod  ex  bard 

d:  harba,   quaji  barbatus ;    vel  etiam  modo 

inverfb,    ut  bardr  contracltim  habeatur  ex 

barvidr,  h.e.  bar-vidr,  arhor  frondens:    Si- 

cut   miöt-udr  in  Völufpá ,    idem  efi   quod 

miöt-vidr  o:  midvidr.   G.  Pauli.      Si  Bár- 

údr  legatur,   potcfl  dcduci  ex  bára,   nnda, 

isf  úd,   animus,   isf  verti,  acftuans  animo  0: 

faeviens;   menti  poetae  fatis  congrttenter. 

2)  FaR  proprie  eft  pericuium ,  Mctonym.  cla- 
des,  isf  infpecie  lues  animalium.  Ad  ani- 
tnum  translatum,  iracundiam,  cutn  nocendi 
ftudio  coujunctam  denotat.  Hinc  faríkapir 
(nejcio  tibi  mihi  lecium)  irae  atroces,  odium 
vatinianum.      Fárirdi,  malcdicta  atrocia. 

3)  bragd,  isf  verhtim,  ek  bregd  varié  Jignifi- 
cant :  celeris  antcm  tactionis  (qualis  faepe 
eft  liictnntium)  primaria  videtur  notio,  unde 
isf'  bragd  facpe  fraudem  notat :  tier.  forte 
alvhnde  Lat,  fraus  (fraudes,  ut  plebs,  ple- 
hes)  Genit.  fraudis  ,  per  ectbJipfin  TX  g.  h 
fraus ,  prettr.  (^quorum  cognatio  verijimi- 

D  d  Hor 
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A-r"at  honum  kom.  ok  íva  fyri  Aulvi.  T)á 
geck  Bárdr  til  drottníngar.  ok  a)  íagdi 
henni  at  |nr  var  madr  fá  er  íkömm  fær- 
di  at  /;)  þeim.  ok  alidregi  drack  fva.  at 
cfgi  fegdi  han  íik  hyríbi.  *)  Drottníng 
ok  Bárdr  blöndudu  |>á  c)  dryckinn  ólyf- 
iani.  ok  d)  báru  J>á  inn.  íigndi  Bárdr  e) 
fullit.  feck  íídan  aulfeliunni.  færdi  hon 
Agli.   ok  bad  hann  drecka.      Egill  g)  brá 

U 


poculum  allatumjibi  bibit,  &  infiipcr  pro  Ö/- 
vere.  Hcic  Bardus  ad  rcginam  accedens, 
dixit  adejje  convivam,  qui  contumeiiam  ipfis 
inferret ,  nec  nnquam  tantnm  ingurgitaret, 
quin  fe  Jitire  quereretur.  Regina  &  Bar- 
dns  potionem  veneuo  mifccnt ,  &  inferunt 
triclinio:  Bardus  poculum  confecrat ,  dein- 
de  tradit  pocillatrici :  haec  fert  Egillo,  & 
rogat  ut  potet.     Egillus  edublo  cultro  fuo, 

volam 


lior  ejí).  brygd  Nentr.ptnr.  idem.  H.mál: 
brygd  í  briófti  lagin.  Gunnl.  S.  Ormst. 
fángs  í  brygd  at  gánga.  G.  Pnuli.  Idcm 
vir  dvctus,  iinllo  codicum  praeeunte,  íllu  pro 
íllt,  niodb  ante ,  fubjlituit:  &  pofteriorem 
1  cnrminis  partem  fic  vcrtit :  Male  omnino 
celaftis  (yeritatcm)  homines  tibi  ignotos: 
malo  ftruxiftis  fraudem,  Barde ,  animo. 
Verimm  at  bregda  intev  nlia  fignificat  nec- 
tere,  pleclere,  torquere1:  ut,  bregda  reip, 
Jiniem  neíicre,  Hinc  bragd,  nexus,  nodus; 
item  ftrophn ,  tecbnn  :  quo  fenfu  npte  buc 
■congruit.  Si  vero  quis  maiit,  rcfpici  bic  ad 
fírtificia  fupptantnndi  luílantium,  nequc  ego 
repugna/io,   nam  res  ebdem  ahit. 

p)   fiimtu  R.   flimtran  H.  N.   flimtan  Gu.  Jó'r. 

Mbr.  b.  G.  omiflo  psiRRi. 
&)  horn  Jör.    Sed  id  eleganter  fubaudiunt  J. 

Guelf.  Hol.    1 1   fullt  hvert  horn,  quodvis 

cornu  plenum.   K.  L.  M.  R.  vitioíé. 
æ)  mællti.  hererfá  m.  kominn  er  íkó'mm  £?r- 

ir  at  ofs.  &  íic  porro.    Ikl. 
i>)  honum,  Jibi,  Jör. 


*)  Gunnhilldur  fegir.  ek  íkal  gefa  per  rád 
til  pefs  at  hán  íkal  nókt  drecka.  blanda 
pú  eitr  í  drick  hans.  ok  fiá  um  fídan 
hverfu  fer.  Gunnbillda  loquitur ;  dabo  tibi 
confiliwn  ,  ut  fatis  potet,  potionem  ejus  ve- 
neno  mifce,  tum  vide,  quorfum  abent  res, 
Add.  Jör. 

c)  dryckiu.  E.  K.  L.  M.  R.  |  |  óliflan  í  drick- 

inn.  Jör.    ólyfiani  ignorant  Guelf.  Hol. 

d)  fengu  aulfeliunni,  tradunt  pocillatrici.  lid. 

e)  Ita  lego  in  Membr.  Kálf.   fed  C.  E.  habent 

fullt,  quafi  rite,  juftd  fotmula.  Fullu, 
Fullac ,  nymphae  Odinicae.  K-  L.  M.  R. 
neque  nego,  ita  etiam  in  Membrana  legi 
poííe,  &  apte  convenit  cum  epulo  Dea- 
rum,  quod  agitabatur :  Quicquid  fit,  non 
puto  hic  de  imprecatione  fermonem  efle. 

/)  afdrecka,   epotct.    Guelf.  Hol. 

g)  tók  vid  ok  fá  at  ólyfian  (ólyfvian.  D.) 
var  í.  ok  tók  kníf  finn  ok  ft.  í  1.  finn , 
ille  accepit  covnu,  '&  animadvertens ,  quod 
venenum  ineffet,  c.epit  cnhrum  fnum,  &  vo. 
hm  J.  man.  pupugit.   Guelf.  Hol. 
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pá  knífi   íínum  ok  ftack  í  lófa  í'er.  han      volam  mamis fibi pungit ,  tiun  accepto  óörnu—*" 
tók  h)  vid  hovninu.  ok  i)  reiít  á  rúmr.      Htteras  intidit  runicas,  his  fangviuem  illi- 

ok  k)  rjid  á  blódinu.  /)  han  qvad.  nit,  &  canit; 

Riftum  m)  rún  á  horni:  Infcuíþamus  cornu  charatJeres ; 

Riódum  n)  ípiöll  í  dreyra:  f)  Sculpturas   (JHos)  Jangvine  mbefacia- 

o)  pau  /7)  vel  ék  ord  til  q)  ey.rna  1)  Ea  J'eligo  verba                       \_mus; 

r)  Ods  /)  dýrs  vidar  t)  róta.  2)  Ad  ovifieium  cormi  anhnnlis  feri. 


Dreck- 


Dd  2 


Biba- 


h)  vid  horninu.  omitt.  Iid.  Illucl  vero,  han 
tÓk,  in  tali  conftructione  sbundat,  ut  fae- 
pe  apud  Snorrium,  <Sc  optimum  quemque 
fcriptorum  veterum. 

f)  reifti  Jö'r.  N.  reyfti  Mbr.  b.  male.  riíli  K. 
L.  M.  R.  li)  reyd  G. 

/)   ok  kvad  vífu.  Plerique. 

m)  rúner  Jö'r.    rifm  L. 

ti)  fpialld  í  blódi.  J. 

0)  bá  fel,  tum,  y.  ita  verba  accúlto,  fc.  fang- 
vinem  illínendo  :  vel  at  fela  ord,  hic 
notat,  ohfcura  verba Jcrihere ,  quod  Runis 
convenit. 

f)  vil,  ea  mihi  placent.  Kálf.  J.  quafi  bene  fpe- 
ret  de  verborum  efficacia :  vel,  apponere  íub- 
auditur.  q)   eira.  Jö'r. 

r)  ótt  adfcripfit  Dnus.  Pauli,  ut  rythmo  con- 
fulatur,  qui  tamen  nullus  huic  carmini, 
praeterquam  fextae  ftrophae ,  ineft. 

i)  díre  Jö'r.  dys  C.  E.  drótt  K.  L.  M.  R. 
Dróttar  vidr  qu.  vinnur,  vichr  1.  domi- 
nus  þopuli ,  rex;  vel,  fi  vidr  pro  arhore 
fumatur,  fatelles.  Sic  ordo  erit :  bau  óds 
ord  vil  ek  róta  (0:  ræta)  til  eyrna  dyrs 
dróttyidar ,  ea  verba  carminis  infigere  (in- 
cukare)  volo,  augufii  regis  (nobilis  fatellitis) 


auribns ,  quafi  ab  rege  vel  fatellitibus  au- 
dientiam  fibi  poícat.  Sed  heec  lectio.me- 
rito  poftponitur  ei ,  quam  textus  exhibet. 
•f)  spió'll,  a  (i'igulari  Spia.l\,  qnod  e/'c  a  verbo 
at  fpilla ,  corrumpers ;  proprie  detrimenta, 
corruptelae,  bic  runarum  fynonyma\fum. 
Vacahulúm  ex  re  natum  efl ,  atque  adeo  do- 
tnejlkum :  conflat  uimirum  majorcs  noflros 
amiqnijjimos ,  fcripturae  loco,  Jadptura  ejfi 
ufcs :  at  lignnm  ,  five  qna  alia  materia  in- 
ciduntur  literae,  eatenus  detrimcntjtm  pati- 
tur;  hinc  faclum  efl ,  ut  hterae  ipfae ,  at- 
que  adeo  verha  litteris  exprejpi,  imo  ore  pro- 
lata,  fpiall  &'  fpió'Il  vocata  ftterint.  Hinc 
Gudfpiall,  fermo  Dci ;  Andfpell,  vcl  And- 
fpelli,  colioquium.  Ed/l.  Saem.  W  01.  S  H. 
Jtaque  fpiö'll  hic  eiiam  commóde  verti  pns- 
Junt,  pcr  vcrba  iujlulpta.  Runir  qunqttc 
apud  antiquos  Jcrijitores  interdttm  de  fermo- 
ne  dicuntur.  llic  vero  Cl.  Duus  Puuli 
fpialld  v.  fpiölld  praetulit,  isf  tabellam  vcr- 
tit :  Hiiec  adnotans ,  Spialld  (plur,  fpiö'lkl 
pro  quo  bic  fpiö'll:  ut  elldri,  ellri  &c.;  ta- 
bella  ,  lamellit ,  ajfercuhts  ;  interdttm  conca- 
vum  qnid  l.  lintriforme,  ut  trog-fpelld,  hóf- 
fpelld  [i. 
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A.c.    ,  Dreckum  veis;  11)  fem  vilium 
915.  °     J 

Vel  x)  glýiadra  y)  f>ygia, 

z)  Vitum  |>)  hve  ofs  œ)  of  a)  eiri 

Aul  b)  jjvat  er  Eárdr  c)  of  d)  figndi. 

e)  Hornit  fprack  f)  í  midiu.  en  dryckrinn 

fór 


Bibamus  potum  pro  lubitu 
Probe  3)  exhilaratorum  fervitiorum ; 
Exploremus  ut  nobis  4)  commodet 
Cerevifia ,  qnam  Bardus  5)  incantavit. 
Tunc  medhim  cornu  disruptnm  ,  potns  in 

Jlra- 


t)  ílóda  O.   rótum  Jör.   quod  poteft  figniíica- 

re  cordicitus:  ut  innuat,  formulam  fuam 

incantatoriam   ferið  eífe   conceptam;    vel, 

FEt  ek   rótum,   alte  infculp».      Utrumvis 

.adfumatur,   óds  valet  iucnntationis. 

»)  ef,  /í',   fc  volumus  explorare  Membr.  b. 

x)  giíadr  (glíadir),  hilares,  alncres.  Jö'r.  |  |  íky- 
andra  Hol.  íkyadra  O.  quodíi  vel  ante 
pro  fraude  accipiatur,  fenfus  erit,  frau- 
des  te^entium  (fubdolorttm).  1 1  okkadra  K. 
L.  M.  R.  blydadra  E.  J.  Utrumque  fenfu 
caret. 

y)  bía  Jö'r.  J>yia  Guelf.  bya  Hol.  O.  1 1  hreg- 
gia  J.  |>eyia  K.  L.  M.  R. 

c)  vita.  Guelf.  Hol.  Jö'r.  fcire. 

J>)  ef  ofs  vili  eira.  Ji  nobis  voluerit  eífe  falutaris. 

Jörund. 
*)  af.  Hol.  K.  L.  M.  R. 
n)   vari,  permnnent,  perduret.  J.    j[  eyri  fcri- 

bunt  plufculi,   fed  deterioris  notae. 
I)  befs  K.  L.  M.  R. 
í)  um  Jör. 

d)  mældi  ,  quam  adtnenfus  ejl ;  vel,  oratione 
facravit.  Hol. 

l)  Hoc  oéiXTiKok  intelligendum:  dpplatidh  n em- 
pe  fibi,  quod  verba  infculjferit  magjiam  vim 
hahitiirá.  Ordo  autem  vcrborum  in  boc  T.)i- 
Jticho  talis  eji :  |>au  ord  vel  ek  til  óds  dyrs 


eyrna  vidar  rota,   vel,  J>au  óds  ord  (i.  e. 
verba  magica)  vel  ek  til  dyrs  <&c. 

2)  óds  dyrs  eyrna  vidr  ,  arbor  auricularis 
ferae,  cornu,  prt>pe  atires  nutum.  Ejus  ra- 
dix,  pars  inferior  &'  latior ,  qtíd  bibi  olim 
fdttum.  Vid.  Edd.  Sn.  Fab.  41.  k?  Saugu 
pór/r.  Baiarmagnf.  Iidem  funt  biúgvidir 
haufa  in  Kráktimálum  ftr.  25.  non  crania, 
vt  vifum  inter\.retibus.  Biúgvidr  incurva 
arbor,  jr'haufa  biúgvidir  capitum  incurvae 
arbores,  cornua.   G.  Pauli. 

3)  glyiadr,  laetus ;  a  giyr,  rifus.  Völufpá: 
|>ar  fitr  Sígyn,  beigi ,  um  fínum  ver,  vel 
glyiöd ,  i.  e.  ibi  Sigynia  adjidet  viro  fuo 
(Lokio),  non  bene  hilaris. 

4)  EiRi,  eira,  unum  idemque  tempus  (I'raef 
Subj.)  diverfa  forma:  eg  eiri,  parco,  non 
infefto,  cum  Dativo.  Netttr.  quietus  fum, 
contento  animo.   G.  Pauli. 

5)  Sed  quaeflio  ejl  nnm  incaniaverh?  Malim, 
quod,  in  fieciem,  alicui  Deortun  confccrd. 
rit ,  quo  maiorí  fccuritnts  biberet  Egillus. 
Vide  fupra  diverf  lect.  lit.  e. 

e)  Vacat  in  Guelf.  Hol.  J.  usque  ad,  bá  tók. 
1 1  Sídan  hiellt  Egill  horninu  fram  yfír 
bordit.  en  hornit  fpr.  Jþegar  í  fundr.  De  ■ 
inde  cornu  trans  menj'nm  porrexit ,  id  vero 
'fimiil  difjiliit.  Jör. 

/)  í  fundr!  K.L.M.R. 
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fór  nidr  í  hálm.  pá  tók  at  lída  at  Aul- 
vi  *).  |>á  ítód  Egill  upp.  g)  ok  tók  í  hönd 
Aulvi.  ok  leiddi  hann  til  dyranna.  Egill 
kaftadi  h)  yfirhöfn  íinni  á  vinftri  hlid  fer. 
ok  hellt  á  /')  fverdinu  undir  íkyckiunni. 
En  er  J>eir  kvomu  at  dyrunum.  þá  kom 
Bárdr  k)  eptir  |>eim  m^d  horn  fuilt.  ok 
bad  J>á  drecka  velíarar  minni  íitt.  Egill 
/)  ftód  í  dyrunum.  han  tók  vid  horninu 
ok  drack  af.  han  qvad  |>á  víí'u. 

in)  Aul  bar  mer  n)  |>víat  Aulvi, 

o)  Aul  giörer  p)  nú  faulvan,- 

q)  Atgeira  r)  læt  ek  s)  ýra 

t)  Yríng  u)  um  grön  x)  íkýra. 

Aull- 


A.C. 


Jlramentum  ejfufus  eft.  fjnmque  Ölver  cae-  A- 
pit  elangvere-,  tum  furgetis  Egillus,  manu 
Ölveris  prehenfn ,  ad  fores  eum  duxit ,  ami- 
culum  in  fin'iftrum  latus  trajecit ,  dffub  to- 
ga  gladinm  mann  tenuit:  Procefferant  ad 
fores,  cum  Bardus  eos  confequeretur  pleno 
cum  comu,  poflulans,  ut  falutem  fuam  bi~ 
berent.  Egiltus  conftftens  in  iimine,  accep- 
tum  cornu  educit,  &  carmen  accinit; 

Mihi  obtulit  cereviftam,  nam  Qlverem 
Cerevifta  jam  pallidum  reddit; 
Facio  cornuum  uri 
Pfecadem  mihi  myftacem  madcfacere. 

Dd  3  Omnino 


*)  Hic  incidit  lacuna  in  Membr.  a.  interea 
textus  potiílirrmm  fequitur  Guelf.  &  Hol. 
propterea  quod  meliorum  Codicum,  cum 
haec  vertebam ,  mihi  non  erat  poteílas. 

g)  Hoc  abeíí:  a  Ceteris. 

h)  ho'fdi  hans  (hans  höfdi.  L.  M.  prave)  á  ö'xl 
fer,  ftcit  eum  cnpite  iu  humerum  fibi  in- 
cumbere.  K.  R.  Ceteri  ignorant. 

?')   fverdi  fínu ,  fc.  aperte.  Guelf.  Hol.  E.  J. 

k)  ok  hafdi  horn.  ok  b.  Aulfi  &c. ,  cnm  cor- 
nu  veniens,  poflnlubat,  ut  Ölver  biberet  pa* 
culum  faufti  difcejfíts,  v.  vakáictorium.  Iid. 
Vocula,  íitt,   omiíTa. 

7)  ílód  &c.  omitt.  Iid.  mox,  tók  vid  &c.  omitt. 
K.  L.  M.  R. 

»«)  aulvar  (aulbar  Guelf.  O.)  mik,  tue  inebriat. 
Omnes  praeter  Hol.  1 1  aulnar  M.  R. 


n)  pad  er,  quae,    Iid.  K.  L.   mox,  Alvi.  K. 

non    mále ,    propter  confonantiam    femi- 

plenam. 
o)   ö'lvi  (in  Ablat.  cafu) ,   Ölver  cerevijiá  palle* 

fnt.    E.J. 
p)  miök,   admodum.  Iid.  ||  mik.  K.  L.  M.R. 
q)  ack  geira.  Jör.    at  (ad)  geyra.  E.  J.  Hol, 

ódgeir.  O; 
r)  let.   Omnes  praetci'  Guelf.  Hol.    ek  omitt. 

Jö'r.    feci  (fccit). 
s)   íra  (Ira  K.  L.)  Jö'r.  M.  R.  1 1  ytra  E.  J. 
t)  yrúngs  Iid.  quod  Odini  nomen  eft.    iríng 

Jó'r.   KL.  M.  R.  ||  yríngs  af  mer  íkyra, 

cornubus  flillnntibus  me  luflro.  Guelí.  Hol. 
u)  at  mer  íkyrar.  E.  J.    |  |  um  gram  íkyranrc 

(íkyran).   L.  M.  R.  K. 
x)  íkíra.  Jör. 
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c  A-      11)  Aullúngis  kantú  íila 
915.      J  J  ° 

z)  Oddíkýs  fyri  |>)  per  ce)  nýfa 
a)  Regna  b)  geyrr  at  c)  ragni 
d)  Regnbiódr  hárs  pegna. 


Egiil 


Omiiino  male  nofti 
Vir,  ante  te  fpecuíari 
Dnm  incantationibus  vacas, 
Vir ,  homines  (viros). 


Simul 


jy)  aulldúngis  kann  alla.  K.  L.  M.  R.    . 
z)  óds  kys.  E.  J.  L.  M.   1 1  oddíkirt.  Jö'r. 
J>)  berniffu  (bemiftu).   K.  R.  L.  M.    1 1  Bad. 

E.  J.      Sed  voculam,  quod  <Sz  metrum  pa- 

titur,   excludit  N. 
a)  vífa.  Jö'r.  Membr.  b.  E.  J.  N. 

a)  Ragna.  E.  J.  Reliqui  omnes,  rigna,  fine 
dubio  recle.  Illud  regna,  propterea  quod 
mox  fequitur  regnbiódr,  nefcio  quomodo 
mihi  infvave  eft  :  At  placuit  Dno  Pauli, 
cui  integri  carminis  verfio  debetur,  ideo 
nihil  muto. 

b)  geyrr  ex  Holanis  expreííi :   quod  ex  Edda, 

Cod.  Reg.  &  Worm.  eít  nomen  proprium 
archipiratae ,  fed  idoneo  epitheto  addito, 
recte  ,  ut  illa  nomina  omnia,  de  quovis 
homine  dicitur.  Dnus.  Pauli  maluit  grer, 
quod  nani  nomen  eft.  1 1  gaetr  Jö'r.  getur 
K.  L.  M.R.S.  íed  D.E.J.  getr  quae  bo- 
na  leðio  eft,  ut  infra  videbimus. 

c)  regni.  Omnes  praeter  E.  J. 

d)  rö'gnbiódr  H.  N.   regnbródr,  quafi  iiracce]>s 

ad  \iupiam.  L.  1 1  regn  bidr.  Jör.  rb  bidr 
poteft  vel  nomen  eíTe,  vel  verbum;  Si  no- 
men,  idem  eft  ac  biódr;  uti  hlid  pro  hliód 
(Niála),  vel  ftat  pro  beidur,  petitor,  h. 
loco,  qui  ad  pugnam  lacejfit :  Si  verbum 
fit;  ordo  foret  talis:  hárs  regn  bidr  vifa 
J>egna  ,  provocas  bamines  peritos ,  ad  pug- 
nandum,    Vel  bídr  fcribatur,   óc  fignificet, 


manet,  expeclat:  hoc  fenfu,  pngna  manet 
homines  regis,  o:  difcrimen  iis  (a  me)  im- 
minet;  ut  per  ambages  denunciet,  Bardo 
fe  manus  illatuvum,  quod  &  ftatim  fecit. 
Fateor  tamen  has  lectiones  cum  reliquis 
eorundem  Codd.  aegre  conciliari :  Satis 
autem  habeo ,  fi  cum  contextu  in  aliis 
Codd.  non  pugnant. 

Priorem  partem  Cnrminis  ita  in  ordinem  redi- 
go :  Mer  1)  bar  aul ,  jpvíat  aul  giö'rir  nú  Aulvi 
faulvan  :  Ek  læt  2)  yra  atgeira  3)yring  4)  íky- 
ra  (mer)  um  graun. 

1)  I'nffis  boc  etiam  fic  interpretari ;  mihi  ofTe- 
renda  eratcerevifia:   rationem  fubjkit poeta. 

2)  atgeir  yra,  telum  uri,  efl  cornu.   G.PauIi. 

3)  yríngr,  pfecas,  ros  tev.uis,  ab  ur  quod  idem 
notat:  alias  etiam  júringr,  &,  addita  afpi. 
ratione  h.iuringr.  fAjJme  eft)  Kalldúr  n. 
g.  ferrum  male  nntae ,  Danis  n.  f  kold- 
íkiört,   ut  rö'díkiort,   raudbroti.   Idem. 

4)  skyra,  irrigare ,  irrorare ;  a  íkúr,  pluv'ui 
tranfitoria.  Ahud  vcrbnm  eft  íkirn,  mun- 
dare,  purgare ;  a  íkír,  íkær,  clarus  lim- 
pdus ,  lucidus :  ikírt  filfr ,  íkira  filfr  &c. 
Hodie  fere  dc  foh  facramento  Baptifmi.   ld, 

Pofierior  Carminis  pars  intricatior  eft ;  videtur 
autem,  ad  mentem  'inter^retis  proxime ,  fic  in  or- 

áinem 
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Egill   kaítadi   |)2gar  nidr  horninu.    en  e)      Simul  dejeblo  cornu,  gladium  Jlrinxit ,  (ex-AC- 
greip  fverdit.   ok  brá.    myrkt  var  í  ílof-     tremum  vero  tricliuii  erat  obfcurumf)   hunc 


unni. 


ita 


dincrn  redifi  pojfe.  1)  Oddíkys  regna  geyrr! 
2)  öllungis  ílla  kantu  (at)  3)  nyfa  fyri  J>er 
J>egna,  4)  Hárs  regnbiódr  5)  at  ragni! 

1)  Oddíkys  regna  grer  (Geyrr)  *  viri  appetta- 
tioj  isf  in  J'pecie  bellaroris,  turbnlenti  homi- 
nis,  Bardo  buic  accommoda).  oddsky,  te- 
lorum  nimbtts ,  ejus  regn  ,  decidcntia,  ipfi 
icíus,  ákoma.  G.PauÍt.  Ego  /it/picor  Odd- 
ík.jejfe  clyvcum,  iff  ejus  regn,  jacula  quae 
excipit,  fc?  cottigit  in  /e,  ut  ita  dicam,  Jicuti 
nttbes  imbrem,  Pofftt  vcro  &  Oddíky  vo- 
cari ,  quod  uejium  ,  i.  e.  impettim ,  telorum 
wohiheat,  vel  imminuat,  haud /ecus  ac  nubes 
aejlum /o'is.  Meae  conjcciurae  favet  locus 
Nialae  CCarmitfe  ittu/orio  Kárii  in  Skapthtm 
Nvmopbyi.) 

Hvat  Akalltu  runnr,  bóat  rynnim, 

Randlinnz ,   of  fauk  minni 

Hagl  dreif  íkarpt  á  íköglar  [á  leg.omn. 

Skyium  ofs  at  fryia?  Metnbr. 

Ouae  ad  meam  rem  pcrtinent,  in  pro/am  re- 
Jhlvo :  Of  minni  fauk  dreif  íkarpt  rand- 
linnz  hagl  a  skogiar  skyium,  vel,  íkög- 
lar  hagl  a  randlinnz  skyium.  0:  Minuri 
de  cati/11  a/pcra  grando  ferpentis  marginum, 
/c.  teloram,  ruit /uper  nubesSkögulae  (Bel- 
lonne) ,  quibus  fc.  ejus  ardor  imminuitur, 
vel,   reprimitur ,  jieutpe  c/j >peos. 

2)  Non  ejl  praeterettndum ,  /i  vocabulttm  vísa, 
pro  nyfa,  in  textum  reciyiatur ,  diverjttm 
ordincm,  aique  /enj'um  verborttm  ,  exoriri ; 
idque  dttplici  mudo :  I.  fic,  Oddíkys  regn- 
biódr!    ó'llungis   illa  kantu  geyr   regna 


begna,  vísa  fyri  Ber  at  hars  regni 
(ragni).  /;.  e.  Homo  turhulente!  permale 
nofti  viros  bello  ftrenuos,  (&)  prae  te 
peritos,  procellae  (imprecationii)  Odinicae, 
0:  dimicationis  {magiae).  II.  57  pro  Geyrr 
admittatur  getr,  ÍT'ragna,  pro  rigna; 
ita :  Öllángis  ílla  ai)  kantu  fyri  ber  (at) 
/3)  rigna  (ragna)  y)  Hárs  ragni.  J)  Vífa 
getr  fegna.  i.  e.  male  calles  e/J'undere  (exer- 
cere)  prae/entaneas  imprecationes.  Reperiun- 
tur  (harum) /agaces.  ai)  ek  kann,  no/co. 
Hoc  verbo  eleganter  ti/i  /unt  antiqui ,  pro 
kenni,  &1  má;  Haud  /ecus  ac  Latini  fuo 
scio,  vro  no/co,  &  poffttm.  (2)  at  rio-na 
ragni,  cum  enargia  dici  poteji,  pro  diras 
effundere ;  at  ragna  ragni  ,  cx/ecratione 
ex/ecrari,  abundanter,  /ed  non /ine  emyhaf, 
dictum.  y)  Ouanduquidcm  in  Odino  /ttm- 
ma  vis  fuit  magiae,  nun  alicnum  efi,  ejfica- 
ces  incantationes,  ejns  nomine  additó,  defiu- 
nari.  S)  Vís  W  Kunnigr,  pro  mngiae  pe- 
rito,  non  ejl  rartim  apud  veteres ;  getr  hic 
ejilmper/onnle,  cí7ro  Tis  geta  acquirere:  Nn- 
mcro  malthudinis  fe  ipjutn  (iptificat.  Ouae- 
cunque  ex  his  lectionibus  admhtitur ,  tau- 
tologia  in  textu,  aliiis  iuevitabilis ,  evaue- 
fcit. 

3)  nysa,  al.  hnyfa,  hniófn  isfniófn,  quod 
quis  fyecuiauíio,  /  per  Jpeculaturcs  co?nofch; 
hnyfinn,   curio/ns ,   corycnetis.    G.  Pattli. 

4)  i-iars  regn,  idem  quod  oddíkys  regn  Ju- 
prn  ;  ejitíibiódr,   oblator,  vir.    P1eonafmus9 

f  itcratio ,   noti  infeqticns.    G,  Pauli. 
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A,c  unni.   han  laedi  fverdinu  f)  á  Bárdi  mid- 
915.  °  , 

ium.  g)  fo  blódrefillinn  geck  út  um  bak- 

id.    h)  íell  Bárdr  nidr  daudr.    i)  en  blód 

hlióp  úr  undinni  k).     pá  fell  ok  Aulver. 

ok  gaus  úr   honum   fpýia  mikil.      Egill 

hlíop  út  /)  úr  ftofunní.  en  m)  nidamyrkr 

*)  var  n)  á.    tók  Egill  0)  pegar  á  rás  fra 

bænum.  p)  En  í  ftofunni  fá  menn  at  ]>eir 

voro  fallner  Bárdr  ok  Aulver.  q)  kom  þá 

konúngr  til.    ok  let  bera  r)  til  liós.    ok 

fá  þá  hvat  títt  var.  s)  at  Aulver  lá  þar 

vit- 


ita  Í11  medkm  Bardi  corpus  adegit ,  ut  e 
tergo  exiret  cujþis,  Bardoque  exanimí  ca- 
dente  fangvis  vulnere  efflueret.  Eodem  mo- 
mento  Qlver  collapfus  efl,  magno  erumpente 
vomitu.  Egillus  e  triclinio  fe  proripiens, 
noble  prorfus  illuni  d praedio  curfum  capejfi- 
vit.  jfamque  intus  animadverfum  efl Bardum 
Olveremque  cecidijje;  tum  accedens  rex  lumen 
afferri  jubet;  he'tc  apparebat,  quo  loco  res 
effet)  nempe  amentcm  jacere  Olverem,  Bar- 

dum 


5)  at  ragni,  inter  incantandum.  Raugn  & 
Regin  («.  pl.)  dii:  ek  ragna,  deos  invoco 
contra  quem  (Bárdr  digri  í  01.  S.  Trygg.) 
Ragn  incantatio.  Ragn  er  fverdit  bráde- 
fta  {Run.  fVorm.  Pag.  96.  brádefta,  pro 
brádafta,  proptcr  metruní),  malediclio  gla- 
diorum  acutiffima.  G.  Pauli.  Wormins  id 
aliter  interpretatur ,  isf  Ragn  facit  nomen 
proprinm  gladii,  provoeat  quidem  adEddam, 
fed  fruflra  ut  puto,  vide  eum  p.  99.  Po- 
teft,  ut  Wormius  in  fciemia  Rv.nica  magnus 
fuerit ,  at  lingvam  noftram  parum  intellexit, 
itaque  ejns  interpretationibus  non  mukum, 
fed  orthographiae  minime ,  fidéndum  eft. 

e)  brá  fverdinu.  Jör. 

f)  ad,  male.  Hol.  K.  L.M.  R.  1 1  á  Bárd  mid- 
ian.  E.  J.  H.  recle,  fed  vulgatiori  con- 
ftructione. 

g)  ok  (í)  gegnum  hann.  fell  <Scc. ,  ut  eum 
transfiqeret,   Guelf.  Hol.  E.  J. 

u)  hoc  vacat  in  Jör. 


i)  nú  flaut  blód.  Jör.    fell.  Guelf.  Hol.  J.  E. , 

emanaret ,  trutnperet. 
k)   fem  von  var ,   quod  credibile  erat.  add.  Jör. 
/)  um  forftofu  dyrnar,  foribús   atrii,    K.  L. 

M.   R. 
m)  nyda  (nyd).  M.  R.  L.  perperam. 
*)  mikit.  add.  Guelf.  Hol. 
n)  úti.   Plerique. 
0)   rás  af  bænum.  Guelf.  Hol. 
p)  gengu  menn  út  úr  ftofunni.  ok  fáu  at  &c. 

Egrefti  trklin.  convivae  ,   viderunt  &c.   K. 

L.  M.  R. 
q)  ok  hugdu  (menn  fyrft)  at  hvö'r  (peirra) 

mundi  hafa  drepit  (veigit)  annan.   (enn  af 

pví  at  dimt  var  let  kóngr  bera  &c.   credi- 

tumque  (primö)  cft  unum  occid J/e  alterum  ; 

at  quuniam  obfcurum  erat  atrium  &c.)  Jör. 

(K.  L.  M.  R.) 
r)  koluliós,  lampadcm:  v.  forte,  laternam.  Jo'r» 
s)  um  Aulvi.   at  han  lá  |>ar  í  fpyiu  finni  í 

óviti ,   de  Olvere ,   nimirum,   quod  in  vomi- 

•  tu  fuo,  fenfu  dcflhutus,  jaceret.  K.  L.  M.  R. 
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t)  vitlaus.  en  Eárdr  veginn.  ok  *)  fiaut  í 
blódi  u)  golf  allt.  pá  fpurdi  konúngr. 
hvar  fá  x)  væri  hinn  mikli  madr  er  meít 
y)  hafdi  druckit  um  kvelldit.  Menn  fög- 
du  at  han  geck  z)  út.  **)  Leiti  at  honum. 
fegir  konúngr.  ok  látid  hann  koma  til 
mín.  pá  var  hans  leltad  um  bæinn.  ok 
fanft  han  hvergi.  En  er  þeir  komo  í 
elldahús  J>).  þá  láu  har  œ)  faurunautar 
Aulvis.  Konún^smcnn  fpurdu  ef  Egill 
hefdi  nockud  þar  komit.  peim  var  fagt 
at  han  hefdi  a)  jbar  inn  hlaupid.  ok  tekit 
b)  vopn  fín.  ok  út  eptir  þat.  peir  c)  fog- 
du  konúngi.  han  bad  d)  menn  fína  fara 
fem  e)  hvatazt.  ok  taka  íkip  öll  er  voro 
í  eýnni.  en  í  moi-gin  /)  fera  lióít  er  g) 

íkulu 


dim  caefnm ,  pavimentum  fangvine  peflue-  ' 
re.  Rex  interrogat,  homo  ille  magnus  ubi 
ejjet,  qui  per  vefperam  plurimum  potajj'et? 
dicitnt  eum  exíffe.  Hnnc  quaerite,  inquit 
rex,  &  mihi  adducite.  Qjiaeritur  tota  do- 
mo,  at  nullibi  invenitur :  veniunt  quae/ito- 
res  ad  vaporarium:  ibi  tum  cubabant  comites 
Qlveris;  fcifcitantur  regii,  num  quid  eb  ve- 
niffet  E'gillm?  illi  introcurrijfe  ,  fumtisque 
armis,  fubitb  exiifje  ajfnnant.  Haec  ifii  ad 
regem  referunt.  Qtti  qitam  celerrime  abire 
fuos,  &  quicquid  navium  fit  in  infuia  iii' 
tercipere  jubet,  at  crajlino  Jlatim  diluculo, 

pcr- 


?)  fem,  quafi,  inferunt  Guelf.  Hol. 

*)  flódi.  E.J. 

ú)  hans,  ejus.  add.  Jö'r.  K.  M.  R. 

x)  var  K.  L.  M.  R.   er  E.  J. 

y)  hefer  E.  J.    drack  Jor. 

z)  frara   fyri  Aulvi  ,    fitras  p-aeiijfe  Olverem. 

Jor.  K.  L.  M.  R. 
**)  Ita  Guelf.    Eilipíis  eft ,   &  menn  fubaudi- 

tur.      Ceteri  fere,   leitit. 
|>)  had  er  þeir  Aulver  hö'fdu  mataz  (í)  um 

kvelldit,   ubi  Aulver  & comiies  coennverant. 

add.  L.  M.  R.  (Jör.  K.) 
<í)  margir  —  en  fumir  láu  úti  (út)  undir  hús- 

veggium,  multi  comitum  — Jed  f  nonnulli 


foris  fub  parietibus  aedíum,    add.  K.  (L. 
M.  R.) 

0)  víít  komit,  venijje  utiqtte.  E.  J. 

b)  ofan.  add.  K.  L.  M.  R.  loco  fuperiori  (fu. 
fpenfa  quae  erant)  demtis,  detractis. 

c)  fóro  inn  í  ítofu  (ítofuna).  ok  <5cc. ,   in  coe' 

naculum  reverji.  add.  Iid.  Jö'r. 

d)  |>á.  Guelf.  Hol. 

e)  íkiótazt  Iid.   fliótazt  J. 
/)   er  Iid. 

g)  íkal   rannfaka  eyna.    excluf.   feqq.   K.  L. 
M.  R. 

Ee 
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A,c-íkulu  ver  rannfaka  alla  eyna.    ok   drepa 
h)  manninn. 

45.  CAP. 

FLÓTTI   EGILS. 

ÍLglll  fór  um  nóttina  i)  ok  leitadi  |>ar 
til  er  íkip  voro.  en  hvar  fem  han  kom 
til  ftrandar.  pá  voro  |>ar  k)  allt  menn  fyri. 
fór  han  fo  alla  nóttina  at  han  feck  ecki 
íkip.  en  er  /)  lýía  tók  £á  var  han  ftaddr 
á  neíi  nockuru.  han  íá  |>á  eý  adra.  ok 
vár  har  íund  í  milli  m)  ok  furduliga  lángt. 
pat  vard  |>á  rád  hans.  at  han  tók  *)  hiálm- 
inn.  11)  fverd.  ok  fpiót.  ok  braut  |>at  af 
íkapti.  ok  íkaut  0)  pví  á  íió  út.  en  vapn- 
in  p)  vafdi  han  í  yfirhöfn  q)  finni.  ok 
gerdi  fer  af  r)  bagga.  ok  batt  s)  á  bak 

fer. 


pervefligabimus,  oit ,  infidam,  &  hominem 
morte  multabimiis. 

CAP.  XLV. 
FUGA   EGILLI. 

Jligillus  noble  abiens  Jiationes  navium 
pctebat ,  at  qndcunqiie  parte  ad  littus  deve- 
nit ,  homines  {spraefidia)  id  occupaverant ; 
ita  totam  nodtem  pervagatus ,  uti  nullo  po- 
tiretur  navigio,  nbi  lucefcebat ,  in  linguía 
quadam  confiitutus  erat :  inde  aliam  pro* 
fpexit  infulam,  vajló  fretó  disjunclam.  Tunc 
hoc  ejus  extitit  covfilium,  ut  caperet  gaíeam, 
enfemque  &  hnflam;  abruptum  hafcile  in  ma- 
re  projiceret,  arma  vero  íacernae  mvoíuta, 
colle&aque  in  fafcem  ,    dorfo  illigaret  fuo: 

ita, 


/;)  hann  J>á.  Guelf.  Hol. 

i)   ok  leitadi ,  vácat  in  Iisd. 

k)  Ita  Guelf.  Hol.  Ceteri  alLftadar,  uhiqtie. 
Illud  autem  idem  valet ,  per  Antimeriam, 
&  diclum  eft  fere,  ut  hoc  Gretteris;  ve- 
ra  verd  ek  nockr ,  alicubi  fim  nportet :  ubi 
nonnulla  exempla  allegavi. 

T)  dagadi  ok,  diefcei>at  fc?  &c.  inferunt  Jör. 
K.  L.  M.  R.  abundanter. 

■m)  miög,  admoAum  longo,  v.  rectius,  lato.  Jör. 

*)  fverdit.  hiálminn  ok  keíiuna.  ok  vopn  fín 
Öll.  ok  bar  i  yfirh.  fína,  enfem,  caffidem, 
la?  gaefum,  armaque  fua  omnia  &c.  Jör. 


»)  ok  fverdit.  kefiuna  braut  han  &c. ,  kf  en- 
fim,  \iaefo  abrujitum  manuhrhim  in  &c.  K. 
L.  M.  R.  ||  af  höfdi  fer.  ok  braut  fpiótid 
af  &c. ,  galeam  deyomret ,  baftile  ahruptum 
&c.   E.J. 

0)  íkaptinu,  K.  L.  M.  R.  quod  diftinctius. 

/))  batt  han  í  bagga  í  yfirh.  finni.  Iid. 

//)  fína.  E.J. 

r)  packa.  Jcr. 

s)  milli  herda ,  inter  'f.mmeros  jib'n  Iid.  K.  L. 
M.  R. 
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fer.  t)  |iá  kaíhr  han  fer  á  fund.  ok  letti 
eigi  fyrri  enn  han  kom  til  eýiarinnar. 
hún  het  Saudeý.  ]rat  u)  var  ecki  mikil  eý. 
ok  x)  hrífótt.  y)  fenadr  var  |>ar  z)  margr. 
naut  ok  fiudir.  |>)  lá  ]>at  cc)  til  Atleýiar. 
En  er  han  kom  í  eýna.  vatt  han  a)  klæ- 
di  fín.  há  var  dagr  b)  all-liós  ok  fól  far- 
in.  Eiríkr  konúngr  let  Jegar  rannfaka 
eyna  er  c)  lióft  var  ordit.  ok  *)  vard  J>at 
feint  d).  er  eýin  var  mikil.  ok  fanzt  Egill 
eigi.  J)á  let  konúngr  fara  til  annarra  eýia. 
ok  leita  hans.  e)  J)at  var  /)  um  kvelldit 
at  xij  menn  reyru  til  Saudeýiar.   íkylldu 

|>eir 


ita,  natandi  propofto,  in  marefe  conjiceret:^c' 

urgebat  natationem  donec  ad  ivfulam  perve- 

niret,  Södeyiam  nomine,  exisuam  hanc,  & 

virgnltis  conjitam,  at  quae  multim  haberet 

pecoris,  boum  &f  ovinm ;  attinebat  autem  id 

ad  Atíeyiam.    Egrejfus  in  infuíam ,  extorfit 

humorem  veftimentis;  tum  dies  erat  ilhiftris, 

&ffol  ortus.     Rex  Eiricus  Jimul  atqae  dies 

illuxerat ,  infulam  explorari  fecit ;  ea  quae- 

fiio  ferb  abfoluta  eji ,  ut  in  fpatiofa  inj'ula; 

weque  homo  inventus.    Tum  rex,  ad  alias  in- 

fulas  quaejitam  abiri,  curavit.     Vefper  erat, 

cum  homines  XII.  Södeyiam  remigando  peie- 

Ee  %  bant, 


t)  Sídan  geck  han  á  fund.  ok  fynti  til  &c. 
Deinde  egrejjits  in  mare  (natatiouem  aggres- 
fus)  pervenit  ad  &c.   K.  L.  M.  R. 

w)  er  ]>.  e.  mikit  land.  en  gras  (lodit,  lodin) 
ok  vída  íkógarrunnar  (hrís  nockud).  Ea 
ttnn  eft  fpariofa ,  at  gramen  (copiofum) ,  & 
virgulta  na'fim  (virguhorum  non  nibil,)  ba- 
bet.  M.  R.  K.  L.  Jör.  At  nomen  infulae 
ignorant. 

sc)  vidi  vaxin.   E.  J. 

jy)  fo ,  ita  ut ,  iníerit  Jö'r.  Sed  vocula  poíTet 
jungi  rSi  nockud,  quod  praecedit,  quod 
tum  valeret  ,  baud  parum  ,  aliquammul- 
tum. 

z)  ílórmargr  af  nautum  ok  faudum,  permul- 
tum  &c.  K.  L.  ||  ítórmikill.  ok  mart 
(margr).  R.  M.  1 1  margr  vacat  in  Hol. 
naut  mox  vacat  in  Jö'r. 

J>)  fem  kóngr  hafdi  til  bús  fíns  í  Atley,   quo 


rex  utehatur  ad  -jiUam  fuam  in  Athyia.  K. 

L.  M.  R. 
ít)  allt  til  bús  &c.   id  omnc  ad  villam  Athyiae 

&c.  Jö'r. 
a)   firít  (fió)  ur  klædum  (fö'tum)  fínum.   ok 

klæddiz  (bióíl  um),  primhm  —  &  fe  ami- 

civit.  Jör.  K.  L.  M.  R. 
L)  ordinn  injiciunt.  K.  L.  M.  R.    liófs  habent 

Guelf.  Hol.  Jör.   clara,   lucida. 

c)  lyfa  tók ,  lucej'cebat.  Jö'r.  K.  L.  M.  R. 
*)  var.  Guelf. 

d)  giö'rt  (add.  Jö'r.)  at  eyín  yrdi  kö'nnud  (öll 

rannfökut.  fcvíat  Atley  er  mikit  land), 
f'ero  ejjecium  eft ,  ut  exploraretitr  (univerjit) 
infrtla :  (Athyia  nimirutn  ejl  magtia  regio). 
Jör.  K.  L.  M.  R. 

e)  fíd  um  kv.  reru  xij  á  íkútu ,  fcró  vejpere 

XU.  in  celace  &c  Jör. 
/)  fidaft,  ultimtts,  K.  L.  M.  R. 


220 


E  G  I  L  S 


S  A  G  A. 


C.  A.  |je]r  ]ei£a  Egils.  g)  ok  áttu  at  haft  þadan 
ílátrfe  h)  nockut.  Egill  fá  i)  íkipforina 
til  eýiarinnar.  *)  lagdiz  han  J)á  nidr  í 
hrís  ok  k)  fal  íig.  ádr  íkipit  kom  at  lan- 
di.  pdr  letu  iij.  menn  eptir  vid  íkipit. 
en  ix.  gengu  upp.  ok  íkiptu  /)  lidi.  fóro 
iij.  í  m)  hveria  leit.  En  er  leiti  bar  á 
milli  íkips  ok  þeirra.  |>á  ítód  Egill  upp. 
n)  ok  hafdi  adr  greitt  til  um  vopn  i'ín. 
han  geck  pvers  til  íióarins.  ok  fram  med 
fiónum.  fundu  |>ir  eigi  fyrr  er  íkipíins 
gættu  enn  o)  Egill  var  kominn  at  |>eim. 
han  hió  f»egar  einn  banahögg.  en  annarr 
tók  pegar  á  rás.  ok  var  par  at  hláupa  p) 
uppá  backa  nockurn.  Egill  hió  ept'r  hon- 
um.  ok  af  honum  fótinn.  en  |>ridi  hlióp 
á   íkipit    út.    ok  q)  ftack    vit   forkinum. 

Egill 


bant ,  ad  EgJllum  quaerendum,  &  pecoris 
aliquid,  ad  laniafum,  eádem  avehendum.  Hic 
afpicit  curfum  navis,  itaque  decumbens  inter 
virgulta,  fefe  abfcondit,  antequam  navis  ac- 
cederet  ad  íitius.  Tres  apitd  navem  relicii; 
novem  exeuntes  iu  infulam ,  dividunt  manum, 
& in  trespartes,  terni,  fcrntatim  d'fcedunt. 
At  ffbi  locus  editior  refpe&um  iis  ad  navem 
interceperaf,  tum  furgens  Egillus,  armis  an- 
té  expeditis,  reíld  ad  mare,  &  fecundum  id, 
progreditur:  Cujlodes  autem  navis,  nihil  ad~ 
vertebant  antea,  quam  Egillus  fupervenerat : 
Qui  nnum  fiatim  iffu  interemit.  Alter  vero 
inf.igamfe  conjecit:  atque  ibiin  crepidinem 
qnandam  erat  evadcndum ;  hunc  iclu  infetla- 
tur  Egi/Ius,  ac  ultero  truncat  pede.  Ter- 
tins  autem  in  navim  excurrens,  contum  im- 

pingit 


n\  cn  J>ó  voro  margar  eyiar  nær ,  at  multae 
injitlae  ernnt  propiores.   Guelf.  Hol. 

/;)  mikit,  multum.  L.  JM.  R. 

7")  íkipit  er  fór  til  eyiarinnar ,  navim  quae  fe- 
rebatnr  ad  infidam.   Guelf.  Hol.  Jö'r. 

*)  enn  ix  gengu  upp.  ok  íkiptu  leitum.  Egill 
hafdi  lagdz  (lagít)  nidr  í  hrífit  ok  falft  — 
nu  gengu  J>rír  í  hveria  leit.  en  |>rír  giarttu 
íkips.  fed  IX  egrcfji  fcrutinia  dividebant. 
Jípllus  decubuerat  —  i^  fe  abdiderat  — 
jamque  temi  aggrediuntur  fcrutinium ;  at 
tres  cuflodiebant  navei/u  Ita  implicite  haec 
áant  Guelf.  Hol. 


k)  faldizt.  K.L.M.R. 

/)  leitinni,  fcrutinium  d:  partes  fcrutinii,  v. 
fcrutandas  ,   diítribuebant.   Iid. 

m~)  hvern  ftad,   quucunqne,   Iid. 

»)  ok  geck  til  íkips,   ad  navem  proccdit  (cete- 
ris  defideratis).    Guelf.  Hol.  Jör.  E.  J. 

0)  han  kom.  Jör.  K.  L.  M.  R. 

p)  á  brecku    nockura  ,    per  clivum  quendam. 
Guelf.  Hol.  E.  J,  in  Jö'r.  vacat. 

cf\  íkaut  undan  landi,  eam  propeUit  a  littore. 
K.  M.  ||  íkauft,  maie,  R.  at  L.  omifit. 
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Egill  r)  dró  at  fer  /)  íkipit.  ok  hlióp  han 
út  á  t)  pat.  íkiptuz  J>eir  u)  lirla  hríd 
höggum  vid.  ádr  Egill  dráp  |>enna.  ok 
x)  rak  hann  útbyrdií's.  Sídan  tók  han 
árar.  ok  reri  y)  í  brott  íkipinu.  z)  fór 
han  |>á  nótt  alla.  ok  daginn  eptir.  ok  let- 
ti  eigi  fyrr  |>)  enn  han  kom  til  póris  ce) 
heríís.  En  a)  Aulvi  ok  fáurunauta  hans 
let  konúngr  fara  í  fridi  af  |>efsum  fauk- 
um.  En  |>eir  menn  er  í  Saudeý  voro. 
L)  |>á  voro  |>eir  J>ar  c)  margar  nætr.  ok 
d)  drápu  e)  fe  til  matar  fcr/).  tóko  g)  elld 

ok 


pingit  ilittori);  Egillas  vero  reirahit  adfe  A-c- 
navim ,  £ý  in  eam  infdit :  paucis  collatis 
ictibus ,  hiinc  quo.jue  interfetlum,  projecit 
de  navi:  mox  remis  arreptis,  ab  infula  mo- 
vit,  notJemque ,  ac  diem  fequentem ,  curfum 
perrexit;  nec  defiit  prius  quam  ad  Thorerem 
Ducem  rediijjet.  Qlverem  &  comites  ip/ius, 
rex  eá  de  caufa  in  pace  dimifit.  Explora- 
tores  autem  in  Södeyia  relibli ,  diu  ibi  deti- 
nebantur,  maciatisqne  in  viEtum  pecoribus, 
excujjo  (fufcepto)  igne ,  f)  co&ionem  facie- 
Ee  3  bant: 


t)  tók  feftina.  ok,  arrepto  retinaculó  <5cc.  add. 
Iid.  Jör. 

j)  Vocem  omitt.  Jö'r.  j  |  feftina ,  retinacuhm. 
Guelf.  Hol. 

/)  fkipit.   Iid. 

n)   œi  leingi.   Iid. 

x)  færdi.  K.  L.  M.  R. 

y)   á  brutt.  Guelf. 

z)  ok  J>á  nóttu,  no'clem  illam  &c  K.  L. 
M.  R. 

J>)  ferd  íinni.  add.  Iid.  Jö'r. 

g)  herfirs  D.  five  Guelferbytanus  accuratior. 

a)  Aulver  ok  peir  fð'runautar  voro  fyrít  at 
ö'ngvo  færir.  en  begar  J>eir  hreftuft  leit- 
udu  peir  heim  let  k.  ðcc.  At  Ölver,  &  co- 
mites,  primum  omnino  imbares  erant  eundo, 
Ubi  autent  reficiehantur ,  irer  infiituebant 
domum :  eos  rex  &c.   K.  L.  M.  R. 

//)  Ita  Guclf.  Cetcri  voculas  |>.\ ,  &  Í>eir, 
perperam  ejiciunt;    quae  non  fine  gratia 


hic  abundant:  &  prior  quidem  necefiaria 
fuit ,  ne  duo  ta  voro  inter  fe  collideren- 
tur. 

c)  nockorar,  aliquamdiu,    Plerique. 

</)  ílátrudu  L. 

0  fenad  K.  M.  R. 

f)  til  pefs  er  adrir  menn  kvomo.  ok  færdu 
pá  í  brutt,  cxfpectabant,  donec  homines  rdii, 
(forte)  accedentes  (ad  infulam),  inde  iilos  ave- 
hebant.  Jör.  Ignorant  vero  omnia,  quae 
de  ignibus  fequuntur;  tóku  elld,  ignorant 
quoque  K.  L.  M.  R. 

g)  fer,  injic.  E.J. 

f)  Sine  dúb'to  niin  habebant  fecum  cacahum;  ita- 
que  credibik  efl  eos  affájfe  carnes,  atqve  bunc 
aclum  seydis  iiomine  híc  vcnire  Nifi  for- 
fitnn  coxuim  in  pellibus  ( fudu  í  giárr- 
unumy  ?  quod  njunt  latrones  cacabis  dejihu- 

tos 
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AC-ok  gerdu  h)  feydi.  i)  ok  bál  mikit  k)  J>ar 
á  eýnni  er  vifsi  til  Atleýiar.  lögdu  J>at 
í  elld.  ok  gerdu  /)  |>ar  vita.  En  er  J>at 
var  fed  m).  |>á  var  róit  til  þeirra.  n)  ok 
fluttir  til  landz  |>eir  er  epter  lifdu.  Kon- 
úngr  var  |>á  í  brott.  fór  han  o)  Jbá  til 
annarrar  veizlu.  p)  En  af  Aulvi  er  |>at 
at  fegia.  at  han  kom  fyrr  heim  enn  Egill. 
ok  voro  heir  q)  pórólfr  ok  pórer  |>ó 
ádr  heim  komnir.  Aulver  fagdi  tídindi. 
dráp  Bárdar.  ok  r)  J>á  atburdi  er  J>ar  höf- 
du  ordit.    en  han  vifsi  ecki  til  s)  ferda 

Egils. 


bant :  item,  qud  parte  infula  fpeélabat  Atl- 
eyiam ,  ibi  extrublae  pyrae  ingenti ,  injicie- 
bant  ignem;  per  hunc  fignificationem  facie- 
bant:  quo  vifó,  ad  eos  remigatum  efi,  £ý  in 
terram  transportati,  qni  fupererant.  Tum 
rex  difcefferat,  ad  aliud  profeEtus  convivium. 
^fam  de  Qlvere  dicendum  efi,  quem,  ante  Egil- 
lum,  domum  redeuntem,  Thorolfus  &  Thorer 
tamen  praeverterant.  Qlver  nuncium  attulit, 
caedem  Bardi,  Sf  quae  cetera  eó  pertine- 
bant:   de  itinere  autem  Egilli  nihil  fcivit. 

Hinc 


l>)  Seidi ,   fcribunt  Mbr.  b.  H.  N.  K.  M. 

i)  í>eir  gerdu  fo  mikit  (fubaud.  Seidi )  fo  mik- 
imi  elld.  H.  male;.  at  fiá  mdtti  heim.  lö'g- 
du  J>á  í  elld.  ok  gerdu  &c.  tantum  fece- 
runt  Seidnm ,  d:  ex  mente  horum  codicum, 
tíintam  pýrtim,  ut  bene  á  domo  confpici  pos- 
fent ,  tuni  igncm  injiciehant  &c.  Mbr.  b. 
G.  H.  N.  Guelf.  at  hi  fcribunt  Seydi.  Lo- 
eus  ideo  eft  notandus ,  fi  quid  faciat  ad 
illuftrandam  mateiam  obfcuram  de  Seido, 
ántiquo  veneficii  genere. 

/í)  |>ángat  á  eyna.   E.  J.  eleganter. 

/)  Ita  foli  Traduces  Kálf.  Ceteri  particulam 
omittunt. 

m)  úr  Atley,  ex  Atkyia,  add.  Traduc.  Kálf. 
j  |  vard  fet.   E.  J. 

«)  Hoc  membrum  narrationis  non  habent  Gu. 
Hol.  &  commodé  poteft  fubaudiri. 

o)  Particulam  ejiciunt  Guelf.  HoL 


tos  ficiitnre.  Hac  occafione  notandum  efl, 
seydi,  five  ignem,  fivc  coðionem  fignifi- 
cct,  in  Haúfttbng,  y  ignis  appellationibus 
F.ddae,  Cvdd.  R'g.  isf  Worm.  fcribi  per 
Seidi.  Chod  vidctur  favcre  Gudmundi  An- 
drene,  i?"  Torfaei,  fententiae,  de  Seidi,  ita 
dicti  veueficii  antiqui,  natura.  Vide  Iudi- 
cem  ad  Landnámabók. 

p)  |>eir  Aulfer  komo  fyrr  heim  &c.   Iidem. 

Jörund. 
q)  pórer  ok  pórólfr  J>á  nykomnir  heim  frá 

brullaupinu.  —  jnm  modo  a  nuptiis  domutn 

reduces  &c.    Guelf.  Hol. 
r)  alla  er  ádr  h.  gerft,   &  nmnia  qune  Jianc  an- 

teccfferant.  K.  L.  M.  R.    [  |  er  giörft  hó'fdu 

í  ferd  peirra,   nmnia  eveuta  itineris.  Jör. 
s)  fara.  E.J.    ||  Egils,  de  Fgiilo.  Jör.    ||  Cíd- 

dan,  cx  eo  tempore.  add,:K.  L.  M.  R. 
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Egils.     pórólfr  vard  vit  ]petta  t)  allókátr. 
ok  íb  Arinbiörn.    |>ótti  |>eim  fem  Egill 


rm 


undi 


eiei 


ap 


ur 


komc 


En 


ep 


tir    um 


morguninn  n)  kom  Egill  heim.  x)  en  er 
pórólfr  vard  |>efs  vífs.  pá  ílód  han  upp. 
ok  geck  til  fundar  vid  EgilL  ok  fpurdi 
med  y)  hverium  hætti  han  hafdi  undan 
komiz.  eda  hvat  til  tídenda  hefdi  ordit 
z)  í  ferd  hans.    |>á  qvad  Egilll  vífu  jb). 

Sva  hef  œ)  ek  a)  leýít  or  b)  lifta 

c)  Ládvardadar  gardi 

Ne 


Hinc  animis  anvebantur  Thorolfus  &  Arin-,c' 
ö  J  915. 

biömus ,  ac  de  Egilli  reditu  defperabant: 
at  hic  pojteró  mane  venit,  quod  nbi  anim- 
advertit  Thorolfus  ,  furgens  lecló ,  adibat 
Egillum  ,  &  quó  pacíó  evafijfet ,  quidqne 
novi  in  ejus  itinere  accidijjet?  interrogabat. 
Egilius  carmine  refpondit : 


Ita  difccjfi  e  fpler.dida  villa 

Regis  virtutem  liberaliter  exferentís, 

Et  Gunnhilldae; 

Neque 


t)  ógladr  fo  han  át  ecki  ne  drack,  Tbornlfus 
avgehatur,  nt  nibil  cibi,  nut  potus  giiflarez, 
Jö'r.  perperam  íuppreíTa  mentione  Arin- 
biörni. 

«)  pá  er  lióft  var.  pá  fáu  menn  at  Egill  lá 
í  rúmi  fínu,  ubi  illuxerat ,  objfervatum  ejl, 
Egillum  cubare  in  kclo  fvo    K.  L.  M.  R. 

x)  ok  er  p.  vifsi  pat.  pá  geck  han  til  móts 
vid  hann.  Jcr. 

3/)  hveriu  móti.   Iid.  K.  L.  M.R. 

z)  fidan,  poftquam  evafijfet.   add.  Jör. 

p)  pefsa,  /'ói.   add.  Iid. 

a)  ek.   omitt.  Mbr.  b.  G. 

a)  leyftz.   Guelf.  Hol. 

h)  lyfta ,  deliciarum,  vohiptatum,  0:  amoena. 
E.  J.  I  |  lyftu  K.  L.   iiftu  M.  R. 

c)  Ladvaipa  pnr.  Gu.  Hol.  Lád  vard  ádr.JÖr. 
Ex  hk;  lectionibus,  qau  &  nihil  erat  pro- 
clivius,  Dnus  Pauli  reftítuit  lídvardadar. 
|  ]  Landarda  R.    Lddnarda  M.    Lúiívarda 


dádgardi,  terrae  cuflodam  ,  0:  regis  &  regi- 
nae,  villd  yro'ntnte  coiifuicud.  K.  L.  (M.  R.) 
Híc  confonantia  metrica  eft  perfecfa ;  & 
falfa  ironia.  Praeterea  faceté  probitas  at- 
tribuitur  villae,  pro  incolis  ejus.  At  ly- 
stu,  quod  antecedit,  ad  Ládvarda  poteft 
referri,  &exponi,  per  avidsrum  fc.  infe- 
rendi  injurias,  verbo,  petulantium.  Sive 
antem  rex  infidiarum  confcius  fuerit,  five 
minus,  faltim  id  Egillus  potuit  fufpicari, 
quando  rege  praefente  ftruebantur  infidiae: 
quod  videtur  huicLeciioni  obfiare,  in  ftro- 
pha  ^ta,  ox  gunniiilldap;  id  nihil  eft,  ibi 
enim,  vel  einkum,  praecipue  fhbaaditur;  vel 
dominium  v  11  e  illius  ■  >■ ..  a< ,  Gunnhillclae 
expreííis  veibis  attribnitur,  ut  innuatur, 
hujus  probitatsm ,  ii  Diis  placet,  praeci- 
pué  ibi  eluxiífe,  &  vil'am  inde  hoc  epithe- 
tum  meruifte.  |  j  Lád  var  par  p.í  grádi. 
Tum  ibi  erat  ventus  terrejlris  d:  turba.  E.  J. 
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(d)  Ne  ek  fága  e)  dul  /)  driúga,) 

g)  Dádmiilds  ok  Gunnhilldar. 

h)  At  /)  hrifreynis  piónar 

k)  prír  nockurir,    hlackar, 

Til  í)  háí'alar  heliar 

m)  Helgengner,  n)  faur  dvelia. 


Arin- 


(Neque  ego  pnrgo  maguam  confideutiam 
Ut  virtutis  bellicae  exploratoris    \_meam). 
Tres  quidam  famuli, 
Per  mortem  abeimtes  ad  Mortae  domum 

fublimem, 
Redire  (ad  vivos)  cejfent. 

Arin- 


d)  Inni  ek  fágadul  drauga.  Jö'r.  larvarum  (ma- 

gorum,  vel  hominum  improborum)  ojfuci- 
as  commemóro,  Si  quidem  dulr  fit  dolus, 
quod  pono,  at  non  affirmo.  ||Nú,  nunct 
E.  J.  R.  vil  ek ,  libct,  repofuit  Dnus  Pau- 
li,  fruftrá. 

é)  dvö'l  driúga ,  lottgam  moram,  v.  abfentiam 
meam.  K.  L.  M.  R. 

f)  driúgan  E.  forte  combinandum  dul-driúg- 
an,  'perfideiitewii  ut  Dnus  Pauli  vertit :  vel, 
nimis  infokntem  tcmcrarium,  iz.me;  quod 
ego  praeferrem,  ob  rationes  infra  adducen- 
das.  1 1  «iqran  teftatur  Dnus  Pauli  fuum 
exemplar  habere ,  quod  eödem  redeat.  1 1 
drygan.  eodem  fenfu  J.  |  |  dryian  (dryan) 
fórte  pro  drygdan,  ut  dul  dryian  valeat, 
temerarium  facinus  patratum.   Guelf.  Hol. 

e)  dádmilldr,  fortis  (ut  fe  ipfum  fignificet). 
Jö'r.  Guelf.  Hol.  j  |  dádmilldis,  hherahs  vir- 
tutis,  ut  Dom.  Pauli  exponit,  &  Ironicé 
dictum  recté  affirmat;  fi  non  omnino  DaR- 
milldi,  infuhandi  libiAinem ,  legendum  fit. 
Mihi  Genitivus,  milldis,  apud  veteres  non- 
dum  obfervatus,  atque  adeo  fufpecrus  eft. 
E.  J.   in  quibus  mox  vacat  ok. 

/;)  tirn,  vel,  birr  raugner  piónar.  Jö'r.  Quae 
nec  rythmus  patitur,  &  partim  fine  fenfu 
í'unt. 


í)  prymreynis  K.  clypei  tentatoris,  i.  e.  regis, 
ut  vertit  Cl.  Pauli.  |  ]  prirnreynis  L.  M.  R. 
quafi  |>rimu-reynis,  i.  e.  bellonae,  vel  lielli 
tentatoris;  eodemfenfii.  ||  jpeifreynis  E.  J. 
fíne  íenfu :  QX^eyf->e-ynis,  quafi  ~þófreyms, 
foret,  laboriofi,  contentiofi ,  pertinacis :  á 
bÓF,  luber  fullouius,  &  translaté  quivis  la- 
bor  improhus,   lcntus,   &  jiertinax. 

/e)  pvíidnari,  tantó  indnflriores.  M.  R.  invito 
rythmo.  pur  L.  nockvorar  K.  L.  1 1  pví 
nockr,   ideo  alicubi.   E.  J. 

/)  háfala,  fnblimes  aulas.  E.  J.  1 1  háfálar  L.  R. 
folté  contraclum  ex  há-fálugrar  d:  infeli- 
ciffiuiae ,  facerrimat ,  veljhwme  execrabilis. 
Conf.  amicum  meum  Joh.  Olavium,  vi- 
rum  veré  dochim,  in  GloíT.  Diatribes  de 
Cognat.  Spírit.  voce  Sála.  \  |  háfó'lar.  K. 
vehementer  pallidae ,  luridae  ,  vel  fpurcae  ; 
a  Nominativo  folr ,  quae  vox  forfan  ea- 
dern  fuerit  cum  Gaíl.  {z\z ,  fpurcus,  polhmts, 
faedus.  Occurrit  autem  in  Optim.  Codd. 
Grettis-Sagae,  carmine  quo  defcenfum  fu- 
um  in  cataractem  defcribit. 

ni)  helgengít  far.  E.  J. 

»)  fiár  dvefiazt.  K.L.M.  R.  cunílantur  repor- 
tare  pecudes.  Vide  fupra.  j  [  dvefiaft  quo- 
que  habent.  Jö'r.  E.  J. 
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Arinbiörn  let  vel  yfir  o)  verkum  J>eíTum,     Arinbiörmis  gefta  approbans,  patri  ait,  ejns 
p)  ok  feger  fedr  fínum.  at  han  væri  íkylldr     efj'e   ufficium ,   ut  Egilhtm    regi   reconciliet, 

til  Thorer 


A.c. 
915. 


Ordo  in  priore  parre  Carminis  talis  eft :  Sva 
l)  hef  ek  2)  leyfl:  úr  3)  lifta  gardi  dádmillds 
ládvardadar  ok  Gunnhilldar;  (ne  ek  fága  4)  dul 
driúga). 

1)  hefr  ek,  mallet  Dnus  Tauli;  if  id  forfan 
majorem  vim  hahet, 

2)  leystz  (vid.  Lect.  diverfi  lit.  a.)  recepit  idem 
vir  dnc.tijfinius,  &  interpretatus  ejl,  folutus 
fum;  at  vox,  apud  Nojlrum  Cap,  60.  iternm 
vccurrens,  nibil  ibi  ultra  quam  difcedere  de- 
uotat. 

3)  Item  in  textum  adfcivit  vocem  lystu  litt.  b. 
&  per  eam,  coarctationem,  intelligit :  haec 
adnotans ;  lysta  fig.a  verbo ,  at  liofta , 
caedere  ,  pcrcutere.      Quod  autem  fequitur, 

GARDI    LADVARDADAR  ,    Íd  ,     eX    'Meilte    VÍrÍ 

doctijfimi,  per  Epexegejin  di'ctum  foret ,  ut 
fit:  ex  coarctatione,  regia  nimirum  villa. 
In  Parentheji  appofuit  garda,  quam  vucetn 
Codd,  non  agnofcunt.  Non  efl  diffimulan- 
dutn,  quod  lista  ladvardadr,  pcr  SjnCC- 
dochen,  dici  pojjit  rex  Norvegiae.  listi 
enim  in  Jingnlari  num. ,  an  listar  in  plu- 
rali?  efl  nomen  loci  proprinm  in  Norvegia ; 
quod  patct  ex  carmine  Thordi  Siareksjóni  itt 
Edda,   Navium  appellationihus  > 

4)  Pntefi,  m  dul  fignificet  dolum,  quandnqui- 
dem  in  occultatione  vel  diíhmulatione,  non 
minima  vis  doli  continetur;  at  Dulr  in  Ma- 
fculino  nondum  vidijfe  me  memini,  in  fcriptis 

veterum.  Dul  in  foeminino,  genitivoDular, 
faepius  occurrit,  if  fuperbiam,  infolentiam, 
vel  temeritatem  defignat,  translaté  ut  arbi- 


tror:  proprié  autem  notajfe  videtur  igno- 
rantiam, mntrcm  fuperbiaeyn/írrr,  acteineri. 
tatis.  Finnboga  Ramma  Saga  :  han  qvazt 
eigi  ^á  dul  fer  ætla,  negabat  fe  tantum 
íibi  fumere ,  v.  tantae  eíTe  infolentiae :  dt 
percnjjore  quodam ,  tn  Fiiiiibogiam  fulorna- 
to ,  fi  recté  memnii,  fermo  'tb't  ejt.  Blakkus 
poeta  i»  SverrisSaga,  de  Thorleifo  qnadam, 
qui  res  novas  fub  rege  Sverrere  moliebatur: 
Hafdi  han  medan  lifdi 

Hvartveggia   breidjkegqi 
(Nú   er  fólkípillir  fallinn) 

Fæíl  gott  ok  dul  hacjtu.  i.e. 
Praeditus  erat,  dum  vixit,  utráque  dote 
latibarbus,  (nunc  populi  violator  cecidit) 
bonis  (nimirnm)  pauciíhmis,  &  fumma  in- 
folentia,  v.  confidentia.  Ifinc  putn  cot/ft.  vj 
rationem  verfionis  meae.  Nempe  Egillus  iit- 
genué  fatetur  confiliifui,  in  procuratore  re- 
gio  ,  coram  rege ,  occidendo ,  temer'uatem 
non  pnffe  purgari ,  vel  exíufari.  d ul  vero, 
ut  praedixi  etiam  efi  diííimulatio :  fc?  ita 
vocabulum  cepiffe  videtur  Dnus  Pauli,  qui 
Jlropham  fic  legit :  vil  ek  fIga  dul  driú- 
gan  (dul-driúgan,  dul-driúga)  ,,  colere 
(polire)  (corrigere)  libet  perfidentiam,  fc. 
bominum  (perfidentem  ,  d:  regem ,  qui  ta- 
men  bic  inno:  ens  <  perfidentes,  fc,  miniftros, 
fateUites.  *  FáGA  translaté  figníficat  loqui, 
apud  Saetnundum  'tn  Edda ,  atquc  ita  verbo 
ttfus  efl ,  fitmmus  poetarum  nojlratium  re- 
centiorum,  beat.  Eggcrhardus  Olavius.  H'nc 
F  f  dlius 
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A,c  til  at  fætta  Egil  q)  vid  kortúng.    pórer  feg-  Thorer  fatur:    Sine  dubio  communis  erit 

ir.  Trad  mun  mál  manna.  at  Bárdr  r)  heídi  fententia,  Bardum  meritb  caefum  fuiffe ;  at 

verdleika  til  |>efs  er  han  var  drepinn.  en  hoc  nimis  gentilitiwn  efi  Egillo,  nt  partim 

s)  Toó  er  Agli  ofmiög  ættgengt  at  t)  íiázt  fibi provideat,  iramqne  regis  facile  incurrat; 

lítt  fyri.  u)  ok  verda  fyri  reidi  konúngs.  quod    onus    graviter    píerosque    deprimit. 

(en)  J>at  verdr  fleítum  mönnum  jpúngbært.  Sed 

en 


alius  etnergh  finjiis  bnjus  ftrophae,  nempe  is; 
neque  ajo  confilium  (fuijfe)  temerarium; 
at  hoc  in  fapientiam  EgiUi,  qnanquam  adole- 
fcentis,  minus  mihi  videtur  convcnire.  Quin 
&  fetifus  ejfe  poffn ;  neque  ego  defcribo,  i.e. 
defcribere  pojfum  ,  (quam  fuerit)  temera- 
rium  meum  confilium.  Deniquc,  Í5f  for- 
fan  rectijjimé,  haec  de  rege  dicla  videri  pos- 
fint;  ut  fú:  Neque  ego  magnas  afrutias, 
fc,  regis,  excufo  :  Atquc  ita  conftare  pote- 
rit,  quofenfu  DáDMiLLDS  accipiendum  fít. 

Conjlrnclio  orationis  in  pojleri'ore  Carmhús  par- 

te  ita  ejt.    At  hrír  nockurir  jbiónar  5)  hlackar- 

J>rif-reynis,  helgengnir  til  háfalar  heliar,  dvelia 

för. 

5)  hlöck,  quafi quae  infultat,  cvtto '•  th  hlacka; 

vel  quae  vincit,   ct7ro  tx  hleckia  ,   vincire, 

tramlaté  irretire,  eji  Nympba  Odinira,  ca- 

ducorum  in  bello  electrix,   metonyvúce  ipfum 

bellum.     |>rif  mihi  hoc  loco  virtutem  no- 

tat,  fi've  indufhiam ,  vel  gnavitatem  in  re- 

bus  gerendis.   Jam  liquct  qui d  fit  Hlackar- 

J>rif.      Regem  autem  Hlackar-Ju'if-reyni  ap- 

pellnvit,  vel  quia  fortis  ejfet  atiimo,   kf  helli 

Jiudiojus  ;    vel  quia  ductor  militum  ,   atqne 

adeo  explorator  eorum  viriutis  beílicae ;  vel 

íjnia  Egillum  perfequutus  fuijfet ,  &°  ita  hu- 


jus  explorajfet  virtutem  beUkam.  Dominus 
Pauli  ordmem  verburum  in  parte  Carminis 
pofteriore  immutatum  fervat ,  &  fic  inter- 
pt  etatur : 

Ut  1)  regis  famuli  (minijlri) 

tres  quidam  2)  Parcae 

ad  Mortae  fublimem  domum 

mortui  iter  retardent. 
i)  J>rifreynir  virtutis  l.  profectus  ttnta- 
toroirex.  2)  hlackar  för.  Hlackac/'ra» 
occifos  ad  Hclam  ducendos  occupata  mox  re- 
dire  nou  poterat.  *  Sed  opinor  Hlackae  ojji- 
cium  fuijfe,  ut  caefos  ad  Odinum  &  Freyiam, 
nun  ad  Helam ,  duceret, 

0)  ferd  Jjefsari.  pk,  iterhoc,  &.  cet.  Jö'r. 
/')  fagdi  faudr  finn  íkylldan  til  vera.   at  ótc. 

patris  ait  ejfe  Öíc.  Guelf.  Hol.    J  j  fegir  fik 

&c.  fuum  ait  ejfe,   E.  J. 
q)   ok  konúng,   ut  inter  Egillum  '&rcgem  cotn- 

ponr.t.   K.  L.  M.  R. 
r)  hafdi.  K.  L.  M.    1 1  haíi  verdl.  til  haft.  R. 

mox  nóga,  fatis,  add.  Jó'r. 
í)  fegir  Agli.   E.  J.    1 1  fer  Egill  er  —  at  fiá 

lítt  fyri  J>er.    Tthi  Egdle  — provideas,  Jör. 
r)  fiæaír.  Guelf. 
«)  jpóttú  fáir,  quanquam  —  incurras.  Jö'r. 
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en  £0  mun  ek  x)  koma  J>er  í  fætt  vid 
konúng  at  finni.  pórer  y)  fór  á  fund 
konúngs.  en  Arinbiörn  var  heima.  z)  ok 
kvad  eitt  íkylldu  yfír  |>á  |>)  gánga  alla. 
ce)  En  er  pórer  kom  á  fúnd  konúngs. 
J>á  baud  han  bod  fyri  Egil.  baud  a)  feítu 
fína  ok  dóm  konúngs.  Konúngr  var 
hinn  reidazti.  ok  var  b)  óhægt  at  koma 
c)  ordum  vid  hann.  fegir  at  ]xit  mundi 
fannaz  er  fadir  hans  hafdi  mællt.  at  d)  þá 
frændr  mundi  feint  at  tryggia.  bad  póri 
fo  til  haga  Jbótt  ek  gera  fátt  nockura  e). 
at  Egill  fe  ecki  f)  lángviíium  í  mínu  ríki. 
En  fyri  faker  g)  bænar  jpinnar.  pórer. 
mun  ek  taka  h)  febætr  fyri  menn  J>efsa. 

Gerdi 


Sed  hdc  tamen  vice  in  regis  te  gratiam  re-  *? 
Jlituam.  Thorer  regem  adiit,  Arinbiörnus 
vero  domi  manjit,  unam  ajprmans  eorum  om- 
nium  {trium)  fortem  fuiuram.  Veniens  ad 
regem  Thorer,  pro  falute  Egilli  conditio- 
nes  obtulit ,  fuamque  fidem  {fponfvmem)  in- 
terponens,  caufam  in  arbitrium  regis  permijit. 
Rex  ird  erat  inceufus ,  &  colloquio  incom- 
modus:  dicebatque  eventu  probatum  iri  ejfa- 
tum  patris  fui ;  quod  dijfcile  futurum  ejfet 
iftam  gentem  fidelem  reddere:  Thorerem  ita 
rationes  injlituere  jubebat,  ut  Egillus,  etfi, 
(inquit)  decijioncm  aliquam  faciam,  in  regno 
meo  longis  non  utatnr  manjionibus  ,  at  in 
gratiam  tuae  interpellationis ,  mi  Thorerl 
expiationem  pecuniariam  pro  caejis acceptabo. 
Ff  a  Rex 


x)  vid  leita  at  koma  <5tc.   at  connbor  te  rejli- 

tuere.  Iid.  K.L.M.R. 
y)  gerdi  brátt  ferd  (heimanferd)  íína  til  (Eir.) 
kóngs,  confjtim  iter  (domó)  ad  (Eiricum) 
regem  inflituit.   Iid. 

z)  ok  let  hallda  niófnum  fyri  peim  Egli  (ok 
pórólfi).  fegir  han  at  eitt  &c.  &  explora- 
ri  fecit,  Jt'  qnae  in  Egillum  (&  Thorolfum) 
ftruerentur  injidiae  &c.   add.  Iid. 

J>)  lída.  Guelf.  Hol. 

a)  fem  pórer  &c.  ut  Tb.  venit,  i.  e.  quando.  Jö'r. 

0)  fyríl  á  kóngs  dóm,  primumqite  caufam  in 
arbitr.  &c.  E.  1 1  fyrftu  fína  menn  dóm 
kóngs,  primum  f'uos  famuhs,  in  locum  cae- 
forum.  —  J.  inepte  Utrique. 


h)  all-óhægt,  perqunm  Scc.  K.  L.  M.  R. 

c)  rádum  &c.    acl  regcndum  dijficilis  0:  obfiina- 

tus,  minus  obfequcns,  vel,  trnctnbilis. '  Guelf. 
Hol.  |  [  fvörum  &c.  difjkile  fuit  cum  eo 
difputare.  J.  P. 

d)  feint  mundi  mega  tryggia  |> á  frændr.  Gu. 

Hol. 

e)  fyri  pín  ord ,  propter  verba  abs  te  ÍHterpoJi= 

ta.   add.  Jö'r. 
/)  löngum.  Jör. 

g)  pín.  pórer,  tuá  caufd  <3tc.    E.  J. 
h)   fe,  pecuninm,  Guelf.  Hol.  ||  fartt  ok,  coifi- 

pojitwnem  kf.   add.  Jör.  K.  L.  M.  R. 
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i)  Gerdi  konúngr  fefekt  ílíka  fem  honum  Rex  mnltam  pro  ftio  arbitrio  indixit,  qud 
fýndiz.  en  pórer  gallt  k)  allt.  ok  fór  |>á  Thorer  ad  ajfem  expenfa,  domum  fe  retu- 
heim.  Ht- 


46.  CAP. 

FRÁ  HERNADI  pÓRÓLFS  OK 
EGILS. 
A.c.  "pe;r  pórólfr  ok  Egill  voro  |>ann  vetr 
med  /)  póri  í  gódu  yfirlæti.  En  um  m) 
vánt  biuggu  psir  lángíkip  n)  mikit.  ok 
fengu  0)  manna  til.  fóro  um  fumarit  í 
auítrveg  ok  heriudu.  p)  fengu  þar  oífiár 
ok  áttu  orroftor  margar.  peir  h-lldu  til 
Kudands.  ok  lögdu  vit  q)  landsmenn  hálfs- 
mánadar  frid.  ok  höfdu  vid  J>á  r)  kaup- 
.ftcfnu.  En  er  s)  |>ví  var  lokit.  þá  tóko 
|>eir  at  heria  t).  u)  ok  logdu  at  í  ymfum 

ftaud- 


CAP.  XLVL 

DE  THOROLFI  £T  EGILLl  EX- 
PEDITIONE  PIRATICA. 

1  horolfus  &  Egilíus,  apud  Thorerem, 
honorificó  (jucnndo)  per  hyemem  utebantur 
hofpitio:  at  verno  tempore  [infequenti)  pri- 
Jlim  magnam  injlruentes,  nautas  conduce- 
bant:  aejlateque  mare  Balthicum  petebantr 
Ubi  mnlta  geffere  bella,  praedamque  immen~ 
fam  adspti Junt :  adve&i  Curíandiam,  paeem 
&  nundinas,  in  duas  hebdomadast  cum  in- 
colis  eonfiituunt.  Eo  autem  tempore  elapjb, 
bellum  inchoantes,  pajfim  ad  terram  appelle- 

bant. 


i)  Sídan  fefter  (fefti)  pórer  kóngs  dóm  ifev 
snáli  pefsu.  (kóngi  dóm  Jinn  fyri  menn 
|>á  er  látizt  hó'fdu).  ok  íkilduz  fídan. 
F6r  pórer  &c.  Deitide  Thorer  (ftipulata 
mann)  fpopimdit ,  multas  prn  caefis,  ad  fen- 
tentiam  regis  folutum  iri.  Tum  difcejferunt 
ab  invicem  &c.  Iid. 

*)  feit  E. 

I)  Arinbirni  ok,  Arinbiörnum\&.  inferunt  K. 
L.  M.  R. 

vi)  fumarid,  neftivo  &c.  Iid. 

n)  vocem  omitt.  Iidem.  1 1  íitt ,  fuam.  E.  J. 
||  íkip  fitt,  navemfua?iij  quá  fc.  venerant 
ab  Islandia.  Jör. 


0)  menn.  E.  J.  Guelf.  Hol. 
f)  Haec  non  funt  in  Jö'r. 
q)  land  med  hálfsmánadar  fridi  ok  kaupftefnu, 

non  infcitá  brevitate.   Guelf.  Hol. 
r)  ftefnu  ok  fríd ,  conventum  if  &c.  E.J. 
s)  fridi,  pace  finita.  Jör.    ||  peirri  ftefiiu,  ea 

die  elapfa.   K.  L.  M.  R. 
t)  En  landsmenn  hö'fdu  pá  fyri  fafnad  á  land- 

inu  (fafnad  lidi  miklu.  Jör.).      Tum  vero 

inctili'*,  rurí,  (rnultum)  nnhtem  collegerant. 

add.  Iid. 
it)  J>eir  pórólfr  lögdu  &c.  Iid. 
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ftaudum  x).  Einn  áxg  lögdu  þeir  at 
vid  árós  einn  y)  mikinn.  z)  ok  var  |>ar 
|>)  mörk  mikil  œ)  á  land  upp.  |>eir  redu 
|>ar  til  uppgöngu.  Lidi  var  íkipt  a)  í 
fveitir.  b)  xij.  mönnum  faman.  |>eir  gen- 
gu  c)  yfir  íkóginn.  ok  var  d)  £á  eigi 
lángt.  ádr  en  bygdin  tók  e)  vid/).  |>eir 
ræntu  |>á.  ok  drápu  menn.  enn  lid.it  flý- 
di  g).  h)  unz  |>eir  fengu  önga  vidtöku  *). 
En  er  áleid  daginn.  J)á  let  pórólfr  bláía 
i)  lidinu  til  ofangöngu.  fneru  menn  |>á 
aptr  k)  á  íkóginn.  /)  J>ar  fem  m)  hverr  var 
ftaddr,     n)  Enn  er  J>eir  pórólfr  0)  rann- 

fökudu 


bant.  Aliqua  vice  ad  oftiam  ingens  amnis  * 
cujusdam,  cnifpatiqfa  adjacebat  fylva ,  naví 
fuccedebant;  ibi  egre(fioiiem  moliuntur:  divi- 
dunt  ita  in  catervas  exercitum,  ut  una  caterva 
duodecim  confiaret  hominibus.  Transgrejfos 
fylvam,  breví[inde)  intervallð,  tratlus  habita- 
tus  excepit.  Heic  rapinas  £f  caedes  agitant: 
atmanus  agrefiium  infugamfe  dabat,  donec 
nemo  ejfet  qai  refifleret.  Vergente  die  Tho- 
rolfusjujfit,  (ad  naves)  receptui cani ;  tum  quó 
quisque  confiitutus  erat  locó,  inde  infylvam 
recejjit.  Cum  aatem  Thorolfus  recognofceret 
Ff  3  exer- 


x)  |> ar  fem  beim  bótti  vænft ,  uhi  illis  maxime 

oppiirtunum  videbatur.  add.  Iid. 
jy)  mikinn.   omitt.  Iid. 
2)  enda,  fed.   Guelf.  Hol. 
J>)  mörg.  Guelf.  quod  poteft  idem  efle :  ufí 

in  Grettis-Saga,  wryrg,  pro  myi  k  tenebrae. 

Id  fi  minús  placet,  fenfus  eft:  atmuhiibi 

(alii)  inyentes  amnes  erant. 
<r)  £ángat  K.  ]pegar  L.  M.  R.  inferunt. 
ö)  í  fundr  ok  —  faman  í  fveit.   Iid. 
t)  voro  x.  ménn  faman  í  fveit.  Jör. 
c)  í  (á),   ingreffus.    Guelf.  Hol.  E.  J. 
</)  bar.  Guelf.  G.  H.  N.  contra  priora,  ut  vi- 

detur;  Ceterum  Membr.  b.  E.  J.  omittunt 

voculam. 
t)  til.  Jör.K.L.M.R. 
/)  ok  var  (bá)  helldr  punnbylt  fyrft  (í  fyr- 

ftu).    Vikíngar  tóko  |>egar  at  ræna.  ok 

drepa  ðtc.  raris  f>i  imiim  babitaculis.   Prae- 


ihnes  aciutum  rapinas  }&  caedes  ordiuntur, 

Iidem. 
g)  allt  (undan).  add.  K.  L.  M.  R.  Guelf.  HoL 
/;)  par  gengu  íkógar  í  milli  bygdanna.  enn 

(er)  beir  fengu  &c.   íbi  fylvae  pagos  inter- 

jacebant:   at  {ubij  nemo  erat,  qui  ócc.  Jó'r. 

K.L.M.  R. 
*)  bá  dreifdu  (íkiptu  L.)  beir  lidinu.  ok  fóro 

|>á  fveitum  (leitum  ok  fveitumL.),  tum 

difperfo  Qíijjiercitoj  agmine  ,    (exploratoruiti 

more,)  catervatim  ibant.  inferunt  Iidem. 
f)  faman,  injiciunt  E.  J. 
ky  omitt.  Jör.  E. 

/)  .hvar  fem  menn  voro  ádr  ftaddir.  K.  L.M.  R» 
«/)  pá  voro  ftaddir.  Guelf.  Hol. 
w)   En  fo  fremi  (frrmt)  mútti  kanna  lidit  er 

(íem)  *|>eú.-  homo  til  ftiandar  (íkipanna). 

At  tum  lUmum  recoguojci  potuit  cxercttus, 

cum 


E  G  í  L  S 


G  A. 


A-c-fökudu  lidit.  f>á  var  Egill  eigi  ofan  kom- 
917. 

inn  ok  fveit  hans.    en  |>á  tók  at  p)  myr- 

kia  af  nótt.   ok  *)  f>óttuz  menn  eigi  me- 

ga  leita  hans.     q)  Egill  hafdi  gengtt  yfir 

r)  íkóg  nockurn.  ok  xij.  menn  med  hon- 

um.  ok  fá  |>eir  f>á  ílettur  j-)  myklar  ok 

t)  bygdir.     Bær  u)  einn  ftód   íkamt   frá 

T>eim.  f>eir  ftefna  til  bæiarins.  en  er  |>eir 

komo  f>ar.  hlaupa  f>eir  í  hús  inn.  ok  ver- 

da  ecki  vid  menn  varer.  **)  f>eir  tóko  fe 

pat  allt  er  x)  fyri  f>eim  var  lauft,  f>ar  vo- 

ro  mörg  hús  y).  ok  dvalldiz  f>eim  z)  f>ar 

lengi.     En  er  f>eir  f>)  voro  útkomnir.  ok 

frá  bænum.  f>á  var  lid  komit  milli  f>eirra 

ok  œ)  íkogarins.  ok  fótti  f>at  a)  at  f>eim. 

Skídgardr  var  hárr  frá  bænum  b)  til  íkóg- 

arins. 


exercitnm ,  Egillus  cum  fuo  manipulo  non- 
dum  crdfuit.  Interea  notlurnae  tenebrae  in- 
gruebant,  ideo  non  videbantur  fibi  ilhm  quae- 
rere  pojfe.  Egilius  cum  hominibus  XII.  fyl- 
vam  unam  egreffi,  mugna  ibi  camporum  ae- 
qtwra,  pagosque  coufpiciebant.  Praedium 
aliquod  prope  erat  fitum  :  hoc  petebant;  eb- 
que  venientes,  in  aedes  intrb  currunt,  ac  ne- 
mine  ibi  animadverfo  mortali,  quicqnid  rei 
mobilis  obvium  erat,  capiunt.  Aedificia  mul- 
ta  erant,  ideo  longa  ibi  mora  eorum  facla 
efl.  Unde  cum  egrejffi  aliquantum  difcejfe- 
rant,  armata  hominum  multitudo,  quod  ip- 
fos  inter  &  Jylvam  interjacebat ,  Jþatium 
occupaverat ;  haec  eos  invajit.  Alta  fepes 
lignea  a  praedio  Jýlvam  verfus  fe  porrige- 

bat : 


cum  revenijjcm  ad  littus  (naves).    *  til  íkips 

var  komid.   enn  ecki  fyrr,  ad  naves  vevtum 

ejjet ,   prius  non.    add.  Guelf.  Hol.  K.  L. 

M.  R.  Jör. 
0)  konnudu.  E.  J. 
f)  myrkva.  Jö'r.  K.  L.  M.  R.  E.  J. 
*)  máttu  J>eir  |>ví  eigi  leita  <Scc. ,   ideu  neqnie- 

runt.  H. 
q)  Nú  er  at  fegia  frá  Agli.  at  han  &c.   Nunc 

de  Egillo  narrandum  ejl,  qui  <3íc.  Jor. 
r)  íkóginn.   Guelf.  Hol.  E.J. 
í)  nockrar,   quaedam.   E.  J. 
t)  bygd  vída,  if  pagnm  lattim.  Jö'r.  K.  L.  M.  R. 
«)..mikill  ftód  *nær  .f>eim.   ok  ecki  lángt  frá 

íkóginum ,  magnum  prope  ab  illis ,   neqne 


hnge  a  fylva  &c.  K.  L .  M.  R.     *  nær  f>eim 

ok.  omitt.  Jö'r. 
**)   enn  tóko.   Guelf.  Hol. 
x)  lauft  var.  Iid.  Jör. 
j)  at  kanna,  ad  fcrutandum.  add.  Jö'r.  K.  L. 

M.  R. 
%)  helldr,  longiufcula.  K.  L.  M.  R.  ||  dagrinn, 

dies  (vefper  diei)  ipjt's  extrahebatnr.  Jö'r. 
f>)  komo  út  ok  fneru  frá  bænum  —  gradum 

averterent.    Iidem. 
ce)  íkógfins.  Guelf.  Hol. 
a')  pegar,  Jimul.   add.  Jó'r.    ||  móti  |>eim,  & 

aduerjum  eos  in  edcbat.   K.  L.  M.  R. 
b)  giör  á  leid  til  íkógfins,  ducta  erat  á  prae- 

dw  fylvam  verfus,  Jör. 
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aríns.  pá  mællri  Egill.  at  J>eir  íkylldu 
c)  fylgia  honum.  fva  at  eigi  mætti  öllum 
megin  at  jpeim  d)  gánga.  peir  gerdu  íb. 
geck  Egill  fyrítr.  en  fídan  hverr  at  ödr- 
um.  íva  nærr  at  ecki  mátti  e)  íkilia  pá. 
/)  Kurer  fóttu  |>á  at  |>eim  g)  faft.  ok  meít 
med  lögum  ok  íkotum.  en  gengu  ecki 
í  höggorroíto.  En  er  |>eir  Egill  helldu 
fram  med  h)  íkídgardinum.  fundu  |>eir 
eigi  fyrr  enn  /')  par  geck  annarr  íkíd- 
gardr  iafnframt.  ok  gerdiz  J>ar  k)  miótt 
í  milli  /)  J>ar  til  er  lyckia  vard  *)  á.  ok 
mátti  eigi  fram  komaz.     m)  Kurir  fóttu 

eptir 


bat:  Egilíus  monfírabat  fecundum  hanc  eJfeA-c- 
incedendum  1  ne  undique  pojfent  circumiri : 
itafaclnm;  primus  Egillus,  deinceps  ordine 
ceteri  procedebant ,  tam  conferti  ut  disjungz 
nequirent.  Tunc  acriter  eos  Curlandi,  & 
maxime  quidem  hafíis& 'jaculis,  appetebant: 
dimicationem  vero  caefim  [comiuus)  non  inie' 
runt.  Egillus ,  &  ejus  commilitones , 
propter  fepimentum  pergentes,  nihil  prius 
animadvertebant ,  quam  alterum  ab  altero 
latere  fepimentum  exifíeret,  interfíitio  pau- 
latim  in  angufíias  contra&o :  usque  dum  m 
fpiram  coeuntia  fepimenta ,  ulteriorem  pro- 
grejfum  praecluderent.     Curíandi ,  partim 

intra 


c)  J>ar  fara  fram.   fem  eigi  &c. ,  Íbi  proceden- 

dum  effe ,  ubi  undique  non  <5íc.  K.  L.  M.  R. 
1 1  fylkia  fram  J>ar.  er  eigi  &c. ,  ibi  inj'cruc- 
to  agmine  ejfe  procedendum ,  ubi  &c.  E.  J. 
1 1  fara  Jar  fram  med.  ok  lára  íkídgardinn 
hlifa  fer.  fo  eigi  mætti  <5cc.  —  fcf  praeji- 
dium  abfepe  mutuandum ,  ne  <&c.  Jör. 

d)  faekia,  impeti.   E.  J. 

í)  milli  bein-a  komaz,  jienetrandi  (irrumpendi') 
inter  eos  nulla  (bofii)  ejjet  poteftas.  Guelf. 
Hol.  E.  J. 
/)  fceir.  inferunt  Jðr.  !  |  Kurir  íkutu  at  peim. 
enn  gengu  ecki  í  höggorr.  vit  |>á.  K.  L. 
M.  R. 

g)  enn  fumir  gengu  utan  at  íkídgardinum. 
ok  lögdu  fpiótum.  ok  ík.uru  at  peim.  enn 
gengu  ecki  í  hðggfæri  vit  £á.     Vars  ab 


exteriore  fepimenti  htere  accedentes,  haftis 
tos,  isf  te/is,  impetebant ;  non  vtro  ita  pro- 
cedebant,  ut  gladiis  ptignandi  locus  ejjet.  Jö'r. 

/;)   gördunum.  Gueif.  Hol.  malé. 

j)  gardr  geck  á  adra  hönd  peim.  Iidem.  K.  L, 
M.  R.  |  |  gárdrinn  geck  peim  á  hönd  adra. 
ok  márru  eigi  fram  komazt,  quam  boc  ipft 
fepimento  injpiram  curvato,  etiam  ab  a/tero 
latere  inchji,  ultra  prngredi  nequirent.  E.  J. 

k)  fo,  adeo.  add.  Jðr.  At  haec,  usque  ad, 
Kurir  fóttn,  ignorant  Guelt.  Hol.  ut  fo- 
lent  in  locis  difficilioribus. 

/)  gardanna.   add.  Jðr. 

*)  Hic  Membr.  Kálf.  redit  ad  partes  fuas, 
Mox,   gardinum,   add.  Jör. 

m)  beir  Kurir  —  faír  e.  p.  í  kvínni  fram  — 
acriter  in  ultima  {\mima)  cavea,  Jör. 
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A-c-n)  eptir  þeim  í  qvína.  o)  en  fumir  fóttu 
utan  at  p).  ok  lógdu  fpiótum  ok  fverd- 
am  q)  í  gegnum  gardana.  en  fumir  báru' 
*)  klædi  á  vapn  £ eirra.  Urdu  þeir  Egill 
fáter  r).  ok  pví  næft  handtekner.  ok  s) 
aller  bundner.  leiddir  fva  heim  til  t)  bæi- 
arins.  u)  Sá  var  ríkr  madr.  ok  audigr. 
er  bæ  J>ann  átti.  han  átti  fon  x)  roíkinn. 
pá  var  um  rædt  hvat  vid  þá  íkylldi  ge- 
ra.  y)  fagdi  bóndi  at  honum  z)  þótti  |>at 
rád  at  drepinn  veri  hverr  á  fætr  ödrum. 
Bóndafon  fegir.  at  þá  f>)  gerdi  myrkt  af 
nótt.  ok  mátti  enga  íkemtan  af  hafa  at 
kvelia  |>á.  bad  han  láta  bída  œ)  mörgins. 
a)  Var  þeim  |>á  íkotid  í  hús  eitt.  ok 
bundnir  ramliga.  Egill  var  bundinn  vit 
ftaf  b)  einn  bædi  hendr  ok  fætr.  Sídan 
var  húíit  læít  c)  ramliga.  en  Kurir  gíngu 


intra  caveam  in  eos  invecli  Jimt ,  partim  ex~ 
trinfecus  per  fepimenta  haftas  gladiosque  in~ 
tentabant ,  partim  gladiis  ipforum  pannos 
injiciebant;    Vulnerati ,  deindeque  compre- 
henfi,  vinciuntur  omnes,  atqne  ad  villam  du- 
cuntar.     Hujus  villae  dominus>  potens  & 
dives,  filium  habebat  adultum.     Tum  conjhl- 
tatur  quid  captivis  fiefi  oporteat.     Colonus 
pronunciat ,  placere  Jibi,  ut  ad  untim  omnes 
occidantur ;  atfilitts  (jpjius)  ojlendit,  noblur- 
nas  ingruere  tenebras,  ita  nuílam  ex  cru~ 
ciatu  (fnpplicio)  eorum  capi  poffe  deletlatio- 
nem:   rogat,  ut  in  pojleram  kicem  differan- 
tur.      Conjecli  itaque   in  cufiodiam  aliquo, 
firmis  vinculis  confiringuntur.     Egillus  ad 
palum  quendam ,  manibus  pedibusque ,  aili- 
gatur:  domns firmiter  occluditur.     Curlandi 

autem 


mn 


«)  ad  ]beim.   Guelf.  Hol.  J. 

o)  ok  lögdu  fpiótum  &c.  Jðr. 

j>)  |>eim.  add.  Guelf.  Hol.  J.    &  mox  ,   med 

fverdum  ok  &c. 
q)  ofan  af  gördunum  ,  defuper  de  fe\iimtntis. 

jör. 
*)  vapn  á  klædi  peirra.  Membr.  Kálf.  &  Guelf. 
Miro  confenfu.    Si  autor  ita  fcriplit,  ma- 
nifeftá  ufus  eft  Hypallage. 
y)  Miök.  add.  Gueíf.  Hol.  J.  fhuciautur, 
í)  Hanc  vocem  omitt.  Iid.  &  Jör. 
í)  bíarinns.  Guelf. 
»)  Madr  fá  var  miök  audigr  &c.  Iid.  Hol. 


#)  einn,  utium.  Iid. 

j)  bóndi  bad  höggva  hvern  á&c.  jujjituuum- 

quemquc  fuper  alittm  nccidi.   Iid. 
z)  litizt  J>.  rád  at  haugner  væri  allir.  Jör. 
J>)  var,  incubare.  Guelf.  Hol.  J. 
rf)  myrgins.   Guelf.  Hoi.    láta  ,  ante  omiíTo. 

1 1  til  morguns.  Jör. 
rt)  J)á  var  fo  giört.   ok  voro  fettir  í  eitt  hús. 
ok  bundnir  allir,  atque  ita  factum ;  condi? 
tique  funt  in  cuftod'um  aliqub,    i?  vincti 
omnes.  Jör. 
I)  Vox  a  Guelf.  Hol.  exulat. 
c)  rammliga.  Jör.J. 
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d)  inn  í  ftufu.  ok  e)  mötuduz.  ok  voro 
allkácir.  ok  drucku.  Egill  færdiz  vid  f). 
ok  g)  treyfti  ítafinn  til  Jáefs  er  upp  loíh- 
adi  or  gólnnu.  fídan  fell  ftafrinn//).  fmeyg- 
diz  Egill  pá  af  ftaíhum.  Eptir  |>at  lcyíti 
han  hendr  fínar  med  taunnum  i).  en  k)  er 
hendr  hans  voro  laufar.  leyfti  hsn  baund 
af  fótum  fer.  fídan  leyíti  han  feíaga  fina. 
En  er  |>eir  voro  aller  laufer.  ]pá  /)  leit- 
uduz  ]beir  um.  hv'ar  líkazt  var  m)  út  at 
komaz.  n)  Húíit  var  gert  0)  at  veggium 
af  timburftockum  ítórum.  en  í  annan  en- 
da  húfsins  var  íkialldjjili  flatt.  p)  hliópu 

jpeir 


autem  ingreffi  in  tricliniwn  coenantur,  íaeti-  c* 
tiaque  perfu/i  comijfantur.  Egilhis  viribus 
annixus  palum  usque  eb  moliebatur,  ut  is  de 
foío  revidfus  caderet.  Qiió  cum  fe  [vincu- 
lo)  exu/JJet  ,  primúm  manus  dentium  ope 
exiricavit:  quibus  fohitis,  compedibus  fe  ex- 
pediit:  poftea  focios  folvit:  Ubi  omnes  vin- 
cuíis  erani  foluti,  quaerebant ,  Jl  qua  effet 
via  erinnpendi.  Aedificii  perietes  ex  tra- 
bibus  ligneis  grandibus  conftabant:  at  al- 
teró   ejus   terminó  plana    erat   contabula- 

tio : 


i)  til  dryckiu  inn  í  &c.  omiftb  poft,  ok  dru- 
cku  ,  cu?nijfatu?n  ingrediuimir  coeuaculnm. 
Guelf.  Hol. 

i)  fettuz  vit  diyckiu.  ok  voro  &c.  ad  pocufo 
accnmbum.  Jör.  |  |  tóko  til  (dryckiu)  at 
drecka,  comiffari  coeperuut.  Membr.  0  J. 

f)  íhúfinu,   in  carceie.   add.  Jö'r. 

g)  treyfti  á.  Jör.  eodemíenfu;  atque  haec  lec- 
tio  bis  occurrit  in  Grettis  -  Saga,  optimae 
Membr.  p/>  treyfta  á  timburvegginn ,  fc. 
Berferki.  Item,  jj«V  treyftu  á  ájinn.  fc. 
occifores  Gretteris.  [|  hrifti,  concutiebat. 
K.  L.  M.  R.  |  j  villdi  brióta,  frangere  iri- 
tendebat    J. 

Z>)  var  han  (þá;  iaufs,  (itnul  F.gillus  inde  exjie- 
ditus.  Mbr.  c.  (Guelf.  Hol.)  1 1  fmeigduzt 
pá  bö'ndin  af  ftafnum ,  fimul  vincula  deci- 
(Ubant  dc  iiij  ite.   Ji'.'r. 

i)  fer.  add.  Guelf.  Hol.  J.  Jö'r. 


k)  jpá  fætr  fína.  Guelf.  Hol.    1 1  |>á  braut  han 

fiö'tr  af  fótum  fer,  deinde  compedes  diff're- 

git.  Jör. 
/)  leitudu.   Mbr.  b.  N.    [|  lituduz,  circumjyi- 

ciebant.  E.    ||  leicadi  (leitadiz,  han,   quae- 

rebat.  Jör.  J.      Vocula  um  abeft  a  Gueif. 

G.  pro  qua  H.  L.  M.  R.  habent,   vid  i.  e. 

tentabant.      Mox,  í  húfin.  Membr.  Kálf. 

í  húfid.  K.    í  húfinu.  Membr.  c.  L.  M.  R. 

addunt,  i.  e.  per  domnm. 
m)  rilútgöngu,  exeundi.  Guelf.  Hol.  J. 
w)  hásveggirnir  voro  af  timbrftock.     K.   L. 

M.  R. 
0)  af  E.    ||  af  timbrftockum.   Mbr.  c.  Guelf. 

Hol.  J.    Aedificium  cpnftabnt  trabibus  Hg- 

ncis.    ||  ok  veggirnir,   aedificium  &  parie- 

tes.  Jö'r. 
p)  Egill  malti.  at  J>cir  íkylldu  J>ar  á  híaupa 
Gg 


allir 
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AC|)eir  par  q)  ar.  ok  brutu  |>ilit.  var  r)  |>ar 
hús  annat  er  jbeir  j-)  lcomo  í.  t)  voro  ]kr 
ok  timbrveggir  um.  pá  heyrdu  |>eir 
manna  mál  undir  fætr  fer  nidr.  u)  Leit- 
uduz  heir  pá  um.  ok  fundu  x)  hurd  í 
gólfmu.  luku  |>eir  ?/)  þar  upp.  var  par 
undir  gröf  diúp.  heyrda  ]>eir  |xíngat 
manna  z)  malit.  pá  ípurdi  Egill  hvat 
manna  |>)  |>ar  veri.  Sá  nefndiz  Aki  er 
/r)  vid  hann  mællti.  Egill  fpurdi  a)  ef 
han  villdi  upp  úr  grörumi.  b)  Aki  feg- 
ir.  at  þeir  vilidu  þat  giarna.  Sídan  letu 
|>eir  Egiil  fíga  c)  feíti  ofin  í  gröfiná.  |>á 
er  peir  voro  bundnir  med.  ok  drógu  |>ar 
upp  d)  iij.  menn.  Aki  fegir  at  |>at  voro 
fynir  hans  ij.  ok  peir  voro  menn  Daník- 
er.  höfdu  |>ar  ordit  hertekner  it  fyrra 
fumar.     Var  ek.  fagdi  han.  vel  halldinn 

í  vetr. 


tio:  eö  fatJo  impetu  perrumpunt  contdbula- 
tiomm:  ibi  in  aliam  domum  parietibus  quo- 
que  cintlam  ligneis  perveninnt.  Tum  voce 
humana  fub  peiibus  fubtus  auditá,  inter  in- 
quirendum  ea  de  re,  fores  in  pavimento  de- 
prehendimt.  His  apertis,  altafuberatfovea: 
uiide  cnm  humana  vox  exandhetur,  quaere- 
bat  EgUlus,  qui  mortalium  ibi  tencrenturf 
Qu:  illi  loqnehatur  Akium  fe  nominabat ; 
requirentique  F.gillo,  fovedne  exire  vellet? 
cupcre  verb  (fe  &f)  illos,  refpondebat.  E- 
gillus  &ffui,  qud  catend  fuerant  vinbli,  eam 
in  foveam  demittebant ,  &  homines  numero 
tres  inde  fubducebant:  Akius  hos  pffe  fi- 
lios  fuos,  omnrsque  Danos  natione,  Jigni- 
ficabat,  aejlate  priori  bello  ibi  captos.  Et 
egoquidem,  inquit ,  per  hijemem  bene  habi- 

tust 


allir  fenn.  J>eir  gerdu   íb.   ok  brutu  &c. 

Egillus  prunutniíit,  omnihus  fitriul  imjlTeJfio- 

■ncm  eb  ejje  facicndam.    Ita  facium,  &.  Jör. 

^)  á.  ok  brutu  af  &c &  abrumpunt.  Gu.  Hol. 

7)  |>á.   lici.  Jö'r. 

í)  voro  í  komnir.   Guelf.  Hol. 

t)  var  J.  notabih  coníhuðione.  \  [  tímbrvegg- 

ium  giö'rt.    Senfueodem;  nnm  giö'ra  hic 

notat,  citipere ,  fepire ,  includere.   Jörund. 

j  |  voro  J>ar  í  timbrveggír.   Guelf.  Hol. 
«)  ok  leitudu  (bar  til  Mbr.  c.  um  ítund  Jör.) 

inquirum  ibi  paulisper,  kf.  cet.  Guelf.  Hol. 


x)  jardhúfs  hurd,  cryptne  jnnunm,  Jör. 
j)  henni.  Jö'r.  J.    1 1  ;þá.  Guelf.  Hol. 
£)  mál.  Kálf, 

|>)  peir  fe  (væri).   Guelf.  Hol.  Jor. 
ce)  honum   fvaradi  ,   qtti  illi  rejpottdebat.  Jö'r. 
|  fyri  J>eim  var,  captivorum  primnrius.  E. 
o)  hvört  |>eir  villdi ,   an  vcttcnt.  Jör. 
//)  han  quaz  f>at  villdu  giarna,  id  vero  fe  cu- 
pcrc  nffirntabat.    Guelf. 

c)  reip  |>au,  funes,  quibus  &c.  Jö'r. 

d)  jv.  Kálf. 
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í  verr.  hafda  ek  miög  flár  e)  vardveizlur 
f)  búanda.  en  *)  fveinarner  voro  |>iáder. 
ok  undu  |>?ir  g)  ílla  h).  I  vár  redu  ver 
til  ok  /)  hlupiun  á  brott.  ok  k)  urdum  fíd- 
an  fundner.  7)  voro  ver  há  her  fetter  í 
gröf  pefsa.  per  mun  her  kunnigt  ra)um 
húfa  íkipan  n).  fegir  Egill.  hvar  0)  er  ofs 
vænít  á  brott  at  komaz.  Aki  íagdi  at 
p)  tar  var  annat  íkialldf  ili.  brióti  her  hat 
upp.  q)  munu  |>er  |>á  koma  fram  í  r) 
kornhlödu.  en  þá  s)  er  útgánga  fem  íiálfr 
vill.  peir  Egill  t)  gerdu  fua.  brutu  upp 
jpilid.  gengu  fídan  í  hlauduna.  ok  jbadan 
út  11).  Nidamyrkr  var  á  x).  J>á  mælltu 
feir   faurunautar   Egils.    at  |>eir  íkylldu 

íkunda 


tus,  magnam  partem  curabam  rem  cownir^  r 
at  adolefcentes  in  ferviiiitiim  redatöi,  malé 
patiebantur.  Nos  ideo  veré  fngam  moliti, 
dcprehcnfique,  in  hanc  fovcam  conjicicba- 
mnr.  Tibi  fine  dubio  harum  aedium  fitus 
notns  eft,  inqiút  Egiilus;  qud  commodifune 
poffiimus  exire?  Akius  aiteram  rejlare  con- 
tabulationem  dicit,  hanc  rumpite,  ita  i'n  hor- 
renm  pervenictis ,   unde  liber  patet  exitus. 

Egillus  &  focii  id  agunt ,  effratlaque  con- 
tabidatione,  penetrant  in  horrenm,  inde  fo- 
ras  prodeunt.     Tcnebrae  illunes  incubabant: 

Tunc  focii  ceteri  in  fylvam  properandum 
Gg  2  ejfe 


e)  vardveizlu.  Jör.  Guelf. 

f)  ok  búfs,  pecuniae,  &  rei  familiaris.  Guelf. 
Hol.  At  J.  pro  his  dat;  hafcla  ek  fiárhlut 
ok  búsumfyílu,  ego  peculium  (rem  meam) 
retinebnvi ,   &  villam  adminijtrabatn, 

*)  peir,   illi.   Mbr.  c. 

ff)  allílla,  permaie.  Jö'r. 

h)  vid  finn  koft,  fortem  fuam.  add.  Plerique. 

j)  hliópumz.   Guelf. 

k)  vorum.   Iid.  Hol.  J. 

I)  ok  reknir  fidan  í  befsa  ftofu  ok  (eda 
Mbr.  b.)  gi'ó'f,  in  boc  conclave  &  (Jive  pn- 
titis)  foveniti  compnlji  (compacti  )  fnimus, 
Guelf.  Hol.  |  ok  reknir  í  grð'f  befsa, 
in  bfltic  foveam  dtjccti  fuimus,  J. 

tn)  of.  Mbr.  c 


»)  alla ,  univerfus.  add.  Jör. 

0)  væníl  er  t'ú  útgörigu,  ubi  commodijjime  ex- 

eatur.  Guelf.  Hol. 
p)  |>á  var  enn  fkialldbili,  unam  etiam  re/tare 

<&c.  Jör. 
tj)  munnm  ver  bá  komaz  fram,  perveniemus. 

Guelf.  Hol. 
r)  kornhlo'd.  Mbr.  Kálf. 
s)  má  útgánga  fem  vill,  pro.lubitu  licet  exire. 

Kálf.  Jð'r. 
i)  gera  nú  íva.  brióta.   ok  brutu  undan  bilit 

—  moliuntur,  &  dejicinnt  contabulationem, 

Guelf. 
v)  ok  í  nida  myrkr ,    prodeuxtes ,  tenebris  fe 

illtittibus  committunt .  Guelf.  Hol. 
x)  úti ,  ýoris ,  fub  dio.  add.  Jö'r. 
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Ac-  ílcunda  á  íkóginn.     Egiíl  mællti  vid  Aka.  effe  dicnnt:     Egiikis  vero  Akium  affatur; 

ef  J>er  eru  her  kunnig  y)  híbýli.  J>á  mun-  Si  quidem  aedes  hafce  novifti,  viam  nobis  ad 

tu  vííli  ofs  til  fefánga  nockurra.     Aki  í'eg-  praedam  aliquam  monftrabis.     Akius  negat, 

ir  at  eigi  mundi  J>ar  íkorta  laufafe.    her  ullamibi  rerum  mobilium  fore  inopiam:  mag- 

er  lopt  mikit  er  bóndi  fefr  í.  J>ar  íkorter  nam  praeterea  effe  coenationem ,  heri  cubicu- 

eigi  vapn  z)  inni.      Egiil  J>)  bad  J>a  J>áng-  lum,  inibi  neque  arma  dejiderari.      Eqillus 

at   fara   til    loptzins.      En  er  J>eir  komo  huc  ire  eos  jubet.     Pervenientes  injummnm 

-upp  œ)  á  loptridit.    J>á  fá  J>eir   at  loptit  {Jaftigmm)  afcenjiis,  coenaculmn  vident  aper~ 

var  opit.  var  |>ar  liós  inni.   a)  ok  J)ióno-  titm,    lumen  item   intus ,  &  Jamuíos  letlis 

íluinenn.    ok    biuggu   b)  reckiur   manna.  Jlernendis  occupatos.     Egillus  partem  Juo- 

Egill  bad  c)  J>á  íuma  úti  vera.    ok  giæta  rum  Joris  jubet  manere ,  curareque  ne  ultus 

d)  at  engi  kæmiz  út.     Egill  hhop  inn  í  qtieat  exire.     Ipfe  irrnmpit  in  coenaculum, 

loptit.  greip  J>ar  vapn  e).  J>víat  J>au  íkor-  armaque,  quorum  abnnde  intus  erat,  arri- 

ti  J>ar  eigi  inni.   drápu  /)  J>ar  menn  alla  pfám    Homines  ibi  conftitutos  omnes  occiduntt 

J>á  er  J>ar  voro  inni.     peir  tókó  fer  aller  fifo  panopliam  cuncli  Jumunt.     Akius  acce- 

alvæpni.      Áki  geck  J>ar  til  er  g)  hlemmr  dens  ad  operculum ,  quod  in  pavimento  ta- 

var  í  h)  gólíj>ilinu.  ok  lauk  upp.  mællti  bulato  erat,   aperiensqne  hoc,  in  cellam  de- 

at  J>eir  íkylldi  J>ar   i)  ofan    gánga   k)  í  fcendendum  effe,  ait.     Adhibito  lumine,  illuc 

undiríkemmuna.     peir  tóko  fer  liós.  ok  je 

gengu 


jO  bybyli  fcribunt  Guelf.  Hol.  Mbr.  c.    Iidem  c)  fína  menn,  fuos.  Guelf.  Hol.  Mbr.  c. 

mox  babent,  mantu  fegia,  hidicabis.  nock-  ^  fva<   lidem. 

urra,  paulö  poít,  ignorant.  ■   •  n      :•  -•,    t-j    mu 

'  r         r  e)  er  eigi  íkorti  til.   Iid.  Mbr.  c. 

z)  mö'rg,   armorum  cohiam.    Guelf.  Hol.  J.  ...  t  .  ,  ,    ,,         *       »■  '    «.   .  .,, 

■>  5'  l  f)  J>en"  rnetm  ba  alla  er  bar  oíc     par  toko 

£)  fór  J>á  til  loptzins,   ad  enm  tcndit.   Jör.  j,eh.  aiV£Epni.    Guelf.  Hol. 

e)  í  ridit.  Kálf.  in  fuperiorem  yartem  afcetifus.  ^  hlemr.  Mbr.  Kálf. 

1 1  á  loPtid-  J-  h)  gólfinu  ,  pavimemo.   Guelf.  Hol.  Jör.  J. 

o)  J>ar  voro  biónoftu  fveinar  inni.  ok  gerdu  ^  ^  _  j  „ndi.fkemmu.   Guelf.  Hol. 

reckiur  &c.   Guelf.  Hol. 


I)  upp.  add.  K.  L.  M.  R.  nové. 


k)  undir.  Jör.  <Sí  cellam  omittunt. 
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gengu  /)  jáángat,    m)  voro  par  fehirzlur 

bónda.   n)  ok  gri-per  góder.  ok  íilfr  mikir. 

0)  Tóko  menn  fer  par  byrdar.   ok  báru 

út.     Egill  tók  p)  undir  hönd  fer  q)  miöd- 

drecku  eina  vel  mikla.   ok  bar  hana  und- 

er  hendi  fer.     En  er  J>eir  komo  í  íkóg- 

inn.  |>á  nám  Egiil  r)  ftad  ok  mæliti.   ]>efsi 

s)  ferd  er  all-íll.  ok  eigi  hermannlig.  ver 

höfum  ítolit  fe   bónda.    fva   at  han  veit 

ecki  til.    íkal  ofs   alldregi  t)  |>á  íkömm 

henda.   u)  förum  nú  aptr  til  bæiarins.  ok 

látum  pá  vita  hvat  títt  er.     Ailir  mælltu 

|>ví  í  x)  mór.    faugdu   at   þeir  villdu   til 

ikips.        Egill    fetr    nidr   miöddreckiuna. 

fídan  y)  hefr  han  á  rás.  ok  rann  til  bæ- 

iarins.     En  er  han  kom  z)  til  bæiarins. 

J)á  fá  han.    at  |>)  |>iónoírufveinar  gengu 

frá 


fe  conferunt.  Ibi  thefauri  heriks ,  res  pre-  c> 
tiofae,  argentique  magna  vis  continebaniur : 
tnide  Jiiam  Jibi  farcinam  cowpilant  quisquc, 
&f  efferunt.  Egillus  amphoram  unam  hij- 
dromeli ,  bene  magnam,  fub  alam  fufcep- 
tam  abf.ulit.  Inde  Jijlvam  peiunt.  Tum 
fuhjiftens  EfiUus;  haec  ,  inquit',  expeditio 
detcrrima  eji ,  &  (bonis)  miHtibus  indigna, 
infcio  domino  rem  Jiiam  furtím  abftulimus, 
minqnam  contingat  nobis  iflud  dedecus :  e  ve- 
Jligio  praedium  repetamus,  hominesqne  quid 
geftum  Jit  rei,  certiores  faciamus :  Socii 
cun&i  reclamantes,  ad  navem  fe  velle  ojien- 
dunt.  Egilius  amphorá  humi  depofitá,  in 
curfum  fe  conjecit,  pergens  ad  praedium. 
Qiió  cnm  veniret ,  videt  famulos  á  culina 
Gg  3  difce- 


l)   ofan  í  háfit,  defccndunt  'in  cellam.   Jör. 
m)  peir  fundu  bar  fehirdzlur  bónda.    voro 

J>ar  bædi  gripir  &c.   deprebendunt  ibi  the- 

ftiuros  &c.   Guelf.  Hol. 
«)  bædi  dirgripir.   ok  <&c.  Jör. 
0)   ok  (beir.  Jör.)  tóko  fer  byrclar.   Gu.  Hol. 
]>)   upp  miöddreckiu  eina  (miök.  Jör.)  mikla. 

ok  bar  (hafdi.  Jö'r.)  hana  undir  hendi  fer, 
fuftulh  —   (permagnam)  &  fitb  alti  porta- 

vit  (tenuit).   Guelf.  Hol.  Jör. 
q)  Miodryckiu  J.    Miöddreckiu  K.  L.  M.  R. 
r)  ftadar.   Plerique. 
j)  er  ferd  (för).  Guelf.  N.  mox,  ordin,  fach> 

add.  Jör. 


/)  jbefsa  Guelf.  fiá,  Jör.  in  nominandi  cafu 
fcilicet.  Illa  altera  locutio  eft  anomala, 
at  frequens  veteribus. 

u)  ok  förum  ver  til  bearins ,  adeo  &C.   Guelf. 
x)  móti.   ok  viildu  (allir)  til  &c.  —  ad  navim 

volnvt  (omnesj.   Hol.  Guelf. 
y)  hefír  S.  perperam. 

z)  heim.   Guelf.  Hol.    til  ftofunnar,   ad  tricli- 

nium    Jör.  J. 
b)  matfveinar,  fervos  (pueros)  acibis,  a:  porti- 

tores  ferculorum,  (da[iiferos'),   Jör.  Guelf- 

Hol. 
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Ac-  frá  œ)  elldaíkála  med  a)  íkurildiíka.  ok  bá- 
ru  inn  í  ítofuna.  Egill  fá  *)  at  í  elldahúfinu 
var  elldr  mikill.  ok  katlar  iflr.  geck  han 
fángat  til.  par  b)  höfdu  verit  **)  ftockar 
ítórer  flutter  heim.  ok  fva  elldar  gerver. 
fem  c)  J>ar  er  fídvenia  til.  at  d)  elldinn 
íkal  leggia  í  ítoksendann.  ok  brennr  fva 
ítockrinn.  '  Egill  greip  e)  upp  ítockinn. 
ok  geck  heim  til  ítofunnar.  ok  fkaut  j>eim 
f)  endanum  g)  er  logadi  upp  h)  undir 
i)  upíina.  ok  fva  upp  í  næfr.na.  k)  ok  fe- 
fti  J>ar  elldinn  í  íkiótt.  ***)  En  vider  láu 
Jvar  íkamt  í  brott.  ok  bar  han  J>á  fyri 
ítofudyrnar.     Elldrinn  las  íkiótt  /)  tród- 

vidinn. 


áifcedentes  cnm  patinis  epnlarum ,  q?  as  in 
triclinium  introferebant.  Videt  quoqne  lar- 
gos  in  cidina  ignes,  cacabosque  fupra;  huc 
fe  cov.fert :'  Magnae  trabes  domum  fuerant 
veblae ,  ignesqne  fadli  pro  loci  confuetndine, 
in  hunc  modum ,  ut  fuccendatur  extrema  tra- 
bis  pars ,  ita  ignis  totam  trabem  pervadit. 
E'TÍlhis  arreptam  trabem  ad  triclinium  por- 
tat,  &  partem  quá  flagrabat  fnbgnindae, 
mox  cortici  te&orio,fubjecit,  qui  ignemfta- 
tim  concepit.  Ligna  prope  jacentia  antefo- 
res  coenacnli  congerit.    Ignis  celeriter  pene- 

trabat 


g)  elldahiífí.  Iidem.  J. 

a)  diíka  Jö'r. 

*)  íelldahúfít  elld  mikinn.  omiíf.  proximé  feq. 

Guelf.  Hol.    1 1  í  elldahúfinu.  J. 
I)  voro.   Guelf.  Hol.  Jö'r.    Hi  ultimi  ignorant 

ro  fluttir  heim,  ibi  erant  trabes. 
**)  forkar.   K.  L.  M.  R. 

c)  fidr  var  til.   Guelf.  Hol. 

d)  elldrinn   íkal  leika  í   ftocksendanum.    ok 

brennr  fo  ftockrinn,  ut  ignis  in  extremn 
ludat  (haereat)  trabis  parte ,  ita  trnbs  de- 
flayret  (fenfim  confumatur).   Guelf.  Hol.  J. 

e)  Hanc  voculam  ignorant  Iidem. 

/)  logand  endanum  upp  undir  ,&c.   Mbr.  b. 
g)  loganda  er  í  var  elldrinn,  partem  ftagran- 

tem,  in  qua  iznis  inerai,  Guelf.  G.  N.  |/  er 

logandi  var.  Jð'r. 


h)  í  uffina  í  tródnæfrarnar ,  in  cuhntn  is1  cor- 

ticem  ejus  tectorium.  Jör.    1 1  undir  uffina  í 

tródnæfrarnar.   Guclf  Hol. 
7)  bakit,  tecto.  J.    ||  grindina,  laqueari  (con- 

tignationi).  K.  L.  M.  R. 
k)  Feftiztbarelldrinníkióttvid.  Jör.  1 1  Elldr- 

inn  las  (fik)  íkiótt  (í)  tródvidinn,   ignis 

cito  feryebat  yer  materiam  tecfimam.   Kálf. 

qui  ignorant  fequentia,usque  ad,  en  J>eir 

er  <Scc. 
***)  Vidr  lá  í  gardinum  |>urr.   ok  bar  Egill 

hann    fyri   dyrnar.      Ligua   arida   in  area 

jacebant,   qv.ae  Egilhts  avte  fures  congejft. 

Guelf.  Hol. 
I)  vidinn  burran.    Guelf.  Hol.   ariJa  ligna  3: 

congefta  pro  foribus.    At  fequentia  mon- 

ftrant, 
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vidinn.  En  þeir  er  m)  vid  n)  dryckiuna 
fátu.  fundu  eigi  fyrr.  en  0)  loginn  ftód 
inn  um  ræfrit.  HLópo  menii  Lá  til  dyr- 
anna.  En  |>ar  var  ecki  p)  greidfært  út. 
bædi  fyri  q)  vidunum.  i'va  hat  at  Egill 
vardi  dyrnar.  r)  ok  dráp  pá  flefta  er  út 
leitudu  s)  bædi  í  dyrunum  ok  úri  fyri.  *) 
Bóndi  fpyrr.  hverr  fyrir  eíldinum  redi. 
Egili  fegir.  fá  einn  rædr  nú  fyri  elldi  er 
Jier  mundi  ólíkazt  |>ikia  í  giærkvelld.  ok 
íkaDtu  ecki  beidazt  at  baka  heitara  enn  ek 
mun  kinda.  íkalltu  hafa  miúkt  bad  fyri 
miúka  rcckiu  er  ]>ú  veitter  mer  ok  mín- 
um  fórunautum.  Er  her  nú  fá  fami  Egill 
er  |>ú  letzt  fiötra.  ok  binda  vit  ftafinn  í 
húfi  pví  er  |>er  læftud  vandliga.  íkal  nú 
launa  |>er  vidtökur    fem    p ú  ert   verdr. 

I  hví 


trabat  \)  materiam  tetJotiam  (contabuktio-^-c' 
nemte&í),  combibonibnsque  neccpinantibus, 
fiamma  per  laquear  intrb  irrumpebat.  Pro- 
currilnr  ad  fanuam,  fed  hac  exitus  non  erat 
fadlis,  partím  objeclae  materiae  caufa,  par- 
tim  quod  Egiilus  cufiodiebat  fores:  qui  phi- 
rimos  eruptionem  tentantium ,  vel  in  limine, 
vel  extra  illud,  occidit.  Herus  interrogabat 
quis  incendio  hnic  praeejfet?  Egillus  refpon- 
det;  praeefi  is  ipfe,  quem  heri  vefperi  nullo 
modo  credid[fes  (praefuturnm) :  neque  opta- 
bis  impenfius  cclefieri,  quam  ego  calefaciam 
(focum  alam):  ita  molle  habebis  fomentum 
(balneum)  pro  molli  letJo,  quem  mihi  & 
comitibus  praebebas.  Nam  hic  eft  idem  ipfe 
Egillus,  qui  te  auclore  in  vincula  compa&ns, 
paloque,  in  conclavi  magna  cnm  cura  a  vobis 
claujb,  adfiriffius  erat,  hofpitii  digna  merces 

jam 


ítrant  ,  non  incendendi  ,  fed  potius  exi- 
tum  impediendi,  cauía,  eo  congefta  fuifTe. 

7/1)  at  diyckiunni  voru.   Iid. 

?t)   dryckinn  Jör. 

0)  logi  Jcr. 

jj)  greidgergt.   Guelf.  Ho!. 

q)  vidinum.  ok  jbvi  at  Eg.  v.  karlmannliga 
(dyrnar;.  pótt  han  væri  fálídr  (flílida)  — 
thafcule  Aefcndebat  [fóres),  qtíanquam  jiau- 
cis  meretur  militií'iis.   Guelf.  Hol. 

r)  felldi  han  menn  bædi  í  dyrunum.  ok  úti 
fyri  dyrunum.  Kálf.    j  |  dráp  han  margan 


mann ,   ntultás  imrtales  occidit.   Gu.  Hol. 
s)  fyri  dyrunum.   ok  fva  fyvi  úti  (úti  fyri), 

ír'  profcnhiis  cT  'fdr'is.  Guelf.  G.  N. 
*)  Haec,  usque  ad,   en  |  at  var  svipstund 

ein  ,    in   folis  extant  Jörundinis :    nec  a 

textu  excludenda  mihi  videbantur. 

•f-)  Nnnc  vocamus  tród  ,  minutas  virgulas, 
qnae  inter  ce/j>item  tcclorium,  &  comnbu- 
latio'iicm  ttcíi  interptmuntw,  quo  v.ehus 
hnec  a  jvtrali/ie  coufi)  vcrur.  Forfnn  hic 
de  virgults  iftis  Jer/iib  fuerit. 


2/jÖ 
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A  C.  i  |,ví  ætlar  bóndi  at  leynaz  út  í  myrkrid. 
en  Egill  var  nærftaddr.  ok  hió  hann  £  eg- 
ar  banahögg.  ok  marga  adra.  t)  En  Jiat 
var  u)  fvipftimd  ein  ádr  ftufan  brann. 
fva  at  hon  fell  x)  ofan.  týndiz  ]bar  y) 
meftr  hiuti  lids  |>eís  er  |>ar  var  inni.  En 
Egill  z)  geck  aptr  til  |i)  íkógarins.  fann 
par  faurunauta  fína.  fara  ]bá  allir  faman 
til  íkips.  Sagdi  Egiil.  at  miöddrecku  þá 
vill  han  hafa  œ)  at  afnámsfe.  er  han  fór 
med.  en  hon  var  a)  reyndar  full  af  íilfn. 
J)eir  pórólfr  urdu  allfegner  er  Egill  kom 
o;an.  helldu  Jeir  jbá  pegar  frá  landi  er 
mornadi.  Áki  ok  peir  b)  fedgar  voro  í 
fvelt  c)  Egils.  peir  ílgldu  um  fumarit  er 
áleid  d)  til  Danmarkar.  e)  ok  lágu  J>ar/)  enn 

fyri 


jam  tibi  folvetur.  Simul  colonus  in  te- 
nebras  conatur  elabi,  Egillus  vero  ibi  prae- 
fens,  píagam  illi  intulit  peremtoriam ,  & 
aliis  complnribus'.  Horulae  Jþatio  triclinii 
contignatio  deflagrata  corruit,  maximaque 
pars  interiit  hominum  qui  iutus  fuerant. 
Egilíus  autem  in  fylvam  reverfus ,  comiti- 
bus  jungitur;  Sf  pergunt  uná  ad  navem. 
Qitam  portabat  Egillus  amphoram  hjdro- 
meli ,  eam  fibi  per  exemtionem  (de  manu- 
biis  indivifis)  poftulabat ,  at  reapfe  argen- 
tó  erat  plena.  Thorolfus  &  ceteri  adve- 
nientem  Egillnm  magno  cum  gaudio  rece- 
perunt.  Prima  ftaiim  luce  terram  relin- 
quunt ,  Akio  &  filiis  in  cohortem  Egilli 
affumtis.  Aeftate  provetliori  vela  in  Da- 
niam  dirigunt,  ibi  etiam  ivfidiantur  navi- 

bus 


í)  pá  var  íkömm  ftand  er  ftofan  brann.     De- 

inde  brevi  tempore  &c.   Jö'r. 
ií)  ftand.   Gaelf.  Hol. 
x)   ö'll  ofan.   en  menn  foroz  allir ,  tota  —  kf 

homines  cuncli  pcricrum.  lid.  J. 
jy)  lid  alit  er  bar  &c.   univerfa  turba  qnae  in- 

tus  erat,  Kálf. 
z)  rann,  retro  properans.  Iid. 
|>)  finna  manna,  ad  fuos.  Gaelf.  Hol.   omiíT. 

qaod  proximá  feqa. 

#)  am  fram,  ■  praeter  ceteram  praedae  pnrtem. 
L.  1 1  af  óíkiptn,  ex  indivifo.  Gaelf.  Hol.  J. 
[  |  at  afgángsfe ,  corrnpté  K.  M.  R. 


íi)  raanar  Jör.  mox,  ö'Il  full  af  galli  ok  fílfri, 
anro  atque  argento  rcferta.  Gaelf.  Hol. 

b)  felagar,  W  foiis    Jör. 

c)  med  beim  Agli.   Guelf.  Hol. 

d)  aaftan,   ah  oriente,   inferunt  Iid.  Jó'r. 

e)  Jiar  ló'gda  beir  at.  ok  raentu  fém  feir  kom- 

uz  yid,  ibi  atl  terram  appetientes  praeda- 
bantur ,  ubi  oportunum  erat.  Jör.  |  |  ok 
ræntu  hvar  fem  J>eír  komo,  &  quacutiquc 
accedcbant  praedantur.  J. 

f)  ok  ræntu  |>ar  er  J>eir  komo,  (ibi  moran- 
tur)  &  praedamur  &c,   Guelf.  Hol.  , 
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A.C. 


fyri  kaupíkipum.   ok  ræntu  £ar  er  |>eir     bus  mercatoriis,    £?,  ficubi  datur   occafio,'^ 
komuz  vit  g). 


47.  CAP. 

ENN   AF   HERNADI  pÓRÓLFS 

OK  EGILS. 
liaralldr  h)  Gormsfon  hafdi  ]pá  tekit 
vit  ríki  í  Danmörk.  en  Gormr  var  pá 
daudr  fadir  hans.  landit  var  þá  heríkátt. 
liígu  i)  víkíngar  miög  úti  fyri  Danmórku. 
Áka  var  kunnigt  í  Danmörku  bædi  á  fia 
ok  landi.  Spurdi  Egill  hann  miög  eptir. 
k)  hvar  |>eir  ftader  veri  er  ítór  fefaung 
mundu  /)  fyri  Hggia.  En  er  Jbeir  komu 
í  m)  Eyrarfund.  þ á  fagdi  Aki  at  þar  var 
á  land  upp  kaupíladr  mikill  er  het  í  Lun- 
di.  fagdi  at  þar  var  feván  n).  en  0)  lík- 
ligt  at  þar  mundi  vera  vidtaka.  er  bæjar- 

menn 


pracdantur. 

CAP.  XLVIL 

PORRO  DE  REBUS  FRATRUM 
PIRATICIS. 

1  unc  Haralldus  Gormfonius,  f)  Gormo 
patre  extinclo,  regnum  Daniae  acceperat, 
populationibus  ea  tempefiate  obnoxium  ibel- 
lis  infejlum) ;  nam  maria  adjacentia  ,  vis 
magna  piratarum  tenebat.  Akium  ,  terrd 
maríque  gnaram  Daniae ,  ftudiofe  perconta- 
tus  efi  Egilius,  quae  loca  regionis  ad  prae- 
dam  locupletem  forent  opportima?  ubi  vero 
ingreffi  erant  Fretum  Codanum ,  Akius  dixit 
emporium  ibi  ceíebre ,  quod  in  Lundo  vocá- 
retur ,  intervallo  quodam  á  mari  difiare : 
hlc  fpem  praedae  ejj'e  oflendit,fed  propugna- 

tionem 


g)  (ok)  ö'nger  þóttu  þá  flikir  afreksmenn 
(vera)  fem  fynir  Skallagríms  (pórólfr  ok 
Egill).  Nemo  tum  filiis  Skalln%rimi  (Tho- 
rolfo  &  Eg.)  forthndhiis  lattde  aequalis  ejfe 
ducebatur.  add.  Guelf.  Hol.  Jör*  J.  1 1  ok 
voro  allir  vit  þá  hræddir,  atque  omues  cos 
formitlabant.  addit  H. 

/i)  kóngr,  rcx.  inferunt  Jö'r. 

j')  úti  vikíngar  mio'k  vit  Danmö'rk.   Gu.  Hol. 

h)  hverier  ítader.  Jö'r.  1 1  hvar  fá  ftadr  mun- 
di  vera.  er  meft  feván  mundi  vera  (va>ri). 
Quo  itt  loco  maxima  lucri  f\>es  joret.  Guelf. 
Hol. 


/)  í  fazt.  Jör. 

m'j  Eyrafund.   Guelf.  Hol. 

k)  mikil,  magnatn.  add.lid.J.   Defunt  injö'r. 

quae  proxime  fequuntur. 
0)  (þó)  ván.  at  þar  mundi  vera  (verda)  vidr- 

taka  af  (þeim)  borgarmönnum.   Guelph. 

Hol.  J. 

•J-)  Hacc  falfa  futit ;  attnó  ttempe  917  cttm  Gor- 
mone  regnavit  Haralldus ,  uti  vohtnt  lslandi. 
F.t  certé  jw(l  ann.  930  obiit  Gormo.  Arnas 
Magnacns. 

Hh 
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A-c-menn  veri.  p)  pat  mál  var  uppborit  q) 
fyri  lidsmönnum.  hvart  þar  íkylldi  ráda 
til  uppgaungu  r).  eda  eigi.  Menn  tóko 
T>ar  allraisiafi.it  á.  fýím  fumer  en  fumer 
lauttu.  var  |>ví  máli  íkotid  til  ftýrimanna. 
pórólfr  fýíH  helldr  uppgaungu.  pá  var 
rætt  vid  Egil  hvat  honum  Jjótti  rád.  han 
qvad  vífu. 


tionem  a  civibus  expetlandam.  Confulta- 
tio  fit  ciim  commilitonibns ,  an  egrejjio  ca- 
ppjftmda  foret  nec  ne.  ?  Res  varie  accepta, 
fuadentibus  his ,  dijjnadentibns  illis;  refer~ 
tur  {tamen)  ad  praefecfos.  Thorolfi  fenten- 
tia  ad  efcenjionem  inclinabat.  Tum  compel- 
latíts  Egilins,  quid  confultum  dnceret?  can- 
tilená  refpondit; 


Upp  íkolum  s)  orum  fverdurn 
Úlfs  t)  tannlitudr  u)  glitra. 
Eigum  dád  at  drýgia 
I  x)  dal  miskunn  fiíka. 
y)  Leiti  upp  til  z)  Lundar 
Lýda  hverr  fem  |>)  brádaz. 


Gerum 


f)  Siirfum  nojlros  gladios 

i)  Lupidentinfeclor  2)  elevabimus, 

Oportet  nos  3)  virtutem  exferere 

In  4)  Lundo. 

Tendat  ad  fuperiora  Liindum  verfns 

Qiiilibet  quam  celerrime; 

Facia- 


p)  pórólfr  lyfti  uppgöngu.  ok  fpurdi  Egil 
livat  honutn  fcætti  rád.  Tborolfus  egrejjio- 
netn  propofuit ,  &  Egilluni  rogavit ,  qu'ul  illi 
videretur?  Jör. 

e)  vid  lidsmenn.    Guelf.  Hol. 

r)  En  Egill  kvad  vífu  (exclufis  intermedíis). 
Gueíf.  Hol. 

j)  Ita  in  Edda  concinnius  legitur.  Örum, 
promtos,  expeditos,  eft  in  J.  várum,  vor- 
um,   &  ver.  in  omnibus  Ceter.  Codd. 

t")  tannlit  sedr  (edr)  Jö'r.  forte,  tannlitandur 
V.  tannlitendr,  tin'dores  dentium  lupi.  Dno 
Pauli  placuit  tannlitudir  eodem  fenfu.  Sed 
niliil  eft,  quod  hic  mutetur ;  poeta  fratrem 
alloquitur.   1 1  ranlitudz.  Hol.  praeter  H. 


qui  habet  rectius,  ranlitudum,  rojlrum  (lu- 

pi)  inficieutes,  fc.  gladios. 

ii)  glutra.   Guelf.  Hol.  M.  R. 

#)   dui  miíkunar.  J.  perperam. 

j>)  líti,  fufpicinm.,  v.  furfum  fpeclent.  Jö'rund. 
|  leita,   tcndeve ,  &  poteft  reíþondere  ad 
10  eigum  fupra.   Hol.    ||  letti.  M.  L.  R. 

z)  lunda,  infylvas.  J. 

J>)  brádar,  utpote  adpraedam.  Hol.  Ante  til,  pro 

fem,   H.    j  |  tídaz,  quam  lul/entijjime,  prom- 

tijjime.  K.  L.  M.  R. 

•f)   Verjio  bujus  carminis  integra,  cum  annota- 
tionibus  feré ,  debetur  Dno  Pauli, 
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Gerum  jbar  fyri  œ)  fetr  fólar 
«)  Seid  b)  ófagran  vigra. 


Sídí 


an 


Faciamus  ibi  ante  folis  occafum 
Foedam  $)Jlras?em. 
Hh  2 


AC. 

917. 


Deinde 


<e)  fiöt  Guelf.  fiót  Hol.  fet  J.  mox,  falar 
H.J. 

n)  figr,  vi'ctoriam  (forte,  fig,  ptigntim).  Jö'r. 
1 1  fufeid.  Mbr.  Kálf.  forté  surseid  (u.ti 
Sufkapr  in  01.  h.  Saga,  &  Laxdæla,  ama- 
rulentia,  indigna  tractatio)  0:  amaram  coclio- 
nem,  fc.  ftragem;  autetiam,  hijucundum 
cantum ,  vel ,  ftrefnum :  Notum  eft  vo- 
cabulum  seid  apud  antiquos  carmen,  in- 
cantationem,  interdum  fignificare.  Affine 
videtur  vocabulum  fuda  ,  quod  hodienum 
de  fremitu,  feu  fonitu  confufo  ufurpatur; 
notat  vero  etiam  cocturam.  1 1  fúleid  C.  E. 
fúfeg  M.  R.  fnarfig  K.  fverdzegg  L.  Om- 
nes  ineptö. 

h)  á  fagran  J.  Cl.  Pauli  fufpicatur  legendum 
of-fagran,  pulcbram.  ' 

1)  ulftannlitudir,  lupinorum  dentium  (ca- 
davcra  laniantium)  rubefactores  {yide  divcrf 
lecí.  t.);  nec  minus  placct  ranlitudir,  ro- 
ftrinfecrores :  rani,  pivcS  j  roftrum  (per 
eyenthejin  m  S)  haut  dubié  conveniunt. 

2)  glÍtra,  fulgidos  oftendere.  Axirnar  glya 
yfir  fem  liós,  Pf  74.  Glit  ,  acupictura 
certi  generis.  *  glitra  sverdum,  c.oru- 
fcnre  gladios.     Ita  prorjhs  VirgHius  Aeneid. 

VIII.  661. 

-     -    duo  quisque  Alvina.  corujcant 

Gaefa  manu. 
Item  X.  651. 

-     -     -     -     Strictumque  corufcat 

Mucrwein. 


Dcniqtie  XII.  43  r. 

-     baftamquc  corufcat. 

G.  Magnaeus. 

3)  drýgia  ir'diiugiyrt  v.  egdreg,   Dan. dröy. 

4)  mískunn  ,  Jemper  (ut  &  vorkunn  /.  var- 
kunn)  apu/l  Oddum  Gotrfkálki  per  gemi- 
tium  11.  l'.Jt  n.  miskunn,  Dan.  Misfor- 
nö'yelfe,  videl.  ex  alterius  incommodo.  Niá- 
la  :  ílla  kunni  Niáll  láti  Gunnars.  Hinc 
(oarKdivu  Gr.  invideo,  alterius  commodis 
contrijlor  &  doleti,  &  inde  invido  intuitu 
noceo,  qucmadm.  Lat.  Fafcino.  Optarem 
etiam  ex  ncftris  Antiqq.  de  fufcino  aliquid 
ab  aliquo  colligi ,  fr  cum  cxteris  confcrri, 
mntcria  tam  jucunda  quam  foecunda.  dal- 
fiskr  (valknjis  pijcis)  ferpens :  ejus  mis- 
kunn  (aix,  refugium,  receptaculum)  lucus, 
rubus,  fruticeíum,  lundr,  runnr,  ftcQoq, 
*At  inEdda,  ubi  cnrmen  alkgatur,  miskunn 
dalfiska  exponitur  per  aeftatem :  quod  & 
novijfe  fatetur  Cl.  Pnuli.  Neque  nliter 
dixit  Hördtis  Holmenfium  corypbaeus:  um 
miskunnar  heidar  bosKA  (jier  mijericor- 
dias,  v.  pnces,  pifciv.m  montniioruí/i)  d:  per 
aeftates  v.  aeftatem.      G.  M. 

5)    SEIDR    /.  SEYDR   D:   fodllíng,    COCtlo.        VIGRA 

seidr  ,  gladiis  ftrata  corpora  ,  tnnquam 
coctioni  deftinata.  Huc  pcrtinet  ir/  fiódr, 
d:  ej'culentorum  copia,  unde  in  ufus  quotidia- 
nos  pauhtim  defumendum.  Hinc  per  meta- 
phoram  thefaurus,  gaza  (áttu  bádir  einn 
siód,  pecunine  copinm)  ncc  nan  crumena, 
mnjor  l.  minor ,  facile  pwtatiUs., 
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Ac  Sídan  biugguz  menn  til  uppgaungu.  c)  ok 
fóro  til  kaupftadarins.  En  er  bæiarmenn 
urdu  yarer  vid  úfrid.  þá  ftefndu  þeir  í 
mót.  Var  |>ar  treborg  um  ftadinn.  d)  fet- 
tu  þeir  par  menn  til  at  veria.  e)  Tókz 
jjar  /)  bardagi  hinn  hardazti.  g)  Egill 
fótti  h)  at  hlidinu  faft  med  fína  fveit  i)  ok 
hlifdi  fer  lítt.  k)  vard  þar  mikit  mannfall 
/)  þvíat  hverr  fell  um  annan  borgarmanna. 
m)  Er  fo  fagt  at  Egill  gengi  fyrftr  manna 
í  borgina.  ok  fídan  hverr  at  ödrum  n). 
o)  Sídan  flýdu  bæiarmenn.  vard  þar  mann- 
fall  mikit.  En  |>eir  pórólír  ræntu  kaup- 
íladinn.  ok  tóko  mikit  fe.  en  brendu  bæ- 
inn  ádr  Beir  p)  íkilduzt  vit.  Fóro  fídan 
ofan  til  íkipa  íinna. 

48- 


Deiude  ad  exfcenjionem  accincli  o/jpidim  pe- 
tunt.  Oppidani  vero,  ubi  hojíem  adejje  anim- 
advertebant ,  in  occurfam  tendunt:  moeni- 
busqne  íigneis,  quae  cingebant  oppidum ,  prae- 
Jidium  imponunt:  res  ibi  ad  dimicaiionem  ve- 
nit  acerrimam :  Egillus  parum  fibi  parcens, 
cum  cohorte  fua  vehementer  portam  oppug- 
nabat;  magna  ibi  eáita  eft  ftrages,  nam  op- 
pidani  tinus  fuper  alium  ruebant.  Fertur 
pirimus  intrajje  urbem  Egiílus ,  deinceps  ce- 
teri.  Pofieafugiebant  oppidani,  magnaque 
ibi  caedes  facla  ejl.  Thoroífus  &?  Egillus 
oppidum  diripientes,  praedam  capiebant  opu- 
lentam,  &  antequam  dijcedtrent,  oppidum 
incendió  delebant.  Deinde  ad  naves  reverfi 
J'unt. 

CAP. 


c)  at  kaupftadnum.  Jor. 

d)  ok  vörduz  fceir  þadan,  inde  fe  defetiderutit. 

Guelf.  Hol.  J.  Jör. 
t)  ok  var  bar  hin  fnarpazta  orroíta ,  atque  ibi 
pugtia  erat  afpertima.   Guelf.  Hol.  J. 

f)  bardardagi.   Mbr.  Kálf. 

g)  Egill  gengr  fyftr  inn  um  borgina,  primus 

intrat  moenia.  Kálf.  C.  E.  K.  L.  M.  R.  ex- 

clufis  intermediis. 
b)  at  hlidinu,  non  agnofcunt  Hol.  Guelf.  J. 

ita  mnenia  v.  arx  fubaudiuntur. 
i)  Haec  ignorant  Iid. 
h)  var.  Iid. 
I)  af  borgarmö'nnum  s  in  praejtdiariis.  lid. 


tn)  Sva  er  fagt.  at  Egill  komz  (kæmiz)  fyrftr 
mann  *  upp  í  borgina  (í  borgina  upp.  J.) 
Ita  fertur,  primum  in  arcem  afendijfe  Egil- 
lum.  *uppá  borgina,  fuper  moenia.  Hol. 
quae  lecHo  videtur  praeferenda.  Guelph. 
Hol.  J. 

»)  lidsmanna  hans ,  ejus  manipularium.  add. 
Iidem. 

0)  bar  var  (vard)  bá  mikit  mannfall  í  borg- 
inni.  enn  fumir  flydu,  ibi  tum  mágna  in 
arce  Cmoembus')  caeács  facia  eft :  at  nonnulli 
fugiebnnt.  Iid.  1 1  nú  fíydu  fumir  borgar- 
menn,    $Sf  jam  pars  prae/ídii  fw.nebat.  Jö'i\ 

f)  færi  í  brutt.  Guelf.  Hol.  reliquum  Capitis 
omittunt  cum  Jör. 


EGILS    S  A  G  A. 


245 


48-  CAP. 

FRÁ  VEIZLU  AT  ARNFIDAR 
JARLS. 

JDórólfr  hellt  lidi  fínu  nordr  fyri  q) 
Halland.  ok  r)  lögdu  J>ar  til  hafnar  er 
J>eim  bægdi  vedr.  J>eir  ræntu  J>ar  ecki. 
par  var  íkamt  á  land  upp  Jarl  fá  er  s) 
Arnfidr  er  nefndr.  En  er  han  fpurdi  at 
vikíngar  voro  |>ar  kömnir  vit  land  t).  pá 
fendi  han  menn  fína  á  fund  þeirra.  J>efs 
erendifs.  at  vita  hvart  J>eir  *)  villdi  J>ar 
fridland  hafa  u)  eda  hernat.  En  er  fen- 
dimenn  x)  voro  komner  á  fund  pórólfs 
med  fín  erendi.  J>á  fagdi  han  at  J>eir 
mundu  J>ar  ecki  heria.   y)  fagdi  at  J>eim 


CAP.  XLVIIL 

DE  CONVIVIO  APUD  ARNFt- 

DUM  COMITEM. 

1  horolfus  curfu  in  feptentrionem  injli- 

tuto,  praeteriit  navibus  Hallandiam ;    ibi, 

adverfante  vento ,  ingréfji  funt  portum  ,  at 

nihil  praedabantnr.     Parvo  inde  intervaílo 

aberat  (rurí fuperiore)  Comes,  nomine  Arn- 

Jidiis:  qui  cum  cognofceret  ijlis  oris  accejjíjfe 

piratas,  fuorum  qnosdam  ad  hos  mittit,  eo 

Jine  ut  cognofcant ,  ji  advenae  pacem  in  fua 

regione,  an  bellum  malint  ?     Legati  cum 

Thorolfo  momenta   legationis  expofuiffent , 

negabat  fe  vei  fv.os  hofilia  illic  exercituros, 

Hh  3  nihil 


A.CL 

9W. 


var 


4)  land.   Iidem.  J.  obfcuré. 

r)  lagdi,  intravh  Guelf.  Hol.  J.  At  veteres 
ifta  Numeri  alternatione  deleðantur. 

j)  Arnfinnr  het.  Jör.    1 1  Arnvidr.  J. 

x)  hans,  fuis.   Gaelf.  Hol. 

*)  vili.   Gueif. 

«)  edr  £ci,  p:tcem  ve'tint  nec  ne    Iid.  Hol.  Jö"r. 

a)  komo  á  fund  pórólfs.  *  fegia  peir  honum 
fín  erendi.  pórólfr  fegir  at  þeir  mundu 
ecki  J>ar  heria.  Thorolfum  cvnvcnientes, 
manilata  ftta  ei  rom/nemorant  :  Tborolftts 
tiegnt  &C.  feqq.  omiff.  Jör.  *  fagdi  han. 
at  han  mundi  (beir  villdu.  J.)  ecki  þar 
neria.  þvíat  beim  bar  þá  engi  nauzyn  til, 
negavit  Je  (eos)  tbi  bojtica  vi  ttjurum  (jtti 


velle),  neque  enim  idla  aii  eam  rem  tum  im. 
pelli  necefjitate.  Guelf.  Hol.  J.  omiff.  feqq. 
y)  Jjví  þeim  væri  Jat  eingi  naudfyn.  er  þar 
væri  ei  land  audugt.  L.  Videtur  Autor 
de  induftria,  to  sagdi,  ter  in  una  fenten- 
tiola  repetere,  quafi  innuat  notabile  quic- 
quam  in  hoc  e(fe  refponfo.  Et  fané  re,- 
fponfum  dignum  eft  piratá,  quod  hoc  ge- 
nus  hominum  aliud  jus  belli  quam  lucrum 
non  agnovit:  Sed  dignum  quoque  viro 
fortí,  &  fincero,  ac  neutiquam  ambitio- 
fo,  nam  palam  praedicat,  regioni  damnum 
illaturum  fuiffe,  fi  aliquid  lucri  inde  cap- 
tum  iri  vidjffet:  fimul,  quod  eam  in  pace 

effe 
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A.C.  var  enoi  naudfyn  til  at  heria  har.  ok  fa- 
917« 

ra  heríkilldi.    fagdi  at  J>ar  var  land  ecki 

audigt.     Sendimenn  z)  fara  aptr  til  Jarls- 

ins.    ok  fogdu  honum  J>)  erendislók  fín. 

En  er  Jarlinn  œ)  vard  J>efs  varr.    at'  han 

Burfti  ecki  lidi  at  fafna  fyri  a)  |>á  fauk. 

J>á  reid  han  ofan  b)  med  ecki  lid  til  fund- 

ar  vit  víkínga.     En  er  c)  J>eir  funduz.  J)á 

d)  foro  J>ar  alit  vel  rædur  med  J>eim.   Jarl 

baud  e)  pórólfi  til  veizlu  med  fer.  ok  /) 

lidi  hans  J>ví  er  han  villdi.     pórólfr  het 

ferdinni.    g)  en  J>á  er  á  var  kvedit.    let 

Jarlinn  fenda  reidíkióta  ofan  móti  |>eim. 

Reduz   J>eir  til  ferdar  bædi  pórólfr  ok 

EgilL 


nihil  ejfe  necejfe  oftendit,  cur  ibi  pojmlentur, 
crnt  infeftó  invehantur  f)  cíypeo,  addit  regio- 
nem  illam  non  ejfe  opulentam.  Reverfi  le- 
gati,  Comiti  nuntiant  eventum  negotii.  Qui 
cum  animadverteret ,  hac  dexanfa,  copiis  fibi 
contrahendis  nnlliim  opus  ejfe;  equo  devehi- 
tur  ad  piratas,  múlo  cum  agmine:  inter  quos 
&  ipfum  ,  cum  convenirent ,  colloquia  opti- 
me  conveniebant :  Comes  Thoroífum ,  cum 
quo  vellet  numero  fuorum,  ad  convivium  do- 
mumfnam  invitabat,  Sfjþoudebat  Thoroífus 
fe  venturum.  Conftituta  autetn  die,  Cumes 
equos  fellarios  iis  addnci  fecit.   Thorolfus  & 

Egillus 


efle  finat ,  id  gratiae  fibi  non  apponen- 
dum ,  fed  regionis  egeítati  tribuendum 
eífe,  oftendit.  Deniqne  quidam  contem- 
tus  ineft  refponfo,  nam  fignificat,  non 
ideo  fe  omittere  hoftilitates,  quod  incola- 
rum  vires  formidet. 

z)  komo.   Guelf.  Hoi. 

J>)   fem  háttad  var,  uhi  res  ejfet.  Jör. 

tf)  han  vifsi.   Guelf.  Hol. 

c)  beirra  fakir,  pinttarum  caufa.  Jö'r. 

I)  á  fund  vikinga.  Guelf.  Hol.  ||  med  ecki 
mikid  —  modico.  Jör.  1 1  med  eckert  <3cc. 
novÉ.  K.  L.  M.  R. 

c)  Vocula  abeft  in  Membr.  Kálf. 

d)  fór  allt  vel  ined  beim.  Guelf.  Hol.  J.    allt 

in  textu  adverbialiter  pofitum  eft.,  pro, 
amni  rejpectti ,  omnibus  modis :    aut ,  inter 


eos  omnes,  Hic  ufus  vocabuli  eft  rarus, 
occurrit  tamen ,  uná  vel  altera  vice ,  infra 
apud  Noftrum. 

e)  peim,  eos,   Guelf.  Hol.      |   peim  heim  til 

veitzlu.  fo  mörgum  fem  beir  villdu  fara. 
—  quotqnot  ire  velletn.  Jö'r. 

f)  öllu  —  pvi  fem  pórólfr  villdi.  Guelf.  Hol. 

g)  Fara  peir  pórólfr  ok  Egiil  med  xxx.  man- 

na.   Iid. 

•f")  Latinius  dixiffem  fignis  infeftis:  nt  nunc  id 
non  i'hcebat ;  nnm  fjtfpkor-  cly-peum,  rtt- 
brum  puta,  fui/fe  fignum  hoftilitatis  npnd 
yrifcos  feptentritnaks ;  uti  fignum  pncis  nut 
amicitiae  ftiit  Clypeus  albus,  qund  videtur 
coucludi  pojfe  e  Noregs  Konúnga  Tali ,  fab 
imtium  praelii  Suolidrenft's* 
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Egill.  ok  höfdu  med  fer  xxx.  manna. 
En  er  heir  komo  til  Jarlfins.  h)  fagnadi 
han  J>eim  vel.  var  heim  fylgt  inn  í  ítofu. 
i)  var  |>ar  jpegar  inni  mungát.  ok  gefít 
heim  at  drecka.  íatu  k)  peir  |>ar  til  kvelldz. 
En  ádr  bord  *)  íkylldu  upp  fira.  J>á  fag- 
di  Jarl  at  /)  þar  íky'Idi  íæti  hluta.  íkylldi 
drecka  faman  m)  karlmadr  ok  kona  fva 
fem  til  ýnniz.  **)  en  |>eir  fer  er  fleiri  ve- 
ri.  Menn  báru  |>á  n)  hluti  fína  í  íkaut. 
ok  tók  Jarlinn  upp.  Jarl  átti  0)  dóttur 
allfrída.  ok  J>á  vel  frumvaxta.  p)  fva  fag- 
di  hlutr  til.  at  Egill  q)  íkylldi  íitia  hiá 
Jarlsdóttur   um   kvelldit.    hon    geck   um 

gólf 


Egillits  cnm  triginta  virorum  cohorte  iter^C' 
adibant:  venientes  ad  Co?nitem,  liberaliter 
exciphmtur ,  &  in  triclinhm  intrb  ducun- 
tur :  ibi  Jlatim  praejlo  erat  potus  eximius, 
ipjis  ad  bibendum  datus;  ita  in  vejþeram  us- 
que  fedebant  (accumbebant).  Ante  vero  quam 
menfae  (ad  caenandnm)  Jimerentur:  Comes 
loca  fortienda  ejje  ditlat;  ita  nt  vir  &  mu- 
lier,  quoad  utriusque  ejfjet  copia,  per  paria 
(copulas)  biberent,  atfeorfiim  quijiiperejfent. 
Tum  conjeclae  fortes  omnium  injinum  (togae 
Comitis) ,  ab  ipfoque  Comite  edublae.  Comes 
jiliam  habebat  forma  confpicuam ,  £f  tum  in 
aetatis  flore  conftitutam,  huic  fors  confejfo- 
rem  asfgnavit  Egilhim  per  eam  vefperam ; 

virgo 


h)  bá  fara  J>eir  til  dryckiu.  en  ádr  bord  voro 
upptekm.  mælti  Jarl.  at  ]pá  íkylldi  menn 
hluta  íseti  faman  karlar  ok  konor.  báru 
menn  nú  &c.  incipiunt  comijjari;  ante  ve- 
ro  qtiam  nienjae  jlruentnr  (rcmoveremur ; 
nam  pliraíis  mihi  hic  eft  ambigua;  pofte- 
rior  autem  fignificaíus  ufitatior)  Comes 
edixit,  tutn  fedes  focias  viris  W  midierihne 
ej/é  fortiendas    Guelf.  Hol. 

j)  ok  Jegar  gefit  Jieim  at  drecka ,  iis  fimul 
bibere  datttt.   Jör. 

k)  menn,  ihi  fidetur.  Jö'r. 

*)  voro  upptekin.  J.  j  |  íkyildi  upptaka.  Jör. 
K.  L.  M.  K. 

I)  menn  P.  qui  hic  redit  ad  fe,  ex  longo  de^ 
liquio. 


vi)   karlar  ok  konur  fo  fem  vinnft  til.  Jör. 

**)  en  beir  fem  fleiri  vaeri  báru  hluti  i  íkaut, 
at  qni  fuperej/ént  ,  contulerunt  Jbrtes  öcc. 
K.  L.  M.  R.  male.  Fateor  mihi  parum  li- 
quere  de  hoc  fortitionis  modo,  <8c  prae- 
íertim  c!e  vera  notione  vocabuli  Skaut  hoc 
loco  :  interpretatus  fum  folummodö  ex 
conjectura :  qui  majori  lecrione,  <5c  fub- 
fidiis  pollent,  emendare  <5c  illuftrare  pos- 
funt. 

n)   faman  hlut.   J.  P. 

<-..)   íer ,  fibi.  Guelf.  Hol. 

ji)  ok  fá  hlutr  fell  fo  til,  &  ea  (ejus)  fors  ita 
cecidit.  P. 

q)  íkal.  Guelf.  Hol. 
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A.C  gólf  ok  íkemti  fer.  Egill  ftód  upp  r)  ok 
geck  til  s)  rúms  Jpefs  er  dóttir  Jarlíins 
hafdi  fetid  um  daginn.  En  er  menn  íkip- 
uduz  í  fæti  fín.  þá  geck  Jarlsdóttir  at  t) 
rúmi  fínu.  hon  quad  u). 

Hvat  íkaltu  fveinn  í  fefs  minn  x)? 

y)  (pvíat)  fíalkkn  hefir  ]pú  z)  gefnar 

Vargi  varmar  brádir. 

Vera  vil  ek  ein  |>)  um  mína. 

ce)  Sáttadu  hrafn  i  a)  haufti 

b)  0£  hræfolli  gialla: 

c)  Varattu  #)  at  |>ar  er  eggiar 

Á  íkel- 


virgo,  cmimi  canfá-,  per  triclinium  inambu- 
lant ;  Egillus  furgens  locum  >  quo  per  ditm 
federat  jilia  Comitis,  adibat:  ut  vero  cetera 
multitudo  loca  fua  ordine  occupabat,  accedens 
quoque  ad  locum  fuum  filia  Comitis,  ita  mo* 
dulata  efl: 

Quid  tu  i)  puer  in  meamfedem? 

(Nam)  raro  dedifii 

Lupo  calidas  praedas: 

Sola  ejje  volo  circa  mea  2). 

Non  3)  vidijli  corvum  hoc  autumno 

Super  4)  incompojitam  firagem  crocitare: 

Nec  adfuijii  ubi  acies  [enfium) 

OJlra- 


r)  ok  geck.   omitt.  P.  J. 

j)  fætis  |>efs  er  Jarls  dóttir  átti  —  qui  filiae 
Comitis  erot.  Guelf.  Hol.  Jör. 

í)  fæti.  Guelf.  Hol.  P. 

■u)  vífu  til  Egils,   Egillo.  add.  Iid.  Jör. 

x)  fara ,   te  feres ;  vel  ingeres  ?   add.  Jor.   fed 
lepidias  fubauditur. 

y~)  J>ví  er.  eod.  fenfu.  C.  E.  At  fi  utrum- 
que  abeíTet,  melius  foret  metrum:  etfi  & 
hóc  modó  ferri  queat.  Mox ,  bú  fialldan 
hefir.  Omnes  Codd.  quod  durum  erat  au- 
ribus ,  &  mihi ,  hac  vocum  transpofitione, 
tolerabilius  reddi  videbatur.  Integra  au- 
tem  ílropha  veloci  pronuntiatione  juvan- 
da  eft. 
z)  gefid.  Guelf.  Hol. 

f)  of  Guelf.  H.  af  Mbr.  b.  G.  N.  1 1  af  mínu : 
fubaud.  forté  kyni;  vel,  rádi,  wei  fexus; 
vel,  confilii.  J.   [|  um  vinnu  núna,  tirca 


opus  meum  (fed  hoc  metrum  non  patitur). 
K.  L.  M.  R.  ||  um  minnar.  Jör.  fubau- 
diri  potéft  fctu  ,  vel ,  dryckiu.  a:  fola  uti 
volofede,  vel,  potione  mea, 

ít)  fáttattu.  Guelf.  Hol.  Jör.    1 1  fára  tyr.  J. 

o)  fídhaufti ,.  fero  autnmno.  K.  L.  M.  R. 

b)  of(af)  fæhrolli,  ex  a'gore  mo.rino ;  vel  di- 

vifim  legendnm :  of  fæ  hrolli ,  fu\>er  nmre, 
ex  horrido  frigore ,  aut,  horrendum,  horri- 
dá  voce.  Guelf.  Hol.  1 1  of  hræ  follinn ,  in- 
flatum  ( '  fnperbum)  fuper  cadavera.  Jö'rund. 
Cl.PauIi  legit.of  hræ  follinj  (at  hræfylli) 
öc  vertit,  fuper  ulcerufa  cadavera. 

c)  vartattu.  Guelf.  Hol.    varat.  Mbr.  Kálf.  K. 

L.  M.  R.    ||  varar,  lahia,  0:  ora  acierum: 
aut  cautae  d:  cavendae  acies.  C.  E.    1 1  var- 
ftu  J>ar,  an  ihi  eras?  J. 
i)  Vocula  deeft  in  Kálf.Jö'r. 
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Á  íkel-Jmnnar  e)  runnuz. 

Egill  tók  til  hennar.  ok  fetti  hana  nidr 

hiá  fer.  f)  han  qvad. 

g)  Farit  h)  hef  ek  i)  blódgum  brandi, 
k)  Sva  at  mer  /)  benjiidurr  fylgdi, 
Ok  giallanda   geiri 

Gángr 


«)  J>unnu  runnu.  Guelf.  G.  H.   J  |  Jmnnum. 
Membr.  b.   J>unna.  N. 

t)  C/.  Pttuli  vtrtit  vir  (famule),  mittus  congrui 
ad  fequeutia  carminis.  ln  fine  ftruphae  fub' 
audiri  poteft,  vis,  vel,  poíhilas  te  intru- 
dere. 
2)  Negotia  fubaudiripojfunt,  aut  pocula.  At 
inína  in  textu  eft  ambiguum :  Poteft  ejfe 
Accufit.  Caf.  pluralis  maf.ul.,  WfubauAiri 
kofti:  «r/íV,  circa  meam  conditionem  (for- 
tem),  vel,  meae  conditionis;  quaji  innuat, 
á  virisfe  abhorrere.  Vel  eíl  Accufat,  Jing. 
foemiuin.  i*f  fubauditur  dryckiu,  aut  vin- 
nu,  vift,  ut  vnlt  Dnus  Pauli.  Hic  elegan- 
tijjimus  poeta  ait ,  fe  legi  metricae  rtftituijfe 
verba  puellae,  hc.ud  dubié  c.b  intptulis  lihra- 
riis  fua  fede  tnata.     Ita  autem  reftituit: 

Hvat  íkalltu  fveinn 

í  fefs  minn  fara  ? 

hefir  J>ú  fialldtn  vargi 

gefnar  varmar  brádir. 

Vera  vil  ek  ein 

um  vinnu  mína  (forti,  viftar  minn- 
ar)  &c. 
fottft,  m  rtftitutrit;  at  ita  fum  htbts,  ut 


O/iraceorum  extremitatam  inflar  temies,^-^ 
Jibi  invicem  occurrenmt  5). 
Quam  Egillus  apprekenfam,  apmdfe  coltoca- 
bat,  &  cantilenam  regerebat: 
fvi  cumfanguineo  gladio 
Ut  me  corvus  comitaretur 
Et  fonante  hajia 

Strenue 


hic  non  fcntiam  legem  metricam:  nam,  aut 
ftatuendnm  eft,  in  unu  carmine  (einni  vífu) 
duplex  metri  genus  adejfe;  aut,  Ji  unnm  ejje 
debeat  metri  genus ,  decem  ftrophae  inerunt 
Oclonario:  neutrum  lcgi  metricae  convenit. 

3)  vidisti  —  CROciTARE,  pro  audifti ,  facete 
i?  poetki.  Ita  Latini  interdum  futtm  vi-> 
deo  ad  alios  fenfus  transtulerunt. 

4)  sollr,  confufio,  colluvio,  turba.  hræ- 
sollr,  turba  cadaverum;  aut  corpora  cae- 
forum  incondito  pofitu  jacentia,  vel  utrius- 
ve  partis,  ut  fit,  inter  fe  confufa.  Vocetit 
hræsvlli  C/.  Pauli,  cum  libris  ignoro. 

5)  Ludit  callide  k?  dijpmulanttr  virgo  cum  viro 
maximi  corporis  roborisqne,  quem  pro  imbelli 
babere  nequaquam  potuit.  G.  Pauii. 

f'j  ok  kvad  ( |>á  kvad  Egill )  vífu.  Guelpli. 

Hol.  Jör. 
g)  venda  ek',  vcrfabam  v.  agitabam  gladium.  O. 
h)  hefi.  Mbr.  Kálf.  C.  E. 
7)  brádgum,  illinito,  fanguine  fc.  L. 
k)  benfofs  dreif  fyri  offa,  tnrreus  vibicum  rttt- 

bat  noftris  itt  quacftum.  O. 
V)  benbidudr.  Kálf. 

li 
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A-c-      m)  Gángr  n)  var  hardr  o)  at  víkíngum. 

Giördum  p)  reidir  q)  roftu, 

Rann  elldr  *)  um  r)  ííót  manna: 

**)  Letum  s)  blódga  búka 

/)  I  borghlidum  ií)  fæfaz. 
z)  pá  drucku  J>au  faman  um  kvelldit.  ok 
voro  allkát.  var  har  veizla  hin  bezta. 
J>)  ok  fva  cc)  um  daginn  eptir.  Fóro  J>á 
víkíngar  til  íkipa  íínna.  íkildu  |>eir  Jarl 
tned  vináttu.  ok  íkiptuz  giöfum  vid  a). 

'Helldu 


Strenne  procejferunt  (procejfmus)  piratae. 

Fecimus  irati  praelium , 

Volitabat  per  fedes  homimim  ignis, 

Faimus  fanguineos  truncos 

In  portis  urbis  obdormifcere. 
Inde  per  vefperam  magná  ambo  cnm  hila- 
ritate  conmnSlim  potabant.  Convivium  tam 
edvefperd,  quam  pofterá  luce,  erat  eximiwn. 
Deinceps  piratae,  commutatis  cum  Comite 
donis,  amicé  digreffi,  ad  naves  fuas  reverte- 

bantur. 


rttj  gánghardr  víkingum ,  im[muofns  piratis, 
aut,  contra  piratas.  O. 

«)  um  herdar ,  in  terga.  J. 

0)  af  Jö'r.  á  J.  R.  L.  M.  N.  R.  med  H.  durus 
fuit  conflicius  inter  fiirntas.  1 1  óvíkíngum, 
flrenuus  erat  impetus  in  nefarios  piratas : 
aut ,  vehementium  piratarum  2:  noftmra, 
acer  erat  impetus :  aut,  bominihus  phcidis 
mc.gnas  turbas  fecimus.  Mbr.  Kálf.  C  E. 
Nec  dubito  hanc  lectionem  eííe  reöam, 
fed ,  propter  ambiguiíatem  fenfus ,  nolui 
eam  in  contextum  recipere. 

p)  reidar,  fulminis,  aut,  frilmiiieum.  K.  L. 
M.  R. 

q)  rómu  Jör.  raftor  Mbr.  b.  G.  roftor  Guelf. 
praelia.  rafter  H.  rudur,  va/lationes,  di- 
reptiones  N.  Sic  autem  totam  ítropham 
exhibet  O. :  geyftum  reida  raftir ,  grajfa- 
bnmur  apnarntu  nautko  per  vortices,  v.  un- 
ilas  facvas. 

*)  öf,  fiamma  fuperabat  &c.   Mbr.  Kálf.  C.  É. 

rj  fveit,  turbam  kminufn.  Q.  H.  K.  L.  M.  & 


)|  fíö'r',  faeviebat  in  vitam,  infultabat  ei 
&c.  J. 

**)   ek  let,  feci.    Kálf.  C.  E.  Jör. 

s)  blódga  bragna,  favgvinolentos  bomines.   H. 

t)  í  borghiidi ,  in  porta.  Jör.  |  [  á  borghlidi, 
juper  portnm:  vel  metonymicS,  in  muris. 
Guelf.HoI.    ||  á  borghilldi.  N. 

«)  fteypaz,  corruere.  Iid.  Jör.  J.  Duae  ulti- 
mae  ftrophae  in  O.  ita  fonant-  letum  breid 
á  borghlidum  bönd  greyp  nidr' fteypaz, 
fecimus  lata  &  firma  portarwn  vh:cula(re- 
pagula)  corruere.  Hujus  carminis  traníla- 
tio  eft  Dni  Pauli;  nihil  in  ea  mutavi. 

z)  peír  drucku  —  ok  voro  allkátir.  Potabant 
pcr  vefperam  piratae,  laetitia  perfnfi.  J.  P. 

|>)  En  um  daginn  eptir  fóro  Jbeir  ofan  til  íki- 
pa  víkíngar.  ok  íkilduz.  vinir.  Poftero  rlic 
piratae  naves  repctehant,  W  difcejfus  utrin- 
qv.e  frdt  amicus.   J. 

tf)  eptir  um  daginn.  Jör. 

11)  pórólfr  ok  Jarl ,  Comitetn  inter  &  Tborol- 
fum.  Gueif.  H0I.J.  P, 
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Helldu  |>eir  pórólfr  b)  lidinu  til  c)  Brenn- 
e"£ia.  d)  |>ar  var  í  jpann  tíma  víkíngabæli 
mikit.  þvíat  |>ar  íigldu  kaupíkip  miög  í 
gegnum  eýiarnar.  Aki  fór  heim  til  búa 
fínna.  ok  fynir  hans.  e)  han  var  madr  vell- 
audigr.  ok  átti  mörg  bú  á  *)  Jótlandi. 
/)  Skilduft  peir  med  kærleik.  ok  mæltu 
til  vináttu  g)  mikillar  miili  fín.  En  er 
hauítadi.  figldu  þeir  pórólfr,  nordr  fyri 
Noreg.  ok  koma  framm  í  Fiördum.  fara 
á  fund  h)  pórefs  herfefs.  tók  han  vel 
vit  J>cim.  en  Arinbiörn  fon  hans  miklu 
betr.  i)  býdr  han  k)  at  Egill  /)  íkal  |>ar 
vera  um  vetrinn.  Egill  m)  tók  |>at  med 
TjÖckum.  En  er  pórer  vifsi  bod  Arin- 
biarnar.  þá  kailadi  han  J>at  n)  helldr  brád- 
mæiit.  veit  ek  eigi.  o)  í'agdi  han.  hverfu 
£at  líkar  Eiríki  konúngi.  pvíat  han  mælti 

fva 


bantur.  Inde  Thorolfns  agmiue  tendif  ad^' 
Brenneyias ,  cubile  piratarum  ea  tempefiate 
celebre;  propterca  qtiod  crcbra  erat  merca- 
torum  inter  hafce  infulas  navigatio.  Akius 
cum  filiis  fundos  fuos  adiit,  opidentus  homo, 
Ef  miútorum  in  Jntia  praediomm  dominus. 
Difctfjit  vero  a  fratribus,  cum  mutua  cari- 
tate,  pacJisque  [in  pofterum)  foederibus  mag- 
tiae  amicitiae.  Autumno  inchoato,  ThoroU 
fus  cum  fuis,  praeternavigatd  boream  verfui 
Norvegiae  parte ,  in  Fiördos  pervenit :  ad- 
eunt  Thorerem  Ducem:  is  bene  quidem  ex- 
cepit  illoSi  fcd  Jilius  Arinbiörnus  multo  me- 
lius:  qui  etiam  Egiilum  ad  hybemandum  ibi 
invitabat,  gratae  mentis  fignificatione  eam 
benevolentiam  aceeptantem.  Thorer  certior 
faStus  de  pollicito  Arinbiömi,  hoc  praefe- 
fiinatum  effe  ccnfcbat ;  &  nefcio  ,  inquit , 
ut  placitiirum  Jit  Eirico  Regi:  nam  poft 
Ii  2  necem 


b)  hanc  vocem  ignorant  Iid.  Jör. 

c)  Brenneyiar.   P. 

A)  Bat  var  víkíngabæli  mikit  í  £.  t.   Gu.  Hol. 
e)  Nihil  de  opulentia  Akii  íciunt  Jör. 
*)  á  Vinlandi  (Vindlandi),  i„  Vandalia.  Hol. 
/)  ok  ílcildu  |>eir  Egill  med  blídu  —  ah  Egillo 

cum  gratia  mutua ,    vel ,    blanda  utrinqne 

amichiae  teflificarione    Jö'r. 
g)  fín  í  millum.  Guelf.  Mbr.b.  G.   med  fer  H. 

med  fer  íín  í  millum.  N.  inepté:  bonus 

homo  non  vidit,  med  ser  eífe  interjé. 


h)  póris  heríis.   Gueif.  Jö'r. 

»)  bidr,  rogat.  Jör.   miklu,  paulo  ante,  non 

eít  in  Guelf.  Hol.  J.  P. 
k)  Agli  har  um  yetrinn.   Guelf.  G.  N.  lepidá 

Ellipfi.   |  |  Eigli   bar  at  vera.  Mbr.  b,  H« 

J.P- 

/)  fe  tar.  Jó'r. 

»«)  fiektiz  tiat  vel.  Jör. 

;;)  brúdrádit,    i<r,ie:ijiitanter  confnhunf,  dtcre- 

tum.   Guelf.  Hol.  J.  P. 
e)  Hoc  vacat  in  Iisd. 
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A  c-  fva  p)  eptir  q)  aftauku  Eárdar.  at  han  vill- 
di  r)  Egil  ecki  her  í  landi.  Ráda  /)  mát- 
tu  vel.  fadir.  fegir  Arinbiörn.  ]pví  vit  kon- 
úng.  at  han  teli  ecki  at  um  t)  viít  Egils. 
tm  munt  bióda  pórólfi  mági  |>ínum  her 
at  vera.  en  vid  Egill  munum  hafa  u)  eitt 
vetrgrid  bádk.  x)  Af  y)  þefsi  rædu  fá 
pórer  at  Arinbiörn  mundi  z)  |>efsu  rá- 
da  |>).  ce)  Budu  peir  fedgar  há  pórólfl 
|>ar  a)  vetrgrid.  en  han  |>ektiz  J>at.  voro 

9í4.í>eir  |>ar  b)  vit  xij.  menn  um  vetrinn. 
Brædr  ij.  c)  ero  nefndir.  pórvalldr  ofíi. 
ok  d)  pórfidr  ítrángi.  e)  |>at  voro  f)  ná- 
frændr  Biarnar  haulldz.  ok  g)  höfdu  med 

honum 


necem  Bardi,  Egillum  in  hac  regione  nollt 
fe  dixit:  Id  facile  potes  apnd  regem  (ejjm- 
rc),  patermi!  inqnit  Arinbiörnus,  ut  man- 
Jionem  Egilli  ne  reprehendat;  Thorolfum 
utique  ajfinem  tuum  ad  hofpitum  invitabis; 
fed  ego  £ý  Egillus  uno  utemur  hybernacu- 
lo.  Hac  ex  oratione  intellexit  Thorer,  Arin- 
biörni  vohmtatem  praevalitnram.  Pojíea 
pater  &  jilius  ultro  exhibebant  Thorolfo 
manfionem  apud  fe  hybernam;  ille  lubenter 
accipiebat ,  &,  cum  fratre  ac  hominibus  de- 
cem ,  ibi  hyemabat.  Fratres  duo  nominan- 
tur,  TJiorvalidusvíolcntus  £ý  Thotfidus  acer : 
Biörno  Höldo  propinqua  cognatione  junclí, 

&  una 


f)  fyrir  um  víg  Bárdar.  at  Egill  íkylldi  ecki 
vera  i  hans  landi,  eam  de  caede  Bardi  tulit 
fententiam ,  quod  Egillo  non  iiceret  in  fua- 
resione  commorari.  Jö'r. 

j)   dráp.    Guelf.  Hol.  P. 

r)  ecki  at  Egill  væri.  Kálf.  J.  P.  1 1  ei  hafa 
Egil.  H. 

s)  muntu  pví.  fadir.  enn  vit  konúng.  fagdi 
Arinbiö'rn.  (omiflis  reliquis  diðis  Arin- 
bió'rni).  Hujus  quoque  rei  arbitr'mm  ab 
rev.e  obtinebis ,  dixit  Arinbiörnus.  Guelf. 
Hol. 

í)  hervift.  Jó'r. 

,»)  ein  (einn),  K>  t,  M.  R.  Qtroque  modo  pe» 
peram. 

*)  enn,  fed.  add.  Kálf. 


y)  pefsum  ordum,  bis  verbis.  Jör. 
z)  vocem  omirt.  Jor. 
|»)  vilia.  ndd.  Guelf.  Hol.  Jör.  J.  P.    Arhibiör- 

num  hujus  rei  potejlatem  fibi  pojlulare. 
é)  Haec  non  funt  in  Guelf.  Hol.  J.  P. 

a)  at  vera.  Jö'r. 

b)  xij.  faman.  Jör.    1 1  vit  xij.  mann.   Guelf. 

Hol.  J.  P. 

c)  voro.  Guelf.  G.  N.   inter  hos  nominatifunt. 

d)  pórfinnr.   Guelf.  Hol.  J.  P.  Jó'r. 

e)  Ita  Mbr.  Kálf.  C.  R.    Ceteri,  peir. 

/)  frændr  Biarnar  Bryniolfsfonar,  cogtiati&c. 
Guelf.  Hol.  omiff.  feqq. 

g)  med  honum  uppvaxit  (uppfóftrazt  Jö'r.) 
P.  ubi  notanda  eft  pulchra  Ellipfis  verbi 
tiuxiliaris. 
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honum  fæzt.  J>eir  h)  voro  menn  miklir 
ok  fterkir.  kapsmenn  miklir  ok  fram- 
giarnir.  peir  fylgdu  Birni  J>á  er  han  var 
í  i)  víkíng.  en  fídan  er  han  fettiz  um  kyrt. 
J> á  fóro  |>eir  brædr  til  pórólfs.  ok  voro 
med  honum  í  hernadi.  J>eir  vorb  í  ftafni 
á  íkipi  hans.  En  J>á  er  Egill  tók  íkip- 
ÍHórn.  Jm  var  pórfidr  hans  ftafnbui.  peir 
k)  brædr  fylgdu  pórólfi  iafnan.  ok  mat 
han  J>á  meft  íkipveria  íinna.  peir  brædr 
voro  J>ann  vetr  í  hans  fveit.  ok  fátu  næft 
J>eim  brædrum.  í)  pórólfr  fat  í  aundvegi. 
ok  átti  dryckiu  vit  póri.  en  Egill  fat  fyri 
ádryckiu  Arinbiarnar.  íkylldi  J>ar  um  gólf 
gánga  at  minnum  öllum.  pórerherferfór 
um  hauftid  á  fund  Eiríks  konúngs.  tók 
konúngr  m)  vid    hanum    forkunnar   vel. 

En 


&  una  cum  ipfb  educati:    homines  magni  ^' 
1J     .  6     924- 

corpore  £ý  robujíi,   animis  vehementes  & 

promti.     Biömum,  quamdiu  in  piraticafue- 

rat  verfatus ,    erant  fecuti :    at  ubi  ifle  ad 

otium  fe  dederat,    Thorolfo  fe  applicabant; 

comitesqne  ejus  in  piratica,  locum  tenebant 

in  prora  navis  ipjins.      Egillns  vero  cum 

navem  coepit  gnbernare ,    Thorfido  prorae 

praefecfo  utebatur.     Dicli  fratres  adhaere- 

bant  femper  Thorolfo ,    £f  anteponebat  eos 

nantis  fuis  ceteris.     Hác  quoque  hjeme  in- 

terfodales  ipjius  erant,  ipji  £ý  Egillo  proxi- 

mé  ajjidentes.     Thorolfns  fedem  tenebat  ad- 

verfam  (herili);  &  pocula  cum  Thorere  aU 

temabat  (commutabai):    Egillns  vero  Arin- 

biörni  jjropinationem  excipiebat.    Singuli  ibi 

memoriarum  calices  f)  per  transverfum  pa- 

vimentum  erant  dandi.      Thorer  Dux  eó  au- 

tinnno  ad  regem  Eiricum  profecliis;  prae- 

clare  ab  rege  exceptus  ejl ;    Colloquio  autem 

Ii  3  inter 


Z>)  fylgdu  pórólfi  í  víkíng.  ok  voro  í  íiafni. 
J>eir  voro  menn  miklir  ok  kapsfullir.  Hi 
Thorolfum  in  piratica  fequentes ,  in  prora 
erant  conjlituti,  homines  magni  covpore,  W 
fervore  pleni.   GueJf.  Hol. 

i)  víkíngu.  Jö'r. 

k)  voro  J>cnna  vetr  med  J>eim  braedrum.  pat 
var  um  hauííit  at  pórer  fór  á  fund 
konúngs.    Hac  hyeme  erant  cum  Tborolfo 


&  Egitlo  &c.  tam  jejune  fequentia  narrant 

Guelf.  Hol.  J.  P. 
7)  Haec  etiam  tranfeunt  Jö'r. 
7»)  val  vid  J>eim  —  cumfuis.  Guelf. 

■J*)  Confer  omnino  Commentnrimn  ad  Gunnlögs- 
fagam  pag.  133,  if  qiúdcm  primum  locum 
ihi  aBegatum. 
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n)  En  er  Jpeir  tóko  o)  rædur  fínar.  |>á  bad 
pórer  konúng.  at  han  íkylldi  eigi  p)  fyri 
kunna  hann  hefs.  er  han  hafdi  Egil  med 
fer  um  vetrinn.  Konúngr  q)  fvarar  J>ví 
vel.  fagdi  r)  at  pórer  mátti  |>iggia  af  hon- 
um  flíkt  er  han  villdi.  en  ecki  s)  mundi 
/)  jpetta  fva  fara.  ef  annarr  madr  u)  hefdi 
vid  Agli  tekit.  En  er  Gunnhilldur  heyrdi 
hvat  heir  x)  ræddu.  J)á  mælti  hon.  J)at 
ætla  ek  y).  Eiríkr.  at  nú  fari  enn  fem  opt- 
arr.  z)  at  J)ú  fer  miög  |>)  talhlýdinn.  ok 
c)  mant  Bat  eigi  lengi  er  ílla  er  giört  til  pín. 
c)  enda  muntu  til  Befs.draga  fram  fonuSkal- 
lagríms.  at  jbeir  b)  munu  enn  drepa  c)  nidr 

nockura 


inter  ipfos  inchoato ,  Thorer  orabat  regem, 
ne  crimini  Jibi  verteret,  quod  Egilhim  hac 
hyeme  fecum  haberet.  Rex  commode  rejþofi' 
dit7  affirmat  facili  poffe  Thorerem  quidlibet 
abfe  obtinere,  at  Ji  alius  quifpiam  Egillum 
recepiffet ,  rem  ita  non  faiffe  abituram. 
Gimnhillda  aute?n,  intelligens  qua  de  re  lo- 
querentur  ,  fic  fata  eft :  Credo  >  Eirice , 
nunc  idem  ac  alias  faepe  ufuventurumy  ut 
ad  perfvadendum  valde  fis  facilis,  &  maíe 
in  te  fablorum  diu  non  memineris:  Nam  eb 
ufque  fuftinehis  {jprovehes)jilios  Skallagrimi, 
donec  aliquos  etiam  trucidárint  fanguine  tibi 

proxi- 


n)  pórer  bad  kóng  eigi  *  pyckiaz  vit  vifl: 
peirra  brædraa  par  med  honum.  'ihortr 
orabat  rcgem,  ne  fuccenferet  manfiom  fra- 
trum  apud  fe.  Guelf.  Hol.  J.  *  pickiazt 
vit  pá  brædr  pó  peir  vaeri  med  honum, 
ne  fuccenferct  fratribus ,  quanquum  ejfent 
fecmn.    P. 

o)  tal  fitt.  Jör. 

p)  kunna.  Jö'r.  K.  L.  M.  R. 

q)  fegir.  piggia  muntu  pórer  af  mer  pat  fem 
pú  villt.  en  &c. ,  faturj  quidlibet,  ihorer, 
a  me  impetrahis.  Jör. 

r)  hann  pat  mega  val  piggia  af  fer,  eum  fa- 
cilé  id  ab  fe  obtemurum.  Guelf.  Hol.  P. 

s)  íkylldi  pad  (pá)  tiá,  id  {ttm)  non  nrocede- 
ret.    P.  J. 

t)  fva  vid  vita  ,  eb  non  feciaret  res  (jilia  res 
feret).  Guelf.  HoL  eleganter. 


«)  tæki  vid  Egli.  Jö'r.     Enallage  temporis. 

x)  rædduz  vit.   Jör. 

jv)  enn.  at  nú  fari  fem  optarr.  at  pú  Eiríkr 
kóngr  munir  pat  all-lítt  er  ílla  er  vid  pik 
giört.  —  parnm  memor  fis,  Guelf.  Hol. 

z)  attú  fiert  talhlídínn.  Jör. 

p)  talhlydin  M.  ridiculéj  quafi  Eiricus  fit 
mulier. 

a)  mantu  nú  eigi  lengi  pat  er  ílla  var  gið'rt 
&c.  nunc  fané  citö  oblitus  es  mahfacti  in 
te.  Jö'r. 

«)  eda  muntu  eigi  til  pefs  &c.  nðnne  eb  &c. 
Gu.  Hol.    1 1  eda  muntu  &c.  ebne.  Jó'r.  P. 

b)  muni.   Guelf.  Hol. 

c)  Hanc  vocem  ignorant  lid.  Jör.  at  ea  hic  ad 

exaggerationem  valet.  Mox,  nockum 
frænda  (náfrænda)  pinn ,  aliquem  proiii*- 
quum  Qroximum)  —  Iid. 
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nockura  náfrændr  Jbína.  En  J>ótt  d)  J>ú 
látir  |>er  e)  engifs  pikia  vert  um  dráp 
Bárdar.  þá  J>iki  mer  eigi  fua  /)  jpo. 
Konúngr  fvarar.  g)  Meirr  frýr  J>ú  mer; 
Gunnhilldur.  grimleiks  enn  adrer  menn. 
en  verit  hefír  h)  kærra  vit  pórólf  af  J>in- 
ni  hendi  enn  nú  er.  en  ecki  mun  ek  *) 
ord  mín  aptr  taka  vit  r)  |>á  brædr.  Vel 
var  pórólfr  her  k).  fagdi  hon.  ádr  Egill 
fpillti  /)  fyri  honum.  en  nú  m)  ætla  ek 
n)  engan  mun.  pórer  fór  heim  J)á  er 
han  var  búinn.  ok  fagdi  Jpeim.  brædrum 
ord  konúngs  ok  drottníngar. 


proximos;  Sed  quanquam  Bardi  caedem  ni-^-^* 
hili  neflimas,  ego  aliter  aejlimo  tamen.  Rex 
fatur;  Tu,  Gunnhillda,  magis  quam  nlii 
homines  faevitiam  in  me  requiris  {ad  faevi- 
tiam  me  provocas) ;  fuit  certé ,  ex  parte  tuat 
mnjor  in  Thoroífum  f)  amor ,  quam  nunc 
efl,  Sed  fldem  fratribns  datam  non  renun- 
tiabo.  Bené,  inquit  regina ,  Thorolfus  hic 
verfabatur,  antequam  Egilhis  mores  ejus  cor- 
rumperet,  nunc  antem  nihil  (difcriminis)  in- 
terejfe  puto.  Thorer  confeclo  negotio,  do- 
mnm  reverfus ,  ditla  regis  &  reginae  fra- 
tribus  Jigniflcavit. 


49-  CAP.  CAP.  XLIX. 

DRÁP  pÓRVALLDZ  OFSA.  CÆDES  THORVALLDl  VlOLVXTl. 

Æ.ývindr  0)  íkreýia.  ok  Álfr  p).  he-  JtLyvindus  Skreyia  (vagus)  &  Alfus  no- 

tu  brædr  Gunnhilldar.   q)  fyner  Auzurar  minabantur  fratres    Gunnhilldae  ,    Öffuris 

Tota.  Totii 


á)  per  kóngr  piki  lítíls  vert  dráp  Bárdar.  pá 
pikir  ofs  eigi  fva.   Guelf.  Hol.  P. 

t)  ecki  at  pikia  um  <5tc. ,  nib'il  indigneris  &c. 
Jö'iund. 

f)  Haec  particula  in  Traducibus  Kálf. ,  etiam 
altero  Asgeiriano ,  inficeté  eft  omiífa. 

g)  Haec  non  habentur  in  Guelf.  Hol.  J.  P. 
b)  per  peckra  vid  *  póri.   enn  fva  fem  nú  er, 

graiior  tibifuit  Tborer,  quam  uti  nunc  eft. 
Guelf.  *pótti,  ex  Hol.  H.  N.  fine  fenfu. 
pórólf ,  Thorolfus.  ex  Iisd.  Membr.  b.  G. 
J|  per  kaerra  vit  pórólf.  en  nú  er,  cum 
ylus  amafti  Tborolfim  &c.  Jör. 


*)  nú  aptr  taka  ord  mín ,  nunc  verba  mea  non 
..   revocnbo.  Guelf.  Hol.  P.   omiíTo  refponfo 
Gunnhilklae. 
i)  póri ,  Tboreri.    Jör. 
k)  med  ofs.  add.  Jör. 
/)  vocukm  omitt.  Jö'r.  L.  R. 
m)  tel  ek  peirra  &c.   L. 
n)  ó'ngva  muni  med  peim  vera.  Jor. 
0)   cognomentum  non  eft  in  Guelf.  Hol.  J.  P. 
p)  afkmadr,  Ajkmannus*  add.  Jö'r. 
q)  ignorant  Guclf.  Hol.  J.  P. 

f)  Fidefupra  Cap,  37.  pag.  178« 
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Ax  t)  Tota.  beir  voro  menn  miklir  ok  s)  all- 

924.   /  x  ' 

fterkir.  ok  t)  kaupmenn  miklir.  heir  höf- 
.  du  u)  J>á  meít  ifirlát  af  Eiríki  konúngi  ok 
Gunnhilldi.  ecki  voro  J>eir  menn  J>ocka- 
fæler  af  x)  albýdu.  y)  voro  há  menn  á 
úngum  alldri.  ok  |>ó  fullkomner  at  |>ró- 
ílca.  pat  z)  var  um  várit.  at  blót  .mikit 
íkylldi  vera  at  fumri  á  Gaulum.  *)  pat 
var  h)  ágæzt  höfud-hof.  fótti  |>ángat  fiöl- 
menni  mikit  œ)  or  Fiördum.  ok  af  a)  Fiöl- 
um.  ok  or  Sogni.  ok  b)  flezt  allt  ítórmen- 
ni.  Eiríkr  konúngr  fór  c)  þángat.  há 
mællti  Gunnhilldr  vid  brædr  fína.  pat 
d)  vil  ek.  at  hid  hagit  fva  til  í  fíölmenni 
J>efsu.  at  J>id  e)  fáit  drepit  annanhvarn 
|>eirra   fona  Skallagríms.    ok  /)  bazt  at 

bádir 


Totii  filii ,  magnitudine  corporis  ,  robore- 
qne,  confpicni:  mercatores  gnavi:  Summitm 
hoc  tempore  honoris  locum  apud  regem  Ei- 
ricum,  £f  Gunnhilldam,  tenentes;  vulgb  non 
gratioji:  aetate  adhnc  adolefcentes,  virilita- 
tis  autem  profe&it  adulti.  Veré  hóc  mag' 
nutn  facrificium  aefiivum  Gaulís,  adfanum 
in  primis  celeberrimum,  erat  defiinatum  ;  qub 
ingens  homintm  rmltitudo  ex  Fiördis,  Fiö- 
lis  Ef  Sogno ,  plerique  item  proceres  confiue- 
bcint ;  ibat  quoque  Eiricus  rex.  Tum  Gunn- 
hillda  fratribus  efi  locuta;  Id  volo  ope- 
ram  detis,  in  hac  turba,  ut  álterutrum,  vel 
quod  optimumforet,  utrumquefiliorum  Skalía- 

grimi 


r)  Tóka.  Jö'r. 

í)  fterkir.  Omnes  praeter  Kálf. 

*)  kappstnenn,  animis  vebementes.  Jö'rund.  at 
neutrum  eft  in  Guelf.  Hol.  J.  P. 

ti)  mikit  ifirlæti  (yfírlát  mikit) ,  mngno  in  bo- 
nore  conflituti.  Jö'r.  P.  Guelf.  Hol. 

x)  aldydu  manna.  Guelf. 

y)  Haec  á  Ceteris  abfunt. 

z)  er  nú  fagt  *at  um  várit  at  fumri  íkylldu 
vera  blót  mikil.  Jam  commemoratur,  illo 
veré,  ineunte  aejlate,  magna  facrificia  celc- 
branda  fui/fc.  Guelf.  *  um  vorit.  at  um 
fumarit  J.  at  um  vorit.  um  fumarit  G. 
um  vorit.  eda  um  fumarit  N.  um  fum- 
arit  H.    at  fumri ,  omitt.  Jör.  Mbr.  b. 


*)  ok  var  |>ar  (J>ar  var)  hof  mikit ,  ibi  erat 

fanum  infigne.  Guelf.  Hol.  P. 
£)  ágætt  K.  M.  R.  celebre.  ágiört  L.  inepté. 
a)  bædi  af  fiö'llum.  ok  or  Fiördum  öcc.  cum 

tx  montanisj  tum  Fiördis  &c.  Gu.  Hol.  P. 

a)  Fialum.  Jö'r. 

b)  mart  annat  &c.  &  aliunde  magna  vis  proce- 

rúm  (nobilitátis),  Guelf.  Hol.  J.  P.  atjó'r. 
ignorant. 

c)  ok.  inferunt  Iid.  Jö'i*. 

d)  villda  ek.  H.  J.  P. 

e)  drepit,  interficiatis .  Guelf.  Hol.  Jör.  J.  P. 
/)  betr  at  hvarrveggi  fe,  quml  praeflaret,  u- 

trumque,  Guelf.  Hol.  P.   |  j  betr  hvörtveg- 
gi-  J. 
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bádir  veri.  jieir  g)  kvádu  fva  vera  íkyll- 
du.  pórer  heríir  bióz  h)  til  ferdar  heirr- 
ar.  han  i)  kalladi  Arinbiörn  til  máís  vit 
íik.  Nú  mun  ek.  fagdi  ham  fara  til  blót- 
íins.  en  k)  ek  vil  ecki  at  Egill  fari  páng- 
at.  ek  /)  kann  ?n)  rádum  Gunnhilldar.  en 
n)  kapfemd  Egils.  en  ríki  konúngs.  0)  at 
Jjefs  man  eigi  hægt  at  gæta  al!z  faman.  En 
Egill  mun  ecki  letiaz  láta  nema  jrú  p)  fer 
eptir.  en  pórólfr  íkal  fára  med  mer.  ok 
*)  adrir  |>eir  faurunautar.  íkal  pórólfr  bló- 
ta  ok  leita  heilla  þeim  brædrum.  q)  Sid- 
an  fagdi  Arinbiörn  Agli.  at  han  mun  hei- 
ma  vera.  ok  vid  bádir.  fagdi  han.  Egill 
kvad  fva  vera  íkylldu.  En  J>eir  pórer 
fóro  til  blótzins.  ok  var  þar  allmikit  fiöl- 
menni.  ok  dryckiur  r)  miklar.     pórólfr 

fór 


grimi  interficere  queatis.     Illi  Jic  forc  pro-A<:>" 

mittebant.      Thorer  Dux  ad  hoc  iter  para- 

tur:  aduocatoque  in  coUoquiam  Arinbiömo  ; 

Nunc ,  ait ,  ad  facrijicium  profeffurus  fum ; 

fed  Egillum  proficifci  nolo,  ita  novi  frau- 

des  Gunnhilldae  ,  vehementiam  Egilli ,  re~ 

gis  autem  potentiam,  nt  horum  omnium  ra- 

tionem  habere  dijficile  exijlimem:     Egillus 

vero  retiueri  nequibit,  nifi  tu  quoque  reman- 

feris.     Thoroífus  autem  ,  &  ceteri  fodales 

(eorum),  comites  mihi  erunt,  £ý  ille  quidem 

facrificabit,  ad  favorem  numiuum  fibi  fratri- 

que  conciliandum.     Dtinde  Arinbiörnus  fig- 

nificabat  Egiílo,  quod  domi  manfurus  ejj'et, 

&  nos  ambo ,  ajebat.     Egillus  ita  futurum 

ajfirmabat.      Thorer  cumfuo  comitatu  adfa- 

crificium  ejl  profeffitts;  ubi  magna  hominum 

frequentia ,  magnae  compotatationes  erant. 

Thorol- 


g)  fogdu  at  fva  íkylldi  vera.   Kálf. 
*)  heiman,  domn  proficifci  jiarnl/tit.  Guelf.  Hol. 
J.  P.  ||  ok  til  |>efsarrar  ferdar,  etiam  —  Jör. 

7)  mællti  vid  Arinbiörn,   Arinbiörno  luqueba- 

tur.   Guelf.  Hol.  J.  P. 
A)  Egill  vil  ek  aei  at  fari    Guelf.  Hol. 
/)  kenni  rád  (quod  magis  vulgatum).   K.  L. 

M.  R. 
m)  raedum.   Mbr.  Kálf.  C.    1 1  velrædi.  Guelf. 

Hol.  in  dandi  cafu. 
»)  kappi.  lid.Jör.    íkap,  indvlcm.  J. 


0)  ok  er  fefs  eigi  &c.  Guelf.  Hol.    1 1  en  f efs 

mun  ecki  &c.  Jór. 
l<)  fiert,   Omnes  deterioris  notae. 
*)  blóta  til  heilla  |>eim  bridrum.  Guelf.  Hol. 

J.  P.    fed  Jör.  omittunt. 

q)  |>á  —  at  £eir  mundi  heima  vera  bádir. 
Egill  bad  hann  ráda  —  eos  tlpmi  rina  re- 
manjuros.  Egilhts,  hoc  in  ejus  poteftate  ejje, 
jubehat.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

»)  ftórar.  Jör. 

Kk 
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l-c- s)  fór  raed  T)óri.  hvar  fem  han  for.  ok 

24.  J  * 

t)  íkilduz  alldregi  dag  ne  nótt.  Eývindr 
fagdi  Gunnhilldi.  at  hin  feck  ecki  færi 
u)  vit  pórólf.  hon  bad  hann  |>á  drepa 
einnhvern  x)  manna  hans.  helldr  enn  allt 
y)  beri  undan.  pat  var  eitt  kvelld  þá 
er  konúngr  var  til  fvefns  genginn.  ok 
fva  þeir  pórer  ok  pórólfr.  en  |>eir  fátu 
eptir  x)  póríidr  ok  pórvalldr.  ~þá  komu 
|>eir  |>ar  brædr  Eývindr  ok  Alfr.  ok  fett- 
uz  hiá  |>eim.  ok  voro  allkátir.  |>)  drucku 
ce)  fyft  fveitar  a)  dryckiu.  pá  kom  f>ar 
b)  er  horn  íkylldi  drecka  til  c)  hálfs.  dru- 
cku  |>eir  íaman  Eývindr  ok  pórvalldr.  en 
d)  Álfr  ok  pórfidr.  En  er  á  leid  kvelldit. 
|>á  var  druckit  e)  vit  íleitur.  ok  pví  næít 
orda  hnippíngar.  ok  |>á  ítóryrdi.  pá 
hlióp  Eývindr  upp.  ok  brá  f)  faxi  einu. 
ok  lagdi  *)  á  pórvalldi.  g)  fva  at  |>at  var 

ærit 


s)   geck  —  hvert  fem  han  fór.  lid.  Gu.  Hol.  J. 

t)  íkíldiz  alldri  vid  hann  nótt  ne  dag,   neque 

eum  v.mquam  reliquit  —  Guelf.  Hol.  J.  P. 

a)  á  pórólfi.   lid.  Jö'r. 

x)  heirra  felaga  (faurunauta).   Guelf.  Hol.  J. 

P.  |  j  mann  hans.  Jó'r. 
y)  bæri.   Guelf.  Hol.  j.  T. 
z)  pórvalldr  ok  Finnr.  Guelf.  Hol.  praeterH. 

b)  |>eii\   add.  lid.  Jör.  J.  P. 

e")  faft,  vebememer.  J.    mox ,  fveita.  J.  P. 
fl)  dryck.  Guelf.  Hol. 


Thorolfus  fequebatnr  Thorerem,  qiidcitnque 
vaderet ,  nec  ab  invicem  notle  aut  die  difce- 
debant.  Eyvindus  Gunnhiíldae  fignificat, 
múlam  fbi  njferri  occafionem  invadendi  Tho- 
rolfum;  Illa  rogat,  ut  occidat  tamen  unum 
quempiam  ex  fodalibus  ipjiits ,  ne  in  totnm 
perdat  operam.  Vefpere  quodam,  citm  rex, 
Thorer  quoque  &  Thorolfus,  ad  quietem  ivis- 
fent ,  refidereut  vero  ad  pocula  Thorfídiis  & 
Thorvalldus;  faclttm  ejl,  ut  venient.es  eb  Ey- 
vindus  &  Alfus  fratres,  apud  eos,  tnttgna 
cum  hilaritate,  accubarent.  Initio  promifcué 
potatum:  deinde  ebventum,  itt  dimidium  cor- 
nu  ejfet  epotandum ,  commifis  (combibonibus), 
hinc  Eijvindo  &?  Thorvalldo ,  indé  Alfo  &* 
Thorfido.  Procedente  nocle  inter  potandum 
difcidia,  tnm  jurgia,  &  hinc  convicia,  or- 
ta  fitnt.  Tunc  raptim  exfurgens  Eyvindus, 
edublá  machaera  quádam,  Thorvalldum  plagá 

perem- 


b)  at  drecka  íkylldi  &c.  minus  perfpicué  Gu. 

Hol.  J.  P.    ||  at  hvö'r  íkylldi  drecka ,   ut 
cuiqne  (duorum)  &c.  Jö'r.  K.  L.  M.  R. 

c)  háls  J.    hvolfs,   ad  invcrfioncm,  o:  ut  uno 

hauítu  evacuandnm  eílét  cornu.   P. 

d)  |>eir,   inferunt  Guelf.  Hol. 

c)   med  íleitum  —  oidalmippíngum.  Jörund. 
|  J  vid  íleirid.  J. 

f)  fverdi ,  vibrato  ghdio.   Guelf.  Hol.  J.  P. 
*)  at  pórvalldi  banafár.   Jö'r. 

g)  ok  vard  hans  bani.   Guelf.  Hol. 
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ærit  banafár.  h)  Sídan  hliópu  upp  hvar- 
ertveggiu.  konúngsmenn.  ok-  húskarlar 
pórifs.  -  En  menn  voro  aller  vapnlauíer 
inni.  Jvíat  |>ar  *)  var  hofshelgi.  gengu 
menn  í  milii.  ok  íkildu  |>á  **)  er  ódazter 
voro.  vard  i)  pá  ecki  fleira  til  tídenda 
|>at  kvelld.  Eývindr  hafdi  vegit  í  k)  ve- 
ura,  ok  var  han  vargr  ordinn.  ok  vard 
han  fegar  brott  at  fara.  Konúngr  baud 
bætr  fyri  manninn.  en  pórólfr  ok  pór- 
fidr  /)  faugdu.  at  |>e:r  höfdu  alldregi  tekit 
mannbætr.  ok  |>eir  villdu  ecki  |>ær  taka. 
Skiiduz  at  fva  búnu.  fóro  J>eir  m)  pórer 
heim.  Eiríkr  konúngr  n)  ok  |>au  Gunn- 
hilldr  fendu  Eývind  fudr  til  o)  Danmerkr 
til  Haralldz  konúngs  Gormsfonar.  p)  |>ví- 
at  han  mátti  |>á  eigi  vera  í  q)  Norrænum 
lögum.  Konúngrinn  tók  vel  vid  honum 
r)  ok  fauruneyti  hans.  Eývindr  hafdi  til 
Danmarkar  lángfldp  alimikit.  fídan  s)  fetti 

kon- 


peremtoria  percujjit.  Ad  hoc  utrique  exfi-  \  f" 
luere  ,  fatellites  regis,  &  Thoreris  famuli. 
Ceterum  propter  religionem  fani ,  omnes  in 
tticlinio  conjlituti  inermes  erant:  Interces- 
fum  tamen ,  &  qui  maxime  furebant ,  dis- 
tracli:  inde  plus  novi  non  evenit  ea  nocle. 
Eyvindus  pacem  facrojanclam  caede  violave- 
rat  j  itaqae  exilio  obnoxius  (fncer  homo  fac- 
tus),  e  vejligio  aufugere  cogebatur.  Rex 
pro  caede  hominis  multam  offerebat.  Tho- 
rolfus  autem  £f  Thorfidus  negabant  fe  un- 
quam  expiationem  humicidii  pecuniariam  ac- 
cepijfe ,  neque  hanc  accipere  velle:  ita  difces- 
fum,  Thorerque  cum  ceteris  domum  profe&us 
eft.  Rex  Eiricus  &  Gunnh'úlda  Eijvindum, 
cui  amplius  non  licebat  intrafines  Norvegiae 
verfari,  In  Daniam,  avftrmn  verfus,  ad  Ha- 
raUdtun  reeem  Gormfonium  amandnbant : 
qui  eum  cum  comitatu  fuo  univerfo  (venerat 
autcm  in  Daniam  íonga  naví  majufcula)  bene- 
Kk  2  vole 


h)   Sídan  —  pórifs.   vacat  in  Guelf.  Hol. 

*)  hófft  helgi,    p-opter  f'eftui»  quod  tum  ince- 

pcrat.   K.  L.  M.  R. 
**)   Hoc  abeft  á  Ceteris. 
j)  jpar,   ibi,    Guelf.  Hol.  Jö'r.  J.  P.    mox,  |>at 

kvelld.   omitt.  Iid. 
h)  hofs  gridum,  pacem  fani.   J.  P. 
/)   kvoduz  alldri  tekit  hafa  mannzbætr.  ok  enn 

kvocluz  |>eir  æi  taka  mundu  —  iuque  hac 

vice  ticcejitnrus  ajebunt.   Guelf.  Hol. 


m)   porólfr  ok  pórnnnr.    Guelf.  Hol.  J.  P. 

;/)   De  GunnhiJlda  hic  tacent  lid. 

o)  Danmarkar.   Guelf.  Hol. 

p)   Haec  ignorant  Iid.  J.  P. 

q)   Noregi  fyri   laga  faker,    in  Norvegia  per 

legm.  Jö'r. 
r)   De  comitatu  &  nave  Eyvindi  tacent  Guelf. 

Hol.  J.  P. 
s)  giö'rdi  —  hann  at  landvarnannanni.  J-  P- 
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A;c-konúngr  Eývind  |>ar  til  landvarnar  fyri 
víkíngum.  t)  Eývindr  var  hermadr  hinn 
meíti.  En  u)  er  vár  kom  eptir  vetr 
þann.  |>á  búaz  Beir  pórólfr  ok  Egill  x) 
enn  at  fara  í  víkíng.  En  er  þeir  voro 
búner.  |>á  hallda  |>cir  y)  enn  í  auítxveg. 
En  er  koma  í  Víkina.  |>á  íigla  z)  fudr  fy- 
ri  Jótland.  ok  heria  par.  ok  J>)  |>á  fara 
|>cir  til  Fríslandz.  ok  dveliaz  riíiög  lengi 
um  fumarit  œ).  en  J>á  hallda  enn  aptr  til 
Danmerkr.  En  er  Jbeir  a)  koma  til  landa- 
mæris  |>ar  er  msetiz  Danmörk  ok  Frís- 
land.  b)  ok  lágu  j?á  vit  lánd.  J>á  var  J>at 
eitt  kvelld  c)  er  menn  biugguz  til  fvefns 
a  íkipum.  at  menn  ij.  komo  ú  íkip  Egils. 
ok  fögdu  at  J>eir  áttu  vid  hann  d)  eyr- 
endi.  var  J>eim  fylgt  til  hans.   |>eir  fegia 

at 


vole  recepit;  hominiqiie  bellica  virtute  injig- 
ni,  fines  regni  a  piratis  tutandos  commifit. 
f)  Veré '  hyemem  ifiam  fubfcquente ,  Thorol- 
fus  &  Eoillus  iterum  adornant  iter  pirati' 
cum.,  &  ubi  apparatu  erant perfunbli ,  mare 
Balthicum  repetere  ivfiituunt,  provetlique 
ad  Vikam ,  velificantur  inde  ad  oras  aufira- 
les  ffutiae,  heic  popiúati ,  in  Frijiam  ten- 
dunt :  ibi  magnam  aefiatis  partem  cum  exe- 
gijjent ,  in  Dcmiam  reverfi ,  venientesque 
ad  confinium ,  ubi  Dania  &  Frifia  jungun- 
tur,  naves  ibi  in  fiatione  tenebant.  Tunc 
faclum  eft,  vefpera  qudpiam  cum  focii  nava- 
les  in  navibus  ad  fomnum  fe  compararent,  ut 
homines  duo  navem  Egilli  afcenderent ,  di- 
centes  fibi  cum  illo  effe  negotium :  qui  ad  ip- 

fum 


t)  |>viat  han  var  —  mikill.   Guelf.  Hol.  J.  P. 

u)  um  voiit  Iid.  er  vor  kom.  omiíTo  eptir  — 
pntin.  Jö'r. 

a)  í  hernat.   Guelf.  Hol. 

j)  auítr  í  land  íkipum  f ínum ,  curfum  navium 
dirigunt  in  orientahm  Norvcgiaín.  lid.  J. 
1 1  auílr  firi  land ,  prneter  terram ,  oricn- 
tem  verfus.  P.  |  ]  fudr  med  landi.  ok  fudr 
i  Jötland ,  praeter  terram  meridiem  vcrfus, 
4íf  in  Jötiam  eodem  teiiore.   Jðr. 

2.)  £eir  til  Jotlandz ,  in  Jutiam,  Gu.  Hol.J.  P. 

|>)  J>adan  til  Fríílandz.   Iid. 

<f)  ok  unnu  mö'rg  afreksyerk  (í  orroílum). 
©k  er  áieid  (fumarit)  hailda  |>eir  &c.  &* 


multa  (Jiellis)  praeclare  gejjijfent;    Vevgente 
acjlnte  &c.  Jö'r.  Guelf.  Hol.  J.  P.  adjiciunt. 
n)  hallda,  pergcntes,  Guelf.  G.  mox,  Landa- 
mærifs.  Guelf. 

b)  pat  var   eitt  kvelld  &c.   uti  prius  illud , 

enn   er  J>eir  hallda  —    Anacoluthon  íit. 
Guelf.  G.  Mbr.b. 

c)  at.   fenfu  eodem,   fed  rarö.  Jör. 

d)  íkyllt,  necejfarium ,  ferium,   v.  de  referia. 

addunt  Guelf.  Hol.  Jör.  P.  J. 
f)  Anno  918  fecnndum  mcntcm  autloris,     Sed 
plnres  forté  annos  piraticis  hifce  exercitiis 
incubuere ;  cert'e  in  Angliam  nnte  924  non 
wnerunt,     Arnas  Magnneus. 
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at  Áki  hinn  auclgi  hafdi  fendt  |>á  e)  þáng- 
at  med  |>eim  erendum.  at  Eý vindr  íkreýia 
liggr  /)  úti  fyri  Jótlandz  fídu.  ok  ætlar 
at  g)  fæta  ydr  J>á  er  J>sr  farit  funnan.  ok 
hefir  han  lid  mikit  h)  famandregit.  fva  at 
|>er  haflt  *)  engi  áhölld  vid.  ef  J>er  hittit 
lid  hans  al!t.  i)  en  han  íiálfr  ferr  med  letti- 
íkipum  tveimr.  ok  er  nú  her  íkamt  frá 
ydr.  k)  En  er  tídendi  jpefsi  komo  fyri 
Egil.  há  láta  |>eir  J>egar  af  fer  tiölldin. 
bad  ha  fara  hliódliga.  |>eir  gerdu  fva. 
peir  komo  í  /)  daugun  at  heim  Eývindi 
|>ar  er  |>eir  m)  lágu  n)  um  ackeri.  lögdu 
pegar  at  |>eim.  letu  gánga  bædi  griót  ok 
vapn.  fell  J>ar  lid  mart  af  Eývindi.  en 
han  íiálfr  hlióp  fyri  bord.  ok  komz  med 
fundi  til  landz  0).  ok  fva  allt  bat  lid  er 
undan  komz.     En  heir  Egiil  tóku  íkipin. 

ok 


fum  dutli,  miffbstjh  ab  Akio  opulento  ajunt,  ^  c- 

e 0  cum  nmiiio ,  quod  Ejvindns  vagus  ante 

Latus  jfutine  excubat,   hoc  animo,  ut  inji- 

dietur  vobis,  a  meridie  revertentibus:  mao- 

nas  itaque  copias  contraxit ,  in  quas  univer- 

J'as  Ji  incidc.tis,  múlas  ad  rejiflendum  vires 

hc.betis:  ipfe  duobus  circumiens  navigiis  cur- 

Jcriis  jam  prope  d  vobis  abeji.    Ubi  hic  nun- 

tius  Egillo  venit,  deponuntur  extemplo  tento- 

ria,  filentiumque  inter  eundwn  ad  jujfum  ipfms 

fervatur.    Ita  ipfo  dilucnlo  ad  Eyvindum,  ubi 

ad  anchoras  maneLat,  pervenientes,  illico  ad- 

oriufitur  hojtem ,  faxisque  ac  telis  incejfuut. 

Jjjfe  multis  fuorum  amiffis,  projicitje  de  na- 

vi,  nandoque  in  littus  evadit,  cum  eaparte 

copiarum  cui  ejfugere  coutigit.    >  Egiilus  na- 
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t)  at  fegia  honum  Jör.  |>efs  eyrindifs.  Guelf. 
Hol.  J.  P. 

f)  voculam  omitt.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

g)  íitia  um  ydr.   J.  P. 

b)   funnan  dregit,   h  meridie.   Guelf. 

*)  ecki  lids  vid  honum  (lidskoít  vid  hann.  J. 

P.)  ef  J>er  hittiz.  —  ji  in  enm  inciilatis. 

Guelf.  Hol.  Jör.  J.  P. 
j)  ok  han  f.  ferr  (er  P.)  á  niófn  med  tveimr 

íkipum  —  Jpeculaniiu  circnmiens  (iti  fpecu- 

hnilo  occnpatns).   Guelf.  Hol.  Jör.  P. 
k)  J>eír  Egill  reka  Jegar  *  af  fer  tiöUdin.  han 


bad  &c.  Egillus  iíf  foi  raptim  iletendttnt. 
Guelf.  Hol.  *  at  fer,  fe  o[>eriunt  tento- 
riis.  P.  malé. 

/)  dagan^H.  S.  dan.  Membr.  Guelf.  teíte  A. 
Magnaeo.  item  ex  Hol.  Membr.  b.  G.  N. 
Convenit  Anglicum  Da'wn,  fenfu  &  elo- 
cutione;   etfi  fcriptura  paullum  difFert. 

7»)  leggiazt,  collocabat  fe.   N. 
«)   fyri ,   ub't  opvrtunus  jr.cekat.  Jö'r. 
0)  fíns,  fuum.  quod  ex  fequ.  lids  Jíns,  hue 
inepté  tranflatum  eft.   G.  N. 
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AC*ok  p)  farm  þeirra  ok  vapn.      Fóro  q)  Jrá 
aptr  um  dagmn  til  lids  fíns.  hittu  |>á  pór- 
ólf.    Spyr  han  r)  hvert  Egill  hafdi  farit. 
eda  hvar  han   hafdi  fengit  fkip  |>au  er 
|>eir  fara  med.  -   Egill  fegir.    at  Eývindr 
íkreýia  hafdi  s)  haft  íkipin.   ok  jieir  höf- 
du  af  honum  tekit  t).  J)á  kvad  Egill. 
Giördum  u)  haullzti  harda 
Hríd  x)  fyri  Jótlandz  í'ídu. 
Bardiz  vel  ía  er  y)  várdi 
Víkíngr  Dana  z)  ríki. 
*)  Adr  á  fund  fyri  |>)  fandi 
ce)  Snarfeingr  med  lid  dreingia 
a)  Auftr  b)  af  c)  unnar  hefci 
Eývindr  d)  hUóp  íkreýia. 

pór- 


ves  cum  onere  £ý  armis  capiehat ,  eodemque 
die  ad  focios  redux  ,  fratrem  conveniebat: 
roganti  huic,  quo  iifjet,  £ý  quemadmodum 
adducíis  navibus  ejjent  potitus?  Duclas  ab 
Eyvindo  vago,  atque  ei  ereptas,  Jignificat, 
hoc  carmine  adjeclo; 

Fecimus  admodum  faevam 
Imprefíionem  ante  Latus  ffutiae, 
Pugnavit  bene,  qui  dsfendit, 
Pirata,  Danvrim  regnum, 
Antequam  ad  natandum  ante  (littoralem) 
Acer  cum  fociis  [arenam 

Orientem  verftts  e  navi 
Se  abjiceret  Eyviudus  Skreyia. 

Thorol- 


f)  Ita  fcripfit  Afgeir  in  C.  E.  dubium  eft,  num 
Mbr.  Kálf.  habeat  fanz,  an  faut,  impedunen- 
tis.  Sed  haec  lectío  melius  cum  cirtum- 
ftantiis  conciliatur.  1 1  farminn  K.  L.  M.  R. 
1 1  vapn  ]beirra  öll,  annis  oinnibus.  Gueif.  P. 
Sed  in  Jör.  vacat. 

q)  Jieir  eptir  —  pcjb.   Guelf. 

r)  hvar  han  hefdi  fengit  íkip  |>au  —  ædr 
hvört  han  hefdi  farit.   Prothyfteron.  Jör. 

s)   átt ,   naves  fuijfe  Eyvindi,  Jör. 

t)  ok  barizt  vid  hann.  ok  fellt  xviij.  menn 
af  Eyvindi,  dnnicajjé  cum  Eyvindo,  aique 
XVIIL  viros  ab  eo  occidijfe.  Jö'r.  addunt. 
At  haec  omnia  defiderantur  in  Guelf.  Hol. 
J,P: 

«)  hellftí.  Guelf.  Jör.  eodeni  fenfu.  At  quod 
exprefll ,  nefeio  quomodo   íonantius  eíh 


1 1  helldr  P.  hellft  til  J.  helfta  Mbr.  b.  G. 
x)  vid,   ad,   fubftituit  Cl.  Pauli,  invitis  libris, 

&  praeter  neceffitatem. 
y)  vardiz.   Guelf.  G.  N.  vix  recte:   nifi  poeta 

íe  ipíum  intelligat,  ut  fit;  qui  tuebaturfe 

u  vi  Duíiuru'rn 
2)   ríkis.   K.L.M.N.R. 
*)  audr,   vactius ,  nudus.   O. 
fo)   fundi,   anie  fretum.  Mbr.  Kálf. 
é)   fnarpfeingr ,   a/per  in  congrejju,  J. 

a)  aeftr,  furens ,  pvaereps.   O. 

b)  frá heftum,  relictis  navibus.   Mbr.  Kálf. 

c)  unda.     Sine  dubio  eodem  feníii :  nam  Unn 

&  údnr  a  Latínorum  unda  deducendae  vi- 
dentur.   E.  J.  P. 

d)  iía  Jör.  P.    ofhlióp  Guelf.  Hol.  M.  R.    af- 

hlióp. 
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e)  pórólfr  fegir.    |>etta  ætk  ek   ydr  fva  Thorolfns  fatur :  hoc  ita  vos  patraffe  exi-^-0- 

hafa  gert.  at  ofs  mun  ecki  hauftlángt /)  Jlimo,  ut  é  re  nofira  non  futurum  Jit ,  au- 

rád   at   fara   til    Noregs.     Egiil  fagdi   at  tumno   hoc    Norvegiam  petere.        Egilhcs 

]bat  var  vel  þótt  fceir  leitadi  J)á  í  annan  ojrendit,  volente  fe   aáeo  alia  loca  quaefi- 

ftad  g).  turos. 


50.  CAP. 

FRÁ  ADALSTEINI   ENGLA 
KONÚNGI. 

*)  Alfrádr  hinn  ríki  h)  red  fyri  Eng- 
landi.  han  var  fyftr  einvallds  konúngr  yfir 
Englandi  íinna  kynsmanna.  |>at  var  i)  á 
dógum  Haralldz  hins  hárfagra  Noregs 
konúngs.  Eptir  kj  hann  var  konúngr  í 
Englandi  fon  hans  Játvardr.  han  var  fad- 
ír  Adaifteins  hins  íigrfæla.  foftra  Hákonar 
hins  góda.    I  /)  |>enna  tíma  tók  Adalfteinn 

konúng- 


CAP.  L. 

DE   ADALSTEINE   ANG- 
LORUM  REGE. 

f)  Alfradus  cognomento  potens,  primns 
fuaeJiirpis,Jinguíaripoteýate  Angliae  impe- 
ritnvit;  id  vero  incidit  in  tempora  Haralídi 
pukhricomi,  Norvegiae  regis.  Alfradum 
in  regno  fecutus  efi  Edvardus,  pater  Adat- 
Jleinis  vicloriofi,  qui  nutricius  erat  Haconis 
boni ,  &  regnum  Angliae  -j-f)  hac  tempejla- 

te, 


hlióp.  Urrumque  aurem,  if  &  af,  abun- 
dat.  Neque,  meo  fenfu,  quicquam  fccit 
ad  grariam  carminis.  Carmen  ex  veriio- 
ne  Cl.  Paúíi  exhibetar,  uná  modó  voculá 
mutara ,  ut  prius  nicnui. 

í)  tar  ærla  ek  bá.  fagdi  pórólfr.  ar  ver*meg- 
um  ati  hauftlángr  hallda  ril  Noregs.  Ve- 
reor  itaque,  ut  hoc  autumno  in  Norve?Jnm 
per'jere  nohis  licent.  Gu.  Hol.  *  munum 
eigi  —  rilNor.  (fara),  nt  per^iwus  <xz.  P.J. 

/)  vera.  ok  mun  ei  rádligr  ar  fara  «Scc.  Jör. 
corrupté.  g)  helldr,  potius.   add.  Jör. 

*)  Elfródr  Jör.    Elfrádr  J.  P. 

Z>)  var  (vard  P.)  fyrftr  einvalldz  konúngr  <&c. 


Guelf.  Hol.  P.  |  J  kóngr  hafdí  rádir  fyrj 
Englandi.  han  var  fyrftr  —  allra  <&c.  om- 
nium.  Jö'r. 

7)  um  dagas   Guelf.  Hol.  Jör. 

k)  par,   deinde  regnovit.   Guelf.  Hol. 

/)  jparm  ríd.  Iid.  J.  P. 

f)   Anno  §72   fncttts  efl  rex,       Tnrfens, 

ff)  Annu  924.  Sei  nndum  Pohdorum  Virtfuinm 
Ao,  926.  Decejpi  Ao.  942.  Chronicon  Ati- 
gnflivcnfe  Ao,  c.25  impernre  coepiffe  vult. 
Dnneh//enfú  autcm  Simon  (b1)  Rudo/fus  de 
Diceto  Av.no  940  ohiijfi  tradunt:  qnae  cum 
hac  relntione  nitcr  fe  coílata  amice  conj'en- 
tiunt.       Torfeus. 
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Ac  konúngdóm  í  Englandi  eptir  faudur  íínn. 
m)  peir  voro  íleiri  brædr  fynir  Játvarz. 
En  er  ií)  Adalfteinn  hafdi  tekit  konúng- 
dóm.  þá  hófuz  upp  til  úfridar  J>eir  höf- 
díngiar  er  ádr  höfdu  látid  ríki  fín  fyri 
J»eim  lángfedgum.  þótti  nú  fem  o)  dælít 
mundi  til  at  kalla  er  úngr  konúngr  red 
fyri  ríki.  voro  p)  ]xit  bædi  q)  Bretar.  ok 
Skotar.  ok  Irar.  En  Adalfteinn  konúngr 
fafnadi  r)  herlidi  at  fer.  ok  gaf  mála  |>eim 
mönnum  f)  öllum  er  J>at  villdu  hafa  til 
t)  fefángs  fer.  u)  bædi  útlendzkum  ok  inn- 
lennzkum.  peir  brædr  pórólfr  ok  Egill 
helldu  fudr  x)  fyri  Saxland  ok  Flæmíngia- 
land.  |>á  fpurdu  peir  at  y)  Englandz  kon- 
úngr  jþóttiz  lids  hurfa.  ok  J>ar  var  ván 
55)  fefángs  mikils.  J>)  gera  þeir  þá  þ at  rád 
cé)  at  hallda  hángat  lidi  fínu.     Fóro  J>eir 


te,  pojl  obitum  patris,  capejfvit.  Erant  ve- 
ro  plures  fratres  ex  patre  Edvardo.  Adaí- 
Jleine  imperium  adeptó,  res  novas  moliri  cae~ 
perunt  dynafiae,  quibns  ditiones  a  mnjoribus 
ipjius  fuerant  ademtae;  nunc  facillimum  ratl 
cas  repetere,  quando  regno  praeerat  rex 
adolefcens :  hi  ernnt  &  Eritones,  &?  Sco- 
ti,  &  Hyberni.  Adaljieinn  autem  copias 
Jibi  contraxit ,  praebuitque  Jlipendia  om- 
nibus,  exteris  &  indigenis,  qtti  hoc  patJo 
rem  facere  cupiebant.  Thorolfus  £ý  Egil- 
lus  fratres,  Saxoniam  Flantíriamque  tneri- 
diem  verfus  praetervetli ,  rumorem  inaudi- 
unt,  quod  Angliae  rex  auxiliis  indigere  Jibi 
videretur ,  quodque  ibi  ampla  fþes  lucri  fe 
ojferret.  Idcirco  agmine  fuo  eb  proficifci 
conjlituunt.     Eodemque  autumno  curfum  ad 

regem 


m)  Fratres  Adalíteinis  non  agnofcunt  lid. 

»)  han  var  ordinn  konúngr.   Iid. 

0)  dællt,  facile.  Jör.  J.  P.    ||   hægt  ,  commo- 

dum,  oportunum.   Guelf.  Hol. 
ji)  pat  at  Guelf.  G.    par  ad ,  ejus  confilii  yar- 

ticiyes.  Hol. 
q)  Kretar.  Hol.  corrupté. 
r)  lidi.  Guelf.  Hol. 
s)  Vocem  omitt.  Guelf.  Hol.  Jör.  J.  P. 
í)  fefánga.  Iid.  praeter  Jö'r. 
»)  útlendzkum  fem  innlendikum,  tam  txte- 

ris  quam  &c.  Iid. 


x)  til  Saxlandz.  ok  (padan  til.  P.)  Flæmíngia- 
landz,  in  Saxoniam  fc?  (dcimle)  in  Flati- 
driam  curfum  direxerunt,    Guelf.  Hol.  P. 

y)  Engla  k.  purfti  lids  vid ,  auxilio  indigeret. 
Gúelf.  Hol. 

z)  fefánga  (mikilla).   Guelf.  Hol.  Jör. 

h)  Margir  gáfu  peim  £at  rád  at  peir  íkylldu 
fcángat  hallda  &c.  Multi  icl  iliis  dabant 
eotifilíum  ,  ut  cb  ducerent  agmen.  Guelph. 
Hol. 

n)  fyri  fer  ok  Udi  fínu  at   haUda  pángat. 
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j>á  ura  hauíKd  til  |>efs  er  |>eir  komu  ú 
fund  Adalfteins  konúngs.  Tok  han  vel  vit 
|>eim.  ok  a)  leizt  fua  á  at  lidfemd  mikil 
mundi  vera  at  fylgd  þeirra.  b)  verdr  pat 
brátt  í  rædum  Englandz  konúngs.  at  han 
býdr  heim  til  fín.  at  taka  har  mála.  ok 
geraz  landvarnarmenn  Kansi  c)  Semia  heir 
J>at  fín  í  milli.  at  peir  geraz  menn  Adal- 
fteins.  England  var  d)  kriítid.  ok  hafdi 
lengi  vcrit.  |>á  er  jpetta  var  tídenda.  Adal- 
fteinn  konúngr  var  vel  kriftinn.  han  var 
kalladr  Adaífteinn  hinn  trúfafti.  Konúngr 
bad  pórólf  ok  J>á  brædr  at  |>eir  íkylldu 
*)  láta  primíignaz.  J>víat  jpat  var  |>á  e)  mik- 
ill  fídr  bædi  med  kaupmönnum.  ok  peim 
er  á  mála  gengu  med  kriílnum  mönnum. 
|>víat  J>eir  menn.  er/)  primíignadir  voro. 
g)  höfdu  allt  famneyti  vit  kriítna  menn 
ok  fva  hcidna.  h)  en  höfdu  |>at  at  atrúnadi 
er  |>eim  var  fkapfelldazt.    peir  pórólfr  ok 

Egill 


regem  Adalfteinem  pertendunt.    Rex  eos  be- 
ne  accipit ,   Sf  jam  ex  afpeclu  intelligens, 
opem   ipforum  magni  fore   momentl,   nihii 
cun&atur  inferere  fermoni  invitationem ,  ut 
accipiant  ab  fe  flipcndia,  finibusqne  tnendis 
praeficiantur :    Ita  inter  ipfos  convenit,  ut^-c- 
regis  in  minifierium  fe  darent.    Anglia  jam 
diu  addicfa  erat  religioni  chriftianae ,  eam- 
que  ipfe  rex  Adalfteinn  diligenter  colebat, 
unde  &  religioíi  cognomen  meruit :     Hic  a 
Thorolfo  &  fratre  pofiuiauit  ,    ut  prima 
(fancJae  crucis)  íignatione  fe  facerent  ini- 
tiari ;    quae  confuetudo   id  temporis  inter 
mercatores,  &  homines ,  ftipendia  chriflia- 
na  adeuntes,  cluebat :    Nam  primae  Jigna- 
tionis  compotes  omni,  cum  chriflianis  gen- 
tilibusque ,   commercio  utebantur :   tenebant 
vero  in  religione ,   quod  maxime  ad  eorum 
erat  animum.      Thorolfus  &  Egillus  regis 

peti- 


a)  lez  (kvez)  íiá  at  lidfemd  mundi  gód  í  peim, 

oftendens  videre  íe  'ouem  in  iis  eximiam  fore. 

Iid.  Guelf.  Hol. 
b")  bydr  konúngr  |>eim  til  fín  &c.   Ikl. 
c)   Haec  non  habent  Iíd.    beir  játudu  befsu, 

in  hoc  confentiehant.  Jör. 
í?)  val ,   hene.  Guelf. 
*)  Vox  non  extat  in  Guelf.  Hol.  J.  P.    fkíraz. 

ok  taka  retta  trú,  ut  hnptizarentur,  if  ve- 


rae   rcligioni  darent  nomina.    Omiíf.  feqq. 
Jö'r. 

e)  fidr  *  manna  mikill  peirra  er  á  mála  occ. 

Gu.  G.    *heidinna  manna,  Ethnicorum.  H. 
|   ríkra  manna,    hominum  magnificorum , 
v.alnlium.   P. 

f)  primfigndir.   Guelf.  Hol.  J.  P.] 

g)  áttu.  Guelf.  Hol. 

h)  Haec  in  Ceteris  non  funt. 
Ll 
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Ac  Egill   gerdu    Jj'at  epter  i)  bæn    konúngs.  petitioni  hoc  dabant,  ut  ambo  primam  Jig- 

ok  Ietu  primfignaz  bádir.  |>eir  höfdu  J>ar  nationem  admitterent.     Habebant  ibi  CCC 

ít)  CCC.  íinna  manna.  ]>eirra  er  mála  tóku  fuorum,  qui  &Jlipcndia  ab  rege  capiebant. 
aí  konúngi  /). 


51.  CAP. 
FRÁ  ÓLÁFI  SKOTA  KONÚNGI. 

Oláfr  *)  raudi  het  konúngr  m)  á  Skot- 
landi.  han  var  Skozkr  n)  at  faudr-kyni. 
en  Daníkr  at  0)  módur-kyni.  p)  ok  kom- 
inn  af  q)  ætt  Ragnars  Lodbrókar.  han  var 
ríkr  r)  madr.  Skotland  s)  var  kallat  Brid- 
iúngr  t)  ríkifs  vid  England.  u)  Nordim- 
braland  er  x)  kallad  fimtúngr  y)  Englandz. 

ok 


CAP.  LL 
DE  OLAO  SCOTORUM  REGE. 

f)  Kegnabat  in  Scotia  Olaus  cognomen- 
to  ruíus,  paterno  genere  Scotus ,  materno 
Danus  ex  Jlirpe  i?Æg77am  Lodbrok  (hirfu- 
té  bracchati):  is  erat  vir  oprdentus.  Sco' 
tia  ad  regmim  Angliae  {collata) ,  pro  trien- 
te  habebatur.  Northumbria  qninta  pc.rs 
Angiiae  cenfetur:    ea  finium  Angliae  fep- 

tentrio- 


i)  kóngs  bón.   ok  let  (letu)  <5cc.  Jör. 

fc)  DC.  J. 

/)  ok  giörduz  *hans  menn  allir,  if  omues  re- 
gi  nonúna  fua  dabant.  add.  Jör.  *  land- 
Tarnarmenn  konúngs  (hans  allir  J.).  |>eir 
voro  (allir  voro  peir.  P.)  íidprúdir  um  fleft, 
facti  funt  defen/bres  rcgni  (omnes') ;  erant- 
que  pJerisque  de  rebus  decenter  tnorati.  Gu. 
HoLJ.P. 

*)  raudr,  Jör. 

»»)  i  Skotlandi.   Guelf.  Hol.  Jör.  J.  P. 

»)  í  faudr-ætt.  Jör.  |  ]  at  faderni ,  \>atre  ScO' 
tc.  P. 

•)  mo_dr-ætt.   Guelf.  G.  P. 

f)  han  var  kominn  &c.   Hol.  Jö'r.  Guelf. 

q)  Ragnar  Lodbrók.  P. 

r)  kóngr,  rex.  Omnes  praeter  Kálf. 


í)  er  (kallat  Guelf.)  fiidjúngr  vid  England, 

aequat,  (aequare  cenfetur)  trientem  Angliae. 

Hok  Guelf. 
t)  Englandz.  P. 
«)  Nordymbraland  Mbr.  b.  J.    Nordumbra- 

land  H.  N.    Nordtimbraland  P. 
x)  fimtúngr  vidEngland,  aequat  quintam  i>ar- 

tem  Anqliae.  Guelf.  Hol. 
y)  af  Einglandi.  Jör. 

•f )  Terúnent  baec  ad  atin.  926.  Sed  confundit 
autbor  bella  Ethelflani,  hoc  anno  gcfta,  cum 
praelio,  quo  Eibdftanus  Anlafum  t?  caete- 
ros  re'jes  fibi  adverfos  vicit  anuo  937.  cui 
Egdlus  fane  non  interfuit ,  fed  nctitiam  il- 
lius,  ni  fiUor,  in  Islaudinm  fecum  vexit. 
A.  Magnaeus, 
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ok  er  J>  x  z)  nordazt  næzt  Skotlandi  £) 
fyri  aufian.  Ba*  œ)  hóídu  a)  haft  at  fornu 
Dana  konúngar.  Jórvík  b)  er  ]>ar  hörud- 
ítadr.  r)  Bat  ríki  átti  Adalfteinn.  ok  hafdi 
fett  yfir  jarla  tva.  het  annarr  d)  Álfgeirr. 
en  annarr  e)  Gudrekr.  peir  /)  í'átu  ]par 
til  landvarnar.  bædi  fyri  ágángi  Skota.  ok 
Dana.  g)  eda  Nordrmnna.  er  miög  her- 
iudu  ú  landit.  ok  þóttuz  eiga  tilkall  mikit 
|>ar  til  landz.  jpviat  á  Nordimbralandi  vo- 
ro  peir  einir  menn.  hj  ef  nockut  var  til. 
at  Daníka  ætt  i)  átti  at  faderni  eda  mód- 
erni.  en  margir  k)  hvarirtveggiu.  Fyri 
Bretlandi  redu  /)  brædr  ij.  m)  Hríngr  ok 

Adils. 


tentrionaliúm  ultima,   &f  Scotiae  ad  orien-^-- 

925. 

tem  proxima  eji ;  tenuerant  olim  reges  Da* 
niae:  jorvika  [Eboracum)  caput provinciae; 
erat  autem  haec  in  dominio  Adalfteinis,  qui 
ei  praepofnerat  Comites  duos ,  Alfgeirem  & 
Gadrecum.  Hi  fedebant  ibi  ad  regionem 
tuendam,  a  Scotornm,  Danornm,  Norvego- 
rumque  invafionibus ,  qui  eam  armis  infefta- 
bant,  £ý  jnre  repetere  fibi  videbcntur,  nam 
hifoli  erant  incolae  Northumbriae ,  \)f  mo- 
do  nlli  erant,  qui  paternum  matemumve  ge- 
nus,  aut  etiam  utrumque  a  Danis  haberent. 
Terrae  Britonutn  frafres  duo,  Hriugus  £7* 
Ll  2  Adils, 


z)  nórdrátt  P.  í  nordrsett  (nordrátt  J.) ,  in 
feptentriune  (Angliae)  fita.    Guelf.  Hol. 

|>)  Haec  non  agnofcunt  Ceteri. 

í)  (ríki  J.)  hafdi  at  fomu  Dana  kongr,  (dU 
tionem')  hanc  olim  tehiierat  rex  Dnmne.  J.  P. 

a)  átt,  pnjjeder'ant,  Guelf.  Hol.    Sed  nihil  ho- 

rum  eft  in  Jör. 

b)  var,  ftiit.  J.  P. 

c)  par  voro  fettir  fyri  Jarlar  tveir.   Proviaciae 

prnefecíi  erant  Comites  duo.   Jör. 

d)  Alfrekr  E.  K.  L.  M.  R.   Aflgeirr  Guelf.  G. 

e)  Godrekr  P. 

/)  voro  þar  fettir  til  &c. ,  'thi  conftituti  erant 
&c.  Guelf.  Hol.  Vocula  til  mox  deeft 
in  Mbr.  Kálf. 

g)  Haec  usque  ad,  fyri  bretlandi,   Guelf. 

Hol.  Jðr.  J.  P.   ignorant. 
h)  er  K.  1 1  er  mikit  var  til,  mnjoris  notae.^M. 


R.  Ita  &  quod  in  Textu  eft,  exponi  po- 
teft,  nlicujus  notaet  nominis,  vel,  nuctnri- 
tntis  1 1  er  í  nockura  ætt  áttu  at  telia  til 
Daníkra  at  faderni  eda  móderni,  qui  nli- 
quntenui  genus  Juutn  ad  D.inos  referebnnt, 
five  fiatérnum',  ftve  matemum    L. 

i)   Ita  Mbr.  Kálf.  M.  R.   áttu  K.   œtti  C.  E. 

k)  hvorutveggia  K.  L.   hvortveggia  M.  R. 

1)  ij.  Jarlar.   Guelf.  Hol.  Jör.  J.   II.  Comites, 

tn)  Hængr.   Guclf.  Hol. 

■J")  Autor  videtur  innuerc,  Nordambriam  ah  in- 
colis  (fnltem  Atiglis)  hac  tempcftate  poené 
vacuam  fuiffe:  quad  Angli  fcilicet  noluerint, 
aut  nondum  etiam  putueriut,  provincinm  tnn- 
tis  externortim  vexationibus  expofitatn  habi- 
tntioni'ius  accupnre.  Ceterum  Jeufus  h.  tvci 
eft  ambiguus :    Vide  Lect.  Diverf.  titP,  h. 
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A-c-n)  Adils.    o)  ok   voro    íkattgilldir   undir 
925.  '  J 

Adalftein   konúng.    ok   fylgdi  p)  Jpaf  fcá 

er  |>eir  voro  q)  í  her  med  konúngi.    at 

J>eir  ok  feirra   lid  *)  íkylldu   vera   r)  í 

briófti  í  fylkíng.  fyri  merkium  konúngs. 

voro  |>eir  brædr  s)  hinir  raeftu  hermenn. 

ok  eigi  allúngirmenn.     Elfrádr  hinn  ríki 

hafdi  t)  tekit  alla  **)  íkattkonúnga  af  nafni 

ok  velldi.  hetu  |>eir  þá  Jarlar.  er  ádr  vo- 

ro  konúngar  'ú)  eda  konúnga  fynir.  hellz 

J>at  x)  allt  um  hans  æfi.  ok  y)  Játvardar 

fonar  hans.     En  z)  Adalíreinn  kom  úngr 

til  ríkis.  ok  Lótti  J>)  af  honum  minni  ogn 

ílanda. 


Adils,  praeerant,  Adalfteini  veUigalts,  &" 
qnibns  infiper  locns,  cnm  regem  in  bello  fe- 
querentnr ,  in  ipfa  fronte  aciei  ante  regia 
Jigna,  cum  fua  manu  erat  déjignatus:  hi 
fumma  pollebant  virtnte  belíica,  fed  jctm  ae~ 
tatis  florem  erant  egrejji.  Rex  Elfra' 
dns  potens  cunclis  regibus  tributariis  no- 
men  &  potejlatem  ademerat  ;  ita  Comi- 
tes  appellabantur ,  qui  antea  reges,  &  rt- 
gii  principes  fuijjent:  id  per  totam  ip/ius 
&  fitii  Sfatvardi  aetatern  tenuit.  Adál- 
Jleinn  vero  puer  adiit  imperium ,  atque 
ideo  minns  formidabilis  habebatur ;    tumque 

nnúto- 


«)  Aiis.  Jör. 

0)  peir  voro  bádir  íkattgilldir  Adalfteini  kón- 
gi.   Guelf.  Hol. 

j>)  pó.  add.  Iid.  J.  P. 

q)  med  lier  konúngs  ,  cum  in  exercitu  regjs 
erant.  lid. 

*)  íkylldi.  K.  L.  M. 

r)  brióft  í  fylkíngu  hans.  Guelf.  Hol.  fenfu 
eodem,  fed  eleganter.  Sequentia  ad  T0  fii-í- 
radr  omittunt  Iid. 

í)  miklir  hermenn ,  magria  ■ —  J.  P. 

í)  alla  íkattkónga  tekit  (á  Englandi.  J.  P.)  ok 
kalladi  (kallat.  J.  P.)  pá  Jarla.  edr  giördi 
fuma  minni  menn,  omnes  (jn  Avjlia)  re- 
ges  trihntarios  belló  ccperat,  Comitesque  ap- 
pellaverat,  imo  qnosdam  ad  hnmiharem  etiam 
fortem  dejecerat.   Guelf.  Hol.  J.  P. 


**)  kónga  í  Eingiandi.  ok  af  peim  kóngdóm 
ok  velldi.  ok  hietu  peir  &c. ,  captos  Ang~ 
liae  reges,  regali  diguitate  ac  potcftate  exut- 
rat ;   ita  Comites  &c.  Jör. 

v)  Haec  ignorant  Ceteri. 

*)  Vox  abeft  á  Ceteris;  Hic  vero  ponitur  ad- 
ve^rbialiter  pro  femier,  perpetub,  ut  pro  ubi~ 
que  aliás  apud  Noftrum. 

jy)  Játvardz.  Jö'r.  nové. 

2)  er  Adalfteinn  tok  ríki  úngr,  ubi  puerAdal- 
Jleinn  Jceptrum  Jujccpit.   Guelf.  Hol. 

p)  eingi  ógn  ftanda  af  honum,  viinime  <Scc. 
Jör.  ||  pá  ftanda  af  honum  ógn  mikil, 
Tiimque  vahle  formidabilis  &c.  J.  P.  perp«- 
ram. 
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ftanda.    gerduz  pá  margar  ótryggir.  |>eir 
er  ádr  íj)  voro  Júónoftufullir. 

CAP.   52. 

AF  LIDS  SAMANDRÆTTI. 

Oláfr  b)  Skotakonúngr  dró  faman  her 
c)  mikinn.  ok  fór  fídan  fudr  á  England. 
en  er  d)  han  kom  á  Nordimbraland  fór 
han  é)  allt  heríkilldi  /).  En  er  |>at  íþur- 
du  g)  Jarlarnir  er  |>ar  redu  fyri.  *)  ftefna 
þeir  h)  faman  lidi.  ok  fara  móti  i)  kon- 
úngi  k).  En  er  |>eir  flnnaz  vard  ]par  or- 
rofta  mikil.  ok  /)  lauk  fva.  at  Qláfr  kon- 
úngr  m)  hafdi  íigr.  en  Gudrekr  Jall  fell. 
en  Álfgeirr  flýdi  undan.  ok  n)  meftr  hluti 
hds  þefs  er  feim  hafdi  fylgt.  u)  ok  brott 

komz 


multorum  fides,  qui  antea' fuijfent  obfequioji, 
coepit  vacilíare. 

CAP.  LII. 

DE  COMPARATIONE  COPIA- 

RUM. 

(Jlaus  Scotonim  rex   ingenti  exercitu^-C. 

926. 
contratlo,  in  Angíiam,  auftrum  verfus,  tra- 

jecit ,  atque  advetlus  in  Nordymbriam ,  in- 

fífio  agmine  grajfatus  ejl.      Qiiod  ubi  nun- 

tiatur  Comitibus ,  provinciae  illius  praefec- 

tis,  milite  convocato,  regi  obviam  tendunt. 

Qjiem  ubi  conveniebant,  ojþerafiebat  piigna; 

cujus  hic  fuit  exitus,  ut,  vitlore  Olao  rege, 

Comes  Gudrecus  caderet,  Alfgeirr  vero  cum 

maxima  copiarum  parte ,  cui  fugae  dabatuf 

Ll  3  occajio, 


a)  ótrúir  vid  hann  —  erga  illum.  Guelf.  Hol. 
Jör.  J.   1 1  ólmir,  feroces  facti  fnnt  mirfti.  P. 

n)  höfdu  |>iónad  hinum  fyrrum  (fyrri  J.  P.) 
kóngum  (fyri  rikis  (ofríkis)  fakir  ok 
hræzlu) ,  qui  prioribus  regibus  (yí  metuque 
coacii)  obfequia  praejlitercmt.  Jö'r.  Guelf. 
Hol.  J.  P. 

h)  omitt.  Guelf.  Hol.    Skotta  P. 

c)  Hanc  vocem,  &  deinde  sudr,  nefciunt  Jör. 

d)  beir  komo.   Guelf.  Hol.  J.  P, 
«)  |>ar ,  ibi,    add.  Iid.  Jör. 

/)  ifir.  add.  Jó'r. 

g)  Jarlar.   fequ.  exclufis  P.  Guelf. 


*)   fafna ,  comrncto.   Mbr.  b.  H. 

/>)  Vocula  non  eft  in  Guelf.  Hol.  1 1  at  fer, 
nd  fe.  Jö'r. 

f)  Oláfi.   infernnt  Iid.  Guelf.  Hol. 

k)  ok  fneruz,  i  lid  med  honuin.  ok  höfdu  bá 
allir  óflyanda  her.  ok  fem  Adalfteinn 
kóngr  fpyr  betta.  Jor.  perperam,  dum 
confundunt  hos  Comites  cum  Hringo  & 
Adilfe,  de  quibus  haec  infra  memorantur. 

/)  tektz  Guelf.    tókft  Hol.  J.  P. 

vi)  .  feck.  Iid.     Mox  exclufo  en. 

»)  fleftr.  J.  P, 

0)  Haec  abíunt  á  Ceteris. 
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AC-komz  or  bardaga.  feck  p)  AlFgeirr  þá  en- 
926. 

ga  vidftödu.  lagdi  Oláfr  konúngr  J>á  allt 
Nordimbraland  undir  íik.  Alfgeirr  fór  á 
fund  q)  Adalíleins  konúngs.  ok  fagdi  hon- 
um  úfarar  fínar.  En  jiegar  er  Adilíteinn 
konúngr  fpurdi.  at  herr  fva  mikill  var 
kominn  í  land  hans.  J>á  gerdi  han  J>egar 
menn  frá  fer.  ok  ílefndi  at  fer  lidi.  ger- 
di  ord  Jörlum  fínum.  ok  ödrum  ríkifs- 
mönnum.  fneri  konúngr  J>egar  r)  á  leid 
med  J>at  lid  er  han  feck.  ok  fór  í  mót 
s)  Skotum.  t)  En  er  J>at  fpurdiz.  at  Oiáfr 
Skotakonúngr  hafdi  fengit  figr.  ok  hafdi 
lagt  und  r  íik  mikinn  hluta  af  Englandi. 
hafdi  han  Jvá  her  miklu  meira  enn  Adal- 
•ílcinn.  en  J>á  íótti  til  hans  mart  ríkifs- 
manna.  En  er  J>etta  fpyria  J>eir  Hríngr 
ok  Adils.  höfdu  J>eir  íamandregit  lid  mik- 
it.  J>á  fnúaz  J>eir  í  lid  med  Oláh*  konúngi. 

höfdu 


occajio ,  terga  vertens ,  nullum  fubfijíendi  io- 
cum  inveniret.  Deinde  Olaus  rex  totam 
Nordymbriam  Jibi  fubjecit.  Aífqeirr  ad  re- 
gem  Adalfteinem  contendit,  &  clndemfuam 
ipji  expofuit.  Rex  vero  Adaljleinn  ,  com- 
pertó ,  quod  hn/lis  tam  numerofus  regionem 
intrajfet ,  mifjis  hominibus  militem  fibi  acci- 
vit,  Comitesque  fuos  fpeciatim  ,  6f  ceteros 
dynajtas  ojficii  admonuit.  '  Ipfe  iter  é  vejíi- 
gio,  cum  copiis  quas  acquirebat ,  ingrejfus, 
adverfus  Scotos  tendit.  Ubi  autem  fama 
dimanaverat ,  regem  Scotorum  Olaum  vitlo- 
ria  potitum,  mavnam  Jibi  partem  Angliae 
fubegijfe,  etiam  Adalfteini  numero  longe  prae~ 
valere,  multos  vero  adhtic  dynajias  ad  ilhtm 
contendere :  haec  ubi  fama  ad  Hringum  & 
Adiífem  pervenit ,  cnm  numerofis ,  quas  con- 
traxerant,  copiis,  ad  regem  Olaum  tranfierunt; 

ita 


jp)  Oláfr  kóngr  J>á  ok  enga  vidrtö'ku  (vid- 
töku).  ok  lagdi  undir  íic  &c.  Alfgeirr 
terga  verteret:  itaque  Olaus  rex ,  nemine 
refijhnte,  totam  &c.   Guelf.  Hol. 

q)  herra ,  Domimtm ,  injiciunt  Guelf.  G.  N. 
quod  non  credo  Autorem  fcripfiíTe. 

r)  áleidifs.  Iid.  Mbr.  b. 

j)  Oláfi  konúngi,  Olaum  regem.  Iid.  J.  P. 

t)  Ok  er  Adalft.  k.  fpurdi  at  01.  k.  hafdi 
fengit  tnikinn  figr  —    £á  fótti  til  hans 


mart  ítórmenni.  En  er  J>eir  fpurdu  |>et- 
ta  Hríngr  ok  Adils  &c.  Pofiquam  rex 
Adnlfiann  cognovit,  Olanm  ivfipii  vicloria. 
ejfe  potitum,  —  tum  multi  ad  eum  conten- 
tlerunt  dynaftne  &c.  Guelf.  Hol.  praeter  H. 
falfö  &  inepté.  1 1  En  er  peir  Hríngr  ok 
Adils -fengu  ordfending  kongs  fíns.  föfn- 
udu  peir  lidi.  ok  fneru  til  lids  vid  Oláf 
kóng.  Hringus  &  Adils ,  mandatis  ngis 
fui  acce\>tis ,  copss  contraxerum ,  &c.  H. 
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höfdu  Jbeir  J)á  u)  úgrynni  lids.  En  er 
Adalfteinn  fpurdi  J)ctta  allt.  J)á  x)  átti  han 
ftefnu  vid  y)  höfdíngia  fína  ok  rádamenn. 
*)  leitadi  J)á  epter  hvat  tiltækiligazt  væri. 
fagdi  J)á  allri  aljpýdu  greiniliga  ]pat  er  han 
hafdi  z)  frett  um  athöfn  Skotakonúngs. 
ok  fiölmenni  hans.  allir  mælltu  par  eitt 
um.  at  J))  Álfgeirr  Jarl  hafdi  hinn  vefta 
hlut  af.  ok  J)ótti  J>at  til  liggia  at  taka  af 
honum  tignina.  œ)  En  fú  ríldagerd  ftad- 
feftiz.  at  Adalfteinn  konúngr  íkylldi  fara 
aptr.  ok  a)  fara  á  funnanvert  England. 
ok  hafa  J>á  fyri  fer  lidfafnat  nordr  eptir 
landi  öllu.  J>víat  J>eir  b)  fá  elligar  mundi 
feint  fafnaz  fiölmennit.  fva  mikit  fem  J>yrf- 

ti. 


ita  Olai  exercitus  infmita  con/Iabat  muItitu-Ac:- 
J  J  926. 

dine.  Qvae  omnia  eum  ad  aures  Adalftei- 
nis  ejfent  alíata ,  cum  principibus  viris ,  at- 
que  conjúiariis  colloquium  habuit,  quaerens 
quid  inceptu  foret  optimum ;  univerfae  con- 
cioni  ordine  narrat ,  quod  de  molitionibus 
numeroque  Scoti  acceperat.  Omnes  uno  ore 
ajfírmabant  Alfgeirem  Comitem  maximam 
culpam  admijiffe,  planeque  meruiJJ'e,  nt  ab 
imperio  removeretur.  De  cetero  ea  Jietit 
fententia;  ut  rex  Adalfteinn  reverteret,  at- 
que  in  aufiraies  fines  Angliae pergeret:  inde 
ex  toto  regno  feptentrionem  verfus  oportuné 
ageret  deletlum;  intelligebant  enim  ,  aliter 
ferb  comparatum  iri  miiitem,pro  re  frequen- 

tem, 


w)  allir  faman  úflyianda  her,  ita  is  exercitus 

in  unutti   redacius   infúperahili  muhitudinc 

eonliabat.  Guelf.  Hol.  Jö'r.  P. 
x)  ftefndi  han  mót  &c.  convcntum  indixit  þrin- 

cipum  &c.   Guelf.  Hol. 
y~)   fína  menn.    til    rádagiördar.    en  fú  vard 

rádagiö'rd,    cum  fuis  ad  confukatuhnn ,   id 

vero  confiimm  extitit.  Jör. 
*)  ok  leitadi  ráda  undir  J>á,  if  cos  confuluit.H. 
|  han  leitadi  ráda  vid  allt  ftórmenni  fitt, 

mepjftanei  ot/mes  confuluít.  Guelf.  Hol. 
jt)  fpurt  frá  Skota  konúngi,  de  Scotorum  re- 

ge    Guelf  Hol. 
J))  peir  Hríngr  ok  Adils  hefdi  —  er  J>eir  voro 

drottins  fvikar.  ok  J>eir  villdu  hegar  drepa 

J>á  eirfeir  nædiz.  Adiljem  & '  Hr.  proditorct 


maximum  fce/us  —  eos  fe  illico  interfirere 
velle  ,  ubi  comprebenderentur.  Iid,  J.  P. 

rf)   Var  |>at  nú  rádit.   Iid. 

/?)  íkal  (íkylldi)  aptr  hverfa.  Iid.  Jö'r. 

*)  draga  faman  herlid.  ok  koma  fídan  tilmótz 
vid  há  brædr.  Kóngr  fetti  J)á  hö'fdíngia 
ifir  lid  bat.  er  bar  var  famankomit.  ok  J)á 
til  bardaga  buit.  ok  pórólfr  ok  Egill  fyri 
lidinu.  En  er  Egill  kom  af  ftefnu  til  &c. 
l?  cogeret  militem ,  deinde  fratribus  occur- 
reret.  IIos  rex  praefecit  exercitni  —  ad 
pugnain  jam  par.no,  iis  ducibus.  <Scc  Ita 
fequentia  contrahunt.  Jó'r. 

/;)  ætludu  at  J>eir  mundi  fva  meft  fá  lidit,  ita 
p/urimum  militem  compamtum  iri  fperabant, 
Guelf.  Hol.  J.  P. 
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Acti.  ef  eigi  drægi  konúngr  fíálfr   at  lidit. 
926     '  ° 

En  ía  herr  er  c)  J>ar  var  famankominn. 

J>á  fetti  konúngr  J>ar  yfir  höfdíngia  pór- 

ólf  ok  Egil.  d)  íkylldu  J>eir  ráda  fyri  J>ví 

lidi  er  víkíngar  höfdu  pángat  haft  til  kon- 

úngs.     Enn  Álfgeirr  fiálfr  hafdi  Jjá  enn 

forrád  fíns  l'.ds.     pá  feck  konúngr  enn 

fveitarhöfdíngia  J>á  er  honum  fýndiz.     En 

er  Egill  kom  heim  af  e)  ítefnunni  til  /) 

felaga  finna.  J>á  fpurdu  g)  J>eir.  hvat  han 

kynni  at  fegia   J>eim  tídenda  frá  Skota- 

konúngi.    han  kvad. 

Oláfr  of  h)  kom  iöfri 

i)  Ótt  vig  á  bak  flótta. 

píng-hardan  k)  fra  ek  J>eingil 

pann  /)  er  felldi  annan. 

Glapítigu  let  gnóga 

m)  Godrekr  á  a)  mó  trodna 

Jörd  0)  fpenr  Engla  *)  íkerdir 

Álf- 


tem,  niji  r&x  ipfe  conduceret.  Qiii  vero 
ibi  convenerat  exercitus ,  ei  rex  duces  im- 
pofuit  Tkorolfum  &  Kgillum ,  qui  Utiam) 
ducerent  auxilia  piratica:  Aifqeirr  fuis  ad- 
huc  praeerat  copiis.  Tribunos  porro ,  qnos 
idoneos  putabat ,  rex  con/Iituit.  Egillum 
d  conventu  reverfum,  fui  interrogabant, 
quid  novi  de  Scotorum  rege  haberet  Jibi  di- 
cere?   hic  cecinit: 


Olaus  compulit  Jarlum 

Citd  pugnd  ad  avtrfam  fugam  ; 

Durum  occurfu  accepi  regem  illunty 

Qui  alterum  prqftravit. 

Scaeva  iinfelicia)  fatis  vejligia 

Godrecus  arenae  dedit  imprejja: 

Ditionem  redigit  Anglorum  vajlator 


Alf 


c)  J>á  var   famandreginn.    fetti   konúngr   J>á 

pórólf  ok  Eg.  höfdíngia  fyri  J>ann  her. 
Guelf.  Hol.  J.  P.  rará,  neque  infuavi,  ver- 
borum  conftructione,   &  iteratione. 

d)  Hinc,  usque  ad  en  er  egill,  nihil  ha- 

bent  Ceteri. 

e)  ftefnu.  Guelf.  Hol.  Jör. 

f)  manna.  Jö'r. 

g)  menn,  milites.   Guelf.  Hol. 

£)  komt,  Olae  cumpnlifii.  Iid.    komft  H. 


i)  óttvígum,  timide  pugnanw»,  fuppofuit  Cl. 

Pauli. 
k)  fpyr  (fpur).   Kálf.  Jöiv 
/)   Enn,  fel   Guelf.  Hol. 
m)    Gudrodr  Iid.    Godriódr  O. 
«)  mot  rodna  ,    infelicia  veftigia  in  cotiairfu 

ruhcfedt ,    Cl.  Pauli   interprete.    Guelph. 

Hol. 
0)  fpenn  O.    fperdir  K.  L.  M.  R.    íkenr  Gu. 

Hol.   íkenz  H. 
*)  íkerdi ,  dandi  v.  accufandi  cafu.  Gu.  Hol. 
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p)  Álfgeirs  q)  und  íik  hálfa,  Aifqeiris  fv.b  fncim  poteflatem  dimidiam.      f/ 

Sídan  gera  |>eir  r)xfendimenn  til  Ólafs  kon-  Deiv.de  [fratrei)  mittunt  ad  Olaum  regem 

úngs.  s)  ok  finna  J>at  til  erenda.  at  Adal-  legatos,   &f  hanc  inveniunt  legationis  cau- 

fteinn  konúngr  vill  t)  haíla  honum  völl.  fam ,  qnud  rex  Adaifleinn,  arenam  ipfi  per 


ok 


coiy- 


p)  Alfgreirr,  Membr.  Kálf.  quo  poteft  defig- 
nari  hellator,  nempe  Olaus  rex.  Alfr  pro 
Almr,  arats,  nam  alternant  literae  m  &  f. 
Greirr  pro  Grerr,  nani  nomen.  ||  Alf- 
geir.  K.  L.  M.  R.  E.  C.  Atfgeh  em  dii/ii- 
nnit,  n'imirum  ejus  exíftimationem  ,  ut 
fupra. 

q)  vid.   N.      Mox,  hálfan.   Guelf.  Hol. 

In  pr'ttno    Difticho    haec  eft   verhortim   fcr'es: 
Ol.'fr  kom  Jö'fii  1)  of  ótt  víg  á  bak-flótta. 

1)  of,  parti  ula  caufalis  víg  jro  pugna,  f>- 
lcnne  poctii.  ótt  ah  ódr  furens,  incitatiis, 
praeceps:  Sighificat  puznam  vel  fuijfe  acrem, 
vel  ciiu  confcctatn.  jöfr  Comitem  vocat, 
tjttad  nnn  cnrct  exemphs.  Sighvmtus  in  01. 
h  S'  de  p:ratis,  quos  Olaus  Sanctus  ad  Vil- 
hialmsbæ  fuperavit ; 

Ol'fr  vantu  par  er  Jufrar 
Ellífta  ítyl-  feUu. 
Et  e  contrario  O.'aum  voctit  Jarlum,  eodem 
carmnc.      Cutifcr  Eddam.in  Regutn  appel- 
lationihus. 
In  pofleriote  Carminis  pnrte  t  /is  cft ;    Gnóga 
2)  glapftigu   3)  let  Godrekr  tiodna  á  4)  mó. 
Skerdir  Engla  5)  ipenr  iö'rd  Alfgeirs  und  lik 
hálfa. 

2)  Gi.AP  videinr  cov.nattltn  cffc  tc~j  g'larpr,  fc? 
glep.  De  quihtts  vide  Gloffnriuyi  Syntng- 
maiis  Doctijf,  Oluvii,      líaec  uiimia  u  labor, 


0:  cadn,  Lctinnrum  dedticenda  putem ;  Isf 
poterain  glapstigu  vertere,  per  labida,  ea- 
duca  veftigia,  nam  ho:  Difticbo  F'oeta  aflen- 
dit  fatalem  Godrcki  cnfniii  in  praelio. 

3)  iet  teodna  ,  i  e.  trad,  iiiiprcjjit,  Poeticii 
(ii/iitatio  Jatis  frequms  i?  e/cgans :  Neque 
aliter  Latini,  effectum  dare,  inventum  da- 
re,  iy  Jimi/ia.  C/.  I'nult  aliter  capit  hoc 
verhum  ,  nam  Difli.lan  fic  interprctatur; 
Ingloriorum  itinernm  pranuntiavit  fatis 
Godrekus  per  tellurem  calcatum. 

4)  mórr  proprie  glabretum  ,  /cahrntn  &1  ftcrite 
Ji./um ;  hic  per  Synecdoch.  campus  praelii. 

5)  spenr.  Sic  in  aulaeo  tcmpli  ciithedr.  Hol. 
o/iin :  —  Spenr  í  ftclu  fína  fín  .bö'rn  Jö'fr 
ftiörnu,  Skallda;  Sonr  á  fár  at  fpenia. 
Verhum  elegans,  fed  non  admadum  frequens, 
G.  Pnuli.  Non  eft  duhium ,  qulu  O/aus 
univerfa  potitus  /it  Alfgeiris  provincin ;  hinc 
prncflnt  fic  ordinare  ultimum  Djftiihon: 
Skerdir  Alfgeirs  fpenr  Engla  ió'rd  und 
fik  hálfa.  3:  Alfgeiris  vexator  (profliga- 
tor)  Anglorum  terram  dimidiam  <Stc.  Di- 
midiam  diccndo  progrejfum  Olai  r  gis,  ÍS? 
imminens  mde  peticnlum,  exaggeravit. 

r)  brædr.  add.  P.  [  |  menn,  hgant  viros.  Gu.Hol. 
s)   med  peim  erendum ,   cum  eo  nuntio    Iid. 
t)  hália.  1.  N.  K.   mox  ,  p.im,  iis,  i.  e.  Scotis. 
Jö'r.  M  m 
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MTTíWíff  T^rf^f""  'J  ""  **W  ^  u^ktt.t  »ijiaacra 


Ai<;-ok  bióda  u)  orrofto  x)  ftad  á  w)  Vinheidi 
926.  '  '  JJ 

z)  vid  Vinuíkóga.  ok  þ)  han  vill  at  þeir 
heri  eigi  á  laiíd  hans.  en  fá  þeirra  a?)  rá- 
di  ríki  á  Einglandi  er  a)  íigradiz  b)  í  or- 
rofto.  c)  lagdi  d)  til'  vikuftef  um  fund 
freirra.  en  ía  bídi  annars  e)  viku  er  fyrr 
kemr.  En  |>at  var  **)  pá  íidr  jbegar  kon- 
língi  var  völlr/)  haíladr.  at  g)han  íl<ylldi 
eigi  heria  at  íkamluifu.  fyrr  enn  orrofto 
veri  lokit.  Gerdi  Oláfr  konúngr  h)  fva. 
at  han  i)  ftaudvadi  her  fínn.  ok  heriadi 
k)  ecki.  /)  ok  beid  til  ftefnudags.   pá  flutti 

han 


corylam  deíinire,  locumque  praelii,  in  ies' 
quis  Vinae  apud  fylvamVm&z,  offerre  velit, 
terram  autem  jiiam  ab  eo  nolit  populari:  is 
Angliae  imperet,  qni  praeíio  fuperior  eva- 
dat :  diem  praelio  dici  nná  hebdomada  [ex- 
eunte) ,  tamdiu  qui  prior  venerit ,  alterum 
exfpetJet.  At  ea  temporum  confvetudo  erat, 
nt  regi  corylá  circumfcripto  ,  non  liceret 
fine  infamia  populari ,  priusquam  finito  (//- 
lo)  praelio.  Huic  confvetndini  obtemperans 
Olaus  rex ,  contimút  exercitum,  atque  a 
populationibus  abjiinens ,  diem  [praelio  dic- 
tum)  exfpe&avit;   exercitum  vero  ad  Vin- 

heidam 


11)  orrofto ,  pugnnm.  Jö'r. 

*)  íftad,   extemplb.   Guelf.  Hol.   praeter  H. 

y)  Vinnu-heidi.  Jör. 

z)  á  Vinuíkógi,  in  fylvn  &c.   Guelf.  Hol. 

1þ)  vill  han  æi  at  Oláfr  kóngr  heri  &c.  Guelf. 
Hol. 

*)  lengr,  diutius,  antplius.  add.  J.  P. 

<*•)  íkylLdi  hafa  land ,  terrne  domiiiinm  obtine- 
r.et.  Guelf.  Hol.  1 1  hefdi  lönd  ok  pegna, 
teirne  is?  incolarnm  dom,  olnin.   Jö'r. 

ö)   figr  fær.  Jör.  Káif. 

//)  á  |)eim  fundi.   P. 

c)  ?>eir  lo'gdú  vikuftefnu  of  fund  penna.  Gu. 
Hol.  Saepius  occurrit  apud  Noftrum  in 
Mbr.  Kálf.  stef  pro  die  v.  termino. 
$)  á  viku  ftefnu.  at  peir  íkylldu  bida  annar- 
ra  er  fyrri  kæmi  ,  tempus  conjlitui  unius 
behdomndae  (á  die  praelii)  :  quo ,  qni  prior 
veniret  in  campum,  alterum  cxfpeclaret,  Jör. 


e)  viku  excludunt  Guelf.  Hol.  J.  P.  ita  ut 
tempus  exfpeðationis  non  fuerit  defini- 
tum. 

**)  peirra  y.  inter  reges ,  v.  gentes ;  vel  om- 

nino  7TU^SÁK0V  eft.    Guelf.  Hol.  J.  P. 
/)  heíladr.   P. 

g)  pá  íkyllcíi  alldre  heria  —  orrofta  (fu  Jö'r.) 
veri  reynd.  ok  lok  felli  (lyktir  væri  Jor.) 
á  vidíkipti  (íkipti  P.)  peirra.  (höfdíngian- 
na  Jor.) ,  numquam  —  prius  qwim  praelium 
(Jllud)  decretorium  inter  eos  (principes)  ten~ 
tntnm  (commifTum)  ejfct.  Guelf.  Hol.  J. 
P.  Jör. 

h)  ok  add.  Guelf.  Hol.  Jö'r.    nú  add.  P. 

í)  ftodfvadi  Guelf.  let  ftö'dva,  fiftifecit,  con- 
fiftere  fecit.   P. 

k)  æi  leingr,  neque  nltra  populatus.  Guelf. 
Hol.  P. 

/)  Haec  abfunt  lisd. 
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han  her  íinn  til  Vinheidar  m).  Borg  ein 
ftód  fyri  nordan  heidina.  fettiz  Ólá.r  kon- 
úngr  |>ar  u)  í  borgina.  ok  hafdi  par  meft- 
an  hlut  lids  fíns.  þvíat  J>ir  o)  var  út  í  frá 
herud  ftór.  ok  bótti  honum  |>ir  betra  til 
atflutnínga  um  faung  tau  er  herrinn  hurf- 
ti  at  hafa.  En  han  fendi  menn  fína  upp 
á  heidina.  |>ar  fem  orroítoftadrinn  p)  var 
ákvedinn.  íkylldu  þeir  taka  par  tialldftadi. 
ok  búaz  har  q)  um  ádr  herrinn  kvæmi. 
Enn  er  |>eir  r)  menn  kvomu  í  þann  ftad. 
er  völlrinn  var  haíladr.  |>á  voro  |>ar  fett- 
ar  s)  upp  heíliíteingur  t)  allt  til  ummerkia. 
J>ar  er  fá  ftadr  var.  er  orroftan  íkylldi  ve- 
ra.  u)  purfíi  J>ann  ftad  at  vanda.  at  han 
veri  ílettr.  er  x)  myklum  her  íkylldi  fyl- 
kia.  var  ]par  ok  fva.  er  y)  orroftoftadr- 
inn  íkylldi  vera.  *)  at  J>ar  var  heidr  ílett. 

Enn 


heidam  duxit.  Urbs  quaedam  apud  tesquas^-^- 
afeptentrioue  Jita  erat:  eb  rex  Olans  cum  . 
maxima  copiarum  parte  conceffit,  atque  ibi 
(medio  teinpore)  agitavit:  Nnmfpatiofa  cir- 
cum  iacebant  territoria ,  unde  commeatus  vi- 
debat  facilius  poffe  fdbvehi.  Quosdam  vero 
fuonim  in  tesqua  praelio  dejlinata,  ad  locum 
tabernaculis  capiunáum ,  atque  cetera  hi  ad- 
ventum  copiarum  accommodanda ,  praemifit. 
Qui  cum  itt  locum  definitum  venirent,  cam- 
pum  pugnae ,  ereclis  (inetarum  vice)  perti- 
cis  corylaceis  circumfcriptum  offendunt.  Pla- 
nities  maximé ,  ubi  magnae  acies  inftruen- 
dae,  erat  fpetlanda:  talis  etiam  hic  locus, 
aequor  nempe  apertum  fuit.  Inde  ab  una 
Mm  z  parte 


m)  borgar.  hon  er  fyri  nordan  heidina ,  ad 
Vmheidae  urbem  a  feptentrione  tefquarum 
jitam.  Iid.  Sed  in  Jör.  nulla  hujus  urbis 
fit  mentio. 

n)  fem  orroftoftadrinn  var  ákvedinn.  íkylldu 
|>eir  bar  taka  tialldzftadi  &c.  Confedit  01, 
rex  in  loco  pugnae  dejí'^nato ,  ibi  loca  taber- 
naculis  erant  cnpienda  &c.  Guelf.  Hol.  J.  P. 
nimis  compendiofe ,  íed  &  repugnanter 
cum  Contcxtu. 

o)  voro.  K.  L.  R. 

f)  væii  áqvæddr.  ok  íkylldu  taka  j>  ar  &c.  Jör. 


q)  vid.  Gnelf.  Hol.  P.    fyri  Jör. 

r)  komo  bar.   Guelf.  Hol.  J.  P. 

0  Upp.   omitt.  Guelf.  Hol.  poftit  &c. 

t)  til  merkia.  Jör.  at  ignorant  Guelf.  Hol. 

u)  burpti.   Guelf. 

x)  iafnmiklum,  tantae.  Jö'r.  1 1  herr  fva  mikilL 

íkylldi  vera  at  beriaz,   ul>i  tantis  cepiis  erat 

concvrrendum.   Guelf.  Hol. 
y)  orroftan.   Guelf.  Hol.      At  liic  lacuna  eft 

in  Jör.  usque  ad  haec ,   Etiu  í  annau  út  í 

frá  am. 
*)  Haec  abfunt  á  Guelf.  Hol.  J.  P. 
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A-C-z)  Enn  annaa  veg  frá  íell  á  ein.  enn  T>)  á 
annan  veg  frá  var  íkógr  mikill.  #)  En 
|>ar  er  íkemft  var  milli  íkógarins  ok  ár- 
innar.  ok  var  ]pat  miög  laung  leid.  þar 
höfdu  tialldat  menn  Adalfteins  konúngs. 
ok  ftódu  tiaalld  þeirra  allt  a)  milli  b)  íkóg- 
arins  ok  árinnar  *).  c)  peir  höfdu  fva 
tialldat.  at  eigi  d)  veri  menn  í  hinu  |>rid- 
ia  hveriu  ríalldi.  ok  J>ó  fáir  í  einu.  En 
er  menn  Oláfs  konúngs  komu  til  pcirra. 
|>á  höfdu  |>cir  fiölment  fyri  framan  tiölld- 
in  aull.  ok  nád  .1  |>eir  ecki  inn  at  gánga. 
Saugdu  menn  Adalfteins  at  tiölid  J>eirra 
veri  aull  full  af  mönnum.  fva  at  hvergi 
nærr  e)  hefdi  |>ar  rúm  lid  |>eirra.     Enn 

tiölldin 


parte  flumen ,  faltns  ihgens  ab  alterá.  In- 
terfiitio  faltus  &  flaminis ,  quá  minimum, 
utcunque  fatis  magnum ,  patebat ,  Adalfiei- 
niani  teter.derant;  omneque  ifiudjþatiim  ten- 
toriis  erat  occupatum :  ita  (tot)  vcro  tento- 
ria  pofiierant ,  ut  pauci  quidem  in  uno  cete- 
ronim,  at  in  tertio  quoqne  nemo  habitaret. 
Qiii,  cum  adirent  eos  homines  Olai  regis, 
'  freqiientes  prae  tentoriis  omnibus  confiituti, 
ingrejju  hos  prohibcbant:  dicentes  omnia  ten- 
toria  miiite  referta  eJJ'e,  tantum  abejje,  ut 
copias  uuiverjás  capiant.     Tentoria  vero  in 

loco 


z)  á  annan  veg  var  áin.   Guelf.  Hol. 

J>)   audrum  rheiginn.  Jör. 

<)  Skamt  frá  ánni  var  hæd  mikil.  enn  á  hæd- 
inni  tiölldudu  menn  Adalft.  kóngs  &c. 
Prope  ah  amnc  extahat  collis  fpatiofrts,  in 
quo  colle  Adalfteiniaui  tendeham.  Jörund. 
|  Enn  íkamt  frá  ánni  var  enn  á.  enn  á 
heidinni  tiolkludu  &c.  At  prope  al  hoc 
fíimie,  alius  etiam  amnis  aherat,  fed  in  colle 
tendebant  &c.   Guelf.  Hol. 

«)  á  milli  Jö'r.  J.    í  rrjillum  Guelf.  Hol. 

b)   árinnar  ok  íkógfins.   lid. 

*)  ok  var  |>at  miö'g  laung  leid  (mikill  vegr. 
K.  L.  M.),  hic  repetunt  Kálf.  |  j  ok  var 
foat  lö'ng  leid  er  ftodo_  tiö'lld  J>eirra.  ívo 
hátt.   at  hinir  máttu  ecki  til  feá  hvart  lid 


J>eirra  var  mart  eda  fátt.  Menn  Oláfs  kóngs 
tiö'lldudu  ócc.  Í!f  magnnm  fpatium  tentoriis 
torum  erat  occupatum,  atque  a/leo  editum, 
ut  ceteri  (Olaviani)  canfpicere  (afpeciu  colli- 
gere)  ncquireiit,  magnae  an  parvae  cjjent  co- 
piae.  Olavinni  tenJcbant  &c.  Ita  fequen- 
tia  mutilant  Guelf.  Hol. 

c)  menn  Skota  kóngs   tiö'lldudu    fyri  nedan 

hædina,  viri  Scotornm  regisfub  colle  teude- 
bant.  Jö'r.  Omnibus  quae  intercedunt  per- 
peram  exclufis. 

d)  voro  menn  nema  í  |>ridia  hveriu  tialldi , 

ttt,  niji  in  tertto  quoqne  tentcrio,  neuio  ha- 
bitarct.  K.  L.  M.  R. 

#)  hafdi.  K.  L. 
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tiölldin  ílódu  fva  hátt.  at  ecki  mátti  /)  y£~ 
ir  upp  fiá.  hvart  fau  ítódu  mörg  eda  fá 
á  þycktina.  peir  hugdu  at  J>ar  mundi 
vera  herr  mannz.  Oláfs  konúngs  menn 
tiölldudu  g)  fvri  nordan  höílurnar.  ok 
var  þángat  allí  nockut  afhallt.  Adalíleins 
menn  fögdu  ok  h)  annan  dag  frá  ödrum. 
at  konúngr  þeirra  mundi  J)á  koma.  i)  eda 
vera  kominn  í  borg  pá  er  var  iunnan 
undir  heidinni.  Lid  dróz  til  þeirra  bædj 
dag  ok  nótt.  En  er  ítefna  fú  var  lidin 
er  k)  ákvedit  var.  J)á  /)  fenda  menn  Adal- 
fteins  m)  eyrendreka  á  fund  Óiáfs  konúngs 
n)  med  peim  ordum.  at  Addítein  konúngr 

er 


loco  tam  edito  fixa  erant,  ut  profpecíu  fu-A  9" 
per  ca  direílo ,  perfpici  nequiret ,  multa  an 
pauca  in  latitudinem  Jlarent.  Credebant  ita- 
qne  Olaviani  immanes  ejje  copias.  Ipji  a 
feptentrione  haftis  coriýaceis,  campó  modi- 
ce  declivi  tendebant.  Adaljleiniani  diem  de 
die  (qnotidié)  jaclabant ,  regem  vel  venijfe, 
vel  jam  venturum  ejfe,  in  urbem  ad  radices 
tesquarum  a  meridie Jitam :  interea  dieque  ac 
noble  miles  ad  eos  aggregabatur.  Lapfo  ve- 
ro  tempore  quod  confiitntum  erat,  ad  regem 
Oianm  legatos  amandaut,  qui  Adalfteinem 
Mm  3  cum 


f)  upp  fyrir.  J.  P. 

g)  pvi  f.  nord.  hefliftengrnar  at  (er  J.)  páng- 
at  var  afhallt  (ofháttj.  at  |>eir  voropadan 
at  komnir  P.),  ideo,  —  quod  campus  ibi 
erat  declivis  (nimis  editus.  male.  qttod  ca  ex 
parte  advenerant).  Guelf.  Hol.  J.  P. 

h)  annan  dag  ödrum.  K.  L.  M.  R.  |  j  dag  frá 
degi.   Guelf.  Hol. 

i)  Hoc  membrum  narrationis  omitt.  Guelf. 
Hol.  Jð'r.  J. 

k)  ákvedinn  var  um  fundinn.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

/)  gerdu  pad  rád  fitt.  T.  P.)  menn  Adalfteins 
konúngs  (pórólfr  ok  adnr  hö'fdíngiar.  J. 
P.)  at  fridr  ft.di.  ok  eigi  veri  íyrr  heriat 
en  konúngr  kiæmi.  peir  fendu  menn  &c, 
Hoc  inveniehant  conjtlium  Adalftanuini  (  Tbo. 
■  rolfus  Í7*  cctert  dttccs) ,  ut  Jlarcnt  induciae, 


omitterenturque  hoí'cilitiites,  in  adventum  re- 
ois.  add.  Guelf.  Hol.  J.  P.  Sed  facetius 
erat,  hoc  leðori  conjectandum  relinquere, 
eumque  tantisper  exfpectatione  fufpenfum 
detinere. 

nij  eyrenda  íinna,  privatae  rei  caufa.  K.  L.  M. 
K.    inepté. 

v)  at  bidia  hann  fætrarboda.  ok  at  Adalfteinn 
konúngr  fe  kominn  med  óíiíanda  her.  ok 
búinn  til  orrofto,  &  propimunt,  ut  trans- 
igttt  fccunt  :  nitvt  regem  Adaljl.  invicto  ndejfe 
exercitU)  nd  praelium  paratum.  Jö'r.  1 1  ok 
íkylldi  (íkylldu  J.  P.)  beidaz  (beida)  frid- 
ar  ok  í'ættarboda  (fættar  J.  P.  rectius).  ok 
(fegia  Guelf.  Hol.)  at  Adalft.  k.  fe  kominn 
med  lidi  íínu  (myklu  J.P.),  quipacem,  isf 

pacis 
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Ac;  er  búinn  til  orrofto.  ok  hefer  her  alJmik- 
inn.  o)  Enn  han  fendir  Óiáfi  konúngi  Jpau 
ord.  at  han  vill  eigi  at  þeir  geri  fva  mikit 
p)  mannfpell  fem  |>á  horfdiz  til.  bad  hann 
helldr  fara  heim  í  Skotland.  enn  Adal- 
fteinn  vill  fá  honum  at  vingiöf  q)  íkillíng 
íilfurs  af  plógi  hverium.  um  allt  ríki  fitt. 
ok  r)  vill  at  |>eir  leggi  med  fer  vináttu. 
En  er  fendimenn  koma  til  Oláfs  konúngs. 
f)á  /)  tók  han  at  búa  her  finn  ok  ætladi 
t)  at  ad  rída.  En  er  fendimenn  báru  upp 
erendi.  pá  ftaudvadi  konúngr  u)  ferd.fína 
J>ann  dag.  fat  |>á  x)  í  rádagerd.  ok  höf- 
díngiar  hans  med  honum.  Lógdu  menn 
y)  þar  allmisjafnt  til.  Sumir  fýíbu  miök 
at  fenna  koíl  íkylldi  z)  taka.    iogdu  at 

J>at 


cnm  copiis  ingentibus  praelio  accintlum  Jla- 
re,  dennntient:  haec  fe  Olao  reoi,  verbis 
ipfins ,  dicenda  habire ;  nolle  ut,  qub  res 
praefens  fpeclet ,  eam  inter  fe  flragem  edant; 
rogare  ut  in  Scotiam  potius  redeat:  ita  ex 
fingulis  totins  regni  aratris ,  umitn  f )  foli- 
dum  argenti,  muneri,  pignorique  amicitiae 
contrahendae,  offerre.  Venientibus  legatis, 
Olatis  rex  coeperat  copias  in  aciem  edncen- 
das  inftruere,  at  mandatis  expofitis,  eo  die 
iter  Jiftebat:  conjilium  autem  cum  amicis  agi- 
tabat.  Varie  in  hanc  rem  confultum:  aliis 
ad  conditionem  accipiendam  vehementer  hor- 
tantibns,  quod  tum  dicerent  fnmmum  decus 

expe- 


f.acis  leges  (compofitionem)  pofcerent,  Adnl- 
fleinemque  fuis  (magnis)  cum  copiis  adejfe 
fignificarent.   Guelf.  Hol.  J.  P.      Illud,   at 

beidaz  fattarboda  ,   fateor  me  h.  1.  minus 

intelligere :  corruptam  lectionem  effe  fu- 

fpicor. 
o)  Propoíitionem   legatorum   malé  omittunt. 

Guelf.  Hol. 
p)  manr.ípiall.  L.  M.  R. 
q)  Skilldíng  K.  L.  Sylldíng-  M.  R. 
r)  gíö'ri  J>eir  vináttu  &c.  Jör. 
s)  bió  han  lid  fitt  til  útreidar,  parabat  copias 

ad  equitandum  ex  urbe.  Jör. 
t)  at  rída,  ad  equitandum,  fc.  ex  urbe.  E.  K. 

L.  M.  R.    ||  |>á  at  heria,  ad  renavandas  bo- 


Jlilitates.  Guelph.  Hol.  J.  P. 
«)  herinn ,  exer<itum.  Iid. 
x)   í  rádagerdum.   Guelf.  Hol.    ifir  rádagerd- 

um.  Jör.  J.  P. 
y)  par  á  misjafnt  álit,  variatum  efl  fcntentiis. 

M.  R. 
s)  upptaka.   Guelf.  Hol.  J. 

•J")  skillíngr  a  íkiölldr  dcrivatur,  ex  pfaufi- 
bili  fententia  'Lhtodori  Amoldi,  iti  Englifch. 
Vorterbuche ,  quod  olim  futi  fi%;  ra  in  boc 
ttumifmate  iinpreffh  fuerit.  Qunnti  awem 
valuerit  hic  Solidus,  an  tit  bodiernus  Suli- 
dus  Anghcnnus,  24  Obolos,  nibil  audeo  de- 
finire. 
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J>at  var  J>á  ordin  hin  meftá  J>)  frcmdar 
ferd.  œ)  at  J>eir  færi  heim.  a)  ok  hefdi 
tekit  gialld  fva  mikit  af  Adalfteini.  Sum- 
ir  lottu.  ok  fogdu  *)  at  Adalfteinn  mundi 
b)  bióda  miklu  meira  í  annat  íinn.  ef  c) 
J>etta  veri  eigi  tekit.  ok  var  fú  rádagerd 
á)  ftadfeft.  pá  bádu  fendimenn  Óláf  kon- 
úng.  at  gefa  fer  tóm  til  at  J>eir  hitti  e) 
enn  Adalftein  konúng.  ok  frciuadi  cf  han 
villdi  enn  meira  f)  gialld  af  hendi  reida 
til  J>efs  at  fridr  g)  vcri.  peir  beiddu  gri- 
da  einn  dag  til  //)  heimreidar.  en  annan 
til  umráda.  en  hinn  jpridia  til  i)  aptrferd- 
ar.  k)  Konúngr  iátadi  J>eim  pví.  Fara 
fendimenn  heim.  ok  koma  aptr  /)  hinn 
|>ridia  dag  fem  ákvedit  var.  fegia  Óiáfl 
konúngi.  at  Adalfteinn  vill  gefa  allt  m) 
ílíkt  fem  han  baud  fyrr.  ok  J>ar  um  fram 

til 


expeditione  partum  ejfe,  cum,  tmitis  ab  Adal-  A;^r 
fieine  fnmtis  fiipendiis  ,  domum  redirent : 
dijfuadebant  alii ,  hoc  repudiató  Adalfleinem 
multo  plus  oblaturum  ajfrmantes.  Ea  fen- 
tentia  fietit.  Tum  íegati  fibi  ab  Olao  rege 
petebant  tempus  iterum  conveniendi  Adalfiei- 
nem,  tentandique  Ji  majori  fiipendio  pacem 
vellet  redimere:  indncias  in  tres  dies  roga- 
bant,  anam  reditioni  {adfuos),  alteram  de- 
liberationi,  tertiam  retroitioni  (ad  Olaum 
regem).  His  impetratis  ad  fuos  abeuut ; 
tertia  vero  di'e,  uti  HUiim  erat,  redeuntes, 
nuntiant  Olao  regi,  Adalfieinem  omne,  quod 
prius  erat  pollicitus,fuívere  velle,  &  iufuper 

ad 


J>)  fæmdarfö'r  Jö'r.  frægdarferd  Guelf.  Hol. 
fequent.  exclufís. 

a)  pótt,   etiamfi.  Jör.  P. 

«)  med  fegialldi  fo  miklu  fem  J>eim  var  bodit, 
cum  tanto  ftiyendio ,  quantum  ftterat  obla- 
tnm.  Jö'r. 

*)  Adalftein  mundu  fram  bióda  —  fe,  phts 
argenti.    Guelf.  Hol.  P. 

b)  bióda  enn  mikki  betre  koífi ,  multo  etiam 

meliores  cnnditiones  oblaturum.  Jör.  I  I  fram- 
leggia,  foluturum.   H. 
r)  J>eir  taeki  eigi  J>enna  (koft.  Hol.),  fi  bane 
conditwnem  re^udiarcnt.  Guelf. 


d)  köfd,  id  cnnfilium  valuit.  Gu.Hol.  1 1  hö'fd- 
íngia,  firocerum.  J.  P. 

e)  kóngfínn,  regemfuum.  Jó'r. 

/)  gialid,  ignorant  Jö'rund.  |]  gefa  til  fridai- 

Guelf.  Hol.  P. 
g)  irdi.  Jö'r. 

h)  heimferdar  Jö'r.  J.  P.    ferdar  Guelf.  Hol. 
i)   aptrkomu  K.  L.  M.  R. 
k)   01.  k.  iátti  J>ví.    Guelf.  HoJ. 
/)  á  Jnidia  degi.  Jör. 
m')  J>ad  er  heitid  var.  Guelf.  Hol.    |  J  ílíkt  fem 

beitt  var,  quicquid  iioftularctur .  J- P- 
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A^  n)  til  hlutíkiptifs  lidi  Óiáfs  konúngs.  fkill- 
íng  inanni  hverium  fnálsbornum.  en  mörk 
o)  iVeitarhöídingia  hverium.  p)  þeim  er 
redi  fyri  xij.  mönnum  eda  fleirum.  en 
q)  mörk  gullz  hirdftióra  hverium.  en  v. 
merkr  gullz  jarli  hverium.  Sídan  let  kon- 
úngr  r)  þetta  upp  bera  fyri  lid  fitt.  Var 
enn  fem  fyrr.  at  fumir  lauttu  enn  fumir 
fýftu.  En  at  iyktum  veitti  konúngr  or- 
íkurd.  j")  fegir  at  þenna  koft  vill  han  ta- 
ka.  ef  þat  fylgir.  at  Adalfteinn  konúngr 
lætr  hann  hafa  Nordimbraland  alit.  med 
t)  |>eim  íköttum  ok  íkylldum  er  þir  u) 
liggia.  Sendimenn  bidia  enn  x)  frefta  um 
þriá  dagá.  ok  y)  þat  med.  at  Óláfr  kon- 
úngr  í'endi  þá  menn  fína.  at  heyra  ord 
Adalfteins  konúngs.  hvart  han  vill  eda 
eigi  þenna  koft.  fegia  at  þeir  hyggia.  at 
Adalftein  konúngr  mundi  z)  láta  fátt  vid- 

nema 


'ad  diftributionem  intef  copias  Olni  revis,  fo- 

lidum  viritim  in  nvlites  qreqarios  inqenuos; 

felibram  (.argenti)  viritim  in  tribunosmanipti- 

lorum,  qni  diiödechn  viris  aut  amplius  prae- 

ejjent ;  feíibram  avri  in  praetores  /ingulos, 

at  in  Cotnites  fmqulos  quinque  felibras  auri. 

Haec  rex  copiis  proponi  fecit ;  evenit  quod 

prius,    nt  pars  fvaderet ,   alii  dijjvaderent. 

Tandem  rex  Olatts  prununtiat  condiHonem 

fe  accepturum,  cnmhac  claufula,  fi  rexAdal- 

fieinn  iotam  fibi  cedat  Nordimbriam  ,  cum 

tributis  univerfis  & prarftationibtts  eö  perti- 

nentibus.     Legati  fpatium  tridui  fibi  repo- 

fcitnt ,  £ý  infvper,  ut  Oiaus  fecum  ableget 

quosdam  fnorum ,  qui  coram  audiantfenten- 

tiam  Adalfteinis ,  velit  necne  kanc  conditio- 

nem:  fe  credere  ajjwmant,  Adalfteiuem  pau- 

cijfma, 


«)  De  militum  greg.  donativo  nihil  extat  in 

Guelf.  Hol.  J.  P.    ||   íkilldíng   hverium 

manni  &c.   Jör. 
o)   gullz,   aur'u    add.  Guelf.  Hol.  J.  P.      Auri 

felibra    valuit    32   Imperiales ,    ex  Gloffa 

in  H. 
j>)  Haec  determinatio  in  Ceteris  omittitur. 
q)  tvær  merkr,  lihram,  omiífo  guilz.   Guelf. 

Hol.  J.  P. 
;■)  beia  þetta  fyri  menn  fína.   Guelf.  Hol. 
f)  at  þenna  vill  han  upptaka.   Guelf. 


í)  ö'llum  gö'gnum ,  commodis  ,  aut  juribus. 
Guelf.  Hol.  J.  P. 

«)  til.  add.  Jó'r.  L. 

x)   grida.   JÖr. 

jy)  þefs.   Mbr.  Kálf.  C.  E. 

z)  fátt  láta  vid  þá.  nema  fættin  tækiz,  fihi 
fuccenfitrnm,  h'/í'&c.  K.  L.  M.  R.  infice- 
te.  1 1  fátt  láta  vid.  nema  fættin  &c.  Atlaá 
fteinem  indi%iiatiiritm .  mjt.  t\c.  Mbr.  b.  G. 
N.  Jör.   nihiio  melius. 
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nema  at  fættin  tækiít.  Óláfr  konúngr 
J>)  iátter  Jvi.  ok  fendi  menn  fína  œ)  til 
Adalíteins  konúngs.  Rída  |>á  fendimenn 
allir  faman.  ok  hitta  Adalftein  konúng  a)  í 
borg  þeirri  er  var  næít  heidinni  fyri  fun- 
nan.  Sendimenn  Óláfs  konúngs  bera  b) 
upp  erendi  fín  fyri  Adalftein  konúng.  ok 
c)  fættabod.  Adalfteins  konúngs  menn  d) 
fögdu  ok  med  e)  hveriu  |>eir  f)  höídu 
farit  til  Óláfs  konúngs.  ok  |>at  med.  at 
|>at  vár  g)  rádagerd  vitra  manna  at  dvel- 
ia  fva  orroíto.  medan  h)  konúngr  kæmi 
eigi.  En  Adalílein  konúngr  veitti  íkiót- 
an  oríkurd  um  jietta  mál.  i)  ok  fagdi 
fendimönnum  fva.  Berit  J>aug  ord  mín 
Óláfi  konúngi.  at  ek  vil  k)  gefa  honum 
/)  orlof.  til  |>efs  at  fara  heim  til  Skotlandz 
med  lid  fitt.   ok  gialldi  han  aptr  fe  pat 

allt. 


c'ijjima ,  tit  pax  conveniat ,  detreSíaturum.  A;9" 
Rex  Olaus  anntiens,  fiiQram  quosdam  ad 
Anglinn  amandat.  Utrique  legati  wia  di- 
grejfi ,  Adaljieinem  ojfendunt  in  urbe  tes- 
quis  a  meridie  proxima.  Legati  Olai,  quae 
in  mandatis  habebant,  &  leges  pacis  ab  Olao 
latas,  Adalfleini  exponunt:  nec  minus  le- 
gati  AdalJIeinis  Jignificant,  quas  (pacis  obti- 
nendaé)  conditiones  Oíao  regi  tulijjent;  hoc 
vero  cordatiorum  fuiffe  commentum,  ad  prae- 
lium  in  ipjius  abfentia  differendum.  Sed 
Adalfleinn  Jine  mora  de  hac  re  fententiam 
ferens,  legatis  ita  dixit;  Haec  mea  verba 
Olao  regi  ferte ,  quod  veniam  ipji  dem  co- 
pias  in  Scotiam  reducendi:  quae  vero  in  hoc 

regno 


|>)  Iátar  (iátadi).    Plerique. 

<?)  med  erendum.  föro  nú  allir  famt.   Guelf. 

Hol. 
/i)  vid  heidina,  fub  tesquis.  Guelf. 
h)  nú  fram  —  vid  Adalff.  k.  ordfendíng  Oláfs 

kóngs.  ok  fættarbod.   Guelf.  Hol. 
c)  fegia  fem  J>eim  var  bodit.  Jö'r. 
á~)  fegia  honuin  fem  háttad  var.   at  betta  var 

rádagiörd  vitra  &c.   rettt  illi,  uti  erat,  fate- 

batttur  &c.  Jö'r. 
e)  hverium.C.  M.  hveriumbodum(erendum). 

Guelf.  Hol.  L.  R.  J.  P. 


/")  fóro  til  <&c.  (Enallaga  Temporis).   Guelf. 

Hol.J.  P. 
g)  vitra  manna  rád.   Iid. 
b)  ]per  komut  eigi.  Jör.    Iíia  tianfitio  oratio- 

nis  ohliquae  in  directam,  ad  idiotifmos  lin- 

guae  noílrae  pertinet,  neque,  meo  quidem 

fenfu ,   fua  caret  fvavitate. 
j')  Berit  íva  ord  mín  <Scc   Guelf.  Hol. 
k)  at  han  fari  heim  <3tc.  quod  vclim,ut redcat  Iid. 
/)  heimfararleyíi  Jö'r.    lof  (leyfi)  P.  J.   ordiof 

K.  L.  M.  R. 

Nn 
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hc  allt,  er  han  m)  tók  upp  at  raungu  her  í 
landi.  n)  Setium  her  fídan  frid  í  millum 
landa  várra.  ok  heri  hvariger  á  adra.  pat 
íkal  ok  fylgia.  at  Óláfr  konúngr  íkal  ger- 
az  minn  madr.  o)  ok  halda  Skotland  af  mer. 
p)  ok  vera  undirkonúngr  minn.  Farit  m'i. 
fegir  han.  aptr.  ok  fegit  honum  fvabúit. 
q)  Sendimenn  fneru  aptr  leid  fína  þegar 
um  kvelldit.  ok  komu  til  r)  Óláfs  konúngs 
nærr  midri  nótt.  vöktu  pá  upp  konúng. 
ok  fogdu  honum  jþegar  x)  ord  Adalíteins 
konúngs.  Konúngr  let  pegar  kalla  til 
fín  t)  Jarlana.  ok  adra  höfdíngia.  let  J>á 
fendimenn  u)  koma  til.  ok  fegia  upp  er- 
endifslok  fín.  ok  ord  Adalíteins.  En  er 
x)  Jetta  var  kunnigt  gert  fyri  lidsmönn- 
um.    J»á  var  eitt  ordtak  allra.    at  y)  |>at 

mundi 


regno  injuria  cepit,  ea  rejlituit.  Deinde 
pacis  foedera  inter  regna  nojira  fanciamus, 
neuterqne  bellum  inferat  alteri:  adjetla  eflo 
&  haec  claufula ;  rex  Olans  meus  fubditns 
Jiat;  meó  benefició  Scotiam  obtineat;  fubre- 
guhts  mihi  efio.  Nunc  revertite  ,  inquit, 
&  rem  Jic  abJam  ei  nunciate.  Legati  de 
vefpera  Jlatim  reverji ,  fub  mediam  notlem 
venientes  ad  Olaum  ,  ocyus  eum  a  fomuo 
excitant ,  &f  ditla  Adalfleinis  exponnnt. 
jRex  advocatis  Jlatim  Comitibus  &  ceteris 
proceribus ,  accedere  jubet  íegatos  &  even- 
tum  legationis,  Adalfteinisque  dibla,  profer- 
re.  Qjtd  re  paíctm  fatld  mflitibus,  omnium 
una  erat  vox ,  liquidnm  ejfe ,  quod  oporteret 

ad 


7ii)  hcfir  at  röngu  tekit.   Guelf.  Hol. 
»)   ok  fetim  fídan  grid  ok  frid  her  milli  lan- 
da.   Guelf. 

o)  Ikattgilldr  af  mer  (undir  mik),  mibique  tri- 

butnrius.   Iid.  Hol.  J.  P.  Jö'r. 
f)  Haec  non  extant  in  Jö'r. 

q)  peir  fóro  (komo)  allir  aptr.  ok  fegia  Oláfi 
kóngi  aurendi  (erendi)  Adalíleins  kóngs. 
peir  voktu  konúng  upp.  ok  fö'gdu  hon? 
um  tídendin  naerr  midri  nótt.  Omues  re- 
verfi,  orationem  (fcmentiam)  regis  Adaljl. 
Olao  regi  exponunt.  Sotnno  cxcitarunt  re- 
%em,  &°  rem  ei  fignificarunt  circa  mediam 


no'áem.     Ita  turbata  haec  íiftunt.    Guelf. 

Hol.  praeter  H. 
r)  herbúda,  in  caftra.   H. 
í)   öll  ord ,  omnia  —  Jö'r. 
í)  Jarla  fína,  — fuis.  Iid.  Guelf.  Hol.  J.  P. 
«)   fegia  erendifs-lok  (-lokin  P.  ord  Adalíreins 

Jör.)  Guelf.  Hol.   (verba,  refponfum  Adal- 

fleinis'), 
x)  bat  var  giö'rt ,  quo  facto.  Jö'r.    1 1  pat  var 

vift,   quo  cognito.   GueJf.  Hol.    )|  pat  var 

auglióft  (auglyft).   P.  J. 
y)  eingi  var  annarr  til.  enn  búaz  til  orr.  fem 

íkiótaz ,  nibil  aliud  expedire ,  nifi  quam  ce- 

lerrime  &c.  Jör. 


EGILS    SAGA. 


283 


mundi  fyri  liggia  at  búaz  til  orroílo. 
Sendimenn  fögdu  ok  pat  med.  at  Adal- 
íteinn  hafdi  fiölda  lids.  ok  han  hafdi  J>ann 
dag  komit  til  z)  borgarinnar  fem  fendi- 
menn  komu.  pá  mælti  |>)  Adils  Jarl. 
Nú  mun  |>at  framkomit.  konúngr.  fem 
ek  fagda.  at  œ)  ydr  mundu  |>eir  reynaz 
braugdóttir  a)  hiner  Eníku.  Höfum  ver 
her  fetid  lánga  ítund.  ok  bedit  |>efs  er 
|>eir  hafa  b)  dregit  at  fer  c)  allt  lid  fitt. 
d)  en  konúngr  þeirra  mun  verit  hafa  hver- 
gi  é)  nærr.  bá  er  ver  komum  her.  Mu- 
nu  |>eir  nú  hafa  fafnat  f)  lidi  miklu  fídan 
ver  fettumz.  Nú  er  þat  rád  mitt.  kon- 
úngr.  at  vid  brædr  rídim  þegar  g)  fyri  í 
nótt  med  h)  ockru  lidi.  má  |>at  vera  at 
|>eir  i)  óttiz  nú  ecki  at  fer  k).  er  heir 
hafa  /)  fpurt.    at   konúngr  heirra  m)  er 

nærr 


ad  praelium  accingi.  Legati  etiam  hoc  af-  A;£* 
ferebant,  habere  Adalfieinem  magnam  vitrt 
militum ,  eadem  vero  die ,  qud  ipfi  in  urbem 
venijj'e.  Tunc  fatitr  Adils  Comes:  ^fam  ve- 
reor  ne  evenerit  quod  dicebam  ,  Anglos  te 
ajlutos  eJJ'e  inventurum.  Nos,  hic  diu  dejt- 
dendo ,  expetlavimus  dam  omnes  copias  adfe 
contraxerunt  adverfarii:  regem  vero  íonge 
abfuijje  intelligo,  cum  hunc  in  locum  venie- 
bamus,  nec  áubium,  quin,  ex  quo  hic  con- 
fedimus,  magnum  illi  conjlaverint  exercitum. 
Mea  haec  eft  fententia ;  ut  ego  £ý  frater, 
jam  de  hac  noble,  noflró  praecedamus  agmi- 
ne.  Fortajfe  adverjarii  nihil  Jibi  timuerint, 
compertó,  regemjuum  ingentibiis  copiis  pro- 
Nn  2  pe 


z)  til  borgar.  fem  beir  quomo.  Jö'r. 

fc)  Arís.  Jör.  mox ,  framkoma ,  eveniet.  Jó'r. 

Guelf.  Hol.  J. 
£)  beir  mundi  brögdóttir  Eníkir,  Anglos  fore 

ajlutos.  P.    1 1  beir  munu  brögdóttir  reyn- 

az  hinir  Eníku,  re  probatum  iri,  Anglos 

ejje  ajlutos.  Guelf.  Hol. 
/i)  enn  einkum  (diítinctione  antepoíita),  fed 

ideo  praefertim ,   quod  nos  díu  &c.  Jör. 

b)  her  fafnad.   Guelf.  Hol. 

c)  herlid  um  allt  England,  —  ex  tota  Ang- 

lia.  Jör. 


d)  En  nú  munu  vid  brædr  rída  fyri  med  ock- 

ru  lidi  (omiílis  intermediis).   Guelf.  Hol. 

e)  í  nánd.  Jö'r. 

f)  her  miklum  fídan  vier  fettum  grid,  — [>e- 
pigimus  inducias.  Jör. 

g)  Voculam  omitt.  Jö'r.  proficifcamur, 
b)  nö'ckru,  nonnuliis  copiis,  J. 

i)  uggi-  Jöi'. 

k)  er  á  heidinni  ero ,  in  testjuis  conjlituti,  add. 

Jör. 
/)   fpurn.  Jö'r. 
m)  var  nær  kominn,  [trope  advetrijfe.  Gu.  HoL 
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A.c.  nærr  mtc\   ner  mikinn.     Skolum  vid  há 
926. 

veita  |>eim  áhlaup  11).     En  0)  er  þeir  ver- 

da  p)  forflótta  q).    |>á  munu  J>eir  láta  lid 

fírt.    enn  údiarfari   fídan   í  r)  atgóngu  at 

móti  ofs.        Konúngi  jpótti  þetta  rád  vel 

fundit.     Munum  ver  búa  her  várn  þegar 

er  lýfir.  ok  fara  til  mótz  vit  ydr.    s)  Stad- 

fefíu  |>eir  ]>etta  rád.    ok  luku   fva  írefn- 

unni. 

53.  CAP. 

UM  BARDAGA. 
i)  Oríngr  Jall  ok  Adils  bróder  hans 
biuggu  her  finn.  ok  fóro  |>egar  um  nótt- 
ina  u)  fudr  á  heidina.  En  er  x)  lióír  var. 
|>á  fá  vardmenn  peirra  pórólfs  hvar  herr- 
inn  fór.  var  £á  bíáfinn  herbláírr.  ok  her- 
klædduz  menn  y).  Tóko  fídan  at  fylkia 
lidinu.  ok  z)  höfdu  ij.  fylkíngar.    |>)  Red 

Álf- 


«)  ftór,   tnagnas  incurfiones.   add.  Iid.  Jör.  S. 
v)  ef  peir  koma  á  flótta  fyri  ofs ,   quod  ft'  d  no- 

bis  in  fugatn  pellantur.  Jör. 
p)  farfíótta,  fuuati    K.  L.  M.  R.  J.  P.    1 1  for- 

flótti.   Guelf.  G.  N.    ||   íarflótti.   Mbr.  b. 

H.  vereor,  ut  fic  recte  dicatur  in  plurali 

numero. 
a)  fyri  ofs.   pá  munum  ver  drepa  lid  allt  af 

peim  ,    —  eorum   cojiias   atl   imemecioncm 

caedemus.  Guelf.  Hol.  Jó'r.  J.  P.  omiíT.  fe- 

quent. 


pe  abeffe:  Tum  é  vejligio  iu  eos  impetum  fa- 
ciemus ,  quem  Ji  non  fuflinuerint  (ad  quem  Ji 
terga  verterint) ,  amijfa  parte  fuorum ,  timi- 
diores  iii  pojlerum  ad  congrediendum  nobis- 
cum  reddentur.  Rex  bene  inventum  cenfebat 
conjilium ,  &  prima  luce  (ait)  nojlrum  expe- 
diemus  exercitum ,  vobisque  in  fubfidium  ad- 
ducemus.  Hoc  confilió  Jixó,  Jolvebant  con- 
ventum. 

CAP.  LIII. 
DE  PRAELIO. 

tlringus  Comes,  &  Adiis  frater  ipfms, 
agmine  fiio  de  nocle  parato,  tesqua  aujirum 
verfus  petebant.  Aft  ubi  illuxit,  excubito- 
res  Thorolji  hojlem  fe  inferentem  videbant. 
Tmn  fignum  tuba  datur,  armanturque  mili- 
tes:  Hinc  acies  dirigi  coepta,  eaque  duplex; 

una 


r)  framgðngUj  pugnandum  contranos,  L.  mox, 

á  móti.  L.  M.  R. 
s)  Reliqua  omittunt  Ceteri. 
t)  Bioggo  peir  nú  her  fiiin  Jarlarnir.  ok  fóro 

&c.  Guelf.  Hol.  J.  P. 
u)  upp ,  furfum,  Iid. 

x)  líft.  Jö'r.   mox,  var  ordit.  Guelf.  Hol.  P. 
y)  fem  íkiótazt ,  qmim  celerrime.  add.  Guelf. 

Hol. 
z)   gerdu.   Iid. 
p)  reid ,  equo  nraecedebat,  P. 
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Álfgeirr  Jarl  fyri  annarri  fylkíng.  ok  var 
merki  borit  fyri  honum.  Var  í  peirri 
fylkíng  lid  |>at  er  honum  hafdi  fylgt.  ok 
fva  pat  lid  er  Bar  hafdi  til  fafnaz  or  her- 
udum.  var  œ)  þat  miklu  fleira  lid  enn  hat 
er  |>eim  pórólfi  a)  fylgdi.  pórólfr  var 
fva  búinn.  b)  han  hafdi  íkiölld  c)  vídan 
ok  hyckvan.  hiálm  á  höfdi  d)  allíterkan. 
gyrdr  fverdi  pví  er  han  kalladi  Ld?ig. 
mikit  e)  vapn  ok  gott.  Keíiu  hafdi  han 
/)  í  hendi.  fiödrin  var  g)  tveggia  álna 
laung.  ok  h)  íleginn  fram  i)  broddr  fer- 
ftrendr.  en  *)  upp  var  fiödnn  breid.  Falr- 
inn  k)  bædi  lúngr  ok  digr.  Skaptid  var 
eigi  /)  hæra.  enn  taka  mátti  **)  hendi  til 
fals.  ok  furduliga  digrt.  ***)  Iárnteinn  var 
í  falnum.  ok  íkaptid  allt  m)  iárnvafit.  |)au 
ípiót  voro  kaullut  Bryti^varar.     Egill  haf- 


una  Comes  Alfgeirr  ditxit ,  praelato  vexil- Af- 
lo  injignis;  ea  reliquiis  belli  prioris  ab  eo 
addutJis ,  &f  aggregatis  ex  vicinia  fnpple- 
mentis  eonflabat>  Thorolfiand  multo  nume- 
roflor.  Thorolfiis  ita  erat  armatus;  latum 
crajjiimque  habebat  cíypeum,  galeam  bene  fir- 
mam  capite;  cin&us  gladio ,  quem  vocabat 
Láng  (longum) ,  magno  bonoque  telo :  gae- 
fum  manu  geflabat,  cujus  Jþictthm  duo  cubi- 
tos  longum,  in  quadrilateram  cufpidem  exi- 
bat,  fuperiore  autem  parte  latum  erat.  Pa- 
lus  [fcapus)  qiti  haftile  penetrat,  longus  & 
crajjus :  hqflile  fupra  palum  cubitali  longi- 
tudine  (non  ultra  Jþithamae  longitudinem), 
mird  vero  craffúudine.  Palus  baculo  ferreo 
conjiabat :  totum  haflile  ferro  obduclum. 
Id  genus  haflae  Brynbvarar  (loricantm  te- 
rebrae)  vocabantur.  Egillus  flmiii  ornatu 
Nn  3  atque 


<f)  par  miklu  meira  lid  fyri  &c.    Guelf. 

<ij  fylgdu.   Guelf.      Quae  conftructio  Nomi- 

nis  fingularis  collectivi,   cum  Verbo  plu- 

rali,  eíl  attendenda. 

b)  at  han.   Guelf.  Hol.  Jö'r.  J.  P. 

c)  gódan,  eximium.  altera  dote  clypei  omiíTa. 

Iid.  praeter  Jö'r.  qui  ignorant  clypeum. 
á)  Ignorant  Ceteri. 
0  fverd.   Guelf.  Hol.  J.  P. 
f)  ok,  etiam.  add.  Iid. 
i)  P«ggia,  tres.  Jö'r. 


b)  flegin  ferftrendur  fram.  Jö'r.  obfcuré. 
i)  or.  add.  Guelf.  Hol. 
*)  upp  frá.  J.  P. 

k)  var.   add.  Iid.Jör.    ||  lángr  ok.  omitt.  Gu. 

Hol.  P. 
/)   Ceteri  feré ,  haerra.    1 1  hægra.  J. 

**)  hö'ndum,  duarum  fpiibamnnm,  P.    hend- 
inni.  J. 

***)  Jarteirn  H.   Jarnteir  M.  Járnvalrinn  J. 
m)  járni  vafit  (vafit  iárni).   Plerique.     Mox, 
voro  pá  —  tum,  Guelf.  Hol. 
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A£  di  n)  hinn  fama  búnad  íem  pórólfr.  o)  han 
var  gyrdr  fverdi  |>vi  er  han  kalladi  Nadr. 
pat  fverd  hafdi  han  p)  fengit  á  Kurlandi. 
var  hat  it  bezta  vapn.  Hvargi  þeirra 
hafdi  bryniu.  peir  fettu  q)  merki  upp. 
ok  bar  |>at  pórfidr  flrángi.  Allt  lid  peir- 
ra  hafdi  r)  Norræna  íkiólldu.  ok  allan 
Norrænan  /)  herbúnat.  I  heirra  fylkíng 
voro  allir  t)  Norrænir  menn  |>eir  er  £ar 
voro  u).  x)  fylktu  |>eir  pórólfr  nærr  íkóg- 
inum.  en  y)  Álfgeirs  fylkíng  fór  med  án- 
ni.  Adils  Jarl  ok  z)  jpeir  brædr  fá  J> at. 
at  J>eir  mundu  ecki  koma  |>)  £eim  pór- 
ólfí  á  óvart.  há  tóko  ]peir  at  fylkia  fínu 
]idi.  giördu  þeir  ok  ij.  fylkíngar.  ce)  ok 
höfdu  ij.  merki.  fylkti  Adils  móti  Alfgeiri 
Jarli.  en  Hríngr  móti  víkíngum.  Sídan 
tókz  a)  |>ar  orrofta.  gengu  hvarirtveggiu 
vel  fram.     b)  Adils  Jarl  fótti  hart  fram. 

|>ar 


atque  frater  utebatur :  cintlus  gladio  inCur- 
landia  acquijito,  quem  Angvem  nominabat, 
telum  egregium.  Neuter  fratrum  loricatus 
erat.  Et  jam  Jignum  erexerunt  ,  portante 
Thorjido  Strangio.  Miles  ipforum  chjpeis 
Norvegicis,  totdque  indidem  armatura  ufus 
ejl,  Norvegis  enim,  quotquot  aderant,  con- 
ftabat:  Collocabant  acietn  propius  afylva: 
acies  vero  Alfgeiris  propter  amnem  fereba- 
tur.  Adils  £ý  frater  Cotnites,  intelligen- 
tes  Thoroifo  imprudenti  fe  non  fuperventu- 
rof)  &  ipji  copias  ordinare  coeperunt:  duas 
aciesfub  duobus  Jignis  ftruunt;  unam  Adils 
in  Alfgeirem,  alteram  Hringus  in  piratas 
dirigit.  ^fatnque  incipit  dimicatio,  utrinque 
Jlrenuéi    Adils  Comes  acriter  invehebatur, 

quoad 


«)  flíkan  búnad.   Guelf.  Hol.  Jor.  J.  P. 

o)  ok  fverd  |>at  er  &c.  &  gladio  quem  &c.  Jö'r. 
í  |  han  átti  fverd  |>at  er  Nadr  het ,  habe- 
bat  aurem  gladium,  qu%  Angvis  vocabatur. 
Guelf.  Hol. 

ý)  tekit ,  per  praedam  acquifito.  J.  P. 

q)  upp  merki  íitt,  — funm.  Gu.  Hol.  Jör.  J.  P. 

r)  Noræna.  Guelf.  N. 

s)  bunat.  Iid.  J.  P.  Hol. 

t)  útlendir,  ptregriiris*  Itd.    allt,  modó  ante. 

J.  P- 


«)  komnir.  add.  Iid. 

x)  J>eir  fylktu  lidi  fínu  nserr  &c.  poír  omifla 

mentione  Alfgeiris.  Iid. 
jy)  Alfgeir  Jall  fór  med  ánni  meir,    Alfgeir 

propius  ab  amne  fignum  intulit.  Jö'r. 
s)  Hríngr  Jarl.  Plerique. 
|>)  pórólfi.  Jö'r. 
a)  Haec  abfunt  a  Guelf.  Hol.  J.  P. 

a)  orrofta  med  |>eim.   Iid.  Jör. 

b)  Alfgeir  Jall  flydi  i  brott.  ok  kom  nlldri 

fídaa 
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J>ar  til  er  Alfgeirr  let  c)  undan  *)  íígaz. 
en  Adils  menn  fóttu  þá  húlfu  d)  diarflig- 
arr.  var  |>á  ok  eigi  lengi  ádr  en  Alfgeirr 
flýdi.  ok  er  |>at  frá  honum  at  fegia.  at 
han  reid  e)  undan  fudr  á  heidina.  ok  fveit 
manna  med  honum.  reid  han  |>ar  til  er 
han  kom  nærr  borg  J>eirri  er  konúngr 
fat.  pá  mælti  Jarlinn.  Ecki  /)  ætla  ek  ofs 
**)  fært  til  borgarinnar.  ver  fengum  mik- 
it  g)  ordaíkak  næft  er  ver  komum  til  kon- 
úngs.  ]já  er  ver  h)  höfdum  farit  i)  ófigr 
fyri  Ólán"  konúngi.  k)  ok  ecki  mun  hon- 
um  |>ikia  batnat  hafa  várr  koftr  í  þefsi 
ferd.  mun  nú  ecki  Jmrfa  at  ætla  til  fæm- 
da  par  fem  hari  er.     Sídan  reid  han  fudr 


qnoad  Alfgeirr  fnd  recederet  acie:  Timc  mi-  A,9* 
les  Adilfiamis  alteró  tantó  andentius  infia- 
bat ,  neque  hoc  diu,  donec  Alfgeirr  tcrga 
verteret;  de  quo  hoc  eft  narrandum ,  quod 
cnm  cohorte  equitum  in  tesqua  meridiem  ver- 
fus  aufugit,  perrexitque  in  viciniam  usque 
urbis,  ubi  fedebat  rex.  Tunc  fatus  efi  Co- 
mes:  Non  exi/Iimo  urbem  nobis  adeundam 
ejje:  magnd  nuper  vocum  agitatione  [incre- 
patione)  accepti  fumus ,  ubi  ex  adverfa  cum 
Olao  rege  pugna  veniebamus  ad  regem :  ne- 
que  cenfebit  caufam  nqflram  hoc  itinere  fac- 
tam  ejje  meliorem;  ita  nihil  inde  honoris  in 
praefens  erit  fþerandum.    Deiude  iter  tendit 

in 


fídan  til  Englandz.  Arís  Jall  rædr  fyrft 
flóttan.  ok  eigi  lengi.  ádr  han  &c.  Alf- 
geir  Comes  fugit  ex  praelio,  neqne  deinde  un- 
qnam  in  Anglutm  rediit.  Aris  Comes  pri- 
mum  infecutus  ejl  fugientcs  &c.  Ita  fe- 
quentem  narrationem  contrahunt  Jör. 

c)  rodann.  C.  &  E.  quod  pofllt  fignificare  co- 
horte.  Scriptura  non  eft  íincera  in  Mem- 
brana>  ubi  tamen  legerem  undan. 

*)  fíga.  P. 

d')  meirr,  vebementius.   Guelf.  Hol. 

f)  allt  fudr  á  heidi.  J.  P.  obfcure. 

f')  munum  (ver)  nú  fara  til  Adalfteins  kóngs 
(fundar  vit  kóng.  J.  P.),  hac  vice  non  nd- 
ibimus  regem  Adaljleinem.   Guelf.  Hol.  J.  P. 


**;  Ita  K.  L.  M.  R.  Fara.  C.  E.  Vox  abolita 
eft  in  Mbr.  Kálf. 

g)  ordaíkakr.  Guelf.  ordaAkap,  fine  fenfu.  K. 
L.  M.  R.  ||  mikinn  ordaíkakr.  Hol.  mik- 
inn  ordaíkark,  magno  vocum  jlrepitu,  con- 
vitio,  magna  inclamatione.  P.  skarkr,  in, 
genere  Mafculino  ita  dici  poteft  ,  uti  in 
Grettis-Saga  tradkr,  pro  tradk.  Mox, 
næftum.  Guelf.  G. 

l>)  fengum  úfigr  &c.   Iid.  Hol.  P. 

j)   ófigrför  (omiíf.  prox.  feqq.)  L.  M.  R. 

k)  En  ek  veit  *  æi  at  ver  fáim  nú  minna.  Gu. 
per  Hyperbaton.  *  at  ver  fáim  nú  eigí 
minna,  at  nunc  fcio  nos  mitius  non  accejjtos 
iri,  Hol^P.  exclufis  fequentibus. 
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A-c  /H  landit.  ok  er  frú  hans  ferd  t>at  at  feg- 
926.  ' 

ia.  at  han  reid  dag  ok  nótt  þar  til  er  m) 

|>eir  komo  veftr  á  Jarlsnes.    Feck  Jarl  fer 

J>ar  far  fudr  um  fæ.  ok  kom  fram  n)  á 

Vallandi.  þar  átti  han  0)  kyn  hálft.  kom 

han  alldregi  fídan  til  Englands.     Adils  rak 

fyft  flóttan.  ok  eigi  lángt.  ádr  han  fnýr 

aptr.   ok  har  til  er  orroftan  var.   ok  veitti 

J>á  p)  atgaungu.     En  er  pórólfr  fá  Bat. 

q)  mælti  han  at  Egill  íkylldi  fnúa  á  móti 

honum.  ok  r)  bad  þángat  bera  merkit.  bad 

menn  fína  fylgiaz  vel.  ok  ftanda  pyckt. 

pokum  at  íkóginum.  fagdi  han.  ok  lát- 

um  hann  s)  hlífa  á  bak  ofs.  fva  at  þeir 

/)  megi  eigi  aullum  megum  at  ofs  gánga. 

peir  gerdu  fva.    u)  fylgdu  fram  íkógin- 

um.    Vard  |>á  hörd  orrofta.     Sókti  Egill 

móti  x)  Adiíli.  ok  y)  áttuz  peir  vid  hörd 

íkipti. 


in  anjlralia  regionis ,  nocluque  &  interdiu 

fcrtur  perrexiffe ,   donec  ad  jfarlsnejiam  in 

partibus  occiduis  Angliae  advenijjet.    Ibi  na- 

vigium  adeptus,  trans  mare  auflrum  verfus 

cucurrit,  fugaeque  in  Gallia,  ubi  Jlirpem  al- 

terutram  habebat,   terminó  conftituto ,  niú* 

lus  inde  in  Angliam  rediit.     Adils  primum 

fugientes  infecutns  eft,  neque  hoc  longe,  an- 

teqnam  ad  locum  pugnae  reverfus  iterum  in- 

curfionemdedit.    Qno  v'fo  Thorolfus Egillum 

jubet  obviam  ire  Comiti ,  fignumque  in  eam 

partem  ferri:  hortatur  milites,  ut  paribus 

Jludiis  incumbant  pugnae ,  confertique  ftent : 

Prejj'ö ,  inquit ,  pede  ad  fylvam  recedamns, 

eáque  d  tergo,  munimenti  íoco  utamur,  ne 

hoftis  omni  ex  parte  nos  aggredi  queat.    Cni 

diclo  audientes ,  fecnndum  fylvam  incedunt. 

Tunc   efferbuit  pugna.      Egillus  adverfus 

Adilfem   contendit)   vehemensque   inter  eos 


com- 


l)  eptir  Englandi,  yer  auflralia  AnyJiae.    Iid. 

#»)  han  kom  nidr  ájarlsneíi —  ^ervenijfet.  Iid. 

n)  í  Vallandi.   Iid. 

0)  kynsmenn,  cognaúonem.  Iid. 

jj)  harda  atgöngu  ok  íharpa,  violentam  isfajþe- 

ram  —  Jör. 
q)  fneri  han  í  móti  Jarli,  adverfus  Comitem  Ji 

couvértit.  Kálf. 
r)  bera  |>ángat  merkit,  quafi  Egillus  fignum 

portaverit;  vdfkylldi  repetendum,  ante  T& 

bera.  Guelf.  Hol.  J.  P.    Sed  excludunt  Jör. 


s)  hlífa  ofs.  Guelf.  Hol.  Jör.  1 1  gæta  vor.  J.  P. 

ed  pro  munimento  utnmur. 
i)  kríngi  eigi  um  ofs,  ne  undique  tios  circum- 

veniat.  Guelf.  Hol.  J.  P. 
«)  fylktu  fi-am  med  íkóginum ,   ordinata  acie 

&c.  K.  L.  M.  R.  ||  var  nú  allmikil  orrofta. 

ok  mikit  mannfall,   tf  jam  pugna  graviffi- 

ma ,    'C  ingens  ernt  firnges.  Guelf.  Hol. 
x)  Adils  (Arís)  Jál'i.  Plerique. 
y)  áttu  (£eir)  hart  vopnaíkipti.  Guelf.  Hol. 
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íkipri.  Lidsmunr  var  allmikill.  ok  þó 
z)  fell  meirr  lid  peirra  Adils.  pórólfr 
gerdiz  þá  fva  ódr.  at  han  kaftadi  íkilid- 
inum  á  bak  fer.  þ)  enn  tók  fpiotid  tveim 
hönclum.  Hlióp  han  þá  fram  ok  hió  eda 
lagdi  til  beggia  handa.  ítucku  menn  þá 
frá  ce)  tveggia  vegna.  en  han  dráp  a)  mar- 
ga.  ruddi  b)  han  fva  íliginn  fram  at  mer- 
ki  Jarlfins  Hríngs.  ok  c)  hellz  þá  ecki  vid 
honum.  han  drap  þann  mann  er  bar  mer- 
ki  Hríngs  Jarls.  ok  d)  hió  e)  nidr  merki- 
ítaungina.  Eptir  þat  lagdi  han  fpiótinu 
f)  fyri  brióít  Jarlinum.  g)  í  gegnum  bryn- 
iuna  ok  búkinn.  fva  at  út  geck  um  herd- 
arnar.  ok  hóf  hann  upp  á  kefiunni  yfir 
höfud  fer.  ok  íkaut  nidr  h)  fpiótzhalan- 
um  í  iördina.  En  Jarlinn  íæfdiz  ú  iþiót- 
inu.  ok  fá  þat  allir.  bædi  hans  mcnn.  ok 
i)  fva  hans  úviner.     Sídan   brá   pórólfr 

íverd- 


commijjum  eji  certamen.-  Numerus  militiim fc/ 
valde  impar,  attamen  plures  ab  Adilfe  Co- 
mite  ceciderunt.  Heic  Thoroljum  tantusfu- 
ror  (pugnandi)  incejjit ,  ut  chjpeo  in  tergnm  - 
reieHo ,  gaefum  ambabus  manibas  amplexus, 
caejim  pun&imve  ex  utroque  latere  obvios  iri' 
ter  procurrendum  Jeriret ,  hofte  utrinque  re- 
trocedente:  Ita  per  nndtam  caedem  viam 
(fibi)  flravit  ad  fignum  ufque  Hringi  Comi- 
tis,  tumque  nihil  erat  quod  ejus  vim  fufiine- 
ret:  Hlc  caefo  Comitis  fgnifero,  Jigno  de- 
cujfó,  gaefurn  in  pecfus  Comitis  direxit\  quod 
loricam  atque  corpus  penetrans,  inter  hume- 
ros  exertum  ejl.  Tum  haerentem  gaefo  Co- 
mitem  fupcr  caput fium  fuftiúit ,  &  caudam 
hq/Iilis  impegit  folo:  Comes  vero,  &  J'uis 
&  hoflibus  fpectaculum,  in  gnefo  animam  ex- 
Jþiravit.     Pqfea  Thurolfus  dijíricto  gladio 

utro- 


z"j  fneri  mannfallinu  á  hendur  Arís  Jalli ,  cla- 

iles  m  Covihem  Arifem  inclinabat.  Jör. 
þ)  Haec  non  extant  in  Guelf.  Hol.  J.  P. 
a)  ok  undan  alla  vega,  &  qnoquoverfus  rcfu- 

giente.   lid. 
a)  margan  mann.   Iid.  en  ante  abjecto. 
/,)  fer.   add.J.  P.    mox,  ftig.   Iid.  Guelf.  Hol. 

gctu.  Jör. 
í)  þar  hellzt  þá  ecki  &c.     lln  tum  &c.   Iid. 

Jö'rund. 
yi)  nidr   merkit,    ubi  dray,    quod   praeceffit, 


fubaudítur,   fed  alio  fenfu,   ut  íit,   dejccto 
figno.   Jör. 

e)  í   fundr  ,    dijfecto    conto    íigni  ,     v.  figno. 

Guelf.  Hol. 

f)  í  brióít,   in  pectus  impegit.  Jö'r. 

g)  ok.  add.  Guelf.  Hol.   fed  bryniuna  ok  mox 

omittunt. 
/i)  íkaptinu.  Jö'r.   fpiótíkaptinu.  J.P.  baftile. 
i)  adiir,  ceteris.   Guelf.  Hol.  J.  P. 

Oo 
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A.C.  j*  {Verdinu.  ok  hió  han  há  til  beggia  han- 

ÍJZO.     '  , 

da.  fórtu  þá  ok  /)  at  hans  menn.  m)  fellu 
Bá  miög  Bretar  ok  Skotar.  en  fumir  fner- 
uz  á  flótta.  En  er  Adils  Jarl  fá  fall  bródr 
fíns.  ok  n)  mannfall  mikit  o)  af  lidi  hans. 
enn  fumir  flýdu.  en  han  bóttiz  hart  nidr 
koma.  |m  fneri  *)  han  á  flótta.  ok  rann 
til  íkógarins  p).  han  flý.di  í  íkóginn  ok 
hans  fveit.  tók  há  at  flýia  allt  lid  J>at  er 
fylgt  hafdi  Jörlum.  |)eir  pórólfr  ok  Eg- 
ill  q)  ráku  flóttann.  gerdiz  J>á  enn  mikit 
mannfaU  af  flóttamaunnum.  dreifdiz  pá 
r)  flóttinn  vída  um  heidina.  Adils  Jarl 
hafdi  nidrdrepit  s)  merki  fínu.  vifsi  J)á 
eingi  hvart  han  t)  fór  eda  adrir  menn. 
Tók  J>á  brátt  at  u)  myrkva  af  nótt.     En 

J>eir 


utroqiieverfum  iclus  intulit,  commil'itonibus 
fimul  in  hoflem  fe  invehentibus.  Tntnc  Bri- 
tonnm  Scotorumque  multi  cadebant ,  pars 
terga  dabant.  Comes  vero  Adils,  cognitó 
fratris  inieritu ,  firage  autem  &j'nga  copia- 
runi  ejus,  fe  qnoque  graviter  premifentiens, 
avertit  in  fngam,  fjlvamque  cuifu  adfecutus, 
ebfe  cum  J'ua  penetravit  cohorte.  Tmn  quo- 
que  univerfa  agmina  Comitum  fugam  capes- 
fere.  Thorolfus  &  Egillus  fugientes  infe- 
cutifnnt;  in  quibus,  per  tefqua pajfim  difpa- 
Íatis,  magna  Jlrages  renovata  ejr.  Adils 
Comes  {de  indujiria)  fimm  fupprejferat  fg- 
num :  ita  nemo  illius  fugam  [agmen)  ab  alio- 
rum  quibat  difcernere.  ^famque  nox  in- 
gruebat,  cum  Thorolfus  &  Egillus  reverte- 

bantur 


k)  fverdi  fínu.  ok  vá  þá  med  þ ví.  —  eð  pug- 

navit.   Guelf.  Hol. 
/)   val  fram,   acriter.    Guelf. 
tn)  vard  þá  manníal!  mikit.  en  fumir  flydu, 

ibi  magna  exfiitit  firages,  yars  nutem  fugie- 

bnnt.  Jö'r. 
n)  margt  af  lidi  hans.  en  fumt  flydi.  Jörund. 

ubi  poít  margt  ,  extrinfecus  fupplendum 

eft ,    FALLIT. 
o)  um  fik.  þóttiz  han  nauduliga  (naumliga. 

P.)  ftaddr.  —  fuorum ,    videbntur  fibi   in 

difcrimen  devenife,  if  fe  avertit  &c.  Guelf. 

Hol.  J.  P. 
*)  ftöck,  fugam  ra\>uit.  Jör. 


f)  ok  allt  þat  lid  er  fylgt  hafdi  *  Jö'rlunum, 
cum  univerfo  fuo  *\*f  fratris  agmine  (quod 
fupererat  fc.)  Guelf.  Hol.  *Jarli,  agmine 
fuo.  J. 
q)  fylgdu  flóttamönnum  (flóttanum.  Hol.  J. 
P.).  ok  drápu  þá  alla  er  |>eir  máttu  (til 
nádu.  J.),  fecuti  fugientes ,  quotquot  con- 
fequebantur ,  truciddrunt.    Guelf.  N.  Hol. 

J-  P. 

7")  lidit,   in  quorum  turbn  —  difyalata.  Jö'r. 

s)   merki  íitt.    Guelf,  Hol. 
t)  var,  eum  nb  aliis  <Síc.    Iid.  J.  P. 
u)  myrkia  —  en  þeir  hö'fdu  bariz,  daginn  all- 
an  —  fed  diem  perpetiem  dimkaverant.  Iid. 
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J»eir  pórólfr  ok  Egill  fneru  aprr  x)  til 
herbúda  fínna.  ok  y)  pá  iamíkiótt  kom 
þarAdalíteinn  konúngr  med  allan  hcríinn. 
ok  z)  fiógu  £á  landtiölldum  fínum.  ok 
biugguz  um.  Litlu  fídar  kom  Óláfr  kon- 
úngr  med  J>)  fínum  her.  ce)  Tiölldudu 
J>eir.  ok  biugguz  um.  |>ar  fem  Jbeirra 
menn  höfdu  tialldat.  Var  Oláíí  konúngi 
þá  fagt.  at  fallnir  voro  |>eir  bádir  Jarlar 
hans  Hríngr  ok  Adils.  ok  a)  mikill  fiöldi 
annarra  manna  a)  med  honum. 

54.  CAP. 

FALL  pÓRÓLFS. 

c)  Adalíteinn  konúngr  hafdi  verit  ádr 
hina  næítu  nótt  í  borg  peirri  er  fyrr  var 
fráfagt.  ok  Bar  fpurdi  han'at  bardagi  haf- 
di  verit  á  heidinni.   bióz  |>á  |>egar  d)  ok 

allr 


bantnr  in  caftra.  Simul  rex  Adalfteinn"-^' 
univerfó  advenit  exercitu;  mox  fixa  tento- 
ria ,  &?,  quae  ad  corpora  curanda  pertine- 
baiit ,  adminflrata  funt.  Poft  pauílo  rex 
Olaus  cum  fuis  aderat  copiis.  Hi  tentoria 
pofiierunt,  &  cetera  inflruxerunt  [ad  com- 
moditatem)  ,  quo  locofocii  ipforum  prius  te- 
tenderant.  Tunc  Olao  regi  iudicatum,  am- 
bo  Comites  ipfms  Hringum  cý  Adilfem  3  & 
cum  hoc  ingentem  militum  vim}  cecidijfe. 

CAP.  LIV. 

CAEDES  THOROLFL 

Kex  Adalfteinn  hi  urbe praedicla  proxi' 

mam  no&em  egerat,   ubi  acceptó  de  pugna 

in  tefquis  nuntio,  itineris  apparatum  matu- 

Oo  2  rabat, 


x)  Haec  ignorant  Guelf.  Hol.  J.  P.  mox,  fin- 
na  non  habent  Jö'r. 

y~)  I  |>ann  tíina.    Guelf.  Hol.  J.  P. 

s)  fettu  landtiö'lld  fín.  Jö'r.    Ceteri  ignorant. 

|>)  fínn  her  (her  finn).  Guelf.  Hol.  J.  P.  Jör. 

<e)  ok  fetti  ok  fínar  herbúdir,  ]<?  fua  quoque 
caftra  pvfuit.  Jö'r.  |  J  fettu  jpeir  ok  bá  her- 
búdir  fínar.   Guelf.   fequent.  exclufis. 

n)  fiölldi.   Guelf.  Hol. 

b)  hans,  ittiuf.  E.  K.  L.  M.  R.   Ceteri  omittunt. 

c)  Adalfteinn  k.  fpurdi  *|>efsi  tídendi  vand- 

liga.    hverfu  **  ]pefsi  tídindi  höfdu  farit. 


Rer.  Adalfteinn  accurate  hanc  rem  rvgnovit, 
quemndmodum  baec  res  cjjet  gefta.  Guelf. 
*  vandliga  (at.  H.)  hverfu  farit  hafdi. 
Mbr.  b.  H.  N.  Fercunctabatur,  **  fu  or- 
rofta  (orroftan)  hafdi  farit,  quonadmodum 
p-aelium  geflum  ernt.  J.  P.  |  |  Sídan  koma 
J>eir  brædrpórólfr  ok  Egill  til  fundar  vid 
Adalftein  kóng.  Deinde  fratres,  Tborolfus 
k?  Egillus  rcgtm  Adalfteinem  adibant,  Jó'r. 
Ignorant  nempe  omnes  hi  libri,  quae  ab 
initio  hujus  Cap.  commemorantur. 
d)  Voculam  omittunt.  K.  L.  M.  R. 
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íþurdi  þá  öll  tídendi  glöggliga.  hverneg 
drrofta  fú  hafdi  farit.  é)  Komu  þá  til 
fundar  vit  konúng  þeir  brædr  póróifr  ok 
Egill.  þackadi  han  þeim  vel  framgöngu 
fína.  ok  íigr  þann  er  þeir  höfdu  /)  unn- 
ir.  het  þeim  viná'ttu  finni  fullkominni. 
g)  dvölduz  þeir  þar  allir  //)  famt  um  nótt- 
ina.  i)  Adalfteinn  konúngr  vakti  upp  k) 
her  íinn  þegar  árdegifs.  han  átti  tal  vid 
höfdíngia  fína.  ok  fagdi  /)  hver  íkipun 
vera  íkylidi  fyri  lidi  hans.  m)  Skipadi  han 
fylkíng  fína  fyrft.  ok  11)  þá  fctti  han  í 
briófti  þeirrar  fylkíngar  fveiter  þær  er 
fharpaztar  voro.  0)  þá  mælti  han  at  fyri 
því  lidi  íkylldi  vera  Egill.  En  pórólfr. 
p)  fagdi  han.  íkal  vera  q)  med  lidi  fínu. 

ok 


rabat,  £ý  totó  agmiiie  in  tefqna  boreani  ver- 
fis  progrejjus ,  hiculeuter  omnia  de  procefju 
exituque  pugnae  comperiebat:  Mox  fratres 
Thoroífus  &  Egillus  regem  aáibant;  qui- 
bus  ille  de  flrenue  navata  opera ,  partaque 
vi&oria,  prolixé  gratias  egit,  foíidaeque 
amicitiae  fuae  promijfum  adáidit.  Ibi  om- 
nes  una  pemocfavere.  Primo  mane  feqaen- 
tis  diei  rex  Adahíeinn  expergefecit  miiites, 
habitoque  cum  praefedtis  colloquio ,  promni- 
ciavit  quo  ordine  copiae  efjent  dijþonendae. 
Suam  aciem  prhnum  ordinavh:  deinde  in 
hujns  Jroutem  manipulos  acerrimornm  collo- 
cavit ;  his  Egillum  praepofuit.  At  Thorol- 
fus,  inquit,  fuum  habebit  agmen,  cumfup- 

ple- 


e)  koma   beir   brædr   þá   til    hans  (kóngs). 

Guelf.  Hol. 
/)  fengit.  Iid.  J.  P.    PromiíTum  amicitiae  ne- 

glexerunt.  Guelf,  Hol.     fullkominni  ab- 

jiciunt  Jö'r. 
g)  voro  —  þá  —  deindc,   Guelf.  Hol. 
//)  faman.  Jor.  J.  P. 
j)  Um  morguninn  eptir  fegir  Adalft.  k.  hver 

ikipan  vera  íkal  fyri  lidi  hans.      Poftero 

mane  r.  Adalft.  yronuntiat  quomodo  copiae 

ejfent  ordinandae.  Jö'r. 
k)  herinn  um  morguninn.   Guelf.  Ho'.  J.  P. 
/)  hvería  *  íkipan  han  villdi  hafa ,   quomoda  co- 

l>ias  dij'poni  veUct.  lidem.     *  íkickun,  <Sí 


deinde,  íkickadi.  J.  P.  corrupté. 
m)  Han  íkipadi  bá  fyft  finni  filkíngu.    Suam 

aciem  primavt  collocavit ,  vel,  collocare  de- 

crevit.  Guelf.  Hol. 
n)  fetti  í  brióft  heiraax  (þar  í  brióft).    H. 

Guelf.  Hol. 
íj)  ok  íkal  fyri  því  lidi  (beirri  fylkíngu.  N.) 

vera  Egill,  quibus  (eui  acic'í)  praeej/ét  Egil- 

lus.  Iid. 
í>)  ikal  (famt.  J.  P.)  hafa  fína  fveit.  ok  adra 

(fylkíng.  add.  J.  P.)  meirí,  —  tamen  — 

}?  aliud  majus  (alteram  aciem,  eamque  ma- 

jorem').   Iid.  J.  P. 
^)  fyri  fínu  lidi,  ducet  &c.  Jor. 
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ok  r)  ödru  því  lidi  er  ek  fet  |>ar.  íkal 
j")  fú  vera  önnur  fylkíng  í  lidi  voro.  er 
han  íkal  t)  vera  höfdíngi  fyri.  u)  íkal  |>at 
lid  í  móti  |)ví  lidi  peirra  er  lauft  er.  ok 
eigi  er  í  fylkíngu.  pvíat  Skotar  eru  x) 
iafnan  lauíir  í  fylkíngu.  hlaupa  peir  til 
ok  frá.  ok  koma  í  ymfum  íiödum  fram. 
verda  y)  |>á  opt  íkeihufamÍr,  ef  menn  var- 
az  |)á  eigi.  enn  ero  lauíir  á  velli.  ef  vid 
|>eim  er  z)  horft.  Egill  J>)  fvarar  kon- 
úngi.  Ecki  vil  ek  at  vid  pórólfr  ílcilimz 
í  orrofto.  en  vel  þiki  mer  at  okr  fe  Jmr 
íkipat.  er  meít  þikir  ce)  |>urfa.  ok  hard- 
azt  er  fyri.  pórólfr  mælti.  Látum  vid 
konúng  ráda  hvar  han  a)  viíl  okr  íkipa. 

veitum 


plemento  quod  ibi  apponam;  haec  erit  alte-*-r- 
ra  a'ciés  nofri  exercitus,  quam  ille  ducet: 
eam  oppono  cohortibus  hofiium  föfuti's  (va- 
gis),  qui  acie  fcataria  non  dimicant :  Scoti 
enim  folent  mobiles  ejfe  in  acie ,  huc  iíhic  dis- 
currunt,  diverfsquepartibusincurfant.es,  in- 
cautis  faepe  damnmn  ajferunt:  f  avtem  obf- 
fitur  iis,  fugaces  exiftunt.  Kgillus  regi 
rcfpondet ;  nolo  a  Thorolfo  in  pugna  feiun- 
gi;  iílud  vero  placet ,  ut  ubi  maximum  efi 
opus ,  maxhna  dijficultas ,  ibi  confcituamur. 
Thorolfus  fatur ;  regis  voíuntati  permitta- 
mns ,  qnam  nobis  fationem  defgnet:  talem 
Oo  3  iUi 


r)  pví  er  ek  fæ  honum ,  quod  illi  addo,  com- 
inhto.   Jö'r. 

s~)  íú  fveit  fara  í  móti  *  pví  lidi  er  lauft  fer 
hlaupa.  par  fem  meft  pikkir  purfa.  verda 
peir  pá  íkeinifamaftir.  Ilaec  cobors  obviam 
ibit  boftiufit  turhae,  quam  vagam  currere 
cernit,  ubi  maxime  videtur  opus  ejfe,  tunc 
enim  fit  (fiet) ,  ut  plurimnm  damni  infefant. 
Guelf.  Hol.  Non  fatis  perfpicue,  nam  ne- 
fcias  de  quibus  ultima  dicantur.  *  íieirri 
er  lauft  fer.  ok  hlaupa  par  til  er  peim 
pikir  meft  |>ö'rf  (vera.  ok,  P.)  verda  — 
íkeinufamir.  —  quae  vagn  fenur,  cír'  accur- 
rit  (acturret)  —  ttu  multum  damni  inferum 
(inferem)  J.  P.  aliquantó  clarius,  utut 
etiam  ambigué. 


t~)  hö'fdíngi  iflr  vera.   Jö'r. 

u)  íkal —   ok  eigi  er  í  fylkíngu,   foli  habent 

Jö'r.    atque   ita  multam  lucem   affundunt 

textui. 
x)  pví  vanir  at  vera  jafnan  laufir.   ok  hlaupa 

&c.     Nam  Scnti  fulcm  incompofté  pwniare. 

Jö'r.      Haec  autem  omnia,  ufque  ad  egill 

svarar  ,  defiderantur  in  Guelf.  Hol.  J.  P. 
)■)  peir.   add.  Kálf. 
z)  fed ,  Ji  adverfarinm  ad  cavcndum  attentum 

inveniunt.  Jör. 
J>)  fagdi  at  fhan  vill  at  jbeir  brædr  íkili  ecki 

í    bardaganum.     en    vel    pikki   mer  &e. 

Guelf.  Hol. 
a)  purfi.  Jör.  omiff,  feqq. 
0)  íkipar  ockr.  Jö'r. 
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ek  vera  |>ar  helldr  ef  pú  vill.  fem  per  er 
íkipat.  Egill  feger.  c)  |>er  munut  ráda  d). 
en  |>efsa  íkiptifs  mun  ek  opt  idraz  e). 
Epter  pat  gengu  menn  /)  fram  í  fylkíng- 
ar.  fem  konúngr  hafdi  íkipat.  ok  voro 
fett  upp  merki.  ftód  konúngs  g)  fylkíng 
h)  á  vídlendit  til  árinnar.  en  pórólfs  fylk- 
íng  fór  it  efra  med  íkóginum.  Óláfr 
konúngr  i)  tók  Jpá  at  fylkia  lidi  fínu.  |>á 
er  han  fá  at  Adalíleinn  konúngr  hafdi 
fylkt.  han  hafdi  ok  ij.  fylkíngar.  k)  ok 
let  han  fara  íitt  merki  ok  |>á  fylkíng  er 
han  red  fiálfr  fyri.  á  mót  Adalíteini  kon- 
úngi  ok  hans  fylkíng.  Höfdu  J)á  hvarir- 
tveggiu  /)  her  fva  mikinn.   at  m)  einngi 

var 


illi  operam  praejiemus ,  qttae  gratafit;  po- 
tius  ttmm  locnm  tenebo ,  Ji  ita  tibi  lubet. 
Egillus  ait ;  veftrae  vohmtati  mos  geretur : 
fed  htijus  difpofitionis  (disjimclionis)  faepe 
me  poenitebit.  Deinde,  quo  ordine  rex  con- 
Jlituerat,  proceJJ'um  eji  in  aciem,  Jignaque  erec- 
ta :  Regis  acies  in  campo  aperto  amnem  ver- 
fusjletit:  Thorolji  acies  loco  fuperiori  prope 
fylvam  incejjit.  Vifó  quod  Adalfteinn  ordi- 
nes  infruxijfet ,  Olaus  copias  difponere  coe- 
pit,  duabus  quoque  aciebus  ujiis;  Suumjig- 
num,  aciemque  cui  ipfe  praeerat,  adver/its 
Adaljleinem  movit,  ipfmsque  aciem.  Is  u- 
trique  duci  ntmerus,  ut  nihil  intereJJ'et  'dis- 

cri- 


h)  lid.  add.  Iid.Guelf.Hol.J.P.     At  elegan- 
tius  omittitur. 

c)  Ráda  muntu  Jjeflfu.  frændi.     Tua, ,  mi  fra- 

ter,  hujus  rei  erit  potcftas.  H. 

d)  JJeffu.  frændi.   add.Guelf.Hol. 
c)  fídan,  pojlmbdum,   add.Jör. 

/)  í  fveitir  (fveit  fram.  P.)  fem  íkipat  var  (til 

var  íkipat.  J.  P.) ,   i«  cohortes  (ordines)  di- 
fcejfum  (yrocelfum)eft, prout  conflitutum  erat. 

Gnelf.  Hol.  J.  P. 
;;)  fylkíngar  endi  til  árinnar,  akerttm  cornti 

aciei  ad  amntmfe  porrexit.   K.  M.  R. 
/))  fram  á  vídlendi  (fram)  til  árinnar.   J.  P. 

|]  um  vídlendit ,   occupavit  planitiem.    H. 

1 1  allt  nidr  til  árixiriar,  odamnemi>ertígit,  E. 


In  textu  eft  Enallage  Cafus,  veteribus  ufi- 
tata,   quae  omnes  hafce  turbas  dedit. 

i)  tó.  Mbr.  Kálf.  1 1  fylkti  ok  lidi  finu  (í 
ödrum  ftad.  H.).  han  gerdi  ok  tvær  fylk- 
íngar,  etiamfuas  cojaas  (in  alia  parté  cam- 
pi)  difpojitit  ,  duas  quoque  inftrtiens  (for- 
mans)  acies.   Guelf.  Hol.  Jö'r.  J.  P. 

k)  Sequentia  non  habentur  in  Guelf.  Hol. 
J.  P.  ad  haec  verba,   hö'fdu  |>á  hvarir- 

TVEGGIU. 

/)  fiöllda  lids.  fva  at  ftefs  (far.  N.)  var  engi 

munr.   Iidem. 
m)  varla  mátti  telia ,   ea  multitudo  —  ut  vix 

iniri  yojfet  numerus.  Jö'r.  qui  nihil  de  acie 

Thorolfo  oppofitá  habent. 
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var  munr  hvarir  fíölmennari  voro.  En 
önnur  fylkíng  Óláfs  konúngs  fór  nærr 
íkóginum  móti  n)  lidi  pví  er  pórólfr  red 
fyri.  voro  |>ar  höfdíngiar  Jarlar  Skotzkir. 
0)  voro  J>at  Skotar  fleít.  ok  var  jáat  fiöl- 
menni  mikit.  p)  Sídan  q)  gáz  á  fylkíngar. 
ok  r)  vard  |>ar  brátt  orroíta  mikil.  pór- 
ólfr  fótti  s)  fram  hart.  ok  let  bera  t)  mer- 
ki  íitt  fram  med  íkóginum  u).  ók  ætladi 
|>ar  x)  fva  fram  at  gánga.  at  han  kæmi 
í  opna  íkiölldu  y)  konúngs  fylkínginni. 
z)  höfdu  |>eir  íkiöllduna  fyri  fer.  En 
íkógrinn  var  til  hægra  vegs.  letu  |>eir 
hann  |>ar  hlífi.     pórólfr  geck  fva  ~þ)  fram 

at 


criminis).       Aítera  vero  acies  Olai  regis^; 
'  »    926. 

propius  á  fjlua  tenáebat  adverfus  cohortes 
Thorolfi.  Dutlores  hujus  fuerunt  Comites 
quidam  Scoti;  miles  numerofas  valde,  mag- 
nam  partem  Scotus.  Poftea  congrediimtur 
cicies,  fervida  maturatur  dimicatio.  Tho' 
rolfus  acriter  progrejjus,  fignum  fuum  pvop- 
terfjlvam  inferri  jujjít,  ita  curfum  intendens, 
ut  aciem  regiam  ab  latere  aperto  (tergo)  op- 
primeret.  Miles  ( Thorolfi)  fcutis  adverjum 
corpustegebat,  averficorporis  cuftodiamjfvœ, 
quae  a  dextra  erat,  commiitens.  Thorolfus 
tam  citato  gradu  procefit,  utpauci  commilito- 

num 


77)  pórólfi.  Guelf.  Hol.  J.  P.  Poft  pauca,-ij. 
Jarlar.    Iidem. 

0)  voro  pat  —  mikit.   abeít  a  Ceteris. 

p)  Eptir  J>at  tókft  bardagi.  bædi  hardr  ok 
lángr.  —  Coepit  frraelium  afperumque  fcf 
dinturtium.  Jör. 

q)  Ita  Mbr.  Kálf.   gángaz.  E.  C.   rádaz  (red- 
uz)  á.  K.  L.  M.  R.    moliehnntur  congrejfum, 
|  gengu  faman.  Guelf.  Hol.  P.   figu  fain- 
an.  H.J. 

rj  var.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

s)  faft  fram.  Jör. 

í)  fram  merki  fitt  fyri  fylkíngunni,  —  ante 
aciem    ex  Holan.  Mbr.  b.  N. 

a)  ok  fylgdi  fiálfr,  idquc  iyfe  (proximus)  fe- 
quebatur.  add.  Guelf.  Hol.  J.  P. 


xj  fram  at.   fva  at  han  kæmi  &c.   Guelf.  Hol. 

j)  konúngi.  Hol,  beim  Oláfi  kóngi.  Gu.  Jör. 
Olaum  regem.  \  í  kóngs  fylkíng.  J.  P. 
kóng  Adalfteins  fylkíngu.  L.  Duplici  vi- 
tio;  nam  &  Danizzat,  &  in  fenlum  ma- 
nifefté  pugnat.  Phrafin,  at  knuia  í  npna 
fkiöUdu,  duplici  fenfu  reddidi,  utpoté  mi- 
hi  ambiguam :  Nunc  eá  utuntur,  ut  puto, 
conterranei  mei,  pro,  in  ipjó  fempóre,  opr- 
tune,  advenire. 

a)  Hinc  ufque  ad  ,  pÓRÓLFR  geck  deficit  in 
Ceteris.  pmR;  Sermo  eft  de  Catervis 
Thorolfianis :  nifi  quis  Scotos  intelligere 
malit. 

|>)  hart  med  íkóginum  —  fecundum  Jylvam. 
Guelf.  G.  H.  J.  P. 
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um.     En  b)  þá  er  hann  vardi  minnzt.   þá 

hkupa  c)  j) ar  or  íkóginum  Adils  Jarl.  ok 

íveit  fú  er  honum  fylgdi.    d)  Lögdu  peir 

pegar  mörgum  keíium  íenn  á  pórólfi.  ok 

fell  han  e)  par'vid  íkóginn.     En  pórfidr 

/)  er  merkit  bar  hopadi  aptr  par  g)  til  er 

lidit  ftód  h)  |>yckra.     En  Adils  fótti  i)  pá 

at  þeim.  ok  k)  var  þar  þá  orrofta  mikil. 

æptu  Skotar  þá  figróp  er  þeir  höfdu  felld- 

an  /)  höfdíngia  lidíins.    En  er  Egill  heyrdi 

óp  þat.  ok  fá  at  m)  merki  pórólfs  fór  n)  á 

hæli.  þá  póttiz  han  vita  at  pórólfr  mundi 

eigi  íiálfr  fylgia.     Sídan  hleypr  han  0)  til 

þángat 


num  illum  praecederent.  At  eum ,  cum  ni- 
hil  minits  fajþicaretur ,  Comes  Adils  Qf  fua 
caterva  ex  fylva  provolantes,  multis  fimul 
gaejis  confofftm,  propter fylvam  occidcrunt. 
Thorfidus  Jignifer  ad  denfuis  agtnen  fe  re- 
cepit.  Tumque  invadente  Adilfe ,  vehemens 
facla  efl  pugna.  Scoti  vitloriam  clamarunt 
duce  adverfariorum  caefo  :  qui  clamor,  ubi 
aures  feriebat  Egilli ,  &?  ubi  Jignum  Tho- 
rotfi  retrocedere  cernebat ,  intellexit  Thorol- 
fum  ipfum  nonfequi.      Tum  per  interjlitkim 

acie- 


«?)  menn  * hans  voio  nær  honum.  J.  P.  *  fylg- 
du  honum.  Jö'r.  ut  paucos  fuorum  prope  fe 
(Jjominutn  comites  fibi)  haberet. 

d)  fyn-i  (omiff.  honum),  eo  priores  incederent. 
Guelf.  G.  H. 

b)  er  þá  vardi  minft  —  fufpicarentur.  Guelf. 

Hol.J.  P. 

c)  þeir.  Jö'r.    |  j  þeir  Adils  J.  ok  hans  menn 

fram  or  íkóginum.    Guelf.  J.  P. 

d)  ílóu  þeir  þegar  hríng  um  pórólf.  ok  fót- 

tu  at  honum  allir  fenn.  ok  lögdu  at  hon- 
um  mö'rgum  kefium.  pórólfr  vardiz  vel. 
ok  drap  mart  lid  af  þeim.  ádr  han  fell  um 
fíder ,  é  vcfthjo  -coroná  circumdatum ,  om- 
nes  fimul  adortifunt ,  miiltis  gaefis  appetcn- 
tesi  'úle  ftrenué  fe  dcfendit ,  multisque  cae- 
fís  tandetti  occubuit.  add.  Jö'r. 


e)  daudr  til  jardar,  exanimem  hutni  proftrave- 

runt.  Guelf.Hol.J.P. 
/)  ftráiigi  hopadi   aptr  med  merkit ,    Stran- 

gius  —  cum  vexillo.  Iid. 
g)  Voculam  til  non  agnofcunt  Kálf.  nec  Jö'r. 

proximé  fequentia. 
/)  þyckvazt,  denfiffimum.  Gu.  Hol.   ||  þyckt, 

denjum,  confertum.  J.  P.    1 
7)  at  þeim  faft.  ok  œptu  Skotar  þá  heróp  &c. 

urgebát  eos  Adih ;    Scoti  militarem  clamo- 

retn  tollebant.  Guelf.  Hol.  J.  P. 
k)  vard  þá,manfall  mikit,   mgens  facta  eft  ftra- 

yes.   Jö'r. 
/)  pórólf  höfdíngia  þeirra.   Tborolfa  &c.  Jör. 
m)  merkid  pórólfs.  Jö'r. 
„)  á  hæl.   lid.  Guelf.  Hol.    1 1  til  baka.  P. 
ö)  Vocula  non  extat  in  Guelf.  Hol.  J. 
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fángat  p)  fram  á  milli  fylkínganna.  han 
vard  íkiótt  q)  varr  þeirra  tídenda  er  |>ar 
r)  voro  ordin.  ]p  egar  han  fann  fína  menn. 
*)  han  eggiar  |>á  lidit  miög  til  framgön- 
gu.  s)  var  han  fremftr  í  t)  brióftinu.  han 
hafdi  u)  fverdit  Nadr  í  hendi  **).  x)  Eg- 
ill  íotti  |>á  fram.  ok  hió  til  beggia  han- 
da  y).  ok  felldi  z)  margan  mann.  pór- 
fidr  bar  þ)  merkit  |>egar  eptir  honum.  en 
annat  lid  fylgdi  merkinu.  Vard  |>ar  hin 
fnarpazta  orrofta.  Egill  ce)  geck  fram  til 
£efs  er  d)  han  mætti  Adiíli  Jarli.  áttuz 
fceir  b)  fá  högg  vid.  ádr  Adils  Jarl  fell. 
ok  mart  c)  manna  um  hann.     En  d)  eptir 

fall 


acierum  curfiim  eo  accelerat ,  veniensque  ad^-c- 
fuos  ftatim  comperit  quod  ibi  acciderat:  ad- 
dit  ftimuios  agmini  ad  alacriter  progredien- 
dum ,  ipfe  in  fronte  primus,  gladhtm  Nadr 
mam  geflans  in  hofiem  imiit,  in  utrumqite 
latus  i'clits  ventilat,  multos  occidit.  Thor- 
fidus  cum  figno  vefligiis  ejus  continub  infii- 
tit ,  fed  caeterum  agmen  fignnm  fequebatnr. 
Afperrimus  ibi  covfliblus  extitit.  Egitlus 
perfeveravit  donec  ohvium  haberet  Adilfem 
Comitem:  inter  quos  pauci  commjttati  funt 
iclus ,  dum  Adils ,  &f  multum  circa  eum 
hominum  caderet.     Pqfi  cujus  mortem  ag- 

men 


p)  ok  hleípr  fram  í  fylkíngina,  fcf  ad  (fratris) 

aciefti  tendit,  Jör. 
q)  vís.  Jör.  J.  P. 
r)  höfdu  giö'rft.   Iid.    Sequent.  una  cum  Gu. 

Hol.  ejectis. 
*)  |>á  egg.  han  bá  miö'k  &c.   Guelf.  N.    Jpó, 

tamen.  Mbr.  b.  G. 
s)  En  han  fiálfr  var  fremftr.  han  hafdi  &c. 

Jö'rund. 
t)   briófti  fylkíngar.   Guelf.  Hol. 
11)  J>á  fverd  fitt  at  vega  med,  tnm  fun  ad  ictus 

infligendvs  ufits  gladio.  Guelf.  Hol. 
**)  honum  eirdi  ílla  fall   bródur  fíns,   fra- 

terni  cnfus  dolore  percitus.   add.  Jör. 
*)   ok  fótti  fram  val,  jirenué  fe  inf'ert.   Guelf. 

Hol.    |  !  ód  han  J>á  fram,  jjioruit.  J.  P. 
y)  fer.  add.  Jör. 


z)  fo  margnn  mann  at  varla  inátti  telia,  vhtt 
poene  innumeram  —  Jö'r.  fatis  hyperbolice. 

|>)  |>á  val  merkit  fram.  gengu  beir  bá  ok  all- 
ir  vel  fram  (börduz  beir  bá  álldiarfliga. 
J.  P.) ,  tunc  alacriter  fignum  intuiit ,  uni- 
vcrfa  etiam  cohors  fortiter  inctthuit  puinae 
(intrep'uhfquc  anhnis  pugnatum  ejl),  Guelf. 
Hol.  J.  P. 

<e)  fótti  bú  fram.   Iid. 

a)  beir  Adils  Jarl  mættuz  (funduz).   Iid. 

/;)  vid  vopna  fkipti,  hi  comm'utehant  certamen. 
J.  P.  ||  hoggva  vidfkipti  vid.  J>ar  til  er 
écc.   Jö'r. 

r)  annarra  manna.  Gu.  Hol.  1 1  lid  med  hon- 
um,   aim  en  multum  m'ilitvm,  Jðr. 

d)  pá  flydi  jpat  er  (Jat  flydi  fem)  eptir  var. 
Pp  Dande 
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A;£  fall  Jarls.  J>á  fiýdi  lid  J>at  er  honum  haf- 
di  fylgt.  En  Egill  ok  hans  lid  e)  fylgdu 
J>eim.  ok  drápu  allt  J>at  er  |>eir  nádu.  |>ví- 
at  ecki  |>urfti  |>á  /)  grida  at  bidia.  En 
Jarlar  J>eir  g)  hinir  Skotzku  ftódu  //)  pá 
ecki  lengi.  i)  J>egar  er  J>eir  fá  at  adrir 
flýdu  hcirra  felagar.  tóko  J>egar  á  rás 
undan.  k)  En  |>eir  Egill  ftefndu  J>á  J>ar 
til  er  var  konúngs  fylkíngin.  J>eir  kvo- 
mu  J>ar  í  opna  íkiölldu.  ok  gerdu  brátt 
l)  mikit  m)  mannfall.  ridladiz  J>á  fylkíng- 
in  ok  lofnadi  öll.  flýdu  J>á  margir  af  Ó- 
láfs  mönnum.  enn  víkíngar  æptu  n)  J>á 
íigróp.  En  er  Adalfteinn  konúngr  o)  |>ótt- 
iz  finna  at  p)  rofna  tók  fylkíng  Óláfs  kon- 
úngs.  J>á  eggiadi  han  q)  lid  íitt  r).  s)  ok 

let 


men  qnod  duxerat  terga  vertit;  id  conftla- 
ti  Egillus  &  fua  caterva ,  quicquid  affrque- 
bantur  occiderunt,  tum  enim  fruflra  erat  de 
viia  fupplicare.  Nec  Comites  Scoti ,  fugd 
fociorum  vifa,  diu  rejliterunt,  fed  ocyus  ter- 
ga  vertcntes  in  curfum  fe  dedere.  Egilíus 
vero  puam  cohortem  in  aciem  repis  Olai  di- 
rexit,  eamque  a  tergo  immifit;  ocyits  ab  iis 
ingcns  fkrages  editur,  acicsque  in  manipu- 
los  fcifja,  tota  laxatur ,  multi  ex  Olavia- 
nis  fugam  capeffitnt ,  piratae  vi&oriam  ex- 
clamant.  Rex  autem  Adulfiehin  cum  aciem 
Olai  regis  labefieri  {áijíurbari)  intelligeret, 

fuos 


Dcinde  qtiod  reViquum   ernt ,  &c.    Guelf. 

Hol.  J.  P. 
e~)   drápu  allt  Bat  J>eir  gátu  — quicquid njfeque- 

bantv.r  o:  deprehendebant.   Jör. 
/)  at  bidia  Egil  grida  —  Egillo.  Jö'r. 
g)  enu.J.  atnihildefugaScotorumhabent.  Jo'r. 
L)  beir  bá  ok  ecki  lengi  vid,   neqne  hi  diujiib. 

Jliterunt.  Guelf.   peir,  7rapeÁK0V. 
i)  ok  flydu  |>á  med  ö'llum  ö'drum  (fem  adr- 

ir),  fed  una  cum  ceteris  iu  fugamfe  dedere. 

Guelf.  Hol. 
k)  Egill  fór  bar  til  er  fyri  var  fylkíng  Oláfs 

kóngs.   Jö'r. 
/)  mikil  mannfpiöll.  Mbr.  b.    magnae  clades 

edutitur. 


?n)  manntión.  P.  mannfpell.  Guelf.  Jö'r.  G. 
H.  N. 

v)  heróp,  clnmorem  milharem  toUunt.  Guelf. 
Hol.  J.  P. 

o)  fann  at  &c.  fentiret.  Iid.  Jor. 

p)  lofna ,  Jblvi ,  laxari.   lid. 

q)  miö'k,   vehememer.  add.  Guelf.  Hol. 

r)  til  framgöngu ,   ad  procedendum.   add.  Jör. 

s)  gengu  peir  J>á  at  faíl  hvarirtveggiu ,  tunc 
utrique  (Olaus  &  Adalíreinn,  five  eorum 
milites)  ftrenue  commiferunt  yraelium  ;  vel, 
titrique  (Adalíreinn  &  Egillus,  ex  diverfis 
partibus)  graviter  iugebant,  fc.  Olaum  re- 
gem,  vel  pugnam:  nam  fenfus  verborum 
eíl  ambiguus.  Guelf.  Hol. 
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let  fram  bera  merki  t).  giordi  pá  atgön- 
gu  harda.  fva  at  hröck  fyri  lid  Óláfs  kon- 
úngs.  ok  gerdiz  allmikit  manníall.  u)  Feil 
J>ar  Oláfr  konúngr.  ok  meítr  x)  hluti  lids 
|>efs  er  Óláfr  hafdi  haft.  y)  þv-íat  þeir  er 
á  flótta  fneruz  voro  allir  drepnir  er  nád 
vard.    Feck  Adalfíeinn  konúngr  par  z)  all- 


mik 


únn  íigr. 


55.  CAP. 

EGILL  JARDADI  pÓRÓLF. 

p)  Adalíteinn  konúngr  fneri  í  brott  œ) 
frá  orroííonni.  en  menn  hans  ráku  flótt- 
ann.  han  reid  aptr  til  borgarinnar.  ok  tók 
eigi  fyrr  náttítad  enn  í  borginni.  En  Eg- 
ill  rak  flóttann.  ok  a)  fylgdi  þeim  lengi. 

ok 


fiws  hortatus,  fignum  inferri  jujjit ,  durum-^f? 
que  fecit  imprejfionem ,    uti  refilirent  Ola- 
vianae  cohortes,  foedaque  ftrages  evcniret ; 

£ibi  rex  Olans  &  maxima  faorum  pars  occu- 
hvJt;  nam  qui  in  fugam  fe  uerterant,  quot- 
quot  deprehendi  potuerunt,  occiji  funt.  Rex 
Adalfteinn  ingentem  ibi  vitíoriam  adeptus 
efi  f). 

CAP.  LV 

EGILLUS  THOROLFUM  HU- 

MAVIT. 

(Jni,  dum  fui  fugientibus  inftabant,  re- 

vertens  a  praelio,  urbem  equó  repetebat,  nec 

prius  quam  in  urbe  locum  pemoffiamíi  capie- 

bat.     Egillus  vero  fugientibus  longd  perfe- 

Pp  2  cntione 


t)  fitt,  funnu  add.  Jö'r.  J.  P. 

u)  en  frá  lyktum  er  þat  at  fegia.  at  þar  fell 
&c.  at  de  eventu  praclii  hoc  referre  licet, 
quod  ibi  Olaus  &c.    Jö'r. 

x)  hlutr.  Jö'r.    mox ,   lids  hans.  Iid.  Gu.  Hol. 

y)  Haec  abfunt  a  Ceteris. 

z)  fagran  ,  yulchranti  Gnelf.  Hol.  P.  ||  mik- 
inn  figr  ok  fagran.  Jö'r. 

þ)  Eptir  þat  fneri  kóngr  heim  til  borgar- 
innar.  ok  tók  par  náttfiad.  en  þeir  Egill 
ráku  flóttann.  Deinde  rex  ad  urhem  do- 
mum  reverfus  efi,  &  il/i  per  noctem  quievit: 
Eg  llíis  vcro  eumjbciis  &c.   Gu.  Hol.  J.  P. 

0)  er  figrinn  var  unninn.   ok  fór  til  borgar- 


innar.    En  Egiil  ok  hans  menn  ráku  fiótt- 
ann  lengi ,    fiatim  p>íl  pqrtam  victeriam, 
nr'bem  petebat.   Egillus  autem  &c.  Jö'r. 
a)  fylgdu  lengi ,   &  mox ,   drápu  ,  —  nádu. 
Guelf.  Hol.  P. 

•f)  Torfens  annotatiunculd  in  tnargine  jf.  con- 
firmat  hoc  praelinm  cjfc  g-ftum  Antip  926. 
vcrno  tempore ;  tefiem.pie  addacit  Simonem 
Dunebncnfcm ,  apud  qnem  vero  Olatis  appel- 
letur  Huvalus,  if  alio  etiam  nomine  apua 
Bromtonum  (nometf  legere  ncqneoy.  qnartis 
Calendis  Juniis  pacem  coaluij/e  ex  eodem 
Bromtono  obfervat. 
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Ac-  ok  drap  hvern  mann  er  han  nádi.    *)  En 
926.  r 

er  Eo-ill  hafdi  hent  £á  b)  alla  er  han  villdi. 

T>á  fneri  han  aptr  c)  med  fveitúnga  fína. 

ok  fór  ]>ar  tfil  er  orroftan  hafdi  d)  verit. 

ok  hitíi  ]par  pórólf  bródr  finn  <?)látinn/). 

Han  tók  g)  upp  lík  hans  ok  h)  ]>ó.  i)  bió 

um  fídan  fem  fidvenia  var  til.    **)  grófu 

T>eir  |>ar  gröf.   ok  k)  fettu   pórólf  jpar  í 

med  vapnum  fínum  öllum  ok  /)  klædum. 

m)  Sídan  fpenti  Egill  11)  gitllhríng  á  hvara 

hönd  0)  honum  ádr  han  íkildiz  vid.  hló- 

du  p)  fídan  at  griótl.  ok  iófu  at  molidu. 

pá  kvad  Egill  vífu. 

Geck  fá  q)  er  r)  óadiz  ecki 

s)  Jarlmanz  t)  bani  u)  fnarla. 

prek- 


cutione  inftans,  qiiemcunque  confequebatur 
interfecit :  qui  cum  opprefijfet ,  quantum  ei 
volupe  erat,  cum  commilitonibus fuis  ad  are- 
nam  reverfus,  fratrem  ibi  Thorolfum  exani- 
mem  reperit :  corpus  fufceptum  lavit ,  £ý  ex 
temporum  more  concinnavit  (ad  fepulturam). 
Faffio  fpiúcro ,  Thorolfum  cum  armis  omni- 
bus,  veflibnsque  fuis  ibi  compofuerunt.  De- 
inde  Enillus,  antequam  dfcederet,  in  utrum- 
que  ei  brachium  (fngulas)  armillas  aureas 
induxit.  Pojlea  faxis  obJlrutJum  fpukrum, 
humusque  fuper  injetla  ejl.  Tunc  Egillus 
carmen  cecinit.  , 

Progrediebatur,  qui  nihil  metuebat 

Jarli  occifor,  acriter, 

Fortis 


*)  Hoc  adjiciunt  Guelf.  Hol.  J.  P. 

b)  menn.  add.  Guelf.  Hol.  omíttunt  autem  er 
han  viLiDi,  poftquam  omnes  fugientes  (tan- 
tam  vim  fugienrium)  opprejjerat. 

r)  med  —  sína  ignorant  Guelf.  Hol.  Jö'r.J.P. 

d)  ftadit.   J. 

«)  fallinn.  Jör.   utrumque  omitt.  Guelf.  Hol. 

/)  ok  vard  ógladr  vid,  fc?  ad  eam  rem  coli- 
triflatus,  add.  Jör.  1 1  ok  bótti  eptir  hann 
allmikill  íkadi,  vifusquejihi  mngmirr.  vald'e  in 
eo  feciffe  tlamnum.  add.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

<j)  pórólf  upp.  Jör.  mox,  likid,  hans  ab- 
jeðo.   Guelf.  Hol. 

h\  bvó.  G.H.N.  £vodi  (quod  eft  vulgatum). 
Mbr.b.J.P.   Trad.  Kálf.  &  Jö'r.  ígnorant. 

i)  bioggu>  quod  concinnarunt  <S{c.   Guelf.  G» 


**)  fcelr  giördu  haug  mikinn,  magmivt  conili- 

derunt  tunnilnm.    Jö'r. 
k)  lögdu.   Guelf.  Hol.  P. 
/)  herklædum ,   nrtuatura,  Iid.  Jör. 
»«)   Egill  let.  Jör. 
?;)  finn.   add.  Jö'r.  Guelf.  Hol.   • 
0)  ok  qvad  vífu  (omiíT.  intermediis).   Guelf. 

Hol.   quaíi  fuderit  carmen,   dum  armillas 

Induxit. 
p)  um  grióti.   ok  jufu  fídan  molldu  ifir.  Jö'r. 
q)   af  er  ódift,  imcrih  —  Hol.  male  negkao 

ecki,  ut  &  Guelf. 
»•)  ottadiz.   Jör.  E.  L.  M.  P. 
j)  Jalmans.   Mbr.  Kálfi     1 1    Jarlsmann  bana , 

Dux,  qui  mortem  non  pavitavir ,   fc.  Tho- 

rolfus.   Guelf.  Hol.  praeter  Mbr.  b.  quae 

-feabet 
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x)  preklundadr  fell  y)  pundar 

pórólfr  í  gný  ítórum. 

Jörd  grær  en  z)  ver  verdum 

|>)  Vínu  nær  œ)  o£  a)  mínum 

Helnaud  er  b)  fat  hylia 

c)  Harm  d)  ágætum  barma. 


Ok 


Fortis  avhno  cecidit 

Thoroifus  in  magno  Odini  fonitu  (praeiio). 

Fiuret  terra  in  tefquis  Vinne 

Super  fratre  meo  praeclaro : 

Sed  nos  [quae  miferia  mortis  hijlar  acer~ 

ba  eji) 
Doiorem  (corde)  premere  cogimur. 

Pp  3  Et 


A.n. 
926. 


habet  Jarls  menn.  Sic  &  Jör.  ex  emenda- 
tione  A.  Magnaei.    1 1  Jarls  bana  reckr.  O. 

t)  bar  at  marla.  K.  L.  M.  R.  Bnrr  eft  gem- 
ma  arborum :  atviarla,  difEculter  (hebeti 
ferro)  abfcindere ;  quod  non  convenit  in 
Thorolfum. 

v)  fvarla,  graiitér,  J.  P. 

x)  tecklundadr,  amalnlis  iiidole,  P.  mox,  fail. 

J-  P' 

3)  |>undr.  Jö'r.  J.  perperam. 

2)  vid  vardar  vunnum  nær  of  runnum.  K.  L. 
M.  R.  Atoí  duo  dtices  vicimus  ayuAfyivam, 
quaíi  alloquatur  fratrem,  fibique  ac  illi  tri- 
buat  victoriam.  Sed  vardar  poífit  eífe  ver- 
bum ,  hoc  fenfu;  mngaó  ftat  victis,  fc.  ea 
terrae  ,  íanguine  eorum  laetificatae  ,  foe- 
cunditas.  1 1  ver  vördum  vinu  nærr  enn 
mÍna,  defendimus  amicos  propius  quam  no- 
ftros.  Quae  lectio  eft  ab  ingenio  Cl.  Pauli, 
nec  enim  Libri  agnofcunt  voces ,  quas  li- 
teris  capitalibus  expreíTi.  Idem  vir  inge- 
niofus  aliam  etiam  proponit  lectionem , 
nempe  ,  ver  vurdum  vinum  nærr  enn 
minum,  Contigit  tiohis  propius  amicis  ad- 
ejfe  qnam  meis. 

|>)  vinunner  af  runnum.  P.  vin  uner.  E.  J. 


a)  em.  Guelf.  einu,  prape  rem  inihi  unicé  cha- 
ram,  fc.  fratrem.  H.  ein.  Mbr.  b.  G.  & 
dubie  N.  nam  ibi  legi  poífet,  enn,  Ea 
fola  telhis  Vinae  floret,  quae  prore  menm  eft. 

a)  Ita  Jör.  E.  J.  mínu.  Mbr.  Kálf.  Guelf.  Hol. 
verdum  of  (af)  mínu,  forte  íignificat, 
noftriim  ar.úttimus. 

h)  tat  ad  &c.  id  tcgere.  K.  L.   ad  hylia.  H.  P. 

c)  harma.  K.L.  M.R.  ||  ok  harm.  P.     Unde 

commodus  enafcitur  fenfus;  Helniud  er  at 
hjlia  ágatnti  harma  ok  hnrm ,  funefta  cala- 
mitas  eft  praeclarum  fratrem  terra ,  <Sc  do- 
lorem  (corde),  tegere.  |  {  harmr.  Membr. 
Kálf.  Jörund.  quod  Cl.  Pauli  retinuit,  id 
enim  facile  illi  fuit,  poft  mutationem  in 
tertio  Diftícho  facfam  :  ita  vero  interpreta- 
tur;  acerhus  admodiim  eft  dolor  pracclarum 
fratrem  terra  ohruere. 

d)  Ita  unicusLiberE.   Ceteri  omnes,  ágiætan. 

Ordo  verhornm  in  parte  priore  Carn/inis : 
Snarla  geck  Jarlmanz  bani ,  fí  er  óadiz  ecki; 
|>reklundadr  fell  pórólfr  í  ftórumpundar  gny. 

Ordo  iu  poftericre :  Jörd  grær  i)r.ærVinu 
of  mínum  ágætum  barma;  2)  En  ver  verdum 
hylia  harm ,  helnaud  er  |>at. 

1)   NÆR 
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A.c.  ok  enn  kvad  han. 
926. 

e)  Valkauftum  hlód  /)  ek  veftan 
Váng  fyri  g)  merkiftángir. 
Ótt  var  h)  el  hat  /)  er  íottag 
Adils  7e)  bláurn  /)  nadri. 
Hádi  úngr  vid  Engla 
m)  Óláfr  hrimu  11)  ftála 


Hellt 


Et  porro; 

Strage  caeforum  cumulavi  1)  occijentalem 
Terram  (Angliam)  aniepcrticasvexillares, 
Impeinofus  erat  nimbus  qno  petebam 
Adilfem  caeruleo  ferpente  (gladio). 
Geffit  juvenis  cum  Anglis 
Olaus  2)  praclium. 

Non 


1)  nær  vinu,  prope,  apud,  Vinam.  Vina 
nomen  \iroprium,  ut  ex  fuperiorihus  patet; 
jive  amnis,  Jive  tefqua,  five  urbs  ad  tefijua 
fita,  boc  nomine  appellata  fuerint.      Si  vero 

qttis  mniit  illud  naer,  quod  bic  ferc  utiofum 
cft,  referre  nd  ult'una  fíemijlicbii ,  ut  ji'nt, 
nser  helnaud  er  J>at,  ego  nun  repugnaho. 
Si  admittimus  leciioues  mínu ,  ágiætan  & 
harmr,  ordo  fcf  finfus  talis  exiftit :  Jörd 
grær  naer  Vinu  of  mínu ,  ver  verdum  at 
hylia  ágætan  barma ,  enn  pat  er  helnaud 
(pro  helnaudar)  harmr,  ftoret  teilus  apud 
Viuam  fuper  meum,  nos  cogimur  terrá  te- 
gere  pracclnrum  fratrem,  hic  vero  dohr  mor- 
tis  inftar  acerhus  eft. 

2)  ENN    VER    VERDUM.    &C        Ctlf    (lUtCin    fjOC  ? 

Ideo  Jine  duhio ,  quod  iis  temporihus  parum 
militare  videhatur,fkre :  helnaud  er  Bat. 
Reclé,  nam  fuus  quemque  fenfus  ducet,  mnl- 
to  acerhijjimum  cjfe ,  intra  fe  dolorcm  com- 
primere,  neqtie  remedio  lacrymarum  uti  pojfe; 
De  quihus  Ovidius  Trijt.  IV.  3.  37. 

eft  quaedam  flerc  vohtptas. 
Expietur  lacrywis  egeriturque  dolor. 

e)  valkauft.  P.  valkauftu.  J. 

/)  ok  viftar ,  W  victu ,   íc.  ferarum.  J. 


(j-  merki  ftángi,  ante  vexillum  conflictu  v.  con- 
fligendo.  N.  |  j  merki  Stránga,  ante  vexil- 
lum  Straugii  o:  quod  tulit  Strangius.  O. 
|  merki  ftránger.   Mbr.  b. 

A)  ey  (ei ).  G.  N.  Mbr.  b.  El  omitt.  K.  L. 
M.  R.  j  J  er  ver  fóttum  ,  prnperatio  (fu- 
ror)  erat ,  uhi  nos  &c.  E.  J.  En  ver  fett- 
um  Adils  her  menn  nádir.  Sed  nos  procu- 
ravimus,  viri,  Aditjiano  exercitui  quietem.  P. 

/)  ek  fottak.  K.  L.  M.  Antiqui  amabant  ita 
geminare  provocabulum  ek ,  quando  cum 
ardore  quodarn  loquebantur.  Hryggiar- 
ftycki  ;  Einarr  pambaríkelfir  iratus  lo- 
quitur  Magno  regi;  Eh  fótt.ik  bik  auftr 
í  garda.  Ibidem;  hverfu  ek  mák  pina 
fæmd  mefta  gera.  |  j  Mox,  fóttum.  Guelf. 
Hol.    fótta.  Jö'r.  R. 

/t)  med  bl/un.  Jörund.  Unde  Cl.  Pauli  fecit, 
mev.n  blám ,  Adiijiatws  &c. :  -fed  nil  fue- 
rat  opus.  1 1  blám.  Mbr.  Kálf.  Guelf.  quo 
verfus  fit  Cataleftus.  ||  blámannadann , 
furore  (aethiopico)  percitum.  J. 

/)  nadi.  O. 

m)  ok  Oláf  Jrimner  &c. ,  í?  cum  Oiao.  P. 
Mox,  prymur,  praclia.  J.  |>rymu  (pru- 
mu).  Cocld.  deterioris  notae. 

»)  ftafa.  Mbr.  b.  G.  H.  N. 
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Helít  0)  ne  hrafhar  fuiltu  3)  Non  retinuit  (11  ec  efuriverunt  corvi,)    A-£- 

p)  Hríngr  q)  at  vapna  þíngi.  Hriiigns campwn(nön abiinuit.wMoriatn). 

r)  Sídan  s)  fór  Egill  med  fveit  fína  á  fund  Inde  Egillus  cum  fua  fe  cohorte  ad  regem 

Adalííeins  konúngs.  ok  geck  jbegar  fyri  Adalfteinem  recepit,  £ý  ad  eum  laetos  inter 

konúng.  er  han  íat  vid  diyckiu.  |>ar  var  flrepitus  disumbentem  acccffit.      Rex  Egil- 

glaumr  mikill.      Ok  er  konúngr  íá  at  Eg-  lum  ingrejj'um  cerncns  inferius  fcamnum  ifli 
ill  var  innkominn.  |>á  mællti  han  at  rýma  ca- 

íkvlldi 


0)  cr  (bar  er).  J.  P.  Guelf.  Hol.  ubi.  medan, 
Jiiiu.  Jör.     Nú  hrafnar  íuÍlti.  K.  L.  M.  R. 

jp)  Hríngs.  Hol.  Hríng.  J.  ok  Hríng,  &  citm 
Hritt'io,  P. 

<i)  Ita  Guelf.  Hol.  J.  P.  CI.  Pauli  fuffigit  ne- 
gatívam  hancce  particulam  praececlenti  no- 
mini ,  &  fcribit  hríngrat  :  verbis  eam 
íúffigi  fcio,  nominibus  non  item.  ||  á. 
Kálf.  Jö'r.  ut  fit,  hellt  á  vopna  píngi,  agi- 
tnvh  conventum  nrmorvm  y.  praelium  geíTIt. 
Ita  dictum,  uti  deOlao,  Biíiicho  praece- 
denti.  Videtur  autem  eífe  Sarcafmus  in 
utrumque;  q.  d.  Nunc  obtinuerunt,  qrwd 
cupiehant  ;  puynarunt  cum  Anglís.  Nifí 
verba  Poetae  íic  accipias,  nihil  iis  erit  fri- 
gidius.  Forte  hoc  carmen  non  pepigit, 
priusquam  in  Islandiam  erat  reverfus,  tnm 
vero  nulla  ineft  fígura  verbis,  fed  pura  nar- 
ratio.  1 1  Mox,  bíngi.  J.  Carmen  exhibe- 
tur  ex  veríione  Dni  Pauli,  una  tantum  vo- 
ce  mutata.  vide  litt.  k. 

i)  vestan  vang,  forte ,  deterrimum,  fcele- 
ratum ,  cnm\>um  ;  utuote  in  quo  fmtrem 
chnrijfimum  fibi  nmifernt.  vestan  vangr, 
jjro ,  terra  occidentalis ,  in/olens  dictio  eft, 
&  genio  lingune  contrnria,  qnantum  arbi- 
tror.     Ccterum  tI  fyi'i  poteft  extrinfecus 


fubaudiri,  hoc  modo ;  ek  hlÓd  fyri  vestan 
(fc.  haf)  vang  valkaustum,  fyri  merki- 

STANGIR.        FYRI   STANGIR   Eua\h<íe  CíT- 

fuum,  i>ro  fyri  ftöngum,   3:  nnte  Jiqna. 

2)  Ad  verbnm ,  Tonitru  Chalybum.  Vel  ftála 
eft  7ra^sÁK0V  :  navi  Jnima  fim^Ikher  ds- 
notat  i'Ugnnm. 

3)  Series  verborum  in  ukhrto  Difticho  haec  efl ; 

HRÍNGR*HELLTAT  VAFNaBÍNGI.    NE   HRAF- 

nar  sulltu:  neque  opus  eft  priore  Pnren. 
thefi.  *  Hákouarmál :  Ver  pví  vaulldum 
at  ]pú  velli  hcllzt.  INiáí/i:  Briamr  (Brian) 
fell  ok  hellt  velli.  G.  Vauli. 

r)  EgiII  fór  til  fundar  vid  Adalft.  kóng.  (ok 
kom.  J.)  er  han  fat  (ok  fat  han.  P.)  yf7r 
dryckiu  (at  dryckiu.  J.).  Egillus  contulit 
fe  nd  regevi  Adalft. ,  4?  eum  accumbentem 
(convivium  agentem)  de[>rehcndit,  Guelf. 
Hol.  J.  P. 

í)  fóro  beir  Egill.  ok  fundu  Adalft.  kóng. 
Egill  geck  pegar  inní  hollina  med  lid  fítt. 
en  konúngr  fat  —  ok  var  £ar  gledi  mikil, 
abeuntes,  Egdlus  &  fui,  regcm  Adalft.  con- 
venerunt:  &  E'ýllus  quidem  aulnm  ftatim 
cuutfua  caterva  intravh:  rex  autem  convi~ 
vium  hilarhatis  }>knwn  agebat.  Jör. 
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A;^'íkylldi  t)  pallinn  jpann  enn  úædra  fyri 
f>eim.  ok  mælti  at  Egill  íkylldi  fítia  Bar 
í  aundvegi  gegnt  konúngi.  Egill  íettiz  J>á 
nidr.  ok  íkaut  *)  íkilldinum  n)  fyri  fætr 
fer.  Han  hafdi  hiálm  á  höfdi.  ok  lagdi 
x)  fverdit  um  kne  fer.  ok  y)  dró  z)  ann- 
at  íkeid  til  hálfs.  enn  p)  pá  œ)  íkelldi  han 
aptr  í  a)  ílidrin.  han  fat  upprettr  ok  var 
b)  gneypr  miók.  Egill  var  c)  madr  d)  mik- 
illeitr.  ennibreidr.  e)  brúnamikill.  nefit  /) 
ecki  lángt.  g)  enn  ákafliga  digrt.  h)  gran- 

ílædit 


cafervae  vacuefieri  jubet,  fedemque  ejus  ordi- 
nis  prhnariam,  aduerfam  regalifolio,  Eqillo 
nominatim  defignat.  Tunc  Eqillus  afidens, 
clypcum  ante  pedes  dejecit,  galeamque  capite 
gefians,  fuper  genua  collocatum  gladkim 
jam  dimidio  tenus  eduxit  e  vagina ,  jam  in 
eandem  rejecit.  Sedit  'eredtus ,  vnltu  tetri- 
co.  Egillo  facies  erat  ampla,  lata  frons, 
mavna  fupercilia  ,  nafus  non  longus  ,  fed 
crajfus  valde,  area  myftacis  (labiorum  am- 

bitus) 


t)  beckina  fyri  honum  ok  beim ,  nt  fuhfeU'm 
patefiant  Egillo  iífjbciis.  Jö'r.  1 1  hinn  ædra 
beck  fyri  honum.  (ok.  P.)  íkylldi  Egill 
íitia  gagnvart  kóngi  (í  öndveigi.  J.  P.), 
fuperius Jawinum  ei  aperiri  (fuperiore  fcam- 
110  illi  cedi),  tf  federet  Egtlhts  ndverfus  re- 
gcin  (in  fede  primariti).  Guelf.  Hol.  J.  P. 
repugnanter  <Sc  fecum  invicem,  &  cuin  fe- 
quentibus. 

*)  fseti  á  íkiö'lld  finn.   ok  ftód  á  honum,  im- 
pofuit  pcdem  cljpco,   atque   infiitit.   N.    | 
íkiö'lldum,  cljpeos.  P. 

v)  undir,   pedihus  fnhjecit,   Guelf.  Hol.  J.  P. 
At  in  Jö'r.  non  extat. 

x)  fverd.   Guelf.  G. 

j)  brá  ^vi.   Jö'r. 

z)  ftundum  til  mids.   Guelf.  Hol.  J.  P. 

|>)  ftundum.   Iid, 

a)  hellt  han  aptr.  ok  nidr  á  jö'rdina,  inclufum 
cominuit ,  &  demift  in  pavimemum.  Hol. 


feré  fine  fenfu.    ]  |  ílydradi  han  aptr ,  in 
vaginam  recondidit.   J.  P. 
/7)  umgiördina.   Guelf.  Jör. 

b)  greipr,  trucuhnto.  Guelf.  Jö'r.  ||  geyftr, 
furemis  fpecie.   Hol.    ||    fnerktr,  exafpera- 

ío,  borrificato  vultu.   K.L.  M.R.    |  |  bleikr, 
pallido.J.  P. 

c)  madr.   omitt.  Kálf.     Sequentia  aliter  ordi- 

nantur ,   &  partim  mutila  funt  in  Jör. 

d)  mikeleitr.  L.  M.  R.  P.  _  mox  ,  breidr  á  en- 
ni.  L.  |  |  mikill  (ftór)  undir  brún,  gran- 
de  fuperciliiim.   J.  P. 

e)  brúnmikill.    Guelf.  Mbr.  b.  G.  N.    J  |  brúna 

f ídr ,  promijfum  (ei  erat)  fupercilium.   H. 
/)   var  lángt  ok  digrt ,  longus  W  crajfus.  J.  P. 
g)  ok  helldr  &c.   at  majorem   in  modum  <Scc. 

Guelf.  Hol. 
I)  munnftædit,   amhitus  oris     K.   L.  M.   N. 

áftædit.  C.  E.  in  Mbr.  Kálf.  primae  hterae 

vocis  detritae  funt. 
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ftædit  i)  vítt  ok  lángt.  hakan  breid  furdu- 
liga.  k)  ok  fva  allt  um  kiálkana.  hálsdigr 
/)  ok  hcrdimikill.  m)  fvo  at  |>at  bar  frá 
|>ví  fem  adrír  menn  voro.  n)  hardleitr  ok 
grimligr  |>á  er  han  var  reidr.  han  var  vel 
í  vexti.  0)  ok  hverium  manni  hæri  p). 
úlfgrútt  hárit  ok  J>ykt.  ok  vard  fnemma 
íkaullóttr.  En  er  han  fat  fem  q)  fyrr  var 
ritad.  |)á  hleypti  han  r)  annarri  brúninni 
ofan  á  kinnina.  enn  s)  annarri  upp  í  hár- 
rætr.  Egill  var  t)  fvarteygr  ok  íkolbrúnn. 
Ecki  villdi  han  drecka  pó  at  honum  veri 
«)  borit.  en  ymfum  hleypti  han  brúnun- 
um  ofan  eda  upp.  Adalíteinn  konúngr 
fat  í  háfæti.    han  lagdi  ok  fverd  x)  um 

kne 


bitus)  lata  £?*  longa ;  mentum  maxillaeque  A-  9" 
mirum  quam  latae ,  craffa  cervix,  humeri 
praeter  humanum  modum  vafti,  vuitus  tor- 
vus  ac  trucuientus ,  quando  iratus  ejfet:  de- 
cens  {de  cetero)  ftatura ,  proceritas  eximia, 
coma  denfa,  colore  cinereo  luporum,  calvi' 
ties  praematura.  Qiii  cumfederet  quemad- 
modum  fupra  fcriptum  erat,  aiterum  fuper- 
cilium  in  malam  dejecit ,  alterum  (fimuí)  ad 
frontis  &  cotnae  conftnia  fufttiíit;  erat  au- 
tem  oculis  niger ,  fufcus  fuperciliis.  Nihil 
potiis  voítiit  libare  quanquam  propinaretur, 
fed  fupercUia  per  vices  demiftt  aut  extulit. 
Rex  Adaifteinn  in  foiio  fedens  gladium  quo- 

que 


i')  mikit.  ok  löng  hakan,  ma?na,  fcfmentum 

longmn.   Guelf.  Hol. 
k)  Haec  non  extant  in  Ceteris. 
7)  var  han.   ok  allherdimikill  (herdmikill.  P. 

perperam.  herdamikill).   Gueff.  Hol.  P. 
?«)  Hanc  adjeðionem  ignorant  Ceteri. 
«)  hardligr.   Guelf.  Hol.  K 
e)  mikill  ok  fterkr.  ok  úlfgráir  á  hár  (úlfgrátt 

hárid.  J.  P.) ,  magnus  ernt  coryore  &  robu- 

ftus,  &c.    Guelf.  HoI.J.  P. 
ji)  ok  fterkligri ,  f  (ftatura)  injigne  rohur  p rae 

fe  ferens.  Jör. 
q)  ádr  er  (var)  fráfagt  (fagt)  —   narratum. 

Jör.  Guelf.  Hol.  J.  P. 
»)  brúnunum  jafnan  ofan  á  nef  fer.   en  lotum 
(ftundum.  J.  P.)  upp  í  hárzrætrnar,  cre- 


brb   in  nafum  dejecit  fu[iercilia ,    interduin 

vero  ad  capillorum  radices  fujlulit.   Guelf. 

Hol.  J.  P.    ||   brúnum  ofan  á  kinnr.   en 

ftundum  upp  í  hárs  rætur,  fupercilia   in 

genas  &c.  Jör. 
í)  adra  flennti  han  upp  í  &c. ,  furfum  expan- 

dit  &c.  R. 
í)  fvarteygdr.  Guelf.  Hol.  J.  P.   fvartbláeygdr, 

oculis  nigro  —  glauc.us.  K.  L.  M.  R.  1 1  fnar- 

eigr,  acri  oítutu.  Jör. 
71)  bodit,  quanquam  invitatus.  Ceteri.   Omiífis 

quae  de  volutatione  fuperciliorum  fequun- 

tur. 
x)  1  kne  fer,  genibus  impofuit.  J.  P. 

Q<1 
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A-c-  líne  fer.   ok  er  þeir  í'átu  fva  y)  um  hríd. 


9  :  6. 


bá  dró  konúngr  fvcrdit  or  ílidrum.  z)  ok 
rók  gullríng  af  hendi  fer  |>)  mikinn  ok 
gódan.  ok  dró  á  blódrefilinn.  ftód  upp 
ok  ce)  geck  á  a)  gólfit.  ok  retti  yfír  elld- 
inn  til  Egils.  Egill  ftód  upp.  ok  b)  brá 
fverdinu.  ok  geck  á  c)  gólfit.  c?)  han  ftack 
fverdinu  í  bug  hrínginum.  ok  dró  at  fer. 
«jeck  aptr  til  rúms  fíns  *).  Konúngr  fett- 
iz  í  /)  háfæti.  En  er  Eg-ill  fettiz  nidr 
dró  han  hrínginn  á  hönd  fer.  g)  ok  J>á 
íoro  brýnn  hans  í  lag.  lagdi  han  |>á  /2)  nidr 
íy.erdit  ok  hiálminn  i).  ok  tók  vit  k)  dýrs- 

horni 


que  fuper  sjenua  Jibi  collccaverat :  qui  cum 
hoc  modo  aliquamáiu  Jidijjeut ,  rex  vagina 
gladium  eduxit,  detratJum  brachio  mag- 
mini  &  bonum  annulum  aureum  cufpiái  in- 
duxit  3  Jiirgensque  folió  &  iu  pavimentum 
progrejfus  Egillo  trans  (fuper)  ignem  por- 
rexit.  Egillus  fnrgens  Jiriclum  enfem  ar- 
millae  irfmuavit,  fibique  aitraxit ,  ita  ad 
locum  fuam  fe  retulit.  Rex  in  Jblio  refe- 
dit.  Eqilius  vero  locumfintm  recipiens,  an- 
nutum  brachio  induit ,  fuperciiiisque  in  Jla- 
tum  fuwn  redeuntibus,  enfem  cum  galea  de- 

pojiiit, 


y)  um  ftund.   Guelf.  Hol.  J. 

c)  han  dró  &c.   lid. 

p)  bsedi  mikinn  &c.  Iid.  Jö'r. 

e)  ok  retti  til  Egils.  ok  geck  á  midt  gólf, 
y  porri%eiis  EpjHo  procejjit  in  viedium  pavi- 
montum.    Prothyfteron.   Jör. 

í")  mitt  gólf,  exclufo  deinde  yfir  elldinn. 
Guelf.  Hol.  J.  P. 

b)  ryckti,  raptim  eductum  &c.  J.  P. 

c)  midt  gólfit,  in  rnedium.  Jör. 

d)  retti  fverdit  í  bug  hríngfins,  protenfumque 

immifxt  curvamim  annuli.   Guelf.  Hol. 

e)  ok  let  hrínginn  á  hönd  fer  (ejectis  inter- 

mediis).  Guelf.  Hol.  J.  P. 

f)  háræti.  Mbr.  KáJf. 


g)  fór  pá  (ö'nnui)  brún  hans  í  lag.  (en  ö'nn- 
ur  var  pá  fíd.  en  er  kóngr  fá  pat.)  pá 
gaf  kóngr  (haii)  honum  annan  hríng,  tum 
(alterum)  eí fupcrcilium  —  rediit  {fed  alte- 
rum  adluc  denrijjum  trat,  quod  itbi  rex  vidit,) 
tum  alium  ei  addidit  (innuíum,  Guelf.  Hol. 
(JÖ'r.H.) 

h)  (af  fer.  Jö'r.)  vopn  fín.  Guelf.  Hol.  Jo'r. 
r.rma  pofuit. 

í)  ok  lagfærduz  pá  bryn  hans  bádar,  & '  tum 
Utrumque  ejus  Juperalium  componebatur. 
addit  H. 

k)  horni  (dryckiuhorni  mikiu) ,  cornu  (potio- 
nis  ingens'),  Guelí.  Hol  J.  P.  Qör.) 
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horni  er  honum  var  l)  borit.   ok  drack  af. 

pá  kvad  han. 

m)  Hvarmtángar  íætr  n)  hánga 
0)  Hryni  virgils  mcr  bryniu 
p)  Hádr  á  q)  hauki  r)  trodnum 
s)  Heidií's  t)  únga  meidi. 
u)  Rítmeidis  kná  ek  x)  reida 
y)  Rædr  gunnvak  brædir 

Gelgiu 


pofnit  j  &  latitm  Jibi^cornu  ferinum  accepitfff? 
exliavfitque :    Deinde  ceciúit: 

Supercilia  mihi  penáére  facit 

Deftruclor  loricarum  hamatarum 

DefuncJus ,  in  accipitri  calcata 

Arbore  accipitrmn  fobolis  (in  axitta). 

Vehere  pojjnm  (jreftio)  viri 

(Auffiore  viro  militari  (Jieroe) 

Qq   2  Pendii' 


l)  fært.  Jör.  mox ,  hneifdi.  Jör.  kneyfdi.  Gu. 
Hol.  J.  P. 

111)  Ita  Libri  mei  omnes :  pro  quo  G.  Pauli 
excogitavit  HRAMMTaNGAR  ;  unde  adeo 
interpretatio  ejus  in  duo  priora  Difticha, 
non  pcteft  in  contextum  accipi ;  in  í'ub- 
ditis  tamen  exhibenda.  |  hvarmtánga 
(hvarmstánga).  Jðr. 

rí)  heingja.  P. 

•)  hrum.  Guelf.  hrym.  C.  E.  J.  L.  M.  R.  hrun 
(hryn).  HoI.Jör. 

p)  haudr.  Guelf.  Hol.  Jör.  J.  P.  haddi.  L. 
M.  R. 

q)  auki.  Gu.  Hol.  praeter  H. ,  qui  habet  eiki, 
auki-meidr  poteft  efíe  rheda,  eiki-meidr, 
ikx.    1 1  hauka.  Jðr. 

r)  triónum.  Jör,  &  tródrum  ex  emendatione 
A.  Magnaei,  m  tectis  accipurum,  ||  trád- 
um  (tródum).  J.  P. 

s)  heidrs,  honoris ;  vel,  ftuti.  E.  heider,  <5c 
poft,  meider.  Jö'r.    í  heidi  únga  meida.  J. 

t)  vánga.  P.  non  male :  cnvdidarum  genarum 
fnlcris,  v.  axillis.    ||   vinga.  E.  L.  M.  R. 


unde  Cl.  Pauli  fccit  vind'ia  ;  mallern  vinn- 
ga  per  Euphoniam ,  aeriá,  [iroccrá.  Mox, 
E.  meyda. 

u)  rett  meidi.  E:  J.  Rætt  meidis.  P.  rít  mei- 
di.  Jör.  Rytmeidis.  Mbr.  Kálf.  fed  dubié, 
nam  literae  feré  deletae  funt.  Forte  ryt- 
meidir  eft  falco,  vexator  fcilicet  avicula- 
rum.  Ritr  (an  Rytr?)  qui  &  vocatur 
Riiza  &  Rirkdla,  eft  genus  aviculae  ma- 
rinae ,  Islandis  notae ,  fed  cujus  vocabu- 
lum  Latinum  nunc  non  occurrit.  Ira  Ryt- 
vieidi',  ^álpj  pofiet  eíTe  brachium,  ubi  fal- 
cones  quaíi  fufpeníi  haerent.  1 1  Rydmel- 
difs.  Guelf.  i.  e.  rubrae  molitnrae.  bona 
lech'o,  de  qua  infra.  Körmeidis  (kyrmei- 
dis).  Hol.  quod  adliteratio  non  patitur. 

x)  Ita  Guelf.  Hol.  E.  J.  P.  nifi  quod  E.  &  J. 
ok  praemittunt.  1 1  rída.  Jör.  quod  poteft 
idem  efie,  nam  i  grave  &  ei  alternar.t  apucl 
veteres :  alias  at  rída  activo  (ignifkatu  eft 
necicre.  \  |  reidi.  Kálf. 
y)  rædir.  Mbr.  Kálf  ródir  —  bródcr.  Gn-  G. 
rædi  —  brædr.  L  M.R.  ródr  —  biódurs. 
E.  J.  riódur  —  ílóda,  quafi  íuhefactorcam- 
fí,  v.  brachii.  P. 
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926. 


z)  Gelgiu  £)  feil  á  gálga 

a)  Geirvedrs.  a)  lof  at  meira. 


padan 


Pendalum  in  gladio  cimelium; 
Qiiae  non  mediocris  eft  laus. 


Ex 


z)  gelgis  íkíl.  J6r.    gelgin  (gelginn).  Hol. 

£)  Ita  habent  Traduces  Kálf.  L.  &  M.  in  ip- 
fa  Matrice  vox  eft  erafa.  Sel.  D.  Hol. 
fels.  S.  fekk.  P.  feid.  ex  Traduc.  Kálf.  R. 
Seidr  eft  genus  pifcis :  Itaque  rydmeUdifs 
feidr  poííit  efle  annulus.   feit.  E.  J. 

<e)  geirvandíng.  E.  J.  frameam  accurauti,  y. 
bellatori:  aut  regem,  aut  fe  ipfum  intel- 
ligit;  rectius  autem  diceretur  geirvandud, 
vel  'reirvöndud.  \  |  giet  vedr  (geitvaedr.  L.) 
lopts  (lopz.  R.)  neytis.  L.  M.  R. 

*)  Ita  E.  J.  P.  ||  lofi  meira.  Guelf.  Hol.  lofi 
at  meira.  Mbr.  Kálf.  Jö'r. 

Verhorum  conftruciio  in  priori  parte  carminis, 

proxime  ad   interpretatitnem  accedens,    ita  eft: 

1)  Hvarmtángar  lætr  mer  hánga  2)  hryni  vir- 

gils  bryniu  (hinn)  hádi,  á  hauki  tródnum  mei- 

di  3)  heidifs  únga. 

j)  hvarmr  palpebra  ;  quafi  hvarfr,  vel  hverfr, 

qnod  circumdet  oculum:  m  &  £  faepe  alter- 

nant  in  antiquis  noftris  monumentis,  ut  helm- 

íngr  pro  helfíngr  dimidium;   quod  invenio 

dixijfe  Tbiadolfum  noftratem;   belfíng  finn 

at  elfi.      töng  quicqnid  rem  tenet,    quafi 

dieas  tenaculureu  iffufpicor  originem  voca- 

buli   ejfe    latinam.     HVARMTaNGAR   autem 

diclum  pro  hvarmtengr,  m  nominativo  plu- 

rali,  uti  fakar  pro  faker.     Immani  Hyper- 

lole  triftitiam  fuam  defcrihit  Poeta,  dum  ait 

fupercilia  fua  in  axillas  fuiíTe  dejecta. 

2)  bryni,  fá  fem  laetr  hrynia ,  hryndir,  qui 

ruere  facit,     *  VirgiU  ty  Virgull,  annulus; 


item  ligamentum,  iaqueus,  Vid.  RunaCapit, 
bryniu-virgill,  hfimus  f  annulus  loricae. 
G.  Pauli.  Itidem  virgiisbrynia,  hrínga- 
brynia,  lorica  hamata.  h£di,  ad  verbum 
confummatus ,  pcrfecius ,  finitns ,  //.  /.  pro, 
mortuus.  Haud  ahfimile  eft  allr :  01.  Sag. 
Tr.f.  í  þatti  Rauds  R.  fidan  Hákon  var 
allr,  poftquam  Comes  Haco  defunctus  eft; 
isf  adhuc  in  vernacula  noftra ,  han  var  |>ar 
allr  d:  han  dó  J>ar.  Fortajfe  autem,  hinn 
HáDi,  vel,  hádr,  pro  ádr,  u  e.  fá  fem  hef- 
ir  áit  (ád) ,  qui  fpirare  ,  morari  v.  eífe 
(fc.  inter  vivos)  deíiit ;  vel  hádr,  qui  per- 
fecit ,  implevit ,  fc.  vitae  munia.  Simpli- 
ciffime,  náDR,  confectus,  i.e.caefus.  Eft 
vero  ah  indicativo  praejenti ,  ek  hái.  Poe- 
ta  de  fratre  hquitur. 
3)  Hoc  ita  accipio ,  qnafi  per  Epexegefin  ,  aut 
potius  Pleonafmnm  diclum  fit :  heidir  enim 
vocatur  accipirer,  forte  ah  alto  volatu.  Con- 
fer  Landnámalók  pag,  104.  uhi  heidisftallr, 
ftabulum  accipitrisx  eft  manus,  ir'  foldar 
hattr,  pileus  terrae ,  coelum.  únga,  pnUi, 
vel,  foetus.  Poteft  vero  he.idissmeidr  effe 
arbor  procera  2:  longum  hrachium,  ít'únga- 
meidr  vel  úngr  meidr,  arbor  tenera,  te- 
nerum  hrachium :  quod  tamen  minus  placet. 
Si  recipiantur  diverfae  leciiones  hryn  & 
ha,udr,  alius  ordo  &  fenjus  exiftit,  nemne; 
Bryniu  haudr  lsetr  mer  hánga  hvarmtáng- 
ar  virgils  hryn  á  hauki  trodnum  <Scc.  0; 
Haudus  loricae  (princeps)  facit  mlhi  pen- 

dere 
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padan  b)  af  drack  Egill  at  í'ínum  c)  hlut.      Ex  eo  Egillus  pro  Jua  parte  potabat,  & A-^- 
ek  mælti  vid  d)  adra  menn.     Eptir  J>at     cum  aliis  verba  commutabat.     Deinde  rex 

let  Qq  3  intro 


dere  rupem  fuperciliorum  (frontis)  rotun- 

dam  0:  attrttm,    in  brachio.        Notum  eft 

olim  ufurpajfe  viros  mnjoris  notae  vittam  au- 

ream ,  feu  diadema  frontis ,  quod  vocarunt 

cullhlad  :    notum  etiam  ex  Edda  aurum 

vocari  handargriót  s;  faxttm  manuttm:  qui 

minus  trgo  vocari  poffit  Ennisgriót ,  faxum 

frontis ,  fc.  quod  frontem  afperam  Í!f  quafi 

falebrofam  reddat.     hryn  autem,  vel  hrun 

mihi  non  efl  diverfum  a  hraun;  utrumque  a 

Latino  ruina  derivo.     Poteft  etiam  hvarm- 

tangar  hrvn  verti  per  afperitates  frontis 

a:  rugas,  ob  da'lorem  fraterni  cafits,  tö '  iram 

in  regem,  qui  quodammodo  ejus  caufa  vide- 

ri  poterat ,  cum  fratres  feparavit ,  contrac- 

tas :  Confer  carmen  proxime  fequcns,  ftropb, 

3.  ás^  4.     C/,  Pauli  hanc  partem  Carminis 

ita  exhibet: 

Kóngrinn   (quod  fnbintelligitur)   laetr  bryniu 

cí)  hrynvirgils  heidis  haddi  hánga  mer  á  hauki 

trodnum  K)hrammtángar  vindga  meidi.  d:  Fa- 

eit  (Rex)  pendere  mihi  per  manum  (armum) 

falconi  tritam  lucidos  annulos  quales  funt  lori- 

carum  (ftepe)  decidui. 

a)  hrynvirgill,  annulus  caducus,  ad  ictusfc. 

graviores.     haddr  annulus,  hadda  f.  g.  an- 

fa,  fuflentnculum  ollae,  quo  geftntur  is?  Ju- 

fpenditur,  femicirculare.     Haddr  ctiam  ca- 

filiitium,  forte  a  vitta  (hárbandi,  íkarban- 

tli ,  háibrsedi,)  nmbiente  ac  coercente  :    nec 

aliud  putem  hödd  netttr.  plur.  poet.  antiq. 

haddi  (vel  etiam  haddu)  accuf.plur*    Heid, 

heidur,  heidi,  fplendor,  ferenitits. 


p)  Hrammtaung  (Gen.  —  tángar)  digitus,  cui 
vocihic,  nifi  abufive ,  non  locus,  (jmo  nul- 
lus  locus,  quando  nulla  iti  Libris  cxtat,)  cum 
arvtiUam,  non  digitalem  annulum ,  vex  do- 
tiajfet.  Quare  potitts  exiftitno  genitivum  ejje 
anomalum ,  aut  fcriptionem  minus  rectam , 
(cujus  autem?)  hrammtángar  pro  hramm- 
tánga,  quam  ctiam  pofterinrem  flexionem  ha- 
bent  Codd.  A.  ia? B,  Significat  autem  Tángi 
lingulam  in  mare  l.  fluvium  aut  lacuni  pro» 
tenfam ,  ctti  in  corpore  humano  non  abfimile 
eft  brachium ,  cujtts  extremitas  eft  hrammr, 
0:  manus.  Vindgr  meidr,  aé'ria  arbor.  V. 
Rttna  C.  ita  brachium  appeUare  lihuit  Poé'- 
tae ,  arborem  fc.  aeriam  falconi  tritarrí. 

Pofteriorem  partem  Carminis  txhibeo  tx  inter- 

pretatione  67.  Pauli,  W  ita  ob  eo  in  ordinem  re- 

dactam:     Ek  kná   reida  (  1)  gunnvala  brsedir 

rædr).  2)  gelghi  feil  á  geirvedrs  gálga ;  lof  at 

meira.    Vel;  Ek  kná  reida  —  gelgiu  feil  (forte 

fól)  á  gálga ;   3)  geirvedrs  lof  at  meira. 

1)  gunnur,  Bellona:    ejus  Valr,  aves  carni- 

vorae:  eorttm  (earum)  brædir  ,  qui  pafc'tt, 

vir  militaris,  /ibrád,  praeda.     Bradum  eí 

at  finni  hrafn  ,  Hiálmar  apud  Biörnerum, 

ejus  verba  (ut  fertttr)  referente  Biórnone 

Hierofolymipeta.     Braddum  biörnu,  Grot- 

ta  S,  item  Krákumál:  bá  er  blódvali  brad- 

dak,  cttm  aves  carnivoras  pafcerem;  per- 

inde   atque  h.  I.   gunnvala    brædir  :    &? 

Gunnar  (genit  )  haukr  in  carm.  Hronmjnli 

claudi.  01,  S.  Tr,  &  Landn. 
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A;^-let  konúngr  bera  inn  kiftur  tvær.  e)  báru      mtrofecit portari ciflar  duas,  argentoplenam 
ij.  mcnn  hvara.  voro  bádar  fullar  af  filfri.  -   utramque ;  quamlibet  homiiies  duo  fcrebant. 

Kon-  Rex 


2)  Hic  infirendum  rítmeidis,  quod  per  erro- 
rem  omijjum  efl.  G.  M.  rít  clypeus:  ejus 
MEiDiR  (violator)  vir  armipotens,  galgi, 
lignum  erec'túm,  patibulum.  gelgia,  idem, 
f.  ligmtm  ei  rei  aptum.  Gelgiulegr  madr, 
isf  galga-timbr,  homo  macilcntus,  ftrigofus, 
Seil,  funis,  remutcuf,  rcftis,  qua  quid  du- 
citur  vel  fttfpenditur.  prym-feilar  hvalr, 
tauruf  (Hauftlauug  in  Skálldu)  fttne  ductus. 
E(l  Í5?  vocabuhtm  nnuticum,  nec  non  (apud 
nos)  textorium.  Ek  feiliz,  manttm  extcndo. 
Seilíng  ÍS?  Seilíngarhæd ,  brachii  extenfio- 
fiem  (rectins  fottc,  menfuram  feu  longitu- 
tudinem  hominis ,  braehium  íurfum  ex- 
tollentis,)  nequans  alt'nudo.  'Alitinde  cft 
áfælni,  i£f  v.  ad  áfælaz,  videl.  a  Sól  0: 
alt'erius  luminibus  olfhuere.     (//oc  in^cnio- 

Jtus  quim  veriuf  dici  puto ;  vúhi  tn'tm  ver- 
bum  ad  áfælaz  aiinnde  nnn  e(t ,  Jigniýcat 
ntitem ,  alienum  appetere.  Qu'td  vero  haec 
(id  obfcuri  carminis  inteUi^eiitiamfaciniit?) 
á  Geirvedrs  GaLGA  ,  in  <iladio  fufpenfdm 
armiUam  geflare  ( fe  aii)  hoc  fcilicet  mmh 
povrectatn  ÍS?  accepiam,  lllud  lof  at  mei- 
ra,  per  fe  pofitnm  eft. 

3)  GEIRVEDRS    LOF    AT    MEIRA  ,    magnae    (iHtllt) 

vúlitari  gloritie.  *  Tum  vero  gálgi  fignifi- 
cat  brachium,  patibulum  fctlicet  armiUae. 
Significatttf,  quem  vir  Clarifftmuf  tribuit  vo~ 
cabtilo  Gelgia,  ignotuf  mihi  eft :  praetereti 
vocabtduni  feil  paucorum,  neque  optimo- 
rum,  Codicum  fide  nititur,  itaque  adopta- 
tis  diverfif  lectionibus ,  Rydmelldis ,  ií?  fel 


vel  feid  ,    pofterius  dimidium  carminis  itn 

ordino : 

Ek  kná  x)  reida  (3)  rydmelldis  fel  (feid)  á 

y)  gelgiu  gálga.   gunnvala  brædir  £)  rædr  (ræd- 

ir)  at  meira  lofi  geirvedrs.   i  e.  Síio  (geftio,  li- 

cet  tnihi)  toUere  rubrae  moliturae  phocam  (pi- 

fcem)  iíi  oíTeum  patibulum:  corvorttm  paftbr  pol- 

let  (praebe^  annulum)  tanto  majori  (cum)  lande 

militari. 

cJ)  Ek  reidi  tollo ,  fufpendo ;  itcm  pendo ,  unde 

reidíla  (reizla)  ftateva ,  trutina. 

0)   Rydmelldi    rulrum  far,   Jc.  Frodii   regir, 

0:  auruitt.     Selr  phbca;  Seidr  ptfcis  geuus 

At  ex  prieccptis  Eddae ,  ferpcntes  gattdcnt 

pifcium  appelhttionibits,  annttli  autem  fcrpen- 

tum  appellationibus  ex  iisdem  praeceptis;  er- 

go  aurea  phoca ,  v.  aureus  pifcis  erit  an- 

nitius. 

y)  Gelgia  vorjjttír  os  quoddam  in  capite  pif.ium: 

poeticé  pcr  Sjnecdoclen  pro  quovis  ojfe  fumi 

potefl :    Itaque  oífeum  patibulum  hic  erit 

brachium. 

S)  At  ráda,  puUere,  potiri,  "tn  poteftatc  hr.here. 

llic  Poeta  íle  Je  ijfo  loquitur,    applandení 

/ibi  de  praemio.      Vel  fcttfus  ejje  potejl;    Bel- 

]#tor  (ego)   majori  laude  d:  praemio  dig- 

nus  fuin  :   iu'm  vero  partictila  at  exchidenda 

foret.      At  ræda  pro  reida,   porrigere,  prae- 

herc,   nam  æ  if  ei  alterttant ;  ttt  in  hæd, 

ÍS?  heid.      Hoc  verbttm  Ji  retineatur,  fermo 

erit  de   rege   annulum  porri^ente       In  hac 

mea  expojittone  fcio  vocem  Rydmelldis  fu- 

fpeítam 
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Konúngr  mælti.     Kiítur  jjefsar.  /)  Egill.  Rex  fafnr;    Cifias  hafce,  Egiile,  accipies,  ,;;9" 

ikalitú  g)  hafa.  h)  ok  ef  Jm  kemr  til  Is-  £f  Ji  in  Islandiam  redieris,  hanc  pecuniam 

landz.   íkalkú  færa  fe  petta  födr  Júnum.  patri  feres,    in  compenfationem  fdii  amiffi 

7)  í  fonargiölld  íendi  ek  hqnum.    k)  En  fu-  mitto  illi:  partem  vero  pecuuiae ,  inter  tuos 

mu  fe  íkalltú  íkipta  med  frændum  /)  ykr-  £f  Thorolji  confanguineos,  quos  maximo  in 

um  póróifs.  |>eim  er  per  |>ikia  ágætaztir.  pretio   habes,    diftribues.      Tu    ipfe   autem 

En_ 


com- 


fpectam  ejfe  pojfe,    nam  Antiquarii  canteiu 
dent,   dicendum  fuifje  rydmelldz ,   rydmell- 
durz,  v.  rydmelldrar,  etfi  de  Jiguificatu  mi- 
'hi  concedant.      haque  videndum  an  hic  ej/e 
pofit  o) do  W  fenfus  verbarum  Pa'etae : 
n')  Rædir  brædr !  ek  kná  reida  /;)  gunnvala 
o-álga  fel  á  c)  geirvedrs  gelgiu  ,  at   meira  loíi 
rítmeidis.   i.  e.    Proditor  fratris !  partarc  pojfum 
arniillam  iu  gladio,  majori  cum  laude  lellica  (inea). 
c)  At  ráda  einn,  ejl  prodere  qucm  (Ed.d.  Sae- 
tnundi)    Reiginn  mik  red.    han  Bik  rádci 
mun,    Prodidit   me  Reiginn ,  prodet  quo- 
que  te.    Hinc  rædir,  jraditor.     Brædr  pra 
bródur  (in  <ienitivo),  quod  rne  manuit  vir 
daclijjimus  'Jfoh.  Olavius.    Inielligitnr  autem 
rex ,   qui ,  faltem  ex  tuente  Paetae ,  ft  atris 
(fc.  Thorolfi)  praditar  dici  potuit. 
I)   gunnvala   gálgi ,  patibulum  corvarum ,  0: 
brachium ;  appellatio  tracla  d  torvis,  quos 
Edda  fiiigit  in  Odini  axilhs  federe. 
tr)  Geirvedrs  gelgia ,   os  procellae  hellicae ,  gla- 
dius.   jfuxta  boc  Eddae ;  Tein  kalla  ek  bcin, 
feein  kalla  ek  vid,  i.  c.  Stimulum  (bacu'um 
Ctifpidatum)   appella  os,   os  appello  arborem. 
Aíkr  vero,  d-  vidr,   arhor,  ./?  namen  gladh. 
Oliter  advertendum  eft  Gelgiam  qw.que  cjje 
vocabulum  Eddicum ,  Jic  enini  vocatus  fuit 


fnnis  ,  qui  dependebat  ex  compedc  Fcnris- 
Ulfi ,  qucm  funem  AJi  per  petram  Giö'll 
trajecerunt.  Conf'er  Fab.  XXIX.  In  ap. 
pendice  autem  Eddae,  paxillus  vel  ohex  hujus 
funis,  Gelgia  appellatur.  Hoc  annotandum 
videhatur,  Ji  quid  faceret  nd  dijjicillimi  bu- 
jtis  carminis  fenfum  eruendum. 

b)  frá.   Jör. 

c)  kl'jt  omitt.  P.  non  iilepidé. 

d)  menn  alia,  cum  omnibus  (fc.  non  tantum 

cum  rege).  Jö'r. 

e)  ok  báru.   Pierique. 

/)   egill,  non  eíi  in  Guelf.  Hol. 

g)  færa  faudur  bínum ,  ajjéres  patri.  Iidem. 
1 1  medtaka.  J.  vidtaka  ok  vardveita ,  ac- 
cipies  Isf  fervabis.  Jör.  per  Figuram  Syl- 
lepfin,  neque  enim  yerbum  at  vultaka  con- 

ítruitur  ciira  accuíativo.      Kiítum vid- 

taka  ok  vardveita.   P. 

h)   en  er,   cumque.  Jö'r. 

i)  ok  fendi  ek  lionum  *J»at  <Scc.  Guelf.  Hol. 
Jö'r.  *  bær,  eas,  fc.  cijlas.  J.  P.  Mox, 
í  fonaibætr.   Jð'r. 

k)  en  —  áGÆTAZTiR,  fbli  Kálf.  agnoícunt. 
Mox  ,  ]_  ví  fe.  L. 

0  yckar.  K,  L,  R. 
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A-^En  J)ú  íkallt  taka  her  m)  brodrgiölld  med 
mer.  n)  lönd  eda  laufa  aura.  o)  hvart  er 
J)ú  vill  helldr.  Ok  ef  hú  villt  med  mer 
dveliaz  (til)  lengdar.  J)á  íkal  ek  her  fá  per 
fæmd  ok  virdíng.  |>á  er  |>ú  kant  mer 
ííálfr  tilfegia.  Egill  tók  vit  fenu.  ok 
J>ackadi  konúngi  giafar  ok  p)  vinmæli. 
Tók  Egill  padan  af  at  glediaz.  ok  ]>á 
kvad  han  q). 

r)  Knáttu  s)  harms  af  harmi 
t)  Hnúp  gnípur  mer  drúpa. 
Nú  u)  fann  ek  |>ann  er  ennis 
x)  Óílettur  y)  |>ær  retti. 
Gramr  hefr  z)  gerdi  haumrum 
Grundar  upp  |>)  um  hrundit. 

Sá 


compenfationem  fratris  amijfi  hic  apud  mt 
capies ,  Jive  fundos  malueris ,  Jive  res  mobi- 
les:  Quodji  vis  íongiufcuíe  apud  me  com~ 
morari,  honorem  tibi  &  dignitatem,  quam 
abs  me  petendam  putaveris,  tribuam.  Egil- 
lus  accipiens  pecuniam ,  regi  de  muneribus, 
&  gratiojis  promijjis,  gratias  egit:  exinde 
hilarefcens  ita  modulatus  eji; 

Prae  dolore  cafus  dolendi  oportebat 

Supercilia  mihi  decidere. 

Nunc  (eum )  inveni ,  qui 

Illas  afperitates  complanaret  (explicaret). 

Rex  mea  fupercilia 

Raptim  erexit; 

Multum 


jw)  bródrbaetr.  Jör.      Mox ,    hiá  mer.  Mbr. 

Kálf.  E.    fem  hirdmadr ,  uti  fatclles  (aulu 

cus).  K.  L.  M.  R. 
«)  land  ok  &c.  Jör.    mox,  laufan  eyre.  P. 

Guelf. 
o)  fæmd  ok  virdíng  fem  J>ú  víll  íiálfr  kiófa 

per  —  quemcunque  tibi  ipfi  optare  libuerit. 

Gueif.  Hol.  omiííis  quae  fequuntur. 
jt)  vingan,  amicitia.  Guelf.  Hol.  J.  P.  vinát- 

tu  ,  idem.  K.  L.  M.  R.    1 1  ummæli ,  yro- 

tnijjis,  diciis.  Jö'r. 
<?)  vífu.  add.  Iid.  Guelf.  Hol. 
j)  Ita  Omnes  Libri.     Knáttut  in  Parenthefi 

appofuit  Ds.  Pauli ,  i.  e.  mn  potuerunt. 
sj  hvarms  á  hvörmum.  Jör.   ad  verbum,  per 

jialpebrarum  ambitus,  v.  circulos,  \  \  hvarms 

af  ócc.  H.  unicus. 


í)  hriúpgnípur.  Jö'r.  Hol.  &  accuratior  Guelf. 

afpera ,  fakbrofa  ,  vel  trifiia ,    quafi  briíif- 

piypur.    Mox,  driúpa  (quod  vulgatius  eft). 

H.  L.  M.  N.  R. 
7t)  Feck  ek  enn  J>ann  er  &c.    Nunc  vero  nac- 

tusfum&c.  hominem  fc.  v.  annulum,  aut 

rem.  Jö'r.     Vocula  er  non  eft  in  Kálf. 
x)  Oílettar  —  rætti  (rietti).  Guelf.  inaequalia, 

fc.  fupercilia. 
y)  Jer  rettud,  explicuifti.  Kálf.    ||  ^xv  letti, 

eas  levaret.  G.  Pauli.   citra  aucloritatem  & 

neceflitatem. 
«)  gerd  í.  E.  L.  M.  R.  giedis,  vel  gædis.  O. 
í>)  of.  Guelf.  Hol.  Jö'r.  mox ,  hrundnar.  Gu. 

Hol.  i.  e.  han  hefir  upp  —  of  hrundnar 

grímur  árfímá  gerdi  haumrum ,  i.  e.  per. 

fotias 
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Sá  ce)  til  o)  Ygr  af  augum 
b)  Ár.fíma  mer  c)  grímur. 


Sídan 


Admodum  formidabilis  videbat 
Perfonas  fuper  oculos. 


A.c. 

926. 


Tum 


fanas  mibi  fuftulit  rupihus  auri  cingentihus, 
o:  armillis. 
<f)  er  mer.  Guelf.  Hol.   er  til.  Jör.  ev  Yggr  af 
Yggium,   is  efi  rex  rcgum,  o:  regum  fum- 
mus.  J. 

a)  Iggr.  K.  R.  L.  M.    Mox ,  af  pro  of.  Ple- 

rique :  &  iftae  particulae  faepe  alternant, 
aut  confunduntur. 

b)  Arnfíma.  Jö'r.   &  af  fíma,  ex  correctione 

A.  Magnaei ,  íic  &  Hol.  Örfíma.  J.  at 
f íma.  at  funna.  at  f  inia.  K.  M.  L.  R.  af 
fvyma.  O. 

c)  Ita  omnes  Optimi  Codd.  plevfis  literis ;  quod 

indicat  vocabulum  hlc  efle  plurale  foemi- 
ninum.  Sequiores  Libri,  Grímr,  in  gen. 
mafc.  íingulari.  Ds.  Pauli  fubftituit  Grt- 
mu,  neque  id  absque  ratione,  ita  enim 
multo  facilior  fit  interpretatio  carmínis. 
Nolui  tamen  Codicum  auctoritatem ,  vo- 
cabulum  hocce  fuppofititium  in  contex- 
tum  recipiendo,  infringere.  Magis  eó  in- 
clino,  ut  á  Poé'ta  noftro  efle  credam ,  quae 
illi  in  Libris ,  ante  quadringentos  annos 
accuraté  exaratis ,  tribuuntur ,  quam  quae 
hodie  demum  excogitata  efie  fcio,  utut  ali- 
quanto  aptiora. 

Ordo  verhorum  in  priore  partc  Carminis.  Af 
harmi  i)harms  knáttu  2)bnúpgnípur  mer  drú- 
pa:  nú  fann  ek  bann  er  retti  bær  ennis  óflettur. 

I)  Propter  confenfum  librorum  banc  vocem  reti- 
nendam  putavi.  Significat  autem,  i?  dolo- 
rem,  if  Metonymke  rem  dolendam,  tnalum 


acerbum  ,  calamitatem.  Autor  fupra  Cap. 
43.  líarmr  er  bat  nú  mikiil.  er  ecki  er  öl 
inni.  Neque  boc  caret  elegantia ,  quod  Poe- 
ta  tn  una  firopha  his  utitur  eddem  voce,  fen. 
fu  diverfo.  Harmr  etiam  efi  nomen  falca- 
nis :  bínc  harms  hnúpgnípur  pojf.nt  ejfe 
manus  ;  ut  fetifus  Jit,  mer  felluz  hendr,  i.  e. 
obfiupefcebam  prae  dolore.  kn£ttu  ,  pro 
máttu,  hlutu,  debebant ;  q.d.  ueceffe  erat, 
ut,  (haud  mimm  ernt,  fi)  quem  fenfi  fuper 
fratris  cafu ,  dohrem  extertiis  indiciis  ofien- 
derem  (oftendeham). 
2)  Núpr  b"  gnápr,  mons  eminulus.  De  Ety- 
mo  vocis  vide  Edd.  Sn.  Fab.  30.  fef  Hypnon. 
Glojf.  Sjntagm.  v.  nef;  bic  hnúpr  pro  núpr 
per  Profchefin.  Gnypa  eft  a  Gnúpr,  rttpe- 
cula  prominens ;  adeo  ut  bic  Jine  tautohgia 
concipi  pojjit  vel  pleonafmus  vitio  carcns,  & 
potius  eniphatiats ,  vel  vocum  cognatarum 
gnúpr  ÍT'gnypaya/írt  dijjerentia.  G.Pauli, 
Adhuc  iu  vernacnla  noftra  fummae  montium 
extremitates  vocantur  bryr,  rcclins  bryn : 
per  quam  metapboram  etiam  ufi  funt  Graeci 
ib5  Romani  vocihus,  otppuc,,  if  fupercilium: 
Vide  Scrvinm  &  Cerdam  ad  Virgil.  Gcorg. 
L108.  Non  dnhitavi  itaque  Hnúp-gnypur 
vertere  per  fupercilia.  St  vero  quis  malit  bic 
ex  fequentihus  fuhaudire  Ennis ,  ut  Jit  En- 
nis  hnúp-gnypur,  fronús  prominentes  ru- 
pes,  per  me  licehit.  Alias  hnúpgnypur  ex~ 
poni  poterattt,  per  alta  fupercilia,  nam  fu- 
pra  (quamquam  fcio  alitcr  id  me  cepijfe)  de 
R  r  Poéta 
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A  d)  Sídan  voro  græddir  |>eir  menn  er  e)  íár-      Tum  faucii  curati3  qiiorum  falus  iion  cjfet 
ir  voro  ok  lífs  var  audit.     Egill  f)  dval-     deplorata.     Egillns  proximam  d  cafu  Tho- 

diz  roífi 


Pocta  tradit  auctor,  qnodfucrit  íkolbrúnn, 
s:  altis  fuperciliis,  qnaji  íkollbrúnn,  a  ver- 
bo  at  íkolla,  quod  upud  veteres  Jignificnvit, 
alti  eminere ,  ut  p'luribus  exemplis  pijjetn 
wobare,  Ji  attineret ;  nos  nunc  pro  to  verbo 
dicimus  at  íkrolla,  procul  dubio  corrupté. 
3)  drúpa,  jlillare,  a  v.  ek  dryp,  quoda  dropi, 
&  dropi  a  verbo  ek  drep ,  ferio.  Sed  & 
perlVktaph,  at  driúpa  nidr,  pudefieri,  vul- 
tum  dejiccre,  prae  pudore  vel  moerore :  quem- 
fídmodum  at  hnipna.  Hnipnadi  Grani  ok 
drap  höfdi  í  gras :  Ut  hvarms  hnúpa 
gnypur  (fupercitia,  tnetapborico  •  peripbra- 
ftice)  etiam  bic  demijfa  ac  dejecta  intelligi 
po/Jint.  Drúpir  Höfdi,  Itiget  Hö'fdi,  mon- 
ticutus  in  tnnte  percurrens,  l.  villa  ejusdem 
tiominis.  Lnvdnámnh.  kf  01.  Sag.  Tryg'.'v, 
G.  Pauli.  Hoc  primum  Difiicbon  carminis 
idem  vir  doctiffimus  fic  vertit : 

(Noii)  potuerunt  prae  dolore  cilioruttt 
Promincntiae  mihi  ftillare. 
Hvarmr,  cilium,  palpehrae  extremitas  (efri 
ok  nedri  nugmbvnrmr).  *  Non  eft  vidc- 
re  ex  praecedenti  nnrratione ,  quod  Poé'ta 
lacrymaverit ;  qunre  haec  expojitio  minus 
placet. 

Verhorum  fcrks  in  parte  pofteriore :  Gramr 
hefir  (mer)  upp  um  hrundit  1)  gerdi-hö'mrum 
o)  árfíma  grundar.  3)  Til  ygr  fá  (han)  mer 
4.)  grimur  of  augum. 

I)   Gerdi-hamrar,  rupes  ángentes.    Multi  funt 
nobis  Hamrar  (viUae  ita  dictae')  tam  Jingii' 


laris  quam  pluralis  numcri ,  tam  Jimplicis 
qitam  cotii[)o[itae  figurae,  nomtne  a  rnpihus 
adjacentihus  inditö;  qucs  inter  Gerdihamrar 
in  trachi  Dírafiord,   G.  Ptrtili. 

2)  Arfími  (amnis  ignis),  niirum.  Sic  Gretter 
Afm.  f.  Ránfíma  runnar  Str.  53.  Abn- 
fimi,  glndius.  Ninla  png.  2 II.  Forte  d^ 
ihi  Alf ími ,  vel  árf ími ,  aurum.  G.  Paul'u 
Sími  ignem  non  pruprie  denotnt,  fed  per 
Metahpjin  j  túmirum  Taurus ,  vocatur  Sí- 
mi,  idcm  quoque  vocatur  Hyr,  at  Hyr  eft 
iguis.  Arfíma  grund  mibi  b.Iocoefl  frons, 
aurum  enim  erat  frontis  ornamentnm  anti- 
quis ;  cotifer  me  ad  Cnrmeu  praegg.  Gerdi- 
hamrar  árfíma  grundar,  fuperíilia.  Poteft 
quoque  tiliter  accipi  Difticbou,  tiempe  ita: 
Gramr  ^rundnr  hefir  mer  upp  um  hrundit 
gerdihömrum  (fub.  ennis  v.  augna)  árfí- 
ma.  3:  Rex  terrae  —  erexit  fupercilia  aurö. 
Gramr  grundnr,  ut  diftingvntur  a  regihus 
pirnticis  ,  &  provincinlihus  (tributariis), 
Arfírna ,  3-  med  árfíma.  Ablativus  inftru- 
metiti.  Hoc  Diflicbon  laudat  Eddn  in  Kon- 
únga  heitum. 

3)  til,  vnhle,  fiitis.     Rex  yatvnrdus  regi  Mng- 

jio  Bono  (in  Hrjggiarftjcfa):  fm  |>ikiz  ei- 
gi  til  vídlendr,  non  íatis  Inte  rcgnnns  tihi 
videris.  Sue'inn  Ulffonius  <Ie  fe  ijfo  (Ifri- 
dcm) :  ecki  er  han  til  figrfælí  ,  non  fatis 
(admodum)  victoriofus  eft.  til  ygr,  val- 
de  formidnhilis,  fc.  Adnlfteinn  rex :  vel  fnh- 
«uditur  hoítibus ;  vel  adjectivum  bic  futni- 

tur 
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diz  med  Adalíleini  konúngi  enn  næfta  vetr  rolfi  hyemem  ,   apud  regem  Adalfteinem  inA-C- 

eptir  fo.il  pórólfs.    ok  hafdi  han  g)  all-  magno  honore ,    transegit ;    habens  fecum » 

miklar  virdíngar  af  konúngi.  var  |>á  med  qaotquot  de  militibns ,  fe  cf  Thorolfnm  an- 

Agli  lid  pat  allt  er  ádr  h)  hafdi  fylgt  |>eim  tea  fecutis,  praelio  evaferant.      Tunc  Epos 

bádum  brædrum.  okor  orrofto  höfdu  kom-  fecit  regi  Adaljieini,  cui  hic  verfus  inefl: 
iz.    pú  orti  Egill  Drápo  um  Adalftein  kon-  Rr  a  Nunc 

úng.  ok  er  i)  í  J>ví  kvædi  J>etta. 

Nú 


tur  pro  horrendo  in  bono  fenfu ,  i.  <?.  vent- 
rairdo:    vel  ejfe  potejl  perpetuum  cphhetum 
vionarcharum  oh  eminentem  eorum  &  infini- 
tam  potefiatem. 
4)   Gríma,  perfona  ,  larva.      grímur  uunc  vo- 
cavit  fupercilia  oh  oculos  demijfh,      Gríma 
quoque  nox ,   1?  potefi   exponi;    vidit  inihi 
noctcs ,  fc,  tenehras  moeroris,  fupcr  oculos: 
fatis  eleganter.      Erat >  cuiu  fufpicnhar  vo- 
cem  til  (ftropha  prneccd.)  ejfe  vcrhum,    & 
verteham  ,  fá  til  mer  grímur  af  augum ,   is 
perfonas  (tenebras)  mibi  tollit  de  oculis.    Ygr 
vero  referebam  ad  Gramr  fupra.     Hanc  opi- 
nionem  prnbabilem  fecit  vocabulum  noftrum 
alldrtili,  vitac  fublaiio,  perditio,  mors ;  item 
Graec.  reAoff,  Isf  tíXíoú;    nec  non  TíAAíW, 
vellc ,  difcerpo :    Item  Latiu.  deleo  ,    Germ. 
tilgen.     Obftat  vero  rntio  grammatica,  nam 
fi  verbum  ejfet,   in  tertia  pcrf  prnef.  Indicat . 
faceret  tíll,   tilr,  vel  tilar,  a  prima,  ek  til, 
vel  tila :    ohftat  itcm  vocahulum  Otili ,  per- 
nicies,  an  fcelus?  quod  aliquando  legijfe  me- 
vtini  in  01.  H.  S.  Cod.  Flatey.     Itaque  ve- 
rius  erit,  Tili  iu  bis  vocahtdis  idem  ejfe  nt- 
que  Ziel  Gcrman.   nempe,  fcopum,  finem. 
PofieriorCarminis  pars  ex  difpojitionc  fefeX' 
pojitionc  Cl.  Pauli  itafefe  bahet: 


Gramr   heflr   med    árfíma   upphrundit  mer 
°0  Zrítnu  grundar  gerdihömrun.   fá  er  ^3)  ygr 
af  augum.     d:   Rex  mibi  cinciorias  rupes  frontis 
erexit,  (elevavh,  rugas  explicuit,)  mediante  auro; 
abfcefjh  ab  oculis  illa  torvitas. 
K)  Grímu  grund,  frons ;    ejus  gerdihamrar, 
fupercilia  (vel  etiam  rugae ,  ex  ?nente  viri 
doítifiimi.    Stipra  autem  obfervavi  Grímu  in 
nullo  Codd.  inveniri\ 
fí)  ygr  tf  ægr,  adjectivnm ,  faevus,  fertis,  e. 
g.  taurus  tefc.     Hoc  loco  Jtibftantivum  iti- 
demfonat:  vifi  forte  malis  ygr,  pro  Yggr 
/.  Uggr  (extrito  ob  coujonantiam  metricam 
altero  g,)  d:  fufpicio,  atrocitas  non  bene  fida} 
meiito  fufpccta. 

d)  |>á.  Guelf.  HoI.J.  Usque  ad  egill  dval- 
diz,  abeft  in  Jö'r. 

c)  lífs  vard  audit.  Guelf.  Hol. 

/)  var.   Iid. 

g)  miklar.   Iid. 

b)  höfdu  med  ]?eim  bádum  verit.  ok  yr  or- 
rcfto  höfdu  <Scc.   Guelf. 

i)  betta  ftef.  J.  P.  betta  írefit  í.  Guelf.  Hoi. 
Jör.  cujus  hic  ejl  verfus  imercalaris.  Car- 
men  fequens  'm.  folis  Kálf.  exiífrt. 
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Nú  heflr  foildgnárr  fellda 
(Fellr  Jörd  und  nid  Ellu.) 
Hialldr  k)  fnerrandi  harra. 
Hófudbadner  /)  j>riá  Jöfra. 
Adalíleinn  ofvann,  annat 
Allt  er  lægra,  m)  kynfrægri, 
Her  11)  fverium  þefs,   hyriar 
o)  Handriótr,  p)  kóngmanni. 


Ntmc  prqftravit  fublimis, 
(Subjicitur  tellus  Ellae  nepoti) 
Qtii  bella  moventium  dynaftarum 
Capita  lavit  (Jcmguine) ,  tres  reges. 
Genrre  illnjlrior  vicit  Adaíjieinn: 
Nihil  non  inferius  ejl  rege: 
Id  hic  Juramus ,  auri 
PojJ'eJJor!  [princeps  munifice!) 


Haec 


En 


/f)  fverrandi ,  heUum  aggravantes,  Do.  Pauli 
interprete.   K.  L.  M.  R. 

/)  iij.  iöfrar,  tr'ihus  regihus  caput  htum  ejl.  E. 
L.  M.  R.  In  Membr.  etiam  numerus  exa- 
ratus  eft  literis  numeralibus  ,  quem ,  di- 
ftinctionis  ergo ,  literis  ordinariis  expri- 
mere  malui. 

iii")  kynfrægra.  L.  R.  1 1  kyn  frsegra ,  omne  %e- 
tius  illuftriutn  eo  inferius  efl.  K.  M.  1 1  kyn- 
frægum  ,  generofo ,  fubftituit  Cl.  Pauli. 
exhibeo  Leftionem  Membranae,  <St  E. 

w)  fneiinn.  M.  R.  corrupté. 

»)  Ita  claré  K.  L.  M.  handriótr.  R.  in  Mbr. 
dubia  eft  fcriptura,  nam  poteft  legi  ut  in 
textu  expreffi  ;  poteft  &  legi  bannbriótr 
«juemadmodum  Afgeirr  fcripfit  in  C. 
&  E. 

71)  kóngsmanni.  L  M.  R.  kóngsmönnum,  fa- 
teU'aibus  ,  £c.  id  jurejurando  confirma- 
mus.  K. 

Ordo  verborum  in  parte  priore.  *  Nú  hefir 
1)  folldgnárr  2)  hö'fudbadner  hialldr  3)  fnerr- 
andi  harra,  fellda  briá  4)Jöfra:  Jörd  fellr  und 
nid  5)  Ellu. 


Ordo  in  pofteriore.     6)  Rynfrægri  Adalfteinn 

7)  ofvann;    allt  annat  er  lægra  8)  kóngmanni; 

her  9)  fverium  fefs  10)  hand-hyriar  riótr! 

*  Hoc  carmen  ex  verfone  G.  Pauli  &?  mea  pro- 

tnifcué  exhibetur,   k?  fenfus  ejus  fatis  expe- 

Aitus  eft  ,   ita  ut  mirer  virum  acutijjimum 

baec  fuhjecijje  verjioni  fuae  ;  „  Hunc  facere 

vijitm  fnit  fenfum,  olfcura  tamen,   uec  fa- 

tis  certa  quarundam   vocum  manente,  cum 

fiqtiiftcatione  tum  intentwne  feu  refpecíu:  de 

quihus  haec  hreviter,   leniter  Isf  leviter ;  „ 

Ilaclenus  ílle. 

1)  toildgnírr,  tsrrae  immineus,  tellurefuh- 
Jimisr;  ex  nótnine  proprio  Gná  if  verbo 
gnæfa  ,  de  quibus  v'ule  Edd.  Fah,  XXX. 
G.  Pttuli'.  llnc  ejje  poteft  reptm  cpithetum 
pertietútim ,  ad  eor'um  fuper  nlios  eminentiam 
defignandátn.  Vel  gnárr  hic  ftare  pottft  pre 
knárr,  rwtens,  pvUens ;  ut  ft't  ad  verhum 
FOLLDGNaKR  tertipotens,  d:  terram  piber- 
nans:  g  pro  k  mvetútur  alternare  in  anti- 
qiiis  monumeniis. 

2)  hö'fudbadner,  capitis  lotor.  Bad,  halne- 
um:   bó'd  v,  baud,  praehutn;   iateUtgiiur 

'htlla- 
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En  |>etta  er  írefit  í  Drápunni. 
Nú  liggr  q)  hæír  und  hrauíium 
r)  Hrein  braut  Adalfteini. 


Adal- 


Haec  vero  ejt  þoematis flropha  interca!aris:A-^- 
Nunc  fnbjacet  1)  altiff.ma  forti 
2)  Munáa  teílus  Adaijleini. 

Rr  3  Tnnc 


bettator  ftngvine  lavans  capita  /wfiiuin ;  co- 
haeret  autem  boc  fnhflantivum  cum  adjectivo 
FOLLDGNaRR.  G.  Pauli.  Placet  fententia 
viri  docíiftimi ;  poffit  tamen  inejfe  Dilogia, 
fef  höfudbadnir  exponi,  per  caftigator,  do- 
mitor,  reprejfor.  Nunc  in  vernacula  Dan. 
dicitur,  at  vaíke  Orene  paa  een,  pro,  ver- 
bis  quem  caftigare,   corripere. 

3)  snerrandi,  afperantes,  accclerantes  bellum. 
G.  Pauli. 

4)  J)Ria  jöfra,  trcs  reges ;  d:  Olaum  regem, 
iíf  duos  Jnrlos  Hríngum  &?  Adilfem  ;  Jarli 
enitu  a  poetis  re'jjis  appellationibus  ornan- 
ttir.  G  Tauli.  Vide  me  fupra  273.  Ita 
ÍS?  Rex,  pro  fatrapa  ;  &  fnmmo  bellt  duce 
invenitur  apnd  Latinos :  V,di  Nepotetn  in 
Datame,  III.  4.   &  in  Hannibale,  VII  4. 

k)  Hic  fuít  rex  /lngliae,  qui  Ragnarem  Lod- 
brok  betto  vivum  cepit,  &  occidit.  Decli- 
natur,  Ella,  Ellu,  ut  Sturla,  Sturlu. 

6)  kynfrægri  ,  fuhaud.  viclis  ,  adeoquefcep- 
tro  dignior.  Potejl  etiam  ejfe  accufitivus 
pluralis  0:  vicit  dynaítas  ie  generofiores> 
qnod  tamen  miiirts  placet. 

6)  ofvann  d:  yfirvann  ,  quod  verbnm  nunc  eft 
nobis  vernaculúm:  inventnr  etiam  in  Fa- 
bulis  beroicis  (Riddara  fcgum).  ofvann 
annat,  aliud  egit ,  m  parentbeji  exptfnit 
Ds.  Pauli.  Malui  ro  annat  rcferre  ad  fe- 
quentin,   dijltncttone  ante  pofittt. 

g)  kóngmanni,  pro  rege  fimpliciter,  ita  in. 
fta;  hvar  viti  menn  ílíku  bellt  vid  konúng- 


tnann,  i.  e.  ubi  noverint  mortales  tales  con- 
tumelias  regi  {tniquam)  factas?  Gitnnbittdn 
loquitnr  de  virofuo,   Eirico  re<je. 

9)  her  sverium  pESS ,  Beiie  jurat ;  ne  quis 
exiflimet  eum  adulari  rcgiy  quo  omnia  alia 
inferiora  ejje  dicat. 

10)  Handar  hyr,  ignis  manús,  aurum  {Jric  con- 
tracié  propter  metrum  handhyr)  cjus  briótr, 

fractor  (viiíe  variant.  I.  lit.  0),  vir ,  qnae 
appellatio  bic  tam  ad  Poetam,  quam  ad  re- 
gem  refrri  poteft  G.  Pauli.  Hriótr  ejt 
Odini  nomen  ,  ejus  aiitem  nomina  omnibus 
vlris  competunt,  jufta  determinatioue  adjecta. 
Quin  jí^hriótr  ejfe  poftit  hreytir,  3:  fá  fem 
lætr  hrióta,  difperfor,  dijfeminator,  ttt  hand- 
hyriar  hriótr  Iric  Jit  appellatio  viri  munifi. 
ci,  regisfcilicet,  qui  tantis  munertbus  ornave- 
rat  Poetam :  ita  briótr,  fá  fem  lætr  brió- 
ta ,  confumtor ,  ut  briótar  maurnar  vita , 
auri  confumtores  0:  homines  {Eyrbyggia). 
Hic  propter  Eupboniam  metricam  ajþiratio 
in  vocabulo  hriótr  abjecta  eft.  *  Ad  notam 
2-  adikndum:   Potuit  etiant  per  metupboram 

reX    dict    FOLLDGNáRR    HÖFUDBADMR    o;   CX- 

celj'a  arbor.  Badmr,  Germ.  Baum.  G.  Pauli, 

q)  hauft.  P.  mox,  undcr.  Jö'r.  vid.  J.   med.  P. 

r)  Ita.  J.  P.  <Sc  retinere  placuit  Cl.  Pauli,  qui 
verfum  interpretatuseft.|  jhreínbraut.  Kálf. 
Guelf.  Hol.  via  r.ia'giferi,  fc.  animalis  mon- 
tana  amantis  3  regio  montuofa.     Forfitan 

Sco- 
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Adalfteinn  gaf  pá  s)  enn  Agli  at  bragar- 
launum  gullhrínga  tva.  ok  ftód  hvarrmörk. 
ok  t)  J>ar  n)  fylgdi  íkickia  dýr.   er  kon- 

,c'  úngr  íiálfr  hafdi  ádr  borrid.     En  er  x)vhr- 

927.      °  / 

adi.  lýfti  Egill  ifir  |>ví  fyri  konúngi.  at 
han  y)  ætladi  í  brott  z)  um  fumarit.  ok 
til  Noregs.  ok  vita  hvat  títt  er  um  hag 
Asgerdar.  konu  J»eirrar  er  J)  átt  hefirpór- 
ólfr  bróder  minn.  par  ftanda  faman  fe 
mikil  œ).  En  ek  veit  eigi  hvart  börn 
J>eirra  lifa  nockur  a).  á  ek  jpar  b)  fyri  at 
íiú  ef  ]bau  lifa.  En  ek  á  arf  allan  ef  pór- 
ólfr  hefer  barnlaufs  andaz.       Konúngr  c) 

fegir. 


Tunc  etiam  rex  Adalfleinn  in  praemiiim  pot- 
matis  dedit  Egillo  dno  annulos  anri,  quo- 
rum  quisque  femilibrd  confiabat;  acceffit  toga 
pretiofa  ipfi  regi  antea  geflata.  Vere  au- 
tem  ineunte  Egillus  regi  fignificavit,  fe  illa 
aeflate  abire  velle  in  Norvegiam,  videreque 
qnomodo  de  forte  Asgerdae ,  qitae  (inquit) 
uxor  fueratfratris  mei  Thorolfi,  comparatum 
Jit :  Magnae  ibi  faciútates  conftitutae  funt, 
fed  nwm  utti  vivant  eorttm  liberi,  nefcio; 
quorum,  Ji  vivant,  rem  debeo  curare;  Jtu 
improlis  obierit  Thorolfus ,  tota  haereditas 
ad  me  redit.     Rexfatur;  hoc  in  tua  fitum 

erit 


Scotiain  intelligit  ,  quae  vero  nefcio ,  an 
venerit  in  poteftatem  Angli,  Oiao  rege  in- 
terfecto.  Hiftorici  difpiciant.  1 1  heimbrot. 
Jör.  obfcure  &  contra  metrum. 

1)  Vel  izr"  hæft  adverhium.  hæst  hraustum, 
fortiffimo.  Vel  liggr  hæst  undir,  fub 
fummo  ejus  imperio.   G.  Pnuli. 

2)  Braut,  femitn,  pro  terra  per  quam  itur.  Sic 
&  Tröd,  ejusdcm  fignificationis  in  Hákonar- 
málum.    Item  hrein-braut,  rangiferorum 

femita  o:  tellus.  G.  Fanli.      Hrein ,   forte 
ideo,  qnia  ah >  rehellihus  W 'latronibns  ptirgata, 

s)  Haec  particula  non  eft  in  Ceteris. 

t)  fkickiu  góda,   &  togam  exkniam.  Gu.  Hol. 

J.  P.   fequentia  omiffis. 
«)  fyldi  íkicki  dyr.  Membr.  Kálf.    fkickia  á- 

giæt.  Jör.    Sequiores  Codd.  fcribunt  íky- 

ckia,  per  y. 


x)  Egill  hafdi  verit  bar  um  vetrinn ,  Trnns- 
acta  ibi  hyeme.   Guelf.  Hol.  J.  P. 

jv)  vill  fara  til  Noregs.  ok  vita  hvat  títt  veri 
ðcc.  lid. 

e)  hadan.  vil  ek  fara  til  Nor.  ok  vita  um  hag 
Asgerdar  &c.  Jör. 

p)  pórólfr  bródir  hans  hafdi  átt.  Guelf.  Hol. 
P.  nota  in  textu  elegantiffimum  tranfitum 
narrationis  indirectae  in  directam. 

a)  ok  gód,  ty  eximiae.  add.  Ceteri.  Mox, 
ok  á  ek  par  fyrir  at  fiá ,  qnibits  providere 
deheo.  Guelf.  Hol.  ceteris  defideratís. 

rt)   ædr  eingin,  nullive  (necne).   add.  Jör. 

b)  pó  fyri  at  fiá  pótt  bó'in  peirra  lifi,  qun- 

rnm  tamen  (certé)/»'  vivant  &c.  Jö'r.  Tau- 
tologia  non  ingrata,  &  quae  genium  aucto- 
ris  miré  fapit. 

c)  fagdi  at  J»at  mundi  vera  at  hans  forrádi. 

aí 
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fegir.  |>at  raun  d)  vera  Egill  á  |>ínu  for- 
rádi.  at  fara  hedan  á  brott.  ef  |>ú  |)ikiz 
eiga  0)  íkylldar  erendi.  en  hinn  veg  /) 
J>iki  mer  bezt.  at  Jm  takir  her  ítadfeííu 
med  mer.  ok  flíka  koíti  g)  fem  pú  vill 
ÆJ.beidaz.  Egill  Jbackadi  konúngi  «')  ord 
fín.  /c)  Ek  mun  nú  fira  fyít  /)  fem  mer 
berr  íl-cyllda  til.  m)  en  11)  |>at  er  líkara  at 
ek  vitiag  híngat  jþefsa  0)  heita.  |>á  er  ek 
p)  komumz  vit.  Konúngr  bad  hann  fva 
gera  q).  r)  Sídan  bióz  Egill  brott  med 
lidi  finu.  en  mart  dvaldiz  eptir  med  kon- 
úngi.  EgiJl  /)  hafdi  eitt  t)  lángíkip  mik- 
it.    ok  u)  par  á  C.  manna.    eda  vel  fva. 

ok 


er'it  poteflate,  Egiiie,  itt  hinc  difcedas,  fi  ne  Ac- 
gotium  necejfarhim  tib't  habere  videris:  illud 
vero  multó  maiim :  ut  hic  fedem  capias  me* 
cum,  &  conditionem  qnam  ipfe  vis  pofcere. 
Egilltis  regi  de  verbis  fuis  gratias  egit; 
primum  {inquit)  modb  proficifcar,  uti  meum 
fert  ojficium :  fed  non  eft  diibium ,  quin  huc 
repetam  haec  promijjá ,  quando  mihi  vacat. 
Rex ,  ut  ita  faceret ,  rogabat.  Deinde 
Egilius  difcejfum  parat  cum  parte  commiii- 
tonum :  magna  vero  pars  horum  apud  re<?em 
remanfit.  Egillus  una  navi  longa  uteba- 
tur,   &"  in  ea   vecloribus  C.  aut  ampiius. 

Qjii 


at  fara  í  brott  hedan.  Guelf.  Hol.  P.  curn 
vocula  hedan  oratio  in  direcbam  muratur: 
caeteroquin  dicendum  fuiíTet  þadan.  |  |  bad 
hann  ráda,  þiffit  buc  in  ejus  ejfe  potefiate.  H. 

d)  ver.  Mbr.  Kálf.  ek  lofa  per  at  fara  á  brott, 
dabo  tihi  veniam  abevndi.   Jö'r. 

«)  flcyllt.  K.  L.  M.  R.   íkullda.  Jör. 

f)  J>íEtti,   &  deinde,  attú  tækir.   Guelf.  Jó'r. 

g)  alla.  add.  Jör.   quamcunque  conditionem. 
b)  fiálfr.   add.  Iid.  Guelf. 

j)  val  |>ann  fóma,   de  honorifica  hacce  invita- 

tionc.  Guelf.  Hol.  P. 
k)  en,  fed,  add.  Jö'r.      En  (ok)  mælti.  Guelf. 

Hol.  fed  ()y)  dixit.   mínus  eleganter. 
T)  minna  naudfynia.  Guelf.  Hol.  P.  fem  mer 

líkar,  vrout  meus  fert  animus.  Jö'r. 
tn)  ok  vitia  f ídan  hingat ,  deinde  huc  revifam. 

Jó'rund. 


11)  J>ó  (J>á)  mun  ek  vitia  pefsa  heita  ydarra 
(pinna  heita).  Guelf.  G.  P.  Senfus;  re- 
vertar  tamen  (deindé)  ut  promiffi  tui  com- 
fos  jiam. 

e)  heita,  omitt.  K.  L.  M.R.  non  enim  vide- 
runt,  ^ejfa  eíTe  genitivum  pluralem. 

p)  parf  vid ,  e/l  opus.   Iidem. 

q)  ok  rádaz  (at  rádaz)  til  lians  (fín)  ,  fedem. 
qne  fuam  apid  fe  conftitucret,   Hol.  Guelf. 

J-  ?• 

r)  Nú  byz  Egill  med  lid  fitt  til  brautfarar. 

Iidem. 
j)  pá  lángíkip  af  kóngi.  ok  hafdi  par  á  C. 

manna,  dono  uccepit  ab  rege  navem  longam, 

&  habchat  in  ea  vectores  C.   licl. 
t)  íkip.  Jö'r. 
«)  á  vel  C.  manna.    fídan  hellt  han  til  hafs, 

—  i&jatH  altitm  ingrejfus  ejí.  Jör. 
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A-c  x)  ok  er  han  var  búinn  ferdar  íínnar  ok 
byr  gaf.  pá  hellr  han  til  hafs.  íkilduz  þeir 
Adalíteinn  konúngr  med  xj)  mikilli  vinát- 
tu.  bad  han  Egil  koma  aptr  fem  íkiótazt. 
Egill  kvad  fva  vera  íkylldu.  z)  Sídan 
hellt  Egill  til  Noregs.  ok  er  han  kom  vit 
land  fór  han  fem  p)  íkyndiligazt  inn  í 
Fiördu.  Han  fpurdi  œ)  |>au  tídendi.  at 
andadr  var  pórer  Herfer.  en  Arinbiörn 
a)  hafdi  tekit  vid  arfi.  ok  b)  giörz  lendr 
madr.  Egill  fór  á  fund  Arinbiarnar.  ok 
feck  J>ar  gódar  vidtökur.  baud  Arinbiörn 
c)  honum  par  at  vera.  d)  Egill  þektiz  þat. 
Let  han  fetia  upp  íkipit.  ok  viíta  e)  lid 
íitt.  /)  Enn  Arinbiörn  tók  vid  Agli  vid 
xijta  mann.  ok  var  g)  med  honum  um 
vetrinn. 

56. 


Qui  omnibús  ad  profecíionem  comparatis, 
altnm  petiit ,  difcedtns  ab  Adaljleine  cum 
magna'Jnviceni)  amicitia,  qui  Kgillum  quam 
citijjime  redire  rogabat ,  &*  Kgillus  ita  ftir 
turum  ajfirmabat.  Hic  deinde  in  Norvegiam 
contendit,  adveclusque  terrae  in  Kiördos  in- 
trorfum  quam  maturrime  fe  contulit;  audiit 
Thorerem  praefecluin  decejfijfe  ,  Arinbiör- 
nitmque  haereditatem  8ý  praefecli  dignita- 
tem^adiiffe.  ProfecJus  ad  Arinbiömum  be- 
ne  ab  eo  acceptus  e/i,  &  oblatum  (illi)  ho- 
fpitium ,  quod  £ý  lubenter  acceptavit ;  Tum 
navim  fubduci ,  fodalibus  hofpitia  provideri 
fecit.  Ipfe ,  cum  hominibus  XI,  (hojþitio) 
ab  Arinbiörno  fifceptus,  apud  eum  hyema- 
vit. 

CAP. 


x)  eptir  pat  var  han  búinn  til  ferdar.  pá  hellt 
han  til  hafs,  deinde  iter  ejus  \>aratum  eft 
(paratus  ad  itcr),  tum  \>etiit  &c.  Guelf. 
Hol. 

y)  vináttu  mikilli.  Iidem.  Mox  ,  bad  han 
—  vera  skylldv,  non  apparet  in  Iisd. 
Jör.  J.  P. 

z)  fórít  þeim  val.  ok  komu  af  hafi  vid  Nor- 
eg.  ok  fór  (fóro.  Hol.)  inn  í  Fiördu.  Pro- 
fpero  uji  cnrfu,  ex  aho  accejjerunt  Nurve- 
giae,  comulitque  fe  (Egillus)  «Scc.  Guelf. 
Hol. 


þ)  íkiótlegazt  nordr  í  Fiördu  —  boream  ver- 

Jus.  Jör. 
a)  þar,  ibi.  add.  Jðr. 
a)  tekit  vid  arfí.  Jör.  per  lepidam  ellipfín  ver- 

bi  auxiliaris. 
/>)  hefdi.  add.  Iid.  var  han  lendr  madr  kóngs. 

Guelf. 

c)  Eiglí.  Jör.  med  fer  at  vera.  Iid.  Guelf.  Hol. 

d)  ok  þat  piggr  han  (þiggr  han  þat).  Gu.  Hol. 

e)  menn  fína.  Guelf. 

/)  Egill  var  med  Arinbirni  um  vetrinn  med 

xij.  mann.  Guelf.  Hol. 
g)  han.  add.  M.  R. 
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56.  CAP. 

KVANFÁNG    EGILS. 

.Dergaunundr  fon  pórgeirs  h)  pyrni- 
fótar  hafdi  i)  |>á  fíngit  Gunnhilldar  dóttr 
Biarnar  haulldz.  k)  var  hon  komin  til  búfs 
med  honum  á  AÍki.  En  Afgerdr  /)  er 
átt  hafdi  pórólfr  Skallagrímsfon  var  £á 
med  Arinbirni  frænda  fínum.  þau  pór- 
ólfr  áttu  dóttur  m)  eina  únga  er  pórdís 
het.  ok  var  mærin  |>ar  med  módr  finni. 
Egill  fagdi  Afgerdi  n)  lát  póiólfs.  ok  baud 
henni  fína  umíiá.  Afgerdr  vard  0)  miög 
úkát  vit  J)á  fögu.  fi)  en  fvarar  vel  q)  ræd- 

um 


CAP.  LVL 

MATRIMONIUM  EGILLL 

lunc  Bergönundits,  Thorgt'ris  fentipe- 
dis  filius,  acceptam  in  matrimon'mm  Biörni 
Hölldi  filiam  Gnnnhilldam  domnm  duxerat 
(h)  Aíkum.  Sed  Afgerda,  conjux  quae 
fiierat  Thorolfi  iSkcttfcfgritni  fiiii,  tnnc  apud 
cognatum  fnum  Arinbihrnnm  degcbat:  ilta 
ex  Thorolfo  unam  hab.bnt  filiam,  nomine 
Thoidifam,  qnae  pnella  í'jí  cum  mntre  erat. 
Egillus  Afgerdae  mortem  T%órölfifignificámj 
\)fuam  ei  curampollicebatur :  vehementer  do- 
luit  mulieri  haec  relatio,  quae  tamen  commode 
adfermones  Egillí  refpondebat,  ff)  neque  in 

totnm 


AC. 

917. 


b)  Cognomentum  fupprimunt  Guelf.  Hol.Jö'r. 
i)  Neque  hanc  particulam  agnofcunt  Iidem. 
k)  hon  kom  til  búfs.    Guelf.  Hol. 
/)  'fyfter  hennar,  foror  ejus.  add.  Iiclem. 

Vl)    EINA  ÚNGA.     <St    mOX,     OK  VAR  MÆRIN   &C 

omitt.  Iidem. 
n)  fall,   caedem.   Iid.Jö'r.  P. 
0)  hrygg  miök.   Iidem. 
p)  Haec  non  funt  in  Guelf.  Hol.  J.P. 
q)   Egli,   EgiUo.  Jó'r. 

•f)   JLatet  fub  his  Verhis  petitio  uxoria. 

\\)  Locus  ejl  amhigui  fenfus ,  &  poteft  etiam 
fic  exponi :  non  tamen  ita,  ut  certi  quic- 
quam  pronuntiaret.    0:  mentem  fuam  ex- 


preffe  declararet.  Huic  interpretationi  fa- 
vet  Spec.  Reg.  pag  73.  Ecki  tö'kum  ver 
mikit  af  at  mi-strúa  bá  bók,  i.c.  non  val- 
de  contendimus  ei  libro'.  fidem  derogare, 
ant,  non  plane  pronuntiamus  (decerniwus) 
fidem  lihro  ejfe  derogandum.  Ab  illa  vero 
altera,  quam  in  textu  retinui,  ftat  Laxdæ- 
•  la , .  qu.ie  Jic  de  Tborgilfe  Hallaeo ,  Gudru- 
nae  Ofvifi  filiae  nuptias  ambicnte:  pórgils 
baud  fik  til  umfyílu  med  Gudrúnu.  hon 
tók  á  bví  vel  at  eins  ok  litit  af  ö'llu, 
i.  e.  Thorgils  Gudrunae  fuam  procuratio- 
nem  obtulic.  quod  ea  hactenus  approba- 
vit,  ut  non  ptn'nus  repudiaret.  Qiii  locut 
huic  noftro  eft  genúnus. 
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Ac  um  Eeils.  ok  tók  lítit  af  öllu.     En  er  á 

927.  b  f 

kid  hauftid  *)  tók  Egill  úgledi  mikla.  r)  ok 
drack  s)  lítid.  enn  fat  fva  opt  at  han  drap 
t)  höfdinu  nidr  i  felld  fínn.  u)  Eitthvert 
linn  geck  Arinbiörn  til  hans.  ok  fpurdi 
x)  hvat  úgledi  hans  ýlli.  y)  Nú  bó  at  |>ú 
hafir  z)  fengit  íkada  mikinn  um  bródr 
Linn.  J>á  er  J))hat  karlmannligt  at  Æ^beraz 
,vel  af.  fknl  madr  eptir  mann  lifa.  a)  Eda 
hvat  kvedr  hú  b)  nú.  láttu  mik  nú  heyra. 
e)  Egill  fagdi  at  han  d)  hafdi  J>etta  fyri 
íkemztu  kvedit. 

e)  Ókunni  f)  ven  íkænis 

Ungr 


totum  repttdiabat,  qttod  ojferebatur.  Laben- 
te  vero  autttmno,  magnam  Egilhts  cepit  tri' 
fiitiam,  parumque  potavit ;  fed  itafaepenu- 
mero  fedit ,  ut  capnt  in  togam  demitteret. 
Tempore  quodam  acccdens  ad  illwn  Arin- 
biornus,  rogat,  quid  trijlis  Jtt?  nam  íicet 
muítttm  in  fratre  tuo  amiferis ,  hoc  tamen 
bono  animó  ferre ,  viró  forti  dignum  efl : 
homo  homini  fupervivat,  oportet.  \)  Sed 
quid  nunc  cantillas?  nttnc  fac  me  audi- 
re.  Egillus  dixit  fe  jam  modb  hoc  cetU 
nijfe: 

Puer  rationis  expers 

Bene 


m)  gerdiz  Egill  ókátr.   ok  bö'gull ,  triftis  fe* 
filentiofus  factus  eft  EgiUus.  Gu.  Hol.  J.  P. 
r)  ok  drack  lítid.   enn  ,  excludunt  Kálf. 
s)  opt,  ut  plurimum.  add.  Guelf.  Hol. 
t)  hö'fdi  nidr  í  felld  fer.  Jor. 
®0  Þ^  Sec^  Arinbiö'rn  &c.  Guelf.  Hol.    eitt 

finn.  Jö'r. 
sc)  hví  han  veri  fva  úkátr.  Guelf.  Hol.  1 1  hvat 

til  bar  er  han  var  fva  úkátr.  Jör. 
y)  ok  |>óttú.  Jör.  en  bóttú.  Guelf.  Hol. 
c)  mift  bródur  Júns ,  fratrem  amiferis.   Gu. 

Hol. 
|>)  ber,  te,  ut  viro  forti  &c.  aut,  virilis  ani- 

mi  praebueris  documentum ,  id  fortiter  fe- 

re?ido.  Iidem. 
4i)  bera  bik  val.  Iidem. 
fi)  edr.  lid.  Jö'r.    Mox ,  hvat  firgir  bik ,  quid 

tihi  dolorem  .affert ,  íéu  adfligit  te  ?  Jör. 
b)  Particuhin  hanc  Mioque  loco  excluduut 


Guelf.  Hol.Jö'r.  nec  re&e,  nam  eft  famí- 
liariter  fcifcitantis ,  &  fignifícanter  per 
eam  exprimitur  affectus  Arinbiö'rni ,  de 
amici  triftitia  folliciti. 

c)  pá  kvad  Egill  vífu  ,    Tunc  carmen  fudit 

Egillus.  Jör. 

d)  Ita  Guelf-  hefdi.  Kálf.     Prior  autem  dimí- 

dia  pars  carminis  defideratur  in  Kálf.  Jör. 

e)  Ita  Guelf.    uterque,  fed  aiter  ex  emenda- 

tione  A.  Magnaei  ;  prius  fcriptum  erat 
Okunna.  Okunnr.  Hol.  Okunnuft  forte 
proOkunnuftu,  -y.per  ignorantiam,  infcitiam. 
aut  Okunnuft,  adjective  ignotijjima.  J. 

/)  Hoc  retinui  ex  Guelf.  Neque  multnm  dif- 
fert  I,  habens  venfkánis.     In  Hol.  fcrip. 

tura 

+)  Apparet  EgiUum  nihil  attendijfe  verbis  Arin^ 
biörni:  interea  vero  nefcio  quid  obfcur» 
voce,  i?  imra  labia,  fibi  cantiUajfe. 
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Úngr  pordeg  g)  val  fbrdum 
Haukaklifs  at  h)  heyra 
*}  Hlín  i)  |>óg  gnípur  mínar. 
ft)  Verd  ek  í  felld  /)  £á  er  fblldar 
m)  Falldr  n)  kemr  í  hug  Skálldi 


Berg 


Bene  audax  eram  olim, 

Cum  cuticuld  pulchra  mulier 

Caput  mihi  lavabat. 

Cogor  (nunc) ,  ubi  caíyptra  mulieriss 

Venit  in  mentem  Poé'tae, 

Ss  a  /» 


A.CL 

9H> 


fura  non  eft  fincera ;  ex  quibus  G  &  N 
veins  kenis  (keinnis,  aut  keimmis,)  Meinbr, 
autem ,  veins  kinis  aut  kins,  videtur  habe- 
re.  veins  poteft  eífe  ploratus,  ut  okwnnr 
vkins  fit,  nefcius  plorare.  Ex  altero  per 
eonjecturam  facere  licet  kynnis,  ut  KYNNrs 
hlin  &c.  fit,  vel  nota  mulier,  vel  necejji- 
tudine  juncla.  Aut  illud  veins  duobns 
fyllabis  enuntiandum  eft  ,  nempe  ú-eins, 
ex  ú  privativo,  pro  o  alternante,  &  einn, 
linus,  fimplex.  Ita  úeinn  erit,  aut  diver- 
fus ,  aut  duplex:    Si  piius,   Ordo  erit  ta- 

IÍSJ     ÚNGR   pORDEG    VEL    FORDUM    AT  UEINS 

kvnnis,  puer  olim  haudquaquam  fui  vere- 
cundus  in  hofpitio  alieno  o;  apud  alienos, 
hiá  vandalaufum.  Kynni  nimirum  inter 
alia  fignificat  hofpitium,  v.  jus  hofpitii, 
unde  kynnis  giöf,  donuin  hofpitale,  xe- 
nium  (í  pætti  pórvardar  Krákunefs  í 
Hryggiarftycki).  Si  pofterius,  ordo  <3c 
fenfuserit,  þoRDEG  vel  fordum  at  úeins 
kynnis  hlin  þÓG  ótc.  o:  heiie  audeham 
mulieri,  duplici  mihi  necejftudinis  vinculo 
junclae,  caput  meum  lavandum  dare.  Ideo 
duplici  vinculo ,  quia  <Sc  coalumna,  &  fra- 
tria  Poetae  erat  Asgerda.  Denique  veins 
una  fyllaba  poífit  ftare ,  pro  vans  <Sc  kyn- 
ris ,  per  duplicem  Epenthefin ,  pro  kynsy 


ut  væns  kynnis  hlin  fit,  bonae  famtliao 
tnulier.  Has  conjeðoras  adfcribendas  duxí, 
quoniam  leðio  in  contextum  á  me  fufcep- 
ta,  fuis  etiam  laborat  incommodis,  ut  in« 
fra  videbimus.  1 1  G.  Pauli  ex  fuo  Codice 
laudat  vers;  pro  quo  vocabulo  fubftituit 
vors,  <&  pro  fequenti,  ennis. 

g)  vel.  Hol.  J. 

b)  hefíaz.  J.  Quae  leðio  placuit  D°  Pauli, 
confer  ejus  verfionein  infra. 

*)  hún.  Hol.    hlyn.  S. 

i)  baug.  Guelf.    þú  grípr  mína.  J. 

k)  verdi.  K.  L.  M.  R.  Mox  ek  abeft  á  Guelf. 
E.  falvo  quidem  metro :  fed  melius  eft  id 
retinere,  propter  perfpicuitatem. 

/)  at  folldar,  eodem  fenfu;  vel  quoniam.  Gu. 
Hol.  J. 

«)  Falld.  K.  L.  M.  R.  FaUda.  C.  E.  falld- 
aut  ,  fallda  folld  poteft  eíTe  mulier: 
hujus  autem  bergaunundr,  gigas  faxo- 
rum,  frigus,  d:  faftidium,  averfatio,  nni- 
mus  alienatus.  Quicquid  alteri  vim  in- 
fert,  ex  Edda  vocari  poteft  ejus  gigas: 
fed  conftat  frigus  intenfum  faxa  difrum- 
pere.  Kali ,  <St  kallt  ged  ,  lingvá  noftrá 
Jímultatem  denotat.  Fallda  an  Falldz  in 
Membr.  Kálf.  extiterit,  incertum  eft. 

n)  kom  ,  in  tempore  praeterito.  Hol. 


v~\ 
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0)  B:rg  önundar  jj)  brúna 

q)  Bratt  r)  midítalli  s)  at  hvatta. 


ArinbiÖrn 


In  palliupi  cekriter  d  jicerg 
Arduorum  fupercilwrum  mediam  fedem 

gigayteam. 

Arin- 


0)  Ita  Membr.  Kálf.  incertum  una  voce  ,   an 
duabus :  mihi  pofterius  placuit.      Bergau- 
nunclar.  E.      Et  fenfus  eíTe  poffit;  Qjian- 
do  lacinia  terrae,  Bergónundo  poffejfa,  ve- 
iiit  in  mentem  Poetae.  ut  adeo  haec  trifti- 
tia  Poé'tae  orta  fit  ex  invidia  conditionis 
Bergöriundi.   vel  verifimilius ;   Ouando  ca- 
lyptra  mulieris  Bergönundi  0:  cultu  fplen- 
dida  uxor  ejús,  venit  in  mentem   Poétae. 
Ut  adeo  inviderit  Bergönundo  matrimo- 
nium,  cum  forore  Asgerdae,  Gunnhilldá. 
Bergíiunundz  ens  brúna.   Hol.    1 1  Bergö'- 
nens.  Guelf.   quo  íh  opha  mutila  íit.    Ber- 
gö'neris  unda.  J.   Bergonn  æris  burtu.  Jör. 
Onn  ufiraté  figniíicat  lahoreih;  eíl  quoque 
nani  nomeri,  <Sc  cufpidis ,  in  Edda,  unde 
tamen  nullum  fenfum  qneo  elicere.    Si  au- 
tem  Eyris  ftaret  pro  æris  ,  Eyris  berg  fo- 
ret  manus,   qttando  eyrir  pro  bangr  fume- 
.    .retur  reciprocé ,    ficuti  baugr  pro   eyrir. 
Sed  eyris  berg  (bergs)  önn.,   labor  ma- 
nus  Qbrachii,   axillarum )  foret  caput.    \\ 
Bergönundr.   K.  L.  M.  R.   de  quo  fupra. 
p)  bríma.   Membr.  Kálf.  C.  E.    bryma.  K.  L. 
M.  R.     Önundr  nomen  gigantis  eft,   item 
Ægir.      Hoc  itaque   loco   brími  Öimndar 
per  Metnlepfín  dictum  eír,  pro  Ægis  brí- 
mi,  lumen  Ægeris,  x  aurum.   &  midftallr 
bríma  Önundar ,  medium  írabulum  (fedes 
media)  luminis  Önundi,    erit  frons ,    ex 
hypothefi  mea,  fuprá  plus  femel  adducta. 
Sed  enim  haec  lectio  rhythmurn  oífendit : 


hoc  tamen  nihil  cbfíat,  quin  fit  vera;  vi- 
de  ftropham  tertiam  hujus  Carminis ,  & 
alibi  paffim  obfervare  licet,  Pottam  no- 
ítrum  de  legibus  rhythmicis  parum  eíTe 
follicitum. 

q)  brátt,  fubito.  K.  L.  R.  abundanter ,  nam 
ftatim  fubjicitur  hvata.  1 1  búatt.  Jör.  pro 
húaz,  me  parare.  fc.  ad  capnt  in  togam 
praecipitandum.  Pronuntiandum  autem  eíl 
per  Synaerefin,  uná  fyllaba. 

r)  Und  ftalli.  Guelf.  brúna  und  v.  unn,  ?na- 
re  fuperciliorttm  forté  funt  oculi.  Brúna- 
und  ftallr ,  frons  v.  caput.  Idem  valere 
poteít  de  brúna  MIDSTAL1.1 :  Mi d  enim 
eft  locus  in  mari  definitus.  Hvarma  poll- 
ar  %  palpebraruin  lacunae,  vocantur  oculi 
apud  recentiores  pot'tas :  rectí,  ut  opinor, 
etfi  Edda,  quae  nunc  fupereít ,  hanc  ap. 
pellationem  ignoret.  |  J  und  ftáli.  J.  und 
fturli,  Hol. 

. /)  hvatad.  J,  hvaatat..Guelf.  Hiartat.  Hol.  at 
hvata.  Kálf.  Retinui  autem  leclionem  Jör. 
propter  rhythmum. 

Ordo  verborum  in  priore  parte  Carminis: 

Ungr  1)  ókunni  J>ordeg  vel  fordum ,   2) 

at  hlín  hauka  klifs,   3)  ven  íkænis,  fóg  inín. 

ar  4)  heyra  gnípur. 

i)   ókunni.]    Cur  hoc  non  dici  pojjit,   eádem 

ratione  fenfuque ,  ac  Oviti,   quae  vox  pro- 

prié  de  pueris  dichur  hodie ,  caufim  nul- 

.    lam 
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Arinbiörn   fpurdi   hver  ,kona   fú  veri  er     Ariuhiönms  perciwffiatur,. -qiiaeejjet  mtt-\c- 
han  orti  t)  manníaung  um.  u)  hefer  |>ú     lier  cui  elegiam  faceret,  (numquid)  nomen 

folgit        \  •  Ss  2  illius 


lam  video.  hifra  ex  Sonar-Torreko  verfu 
h  fine  III.  ftrophd  7.  prohabiliter  coUigas, 
hanc  formationem  nominis  a  verho  at  kun- 
na ,  genio  Linguae  noflrae  non  ejfe  co?itra- 
riam.  Vid.  ihi  notam  G.  Pauli.  Caetera 
in  proclivi  cfl  fuhfiituere  diverfam  Lectio- 
nem  ókunnr  ,  quihus  id  videtur  melius. 
ókunnar  legit  G.  Pauli,  nulla  fuh  aitcto- 
rhr.te. 
2,')  at,  pro  er  0:  cum:  verum  fi  quod  Jignifi- 
cct,  inverho'pÓG,  quícum  haec  particula 
junghur,  ftatuenda  erh  EnaUage  modi;  hoc 
fcnfu ;  audebam  mulieri  caput  meum  la- 
vandum  dare ,  quoniam  fc.  tum  non  eram 
cahus.  hlín  efl  vel columna  lignea  3:  hlein : 
vel  efl  nomen  proprhtm  nymphae  Odinicae. 
Ad  rem  pracfentem  nihil  interefl ,  útrum 
lorum  eVigamus.  haukaklif,  eft  mantts, 
haec  ctiam  vocatur  mund,  fc?  ideo  tnulier 
e.h  ea  denominari  potefl ,  utpote  pojfejjione 
fua ,  quippe  Mund  f  potius  mundr  Jigni- 
ficat  dotem  muliehrem. 

3)  ven]  Pro  væn ,  per  Anthhefm,  kf  legitur 
literá  e  productd.  skiænis  modb  pro  hör- 
undz.  Efl  vero  Skæni,  mihi.  quidem,  pro- 
prié  diminutivum  a  Skinn  pellis  aut  cutis, 
Í5f  notat  te:n;cm  pelliculam.  Forma  autem 
pueUarum  haud  parum  commendatur  ah  ni- 
tore  cutis  &  fuhtilhate.  fed  de  hac  re  vi- 
derint  elegantes  formarum  fpectatores. 

4)  gnÍpur  non  tantum  vocc.ntur  rupes  promi- 
nentes ,  fed  etiam  fumma  montium  cacumi- 
na.    Mons  autem  tuiium,  caput  efl.    hey- 


.  ra  modb  pro  Eyra  adlherationis  caufa  dixit. 
&  fajie  ita  legitur  in  duabus  _Membranis 
Grettis-S.  cap.%%.  Han  rak  fverds-hiöUtin 
vid  hgyra  honum.  -  Capitum  lotio  in.  puevis, 
fed  &  in  viris^  adultis,  femper  fuit  Noftra- 
tihus  ufurpatq ,  eoque-  officio  mulieres  fun- 
ctaefutit,  teffunguntur:  VideBiarnar-fógu 
Hjtdœla-kappa,  iff  Wfglundar-fogu,  quan- 
quam  non  nefcio  hanc  ultimam  haherj.  pro 
Fabula  Milcjia ,  tamen  magna  cum.  elegan- 
tia  &  prpbabilhate  ficta  eft.  Haec  pmnia 
huc  deniqtie  redeunt;  Poé'ta  dicit  fe  in  pue- 
ritia  apud  mulieres  non  fttijfe  vcrecunda- 
tum:  is'jiniul  latenter  indicat  hoc/ibi nunc 
.  .  injuventa  ufuvenire,.  fc?  in  ncgotiopethio- 
.  .  vis  uxoriae,  idquc  oh  calvhiemfuam,  quam 
veretur  ne  parum  fe  commendet  apud  mu- 
liercs  elcgantes.  Cl.  G.  Pauli  nc  umus  qui- 
dcm  vcrbuli  ordinem  immutat  in  hac  priori 
parte  canninis:  veruin  -quoniam.  ex  fuo  in- 
genio  finxit  primam  Stropham  ,  ukunxar 
vors  ennis,  ideo  non  vifum  eft  viterpre- 
tatipnem  ejus  in  Contextum  inferrc.  quae 
tamen  ha  fe  Jja.be t :  . 

Infuetas  %j  noftrae  frontis 

(Juvenis  olim  bene  auíus  fui 

fi)Manus  attoUcre:  Scil.  ad  pugnandurn) 

y)  Mulier  lavit  meas  $)_rupes. 
d)   vors.]   Imo,  Ji  placet  vers,   0:  viri,   de  eo- 
dem  inteUigcndum.    G.  Pauli. 

£')    AT    HEFIAZ     KAUKA    KLYFS.]       Dicto   fenfll  , 

etiam  hodie  non   raro   dicitur ,    at  hefTazt 

handa, 
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A-Cfólgit  nafn  hennar  í  vífu  |>efsi.  J>á  qvad     illius  hoe  carmine  texifii?     Tunc  recinit 
Egill.  ■  Egillus; 

Se£  Somnum 


handa.  G.  Pauli.  In  Niála  quidem  pag. 
65.  legitur,  hefía  handa,  feu  handa  hefia, 
hðc  fenfu. 

y)  hlín.3   Dicliofetniplena,  hálfkent.  G.Pauli. 

J)  gnypur/j  I.  e.fupercilia.  G.  Pauli.  qui  if 
confert  fupra  Pag.  312.  Verfum  ftr.  1. 
Adde  pag.  313.  n.  2.  Nefcio  alios,  tnihi 
certe  emendatio  prhnae  Strophae  non  placet, 
fed  neque  interpretatio  ,  utpote  obfcura. 
Qnoniam  vero  non  dubito  ejfe  homines,  qui 
talihus  emendationibus ,  fiv'e  verius  figmen- 
tis  isffaepe  depravatíonihus,  multum  pretii 
ftatuant;  his  adeo  ut  me  etiam  commendem, 
tjjingo  duas  emendationes  in  prima  Stroph. 
Nempe ,    pro    ven  skænis,    repono  ven 

SKIANNA,     UÚ    ÓKUNNI    /.    OKUNNR    SKIAN- 

ka  fit ,  glabri  capitis  d:  calvi  ignarus. 
certe  Skianni  eft  glabrum  caput ,  ita  dic- 
tum,  quod  fola  tegatur  cute.  ven  autem 
refero  ad  hlÍn  hauka-klifs,  ut  fupra. 
Altera  fiftione  lego  vens  kianna,  pulchri 
capitis ,  vel,  pulchrarum  genarum  fc.  mu- 
liebrium,  ókunnr,  rudis,  jgnarus:  Dan. 
S5a  jeg  iífo  fovfíoeö  mifl  paa  <Bfí#ttf)eí>. 
pueri  ut  ad  alia ,  ita  quoque  ad  hanc  rem, 
ftulti  funt.  Ajo  has  emendationes  minorem 
vím  afférre  Textui,  ÍS?  tamen  fenfum  prae- 
here  magis  commodum,  quam  illam  V.  Cla- 
rijflmi  fupra  fcriptam. 
ördo  verhorum  in  parte  Carminis  pofteriori: 
Verd  ek,  bá  er  1)  falidr  berg-folldar  kemr 

í  hug  Skálidi ,  í  felld  nt  hvátta  2)  biatt  bruna 

midftalli  3)  Önundar. 


l)  FALLDR.3  Notijjimum  capitis  ornamemum 
tnulierum  Noftratium ,  fed  isf  antiquijfl- 
tnttm.  Vide,  ut  alia  taceam,  Hamars-heimt 
in  Edda  Samundi,  verf.  16  ÍS?  19.  if  Eyr- 
byggiam  cap.  25.  praefertimque  ibi  verfuc 
Berferkorum,  collatos  cum  iis  quae  proxi- 
tne  praecedunt.  confer  isf  Niálam  p.  200. 
berg-folld,  Tellus  lapidum  ;  appellatio  mu- 
lieris.  Vide  Eddam  Fab.  XXXI.  isf  in  vo- 
cabulis  mulierum  poeticis.  hic  autem  forte 
melius  eft  Folid  accipere  hálfkent,  isf  berg- 
folld  pro  faxea  muliere  0:  dura,  quomodo 
Afgerda  fe  praebebat  erga  Egillum ,  níhil 
certi  refpondendo  ad  conditionem  ab  eo  ob- 
latam.  Porro  Bei  g  j  folld  poteft  nomeit 
proprium  Afgerdae  fignificare ,  hoc  modo  ; 
Berg,  rupes,  etiam  vocatur  Af,  qui  fere 
eft  oblonga  rupes,  tellure  interdum  in  fum- 
tno  tecla.  Folld  videtur  propric  denotájfe 
fpatium  terrae  feptmn ,  quemadmodum  ho- 
die  apud  Danos  ^oft  dicitur  cavea  ubi  pe- 
cora  clauduntur.  Sed  fpatium  terrae  fep- 
tum  v.  nggere  inclufum  etiam  dicitur  Gardr 
ár'Gerdi  metonymice :  habemus  adeo  hic  no- 
men  Afgerdae.  immo  non  habemus,  inquis, 
nam  Gerdr  isf  Gardr  non  funt  idem.  fed, 
ne  tufruftrajis,  Gerd  isf  Gerdur  vi  vocis 
notant  cingttlum ,  ergo  isf  fepimentum,  ergo 
ÍSf  locum  feptum ,  qui  probabiliter  antiquis 
dicebatur  Folld  ,  ut  fupra ,  ergo  denique 
berg-folldar  Poeta  de  ftudio  ohfcurus 
dixit  pro  Afgerdar.      Scias  praeterea   in 

talibus 
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x)Sef-íkulkkr  y)  fet  ek  ííaldan, 


Sorg 


Sommitn  debitum  ro.ro  1)  apprehendo,      Ac- 

Auri 


talihus  Synottymiis  omnimodam  convenien- 
tiam  non  exegijfe  veteres ,  uti  prius  vidi- 
mus  in  Mund  fef  Mundr.  Sed  quaeritur 
porro ,  quomodo  cogitatio  de  calyptra  mu- 
lieris  adeo  afficere  potuit  Poetam?  Solvi- 
tur:  ejl  dittum  per  Figuram  HypaUagen, 
nut  Ji  mavis  Metonymiam  adjuncli ,  if  in- 
teUigendum  Folld,  aut  Berg-folld,  falld- 
in ,  d:  tftulier ,  aut  Afgerda ,  calyptrá  cti- 
put  ornata. 

2)  3RATT ,  per  Apocopen  pro  brattra  fc.  bru« 
na;  aut  brattumyc.  ftalli.  G.  Pauli  legit 
brÍtt,  celeriter,  rhythmi  fecurus.  Mid- 
ftall  brúna  caput  vocavit  Poeta :  forte  quod 
Supercilia  in  medio  Jita  Jint  capite. 

2)  önundar.]  Önundr  gigantis  eji  nomen pro- 
prium.  Edda  autem  permhtit  unius  gi- 
gantis  nomine  pro  alterius  uti.  Ergo  hic 
dicíum  putabam  önundar  ,  pro  Skalla , 
qtiod  etiam  gigantis  ejl  nomen.  Skalli  au- 
tem  appeUative  notat  calvhiem.  Suhfiantiva 
in  generandi  cafu  pro  adjectivis  crehro  po- 
nuntur  in  Lingtia  Nofira,  ergo  Poéta  modb 
inteUexit  Skalla,  pro  fkaUadan  v.fkbllóttan. 
Quod  autem  dicas  calvum  non  fuijfe  Poétam, 
de  qtio  ftetfupra  pag.  305.  Ulfgrátt  hárit 
ok  bykt.  nihil  quidem  dic'ts ;  nam  ihidem 
eontinub  fequitur ;  ok  vard  fnemma  íkaull- 
óttr.  1&  potuit  fane  in  Jinciphe  aut  vertice 
ejfe  calvus ,  ceterd  caphis  parte  capillatus. 
Potefi  ÍS^  önundar  per  Antonomajiam  dici, 
pro  Jötuns  Jimplicher ;  Jotuns  autem  ad- 
jeclivé  futni  pro  Jö'tunsligum,  ut  Jit  enor- 
me  caput  ,  feu  deforme  gigantd  inftav. 


confer  fupra  pag.  304  áf^  305.  Sed  i?* 
.  Midvftalk  brúna  Önundar,  medium  inter 
fuperciliafcamnum  giganteum,  potefi  quoqut 
ejfe  nafus  enormis.  Adi  pag.  304.  fupra. 
Cicero  de  Natura  Deor.  Lib.o..  Nafus  h» 
locatus  efi ,  ut  quaji  murus  oculis  inter- 
jeðus  ejfe  videatur.  In  fecunda  Stropha 
hujus  partis  Carminis  G.  Pauli  expofuit 
Falldr  apex ,  quodfane  hene  exprimh  figu- 
ratn  caphalis  hujufce  redimiculi  mulierum 
noftrarum;  ego  autem  ctm  mea.  calyptra 
confuetudinem  fecutus  futtu  Idem  VirCIa- 
rijf.  in  Stropha  te-rtia  repofuit  ex  ingenio 
fuo,  eergs  kænrarlins  brúna. ,  quod 
non  inteUigeret  berg  önundar,  fc?  prae- 
terea  veUet  fupplere  iUud  folldar.  Str.  I. 
exponit  autem  bergs  lins,  auri  ,  bergs 
lins  (linns)  folldar,  mulieris,  kænrar, 
tgregie  operum  peritae.  Nihil  de  hac  muta- 
tione  dicere  volo,  niji  id  unum,  quod  foi.ld 
femiplena  dictione  appellari  potuit  mulier, 
ita  ut  hlín  ftipra  ex  ejusdem  Viri  Cl.  fen- 
tentia.  Verha  detnum  Viri  fuper  hoc  car- 
mine,  W  fuis  in  eo  mutationibus  haec  funt: 
Ita  potuiíTe  Egillum  canere  ,  facile  quis 
conceíTerit;  ceciniífe  autem  quis  certo  ad- 
firmet?  Arinbiömi  vero  fenfus  de  tectS 
indicato  mulieris  nomine  nullum  hic  inihi 
apparet  veftigium.  Haec  iUe. 

t)  Manfð'ngs  qvsedi.  jör.  L. 

u)  Ædr,  aut.   add.  Jör.    Her,  hic.  Guelf.  Hol. 

pronuntiative    fcilicet ,     non    interróga- 

tive. 


rjí8 
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§org  z)  eí  Vita;J>)  börgar' 
hr)  I  nid-erfi  Ncirfa 
a)  Nafnær  Vífils  drafnar: 
pvíat  b)  Geirróta  c)  gautar 

Gný- 


2)  'Anri  cura  non 
Per  notlem  obfcnram 

3)  Magni  nominis  evanefcit; 

4)  Viri  enim  bellatores, 


Caíum' 


— _____ ■_______________ 

R.  L.  ||  I  viderni,  invicinia,  aut,  vici- 
na  pojjejjione.  Guelf.  I  inderni  nafFa.  Hol. 
a)  Sic  ex  ingénio  fuo  G.  Pauli.  Membí.  Nafn 
aurvivils.  ubi  AurvíviU  potéft  vel  eíle  ap- 
pellaíio  viri,  ab  Aur  fagitta,  &  V'fiU  no- 
men  proprium  Regis  cujusdam  antiqui, 
'Ted  obfcuri.  Vide  Eddam  in  Equorum  vo- 
cabulis.  Vel  Aurvífill  poteft  efle  proprie 
fogittarius ,  ab  Aur ,  &  Vífill  vibrator, 
formato  boc  nomirie  á  verbo  at  veifa ,  po- 
fítaque  í  vocalipro  dipbtongo  ei.  Nafn 
'áúrfívils  (aurfinils).  K.  L.  M.  R.  Nar- 
inn  aúrrirvílis  (aurni  ilis).  Jör.  Aurinvils 
(aurin  vils  &  vilis).  Guelf.  Hol.  omiflb 
Nafn.  '  Denique  Nafn  æriíiti  víds  draf- 
na.  J.  Pro  víols  G.  Pauli  corijíc.  Vir- 
fils  ,    quöd  nomen   eft  regis   mriritimi  in 

Edda:   cujus  Tbrg',  mare,   &  hujus  Vhi, 

1 

aurum. 

b)  Geir  rotti.  Jð'r.  vitio  Librarii,  pro,  Geir- 

rótu ,  framearum  procellae  (procellam). 
Geir  '  róta. J.  Gúelf.  Geirata  ,  concitatio- 
num  v.  commi'jfionum  fravi.  K  L.  Geir  eta. 
M.  R.  Geir  róda.  Hoí.  Rodil.  Hrodi  & 
ventum  &  mare'fignlficar;  Unde  at  láta, 
fyri  roda  quid  fít,  apparet.  Eft  &  Rodi 
noinen  proprium  Regis 'marini. 

c)  Gerdar.  Gueif.  Hol.  ad  verbum ,  ■  aut  aciio- 

nis,  aut  cinguli,  vinculi,  ftp'S,  múnimenti. 

quas 


x)  Duabus  vocibus,  Kálf.  &  omnes  Traduc. 
itemE.Guelf.  Sifíkulldar.Hol.  Sifíkulld- 
ar.  J.  Sefíkylldr  videtur  legenduin  ex  com- 
pendiofa  fcriptura  in  Jó'r. 

^Sic  legit  G.  Pauli  ex  conjectura.  Libri  ad 
unumJoínnes,   fel,  tego. 

2.)  ei ,  ex  Traduc.  Kílf.  K.  L.  R.  &  admifit 
in  Textum  G.  Pauli.  Nufquam  autem  le- 
gi  ei  pro  non  in  ullo  Lib.  Membr.  aut 
Cfiá'rt.  accuratioris  orthographiae ,  nifi  fe- 
mel  ifi  Grettis-Saga  ,  ub'i  &  id  tánquam 
rarum  quiddain  riotnvi :'  Eigi  prö  non  recte 
quidem  fcribitur.  ey,  feinper.  C.  E.  L. 
|  Eyvita,  unavoce.  Membr.  Lsevita.  Jð'r. 
quod  corvum  fignificat :  deduðum  voca- 
bulnm  a  La  praeda  Gr.  Xítd,  &  Viti,  fa- 
gax.  Corvus  '  autém  vocatur  Huginn  & 
"M-iminn  (píöpria  haec  erá'nt  nomina  Cor- 
vórum  Odini).  Erit  ergo  Lœvita  borg, 
peðus,  ingenii  &  memoriae  fedes.  Sed 
&  ey  vita  vel  eyvita  borg  idem  nota- 
bit',  fi  Vtt  'prö  'feníibus  ,  five  potius  ra- 

<     .  .-  f      OÍ3V     tf  '       \<.U\VXl\  / 

tione  iumamus.  eyvita  (lævitaj  borg- 
ar  sorg,  aegritúdo  pectoris  l.animi  (per- 
petua)'  quam  fc.  cohcépit'Poé'ta  vel  ex  obi- 
tu  fratris ,  vél  ex  yiduae  ejus  erga  fe  au- 
íteritate.    1 1  at  vita.  Guelf.  Hol.   á'vittvj. 

■þ)  Torgar  conjic.  G.  Paúli,  quanquam  reti- 
net  aíteram  recrróneni.   Bbrgnra.  R. 

<e)  Niit  erfit.  Jör.    Innid  erfi  (arfíj.'  K.  M. 
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4)  Gnýþíngs  e),  bragar  /)  fíngrum, 
g)  Rogs  at  h)  ræfís  i)  veigum, 
k)  Reifendr  /)  munu  |>reifa. 


Her 


Calumniarum  motores 

Ad  regis  convivia,  (in  conviviis) 

Digitos  movebunt. 


A.C. 

927. 


Hic, 


quas  notiones  cutn  contextu  conciliare  110» 
vacat.   Gerder.  J.    1 1  Gátuin.  Jör. 

d)   Gnyjpins.  Membr.   Gnypinns.  C.  E.    Qid- 

urr ,   ergo  &  Qinnurr ,   eft  avis   nomen. 

■  fed  pinurr  nomen  eít  arboris.   Gnydíngs, 

murmuris.  M.  R.   Gnidings,  frictionis,  at- 

tritus.  J.  K.   Grædíngs,  incrementi.  L. 

c)  Bragr.  M.  R.    Bpi-gar.  J, 

f)  Víngrum.  C.  E.  Taugum.  L.  Ríngurn.  K. 
M.  R. 

g)  Roks.  Membr.  Kol.  Hroks.  Guelf.  G.  N. 
Hrókr,  avis  nomen  eft.  Mox,  pro  at, 
pvíat  (J>eir).  Guelf.  Hol. 

b)  HræíL  N.  Hraji-verk  poíTunt  efíe,  fa£la 
fplendida,  gloriofa. 

i)  Ita  Jör.    Verkum ,  Omnes  reliqui. 

k)  Reyfendr,  praedatores,  aut  homines  turbu- 
lenti.  L.  M.  R.  Reifhendr.  Guelf.  Quod 
in  nominacivo  fingulari  foret,  manu  ala- 
cris ,  promtus.  Reyfhendr,  manu  rapax, 
aut,  rapaces  manus.  Hol.  J. 

J)  Mun.  M.R.   Mund.J.   Sumir,  nonnulli.Jöx. 

.  l)  fet  praet.  fat  (vid.  Höfudlaufn)  apprehen- 
do,  a/fequor  fcfc.  unde  tef  Dan.  fatte,  & 
Germ.faffen.  Fiöt  ir'fiötr,  fíötrar,  vinculum, 
vincula.  Fit,  junctura.  Fat,  veftis  (Gr. 
tTqi)  item  involucrum  ;  qub  isf  pertinet 
Fetill.  G.  Pauli. 
%)  Arfi  dicitur  filius.  narfa  erfi  (foem.  I. 
neutr.)  dicitur  nox ,  cujus  pater  Narfí  /. 
Norvi  (E.  Sn.  fab.  7.).     nid,  interlu. 


nium,  unde  Nid-myrkr,  nox  iliunis ,  den- 
fae  tenebrae.  Borg,  J'eptum.  Vífíll,  ru- 
Jlicus  infulanus  (yid.  Hr.  S.  Kr.)  ejus  fep- 

tum,  mare ;    isf  maris  flamma  (Viti)  au~ 

rum.     G.  Pauli. 

3)  nafnær  (m.  Ex.  Nafnærin)  sorg,  cura  in- 
ingcns.  Eg  drafna,  putrefco,.  evanefcon 
atque  itafolvor.  Diaf-úlldid,  de  pifcibus 
aut  carnibus  admodum  corruptis.  ÍÖiW 
Dan.  rumen.      G.  Pauli. 

4)  Geirxót,haftarumco?nmotio  :  ejns  GnyJ»íng9 
bragr,  praelium:  ejus  gautr,  vir. 

Ordo  autem  (totius  Carminis)  hic  eft : 

Eg  fet  fialldan  íefíkulldir  í  Narfa  nid-erfí. 
El  drafnar  nafn-ö'r  (ær,  ærin).  Vífils  borgar 
vita  forg.  pvíat  geirróta  gnypíngs  bragar 
gautar,  rógs  reifendr,  munu  preifa  fíngrum 
at  Kóngs  veigum  (peir  munu  fumir  rned  Kón- 
gi  edr  kóngs  vinir,  fem  rægia  mig  vid  hann, 
fpilla  um  fyrir  mer).      G.  Pau/i. 

Carmen  hoc,  quomodo  quidem  in  Libris  exftat, 
quod  ad  verba  fic  fatis  intelligo ,  at  fenfum  Poe- 
tae ,  utique  ,ad  circumftantias  idoneum  ,  nondum 
itivenijje  me  bond  fide  fateor.  Sed  nec  invenit, 
puto,  DoctiJJimus  Interpres :  nam  Auri  cura  quid 
huc  facit?  isf  quo  de  auro  hic  agitur?  hoc  debue- 
rat  monftrari.  fed  quid  mea  ?  Ne  quis  autem 
putet  Carmen  hoc  Jine  aliqua  verborum  immuta- 
tione  explicari  prorfus  nequiijfe,  redigam  id  in  or- 
dinem  ex  optimis  Libris,  isf  exponam  verbo  tenus. 
T  t  Ordo : 
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mælt.  at  *)  fegianda  er  n)  allt  fínum  vin. 

0)  Ek  mun  fegia  £er  p)  J>at  er  J>ú  fpyrr. 

um  hveria  konu  ek  q)  yrki.    |>at  er  As- 

gerdr 


Hic,  inquit  Egilhts,  ufu  veniet  ditlum  illud 
pervulgatum ;  nihil  non  dicendum  amieo. 
dicnm  tibi  qnod  quaeris,  de  qua  muliere  car- 
men  faciam;  ea  ejt  Afgerda  confobrina  tua> 

quam 


Ordo :   Sef  ek  íialldan  #)  í  Narfa  nid  erfí. 

Fel  (ek)  íkulldar-íorg  fí)  eyvita  (lævita)  borg- 

ar.    y)  Nafn  aurvífils  drafnar  :    pvíat  geirróta 

gautar  rógs  reifendr  munu  1)  breifa  fíngrum 

at  £)  gnyjúngs  verkum  brngar  ræfis.     Hoc  eft: 

Raro  donnio  in  Narfii  prolis  hereditate.  tego 

juftam  aegritudinem  peðoris.    Nomen  viri  di- 

minuitur :  nam  v.  bellat.  calumn.  motores  (ex- 

citatores)  digitis  attreérabunt  (cnrpent)  res  ge- 

ftas  (bellicas)  verius  conditoris. 

0t)  H.  e.  Tenebris  noclurnis.     nid  per  Apoco- 

■pen  pro  Nidia :   if  erfi  pro  arfi ,  r/rythmi 

gratia  pofuit.   fcf  eleganter  tenehras  voca- 

vit  Noðis  patrimonium.   Cetera  vide  apud 

Interpretem  fupra. 

@)  Fundamentum   hujus    verjionis  pete  fuprn 

Lecl.  var.  lit.  z. 
y)  Videtur  Poéta  hic  occiipare  vohújfe  tacitam 
objectione?n  Arinbiörni  quae  ita  fere  poteft 
concipi :  Noli  te  cruciare  metii  repulfae, 
fi  muliereni  quamdam  amas,  &  uxorem 
cupis;  nam  folum  nomen  tnum,  isf  lau- 
des  militares  fatis  te  commendant ,  &  tu- 
tum  te  a  repulfa  praeírant.  Huic  ergo 
bpponit  Poéta  quae  fequuntnr  ad  finem  uf- 
que  carminis.  qu.  dic.  Ipfa  noininis  mei 
celebritas  &  res  bené  geftae  nihil  hic  va« 
lebunr,  nam  ea  diminuere,  &  in  deterius 
rapere  geftient  homines  malevoli.  aur- 
vífils  ,  pro ,  meunu  vidc  Me  fupra  Lttt. 
■  var.  liu  a, 


5)  J>reifa  fÍngrum  at]  Hoc  hodie  dicimus, 
at  handkrama.  isf  videtur  ducta  metaphom 
a  floribus,  qui  inter  manus  habendo  flacci- 
fcunt.  poteft  etiam  exponi,  admovebunt  di- 
gitos  fc.  ad  carpendum. 

t)  Gnyjúng ,  ad  verbmn ,  fonorus  conventus, 
i.e.  conflicius.  Gnybíngs  verk,  gefta  beU 
lica.  Ræfir,  ad  verbum,  qui  elevat ,  ex- 
citat,  aedificat.  Orda  uppreift,  verborum, 
exftructio,  vocatur  Carmen  in  Hryggiarr 
ftycki : 

Heyrdu  á  uppreift  orda 
Otvinn  konúugr  minna»     i.i. 
Attende  ad  carmen 
Fortijflme  I  candide)  Rex  meum. 
Dicit  ergo  bragar  ræsis,  poetae ,   in  ter- 
tia  perfona  de  fe  ipfo  ;  íffenfus  eft,  meas. 
Alius  autem  difpojitionis ,    isr*  alius  fenfus 
hoc  carmen  capax  eft,  quae  omitto^  in  hat 
temporis  anguftia. 

m)  mællt  er.  Guelf.  Hol. 

*)  allt  er  finum  vin  vel  fegiandi, —  recte  di- 

citur  amico.  H. 
«)  hvat.   lid.  eodem  fenfu. 
0)  at  Afgerdur  frændkona  £ín  velldr  ðglecfi 

mínni.  J>ví  eg  villdi  fá  |)itt  fulltíng  <Stí. 

Nempe  Afgerda eft  caufa  meae  aegritu- 

áinis :  nam  optarem  6cc.  H. 
p)  at  J>at  er  Afgerdr  &c.   Guelf  Hol. 
^)  orta,  feci.  Jör.    Mox ,  |ar  er.  Mbr.  Kái£ 
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gerdr  frændkona  Bín.  ok  |>ar  r)  til  viilda 
ck  hafa  fulltíng  J>itt  at  ek  næda  i)  |>ví  rá- 
di.  Arinbiörn  fegir  at  honum  þikir  J>at 
vel  t)  fundit.  íkal  ek  víít  leggia  |> ar  u)  ord 
til  x)  at  |> au  rád  takiz.  y)  Sídan  bar-  Egill 
J>etta  upp  fyri  Asgerdi.  en  hon  z)  íkaut 
til  ráda  faudur  fíns.  J>)  ok  feirra  Arin- 
biarnar  frænda  fíns.  œ)  Sídan  rædir  Arin- 
biórn  vit  Asgerdi.  ok  hafdi  hon  en  fömu 
fvör  a)  fyri  fer.  b)  Arinbiörn  fýíti  þefsa 
ráds.  Sídan  fara  J>eir  Arinbiörn  ok  Egill 
a  fund  Biarnar.  c)  ok  hefr  Egill  J>á  d)  bón- 
ord.  ok  bad  Afgerdar  dóttorBiarnar.  Biörn 
tók  |>ví  máli  vel.  e)  ok  fagdi  at  Arinbiörn 
mundi/)  því  miög  ráda.  Arinbiörn  fýíti 
Ciiög  g).  ok  lauk  |>ví  máli  fva.  at  Egill  h) 

feíli 


qttam  conditionem  ut  adipifcar,  tuum  mihi^f" 

optdrim  auxilinm.    Arinbiörnus  ajprmat  in- 

Jlitutum  Jibi  approbari,  quod  ut  ad  effeclum 

perdncatur,    mea  fane    verba   interpunam. 

Deinde  Egillus  hanc  rem  propofuit  Ajger- 

dae ,    quae  eam  ad  patris  Bi'örni ,  &  con- 

fobrini  Arinbiömi ,  voluntatem  (aublorita- 

tem)  retulit.     Inde  Arinbiörnus  cum  Af- 

gerda  íoquitur ,   &  mulier  idem  pro  fe  re- 

Jþondet,  conditionem  illam  fuadenti.      Tunc 

Egillus  £íf  Arinbiörnus  Riörnum  adeunt, 

Egiliufque  petitionem  proponit  uxoriam ,  & 

Afgerdam  Biörni  Jiliam  (in  matrimonium) 

Jbi  pofcit :  Biörnus  approba  t  petitionem ,  &f 

Arinbiörni  voluntatem  hlc  multum  valitu- 

ram  affirmat.     Arinhiörnus  magno  cum  Jln- 

dio  hortabatur  (ut  pa&um  Jieret),  itaque  con- 

feUum  ejl  negotium,  ut  Egillus  (fibi)  paci- 

Tt  2  fcere- 


r)  vil  ek  hafa  fulltíng  jbinn  til  f>efs.  Jörund. 

&  nota  fulltíng  in  gen.  mafcul. 
3)  feim  kofti.   Guelf.  Hol.  P. 
t)  vera.  Jö'r. 
«)  mín.  add.  Jö'r. 
x)  at takiz.  Omitt.  Guelf.  Hol.    Mox,  £ at 

rád  megi  takaz.  Jör. 
y)  Nú  ber  (bar;  &c.  lid.  P.  Guelf.  Hol. 
x)  veik.  Jö'r.  J.    Mox,  iúda.  Omitt.  Guelf. 

Hol.  P. 
|>)  ok  —  síns.  Omitt.  Iid. 

*)  sídan fyri  ser.  Omitt.  Iid.  Jör.J. 

«)  fem  (ok)  fyrr ,  ac  prius.  L.  M.R. 


b)  arinb. Ráos  omitt.  omnes  praeter  Kálf. 

<Sc  eju»  Traduces. 

c)  En  han  tók  f>ví  vel,  fed  is  commode  re- 
fpondit.  Guelf.  Hol.  Et  nota  in  his ,  at 
fara  á  fund ,  pro  adire  <5c  alloqui  ,  non 
invenufté. 

d)  uppi  bónord  fítt.  Jör. 

e)  qk  sagdi  —  RáDA.  omitt.  Guelf.  Hol.  J. 
/)  miklu  um  ráda  med  honum ,  —  juxta 

cwnfua,  aut,  apudfe.  Jör. 
g)  £efs  máls.   add.  Jör. 
b)  faftnadi  (fer>  Guelf.  Hol.  Jor, 
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fefti  Afgerdi.  ok  íkylldi  brullaup  vera  at 
Arinbiarnar'.  En  er  atþeirri  ítefnu  kemr. 
|)á  var  par  veizla  i)  all-veglig  er  Egill  kvang- 
adiz.  var  han  ]>á  allkátr  'k)  f>at  er  eptir  var 
A;£'  vetrarins.  Egill  bió  um  várit  l)  kaupíkip 
til  Islandz-fcrdar.  Red  Arinbiörn  honum 
|>at  at  ítadfeftaz  ecci  í  Noregi.  medan  ríki 
Gunnhilldar  m)  veri  fva  mikit.  |>víat  n) 
hon  er  alljiímg  til  fún.  fegir  Arinbiörn. 
ok  hefer  þetta  o)  mikit  um  fpillt  er  þid 
Eýuindr  funduz  p)  vit  JótJand.  En  er 
Egill  var  búinn  ok  q)  byr  gaf.  þá  ílgler 
han  í  haf.  ok  greidiz  hans  ferd  vel.  kemr 
han  um  hiuíHd  til  Isiandz.  ok  hellt  til 
r)  Korgar-fiardar.  Han  hafdi  þá  verit  ut- 
an  s)  x:j.  vetr.  /)  Gerdiz  þá  Skallagrímr 
.  madr  gamall.   vard  han  þá  feginn    u)  er 

Egill 


fceretur  Afgerdam  ,  loenfqne  nuptiis  apnd 
Arinbiömum  decemeretnr.  Q?<o  d'e  venien- 
te,  convivium  honeftijjimum  ibi  erat,  cum 
Egillus  nvptias  celebrabat.  Jdem,  quod  fit- 
pererat  hyemis,  futis  hilaris  fuit.  Veré 
autem  Egillus  inftruebat  navim  mercator'mm 
ad  transfrefandnm  in  Islavdiam,  Arinbi'ót- 
nus  [enim)  illi  cavit  ne  fedem  in'  Norvegia 
Jigcret,  dnm  pofefas  Gnnnlvlldae  tanta  cjjetf 
ea  enim ,  inqu.it  Arinbiorrius ,  grave  in  te 
fovet  oditim ,  &  hoc  multo  pejus  fecit  tuus 
cum  Eyviudo  odfjotiam  convrefjus.  EyHluf 
uhi  paratus  erat,  ventufque  nf/drabaf,  in  aU 
tum  vehi  dat,  expedi/ajue  tifus  navigafione, 
anfumnó  advehitur  Islandme ,  £ý  Borgar- 
fiördum  petit.  Tunc  peregre  abfuerat  annos 
XII.    Et  iamfenefcens  Skallagrimus  ejus  do' 

mum 


i)  gód,  opipnrum.   Guelf.  Hol.  P.    allreifug- 
leg,   valde  magnificum.   Jö'r. 

k)  J)at  er  &c.  non  habent  Guelf.  Hol.  J. 
/)   fkip  íitt,  navem  fuam.   Guel.  Hol.  JÖr.  J. 
m)  var.  Jör.  J.    er.  Guelf.  Hol. 

k)  henni  er  ailþúngt  <&c.   Guelf.  Hol.  P.    fed 

Jö'r.  ómittunt. 
p)  allmiö'k  (allmiklu).  Giielf.  Hol.     Mox  ,  í 

fpilh.t  (fpillt),   fídan  þid  &c.   pejus  fac- 

tum  eft  ex  tuo  congrefu.   K.  L.  M.  R. 

p)  fyri  Jútlands  fídu,  ante  Jotiae  latus.  6u. 

Hol. 
q)  byri.  Guelf. 


r)  Borgar  til  fð'dur  f íns ,  Borgam  patremqut 

&c.  Iid.  HoJ.  P.J. 
s)  xiij.  Jó'r. 
t)  Var  Egill  at  Borg  um  vetrinn  vid  (med) 

xx.   (tíunda)  mann  (menn).     Erat  Egilh 

Borgae  per  byemem  cum  hominibus  XIX. 

(IX.)  Guelf.  Hol.  J.P.      Sed  illi  non  tan- 

gunt  fenecram  Skallagrimi. 
ti\  Agli.  en  pó  pótti  bonnm  allmikit  at  fmi- 

kill  íkiidi  ok  miísír)  uiti  pórólf  l'on  finn. 

verumtamen   admodum    aegre  fercbat 

cafwm  Tborolfi  fih  fui  {cafum  Thorolfi  iu 

magno  damno  b1  jaciura  ponebat).   Guel£ 

HoLJ.  P.  (Jö'r.> 
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Egill  kom  x)  heim.  Fór  Egill  til  Borg- 
ar  at  viftum  ok  med  honum  þórfmnr 
y)  Strángi.  ok  ]KÍr  miög  margir  íáman. 
Vóro  J>eir  med  Skallagrími  um  vetrinn. 
Egill  hafdi  z)  JJar  úgrynni  fiár.  en  ecki 
er  |>cfs  getid  at  Egill  íkipti  þ)  filfri  því. 
er  Adalfteinn  konúngr  hafdi  fíngit  hon- 
um  í  hendr.  hvarki  vit  Skallagrím  ne  adra 
menn.  pann  vetr  reck  þórfinnr  œ)  Sæ- 
unnar  dóttr  Skallagríms.  ok  eptir  um  várit 
feck  Skalbgrímr  |>eim  búftad  at  a)  Langár- 
fofsi.  b)  ok  land  inn  frá  Leirulæk  c)  milli 
Langár  ok  Álftár  allt  til  fiallz.  Dóttir 
pórfins  ok  Seunnar  var  pórdís  er  átti 
d)  Arngeirr  í  Hólmi.  fon  Berfa  god/aufs. 
Lsirra  fon  var  Biörn  Hítdœlaknppi.  Egill 
dvaldiz  þá  e)  med  Skallagrími  nockura 
vetr.     Tók  han  til  j )  fiár  forráda  ok  búfs 

um- 


mum  reditione  gavifus  eft.  Egiíhis  Borgae 
domicilium  fihi  cepit,  &  cum  eo  Thorfinnus 
Strangius  únaque  permulti  fodalium;  hi  per 
hyemem  apud  Skallaorimum  agebant.  Ibi 
Egúhis  immenfam  vim  prcuniae  habebat.  Sed 
nulhi  Jit  mentio ,  qund  argentum  ab  reve 
Adalfleine  fibi  tpmmiffém  ,  vel  cum  Skalla^ 
grimo,  vel  cnm  aliis  hominibus  partitus  fue- 
rit.  Illa  hyeme  Thotfinnus  Strangius  in  ma- 
trimonhim  accepit  Saeunnam  Skal/agrimi  fi- 
liam.  His  Skallagrhnus i  verefequenti,  vil-^-c- 
lam  ad  Langárfofjum  habitandam  dedit ,  a- 
grumque  intra  Leirulaekum,  Lnngá  inter  & 
Alf'.á,  in  montana  tifque.  Filia  Thorfmni 
&  Saeunnae  erat  Thordifa  ,  quam  uxorem 
habuit  Amge'rr  iu  H>lmo  fil'nisBerfii  athei; 
horum  fdius  Biömus  Hitdaleníium  athleta. 
E?Jllus  aliquot  inde  hyemes  apud  Skallagri- 
ntum  manfit,  reique  fatniliaris  potefiatem  ac 
admiuifirationem ,  nihilo  fecius  ipfo  Skalla- 
Tt  3  grimOf 


xj  út,  in  Islandiam.  Jör. 

v)  Stángi.  Membr.  Kálf.    Ceterura  tota  fiaec 

periodus  a  Guelf.   Hol.  J.  P.    neceíTario 

abeít. 
z)  fiignnm  fiár  med  íer,  —  fectim.  Jð-und. 

fe  mikir,  multum  pecuniae.  Gnelf.  Hol. 
"þ)  "þvi  íilfi'i  'fe)  vid  fö*d.;r  finn  er  Adalít.  k. 

íendi  (gaf)  honum,  ah  re  \e  Adalfiei- 

ne  m  Jfum    datim    cum  paire  j>artitus  ótc. 

Guúí.  HjI.  G.P.; 


a)  Strángí,   Strangim.-  add.  Iid.  Jör. 
rt)  Lúngá.  Guelf.  Hol.   Laiigá  J.  P. 

b)  Limires  fundi  ignorartt  lid. 

C)    MITII FIATTZ    11011  eft  111  Jöl'. 

dj  Argeirr.Gu.Hol.    Algeirr.  H.  J.    Patrein 

Arngiiris  omnes  praeter  K'lf.  ignornnt. 
ej  út  her,  hlc  in  11  ndia.    Guelf.  Hol. 
fj  foiTí'dn,  pot efintem  herilem.  Jör     búfs,  rei 
jamiiiaris  euram.  Guelí.  Hol.  P. 
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umfýflu  g)  engu  midr  Skallagrími.  h)  Egill 
gerdiz  enn  fnodinn.  pá  tók  heradit  at 
byggiaz  i)  vída.  Hrómundr  bródir  Gríms 
ens  Hdleyjka  k)  bygdi  |>á  í  pverárhlíd  ok 
/)  íkipveriar  hans.  Hrómundr  var  fadir 
Gunnlaugs  faudur  púrídar  m)  Dyllu  mód- 
ur  Illuga  fvarta.  Egill  n)  hafdi  |>á  verit 
0)  nockura  vetr  at  Borg  med  fedr  fínum. 
J)á  var  |>at  p)  á  einu  fumri  er  íkip  komu 
af  Noregi  til  Islandz.  q)  at  J>au  tídendi 
fpurduz  auftan  at  Biörn  haulldr  var  and- 
adr.  pat  fylgdi  r)  J>eirri  fögn.  at  fe  J>at 
allt  er  Biörn  hafdi  átt.  s)  hafdi  upp  tekit 

Ber- 


grimo  ,  coepit  exercexe.  f)  Egillus  porrb 
calvefitbat.  Titnc  (circumjacens)  territorium 
paffim  habitari  coepit.  Hromundus  frater 
Grimi  Halogii  £ý  nautae  ipjius  hoc  tempore 
inhabitabantThverárhlidam:  Hromitndiis  ille 
pater  erat  Gutmlögi,  patris  Thuridae  Dyllae, 
matris  Illugii  nigri.  Et  jam  Egilíus  ali- 
quot  hyemes  Borgae  apud  patrem  exegerat, 
cum  aejlate  quadam  navibus  de  Norvegia  ad 
Islandíam  vmientibus,  inde  nuntiareturBiör- 
num  Hölldum  ej]e  extincJum.  Accedebat 
huic  nuntio ,  omnes  a  Bi'örno  reliSías  facuí- 
tates  occupáffe  generum  ip/mm  Bergönun- 

dum, 


g)  med  fedur  fínum.    Giímr  var  J)á  hrummr 

(hrumr)  af  elli ,  apud  patrem  fuum  (juxta 

cum  patre)  qui  tum  imbecillus  erat  ab  fe- 

necta.  Iidem. 
h~)  egill  —  sNODiNN  eít  iii  Membr.  Kálf.  C. 

E.  K.  M.  R.   Ceteri  omnes  ignorant. 
i)  vocem  ignoiíint  Guelf.  Hol.   totnm  mem- 

brum  ignorant  Jör.    1 1  miök ,  multum.  & 

mox  Hermundr  habent  J.  P. 
k)  bió  í  &c.  Jö'r.    bygdi  pverárdal,  vil- 

lam  Thverardalum.  Guelf.  Hol. 
/)  felagar,  focii.  Guelf.  Hol.  fed  neutros  ag- 

nofcunt  Jör. 
m)  Dullu.Guelf.  Döllu.  Jör.Hol.  Dillu.J.P. 

Mox,  lllauga.  P. 
ri)  var  nú  at  Borg  med  fedr  fínuin  vel  virdr. 

A  einu  fumri  kom  íkip  <Scc.   erat  Borgae 

cum  patre,  in  bona  dignatione.  Aejlate  qua~ 

dam,  nave  veniente  &c.  Jör. 


0)  fva  at  vetrum  lkipti  miö'g  mörgum ,  ita  ut 
id  (tempus)  petvnultis  (pfafculis)  hyemibus 
confiaret.  Membr.  Kálf.  ðc  omnes  fui  Tra. 
duces.  Textus  hic  exprefius  eft  ex  Guelf. 
Hol.  J.  P. 

2 )  fagt  einhveriu  íinni  at  íkip  kom  af  hafi  frá 
Noregi.  ok  pat  tídenda  at  Bió'rn  &c.  ctim 
forte,  ut  narratur ,  navis  ab  alto  de  Nor- 
vegia  veniret,  idque  ntintii ,  Biörnwn  <&c. 
Guelf.  Hol.  J.  P. 

q)  ok  fö'gdu  (fagdi)  at  Biörn  <Scc.  dicerent 
nautae  Biörnum  &c.  Jö'r.  H. 

r)  ok,  etiam.  add.  Guelf.  Hol. 

s)  at  pat  hafdi  Bergö'n.  allt  upptekit.  Guelf. 

•f)  Conferfupra  pag.  305.  vocula  enn  addita, 
oftendit  prius  eum  coepijfe  calvefieri,  &  fir. 
niat  meam  fententiam  de  hac  re  ad  Carmen 
fupra  expojitam.  Snodinn  eadem  notione 
exjlat  in  fíakonarfaga. 
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Befgaunundr  mágr  haris.  han  hafdi  t)  flutt 
heim  til  íln  alla  Iaufa  aura.  «)  en  jardir 
hafdi  han  „v)  bygt.  ok  íkilit  fer  allar  land- 
íkylldir.  y)  han  haf.ii  ok  finni  eigu  kaft- 
ad  á  jardir  |>ær  allar  er  Biorn  hafdi  átt. 
Ok  er  Egill  heyrdi  hetta.  J>á  fpurdi  han 
vandliga'  hvart  Bergaunundr  mundi  l'ínum 
z)  rádum  fram  hafa  farit  um  þetta.  eda 
hefdi  han  trauft  til  haft  þ)  fer  meiri  man- 
na.  Honum  var  fagt  at  Önundr  var  kom- 
inn  í  vináttu  mikla  vid  Eirík  konúng.  ok 
ce)  vit  Gunnhilldi  þó  miklu  kærra.  a)  Egill 
let  þat  kyrt  vera  á  því  haufti.  En  er 
vetnnn  leid  af.  ok  vára  tók.  þá  let  Egill 
fetia  fram  ílcip  er  han  átti  b)  er  ftadit  haf- 
di  í  hrófi  vid  Lángár  fors.  han  bió  íkip 
þat  til  hafs.  ok  feck  menn  til.  Afgerdr 
kona  hans  var  rádin  til  farar.  en  pórdís 
dóttir  pórólfs  var  eptir.     Egill  figldi  d)  í 

haf 


dum,  res  mobiles  omnes  domam  deportdjje , Ac- 
fundts  vero  locaffe ,  reditus  inde  univerjijibi 
ut  fdverentur  caviffe,  quin  &  in  ipfos  fun* 
dos  Biörni  dominium  fibi  arrogáfe.    Quiims 
auditis  Egiílus  diíigenter  quaerebat ,  fuone 
proprio  confilio  hoc  egijfet  Bergönundus,  an 
potentiorum  quorundam  fuítus  (ejfet)  praefi- 
dio?   Qnundumque  in  magnam  cum  Eirico 
rege  amicitiam  venijfe,  multó  tamen  magis 
d  Gunnhillda  diligi,  comperiebat.     Egillut 
hoc  autumno  rem  inta&am  reliquit;  Sed  eía- 
bente  hyeme,  veréque  incipiente,  navimfu- 
am,  quaefleterat  in  nau/libulo  apudLangdr- 
forj'um,  deduci  fecit,  inflruxitque  ad  naviga- 
tionem,  & 'nautas  in  eandem  conduxit:  con- 
juxAfgerda  in  itinerisfocietatem  affumta  efl: 
Thordifa  vero  Thorolfi fllia  remanfit.  f)  Ubi 

Egillus 


t)  fi.utt  excludunt  Guelf.  G.  Membr.  Hol. 
eódem  fenfu. 

lí)    EN  IANDSKY1.1.DIR  Omítt.  JÖY. 

x)  bygdar  ok  íkildar landznytiar.  Gu.  G.J. 

jy)  ok  kaítad  íinni  eign  á.   Iid.  omiíT.  fequ. 
%)  rángindum,  propria  iniquitate.  P.  J.    Mox, 

framfara.   edr  hefdi   han  trauft   fer  meiri 

&c.  Iid.  Guelf.  Hol. 
h)  af  fer  meiri  mönnum.  Jö'r. 
e)  þó  meir'  vid  Gunnhilldi.  Jör.    Gunnhilldi, 

ÍST  Gunnhilldá.  Guelf.  Hol.  J.  P. 


a)  þá  let  Egill  vera  kyrt,  tum  in  ea  re  nibíl 

movebat.  Jör. 

b)  er fors,   omitt.  Guelf.  Hol.  Jö'r. 

c)  fór  med  honum ,  cum  eo  profecta  efi.   Iid. 

d)  á  haf.  Guelf.  G.  P. 

•f)  Hanc  Egilli  peregrinationem  Ccleberr.  Schiö- 
ning  ad  annum  936  rcfert  loc.  cit.  p.  246'- 
unde  fcf  ex  ejus  calculo  actio  forenfis  in  co- 
mitiis  Gaulerrfibus,  fef  cades  Rógnvalldi  filii 
Regis  EirUi  in  annum  937  incidtnt. 
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A-C  haf  er.  han  var  búinn.  ok  er  frá  h;ms  ferd 

ecki    at   fegia  fyrr  enn  han   e)  kemr  til 

Noregs.  hellt  han  þegar  /)  til  fundar  vid 

Arinbiörn  fem  fyft  mátti  han.     Arinbiörn 

tók  vel  vid  honum.   ok  baud  Agli  med 

fer  at  vera.     Ok  |>at  þecktiz   han.    fóro 

J>áu  g)  Afgerdr  bædi  þángat.  ok  nockurir 

menn  med  peim.     Egill  kom  brátt  á  ræd- 

ur  vid  ArinbiÖrn  um  h)  fiárheimtur  |>ær 

er  i)  Egill  fóttiz  eiga  J>ar  í  landi.     Arin- 

biörn  fegir.    þat  mál  Jbiki  mer  úvænligt. 

Bergönundr  er  k)  hardr  ok  údæll.   rang- 

látr  ok  fegiarn.   en  han  hefer  nú  *)  halld 

mikit    af  konúngi    ok    drottníngu.     Er 

Gunnhilldr  hinn    mefti  úvinr  |>inn.    fem 

J)ú  veizt  ádr.  **)  ok  mun  hon  /)  ecki  fý- 

fa  Önund  at  han  giori  greida  á  málinu. 

Egill  fegir.   konúngr  mun  m)  ofs  láta  ná 

n)  lögum  ok  rettindum  á  máli  þefsu.    En 

med 


Egillus  iter  adornaverat ,  vela  in  altum  de- 
dit ,  cujus  de  curfn  nihil  memorabih  occur- 
rit,  priufquam  in  Norvepjam  vmiret.  Hlc 
qtiam  primum  iiccbat  ad  Arinbiömum  con- 
tendit,  qui  amicé  accepto  Egillo  hofpitium 
apudfe  obtulit,  quod  6f  Egillus  lubenter  ac- 
ceptans ,  cum  conjuge  &  aliquot  fociis  ibi 
confedit.  Idem  brevl  cum  Arinbiömo  com- 
municabat  de  pqjiulatione  pecuniae,  quamfibi 
in  ea  terra  competere  autumabat.  Arinbiör- 
nus  fatur :  ejus  caufae  futceffus  dubius  mihi 
videtur ;  Bergönundus  efi  homo  acer  6f  im- 
portunus,  iniquus  Ef  pecuniae  cupidus,  fed 
nunc  magno  regis  reginaeque  nititur  praefi- 
dio :  ejl  vero  Gunnhillda ,  quod  antehac  no- 
Jiit  hojiis  tua  gravijfima,  adeo  haec  non  ad- 
hortabitur  Önundum  ,  ad  id  quod  petitur 
promté  exhibendum.  Egillus  ait;  Rexfinet,. 
fpero  t  ttt ,  quod  jus  &  aequum  eji ,  in  hac 

caufa 


e)  kom  vid  Noreg.  Jö'r. 

/)  á  fund  Arinbiarnar.    Guelf.  Hol.  reliqu. 

exclufis. 
g)  Jmrigat.      OmiíT.  feqq.  ufque    ad    |>eim. 

Guelf.  Hol. 
h)  fiar-reidur ,  facultatibus ,  quas  ðtc.  Guelf. 

Hol.  J. 
i)  han.   lid.  Jör. 
k)  madr  hardfeingr.   lidem. 
*)  völld  mikil   (valld  mikit )    af  kóngi  ok 

Gunnhilldi,    magna  pteftau  <ab   rege  & 


Gunnhillda  ornatus  eft.  J.  P. 

**)  ok mélinu.  Omitt.  Iid.  Guelf.  Hol. 

/)  banna  Önundi  at  giöra  greida  &c.    -probU 

bebit  Önundum  id exbibere.  Jö'r. 

m)  vilia  láta  ofs  ná  lögum  á  málinu  med  lid- 

veitzlu  Jinni.  ecki  vex  mer  í  augu  &c. 

Jör. 
«)  rettu  (retti)  af  fer  ok  lögum  med  hdveitz- 

lu  binni ,  aequum  juftumque  nos  ab  fe  att* 

ferre  (extorquere)  te  adjutore.  Guelf.  Hol. 
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med  lidveizlu  þinni.  J>á  vex  mer  ecki  í 
augu  at  leita  laga  vit  Bergönund.  o)  Ráda 
J>eir  f>at  af.  at  Egill  íkipar  p)  íl<útu.  fóro 
|>eir  þ\ir  á  ^)  nærr  xx.  J>eir  fóro  íudr  á 
Haurdaland.  ok  koma  fram  á  Aíki.  gángá 
þeir  £ar  til  r)  húfs.  ok  hi:ta  Aunund  s). 
t)  Berr  J>á  Egill  upp  mál  fín.  ok  krefr 
Aunund  u)  lkiptifs  um  arf  Biarnar.  ok 
fegir  at  x)  dætr  Biarnar  veri  jamkcmnar 
til  arfs  eptir  hann  at  lögmn.  y)  ]pó  at  mer 
|)iki.  fegir  Egill.  fem  Afgerdr  muni  þikia 
ættborin  miklu  betr  enn  Gunnhilldr  kona 
J)ín.  Qnundr  2;)  fegir  ~þá  fnellt  miög.  f>ú 
ert  furduliga  diarír  madr.  Egill.  útJagi  Ei- 
ríks  konúngs.  er  bú  ferr  híngat  í  land 
hans.    ok  ætlar  J>)  her  tii   ágángs  ce)  vit 

menn 


ccmfa  obtineamus ;  Sed  tuo  fujfultiis  auxilio^- 
meumjus  contrn  Berg-Qnundum  perfequi  non 
Jormido.  Stetit  fenfenfia,  ut  Egillus  celo- 
cem  (ad  iter)  inftrueret,  qtiam  numero  fere 
XX.  confcendebanf,  curfnque  auflrum  verfus 
in  Hördiam  captó,  Ajkum  advebli,  ambulant 
ad  aedes,  (jvuvdumqne  deprehenduut.  Tunc 
E'nllus  negotinm  fuum  exponit ,  &  divifio- 
nem  haereditatis  Biörni  ab  Qnundo  poj'cit, 
Jilic.bus  Biörni  aequale  jus  in  ejus  haeredita- 
tem  ex  íege  competere  ajjerit,  quanquam  ar- 
bitror,  inquit  Ecrillns,  Afi'crdam  vifam  iri 
multo  meliori  genere  nafam-,  quam  uxorem 
tuam  Gunnhilldam.  Tnnc  Omindus  magno 
linrrme  impetu  fatur:  Tu,  Egille ,  mirum 
qnam  impudens  es,  tjiil,  Eirici  re'tis  exul,  huc 
inferas  pedem  in  terram  ipfius,  eó  animó  ut  m 

J'ubdi- 


•)  þeir  Arinb.  og  Eg.  tala  her  opt  um.   ok 

ráda  pnt  &c.   faepe   deliberant  fuper  hac 

re ,   &c.   Jör. 
p)  íkip.  Guelf.  Hol.  ' 

q)  fainan,  omnino.  Guelf.  G.  mox ,  xxx.  Jö'r. 
r)  Ixrjar.  Jör. 
s)   heima,  domi.  add.  Jör  Guelf.  Hol. 

/)  hefr mái  fitt,  loqui  incipit.  Guelf.  Hol. 

u)  fiáríkiptifs  af  arfi  &c.   Iidem. 

x)  dættur.  Guelf.   mox,  voro  jafhkomnar.  Gu. 

Hol.  jafnbornar,  per  natales  fuos.  Jö*r. 
j<)  |>ótt  Afgerdr  fe  betur  borin  (settud  betur. 

Jö'r.)  enn  Gunnhilldur  &c etfiAj'ger- 


da  meliori  ^en.  nata,  quam  GunnhiUda  &c. 
Guelf.  Hol.JTr.J. 

z)  fvarar  (þegar)  geyífr  med  öllu  (miog).  ok 
lívedr  hann  vera  furdu  diarfan  mann.  þar 
fem  han  er  útJage.  ordinn  af  konúngi.  er 
(enn.  J.  P.)  þú  ferr  &c. ,  refpondet  ffta- 
twi)  furens  pcnitus  (valdej  W praedicat  eum 
ejfe  mire  auclacem  hcmincm ,  cum  ab  rege 
exul  factus  ejfet,  quod  (fedj  tu  infers  &c. 
Guelf.  Hol.  Jor.  J.  P. 

þ)  hígat.  Guelf. 

œ)  á  vini  hans.  Jö'r. 

Uu 
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933  ,  ■       ,  , 

at  ek  o)  hefir  vellta  látit  ílíka  b)  fem  Jm 

ert.  ok  af  rninnum  íökum  enn  mer  Júkia 

teísar.  c)  er  Jm  d)  telr  til  arfs  fyri  *)  hönd 

konu  pinnar.  Bvíat  J>at  er  kunnigt  e)  al- 

pýdu  manna  af  hon  er  f)  pýborin  at  mód- 

erni.    Aunundr  var  málódi  um  hríd.    Ok 

er  Egill  fá  at  g)  Aunundr   villdi  eingan 

hlut  greida  um  petta  mál.    pá  ftefnir  h) 

Egill   honum   |>íng.   ok   íkýtr  málinu   til 

Gulapíngs  laga.      Aunundr  i)  fegir.  Koma 

inun  ek  til  Gulapíngs.  k)  ok  munda  ek 

vilia  at  J>ú  /)  kæmer  padan  eigi   heill  í 

brott.      Egill  m)  fegir  at  han  mun  til  pefs 

hætta  at  koma  pó  til  píngs  allt  at  einu. 

verdr  pá  fem  má.    hverfu  málum  várum 

lýkr.     Fara  peir  Egill   fídan  í  brott.  ok 

er 


fubditos  &  amicos  ipftus  per  injurias  grajje- 
ris :  hoc  cogitare  debes,  Egille,  quod  ego  tui 

fimiles  profiravi,  &?  quidem  minoribus  de  cau- 

fis ,  quam  hae  mihi  videntur,  cum  pro  uxore 
tua  haereditatem  petis;  nam  hanc  matrefer- 
va  natam  ejfe  in  vulgus  notum  efi.  Talia 
Onundus  aliquamdin  furiofo  fimilis  effunde- 
bat.  Qiiem  ut  vidit  Egillus  nihil  aequi  in 
hac  re  praefiare  velle,  vocat  eum  in  jus,  cau- 

fam  refert  ad  judicium  Gulathingenfe.  Cui 
Önundns;  Keniam  ad  forum  Gulenfe,  unde 
quidem  tu  med  voluntate  falviis  11011  abie- 
ris.  Egillus  ait  fe,  quantitmvis  ita  efjet, 
periculum  tamen  hoc  atque  fornm  aditnrum; 

finiatur  ibi,  ut  potefi,  controverjia  nofira. 
Deinde  cnm  comitibus  abit ,  domumque  re- 

dux 


a)  muni  vellta  af  mer  ílíkum  mönnum  &c, 

a  me  amoliar.   P. 
//)  fvo.  ndd.  Guelf. 
e)  ef,  fi.    Omnes  praeter  Membr.  a.  &  tradu- 

ces. 

d)  teki\  captas.  Guelf. 
*)  Hon.  Membr.  a. 

e)  Alpudu.  Guelf. 

f)  píboiin  at  módurinni.  Jör. 

g)  han  feck  ecki  af  Bergö'nundi  ,    mh'ú  fe  a 

Bcrgön.  obtinere.  Guelf.  Hol.  J.  P.  Han 
villdi  einíkis  góds  unna  um  &c.  Önun- 
dutn  nihil  aequi  concejfurum  in  &c  Jör. 


h)  han  honum  tii  Gulapíngs  laga(Gu]apíngs), 
in  judicium  Gulathingenfe.  Guelf.  Hol.Jö'r. 

J-P- 

i)  kvaz  koma  mundu  til  Gulap.  laga.  Guelf,  G. 

k)  en  ef  pú  keinr  par.  pá  munda  ek  pat  vilia 
&c  ,  fi  eb  venis,  &c  Jör. 

/)  kæmizt.  J.  P.   færir.  Jör. 

m)  fagdi  at  han  mundi  koma.  en  vcrdr  um 
(Jmt  verdr  nú.  P.)  fem  ,T)á.  hverfu  málum 
vorum  verdr  íkipat,  dixit  fe  venturum , 
eveniat ,  quoA  poteji ,  de  litis  nofirae  deci- 
fione.  Guelf.  Hol.  J.  P.  |  |  quaz  á  pat  mun- 
du  bætta.  hverfu  fem  færi,  dixit  fe  iftud 
pericl'naturum,  utcunque  eveniret.  Jö'r. 
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er  han  kom  heim  feger  han  Arinbirni  frá 
ferd  íinni.  ok  frá  n)  fvörum  Aunundar. 
Arinbiörn  vard  reidr  miök.  er  o)  póra 
faudurfyíter  hans  var  kollut  ambátt.  Ar- 
inbiörn  fór  á  fund  Eiríks  konúngs.  bar 
upp  fyn  hann  Jietta  mál.  Konúngr  tók 
p)  helldr  þúngt  hans  máli.  ok  fegir  at 
Arinbiörn  hefdi  lengi  fylgt  miog  má:um 
Egils.  hefer  hann  q)  notit  J>ín  at  |>ví.  er 
ek  hefer  látid  hann  vcra  her  í  landi.  En 
nú  mun  r)  mer  s)  aurdigt  þikia  ef  þú 
helldr  hann  til  þefs  at  han  gángi  á  vini 
mína.  Arinbiörn  feger.  þú  munt.  láta  /) 
ofs  ná  laugum  af  þefsu  máli.  Konúngr 
var  helldr  u)  ftyggr  í  rædunni.  Aiii.biörn 
fann  at  drottníng  mundi  þó  miklu  verr 
yiliut.     Ferr  Arinbio^n  aptr.  ok  fagdi  at 

heildr 


dux  Arinbiörno  itineris  fui  evenfa,  refpon-  ■•*■*• 
j  u         93J. 

faque  Qnundi  exponit.  Arinbiörnus  mul- 
tum  indignatus ,  quod  amita  fua  Thora  fer- 
vae  nnmine  dehonefiaretur,  ad  regem  Eiri- 
cum  prufeclus ,  litem  illi  expofuit.  Rex 
aliquanto  gravius  dicla  ejns  aecepit,  dhens 
Aiinbiörnum  jam  diu  patronum  agrre  Egil- 
li ,  tudqite  grntid  is  obtinuit-,  ut  iutra  fines 
regni  ipfiim  foíeraverim :  nunc  vero  gruviter 
hoc  feram-,  necejje  eft ,  fi  eófine  hominem  fu- 
Jiines ,  ut  in  meos  grojjetur  amicos.  Arin- 
b'wrmis  fafur ;  Dabis  (tamen)  nobis  in  hac 
caufa  judicium.  Rex  in  oratione  impendio 
erat  auferior.  intellexit  tamen  Arinbiörnus 
reginam  multo  peiorí  ejje  voluntate:  qui  do- 
mnm  reverjus,  remadiniquumjpetlarejigni-  • 
Uu  a  ficct- 


■n)  vidrnli  þeirra  Önundar,  W '  colloquium  fuum 
&  Onundi    Jör. 

•)  han  kalladi  fö'drfyftr  fína  ambátt,  is  (Öwun- 
dus)  amitam  Juam  Jervnm  vocaret.  Guelf. 
Hol.    fyfter  hans,  j'oror  fua.  J.  P. 

p)  |)víecki  fliottfecki  letrliga  m.íli  hnns.  Jör.) 
íagdi  at  Arinb.  heí'di  lengi  dregit  fiara  hlut 
(fram  dregid  hluta.  Jör.)  Egils,  parum  ala- 

criter  (facile,  aut  lubenter) promovere 

rem  Egilli.  Guelf.  Hol.  J.  P.  Jð'r. 

/f)  tín  at  notit.  er  han  hefir  verit  her  &c. 
Guelf.  Hol. 

t)  ek  mer  eigi  líka  láta.  attú  látir  hann  gán- 


ga  her  á  hendr  vihufri  minum,  fed  nitnc 
non  Jeram,  quod  tu  Jinas  eum  grajfari  &c. 
lid.J.  P.-   ' 

j-)  Bat  bikia  makligt,  id  dignum  illo  cenfebo, 
fc.  damnnm  hereditatis.  niíi  forte  legen- 
dum,   Omakligt,   me  indignum.  Jör. 

t)  Egil,  Egillo.  Guelf.  Hol. 

u'j  ftuttr  í  máli  en  Gunnhilldur  var  bó  verr 
viliud.  íem  von  var,  parum  prolixus  (com- 

modus)  at  Gunnhillda  tamen  maleva- 

lentior ,  uti  crcdibile  fuit.  Jör.  Hoc  an- 
tem  membrura  in  Guelf.  Hol.  J.  P.  non 
-   apparet. 
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A-Chelldr  horfer  x)  uvent.     Lidr  af  vetnnn. 
934  J 

ok  kemr  jbar  er  menn  íkulu  y)  fara  tilGula- 

jpíngs.     Arinbiörn    z)  fiölmcnti  miög  til 

Túngs.    Egiil  var  í  för  med  honum. 

57.  CAP. 

MÁLASÓKNIR    EGILS   OK 
ÖNUNDAR. 

liiríkr  konúngr  var  þar.  ok  hafdi  flöl- 
inenni  mikit.  Bergaunundr  var  í  fveit  kon- 
úngs  |))  ok  |)eir  brædr.  ok  höfdu  |>eir  fveit 
mikla.  En  er  œ)  Junga  íkylldi  um  mál 
manna.  |)á  gengu  a)  hvtrertveggiu  ]par  til. 
er  dómrinn  var  fettr.  at  flýtia  fram  fannin- 
di  fín.  Var  Önundr  ]>d  b)  allftór-ordr.  En 
Jrar  er  dómrinn  var  íettr.  var  völlr  ílettr. 
ök  fettar  nidr  heíli  -  íleingor  í  völlinn  í 
hríng.  ok  lögd  um  utan  c)  fnæri  umhverf- 
ifs.  voro  J)at  köllut  Vcbönd.  En  d)  fyri 
innan  í  hrínginum  fátu  dómendr  xij.  or 

Fir- 


Jicavit.  Exit  hyems :  venit  tempus ,  quo 
ad  forum  Gidenfe  itur.  Hoc  Arinbiörnur 
numerofo  comitatu,  in  qito  &  erat  Egillus, 

petiit. 

CAP.  LVIL 
DISCEPTATIONES  EGILLI  ET 
■  ÖNUNDL 

ílk  rex  Eiricns  frequenti  (ctim)  cohorte 
aderat,  in  qua  cohorte Bergönundus  cumfra* 
tribus  erant ,  &?  magnam  (fuorum)  manum 
habebant.  Ubi  vero  de  canfis  erat  cognofcen- 
dum  ,  utrique  judicium  accedebant ,  titi  fua 
producerent  argumenta;  &f  Únundus  qui- 
dem  valde  erat  grandiloquus.  Locns  autem, 
ubi  covfiituebatur  judichim ,  erat  campuspla- 
nus,  in  quem  pali  corylacei  in  orbem  defixi 
erant,  hiíque  funes  extrinfecus  circum  adpli- 
cati,  qui  vocabanturVz-bönd  (pacis  facro- 
fanllae  vincula),  Ceterum  in  circuío  intusfe- 
debant  judices,  XII.  de  Fiördenfium,  XII. 

de 


x)   óvænliga  jbeirra  máh  Jör. 
jy)  fækia  til  |>íngs.  Guelf.  Hol. 
a)  er  miök    fiolmennr.      Omiíf.    til  Júngs. 
Guelph.  Hoh 

J>)     OK    J>EIR    BRÆDR, MIKLA  ,     11011    OgllO- 

fcunt  Jör. 
<t)  dæma.  Guelf.  Hol.  J.  P. 
a)  menn5  homin.es  (litigantes).  JÖr. 


b)  allö'rordr,  p-omtus  in  loquendo.  Jö'r. 

c)  Vebönd.  en  í  hrínginum  fátu  dómendr  xij. 

er  dæma  íkylldu  lírn  mál  manna.  Arin- 
bíörn  redi  hverir  dómendr  voro  úrFyrda- 
fylki.  Sáru  nú  dómendr  xij.  úr  Fyrda- 
fylki.  ok  xij.  or  Sognafylki.  ok  xij.  &c. 
pórdr  Bryniolfsfon  red  hverir  or  Sogni 
voro.  Guelf.  Hoh  vitiofe,  &  obfcure. 

d)  fyri  mannahrínginum,  pro  concione.   M.  C. 
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Firdafylki.  ok  xij.  or  Sýgnafylki.  xij.  *)  or 
Hördafylki.  pær  prennar  rjlftir  manna 
íkylldu  |>ar  dæma  um  e)  mál  öll.  Arin- 
biörn  red  hverir  dómendr  voro  or  Firda- 
fylki.  en  pórdr  af  Aurlandi  hverir  or 
Sýgnafylki  voro.  /)  |>eir  voro  aller  eins 
íids.  g)  Arinbiörn  hafdi  h)  hángat  láng- 
íkip  alíkipat.  ok  fva  margar  fmá-íkúmr 
ok  viítabýrdínga.  Eiríkr  konúngr  hafdi 
vj.  lángíkip  edr  vij.  ok  öll  vcl  íkiput.  par 
var  ok  mikit  lid  af  bændum.  Egill  hóf 
fva  fitt  mál.  at  hann  krafdi  dómendr  at 
dæma  fer  lög  i)  af  máli  |>eirra  Onundar. 
innti  han  J>á  k)  hver  fannindi  han  hafdi 
í  tiikalli  til  fiár  |>efs  er  átt  hafdi  Biörn 
Brynióifsion.    fagdi    han   at   /)  Afgerdur 

dóttir 


de  Sognenjium  £ý  XII.  de  Hördenlium  pro- 

vin-ciis.    Hae  tres  dodecades  virorum ,  de  om- 
nibus  cavfis  ibi  dtcernere,   debebant.     ffu- 
dices   ex   Fi'ördenfium    provincia   arbitratu 
Arinbiörni,  ex  Sognenfium  autem  provincia 
arbitratu  Thordi  de  Örlando  ,    kgebantur. 
Hi  omnes  unarum  partium  erant.      Arin- 
biörnus  longam  navim  adduxerat,  jufla  ma- 
nu  infiruB, 'am,  multas  qnoque  naves  minores 
curforias,  &f  tabularias  f)  commeatui  adjjor- 
tando.     Rex  Eiricus  íongas  naves  fex,  (vel) 
feptem  habebat,  £ý  omnes  jufia  multitudine 
inflruclas  (miHtiim).    Aderat  quoque  magna 
colonornm  vis.      Egillus  aclioncm  fuam  fic 
iuchoavit,  ut  iusfibi  d  judicibus,  in  lite  cum 
Önundo,  dicipoflularet.  tum  argumenta  quae 
habebat  ad  poflulandam  haereditatem  Biörni 
Bryniolfi fiiii,  expontbat :  ajebat  uxoremfuam 
Uu   3  Afger- 


A.C. 
934- 


*)  Hic  nnius  folii  lacnna  exiftit  in  Membr.  a. 

quam  expleo  ex  Chartt.  promifcue,  prouti 

quicquid  commodiííimum  vidctur. 
ej   öll  mál  manna.   J>au  er  Jángat  voro  lögd 

edr  ftefnd, quae  eb  reJatae,   aut  per  ci- 

taúonem  deductae  ejfent.  Jör. 

f)  ok  voro  J>eir  eins  lids  ok  Arinbiö'rn,  atque 
hi  in  eadem  parte  erant ,  qua  Arinbiörnus. 
Guelf.  Hol. 

g)  pórdr.  Guelf.  Hol. 

h)  mikit  fió'lmenni  til  bíngs.  ok  margt  fmá 
(finnu)  íkipa.  íkútur  ok  ródrarferiur  er 
bændr  áttu,  frequcnti  comitatu  utebatur 


ad  forum,   &  midtis  lembis ,   navigiis  itcm 

curforiis  fcf  actuariis,  quae  colonorum  erant. 

K.  L.  M.  R. 

i)  af ö'nundar,  non  eft  in  Guel.  Hol.  J. 

k)  upp  fannendi  um  tilkall  (fiár  tilkall  |>etta 

er  át-t  &c.  Jö'r.)  Guelf.  Hol.  J.  P.  Jú'r. 
I)  kona  hans  Afgerdr  var  ódalborin  til  arfs. 

ok  frá  landnáms   (landznáms.  N.   Land- 

náma. 
•f)    Vel ,  cum  commeatu.      De    origine    vocis 

Byrdingr,   &  talium  navium  ftructura  ufu- 

que,     commentatus  cft   P.  Widalinus ,    itt 

Tractatu  Sefsa-tal. 
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A'r:'í«)  dóttir  Biarnar.   eiginkoua  Egils   var  til      Afgeidam  Bwrni  filiain,  harredsm  ejje  legi- 
konmi  arfs.  ok  n)  hon  var  odalborin.  ok      timam,  ut  qvre  (iwnmodo)  i)ingenua  iiata 

lend-      ejfet,  (vernm)  &  a  2)  Dncibut,  imo Ji paidlo 

-  altius 


náma.  H.  mönnum  koiiiin,  —  ejfe  jure 
naialium  haercdcm  idoneam,  isf  a  terrae  oc- 
cupatoribus  gcntts  ducere.  Guelf.  Hol.  Quid 
autem  hic  facinnt  terrae  occupatores,  plane 
non  video.  nifi  forte  per  eos  intelligantur 
Lendir  menn. 

m)  kona  hans  var  dóttir  Biarnar.  ok  var  kom- 
in  til  arfs  eptir  födr  finn.  ok  hun  var  ódal- 
borin.  ok  frá  lendum  rnönnurn  komin, 
uxorem  fuam  ejfe  filiam  Biörni ,  Isf  jufiam 
haercdem  paternarum  facultatum,  isf  nohili 
genere  natam  ejfe ,  isf  ex  Ducihtis  ortam. 
Jörund. 

n)  ódalborin  í  allar  aettir.  en  tíginborin  fram 
íkyn,  univerfd  Jiirpe  nobilcm,  immo  re- 
motiorí  (ftirpe)  etiam  illujirem.  K.  L.  M.  R. 
Textum  expreíli  ex  Libro  E. 

i)  Non  ncfcio  vocabulum  odaiborinn  fpecia- 
Itter  Jignificare  eum ,  qui  in  bona  patria, 
avitaque  fuccedendi  jus  habet :  httnc  tamen 
fenfum  hic  non  fum  amplexus ;  nam  pri- 
tríum ,  fi  admitteretur ,  foret  adjectio  peni- 
tus  otiofi ,  cum  praecejferit ,  komin  til 
arfs  :  deinde  abfolute  ponitur  vox  h.  I. 
quod  non  folet ,  cum  jus  ex  nativitate  com- 
petens  denotat:  porro  ittgcnmtas  natalium, 
in  re  praefenti,  maximi  erat  momenti;  ad- 
verfarii  enhn  palmarium  argumentum  ex 
natalibus  fervilibus  isf  illegitimis  erat  peti- 
tum.  Deniqtie  fi'  rem  recte  penjitamus,  haec 
natalium  ingenuitas  Jine  dubio  erat  prima- 


rium  requijitum  ad  jus  fuccedendi  in  praria 
avitaqtt-s  /  ona.  Ita  ut  uterque  vocis  fenftis 
revera  eodem  redeat.  Odal  autem,  isfquod 
idem  efi  Ad;il,  prima  isf  propria  notione  ejl 
ipfa  natura  isf  proprietas  rei,  vid.  Loka- 
glepfam  in  Edda  Scemundi  verf.  23  isf  i\. 
Ergo  ódalborinn,  adalborinn ,  ödli  bor- 
inn ,  isf  edli  borinn  ,  notant  ad  verhum  fe- 
cundum  nsturam  genitum ,  i.  e  ex  liberis 
parentibus  (fervitus  enim  fine  dujúp  naturae 
contraria  eft)  ,  isf  juftis  nuptiis  genitum. 
Qtiod  verofiquis  gdm  borin  h.  I.  reddere  tna- 
lit  nobili  loco  natam,  mc  quidem  ut  ex  diverf 
lect.  conftat,  non  habet  adverfantem.  Natti 
ut  prima  origo  nobilitatis  a  virtute  factif 
que  praeclaris  exftitit ,  ita  ad  propngatio- 
nem  nobilltatis  ad  ejusdem  ftirpis  nepotes 
requirebatur  certe  in  primis  natalium  in- 
genuitas 
2)  Lendir  menn,  alio  nomine  Herfar,  vocaban- 
tur  provinciarum  praefi'des ,  Latine  vocare 
foleo  Duces  (ex  Eddae  auctoritate,  in  Kon- 
únga  kenníngum;  quam  videj.  nam  in  ho- 
rum  dignitate  hoc  erat  fplcndidijfimum,  quod 
abfente  rege,  exercitus  ducerc,  isf  vexillum 
iis  pracferri ,  licehat.  Ab  his  difiinguendi 
funt  Tignir  menn,  homines  illuftres,  ad  ver- 
bum,  imperio  praediti  (per  exccllentiam ; 
nam  ceteri  etiam  imperio  praediti  erantj  ni- 
mirtitn  principes ,  0:  Reges  ipfi'  isf  Comites, 
iSf  forte  etiam  ex  his  geniti ,   hoc  nomine 

gene- 
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lendborin.  oko)  ríginborin  fram  í  ærrir. 
Krafdi  han  dómendr  ar  dæma  Afgerdi  ril 
handa  hálfan  arf  Biarnar.  p)  lönd  ok  laufa 
aura.  Ok  er  han  hærri  íinni  rædu.  þá 
rók  Bergönundr  ril  máls.  q)  ok  fegir  fva. 
Gunnhilldr  kona  mín  er  dórrir  Biarnar  ok 
r)  Olöfar.  |>eirrar  /)  kono  er  Biörn  t)  geck 
ar  eiga  ar  lögum.  Er  Gunnhilldur  rerrr 
«)  arfi  Biarnar.  Tók  ek  fyri  pá  fök  x)upp 
fe  |>at  allt  er  Biórn  hafdi  árr.  ar  ek  vifsa 
y)  at  fú  ein  var  dórrir  Biarnar  önnur.  er 
ecki  z)  var  arfræk.  var  módir  hennar  her- 
numin.  ]b)  en  rekin  œ)  fídan  frilluraki.  ok 
£cki  at  íj)  frænda  rádi.  ok  flutt  land  af 

landi. 


aítius  repeteretur ,  etiam  a  Principibus  ge-^-c- 
mis  áuceret ;  pofcebat  d  jndicibus,  uti  diini- 
diam  partem  haercditatis  Biörnianae  ,  tam 
quae  fundis,  quam  quae  rebus  mobilibus  con- 
tineretur,  Jlfgerdae  adjudicarent.  Qjti  cum 
Jinein  feciffet  dicendi,  Bergönundus  Jic  exor- 
fns  efl:  Mea  conjux  Gunnhillda  ex  Biörno 
nata  efl  &?  Oiöfa,  qnam  mulierem  Biömus 
legitime  duxit  uxorem.  ideo  omnia  bona 
Biörni  defuncli  occupavi,  quod  alteram  Biör- 
ni  fdiam  eam  nóram ,  quae  haereditalis  ca- 
pax  non  efjet.  hujus  enim  mater  armatd  ma> 
nu  rapta,  deinde  pro  coucnbina  citra  cogna- 
torum  aucloritatem  abducla,  tum  terram  de 
terra  (regionatim3  ab  raptore)  circumvetla 

erat. 


°)  tyginborin.  E.  K.  L.  malá  fcriptione :  nam 

Ttginn  á  tign  derivatur. 
■p)  land  ok  laufa-fe.  Jö'r. 

^)  ox sva.  Jö'r.  foli  habent. 

r)  Alöfar.  Guelf.  Olufar.  E.  M.R.P. 
j)  er  han  feck  at  lögufti.  Guelf.  Hol. 
í)  hafdi  fengit  at  lö'guni  (Jögfengit).  Jö'r.  K. 

L.M.R. 
«)  erfíngi.  K.LsM.R. 
x)   upp  omitt,  Jö'r. 
jy)  bá  eina  dóttr  Biarnar  adra.  (ok  adra.  E.  J.) 

er  ecki  <&c.  fquod  eam  folam  B.  filíam  cjfe 

nóram,   ÍS?  aliam  &c).    Guelf.  Hol.  J.  P. 
2)  árti  (]pann.  Jó'r.)  arf  at  taka,  cui  hereditatem 

fiftam)  capere,  fasnon  erat.  K.  L.  M.  R.  Jö'r. 
b)   ok  fídan  til  frillu  tekin.   ok  flutt  land 


ok  ecki  at  fríenda  rádi,  dcinde  in  concuhi- 
natum  adfcita,  fef  regionatim  circumducia, 
neque  hoc  ex  co^natorum  auctoritate  (con- 
fenfuj.  Guelf.  HoL 

tf)   sídan  ,  malé  omitt.  Jö'r. 

á)  Lögum  ne,   citra  legv.m  <Scc  add.Jó'r. 

generaliter  appellantur  in  monumentis  anti- 
quis.  Vide  Hryggiarftycki,  de  nuptiis  Ha- 
conis  Ivaris  filii:  ly  OLfs  helga  Sö'gu,  de 
Cnuti  regis  pollicitis  Einári  Th.imharjkel- 
feri  datis.  Ergo  lendborin  hic  dicitur  ah 
Egíllo  uxor  fua,  propter  Biorntim  proavtim 
ejits  patermtm,  fupra  Cr,p.  33.  init.  tÍgin- 
borin  atitcm  d'tcitur  propter  Hroalldmn 
avnm  maternum,  ftipra  Cap.  i-  fub.  init. 
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A,clandi.     En  bú  E  áll  ætlar  at  fara  her  fem 
934   "  r 

b)  hvervetna  annarftadar.  c)  med  d)  ofr- 

kapp  J)itt  ok  óiafnad.     e)  Nú  /)  mun  |>er 

Bat  ecki  g)  tióa.  þvíat  Eiríkr  konúngr  A) 

ok  Gunnhilldr   drottníng    hafa    mer  J>ví 

heit  d.   at  ek  i)  íkal  k)  rett  hafa  af  hveriu 

máíi.  par  er  |>eirra  ríki  ílendr  yfTr.    Mun 

ck  /)  færa  fram  *)  fonn  vitni    fyri  kon- 

úngi  m)  ok  drottníngu  ok  dómendum.   at 

póra  n)  hladhönd  módir  Afgerdar  var  **) 

hertekin   heiman   firá  póre  o)  brodr  fín- 

um.  p)  ok  enn  í  annat  íinn  af  Aurlandi 

frá  Bryniólh".    fór  hon  q)  |>á  af  landi  r)  í 

brott  med  víkíngum.   ok  var  s)  útlagi  af 

Noregi.  í)  ok  í  n)  þeirri  útlegd  gátu  |>au 

Biörn 


erat.  Cetmmi  tu  hlc,  Egillé,  ut  uhiqne  ctlias, 
impotentiam  animi  tni  &  injuriafém  luhidi- 
nem  exercere  pojlulas;  nnnc  vero  id  tibi  non 
procedet,  nam  rex  FJricus  £f  regina  Gnnn- 
hillda  mihi  promiferunt,  me  de  qaalibet  canfa 
eorum  poteftati  fubjeSía  {iutrafui  imperiiji- 
nes)  jus  fore  obtenturum.  Vera  proferam 
teftimonia  coram  rege  &  regina  &  judici- 
bus,  quod  Thora  cognomento  fpintherigera 
mater  hujtis  Afgerdae  femel  vi  rapta  Juit  ex 
domo  fratris  fui  Thoreris,  atque  iteram  ex 
domo  Bryniolji  in  Orlando.  Deinde  cum  pi- 
ratis  folum  vertens,  Norvegiu  exulavit ;  in 
quo    exilio  puellam    hanc   Afgerdam    cum 

Biörno 


b)  Guelf.  Hol.  Jö"r.  omitt.  voculain. 

c)  har  fein  |>ú  mátt,  ubi  id  tíbi  licet.  add.  Jör. 

Er  pú  ferr  (lier)  med  ofrkappi.   omiíf.  ce- 
teris.  Guelf.Hol.J.P.E. 

d)  kapp  ok  óiafnadi,   contentioncm,   fef  iniqui- 

tatcm.  Jö'r. 

e)  En  pat  mun  per  íeigi  &c.  Guelf.  Hol. 
/)   niá ,  potefi,   fc.  procedere.  E.J..P. 

g)  Tiá.  Hol.  E.  L.  Takaz.  M.  R.  Taka.  J.  P. 

Stoda ,  p'roderit:  Jör. 
h)   Gunnhilldae    mentionem    hic    fupprimunt 

Guelf.  Hol.  J.  P. 
í)  íkulí.  K.L.M.R. 
k)  ná  laugum  um  petta  rnál,  de  hac  caufajus 

obtenturinn.  Guelf.  Hol.  E.  J.  P. 
/)   ok,  etiam.  add.Jör.  &  omitt.  sö'nn. 


*)  Sönnunar,  probationis  v. probantia.  Gu.  Hol. 
m)   Rcginam  ignorant  lidem  qui  fupra,   item 

Jor.  qui  etiam  excludunt  judices. 
«)   ccgnomentum  omitt.  Guelf.  Hol.  Jör.  E.  J. 
*"')   hernumin.  Guelf.  Hol. 
o)  fedr,  patris.  E.  J.  P. 
p)   Secundum    raptum  Thorae.   omitt.  Guelf. 

Hol.  E.  J.  P.  q)   pí.  Omitt.  Iidem. 

r)  med  Birni  ok  víkíngum   utlogum  kóngs 

(í  útlö'gum.  M.  R.   í  úrlægum.  L.),   cum 

Biorno  ab  rege  profcriptis.  K.  &  L. 

M.  R.  vitiofé. 
s)  Utlargi.  N.    Utlæg.  Jö'r.  E.  J. 
t)  Reliq.ua  hujus  Periodi  ab  Guelf.  Hol.  E.  J. 

P.  exulant ,   perperam. 
«)  |>eim  útlögum.  M.  R.  mendofe  ut  arbitror. 
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Biörn  meý  þefsa  Afgcrdi.  x)  Nú  er  fur- 
da  y)  mikil  um  Egil  er  han  ætlar  at  giöra 
ómæt  öll  ord  Eiríks  konúngs.  z)  Jpat  fyrft 
at  fú  ert  her  í  landi  fídan  Eiríkr  gerdi 
pig  útlægan.  ok  |>ad  annad  er  meira.  Bót- 
tú  hafer  fengit  ambáttar.  ad  kalla  hana  arf- 
genga.  Vil  ek  J>efs  krefia  dómendr  at  |>eir 
dæmi  f>)  arf  til  handa  Gunnhilldi.  en  œ) 
dæmi  Áígerdi  ambátt  Konúngs.  f>víat  hon 
var  fva  getin  at  fader  hennar  ok  módir 
voro  í  útlegd  a)  konúngs.  b)  Arinbiörn 
reiddiz  miög  er  han  heyrdi  at  póra  hlad- 
hönd  var  ambátt  köllud.  ok  ftód  upp  ok 
villdi  eigt  lengr  f>egia.  ok  leit  til  beggia 
handa  fer.  ok  tók  fo  til  máls.  Vitni  man- 
om  ver  frambcra.  c)  konúngr.  um  f>etta 
mál.  ok  láta  eida  fylgiá.  at  f>at  var  d)  íkilit 
í  fætt  f>eirra  póris  faudur  míns  ok  Biarn- 


ar. 


Biörno  genuit.  Saue  mirum  quantum JibiA-c' 
futnit  Egillus ,  quod  omnibus  regis  Eirici 
ditlis  omne  pondns  adimere  affe&at ;  femel, 
cum  exiíii  a  rege  damnatus  in  hac  terra  ver- 
faris;  deinde,  quod gravius  eft,  cum  fervam 
in  connubium  duxeris,  hanc  haereditati  ca~ 
.  piundae  idoneam  ej]e  contcndis.  Vos  ego  ju-  / 
dices  poftuío ,  ut  bona  univerfa  d  Biörno  re~ 
litla  Gnnnhilídae  addicaíis,  fed  Afgerdam 
regis  fervam  provuntietis,  nam  tum  genita 
eft,  cum  parentes  fui  regió  editló  exulabant. 
Arinbi'ómus  ira  commotus,  qnod  Thora  Hlad- 
hönd  ferva  diceretnr ,  furrexit ,  ulterinfque 
tacendum  non  ratus,  in  utrumque  latus  cir- 
cumtulit  oculos,&'  itafermonem  orfuseft:  Ad 
hanc  caufam,  rex,  tefiimonia  proferri  cura- 
bimus  jurejurando  confirmata ,  quod  in  paci- 
Jicatione  inter  parentem  meum  Thorerem  & 

Biör- 


x)  Ok  er  pat  furda.  Egill.  at  pú  artlar  at  ó- 
nyta  öll  ord  konúngs  pá  er  han  gerdi  pik 
útlaga.   Nú  vil  ek  |>efs  beida  dómendr  &c. 

. tibifumis,  EgiHe,  quod  tu  irrita  reddere 

affecias  otnnia  dicta  regis,  cum  te  fecit  exu- 
lem Guelf.  Hol.  E.  J. 

y)  at  Egill  -ætlar  at  giö'ra  &c.  Jör. 

z)  Han  giördi  pik.  Egill.  útkrgan  fyri  allan 
Noreg.  En  pó  pú  hafir  fengit  ambáttar 
dóttr.  ok  kallar  liana  erfíngia.  pá  er  pat 
lígi  þín.  Vil  ek  |>efs  &c.  Is  te,  Egille, 
ex  tota  Norvegia  fecit  exulem.  Sed  quam- 
quam  fervae  filiam  uxorem  nactus  es,  isf  eam 


fraedicas  (juflam)  ejfe  beredetn ,   tamen  id 

tuum  efl  mendacium.  <Scc.  Jö'r. 
f>)  mer  allan  arf  eptirBiö'rn.  enn  eigi  ambátt- 

inni,  mihi  omnia  a  Biörno  relicta,  non  au- 

tem  fervae.  Jö'r. 
a)  dæmíd.  Guelf.  Hol.  qui  &  mox  omittunt, 

KONUNGS. 

a)  er  hon  var  getin.  Guelf.  G. 

b)  pá  tók  Arinbiorn  til  máls.   excluíis  inter- 

mediis.  Iideiri.  Hol.  E.  P.  K.  L.  M.  R.  J. 

c)  Eiríkr.  add.  Jö'r.    konúngr  omitt.  Guelf. 

d)  tilíkilid.  K.  L.  M.  R.  Ikilt.  Jör. 

Xx 
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AC-ar.  e)  at  Áfgerdr  dóttir  þeirra  Biarnar  ok 
póro  var  til  arfs  /)  leidd  eptir  Biörn  födr 
íinn.  g)  ok  fo  J>at  fem  ydr  h)  er  kunnigt 
íiálfum.  konúngr.  at  ]>ú  gerdir  Biörn  i)  í- 
lendann.  ok  öllu  því  máli  k)  var  |>á  /)  íkil- 
at  er  á.lr  háfdi  í  milli  ftadit  m)  fættar 
manha.  Konúngr  n)  fvaradi  ecki  íkiótt 
máli  hans.    Já  kvad  Egill  vífu. 

pýborna  kvedr  þorna 
o)  porn  reid  p)  atti  horna; 
q)  Sýílir  han  r)  of  s)  fína 
t)  Sinngríd  Aunundr,  mína. 
u)  Nadrifter  á  ek  x)  niftis. 

Norn 


Biörnum  facla,  hoc  cautum  erat ,  tit  Afger- 
da  Biörni  &  Thorae  filia ,  in  Bi'örni  mo- 
rientis  facultates  haeres  infitueretur ;  Tum 
hoc ,  quod  Biörnum,  ut  ipfe  nójli,  rex,  'm 
patriam  reftituebas.  Ita  tranfaclum  erat  de 
omni  eo,  quod  compofitioni  objliterat.  Rex 
ad  haec  verba  inpromtu  non  habebat  refpon- 
fum.   Tum  Egillus  carmen  ludebat: 

Meam  conjugem  natalibus  ejfe  fervam 

Ajper  cvrnupeta  praedicat : 

Önundus  ille  indutget  fuae 

Animi  vehementiae. 

i)  Gladii  quaffatorl  habeo  in  conmgio 

Agaí- 


e)  ok,  W.  Guelf.  G.   quando  to  skilit,  quod 

praeceííit,  tranfactum ,  compojitum,  figni- 

ficabit. 
/)  tekin.  K.  L.  M.  R. 
g)  Sva  er  ydr  pat  kunnikt.  konúngr.  at  Jp er 

gerdut  Bicrn  &c.  Guelf.  Hol. 
/7)  var.  K.L.M.  R. 
i)   Irmlendan.  E.  J.  P.  c3c  Iidem. 
k)  var  J>á.  omitt.  Guelf.  Hol. 
/)  lokit.  K.  L.  M.  R.    lukt.  omiíl  feqq.  Jör. 

lis  penitus  erat  tranfacta. 
trí)  sættar  manna  exclud.  Guelf.  Hol.  E.  J.  P. 
rí)  fvarar  feint  hans  máli.  K  L.  M.  R. 
e)  pornrudar.  K.  jbornreydur.  L.  pornmeid- 

ar.  M.   pornreidar.  R.  pornrö'd.  N.  peir 

eidar  fram  borna.  Jör. 
jp)  Arhorna.  K.  L.  R.  Ar  horni.  M. 
rí)  Syílar.  K.L.M.R.Jör.  Syftir.  H.N. 


r)  um.  K.  L.  M.  R.  Jö'r.    ef.  Hol.  i.  e.  fi  Juam 

patrat  lubidinem. 

s)   fyna ,  manijeftae.   Mbr.  b.  G.  N. 

t)  Sungrund  enn  mína.  Jð'r.  SyngirncT,  ma- 
nifeftae  avaritiae.  K.  L.  Syngud.  M.  R. 
Singríd.  Guelf.  D.  fubturpi  fenfu ,  <5c  ni- 
hil  huc  attinente. 

u)  Nadhriftis ,  hellatoris ,  &  jungendum  eft 
tS>  ai'fs,  ut  Biörnus  intelh'gntur.  Gu.  Hol. 
Naddhrifti  ,  aculei  vel  fpiculi  quajfatori, 
i.  e.  viro,  Arinbiörno  fcilicet.  Jð'r, 

x)  næfta,  proximam,  fc.  cognatione.  quando 
Norn  erit  íemiplena  dictio.  Alias  ordo 
eífe  poílit:  Ek  á  næfta  norn  ofborna  nadd- 
hrifti  til  arfs.  ubi  nafta  nom  foret  mulie- 
ris  appellatio ,  a  Neft  <5t  Naft  (novi  enim 
puer,  ex  contribulibus  meis,  qui  hoc  ul- 

timo 


EGILS    SAGA. 


347 


Norn  til  arfs  o£  borna. 

y)  pigg  3?u  z)  audkonr  *)  eida 

J>)  (Audfókt  er  ce)  Bat)  greida. 


Arin- 


2)  Agalmatis  Parcam  natam  injus  hae-^-c- 
Accipe,  3 )  Rex  !  juramenta      \reditatis. 
(Quod  facile  eJÍ)  expedita. 

Xx  2  Tunc 


timo  modo  vocabulum  pronuntiarent)  ci- 
bns,  dapes,  qua  notione  infra  in  hoc  opere 
occurrit.  porro  Naddhrifti ,  hoc  ordine 
verborum,  de  Biörno  Afgerdae  patre  ca- 
piendum  foret.  K.  L.  M.  R.  Jö'r. 
jy)  pid  pví  konur.  H. 

z)  Audakonr.  Jö'r.  Unde  G.  Pauli  levi  muta- 
tione  fecit  quod  inTextu  eft.  Andaknö'r. 
K.  L.  M.  R.  quod  fane  figniflcare  poífet 
cor :  at  fine  dubio  ex  Audkotir  depravatum 
eft.  1 1  ad  konr.  Mbr.  Hol.  G.  N.  quod  ni- 
hil  aliud  eíTe  arbitror  quam  eidlionr,  prae- 
fes  juramentorum,  0:  rex,  nam  fine  hujus 
venia  juramenta  praeftari  non  poterant,  ut 
mox  videbimus.  in  procíivi  autem  fuit  im- 
peritis  Libraiiis  ex  ei  facere  a.  Sane  ín 
utroque  Traduce  Membranae  Guelf.  efi: 
eidakonr ,  &  expreífe  quidem  in  S.  nt  in 
D.  lacuna  ab  Afgeire  fuerat  relicla,  inter 
|)«,  &  konr,  quam  lacunam  A.  Magnaeus 
fupplevit  voce  eida,  &  tamen  punctis  hanc 
fubnotavit,  innuens  fcilicet  in  Matrice 
lectionem  eífe  dubiam. 
*)  eyda.  G. 

|>)  Ita  legit  G.  Pauli,  ex  ingenio  fuo.  Libri 
variant.  Eidfótt  (eidfókt).  Guelf.  Hol.  i.e. 
juramento  petita  eft  res ,  v.  juramento  per- 
acla  eft  (haec)  caufa.  \  |  Eidz  ort.  Jör.  i.  e. 
aut  juramento  confectum  eft  (hoc)  negotium. 
aut,  juramenti  pro  hac  re  formula  concep- 


ta  eft.    1 1  Eidlauft.  K.  L.  M.  R.  i.  e.  jura- 
mento  expeditum  eft ,   fcil.  hoc  negotium. 
Laitft  refle  fcribitur,   pro  leyft. 
á)  pví.  H. 

In  priore  parte  Carminis  haec  eft  verborumferies: 
1)  porn  atti  horna"  kvedr  mina    2)  fcorna 

reid  pyborna:  han  Önundr  fyílir  of  fina   3) 

finngrid. 

1)  poRN  eftfpina,  & '  hic  a  mc  capitur  adjec- 

tive ,   quafi  dicas  pyrndr,   vel  fullr  pyrna, 

fpinofus ,  qnod  hene  in  Onundum,   importu- 

num  hominem  fc?  iniqititm,  convenit.    Poteft 

autem ,  fi  ita  placet ,   eodem  fenfu  ejfe  ordo 

verhorum;   horna  porn  atti.     Eft  vero  At- 

ti ,   vi  vocis,   incitator,   impulfor,   item  cer- 

tator :   unde  horna  atti ,  j'umtá  a  hohus  pe- 

tulcis  translatione ,   congrue  dicitur  de  On- 

undo,  homine  petulanti,  W  ad  injurias  prom- 

to.      In  fahula  Emundi  in  01.  h.  Saga  oc- 

currit  Atti  quafii  nomen  proprium,   quo  la- 

tenter  ihi  notatur  Olaus  Eirici  filius  Sueciae 

rex,   oh  animi  infolentiam,  pertinaciamque, 

ac  odium  in  Olaum  Crajfium  Norvegiae  re- 

gem  implacahile.      Poterat  ergo  folus  atti 

modb  ejfie  fatis:  fed  tamen  ad  amplificandam 

vim  hujus  nominis ,   atque  adeo  in  majorera 

Onundi  contumeliam  Poé'ta  addidit  poRN, 

&    HORNA.        Potcft    Í5f    pORNA    J>0RN     ejfib 

iellatoris  appellatio ,  fii  jporna  denotet  ha- 

ftarum, 
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A.C.  Ariribiðrn  let  |)á  a)  fram  vitnin.  xij  menn.      Tunc  Arinbi'örnus  tefies  produxit ,    viros 
ok  allir  vel  til  valdir.    höfdu  þefser  aller     XII,  omnes  lecHfiimos ,  qui  omnes  praeftn- 


heyrt 


tes 


ítarum ,  &  |>orn  arbor :  prius  ftatuh  G. 
Paitli  ,  qui  pornmeidr  legit,  fc?  exponit, 
vir  haítiger ;  poflerius  per  fe  planum  eft. 
ita  J)orna  |)orn  ,  atti,  erit  -homo  petu- 
lans.  Sed  denique  pORNApORN  recte  vo- 
cari  poteft  mulicr :  ?iam  foorn  eft  acus,  item 
arbor  ut  fupra.  jam  vero  etiam  mafculini 
gcneris  arhorum  nominihus  mulierem  licet 
appellare;  quemadmodum  in  Edda  uhi  dici- 
tur  Vidr  valklifs,  vel  Valk-lifs  brandz,  o: 
arhor  manús  h.  e.  clotis ,  aut  arhor  manus 
flammae ,  h.  e.  aitri.  neque  obflat  adjecii- 
vum  generis  foeminini,  mína  ,  conftruitur 
enim  hoc  cum  fenfu  nominis  poRNA-poRN, 
'fcil.  konu,  non  autem  cum  nomine  ipfo. 
Exemplo  eft  hoc  Walgardi  á  Welli  inHryg- 
giarftycki: 

Bito  fíkula  fiötr 

Fliód  mart  hörnndhiarta. 
Ncque  fi  haec  ultima  imerpretatio  admitta- 
tur ,  (iSf  puto  nunc  omnihus  ceteris  antepo- 
nendiim ,  propterea  quod  tum  in  hoc  Difti- 
tho  ne  uno  quidem  verhulo  tranfpofito  eft 
opus)  neque,  inqnam,  fi  UJa  admittatur, 
Onundus  nofter  fe  digno  fraudabitur  elogio; 
nam  fatis  illi,  puto,  fuerit  reid  atti 
horna,  iratus  cornupeta.  In  his  aliquan- 
to  fui  prolixior,    ut  oftendcrem  ingenhim 

G.    Pauli,     CU7II  fuo    pORNMEIDR    GNá    hoi'- 

na ,  hic  fruftra  ejfe.    Ille  nimirum  fictitiam 
fuam  GNií  ití  duplici  ponit  conjuníiione ,   & 

CUTH    pORNA  ,    if    CUm    HORNA  ,     Ut    pORNA 

«Ná  fit  futrix  ;    HORNA-GNa  pocillatrix. 


Verfio  autem  ejus  in  hoc  diftichon ,  tam  im- 
plicita  eft ,  ut  eam  adferre  fuperfedeam. 

a)  'poR.NA  reid  ,  ad  verhum  acuum  infulam, 
vel  fi  mavis  fibularum  infulam  per  Mero- 
nymiam,  /í'porn,  lingula  fihulae ,  pro  ip- 
fa  fihula  capitur.  Eft  vero  Röd  vel  Ræd 
infulae  nomen  proprium.  fed  æ  fcf  ei  lihai- 
ter  alternant,  uti  in  Hæd  ÍS?  Heid.  Mu- 
lier  ex  leiihus  noftris  poeticis  terrarum  no- 
minihus  ,  idonea  detcrminatione  adjuncta , 
recte  apfellatur:  is?  infula  ftne  duhio  terra 
eft.  Quod  autem  mulieribus  attribuuntur 
terrarum  f  regionum  nomina ,  id  eö  venit, 
quia  AJyniarum  nomina  iisdem  attrihuun- 
tur,  Tellus  autem  Afyniabus  annnmeratur. 
Qtwdfi  Borna  oorn  ,  ut  fupra  monui,  ac- 
cipias  pro  viri  appellatione ,  tamen  reftat 
horna  reid,  cornuum  o:  poculorum  infula. 
f.  praehitrix ,   hona  mulieris  appellatio. 

g)  S1NNGRÍD.3  Immodicam  Onundi petulantiam 
W  avaritiam  hoc  verbo  fignificanter  exprejfit. 

In  pofteriore  parte  Carminis  ordo  verborum  imt 
mutatus  fervatur.  his  ohfervatis: 
i)  Nadrister.]  Ad  verhum  ferpentis  concuf- 
for.  Serpentes  autem  Í5" gladii  quaedam  vo- 
cahula  hahent  communia;  evolvc  Eddam  in 
vocahulis  gladiormn.  ristir  pofitum  eft  pro 
hriítir ,  explofa  afpiratione ,  ut  faepe  ufu- 
venit.  Quodfi  quis  velit  vocem  nadristir. 
Dilogcos  capere  pro  maledico,  non  multutn, 
puto,  erraverh. 

2)  Ns- 
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heyrt  á  fætt  Jpeirra  póris  ok  Biarnar.  ok 
budu  konúngi  ok  b)  dómendum  at  fveria 
|>ar  eptir.  Dómendr  c)  villdu  taka  eida 
feirra  ef  konúngr  bannadi  eigi.  Kon- 
úngr  fegir  at  han  mundi  d)  hvarki  |>ar 
til  leggia  lof  ne  bann.  e)  pá  tók  til 
f)  orda  Gunnhilldur  drottníng.  g)  petta 
ero  undr  mikil.  konúngr.  er  ]>ú  lætr  Ei- 
gil  |>enna  inn  mikla  h)  veíia  öll  mal  fyri 
|>er.    i)  edr  hvört  k)  muntu  eigi  í  móti 

mæla 


tes  audiuerant  comnoíitionem  Biörni  cum Ac- 
Thorere3  &  regi  judicibufqite  ultro  ajprma- 
baut,  jusjurandum  fe  in  hanc  rem  daturos. 
^jfudhes  eoritm  jiisjurandum  volebant  admit- 
tere ,  Ji  rex  non  prohiberet.  JRex  vero  nee 
veniamfe,  nec  interdifflum  in  hanc  rem  da- 
turnm  dixit.  Tum  regina  Gunnhillda  Jic  in- 
terpellabat:  vehementer  mirum  efl ,  o  Rexl 
qnod  tu  magnum  iflum  Egillum,  omnes  cau- 
fas  tibi  impeditas  reddere ,  pateris:  nihilne 
Xx  3  autem 


2)  Nistis  norn.]  Appellatio  foenrinae  poé'ti- 
ca.  G.  Pauli. 

3)  Audkonr.]  Vir  opulentus ,  appellatio  regi 
conveniens.  áxTKONR  vel  ættkonr  \_hoc 
ex  ad  konr  ,  quod  in  quibusdam  libris  efi, 
fecit  Vir  ingeniofus  .~\  cognatus ,  fc.  aiavis 
tdite  regibus :  cum  W  illud  Konr  hnperan- 
tium  vere  Jit  titulus ,  unde  iSf  konnr  vííur 
Iarls  níd  in  01.  S.  Tr.  díf  regis  bic,  non 
Önundi,  erat  juramenta  accipere.  G.  Pauli. 
Hac  occajione  corrigendus  efi  ridiculus  er- 
ror ,  qui  diu  infedit  01.  Sagam  Imprejjam, 
loco  citato :  larl  er  kona  kð'llud  í  gúmlum 
Jkálldfkap.  ibi  enhn  legendum  efi  Konr 
kalladr.  Scilicet  vocabulum  Konr  a  kyn 
derivatur,  &  proprie  notavit  hominem  ge- 
nerofum,  feu  bono  genere  pro^natum ;  de- 
inde  ad  principes,  Reges  nempe  &  Co?nites, 
translatum  eft. 

#)  bera  fram  xij.  manna  vitni.  ok  höfdu  beir 
allir  hiá  (vid)  verit  faett  <Scc. ,  fecit  pro- 
ferri  teftimonia  virorim  XII.  qui  cuncii  in- 


terfuerant  compojitioni  &c.  Guelf.  Hol.  E. 
J.  P.  |  frambera  vitnisburd  xij.  menn, 
ok  allir  vel  til  fallnir,  fecit  tefihnonhnn 
proferre  XII.  viros,-  qui  omnes  hene  idonei 
(erant).  K.  M.  R. 

h)  dómondum.  Guelf.  Mox  ,  at  láta  fveiia. 
Iíd.  Hol. 

<r)  vilia  taka  eida  (eidana).  en  konúngr  kvez 
J>ar  hvarki  mundu  atgera  at  leggia  bar  á 

loí  &c.  .  neutrum  in  ea  re  facturum  fe- 

fe  adfirmabat ,  neque  veniam  neque  inter- 
dicium  daturum.   Guelf.  G. 

d)  jpar  hvarki   adgiö'ra.    lofa  nc  banna.    K. 

M.  R. 

e)  Gunnhilldur  maellti  (vid  kóng),    Gunnhill- 

da  loquuta  eft  (Regi).  Guelf.  Hol  J.  P. 

f)  máls.  K.  L.M.R. 

g)  hví  lætr  búEgil  |>enna  vefia  &c. ,  curhunc 

EgiIIum  &c.  Guelf.  Hol. 
h)   tefia,  remorari.  E.J. 
j)  enda,  fed,  vel,  fane.  abfque  interrogatio- 

ne.  Guelf.  Hol. 
k)  mundir  J>ú,  auderes.  K.  M.  R. 
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Ac  mæla.    í)  Bó   han    kalli    til    kónwdóms    í 
934  J  r 

hendr  |>er.     Nú    Bóttú   vilir    öngva   or- 

íkurdi  veita  m)  |>á  er  Önundi  fe  lid  at. 

fá  íkal  ek  pat  éigi  n)  Bola  at  Egill  trodi 

fo  under  fótum  vini  o)  vora.  at  han  taki 

med  rángindum  fe  p)  af  Önundi.   q)  eda 

hvar  er  Alfr  bródir  minn.  fardu  til  med 

fveit  Bína  r)  Bar  fem  *)  dómar  ero.  ok 

lát  eigi  dæma  rángindi  Befsi.     /)  pá  fór 

han  ok   menn   hans   Bar  til  er  dómrinn 

var.  ok  íkáru  t)  í  fundr  veböndin.  en  bru- 

tu  u)  nidr  x)  fteingr.  y)  ok  hleyptu  upp 

dóminum.  Bá  gcrdiz  z)  yfs  mikill  á  ]>íng- 

inu.    en  aller  menn  voro  J»ar  vopnlaufer. 

pá   mælti  Egill.    Hvört  má  Bergönundr 

heyra 


autem  contra  hifcere  audeas,  Jifceptrum  tibi 
e  manibus  efflagitet?  '  Nunc  quamquam  Ut 
nihil  in  praefidium  Onundi  decemere  vis,  ego 
tamen  non  patiar  nojiros  amicos  ita  ab  Egillo 
conculcari,  ut  Önundo  fortunas  eripiat.  Sed 
ubi  eft  Alfus  frater  meus?  i  cum  tua  caterva 
ad  judicium,  £?,  ne  injijln  haec  fententia  fe- 
ratur ,  intercede.  llle  &  commilitones  fui 
acJutum  abeuntes ,_  vincula  pacis  diffecabant, 
palos  demoliebantur ,  &  judicium  dijiurba- 
bant.  Tum  magna  in  foro  turba  extitit: 
omnes  vero  ibi  erant  inermes.  Heic  Egillus 
fatur;  numquid  Bergönundus  vocem  meam 

aitdire 


l)  ef  han  kalladi  til  kóngdómlins  &c.   Guelf. 

Hol.J. 
tri)  til  lids  Bergönundi.  Gnelf.  Hol. 
n)   giöra ,   id  non  faciam.   íc.  nihil  decernere 

ín  praeíidium  Önundi.  Guelf.  Hol.  E.  J.P. 

reliqua  parte  fententiae  omiíTa. 
6)  mína,  meos.  Jör. 
p)  |>etta,  has.  K.  L.  M.  R.  addunt. 
q)  eda  omitt.   Guelf.  Hol.    Mox  ,  hvar  ertu 

Aíkmadr,   ubi  es,  Afkmanne?   K.  L.  M.  R. 

)  |  hvar  ero  Alfr  ok  Eívindr  brædr  mínir. 

fnrid  til  &c. ,   ubi  funt  Alfus  if  Eivindus 

fratres  mei  ?  ite  ócc.  Jö'r.    omiíío  mox  , 

med  fveit  |>ina.. 
r)  ok  hleyp  upp  dóminum ,  if  id  (judicium) 

dijiurba.  Guelf.Hol.P. 


*)  dómendr.  Jör.    mox,  Látid.   lidem. 

s)  Eptir  Jat  hlupu  beir  brædr  J>ar  til  er  dómr- 
inn  var,  inde  fratres  ad  jndiciam  fe  corri- 
pientes,  &c.  Jö'r.  Sídan  hlióp  Ónundr  tiL 
dómfins.  ok  hans  fvdtungár,  Önnndus  i*f 
fui  gregales  ad  judicium  fe  corripientes.  K. 
L.M.R. 

t)  upp.  Guelf.  E.  J. 

a)  upp  veböndin.  Guelf.  D.  vitiofe.  at  Guelf. 
S.  omittit.  Neque  quicquam  de  hoc  di- 
íturbationis  acht  vifitur  in  Hol. 

x)   fteingurnar.  Jör. 

y)  enn  hleyptu  í  burtu  dómendum,  fedjudi- 
ces  abire  faciebant.  K.  L.  M.  R. 

z)  byfs.  Guelf.  Hol.  K.  L.  M.  R.  pys  irrikit. 
E.  J.  P. 
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heyra  h)  mál  initt.  Heyri  eg.  fegir  Ön- 
undr.  pá  vil  ek  bicda  |>er  hólmgöngu. 
œ)  ok  |>at  med.  at  vid  berimz  her  á  Júng- 
inu.  hafi  fá  a)  ockar  fe  hetta.  lönd  ok 
laufa  aura.  er  íigr  færr.  en  |>ú  b)  ver  hvers 
manns  nídíngr  ef  _þú  porer  eigi.  pá  fvar- 
ar  Eiríkr  konúngr.  Ef  |>ú  Egill  ert  c)  all- 
fúfs  at  beriaz.  bá  d)  íkulum  ver  nú  veita 
|>er  |>ar.  Egill  mællti.  Ecki  vil  ek  e)  ber- 
iaz  vit  /)  konúngs  ríki  ok  ofrefli  lids.  en 
g)  fyri  iafhmörgum  mun  ek  eigi  flýia  ef 
mer  íkal  hefs  unna.  mun  ek  |>á  ok  at  Jiví 
giöra  öngan  manna  mun  h)  hvart  er  tíg- 
inn  edrr  ótíginn.  pá  mællti  Arinbiörn. 
Förum  ver  á  brutt.  Egill.  ecki  munum 
ver  her  k)  idna  at  íinni  hat  er  ofs  /)  mu- 
ni  gagn  í  vera.  Sneri  Arinbiörn  ha  á  braut 
ok  allt  ]id  hans  med  honum.    pi  m)  fneri 

Egill 


audire  potefl  ?  andio,  inquit  Qmmdus.  lgi-hf~ 
tur  (pergit  ilte)  in  arenam  te  provoco,  cnm 
conditione  ut  nos  dno  'hh  in  foro  dimicemus, 
qui  noflrám  vicloriam  obtinet ,  is  boua  haec, 
fundos  &f  res  mobiles  obtineat :  Sed  tu,  Ji  11011 
audes,  apud  omnes  homines  infamis  eflo  [ha- 
betor).  Tum  rex  Eiricus  refpondet :  Si  tu> 
Egille,  vehementer  cupis  dimicare,  hujus  ti- 
bi  copiamjiatim  dabimns.  Egillns  ait;  ad- 
verfus  opes  regias,  &  multitudinem  pracva- 
lentem,  nolo  dimicare;  fed  parem  numerum, 
Ji  hoc  mihi  detur,  non  fugiam,  neque  tum 
ullum  difcrimen  faciam  hominum  ,  ilhijlres 
Jint}  an  obfcuri.  Tunc  ait  Arinbiörnus ; 
Abeamus,  Egille,  nihil  hic,  in  praefens,  quod 
in  rem  nqflram  futurum  ft ,  efficiemus;  de- 
inde  cum  fua  cohorte  difcefit.     Tum  retro 

vertens 


|>)   ord  mín.  Jör. 

e)  ok  beriaz  her  &e. ,  W  ad  dimicandum  hic 

&e.  K.  L.  M.  R.    ok  beriumz  ij.  her  &c. 

E.J. 
a)  ockarr.  Guelf  D. 
h)  verdir.  E.  J. 
<r)  nú  fúfs,  jam  aepis.  K.  L.  M.  R.    fo  fúfs, 

tam  cupis.  Jör. 
i)  ínunuin.  Guelf.  Hol.  J. 
c)  vid  _þik  beriaz  (kóngr.  E.  J.  P.)   edr  vid 

ofrefli  &c. ,   adverfus  te  (Rex)  &c.   Guelf. 

Hol.  E.J.P. 


/)  konúng.   ne  vid  ofrefli  &c. ,    regem ,  &c. 

Jö'r.    Mox ,  bíns  lids ,   tuam.   E.  J.  P. 
g)  fyri  iafnmiklum.  Guelf.  Hol.    fo  mörgum. 

J.  P.    at  madr  mæti    manni ,  quod  homo 

cum  homine  congrediatnr.  E. 
h)  mönnum.  add.Guelf.Hol.  J.K.  L.  M.R. 
i)  hvart  er  &c.  legitur  in  Jör.  tantum.    Sub 

iis  autem  verbis  latet  in  ipfum  Regem  com- 

minatio. 
k)  idia.J.P.E.  umfyfla.K.L.M.  núfyfla.R. 
/)  Vinni.  Guelf.  Hol.  E.  J.  P. 
vi)  fneiiz ,  converfus.  L.  M.  R. 
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A,c-Egill  aptr  ok  mællti  hátt.  n)  pví  fkírfkota 
ek  imdir  ~þik  Arinbiöm.  ok  p7/e  pórdr.  ok 
o)  alta  pa  menn  er  nú  megu  ord  mín  hey- 
ra.  p)  lenda  mewi\  oc  lögmenn.  ok  alla  ál- 
Tþýdu.  at  ek  banna  iarder  ^cer  allar.  er 
q)  átti  Biörn  Bryniólfsfon.  ad  byggia.  ok 
at  vinna.  r)  ok  aílra  s)  gagna  af  at  t)  ney- 
ta.  banna  ek  J>er  Berg'önundr.  ok  u)  ödr- 
um  mönmim  'öllum.  innlendzkum  ok  út- 
íendzkitm.  iígnum  ok  ót/gnum.  en  hver- 
ium  er  jbflí  giörer.  legg  ek  vid  x)  lög- 
brot.    y)  ok  goda  greme.    ok  grida    rof. 


vertens  Egillus  alta  voce  dixit:  Teítificor 
te  Arinbiörne,  &  te  Thorde,  &  omnes  ho- 
mines  qui  haec  mea  verba  queunt  exaudire, 
provinciarumpraefeftos,  legum  adminiílra- 
tores,  &  univerfam  multitudinem,  quod  in- 
terdico  fundosomnesBiörnoBryniolh"  olim 
pofleíTos  inhabitare ,  colere ,  &  ullum  inde 
fruðum  percipere:  interdico  (hoc)  tibi, 
Bergönunde,  &  omnibus  aliis,  indigenis  ðc 
peregrinis,  illuítribus  &  obícuris.  quicun- 
que  vero  {contra)  fecerit,  ei  i)  legis  pacifque 
violatae  crimen,  &  Deorum  iram  denuncio. 

Deinde 


»)  Jiat.  Iidem  <Sc  K.  J.    Mox,  íkyríkota.  Otn- 

nes  praeter  Guelf.  accuratiorem.    1 1  Vitna. 

Jörund. 
o)  J)á  menn  alla  er  nú  heyra  mál  mitt  (alla  J>á 

er  heyra  mitt  mál.) nunc  voce?n  meam 

exandiunt.  K.  L.  M.  R.  Jö'r. 
p)  Laerda  menn  í  lögum.  ok  alla  &c,  juris- 

peritos  &c.   Ho!. 
q)  Biörn  hefer  átt.  Guelf.Hol.      Ek  átti,  qui 

mei  erant  juris.  E. 

r)  ok neyta.  omitt.  Guelf.  Hol.  E.  P. 

j)  Giæda.  K. 
t)  Hafa.  Jö'r. 
n)  ö'llum  ö'drum  (ínö'nnum).  Jö'r.  K.  L.  M. 

P.  R. 
x)  vid.  omitt.  Hol.    Mox,  Lo'gbrot(lagnbrbt) 

landzrettar,   lege  definhae  violationis  Legis 

civilis  &c    aut,   jure  ajnijfam  civitatem; 

quomodo   etiam  in  Textu   poteft   accipi. 

Vid.  fupra  p.  259.  Hn.  4  &  3.  á  fine  pag. 


Guelf.  Mbr.  b.  H.  G.  N.  (fed  hi  dno  Land- 
ránar,  <5c  Landzránar.)  K.  L.  M.  R. 

j>~)  ok.  omitt.  Traduc.  Kálf.  Mox,  Grida-rof 
ok  Goda  grenni ,  pacis  violatae ,  aut  pacis 
aniijfionem  ,   if  Deorum  contemtum  (fafti- 

dium.J 

1)  Potefl  etiam  lögsrot,  vel  lagabrot,  amif- 
•fionem  civitatis  fcelere  commeritam  ,  ,aut 
exilium,  denotare.  Lag  enim  fDan.  duu} 
corruptéj  eft  focietas :  unde  útlagi,  exclii- 
fus  focietate ,  civili  fc.  exul.  Sunt  etiam 
Lö'g,  jura  i<? priviJegia  focictati  alicui,  feu 
hominum  ordini ,  competcntia :  Uti  Hird- 
lög,  Aulicorum  jura  of  priviJegia,  fupra 
pag.  112.  At  brióta  af  fer,  Dan.  for6iíibe, 
per  admijjiim  fcelus  amittere.  Similiter 
gridarof  pajjive  exponi  poteft ,  per  pacis 
nmiíTionem.  Ideo  haec  adnoto,  qnod  non  me- 
mini  phrafn..,  at  leggia  vid,  pratterquam 
de  poena  ufurpari. 
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p'ií  geck  Egill  í  brott  med  Arinbirni.  fó- 
ro  þeir  pá  til  íkipa  finna,  z)  ok  var  ]>ar 
at  gánga  yfir  leiti  nokkut.  |>)  ok  eigi  aii- 
íkamt.  fo  eigi  fá  íkipin  af  þíngvellinum. 
ce)  Egill  var  hinn  reidazti.  Ok  er  a)  |>eir 
komu  til  íkipanna.  taladi  Arinbiörn  fyri 
lidinu.  ok  mællu  fo.  b)  J)at  er  öllum  mönn- 
Tira  kunnigt  hver  her  hafa  ordit  hínglok. 
at  ver  höfum  eigi  nád  lögum.  en  konúngr 
er  hinn  reidazti.  fo  mer  er  von  at  vorer 
menn  c)  íæti  af  honum  afarkoftum  ef  han 
má  d).  vil  ek  e)  nú  at  hverr  madr  /) 
gángi  á  ílcip  fitt  ok  fari  g)  heiiriT  k)  bídi 
nú  einngi  annars.  i)  Sídan  geck  Arin- 
biörn   á  íkip   fitr.    han  mællti   til  Egils. 

Gáck 


Deinde  Eoilhis  cum  Arinbiörno  fe  auferens^-c' 
°  J         J  934- 

ad  naves  tendit:  erat  autem  iter  per  collem 
qnendam ,  non  adeo  breveni ,  qui  prcfpeclum 
de  foro  ad  naves  intercipiehat.  Egilhis  ira 
fiaqrabat.  Ubi  autem  ad  tiaves  ventam  efi,  - 
Arinbiörmis  verba  ad  focios  fecit ,  atqve  ita 
efi  locutus:  Notum  efc  omnibus  quomoclo  Ji- 
nierit  hic  conventns,  nimirum  jits  non  obti- 
miimus ,  fed  rex  ira  ivfiunmatus  efi ,  ita  nt 
non  dubitem ,  fnevas  ab  illo  conditiones  no- 
firos  homines  ej]e  laturos ,  Ji  ita  tuterit  oc- 
ca/io.  Volo  itaque,  nt  fnam  quifque  navem 
conjcendat ,  domnmque  tendat;  nemo  nunc 
ulterum  maneat.  Deinde  Arinbiörnus  na* 
vim  fuam  confcendit  ■>  Egilloque  locutus  efl : 

Nunc 


diumj  habent  Gu.  Hol.  Goda  grein,  Deo- 
rum  difftdium.  credidevim  tamen  ro  Grein 
eíTe  depravatum  ex  Gremi,  vel  Grenni.  K. 
L.  M.  R.     Landzrett  grida  (gridar.  P.)  rof 

ok  Goda,  Deorum  violationem  (facri- 

lcgium).  E.  J.  P. 

z)   ok GáNGA,  non  eft  in  Guelf.  Hol.  J.  E. 

£)  ok  íá  eí  íkip  af  píngi.  E.J.  P.  Er  eí  fá 
bínginu.  Guelf.  Hol. 

tf)  egii.i. —  reidazti,  ignorant  Guelf.  Hol. 
E.  J.  P.  K.  L.  M.  R. 

a)  Arinbiörn  kom  tilíkips  ííns(ftrandai\Jö'r.) 
mællti  lian.  Arinhiórnus,  poftquam  ad  na- 
vem  fttam  (litusj  venit,  locutus  eft.  Guelf. 
Hol.  Jör. 


b)  Öllum  ydr  er  kunnigt  (kunnugt).   Omní- 

bus  vobis  &c.   E.  M.  L. 

c)  mæti  ókoftuin  af  honum,  malé  ab  illo  ac- 

ceptos  iri.  P. 

d)  fo  vidkomazt.   Add.  K.  L.M.R. 

e)  J>at  um  (nú)  mada.  P.  E.  J. 

f)  fari  til  íkipa  finna ,  fuas  quifque  naves  pe- 

tat.  lid.  Guelf.  Hol. 

g)  hverr  fem  ákafazt  til  íínsheimilis,  W,  quan- 

tum  poteft,  doraum  &c.  K-  L,  MVR. 

h)  bídi annars.  omitt.  Guelf.  Hol.  Jð'r.  P. 

j)   pá  mællti  han  vidEgil.   gákk  bú  nú  á  íkip 

|>itr.  ok  þitt  föruneyti.  ok  verdit  í  brottu 

&c.     Tunc  loquitur  Egillo  ;   confccnde  jam 

cum  comitatu  navem  tuam  &c.   Guelf.  Hol. 

Yy 
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A-c  Gáck  í>ú  nú  med  förunauta  "Bína  á  íkú.- 
934  r  ,'  ,         .   . 

tu  k).  er  her  liggr  á  utborda  lángílcipinu. 

ok  /)  verit  í  brott  fem  fyrít.  m)  farit  um 

nætr   fem   JJer   megit.    en  eigi  um  daga. 

ok  ii)  fordit  ydr.    o)  jbvíat  konúngr  mun 

*)  eptirleita  p)  at  fundi  ydra  mætti  íaman- 

bera.    Leitit  fídan  til  mín  q)  |>á  er  pefsu 

lýkr.  hvat  fem  í  kann  at  r)  geraz  s)  med 

yckr  konúngi.        Egill    gerdi  fem   Arin- 

biörn  mællti.   gengu  |>cir  á  t)  íkútuna  nær 

xxx.  manna.    ok  u)  reru   fem    ákafligazt. 

Skipit  var  x)  einkar  íkiótt.     pá  y)  reri  ok 

fiölldPz)  annarra  íkipa  út  úr  höfninni  af 

lidi  Arinbiarnar.    íkútur  ok   ródrarferiur. 

en  p)  lángíkipit  er   Arinbiörn  æ)  ítýrdi 

fór  fídazt.   bvíat  jáat  var  pýngft  undir  ár- 

um.     Skúta  Egils  fú  er  han  ílýrdi  geck 

brátt 


Nune  tu  cumfodalibus  hanc  infcende  celocem, 
quae  longae  navis  latus  claudit  exterius,  Sf 
quam  primum  hinc  vos  auferte,  notJn  quan- 
tum  potejiis  ite,  11011  vero  interdiu,  &  fa> 
luti  veftrae  confulite,  nam  rex  vejlrum  con- 
grejfitm  requiret :  Deinde  ubi  hae  turbae 
praeterierint,  rect'ptum  apud  me  quaerite, 
quicquid  porro  inter  vos  &  regem  incide- 
rit.  Egillus  diclo  audiens  Arinbi'úrno  ce- 
loeem  cum  viris  admodum  XXX.  infcendit: 
hi  fumma  ope  remis  incumbebant :  erat  vero 
navigium  in  paticis  velox.  Tum  quoque  plu- 
fculae  aliae  naves  Arinbiömi ,  cetoces  nempe 
&  naves  acluariae,  remis  ex  portu  ageban- 
tur:  quam  vero  ipfe  Arinbiönius  gubernabat 
íongam  tiavem,  ea  exibat  última,  graviffima 
nimirum  remigio:  at  quam  Egillus  regebat 

celo- 


k)  pá,  add.  Jö'r.  &  mox  á  Útbokda  &c.  ornitt. 
/)   verum  (vert)  &c. ,  anferamus  nos  (auferte). 

P.J.E. 
m)  De  nocíurno  itinere  tacent  Guelf.  Hol.Jör. 

E.J.P. 
u)  Vaktit  ydr  vel  (vö'ktum  ofs).  E.  J.  P.   Verit 

(veried)  ydr.  Guelf.  Hol.   covfuUte  (confu- 

lamus)  vobis  (nohis)  fedulb. 
0)  fyri  pví  at.  Guelf.  G. 
*)  leita  á  fund  ydvarn.  Jö'r. 
p)  ( ok)  ef  ínnd  ydarn  berr  faman ,  fi  congref- 

fus  veficr  contingat.  P.  E.  J. 

q)  í>i lykr.   omitt.  Guelf.  Hol. 

r)  fkerazt  edr  giörazt  &c. ,  fi  quci  dirimi  ^o- 


teft  aut  confici  veftrum  cum  rege  negotium. 

E.  J. 
s)  med konúngi.  omitt.  K.  L.  M.R.  Quie- 

quid  porro  eveniet.    Mox,  konúngi.  oinitt. 

Jö'r.   Quicquid  vobis  fiet. 
t)  íkútu  xxx.  (xx.)  &c.  Guelf.  Hol. 
u)  fóro ákafaft ,   abibant  quantum  poterat. 

Iid.  E. 

x)  einka.   E.  J.  P.  L. 

y)  reru,  Guelf.    Figurá  Synthefi. 

z)   manna.    K.  L.  M,  R. 

|>)  Láiigíkip.  Guelf.  G. 

a)  átti,  pjfidebat.  Iid.  HoJ. 
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brátt  a)  fram  frá  famflotanum.     pá  qvad 
Egill  vífu. 

b)  Erfíngi  red  arfl 

c)  Arflyndr  fyri  mer  fvarfa, 

d)  Mætti  ek  hans  e)  í-heitum 
f)  Hótum  g)  |>yrnifótar. 

h)  Nær  lá  i)  er  k)  íimla  forgar 
/)  Slík  rán,  m)  er  ek  n)  gaf  hánum 
6)  Ver  deilldum  p)  fíöt  folldar 
q)  Folld  r)  væríngia  x)  golldit. 

58- 


celocem,  haec  celeriter  cíajfem  praeterlapfa  eft.  ^' c- 
Tunc  Egillus  carmen  cecinit: 

fíaeres  frntipedis  haeredipeta 

fíaercditatem  mihi  áiripuit, 

Et  calidiufcule  mihi 

Ffl  interminatus. 

Non  procul  aberat  cum  tantae  eunt 

Injuriae  infimularem , 

Qítin  terrae  portionem  partiremurt 

Defenfantique  rapina  rependeretur. 

Yy  2  CAP. 


a)  hiá  fram.  Gnelf.  Hol.  praeteribat.     Fram 
úr  famflotinu.   K.  L.  M.  R. 

b")  Erfíngia  rædr,  Heredi  debitam  <5cc.  Jör. 
'c)  Arflíngr.  Jör.     Arflygr.   K.  M.  R.    quafi 

Arfliúgr ,   mendacio   captans    hereditatem. 

Arfiiggr.   L.     Örflyndr,    &,    fvö'rfa.    O. 

Mox,   Svarfla.  H.   quod-  idem  eflí  cenfet 

G.  Pauli,  quemadmodum  hvarf'a,  (khvarfla. 
i)  MíEti.  Guelf.  Hol.  &  Trad.  Kálf.    Meti.  H. 

Mætta  G.  Pauli  ex  conjeéftira.    Retti,  por- 

rigo,   vel,   corrigo.  Jör. 
e)  ok  heitum  (hetiurn).  Guelf.  Hol.N.    áheit- 

iim,  provocationibus,  aut,  exfecrationibus. 

Jor.    ofheitum.   H.  O. 
f)  Hótun.Jö'r.  Hótan.  H.  Hót  ill.  O.   Hö'gg- 

van  (Höggvann).  Guelf.  Hol.    Höggvar- 

an.  N. 
g)  tirfi  bótar,  indigus  correctionis,  y.  impro- 

bus.  Jó'r.   qui  amant  i  pro_y  fcribere. 

b)  lta  Guelf.  Hol.    Nærla.  A.  ex  correctione 

Amae  Magnaei.    Nær  geck ,  ajfligebat.  K. 
L.  M.  R.    Vargi  er.  Jö'r.  E.  J.    Nærgi  lá 


(er,  var.)  G.  Pauli,  ex  fuo  ingenio,  cujus 
verfíonem  in  Contextu  expreffi.  Sed  am- 
bigi  poteít ,  an  to  nærgi  recte  dicatur, 
pro  n'ar  fímplici. 

i)  Ek  fundla  forgar,  prope  jacebam  a  (prae) 
vertigine  aegritudinis.  N.  ridiculé. 

k)   Sumla.  E.  M.R.   Sverla  forgum.  Jör. 

/)  llíkt  rán  ok  giet  ek  hánum  (ok  gelht  hán- 
um).  Jör.  K.  L.  M.  R. 

m)  of  gef  ek.   E.  J. 

n)   Gef.  Guelf.  G.  H. 

o)  Ver  deilld  um.  N. 

p)  fít.  E.J.  fíaut.  Jör.  flö't,  planitiem.  D.  fed 
Fiot  ín  margine  adfcripfit  A.  Magnaeus, 
quomodo  etiam  legitur  in  S.  H.  L.  M.  R. 
Fiót.  Membr.  b.    Fiör.  K.  O.    Fiöt.  G. 

q)  Follo.  N. 

r)  Verjúnga.  L.  &  Verdúnga.  Jö'r.  qnae  vo- 
cabula  eödem  recidere  cenfet  G.  Pauh'.  fi 
Verjíingi,  &  Verdúngi,  legeretur,  conce- 
derem.   Voriúnga.  M.  R.   Veri  únga   K. 

s)  Golldin.Jör.  K.  Golldinn.  L.  Giölldum.  M.R. 
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58.  CAP.  CAP.  LVIIL 

FRÁ  EIRÍKI  KONÚNGI  OK  AGLL  DE  REGE  EIRICO  ET  EGILLO. 

JÍíiríki-  konúngr  heyrdi  t)  ályktar  ord  Rex  Eiricns  feutentid  Emlli,  qnam  ul- 

Egils  jpau  er  han  mællri  u)  fídazt  á  jpínginu.  timam  m  foro  prommtiabat ,  andita,   gra- 

ok  viter 


Circa  hujus  carminis  partem  priorem  nihil  ad- 
modum  efi  obfcrvandum.  Pofierior  pars,  fi'  quae 
alia,  intricata  eft:  ita  autem  difponenda  videtur 
ex  mente  Interpretis : 

Nær  Iá  ,(vnr.)  er  ek  gaf  1)  hánum  2)  Siínla 

forgar  ílík  rán,   3)  er  ver  deilldum  folldar  fiot, 

(ok)  folld-víeringia  golldit. 

l)  Subaud.  At  fok.  G.  Panli.    An  talem  fub- 

auditionem  patiatur  analogia,  incertum  mi- 

hi  cft. 

2,")  siMLA  mihi  eft  Sifla.    Svili  vulgo  alter  ma- 

ritorum  duas  forores  habentium,   Svili  dic- 

tus,   quafi  Sifli  /.  Sifíii.     De  voce  vero  Sif, 

Sifíar  h'c.  vid.  Hypnon.  in  Gl.  Diatr.   Poteft- 

que,  pro  vocis  latitudine  tum  ad  Biörmnn, 

tum  ad  Gnundum  diverfo  cafu  referri ;  tum 

etiam  sifla  sorg  priore  cafu,  Ji  lubet,  me- 

tonymice  pro  haereditate  accipi,   fcf  SIMLA 

sorgar  RaN  ,  arfrán ,  haercditatis  furrep- 

tio.   G.  Pauli.      Sed  pofieriore   cafu,   quid 

denotabit  ?    nefcio.   forte ,   moleftum  affi- 

nem. 

3)  er  pro  At,  ut.    Legi,  nefcio  v.bi:  Eigi  er 

ho  minni  von.   er  at  ödru  gefizt,  d:  Nihilo 

tamen  minus  verijimile  efi ,   qnod  aliter  fit 

eventurum.      Potefi  autem  hoc  Hemiflkhium 

pauilum  diverfofenfu  fcf 'crdine  capi ;  nempe : 

Nsr  lá  er  'ver  deilldum  folldar  fiö'r..  Slík  rán 

ti)  fiuila  forgar.  ok  ek.get  golldin  /3)  honum 


folld-væríngia.    d:    Prope  aberat  ut partíre- 

mur.     Talcs  rapinae  conflant  dolores:  fcf  fpero 

repenfas  iri  ifii  fundorum  ufurpatori. 

&)   simla,   vel,   suMLA,  rtSuml,   collatio,  col- 

lcciio,  commixtio.    Vid.  fupra  meam  obfer- 

vationcm  pag.  208 •  n-  -•     sorgar,  Accti- 

fativ.  plural.  pro,  Sorgír;  títi  Sákar,  pro 

Sakir  dixerunt.        Exclamat  autem  Poeta 

prae  dolore  injuriae  acceptae :  mox  tamen 

fe  confolatur  fpe  uhionis.      Sdiie  to  simla 

potefi  effe  nomen  verbale  gcnitivi  cafus ,  * 

nominativo   Simli  ,    conflaior ,   y.    aucior. 

Foretque  ordo :    Ok  ek  get  flík  rán  Símlci 

for^ar  golldin ,    Et  coujicio  tales  rapinas 

moleítiarum  aucroris  repeníás  fefc. 

(2)  Munu  commode  fubauditur.      AIius  etiam 

fenfus  ex  Codd.  Jor.  fere  fclis,  unius  lite- 

rae  mutatione  exoritnr.  fcilicet: 

Vargi  a)  er  fverla  forgum  golldin  ííík  folld- 

rán  verdúngu.  ok  ek  get  honum  b).  Ver  deilld- 

um  c)  fiö't  folldar.  y.  Sacrilego  difficuher  potefi 

maló  rependi  talis  fundorum  direptio  condígnð; 

iSf  fpero  tav.en  illi  repenfam  iri.      Nos  v'nuula 

telluris  dividimus. 

n)  ER go'lldin  RaN.J   Verhim  in  fingula- 

ri  conflruitur  cum  nomine  plurali.  Edda  : 
Fannít  í  Dcnmörk  kverníteinar  ij.  Itetn; 
Er  vit  pann  baiig  íkilldir  kendir.    fcf  er 

tnodb 
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*)  ok  vard  han  reidr  miög.  E,n  allir  menn 
höfuu  vopnlauiir  *)farid  ú  þíngíins.  veit- 
ti  konúngr  fyri  J>ví  eigi  atööngu.  Han 
bad  menn  fina  hvata  til  fkipa.  y)  J>eir 
giördu  fem  han  z)  baud.  En  er  |>eir  ko- 
mo  til  ítrandar  íkaut  konúngr  á  ]j)  hús- 
|>íngi.  ok  fegir  fyrirætlan  lína.  Ver  íkul- 
um  nú.  fcgir  Konúngr.  œ)  láta  af  tiölld  af 
íkipum  vorum.  a)  ok  róa  eptir  jpeim  Ar- 
inbirni  ok  Egli.  b)  ok  pvi  vil  ek  lý'.a  fyrir 
ydr.  at  ver  íkulum  Egil  af  líh"  taka  ef  ver 
komumz  í  færi.  enn  hlífa  öngum  manni 
|>eim  er  c)  fyrir  honum  vill  ítanda.     Eptir 

Bat 


viter  fiiccenfnit.  Sed  ideo  fnperfedit  (eos)fK,c- 
aggredi ,  quod  omnes  inermes  venerant  in 
forum.  Hic  fnos  ad  nnves  fe/Iinare  jnffit; 
&  d/'éfo  illi  fuerunt  audientes.  Cum  vero 
ad  littus  ventnm  efftt ,  advocatae  concioni 
propo/itum  fiinm  indicavit :  Nunc,  inquit 
rex ,  in  navibus  nojlris  detendemus,  Arin- 
biörnumqne  Ef  Kgillum  remigando  infeque- 
mur;  &  id  fcire  vos  volo,  quod  Egillus 
nob/'s  de  vita  tollendus  ejl ,  ji  occafionem  adi- 
pifcamur ,  nemhúque  mortalium ,  qui  eum 
tueri  praefumferit,  parcendum.  Pqýea  cnn- 
Yy  3  Jberi- 


modb  efl  potentiak ,  aut  praefcns  pro  futu- 
ro.  Mox ,  verdÚngu,  pro,  at  vel  eptir 
verdúngu,  prout  dignus  eft.  quominus  ver- 
dúng,  pro,  verdleikr  recie  dicatur ,  cau- 
J'am  nullaw  video. 

b)  Ex  communi  repetendum  efi,  golldin. 

c)  fiot]  per  Apocopen  pro  fiö'tr.    Vincula  tel- 

luris  funt  maria  ,  quae  dividit  feu  fecat 
«auta.  Poeta  ait  fe  piratam  fuijfe,  isf  in. 
jicit  hoc  modb  complendi  verfus  gratia; 
quod  poctis  nofiris  antiquis  folenne  tfi,  fef 
faue  non  debet  vituperari  in  carmine  ex- 
temporali.  Pluribus  etiam  modis  exponi 
pojfet  hoc  Hemiflichium  ex  diverf.  leci.  fed 
in  praefens  ijla  omitto. 

t)  áleingdar,  procul.  S.   Ord  Egils  f>au  er  han 

ma;llti  til  álicktar  feinazt  &c.  N. 
u')  Vocem  omitt.  K.  L.  M.R. 


*)  ox Jhngsivs,  ignorant  Hol. 

x)  gengit.  Jör.   gengit  á  |>ínginu,  verfati  erant 

in  foro.  Guelf. 
y)  ok.   add.  Gvelf.  Hol. 
2,)  mspllti.  Guelf.  G.    bad.  E.  J. 
f>)  herpíngi  (herpíng).  K.  L.  M.  R.  P.  vitioít, 

ut  arbitror.    húspíng.  J. 
<£)  færa  tiölld  af  &c.  K.  L.  M.  R.    Látafara 

tiölld  af&c.  Guelf.  Hol   E-  J.  P. 
a)   ok  vil  ek  leita  at  Arinbirni  ok  Egli,   qttae- 

ram  Arinbiórnum  &c.  Jör.    Vil  ek  nú  fa- 

ra  á  fund  Arinbiarnar   ok   Egils.    Nunc 

Arinbiörni  &  Egilli  congrejfum  pctam.  Gu. 

Hol.J.P.E. 
/;)  Vil  ek  ok  pví  lyfa  —  at  ek  vil  Egil  &c. 

quod  Egillttm  tollere  decrevi.   Guelf. 

G.  N. 
c)  í  móti  vill  ítanda ,   rejifiere  &c.   Iidem. 
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A.c.  pat  gengu  pcir  á  íkip.  d)  ok  biugguz  um 
fem  íkiótazr.  ok  lögdu  út  íkiponum.  ok 
reru  þar  til  er  íkip  peirra  Arinbiarnar 
höfdu  verit.  voro  þeir  þá  allir  í  brottu. 
pa  let  konúngr  taka  ródr  eptir  þeim 
nordr  e)  um  fundm.  Ok  er  han  kom  /) 
á  Sogn-fæ.  g)  pá  reri  lid  Arinbiarnar  inn 
til  Saudúngsfunda.  ok  h)  fneri  þá  kon- 
úngr  þángat  inn  eptir  þeim.  ok  hitti  i)_ 
han  íkip  Arinbiarnar  í  inrri  Saudúngs- 
fundum-  Konúngr  lagdi  þegar  at.  ok 
köftuduz  k)  ordum  á.  Spurdi  konúngr 
*)  hvart  Egill  veri  þar  á  /)  íkipinu.  Ar- 
inbiörn  fvarar.  Eigi  er  Egill  her  m).  fegir 
han.  munu  þer.  konúngr.  þat  íkiótt  me- 
ga  íiá.  þeir  einir  ero  her  menn  n)  inn- 
byrdis  at  þer  munud  kenna.  en  Egill  mun 
eigi  o)  finnaz  undir  þilium  nidri.  þótt  þer 

leitid 


fcevdunt ,  raptimcpie  adwiniftratis  quae  ad 
apparatum  itineris  pertinebant ,  ab  ora  foU 
ventes  remis  provehuntnr  ad  Jiationem  na- 
vium  Arinbiörni:  hic  vero  totð  fno  comita- 
tu  inde  jam  aberat.  Tum  rex  per  freta  fep' 
tentrionem  verfus  remis  intendi  curfum  ad 
ilhs  perfequendiim  imperat.  Qjii  cum  in  ma- 
re  Sognicum  perveniret,  agmen  Arinbiömi 
ad  freta  Södungi  introrfum  remigiis  ten- 
debat.  Eb  infleblens  curfum  rex  navim  qna 
vehsbatur  Arinbiömus  in  fretis  Södungi  in- 
terioribus  eft  adfecutus;  fíuc  atlutum  navem 
applicat,  verbi.fq7.1e  commutari  coeptis,  num 
Epilius  in  navi  ejjet?  quaerit.  "inbiör- 
mis  refpondet;  Egillus  non  eji  hic,  inquit, 
quodtibi  mox  videre  iicebit,  rex:  ii  foii  hac 
in  navi  funt,  quos  te  cogniturum  ejje  credo; 
at  Egillus  fub  foris  non  invenietur,  licet  ibi 

illum 


d)  Ok íkiponum.  omitt.  Jör.    Mox,  um. 

omitt.  Guelf. 

e)  á  íundit,   infretum.   E.J. 

/)  í  Sognfe  (Sogn-íiá).  Guelf.  Hol.  Jör.    Yfi*r 
Sognfæ,   cum  transíjfet  mare  Sognicum.  E. 

J-P- 

g)   fá   þeir  lid   Arinb.    fneru   þá  lángíkipin 

(fneri lángíkipit.  E.  J.  Lángíkip  Arin- 

biarnar.  P.)  imi  til  Saudúngs-íunds,  con- 
Jþiciebant  agmen  Arinb.  tumque  longae  na- 
ves  (longa  navis  ArinbiörniJ  fleciebant  cur- 
fum ad  Sauíhngsfundum.  Guelf.  Hol. 


b)  ftefnir.  K.  L.  M.  R. 

i)  þar  íkip  (lángíkip)  Arinb.,  ihi  longam  na- 

vem  &c.  Guelf.  Hol.  E.  omiíT.  feqq. 
k)  þeir.  add.Jör. 

*)  hvar  Egill  vffri,  ubi  ejfet  Egilhis?  Jö'r, 
/)  flcipum,   navibus  iftis.   E.J. 
vi)  á  íkipum  mínuni,   in  meis  navibus.   E.  J. 

íkipi  mínu ,  mea  nav't.   P. 
n)  Innanbordz.   Omnes,   praeter  Jör. 
0)  felaz  undir  þilium  nidri.  þótt  fund  ydara 

beri  faman,  fub  foris  fe  non  abfcondet,  etfi 

vefter  conventus  contingat.  Guelf.  Hol. 
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leitid  p)  hans  |>ar.  Konúngr  fpyr  Arin- 
biörn  hvat  han  vifsi  til  Egils  fídazt.  han 
fegir  at  Egill  var  á  íkútn  einni  vid  xxx. 
manna.  ok  foro  heir  leid  fína  út  til  Stem- 
funds.  q)  p'\  mælki  konúngr  at  |>dr  fkyll- 
di  róa  r)  í  en  idri  fundin.  ok  ílefna  fva 
í  móti  l^im  Agli.  Madr  er  nefndr  Ketill 
s)  haudr.  han  var  hirdmadr  Eiríks  kon- 
úngs.  upplendzkr  madr  at  ætt.  han  fagdi 
leid  fyri  konúngs  íkipinu.  t)  ok  ílýrdi  hví. 
Ketill  var  mikill  madr  u).  ok  frídr  fýnum. 
han  var  náfrændi  konúngs.  var  hat  mar- 
gra  manna  mál  at  heir  konúngr  veri  líkir 
x)  fýnum.  Egill"  hafdi  látid  y)  fleýta  íki- 
pi  fínu.  ok  fluttan  farm  til.  ádr  han  fór 
til  híngs.  En  er  heir  (Egill)  hófdu  ílcilit 
vid  Arinbiörn.  há  fóro  peir  leid  íína  til 
Steiníunds.  par  til  er  teir  komu  til  z) 
íkips  fíns.  har  fem  hat  flaut  í  höfninni  ok 
tialldat  yfir.    |)á  gengu  heir  upp  á  íkipit. 

en 


ilhim  quaeratis.     Rex  Annbiörnum  ver.con-^- 

934- 
tatur ,  quid  ultimum  Jciret  de  Eniiio?   hic 

dixit  Egillum  cum  homimbus  XXX.  ceíoce 

vehi,  viamque  Juam  ad  Steinfundum  [Fre- 

tumjaxi)  extrorjum  iiffe.     Tum  rex  imperat 

tít  inieriora  Jreta  remigaudo  intrent,  atque 

ita  adverfus  EiJÍllum  tendant.     Ketillus  Hö- 

dus  nominatur  vir,  regis  Jatelks  gente  Up- 

landus :    is  dux  erat  regiae  navis  idemque 

gnbernator.     Keti'Jus  erat  magnus  corpore, 

£f  ad  ajþe&um  puicher  ,   propinquus  idem 

cognatus  regis,  & putabantur  á  multis  Jor- 

má Jimiles.     Egiiius  autequam  forum  adiret, 

navemjaam  in  mare  deduci  curaverat,  onujane 

adportari.  pojfquam  vero  ab  Arinbiömo  cum 

fodaiibus  difcejijjet,  via  ad  Steinjundim  captd, 

perrexit  ad  navem  Jnam,  ubi  ea  in  portujle- 

tit  tentoriis  obducJa.     Ajcendebant  navem, 

ceíoce 


p)  hans.  omitt.  E.  J.  P.  3t  mox,  pro,  J>af, 
legunt  JJángaf. 

q)  peir  konúngr  ho'fdu  fet  át  mö'rg  íkip  höf- 
du  róit  til  Stein-fundz.  mællti  konúngr 
&c.  Viderant  rex  &  fni  multas  naves  agi 
ad  Steinfundum  &c.  add.  Guelf.  Hol. 

r)  fram  í  fundin.  Jör.  fram  í  in  innri  fund- 
in.  R.L  M.  R.    frnm  í  mid  fundin.  Hol. 

j)  Cognomen  &  genus  omitt.  Gueif.  Hol.  Jó'r. 
E.J.P. 


r)  En  (Ok.JÖr.)  han  (kóngr.  P.)  ítyrdi  fiálfr, 
fetl  kf  ipfe  gubernator.  ffed  Rex  ipfe  gu- 
hernabatj.   Guelf.  Hol.  Jö'r.  E.  J.  P. 

«)  Vexti.   add.  Guelf.  Hol. 

x)  yfirlitz.   Iidem.  Jö'r.  E.  J.  P. 

j)  flota.  Guelf.  Hol.  E.  J.  Trad.  Kálf.  fh'<5- 
ta.  P. 

z)   fcaupíkipíins.  Jör.  E.'n/ivem  mercatoriam. 

Mox  ,   |)AR  sem  yfir.    Omitt.  Guelf. 

Hol. 
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A-c-en-íkútan  flaut  vid  þ)  ífýri  milli  landz  ok 
934 

íkipfins.    ok   lágu   pnr  œ)  árar   í  hömlu- 

böndum.     a)  Eptir  um  morguninn  er  b) 

trautt  var  dagad.   pá  urdu  vardmenn  var- 

ir  vid  at  c)  íkip  nockr  reru  at  |>eim.    En 

er  Egill  d)  fá  at  ófridr  var.  ftód  han  upp. 

ok  mællti  at  J>eir  íkylldu  hlaupa  í  íkút- 

una.    han  vopnadiz  íkiótt   ok    allir  jieir. 

Egill  tók  upp  e)  fílfrkiftur  fær  er  Adal- 

fteinn  konúngr  f)  feck  honum.  ok  hafdi 

med  fer.     peir  g)  hlupu  *)  í  íkútuná  all- 

er  vopnader.   ok  reru  fram  í  milli  landz- 

ins  ok  fneckiu  peirrar  er  næfí  fór  land- 

inu.    en    pat   var    íkip   Eiríks   konúngs. 

En 


celoce  ad  navis  gubernacuhim  ab  interiort  la- 
tere  alligata:  remi  autem  celocis  in  flrophis 
{fcalmornm)  excnbabcmt.  Sequenti  luce  vix- 
dum  ortá  vigiles  animadvettebant  naves  ali- 
quot  remis  ad  eos  impelli.  Egillus  antem 
ubi  hojrem  adifje  intellexit,  fnrgens  ait  in 
celocem  effe  defúiendum :  armatur  cito  &om- 
nes  focii:  tum  ci/las  argenti  qvas  dederat 
ipfí  re£  AdalJIeinn,  fublatas,  fecum  fert. 
Defiliebant  in  celocem,  omnes  armati ,  eam- 
que  remis  propellebant  littus  inter  £ý  na- 
vem  qnae  littori  proxima  ferebatur;  haec 
vero  erat  navis  Eirici  regis.     At  quia  res 

erat 


Ji)  Styrifíengr  milli  &c. ,  ad  palos  (tenacula) 
gubernaculi.  Guelf.  Hol.  obfcure.  Styris- 
lyckiu,  fibulam  (uncum,  clavum)  gubernac. 

E.  J.    Stíre.   ftreingr  lá  miili  &c.  fu- 

nis  £  terra  in  navem  pertinebat  (navis  ter- 
rae  fune  intermedio  jungebatur).  Jö'rund. 
Quae  lectio  forte  recUffima  eft,  fi  ftatua- 
tur  Prothyfteron. 

<e)  áárar.  Guelf.  D.  Mox,  hömlu.  Guelf.  Hol. 
hö'mlum.  E.J.  P.  háreidum,  interfcalmiis. 
H.   ok  hö'mlur.  Trad.  Rálf. 

a)  ok  -eigi  miklu  fídar,   non  multo  poft.  Jö'r. 

b)  lióft  var  ordit  yarla.  Guelf.  Hol.  E. 

c)  ftór  ílcip  ok  mörg  runnu  at  beim,  magnas 

naves  &  midtas  in  fe  ferri.  Jó'r. 
d')  Vi'ísi  |>at.   bá  ftód  han  upp  begar.   fá  han 
brátt  at  úfridr  var  at  (|>eim.  E.  P.)  kom- 


inn.   voro  par  C^at.  H.)  vj.  lángíkip.   ok 

ftefndu  at  beim.    id  comperiit ,  ilico 

furrexit,  confcftimque  intellexit :  erant 

ibi  VI.  triremes,  &?  in  eos  curfum  dirige- 
hant.  Guelf.  Hol.  E.J.P.   ||  Vaknadi.  ftód 

han  begar ok  mællti  &c. ,  fomno  ex- 

perrcctus ,  lccio  ftatim  furrexit  &c.  K.  L. 
M.  R. 

0    kiftur  ij.  Guelf.Hol.J.P. 

/)  hafdi  gefit  (gaf) han.hafdi  |>ær  jafn- 

an  med  fer,  eas  fecum  habehat  fcmper. 

K.  L.  M.  R.  J.  &  ulrimnm  membrum  pa- 
renthetice  eft  accipiendum. 

g)  hliópo  nú  allir  út  á  fkátuna.  ok  reru  <Scc. 
ejiciehant  fe  omnes  &c.  Guelf.  Hol.  ftigu. 
Jör. 

*)  Hic  ad  munus  fuum  redit  Membr.  a. 
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*)  En  |>ví  at  h)  brádum  bar  at.  i)  ok  lítt 
var  lýft.  |>á  rendtiz  íkipin  hiá  k).   ok  er 
lyptíngar  bar  faman.  jþá  l)  fkaut  Egill  fpió- 
ti.  ok  kom  á  jp ann  mann  midun.  er  m) 
vid  írýrit  fat.  en  ]bat  var  Ketill  n)  haudr. 
ok  feck  han  þegar  bana.    pá  kallar  Eiríkr 
konúngr  ok  bad  menn  róa  epter  J>eim  Ag- 
li.  en  er  íkipin  0)  rendu  hiá  kaupíkipinu. 
J>á  hliópu    menn  konúngs  upp  á  íkipit. 
p)  En  |>eir  menn  er  eptir  höfdu  vordit  af 
Egils  mönnum.  ok  eigi  hliópu  í  íkútuna. 
j>á  voro  allir  drepner  peir  er  nád  vard. 
enn  fumer  q)  hliópu  L  land.  par  letuz  x. 
menn  af  fveitúngum  Egils.     Sum  íkipin 
reru  eptir  þeim  Agli.  en  fum  ræntu  kaup- 
Ikipit.  r)  var  J>ar  tekit  fe  £at  allt  er  inn- 

an 


erat  fubita,  parumqm  illuxcrat,  ideo  haeA-c- 
navesfe  1 )  praeterlabebantur  iinvicem).    Ubi 
antem  celfa  puppium  utriufque  navis  ex  ad- 
verfo  {latere)  fe  fpe&abant ,  Egillus  pilum 
jaculatus  efl ,  quod  corflitit  in  medio  corpore 
ejus ,  qui  fedit  ad  clavum  ;  fed  hic  erat  Ke- 
tillus  Hödus,  &?  is  extemplo  mortem  oppe- 
tivit.      Tunc  rex  Eiricus  exclamans,  þtbet 
fuos  remigando  feSfari  Egiilum.     Naves  au- 
tem  regiae  cum  mercatoriam  praeteríaberen- 
tur,  regii  in  hanc  exfúuere ;   Qiii  vero  in  hac 
navi  refliterant  Egilli  eommilitonum,  nec  in 
celocem  fe  conjecerant,  ii  omnes,  quorum  po- 
teflas  dabatur,  ad  internecionem  caeji  funt; 
pars  in  terram  evaflt:  X.  numero  ibi  occu- 
buere  commilitones  Egilli.    Pars  naviuui  E- 
gillum  infeblabatur,  pars  mercatoriam  navem 
diripiebant,  captdque  in  praedam  omni  re, 

quae 


*)  Ok  renduzt   íkipin   hiá.    £ á  íkaut  Egill 

fpióti.  Jör. 
b)  brádann.  M.  R. 

i)  at.  Mernbr.  a.    Mox ,  lióít.  Guelf.  L.  P. 
k)  bædi.  add.  Guelf.  Hol. 
1)  breif  Egill  upp  eitt  fnerifpiót  ok  fendi  af 

hendi,  corripuit  Egillus  unam  bafiam  amen- 

tatam,  W  emifit  mauu.  Guelf.  Hol. 
m)  ftyrdi.  Iidem. 

tt)  fraendi  kóngs ,  regis  cognatus.  Iid.  Jö'r. 
0)  rendu  at  (reru  at) ,  adlabcrentur  (remigio 

adigerentur).  Jö'r.  P.  Guelf.  Hol. 
f>)  ok  drápu  £á  menn  Egils  er  £ar  voro.  en 


fumir  hliópo  á  land  upp.  en  fum  íkip 
kóngs  reru  eptir  beim  Egli.  en  fum  ræn- 
tu  &c. ,  &  focios  Egilli  iln  confiitutos  in- 
terfecerunt :  pauci  autem  in  terram  cxcur- 
Yerunt.  pars  autem  navium  regiarum  Egil- 
lum  fectabantur.  pars  autem  diripiebant  <3{c. 
Guelf.  Hol. 

q)  quomuzt.  Jör. 

r)  ok  tóko  allt  bat  er  femætt  var,  if  aufere- 
bant  omne,  quod  aliquó  confiabat.  Guelf. 
G.jör. 

\)  Ita  fcilicet,  ut  neutri  alteros  agnofcerent. 
Zz. 
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Ac  anborz  var.    en  Tkir  brendu  íkipir.      En 
934-  ,  7. 

Ibeir  er  eptir  þeim  Agli  reru  fóttu  ákaft. 

j-)  toku  ij.  t)  eina  ár.   ok  u)  máttu  |>ó  íkipt- 

az  vid  um  ródrinn.    íkorter  J>ar  eigi  iid 

ínnanborz.  en  |>eir  Egill  höfdu  þunníkip- 

ad.   voro  x)  |>eir  |>á  átián  á  íkútunni.    pá 

dró  fiman  med  |>eim.    en  fyrir  innan  y) 

eýna  var  vadilfund  nockut  grunt  z)  milíi 

ók  annarrar  eýiar.    útfall  var  *)  íiáfarins. 

J>eir  Egill  hleyptu  |>)  íkútunni   í-pat  it 

'grunna  fundit.  en  ce)  fneckiurnar  flutu  þar 

eigi.  ok  íkildi  |>ar  med  þeim.    Sneri  J>u 

konúngr  fudr  aptr.  a)  en  Egill  fór  nordr 

á  fund  Arinbiarnar  b).    pá  qvad  Egill  vífu. 

Nú 


quae  navi  continebatur ,  ipfam  incendebant. 
Qui  vero  Egilhm  ciira  reliquiis  fociorum,  in+ 
J'equebantur,  magno  ardore  curfum  urgentesy 
Jingulis  remis  duo  incumbebant,  &  tamen  vi- 
ces  remigationis  mutare  necejfum  habebant: 
neque  deerat  hominum  copia  in  ijlis  navibuY. 
Egillus  contra  vetlornm pancitate  laborabat, 
cum  hominibus  omnino  decem  &  otlo  in  celo' 
ce  conftitutus;  &  tum  fpatium  inter  eum&f 
regios  magis  magifque  contrahebatur.  At 
intra  injulam  occurrit  aeftuarium,  quod  mo- 
dicae  altitudinis  fretó  eam  ab  alia  infula  di- 
rimit.  jam  vero  receffus  erat  maris.  Egií- 
lusfna  celoce  fretum  illud  vadofum  penetra- 
vit:  at  ibi  naves  majores  jluitare  nequibant: 
quae  res  congrejjum  inter  eos  dirernit.  Inde 
rex  Eiricus  in  meridiem  rtverfus  ejl.  E?il- 
lus  vero  boream  verfus  ad  Arinbiörnum  fe 
recepit:  tunc  ille  carmen  pepigit: 

Nunc 


s)  ok  rero  íj.  menn  um  ár'.  Guelf.  Hol. 

t)  hveriá.  Jor. 

u)  íkorti  eigi  lid  |>ar  at  íkiptaz  vid,  ibi  non 
deficiebant  copine,  r.d  vices  mutandas,  y.  ut 
intsgri  remiges  feíTis  fu»:ederent.  Jö'r. 

x)  J>ar  áttián  menn  á  íkútu.  Guelf. 

y)  leiruna  (leyruna),  brevia.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

z)  ok  í  milli  annarrar  &e.  Guelf.  Hol.  milli 
hennar  ok  &c.   K.  L.  M.  R. 

'*)'  á*  feónuin  (íiónum).  Guelf.  Hol. 

J>)  J>á  í  it  grydra  (giynnra)  íundit.  Gu.  Hol. 


a)  Láníkip  (Lángíkip)  konungs,  —  hngae 
Regis.   lidem. 

a)  ok  vard  bav  bá  ecfci  fleira  til  tídenda.   x. 

menn  fellu  af  fveitúngum  Egils.  fór  Egill 
|>á  undz  han  fann  An'nbiörn,  neque  ibi 
turn  plura  gefta  fv.nt.  X.  homines  ab  Egillo 
ccciderunt:  qui  inde  perrexit  ufque  dumad 
Arinbiörnum'perveniret.  &c.  Guelf.  Hal. 

b)  pá  fpurdi  Arinb.  hvörfu  farit  hefdi  &c. 

Arinbiörnus  quómodo  evenijfet  ,  rogaviu 
add.  Jö'r. 


EGILS    SAGA. 


363 


Nú  hefír  c)  þrymraugner  jiegna 

á)  prótthardr  [en  e)  ek  mik  f)  vardag 

g)  Víti  varrar  fveitar.] 

Vígelldz  tíu  fellda. 

h)  par  i)  lax  fára  færdi 

k)  Sendr  or  minni  hendi. 

í)  Digr  fló  beint  medal  biúgra 

m)  Bifjporn  Ketils  rifia. 

Egill 


Nunc  1)  rex  viros 

Fortis  [ego  autem  fubterfugere  potui 

2)  Noýrornm  fociorum  cnfum.~\ 
Decem  proflravit. 

Ubi  vulnerum  falmo  (haíla)  vnlneravit 

Mea  manu  miffus: 

Volavit  crajfn  recla  inter  convexas 

3)  A'e'ria  fentis  (hafta)  Ketilli  cqflas. 

Zz   2 


A.c. 
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Egilhis 


c)  |>rumró*gner,   Rögner  (Odinus)  terrae ,  y. 

Rex.  Guelf.  Lrim  rcgn ,  tonitruofus  bn- 
ber ,  fcil.  Vígelldz  ,  tclorum.  Hol.  J>rit 
raugnar.  Jö'r. 

d)  Brótthai  dar.   K.  L.  M.  R. 

e)  ek.  omitt.  Iid.  Jör. 

f)  Varda.  Gnelf.  Hol.  Jör.  K.  L.  Vardar.  M.  R. 

g)  Viti  vorar  fveitir.   Hol.  Jö'r.  K.  L.  M.  R. 
h)  Hanc  ftropham  ex  unico  Libro  O.  adfum- 

lit  G.  PauJi ,  a  quo  eft  verfio  hujus  car- 

minis. 
7)  Sárlagar  (Sárlagan.  K.)  fyrar  (fyran).  Mb.  a. 

L.  K.  E.     Sárlagra  fyrra.  M.R.    Sárlegri 

íirir,  acerbá —  Jcr.    1 1  Svart  (fnart)  laxa 

fúrar.  Guelf.  Hol. 
k)  Sendi.  H.    Nigros  Syrae  y.  Freyiae  falmo- 

nes  0:  haftas  mifu 
l)  Digrt.  Guelf.Hol. 
;»)  Bifdorns.  Mbr.  a.  E.  K.  L.  R.    Bifdóms.  M. 

Bif  born.  Jö'r.  Mbr.b.  H.    BifurLorn.  O. 

Bifkorn.  Guelf. 

i)  vígeli.dz.  tRYMRÖGNiR.]  Praeliarinm  igni- 
nm  tonitruofus  pluviator,  d:  Rex.  G.  Pauli. 


2)  Utrum  vorrar  fveitar  ad  to  víti  referas,  an 
ad  tíu  fellda,  res  erit  indifferens.  G.  Pauli. 

3)  bif-|)orn.]  Bif,  mobile  quid,jam  mare  jam 
acr,  poetice:  Born,  fpina.  G.  Pauli.  Nibil 
etiam  obftat,  quin  bif  fit  volarile  quodcuri- 
que,  utaves,  mufcae  fefc.  atque  adsYRAM  i.e. 
Freyiam ,  ftragis  elcctricem  ex  aequa  parte 
cum  Odino,  relatum,  tclum  denotct.  Qjio 
pofito  (cum  auctoritas  Stropbae  quintae,  quo- 
modo  in  Textu  exprelfa  eft,  ob  diffcnfum  om- 
nium  Librorum,  vehementer  dubia  fit)  ordi- 
nem  verborum  in  parte  carminis  pofteriore 
talcm  concipio : 

1)  pvíat  fárlagar  bif  fyrar  digr  dorns  /.  Borns 

fendr  or  minni  hendi  flaug  beint  medal  biúgra 

Ketils  rifia.      I.  e.    Nam  fanguinolenta  avis  (mu- 

fca,  apisj  Syrae  crajfo  roftro  (aculeo)    h.  e.  Te- 

lum  funeftum  lato  mucrone :  mea  manu  fyfu 

I)  pvÍAT.J      Hoc   pendet  a   Stropha  qnarta , 

quam  interpretor:   Sed  ego  vituperationem 

a  me  reinovi.     saRLAGAR ,  liquoris  vulne- 

rum  y.  fanguinis.      Sanguinolentum  autem 

dixit  telum,  vel,   quod  tingendum  erat  fan- 

guine ,  vel  tropice  quafi  avidunt  fanguinis, 

atque 
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A-cEeill  n)  kom  á  fund  Annbiarnar.  ok  fegir 
honum  Jpefsi  tídendi.  Arinbiörn  o)  fegir 
at  honum  var  ecki  p)  villdara  af  ván  um 
íkipti  jpeirra  Eiríks  konúngs.  q)  en  ecki 
mun  r)  hik  fe  íkorta.  Egill.  ek  ílal  bæta 
Ler  íkipit.  ok  fá  her  annat  s)  hat  er  |>ú 
megir  vel  fara  til  Islandz.  Afgerdr  kona 
Egils  hafdi  verit  med  Arinbirni  fídan  freir 
fóro  til  J>íngs.  Arinbiörn  feck  Agli  íkip 
t)  J>at  er  vel  var  haf-færanda.  ok  let  ferma 
*)  af  u)  hví  fem  Egill  villdi.  x)  býr  Egill 
Jkip  f»at  til  hafs.  ok  hafdi  há  enn  nærr 
xxx.  manna.  íkiliaz  |>eir  Arinbiörn  há  y) 
med  vináttu.     pá  qvad  Egill. 

Sva 


Egillus  ad  Arinbiörnum  redux,  hunc  illi  ca- 
fum  iiarrat:  Arinbiömus  ait,  nihil  pulchrius 
fperandum  eifuijfe,  in  negotio  cwn  Eirico  re- 
ge  (contrahendo).  Sedfaxo,  Egille,  ne  opi- 
bus  dt/Iitnaris,  navis  tibi  damnum  reparabo, 
dabo  (enim)  aliam  qudin  Islandiam  reBe  qneas 
trajicere.  Uxor  Egilli  Afgerda  apudArin- 
bi'ömum fuerat,  ex quoforum  adierant.  Ar in- 
biörnus  Egillo  dedit  navem  oceano  tutb  com- 
mittendam  (idoneam),& 'hanc  rebus,qnasEgil- 
lus  cupiebat,  onerari  curavit;  eam  Egillus  ad 
navigatiouem  injlruxit,  £ý  tnm  quoque  fociis 
navalibus  admodum  XXX.  utens,  mutua  cum 
amicitia  ab  Arinbiörno  difccffit.  Tunc  Egillas 
carmen  fudit :  Ita 


atque  hoc  eji  melius,  cum  animalis  nomine 
iftud  dejignet.  Porro  apem  pofui  in  inter- 
pretatione ,  cum  tenuis  differentia  (it  inter 
Bif  is?  Bi ;  fcf  Poeta  diciurus  Jt't  infra  in 
Höfudlaufn,  Hrutu  unda  bi.  quamquam 
ibi  Optimi  Libri  fcribunt  By.  Potefi  ííf 
sáRLAGAR  ad  poRNS  referri  ,  ut  fárlagar 
porn  fit  aculeus  ad  fanguinem  detrahen- 
dum  aptus. 

n)  fagdi  Arinbirni  frá  vidíkiptum  peirra  kon- 
ungs ,  memorabat  Arinbiörno,  qnae  regem 
inter  W  fe  gefta  erant.  Gueif.  Hol.  1 1  egill 
kom tÍdenl>i  ,   exclud.  H. 

o)  kvat  ecki  minna  at  (af)  von  (minni  von 
ad),  Arinbiörnus  negavit  minus  ibi  (damni) 
fuijfe  exfpeclandum.  Iid.  J.  P. 

f)  vilWara  von  af  íkiptum  J>eirra  &c.  Jör. 


q)  Arinbiörn  fegir.  at  Egil  mundi  eigi  fe 
íkorta.  pó  konúngr  hcfdi  petta  fe  upp- 
tekit ,  Arinbiörnus  dixit  Egillo  non  defore 
pecuniam,   etji  hanc  excepijfet  Rcx.  Jö'r. 

r)  per  fefátt.  medan  vid  lifum  bádir.  pvíat 
ek  mun  fá  per  íkip  fvo  at  pú  megir  fara 

út  til  Islandz.   dum  uterque  noftrum 

vivit,  nnm  dabo  tibi  navem  &c.  Guelf.  HoL 

í)  íkip.  add.  Jö'r.  Mox ,  fara  á  til  &c.  ha- 
bent  Iid. 

í)  gott ,  pulchram.  add.  Iíd.  Guelf.  Hol. 

*)  ok  nær  xxx.  manna.  add.  Jör. 

«)  Vidi ,  lignis.  Membr.  a.  cum  Traduc.  item 
E.J.P. 

x)  búaz  peír  Egill  pá  enn  tíl ok  hö'fda 

(bafdí.  Mbr.  b.)  xxx.  manna ,  Egillus  & 
fui  iterum  accinguntur  pelago  &c.  Gu.  Hol. 

y)  enu.  add>  Iid.  i.  e.  cum  confueta  amiciiia. 
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Sva  íkylldu  god  giallda, 

[z)  Gram  reki  bönd  *j  at  höndum, 

|>)  Reidr  fe  œ)  rögn  ok  Ódinn,] 

a')  Rán  b)  míns  fnír,  c)  hánum: 

d)  Fólkmýgi  lát  flýia 

**)  Freyr  ok  Niordr  af  e)  iördu : 

Leidiz  lofda  /)  ílrídi 

g)  Land-áfs  J>ann  er  h)  ve  grandar. 
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f)  Ita  numina  rependant, 

\_Regi  fiiam  tutelam  Dii  renuncient, 

Iratusýt  cnm  Diis  (reliquis)  Odinus.] 

Rapium  meae  pecuniae  ei: 

Tyrannum  fuga 

Freyr  £ý  Niörde  ex  terra, 

Odio  habeat  patrium  mmen 

Hojiem  popuíi,  qiáfanbla  jura  vioíat. 

Zz  3  CAP. 
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*)  Gramr  reki  lynd  (lind,  lyndr.  L.  R.  K.)  af 
löndum,  Rex  tiliam  agat  e  terris,  3:  navi 
aufugiat.  Nifi  velimus  gód-lynd  bö'nd 
combinare,  ut  fint,  numina  benevola,  fc. 
Poé'tae.  tumque,  gramr  reki  af  lö'ndum, 
rex  ejiciatur  e  regnis,  erit  feorfim  pofitum; 
&  reki  dichim  eleganter,  pro  rekiz,  vel 
hrekizt.  Notum ,  at  reka  fyri  ftormi,  vel 
reka  undan,  tempeftatis  impetu  agitari  <Sc 
auferri.  Hafursgrid:  Sem  vida?t  vargar 
reka,  q?iam  iatijfime  peJluntur  lupi.  Mbr.  a. 
C.  E.  K.  L.  M.-R.      Gröm ,  infenfa ,  fc.  nu- 

mina.   Jör.     Mox ,  reka  af  löndum, 

m  peJJant  terris.  Jör.    |  |  reka,  etiam  Hol. 

*)  ad  höndum ,  Regi  vincuJa  manibus  injiciant 
o:  eum  in  anguftias  redigant,  aut  etiam, 
poteftate  privent.   H. 

h)  reid  fo  rö'gn  &c.  &  Stroph.  fequ.  Minniz, 
pro,  mins,  0:  ita  in  metnoriam  veniat  Diis 
&c.  raptus  meae  pecuniae.  Jö'r. 

*)  Reginn  (Reiginn).  Guelf.  Hol.    Rægn.  K. 

«)  Ráns.  Guelf.Hol. 

h)  ok  mins  fiár.  H.  míns  ok  fiár.  O.  náins 
ok  fiaur.  L. 


c)  á  hánum.  K.   omittens  pofteriorem  partem 

carrminís. 

d)  Fylkmyi.  L.    Fylkmy.  M.    Forilkmy.  R. 

1 1  Fiölkyngi  (fiölkíngi)  láttu  fylgia,  vim 
incantatnenti  fac  (eum)  fectari.  Guelf.  Hol. 
Jö'r.  Nifi  velimus  accipere,  per  Metony- 
miam  adjunði  pro  fubjeclo,  de  Gunnhill- 
da  regina ,  faga  infigni. 
**)  Frei  ok  Niörd.  B.  i.  e.  incantatnentum 
fuget  Freyiutn  &  Niördu?n. 

e)  Jördum,  pojfefiionibus.  Membr.  a.  E.  L.  M. 

R.  Jör. 
/)  Styri.   Membr.  a.  E.  M.  gubernatore?n  vi- 

rorum,   fc.  rege?n.    Styrdi.  Mbr.  b.  G.  N. 

Initio  Strophae,  Leidis.   Guelf. 
g)  Land-ás  in  accufativo ,  i.  e.  regem.  Guelf. 

Hol.  Jo'r.  L.  R. 
h)  Ur.   Membr.  b.  G.  N.    I.e.  qni  pJuviae  of- 

ficit.  egregie   in  malum  principem.    Ofs, 

nobis.   H. 

•f1)  Hic  othim  aóhii  fecit  Dociijfimus  Dns  Hy- 
pnonefius  Syntag?n.  de  Bapt.  pag.  58«  Sal- 
Tem  bona  ipfius  cum  hutnanifatis ,  tum  ami- 

■    citiae 
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59.  CAP.  CAP.  LIX. 

EIRÍKR  KONÚNGR  DRAP  BRÆDR  REX  EIRICUS  FRATRES  SUOS 

SÍNA.  INTERFECIT. 

Jnaralldr  hinn  hárfagri  fetti  fonu  fína  Maralldus  pulchricomus  cum  aetate  pro- 

til  ríkifs  í  Noregi  i)  |>á  er  han  tók  at  elld-  ve.hi  coepifj'et,  regnnm  Norvegiae  inter  filios 

az.  gerdi  Eirík  konúng  k)  ifirkonúng  fona  dijlribuens ,  Eiricum  .regem  conftituit  filiis 

íinna  allra.     Ok  er  Haralldr  /)  hafdi  verit  Jiiis  omnibus  imperiófuperiorem,  regnum  vero 

Lxx.  ei 


citiae  fiducia,  unatn  aut  alteram  lectionem 
attingere  liceat: 

I.)  Non  difplicet  lectio  Gramir  fpro  Gram, 
Str.  í'j  coll.  Glojf.  fuo  loco,  ut  fenfus  fit : 
Exfolvant  Dii  manibus  fpopuli  Norvagici) 
vincula.  y.  ab  injufta  dominatione  liberent. 
\_Haec  le.ctio  in  nullo  meorum  Librorum  ex- 
Jtat,  ita  ut  parum  interejfe  putem,  place- 
atne  cui  an  difpliceat.  Senfus  autem  lite- 
ralis  hujus  Strophae  eft:  Regem  Dii  e  ma- 
nibus  abjiciant.  quem  latinilis  exprefiit  In- 
terpres.   G.  M.] 

2.)  De  Diaereji  in  voce  fiár  fStropha  4.J  non 
abs  re  forte  monuero  ,  ne  quem  impruden- 
tem  nimia  Syllabarum  paucitas  ojfendat.  cf. 
lectionem  Lib.  0.  \Videntur  Poé'tae  anti- 
qui  de  induflria  ufi  verfibus  Catalectis;  e.  g. 
Thordus  Kolbeini  in  hoc : 

Ulfkell  blár  fkulfu. 

Poterat  enim  dicere ,  bláar.  Item  Hof- 
garda-Refus : 

Gall  bál  Hárs  fkála. 

Vbi  nullus  locus  eft  Diaerefi.     Hoc  tamen 


von  procedit  nifi  in  Strophis  paribus ,  fett 
fecunda,  quarta,  &  fic  porro.  G.  M.] 
3.)  Lofda  ítrídi  malim  hic  (Stropha  j.)  quam 
ftyri,  characterem  videUcet  odiöfum  if  me- 
tro  altero  melius  convenientem  G.  Pauli. 
Eadem  res  me  impulit,  itt  tyrannum  rcpo- 
nerem  Stropha  5.  pro  propulforem  populi. 
Credo  autem  per  Land-áfs,  Stropha  ultima 
TLorum  defignari,  ut  qui  praecipue  a  Nor- 
vegis  colebatur.  Per  Ve  cadem  Stropha. 
poteft  intelligi  pnx  foreníis.  quam  fane  vio- 
lavit  Eiricus  rex ,  approbando  aut  faltem 
non  puniendo  ejus  difturbationem.   G.  M. 

í)  pá  ei.ldaz,  ignorant  Guelf.  Hol.  P. 

k)   yflrniann  allra  brsrdra  finna.  okarrladi  Iion- 

um  at   vera  yfirkonúngr  eptir  finn  dag. 

prt7icipem  inter  omnes  fratres  ejus  confti- 

tuit,   eidewque  impcrii  fummcm  (principa- 

tum)  pofl  fata  fua   deftinavit.    lidem.  J. 

Jör. 
/)  kóngr  var  fiötngr,  feptuagenarius.   Guzl?. 

Hol.  P.   áttrædr,  octogenarius.  J.  ex  gloíTa 

Torfaei. 


EGILS    SAGA. 


3^7 


Lxx.  vetra  konúngr.  ]bá  felldi  han  m)  í 
hendr  Eiríki  fyni  fínum  ríki.  I  J>ann  tí- 
•ma  n)  ól  Gunnhilldr  fon.  0)  ok  iós  Har- 
alldr  konúngr  vatni.  ok  gaf  nafn  fítt.  ok 
p)  ler  þat  fyJgia.  at  han  íkylidi  q)  kon- 
úngr  vera  eptir  födr  fínn.  ef  honum  end- 
iz  alldr  til.  Haralldr  konúngr  fcttiz  J>á  í 
r)  kyrrfetu.  ok  fat  s)  optazt  á  Rogalandi 
eda  Haurdalandi.  Enn  |>rem  vetrum  fíd- 
arr  t)  andadiz  Haralldr  konúngr  á  Roga- 
landi.  ok  var  giörr  haugr  eptir  hann  vid 
-Haugafund.  Eptir  andlát  konúngs  |>á  u) 
var  deila  x)  mikil  med  fonum  hans.  y) 
J»víat  Víkveriar  tóko  fer  til  konúngs  01á£ 
en  prændir  Sigurd.  Enn  Eiríkr  felldi  tá 
báda  brædr  fína  í  Túnsbergi  einum  vetri 
eptir  annlát  Haralldz  konúngs.  Var  pat 
allt  á  einu  fumri  er  Eiríkr  konúngr  fór 
med  her  fínn  af  Haurdalandi  auítr  í  Vík 
til  bardaga  vit  brædr  fina.  ok  ádr  höfdu 

|>eir 


ei  tradidit,  pofiquam  id  LXX.  annis  tenue- 

rat.     Eodem  tempore  Gimnhillda  filium  pe-\r-~ 

perit,  quem  rex  Haralldus  aqua  hfirali  afper- 

fit,  fuumque  illi  notnen  dedit,  addens  man- 

datum ,  ut  hic  puer ,  Ji  vita  ipfi  ftppeieret, 

patri  in  imperio  Juccederet.     Deinde  otium 

amplexus,  inRogiafere,  aut  Hördia,  re- 

fedit.      Tribus  vero  pofi  hyemibus  in  Rooii» 

diem  obiit;  tumulufque  illi  apnd  Haugafun- 

dum  extrutlus  e/l.      Obitum  regis  magna 

inter  filios  contentio  excepit:   Vicenjes  enim 

Olaum ,  Thraendi  Sigurdum ,  reges  fbi  ce- 

penmt.      Uná  vcro  hyeme ,  a  morte  regis 

Haralldi,  elapfá,  ambo  hofce  Jratres  Eiri- 

cus  Tunsbergae  occidit.    In  unam  vero  aefia~ 

tem  haec  omnia  iuciderunt ;  regis  nempe  Ei- 

rici  expeditio  ex  Hördia  in  Vicam  orientem    "C" 

verfus ,  ad  bellum  cum  fratribns  gerendum ; 


m)  ö'll  landrád  Eiríki  fyní  fínum,  univerfam 
reipublicae  gubernationem  &c.   Guelf.  Hol. 

n)  átti.  Guelf.  Hol.P. 

O)  pann.  Jó'r. 

p)  ]pat  med.  at  han  &c.   Guelf.  Hol. 

q)  takn  kóngdóm  (kóngs  naín)  &c.  Jö'nmd. 
(Guelf.  Hol.  J.  P.) 

r)  kyrrfæti.,  Guelf.  HoJ.  P. 

í)  opt,  multuin.  lidem ,  omifia  obitus  men- 
tione. 


t)  enn  Eiríkr  tok  ríki ,  quatn  Eiricus  regnum 

acceperat.   add.  Jö'r. 
u)  gerdiz.  Jö'r.  Guelf.  Höl. 
x)   ok  ófridr,   tf  bellum.   add  Jö'r. 
y)  ok  fóro  |>eirra  fkiptí  fem  fegir  í  Sö'gum 
(Sö'gu.  P.)  Noréx  konúnga,   quorum  res 
habebant  exitum  $   qui  conntmnoratur.  in  hi- 
.fioriis  (hifioriaj  regum  Norvegiae.   Gu.elf. 
I    Hol.j.P. 
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A-Cbeir  deillt  á  Gulafúngi.  Egill  ok  Bergön- 
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undr.  z)  ok  Jkfsi  tídendi  er  nú  vnr  fagt. 
Bergaunundr  var  heima  at  búi  fínu  ]pá  er 
konúngr  fór  í  leidángr.  Jpvíat  honum  bótti 
iivarligt  at  fara  frá  þ)  búi  fínu  medan  Egill 
var  eigi  or  landi  farinn.  |>ar  var  J>á  med 
honum  Haddr  bróder  hans.  Fródi  het 
madr  frændi  Eiríks  konúngs  cé).  han  var 
hinn  a)  frídazti  madr.  úngr  at  aldri.  ok  hó 
vaxinn  madr.  Eiríkr  konúngr  fetti  hann 
eptir  til  trauftz  b)  Bergaunundi.  fat  Fródi 
á  Alrekítaudum  at  búi  konúngs.  ok  hafdi 
J>ar  fveit  c)  manna.  Rögnvalldr  er  nefndr 
fon  Eiríks  konúngs  ok  Gunnhilldar.  han 
var  J>á  d)  vetra  x.  eda  xj.  ok  var  hit  fríd- 
azta  mannzefni.  han  var  há  med  Fróda  er 
Jáetta  var  tídenda.  En  ádr  Eiríkr  konúngr 
é)  reri  jpenna  leidángr.  J)á  gerdi  han  Egil 
útlaga  fyri  endilángan  Noreg.  ok  dræpan 
/)  hverjum  manni.  Arinbiörn  var  há  med 
konúngi  í  leidángri.    en  ádr  g)  han  fór 

heiman 


&?  quae  hanc  praeceffit,  Egilhim  inter  £ý 

Berg'ömtiidum  inforo  Gvlenjl  difceptatio,  at- 

que  (Jiancfubfccutá)  eventa,  qnae  modo  de- 

monfirata  funt.     Bergönundus,  profetlo  in 

bellum  rege,  in  villa  fua  remanjit;  nam  di- 

fcedere  domo,  dum  terrá  nou  abiijfet  Egillus, 

minus  ttitum  arbitrabatur.    Tum  vero  cum  eo 

erat  Haddus  frater.       Frodius  nomen  erat 

homini,  regis  Eirici  cognato:  isformáerat 

pulcherrimá ,  aetate  quidem  adolefcens,  fed 

Jlatura  adultus.     Hunc  rex  Eiricus  in  prae- 

fidium  reliquerat  Bergönundo:  &  feditFro- 

dius  Alrekflaáis  ,    regis  praedio  ,    virorum 

cohorte  munitus.      Rögnvalldus  nominatur 

Jilius  regis  Eirici  &  Gunnhilldae ,  hac  tem- 

pejlate  X.  antXI.  annos  natus,  puer  formae 

fpeique  pulcherrimae.    Is  inter  haec  apudFro- 

dium  erat  Alrekfiadis.     Ante  vero  quam  rex 

Eiricus  hanc  in  expeditionem  iclaffe)  move- 

ret ,  Egillum  perpetud  profcripjit  Narvegiá, 

cuilibet  homini  þtre  occidendum.     Arinbiör- 

nus  regem  in  expeditionem  fequebatur ;  fed 

ante 


z)  ok  |)essi sagt.   omitt.  Iid.  &  Jö'r. 

jp)  eignum  fínum,  res  fuas  relinquere.  Guelf. 

Hol.  J.  P. 
<s)  ok  fóftrfon  hans ,  fcf  alumnus.  add.  Kalf. 
«)  hinn  gerfuiligfti  (giörfilegazti)  madr,  vi- 

rilibus  dotibus  infiruEtijJimus.   Guelf.  Hol. 

Jör.  J.  P.  omiff.  ceteris. 


b)  Vid  Bergönund  (Önund).  Iidein. 

c)  med  fer.  Jör. 

d)  xj.  vetra  (xij.  vetra.  Jö'r.  P.)  ok vsenfta 

(mefta.  P.)  inanns  efni.  Gu.  Hol.  Jör.J.  P. 

e)  fór  (færi)  í  leidángr.   Iidem. 

f)  fyrir  (af).  add.  Iidem. 

g)  |>eir  færi ,  proficifcerentur.  Gueif.  Hoi»  - 
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heiman  Jjá  lagdi  Egill  íkipi  fínu  til  ha£s. 
ok  h)  hellt  í  útver  i)  |>at  er  Vitar  heita.  út 
frá  Allda.  fat  er  komid  af  Júódleid.  J>ar 
voro  fiíkimenn.  ok  var  Bar  gott  at  fpyria 
k)  tídendi.  J>á  fpurdi  han  at  konúngr  hafdi 
gert  hann  útlaga.  £á  kvad  Egill  vífu. 


í)  Lögbrigder  hefir  m)  lagda 
Landálfr  fyri  mer  íiálfunl 
.    »)  Blecker  0)  brædra  p)  fökkva 
q)  Brúdfáng  vegu  lánga. 
Gunnhilldi  á  ek  r)  at  giallda 
s)  Greypt  er  hennar  íkap  penna 
t)  Úngr  gat  ek  u)  læ  launat 

Land- 


ante  quam  hic  domo  prqficifceretur ,  EgUius  c,m 
navimfuam  in  altum  dirigens,  appulit  adfta~ 
tionem  pifcatoriam,  cui  Vitar  (phari)  nomen 
ejl,  extra  Alldium  (infulam)  £ý  itinera  (in- 
colarnm)  commnnia  Jitam.  Hic  pifcatores  e- 
rant,  &  bona  facuitas  accipiendi  rumores. 
Tum  comperiens  Egillus,  regem  fe  declara- 
viffe  extorreitt,  carmen  pepigit: 

Genius  terrae  tutelaris,  legum  violator, 

Strauit  longas  vias  mihimet: 

Matrimonium  corrumpit 

Fratrum(fuorum)  hofiem. 

Gunnhiildae ,  miúieri  noxiae, 

Debeo  hoc  exilium; 

Atrox  iilius  animns  eji: 

fflino- 


h)  let.  Guclf.  Hol.   litt  í  veftr,  paululum  in  oc- 

cideniem.  J. 
i)  T>ar  (pat)  er  komit  var  af  jpiódleid.   Guelf. 

Hol.  Jör. 
k)  tídenda,  fcifcitandi  rumores.  Iidem. 
/)  lö'gbrygdr.  O. 
m)  Lagdar.  Jö'r.  N. 
»2)  Blackir.  O. 
0)  brædir,  incítat.  Guelf.    brædr.  Mbr.  b.  G. 

N  O.   i.  e.  fratris.    blaudru.  Jör. 
p)  íiö'ckva,  profligatorem.  L.  O.  K.     Pro  bræ- 

dra  sö'kkva,   G.  Pauli  repofuit ,   Bræddra 

ítökkla,   ex  genii  fui  aucloritate;  &  ex- 

pOllÍt  BLECKIR  BRÆ.   1RA  STÖKKLA,    per   ttt- 

fector  tiuctorum  afpergillorum  3:  telorum. 
Hac  fane  emendatione  carere  poteramus. 


q)  BRÚDFaNGS,  reponit  G.  Pauli.    Bragfö'ng. 
Gu.  Hol.  obfcure,  &  metro  repugnanter. 

r)   at.  omitt.  Iidem. 

s)   Greipt.  Jör.  M.  R. 

t)  kóngr.  Jör.   Ungs,  in  genitivo,  3:  injuriam 
vúhi  mínorenni  faciam.  Gu.  Hol.   Unns.  O. 

u)  ok  le  (læ)  Iauna.  Quae  fi  referantur  ad 
praecedens,  a  ek,  ordo  &  fenfus  fnerit: 
Gunnliilldi  á  ek  at  giallda  penna  land- 
rekftr  (greypt  er  <&c).  ok  launa  granda 
bili  læ.  úngr  gat  ek  (fub.  launat).  Gunn- 
hilldae  hoc  exilium  deheo  (atrox  Scc.J  & 
nocenti  nymphae  injurias  (rapinas)  repen- 
dere  (teneorj:  adolefcens  quidem  val/'ÁXre- 
pendere).  Membr.  a.  &  Traduc.  item  Jö'r, 
Aaa 
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Ac-      x)  Landrekftr  tí)  bili  granda. 
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Vedr  z)  voro  vindlíril.  fiallvindr  um  nætr. 

en  haf-gola  um  daga.     Eitt  kvelld  figldu 

peirEgill  út  á  haf.  en  fiíkimenn  reru  |>á 

inn  til  landz.  |>)  |>eir  er  til  niófnar  höfdu 

fetter  verit  um  farar  J>eirra  Egils.  kunnu 

jkir  fat    at  fegia.    at  Egill    hafdi  útlátid 

œ).   ok  á  haf  fíglt.  ok  han  var  á  brottu. 

a)  Letu  J>efsa  niófh  koma  til  Bergönundar. 

ok 


Minorennis  injurias  rependere  potni. 
Tempejias  erat  placida;  a  montibns  noSfa, 
ab  alto  interdiu  ventus  fpirabat.  Vefpere 
aliqno  Egilhis  velis  in  altum  exiit:  Pifca- 
tores  Jimul ,  qui  itineribns  ipfius  expíorandis 
fuerant  fnbomati,  remigabant  introrfum  ad 
continentem,  apportantes  mintium,  quod  E* 
gillus  oceano  fe  commififfet ,  atque  adeo  (in- 
de)  abefjet:  rem  hancce  exploratam  ad  aures 

Berg- 


x)  Landrekr,  terra  ejectus  (extorrisj.  Guelf. 

Hol.Jöiv 
ý)  ok  bif  granda ,  W  turham  funeftam.  Jö'r. 

In  priori  Carminis  parte  ordo  verborum,  quem  &* 
ftricie  premit  interpretatio,  talis  eft: 
X)  Landálfr,  logbrigdir,   2)  hefir  lagda  lán- 
ga  vegu  fyri  mer  íiálfnm.   3)  brúdfáng  bleckir 
4)  brardra  fó'kkva. 

1)  land£lfr,  Rex  (ut  modo  Laud-áfs,  DeusJ. 
Alfi  nejnpe  inter  Deos  hominefque  medii. 
G.  Pauli.  Marrna  invidia  fef  ironia  eíl  in 
hoc  nomine,  collato  cum  altero,  i.ö'gbrigdir. 

2)  HEFIR  LAGDA   laNGA  VEGU  SCC.]     Sltl).  Hed- 

nn:   eftque  fenfns:    Louge  me  hac  ex  re- 
gione  externiinavit. 

3)  brúdféng  modo,  pro  konfáng:    intelligit 

Gunnhilldam.      bleckir  ,   ad  verbum ,  ni- 
grum  reddit ,  a  Blackr ,  niger. 
jl)  sökkvi,,   hoftem  notat,    in  Edda.      Nomen 
iftud  invidiofum,    brædra   fö'kkvi ,  ex  re 
praefenti  opportune  petit  Poeta. 


In  pofteriori  autem  parte  ordo  eft  talis: 

Gunnbilldi ,  1)  granda  Bili ,  á  ek  at  giallda 
penna  landrekftr.  2)  greypt  er  hennar  íkap. 
Ungr  gat  ek  læ  launat  3). 

i)  bil,  Dearumuna,  cujus  nomine ,  nifi  ma- 
lo  adjecto  titulo  [granda  ,  noxarum,  cla- 
dium~\  Gunnhilldam  noluit  appellare  Poe- 
ta.  G.  Pauli. 

2)  greypt.]  Skialldvö'r  greyptiz  nidr  at  pór- 
fteini ,  guttur  fcilicet  praemorfura ,  prona 
incubuit  atque  ingruit.  á  grúfu,  quodpro- 
num  eft.  Prona  &  atrox  Gunnhillda  ad 
nocendum.   G.  Pauli. 

3)  Lntefiter  hoc  dicit:  Ergo  &  íþero  fore  ut 
poílim  adultus. 

z)  Var  vindiítid.  Jör.    Mox,  fiallvindr  abeft 

a  Guelf.  Hol. 
£)   Er  niófnir  hó'fdn  halldid,   qui  obfervitavt- 

rant.   Guelf.  Hol. 
æ)  um  daginn,   eo  die.   Iidem.  J. 
a)  fóro  peir  nú  ok  fö'gdu  Bergö'nundi ,  pro- 

fectique  hoc  narrabant  Bergönundo.  Guelf. 

Hol. 
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ok  er  han  vifsi  þefsi  tídendi.  b)  J)á  fendi 
han  frá  fer  menn  |>á  alla  er  c)  han  hafdi 
ádr  haft  |>ar  til  d)  varúdar.  e)  Reri  han 
J)á  inn  til  Alrekftada  ok  baud  Fróda  til  fín. 
*)  pvíat  /)  Bergönundr  átti  aul  mikit  heima 
g)  at  fín.  Fródi  fór  h)  med  honum.  ok 
hafdi  med  fer  nockura  menn.  tóko  Jieir 
|>ar  veizlu  góda.  ok  höfdu  gledi  mikla.  var 
tnr  há  allt  óttalauít.  Rögnvalldr  konúngs 
fon  átti  karfa  einn.  reru  vj.menn  á  i)  bord. 
'han  var  fteindr  allr  fyri  ofan  k)  feá.  han 
hafdi  med  fer  /)  menn  x.  eda  xij.  há  er 
honum  fyl^du  m)  einart.   n)  ok  er  Fródi 


var 


Bergönundi  pervenire  curabant :  qui  eá  cog- A-  & 
nita,  praejidium  univerfum.,  quo  praemnni- 
tusfuerat,  abfe  dimijit:  deinde  Alrekfladoí 
remigio  petens,  Frodium  adfe  invitavit,  nam 
domi  fuae  f)  habebat  largam  cerev'fiae  co- 
piam.  Frodius,  cum  nonnuílis  comitibus,  in- 
vitantem  fecutus  efl.  Ibi  lauto  convivio  ex- 
cepti,  atqne  in  hilaritatem  foiuti,  omni  pe- 
riculi  metu  vacabant.  Erat  R'ógnvalldo,  fi- 
lio  regis ,  navigium  quod  ff)  Cyprinum  ap- 
pellant,  fenis  numero  remigibus  in  fingula 
latera  aptum ,  totum ,  qva  partefui  extabat 
ex  aequore ,  lapide  piclum.  Is  viris  X.  aut 
XII.  affiduis  utebatur  comitibus.  Frodio 
A  a  a  2  autem 


b)  Han  fendi  |>á.   Mbr.  a.  C.  E.  Anacoluthon. 

c)  med  honum  voro,  quod  cum  eo  fuerat. 

d)  verndar.  Jq'r.L.  M.  R. 

e)  hfin  fór  inn  á  Alrekftadi.   ok  baud  til  fín 

Fróda.  Guelf.  Hol.J. 
*)   De  copia  cereviíiae  tacent  Jö'r. 
/)  han.  Guelf  Hol. 
g)  at  sín.  omitt.  Iid.  J.  P.     Pro  qvo,  at  fer 

fubítituunt  K.  L.  M.  R.  imperité. 
b)  vid  fimta  mann.   ok  |>á  veitzlu  góda  med 

(af.  Hol.")   Eergönundi.    ok  gledi  mikla. 

var  J>ar  J>á  allóttalauít ,  profectus  cum  co. 

mitibus  IV.  apud  Bergön.  fruebatur  lauto 

cohvív.  magnifque  gaudiis ,  fine  omni  peri- 

culi  metu.  Guelf.  Hol. 
i)  hvart.  add.  Guelf.  Hol. 
k)  Sió,  Membr.  a.    cum  Traduc.    item  Jö'r. 

Sió-mál.   P. 


/)  xij.  menn.   Guelf.  Hol.  P. 

m)  Einatt.  K.  L.  M.  R.  Jafnan.  Gu.  Hol.  fed 
omittunt  Jör.  una  cum  reliquis  Capitis. 

n)  han  var  |>á  í  Herdílu  med  Skeggjbóre  f<5- 
ítra  (frænda.  Hol.)  fínum.  ok  var  J>ar  veitz- 
la  god,  is  tum  in  Herdjla  erat  cum  Thore 
barbato  nutricio  (confanguineo)  fuo :  ibique 
laute  convivatum  eft.   Guelf.  Hol.  J.  P. 

•f')  Poteft  eft  reddi;  apparaverat  magnum  fym- 
poíiuin.  ö'l  enim,  per metonymiam  adjuncli 
olim  jignificavit  Sympouum  ;  neqve  is  fig- 
nificatus  adhuc plane  obfolevit :  dicimus  ncm- 
pe,  Kaupö'l,  Sympofium  fponfalitium:  Feít- 
aröl,  Sympofium  nuptiale. 

■\\)  Forte  talium  navicularum  infignc  fuit  hic 
pifcis,  fculptus  aut  pictus.  Scio  autem  ejfe, 
qui  Corbitam  exponant. 
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A-Cvar  heiman  farinn  T>á  tók  Rögnvalldr  karf- 
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ann.  ok  reru  J>eir  út  til  Herdlu  xij.  faman. 

|>ar  var  konúngs  bii  mikit.  ok  red  la  madr 

fyri  er  het  SkeggBórer.   par  hafdi  Raugn- 

valldr  verit  á  fóftri  í  barnæficu.  tók  pórer 

feginíámliga  vit  konúngs  -  fyni.  íkorti  J>ar 

ok  eigi  dryck  mikinn.  • 


60.  CAP. 

DRAP  BERGÖNUNDAR.  OK   RÖGN- 
VALLDZ  KONÚNGS-SONAR. 

o)  rL.gill  figldi  út  á  haf  um  nóttina  fem 
p\  fyrr  var  ritad.  ok  er  mornadi  q)  fell 
vedrit  ok  gerdi  logn.  *)  íögdu  |>eir  Bá  r)  í 
rett.  ok  letu  reida  fyri  x)  nockurar  nætr. 

En 


aittem  domó  profetlo,  Rögnvalldus  cum  vi- 
ris  XI.  higreffns  Cyprinum  ,  remigio  ad 
Herdlam  excurrit.  Ibi  amplum  erat  prae- 
■dium  regium  ,  cni  Thorer  quidam  cogno- 
mento  barbatus  praefuit.  Hic  alitus  in  in~ 
-fantia  Rögnvalldus  fuerat;  qvem  nunc  T/10- 
rer  cum  gaudio  excepit:  neque  ibi  potulen- 
torum  clefuit  copia. 

CAP.  LX. 

CÆDES  BERGÖNUNDI,  & RÖGN- 

VALLDl,  REGIS  FILII 

hjgillns,  quod  fitpra  fcriptum  erat,  no&e 
in  altim  evetJus  eft.  Pofierae  autem  lucis  or- 
tn,  vento  cefjante,  mare  tranquillum  extitit: 
tuncinunofe  loco  continere  ftaiuentes,  navim 
reciproci  mctris  arbitrio  per  aliquot  noctesper- 

mitte- 


0)  Nú  er  at  fegia  frá  Egli.  at  han  figldi  á  haf 
tim  knelldit.  en  er  mirkua  tók.  felldu  peir 
fegl  á  íkipi  fínu.  Sídan  bidr  Egill  at  peir 
íkulu  fnúa  aptr  til  lands.  en  peir  bádu 
hann  ráda.  eptir  pat  figla  peir  til  lands. 
peir  lo'gdu  íkipi  fínu  i  leinevog.  Sídan 
geck  Egill  á  bátinn  vid  pridia  mann.  ok 
reru  til  lands,  Nunc  de  Egillo  narrandum 
eft;  is  vefpere  in  altum  evehehatur.  Nocte 
autem  irieunte  vela  in  navi  demifere.  Poft- 
ea  juhet  Egillus  ut  revertant  ad  terra?n : 
nautae  juhent  id  in  ejus  ejfe  poteftate.  igi- 
tur  navigant  ad  terram:  navemque  fuam  in 
feccjfum  appellunt.     Deinceps  Egillus  fca- 


■pham  cum  viris  duohus  ingredhur.  adremi' 
gant  littori.  Jö'r.  nirnis  compendioíe. 

_p)   fagt  var,   memoratum  erat.   Guelf.  Hol.  J. 

q)  ok  fól  fótti  (fetti)  á  himinn ,  cum  fol  in 
coelum  procederct  (coelum  occuparetj.  add. 
Guelf.  Hol.  J.  P. 

*)'  Láu, fe  continentes.  J.    Cererum  de  ob- 

foleta  illa  phrafi  naurica,  At  leggia  í  rett, 
legi  polTunt  Ol.  faga  ImprelTa,  í  pætri  Ög- 
mundar  Ditts  cap.  i.  <5t  Fóíibr.  faga  c.  io. 

r)  tred,  arhorem  o:  malum,  aut  nntennam, 
deponentes.   Hol. 

í)  nockr  dsegr,  aliquot  noctes  ÍSf  dies,  five/Wz'- 

quoties 
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En  er  hafgola  kom  á  fagdi  Egill  t)  íkip- 
örum  fínum.  Nú  munum  ver  figla  at  lan- 
di.  J>víat  ógiörla  veit.  ef  hafvidri  kemr  á 
hvaíi.  hvar  vér'  náum  hálandi.  en  helldr 
úfridvænt  fyri  í  fleiium  ftödum.  u)  Há- 
fetar  bádu  Egil  fyri  ráda  peirra  ferd.  Síd- 
an  tóko  J>eir  til  fegls.  ok  x)  figldu  inn  til 
Herdlu  vers.  fíngu  heir  J>ar  góda  höfn. 
ok  tiölldudu  ifer  íkipi  fínu.  ok  lágu  J>á 
um  nóttina.  peir  höfdu  y)  'i  íkipinu  lít- 
inn  bát.  ok  geck  Egill  har  á  vit  J>ridia 
mann.  reri  han  J>á  inn  um  nóttina  til 
Herdlu.  fender  J>á  z)  mann  í  eyna  upp  at 
fpyria  tídenda.  ok  er  fá  kom  ofan  til  íkips. 
fagdi  han.  at  J>)  J>ar  á  bænum  var  Raugn- 
valldr  konúugs-fon  ok  ce)  hans  menn.  fátu 
|>eir  J>á  vit  dryckiu.  a)  hitta  ek  einn  b)  af 
húskörrum.  ok  var  fá  c)  aulódr.  ok  iagdi 

at 


mittebcmt.     Flatn  verb  ab  oceano  Cunerveni-^" 

J  u  934- 

e nte  Egiilus  convetJoribns  locntus  eft :  Nunc 
tid  terram  veia  faciemns,  namji  tempeftas  a 
plaga  oceani  cooriatur,  incertum  eji ,  quam 
terram  tenere  nobis  obtingat:  fed  pleraque 
loca  minus  pacatos  praebent  accejfus.  Nan- 
tae  curfum  Egilli  arbitrio  permifers.  Inde 
velis  accommodatis,  ad  Herdlae  (infulae)  fi- 
nes  contendunt:  ubi  bonum  nabli  portum, 
navi  tentoriis  velatá,  pernotlant.  Scapham 
exiguam  habebant  in  uavi :  hanc  E'fiilus 
cum  viris  duobus  ingrefjus,  noble  ad  Herd- 
iam  introrfum  impellit.  Emittit  in  infuíam 
hominem,  qui  fcitetur,  quid  novi.  Is  ad  na- 
vem  redux  nuntiat,  Rögnvalldum  filium  re- 
gium,  &  faos  fatellites  in  praedio  effe,  Qf 
quidem  comiffari :  incidi  (inquit)  in  unum 
firvum  domefiicum,  cerevifia  furentem,  qui 
Aaa  3  dixit: 


quotks  XII.  horas.   Guelf.  HoL  J.  P.      Ad 

70  fyri  fubauditur,  straumi,  vel,  falli. 
t)  nt  han  vill  at  beir  figli  at  landi.  enn  bótt 

ófridligt  veri  (fe  fyri).    Dixit  fe  ad  ter- 

ram  vela  facere  velle  ,  utcunque  infeftam 

(aditnj.  Guelf.  Hol.  J.  P. 
«)  bádu  háfetar  hann  ráda.   Iidem. 
x)  lögdu  inn  í  Herzlu  ver.  (inn  í  Herzlu). 

lidem. 
ji)  gódan  eptirbát,  eximiam  <&c.  Guelf.  Hol. 
z)  menn  upp  ok   fpyr  tídenda.     Sendi- 

menn  koma  aptr  ok  fegia  ðcc.  hominibus 


mijjis ,   nova  fcitatur :    Mijji  reduces  ajimt 

&c.  Guelf.  Hol. 
|>)  í  bænuui.   Iid. 
a)  menn  hans  fátu  |>ar  vid  dryckiu,  ejusfa- 

tellites  ibi  comijfari.   Iid.  J. 
a)  Ek  hitti  á.  Guelf.  G.    hittum  ver,   incidi- 

mus.  P.    Egill  hitti,  Egillus  incidit.  Mbr. 

b.  H.  N. 
h)  beirra,  eortim  fc.  íatellitum.  Guelf.  Hol.J. 

P.    mann ,  hominem.  Jö'r. 
c)  Vínódi,  vino  furentem.  J. 
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Ac  at  d)  her  íkylldi  eigi  e)  minna  drecka  enn 
f)  at  Bergönundar.  |>ótt  Fródi  veri  þar  á 
veizlu.  ok  þeir  v.  íaman.  g)  Ecki  kvad 
han  þar  fleira  manna  enn  heimamenn.  ne- 
ma  Fróda  ok  hans  menn.  Sídan  reri  Egill 
aptr  til  íkips.  ok  bad  menn  uppítanda.  ok 
taka  h)  vapn  fín.  þeir  gerdu  fva.  i)  þeir 
lögdu  út  íkipit  um  ackeri.  Egill  let  gæta 
xij.  menn  íkips.  en  han  fór  á  eptirbátinn. 
ok  þeir  k)  xviij.  faman.  reru  fídan  inn  ept- 
ir  fundum  l).  peir  ftilltu  fva  til  at  þeir 
komu  m)  um  kvelldit  inn  til  Fenríngs.  ok 
lögdu  þar  til  leyni-vags  eins.  n)  J)á  mæll- 
ti  Egill.  nú  vil  ek  gánga  einn  upp  í  cyna. 
ok  niófna  hvers  ek  verda  vífs.  en  þer 
íkulut  bída  mín  her.  Egill  hafdi  o)  vapn 
fín  þau  er,  han  var  vanr  at  hafa.  hiálm 
ok  íkiölld.  p)  gyrdr  fverdi.  hauggfpiót  í 

hendi. 


dixit :  minus  hic  potandum  non  eft ,  quatn 
npud  Bergönundum,  etji  Frodius  ibi  cum  IV. 
fociis  convivetur.  negabat  iftic  effe  praeter 
domefticos,  niji  Frodium,  &?  fiios  comites. 
Poftea  Egillus  remigio  navem  repetens,  ftiT' 
gere  confortes  &f  arma  capere  jubet.  Itafa- 
ciunt:  navim  aliquantum  a  littore  promo' 
vent,  &  anchorá  deftinant.  Egillus  homi- 
nes  XII.  navi  relhiquit  cujiodes.  ip/e  cum 
hominibus  XVII.  acatium  infcendit,  £ý  per 
freta  introrfum  remigio  tendit;  ita  inJiitU' 
to  curfu,  ut  vefpere  ad  Fenhringum  perve- 
niret.  applicant  ibi  navem  infecejjum  aliqiiem. 
Tunc  hifit  Egillus :  jam  foius  egrediar  in 
infulam,  &  vidcbo  Ji  qua  de  re  fiam  certior. 
Vos  autem  hic  me  exfpeclabitis.  Egillus 
armis  confuetis  utebatur ,  galea  £ý  ciypeo , 
enfe  fucchitlus,  gladium  quo  caefim  pugna* 

tur 


d)  han,  fe  potaturum.  omiflb  mox,  eigi.  Gu. 

Hol.    þeir  íkylldu,  fe  if  focios pota- 

tnros.   Jö'r. 

e)  minnr  (midr).  Guelf.  Hol.  J.  P. 

-f)  Bergönundr  ok  Fródi  veri  þar  vid  fimta 
mann.  J.  P.  1 1  Fródi.  þótt  han  veri  hiá 
Bergðnundi  vidVta  mann,  quam  Frodium 
etji  effet  cum  Bergönundo  ,  ipfe  quintus. 
Guelf.  Hol. 

g)  Haec  claufula  perperam  abeft  a  Guelf.  Hol. 
Jör.  J.  P. 

b)  klædi  fín  ok  vapn,  vefies  &  arma.  Guelf. 
Hol.  J.  P. 


i')  bad  Egill  þá  kafta  akkerum  fyri  íkipinu, 

Egillus  jujjit  anchoras  de  prora  jaci.  Iid. 
k)   xiij.  Jör. 
/)  um  morguninn ,  tempore  matutino.   Guelf. 

Hol. 
m)  inn  í  Fenhríng.   Guelf.  Hol. 
n)  Egill  kuez  villdu  einn  gánga  í  eyna.  Gu. 

Hol. 
o)   fídann  hatt  ifir  hiálmi  fínum ,  promijfopi- 

leo  fuper  galea  utebatur.  Jör.   nihil  de  ar- 

mis  memorantes. 
p)   fverd  ok  hö'ggfpiót  mikit,   enfe,   fcf  magnt 

gladio  &c.   Guelf.  HoL 
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hendi.  Sídan  geck  han  upp  í  eyna.  ok 
fram  med  íkógi  nockurum.  han  hafdi 
dregit  hött  fídan  q)  ifir  hiálm.  Han  kom 
Bar  at  er  fveinar  nockurer  voro.  r)  ok 
s)  hiá  þeim  hiardtíkr  ítórar.  t)  ok  er  |>eir 
u)  tókuz  at  ordum.  fpurdi  han  hvadan 
|>eir  veri.  x)  eda  fyri  hví  teir  veri  J>ar. 
ok  hefdi  hunda  fva  ílóra.  peir  mælltu. 
|>ú  munt  vera  allheimíkr  madr.  y)  eda  hef- 
er  |>ú  eigi  heyrt  z)  at  her  gengr  |>)  biörn 
um  eyna.  hinn  meíti  ípellvirki.  drepr  han 
bædi  menn  ok  ce)  fenad.  ok  a)  er  lagt  fe 
til  höfuds  honum.  b)  vöku  ver  her  hveria 
nótt  á  Aíki  ifir  fe  váru  c)  er  byrgt  er  í 
grindum.  eda  hví  ferdu  med  vapnum  um 
nætr.  Han  feger.  d)  hrædumz  ok  biórn- 
inn.  ok  fáir  Jiiki  mer  e)  fem  nú  firi  vapn- 
laufer.  /)  hefer  han  lengi  ellt  mik  í  nótt. 

eda 


tur  manu  geftabat.    ita  in  infulam  exiens,*-^- 

bJ  .  934- 

fecundum  fylvam  quaudam  incedebat:  jjromij- 
fum  cucullum  fuper  galeam  induerat.  Venit 
ad  ptieros  quojdam,  quifecum  habuere  mag~ 
nas  canes  pecuarias :  hos ,  cum  fermones  co- 
pulare  coepijj'ent,  rogat,  unde  eJJ'ent?  £ý  cur 
ibi?  quidve  canibus  tam  magnis  uterentur? 
illi  ajunt:  vehementer  fiultus  homo  fis,  opor- 
tet:  non  autem  inandifli,  quod  hac  infula 
grajfatur  urfus ,  infgnis  maltficus ,  qui  ho- 
mines  &  pecora  necat,  £ý  in  cujus  caput  pe- 
cunia  publice  propofta  eji?  nos  in  hac  villa 
Afko  omnes  nocJes  advigilamus  noflro  peco- 
ri  feptis  inchfo.  Tu  autem  quid  cum  armis 
incedis  notlu  ?  Ille  ait :  metuo  etiam  ur- 
fum;  &  paucos  autumo  nunc  inermes  ambu- 
lare:   multum  noclis  me  perfecntus  ejl  ifte. 

Videte 


q)  utan  um  hiálminn.  Guelf.  G.  N. 
r)  ok  fátu  at  fe,  pecori  adjidentes.   add.  Jö'r. 
s)  höfdn.  Iid.  Gu.  Hol.    Mox,  hundríkur.  P. 
r)  Egill  fpurdi  einn  þeirra ,   Egillus  unum  eo- 

rum  rogat.  Jó'r. 
«)  jukuft  vid  ordum ,   cum  fermones  inter  eos 

augerentur.   K.  L.  M.  R.     tókuz   ordum. 

Guelf.  Hol.  J. 
x)  edr  hví  (því.  Jó'r.)  þeir  hefdi  hunda  &c. 

lidem.  Jö'r. 
jy)  eda.  omitt.  Iidem. 
z)  getit.  add.  Guelf.  Hol.  J. 


J))   eirin  biö'rn  mikill.   ok  er  hinn  &c. ,   nnus 

immanis  urfits,  atque  eft  &c.   Guelf.  Hol. 
a)  fe.  Guelf.  Hol. 

a)  nú  er  lagt  mikit  &c. ,  jam  magna  pecunia 

&c.   Jö'r. 

b)  því ,   ideo.   ndd.  Jör. 

c)  enn  hví  fer  þú  &c.  Jó'r. 

d)  ek  hrædumft  ok  &c.  Gu.  Hol.  Jör.    hræd- 
umzt  ek.  K.  L.  M.  R. 

e")  nú  fara.  Guelf.  Ho).  J.  P. 
f)  biðrninn  hefer  elhan  mik  um  alla  eyna , 
urfus  im  totd  infula  &c.    Guelf.  G. 
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A-c-  p)  eda  íiái  h)  her  nú.  T>ar  er  han  nú  í 
íkógarnefmu.  ?')  hvart  eru  aller  menn  í 
fvefni  á  Æ)  bæ  |>efsum.  /)  Sveinninn  fag- 
di  at.  ]b eir  Bergönundr  ok  Fródi  m)  mun- 
du  enn  drecka.  n)  þeir  íitia  nætr  allar  o). 
/?)  Segit  Leim  þá.  fegir  q)  han  Egill.  hvar 
biörninn  er.  enn  ek  r)  verd  at  íkynda  heim. 
s)  han  geck  |>á  brott.  en  fveinninn  hlióp 
heim  til  t)  bæiarins  ok  til  u)  ítufunnar  er 
J>eir  x)  drucku  í.    Var  J>á  fva  komit.  at 

aller 


Videíe  ciutem  kicjam;  ibi  eft  nunc,  qua  f) 
parte  fijlva  excurrit.  Omnefne  in  hac  viíía 
fomnum  capiunt  ?  Puer  dixit  Berpfönundum 
&  Froditim  adhucjine  dubio  comijfari ',  accu- 
hant  {enim,  inquit)  omnes  noSfes.  His  ergo 
dicite >  inqnit  Egilltis ,  ubi  tirfns  eji.  mihi 
autem  properandum  eft  domum.  Simuí  di- 
fceflit.  Puer  ad  villam  accurrit ,  &  ad  coe- 
nacultim,  ubi potabant.    Tnnc  eb  locorum  ven- 

tum 


g)  ok  íiái  |>er  hann  eigi  (ok  má  nú  fiá.  Jö'r.) 
hvar  han  liggr  í  íkógarnefinu,  atque  il- 
lum  non  videtis  (nunc  videre  licetj  ubi  cu- 
hat  in  Jylvae  prominentia  (fylvae  exporrec- 
tae  extremitate).   K.  L.  M.  R.  Jö'r. 

h)  hann ,  hunc.  C.  E.  Malé  autem  haec  ab- 
funt  a  Guelf.  Hol.  Nam  vividam  in  fe- 
continent  profopopoeiam. 

i)  Her,  add.  Guelf.  Hol.  &  omitt.  allir. 

k)  bænum.  Kálf.  &  Traduc.  fed  Guelf.  Hol. 
J.  ignorant. 

/)  Sveinarnir  (ok  peir).  Pueri  (atque  illij  di- 
cunt.   Guelf.  Hol.  Jör. 

m)  mundi.  Guelf.  Hol. 

n)  J)viat.  add.  Iidem.  P. 

o)  vit  dryck,  ad  pocula.  add.  Jör. 

p)  Egiil  mællti.  pú  íkalk  fnra  heim  íkiótt. 
ok  fegia  peim  hvar  biörninn  er.  Lvíat  nú 
væri  líkazt  til  at  veida  hann.  at  han  nædi 
eigi  íkóginum.  pá  hleipr  fveinninn  heim 
&c.  Egillus  fatur  (puero):  ito  domum 
curriculo,  &  dicito  iis ,  ubi  urfus  efi: 
nunc  enim  fpes  foret  capi  pojfe,  modo  JyU 


vam  non  confequeretur  (ab  receptu  in  Jyl- 

vam  interclufumj.   Jö'r. 
q)  han  exclud.  Guelf.  Hol.   &  mox  habent, 

at  biö'rninn  er  her  í  íkóginum,   urfum  in 

hac  fylvae  regione  ejfe. 
r)  Verdr.  Guelf.  G.      Mox,  Skunda.  Iidem. 

&  Hol. 
s)  bá  hvarf  han  í  íkóginn.  en  fveinarnir  hlau- 

pa  (hlupu)  &c. ,    tum   avertit   in  fylvam. 

Pueri  autem  accuvrere  &c.   Iidem. 
t)  bíarinns.   ex  Guelf.  S. 
u)  ftofu  bar.   Guelf.  Hol. 
x)   Önundr.  Jör.     Bergö'nundr   ok  Fródi  ok 

Haddr  drucku.    Guelf.  Hol. 
f)   Potejl  etiam  exponi :    in   roftro  (anteriore 

parte)  jugi  fylveftris  ;    ut  idem  fit  atqve 

Rani ,  qui  hodie  dicitur  a  quibusdam  ed  no- 

tione.      Ceterd  jugum  fylveftre  nobis  pro- 

prié  dicitur  Ás,   quod  Horatius  Serm.  II. 

6".  91.  videtur  dorfurh  nemoris  appellájfe. 

Quodfi  ego  aut  alii  in  talium  obfoletarum 

vocum  fenfu  hallucinamur ,   excufationem , 
fpero,  raagjs  quam  vituperationem  meretnur. 
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aller  menn  voro  fofa  farner.  nema  þeir 
Aunundr.  ok  Fródi.  ok  Haddr.  y)  Sveinn- 
inn  feger  hvar  biörninn  var  z).  peir  þ) 
tóko  vapn  fín.  ce)  er|>  ar  hengu  £?)hiá  peim. 
ok  b)  hliópu  þegar  út.  ok  upp  til  íkógar. 
c)  par  gíngu  fram  d)  íkógar  nef  af  mörk- 
inni.  ok  e)  runnar  í  fumum  ftodum.  f) 
Sveinninn  fegir  peim  hvar  biörninn  hafdi 
verit  í  g)  runninum.  pá  fá  peir  at  h)  lim- 
arnar  hrærduz.    póttuz  pu  i)  íkilia  k)  at 

biörn- 


twnerat,  ui  omnes  ad fomnum  e{fentprofe£fi,^'Cm 
praeter  Onundum ,  Frodium ,  &  Haddnm. 
Ptier,  ubi  urfus  effet,  fignificat.  llli  fufpen- 
fa  praefib  arma  capiunt,  £ý  illico  currentes 
foras,  ad  fjlvam  furfum  fejlinant.  Ibi  hac 
illac  porrigebatur  fjlva  ex  faltu  continuo% 
extabantque  (rara)  virgulta.  Pner  iis  ojlen- 
dit  locum  virgulti ,  ubi  tirfus  fuerat:  cerne- 
bant  moveri  ramos ,  &  inde  colligebant  ibi 

eífé 


y)  Sveinarnir  (fveinar)  íb'gdu,  ptteri  jignifica- 
bant.  Gu.  Hol.  J.  P.  &  mox,  at  biörninn 
væri  kominn,  urfum  adejfe.  J.  Sveinninn 
kallar  hátt,  puer  magnd  voce  exclamans  <Scc. 
JÓY. 

z)  kominn.   add.  Iid.  Guelf.  Hol.  P. 

|>)  Önundr,  add.  Jör.  hliópo  upp  íkiótt  (pegar 
upp.  Jö'r.)  ok  gripu  vapn  &c. ,  fiatim  fur- 
gunt,   d?"  arma  rapiunt.   lidem. 

<f)  Jiví  |>au  hiengu  par  hiá  feim.  Jor. 

a)  yfir  £eim,  fuper  iis.   Guelf.  Hol.  J. 

b)  gengu  út  eptir  ]bat.    ok  runnu  pegnr  úr 

gardi.  ok  fveinninn  med  peim.  ok  ílefn- 
du  til  íkógarins,  deinde  egrediuntur,  if 
Jimid  corripiunt  fe  extra  aream,  puero  co- 
mitante,  fcf  intendum  curfum  adfylvam.  Jö'r. 

c)  peir  gengu  fram  í  íkógar-nefid  af  mö'rk. 

inni.  (nú.  M.  R.)  voro  runnar  &c ,  prodi- 
bant  ex  faltu  in  rofirum  fylvae  (partem  ex- 
porreciamj:  erant  autem  virgtdta  &c.  K.  L. 
M.  R.  £ar  geck  fram  íkógarnef  (nockrt), 
rtno  loco\porrigebatur  &c  Jö'r.  J.  P.  par  voro 
ikógarnef  mö'rg  í  mörkjnrú,  ok  íunnar 


margir,  multa  juga  fjlvefiria,  is?  virgtdta, 
ifie  falttts  habebat.  H. 

d)  mö'rg  íkógar  nef  í  mörkina,  mukajttgafyl- 

vefiria  in  faltutn  fe  infinuabdni.  Guelf.  Hol. 

e)  voro.  add.  Jö'r.       Mox  ,   fumftadar.  J.  P. 

omitt.    Guelf.  Hol.   obfcuré  fumum* 

f)  pá  fogdu  fveinarnir  hvar  biörninn  var  í 
runninum.  en  er  peir  fótto  at  runninum. 
fá  peir  at  &c.  Pueri  ofiendebant  virgttl- 
tum  &c.  quo  cum  pergerent,  cernebant  &c. 
Guelf.  Hol. 

g)  runni  einum  miklum.  farid  nú  flt  med 
rádum.  ok  bannid  honum  íkóginn.  enn 
ek  verd  nú  at  fara  til  fiár  míns.      En  er 

peir  fóktu  at  runninum  &c,  in  una 

magno  virguho,  (addens)  ,  nunc  rem  confi- 
lio  traciate ,   &  prohibete  illi  fahum.    eg0 

jam  abeam ,   oportet ,   ad  pecus  meum.  Jö'r. 
h')  limif  hraerdiz.   K.  L.  M.  R.     I  einum  ítad, 

alicubi.   Guelf.  Hol.  addunt. 
i)  Vita.  Iidem. 

k)  hvar  biö'rninn  var  (er.  Hol.  mundi  vera. 
Bbb  J-)> 
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aunundr  at  þeir  Haddr  ok  Fródi  íkylldu 
fram  renna  milh  /)  megin  merkrinnar.  ok 
gæta  at  m)  biörninn  nædi  eigi  n)  íkógin- 
um.  Bergaunundr  rann  fram  o)  at  runn- 
inum  p).  han  hafdi  hiá'.m  q)  ok  fkiöl'.d. 
gyrdr  fverdi.  en  kefiu  í  hendi.  Egill  var 
r)  þar  fyri  í  runninum.  en  engi  biörn.  ok 
erhaníá  hvar  Bcrgaunundr  var.  pá  brá  han 
fverdinu.  en  þar  var  hönk  á  medalkaflan- 
um.  ok  dró  han  hana  á  hönd  fer.  ok  let 
J>ar  hánga  s).  han  tók  í  t)  hönd  fer  kef- 
iuna.  ok  rann  |>á  framm  í  mót  Bergaun- 
undi.  ok  er  Bergaunundr  fá  |>at.  J>á  u)  gæd- 
di  han  ráílna.  ok  íkaut  íkilldinum  fyri  íik. 
ok  ádr|>eir  mættuz  pú  íkaut  hvarrx)kefiu 
at  audrum.  Egill  lauft  íkilldinum  vit  kef- 
iunni.  ok  bar  hallan.  fva  at  kefian  y)  reift 

or 


ejfefernm,  Tum  prœcepit  Berganundus,  nt 
Haddns  &  Frodius  curfu  occuparent  inter- 
vallum  faltus  continui  &  virgultorum,  cura-< 
rentque  ne  urfo  receptns  in  faltum  pateat, 
Ipfe procurrit  adv:rgultnm,  galea  clypeoque  , 
munitus ,  gladio  cinEíus  ,  £ý  gaefum  manu 
ferens.  Egilhis  ibi  in  virgidto  aderat,  fed 
nrfus  nullus :  qui  confpiciens  Bergömmdum 
enfem  vagina  ednxit.  Spira  (Jigula  penfúis) 
inerat  capulo ;  hanc  brachio  induit ,  &  en- 
fem  ibi  fecit  pendere :  fumtó  autem  in  ma- 
num  gaefo ,  profiliit  adverfus  Bergönundnm. 
Qtiod  cum  hic  videret,  augebat  curfum,  oppo- 
fito  clypeo  corpus prœmnniens.  Nondum  co- 
minus  venerant,  cnm  alter  in  aiterum  gae- 
fum  jaculabatur.  .Egillus  gaefo  objecit  cly- 
peum,  &  hunt  tenuit  inclinatum,ita  ut  gae- 

fum 


J.) ,   videbantur  Jibi  comperjjje,   ubi  urfus 

ejfet.   Guelf.  P.  Hol.  J. 
I)  runnfins  ok  íkógarinns  (íkógarins  ok  runí- 

ins.  Jó'i'.),   inter  virgukum  &  fyhnm.   Ii- 

dem.  Jör. 
m)  clyrit.  Guelf.  Hol.    fo,  pro  at.  Jö'r. 
n)   mörkinni.  Guelf.  Hol. 
o)  um  runninn,  praetercurrebat  (procurrebat 

perj  virgultum.  lidem.  J.  P. 
p)  med  alvœpni,  cumpanop>lia.]öx.  omiíTaenu- 

mcratione  armorum. 
q)  á  hö'fdi.  fkiólld  ok  fpiót  ok  fverd.  Guelf. 

Hol. 


r)  £á  í  runninum.  er  han  fá  hvar  Bergö'n. 
for,  han  brá  bá  fverdi  fínu  ok  fefti  á 
handlegg  fer.  J>vínt  hö'nk  var  á  medalkafl- 
anum ,  tunc  in  virgulto  erat,  cum  cernebat 
Bergonundwn  fe  inferre :  eduxit  fimul  gla- 
dium,  &  de  brachio  Jibi  fufpendit ;  nam  H- 
qjila  ferfilis  erat  innexa  capulo.    Gu.  HoJ. 

s)  fverdkh  add.  Jör. 

t)  lion.   Membr.  a. 

u)  greiddi.  M.  R.  tók  han  á  ráf.  L.  feflhia. 
bat  (incipiebatj  curfum.   fed  Jör.  ignorant. 

k)  á  ö'drum,  Guelf.  D.  til  annars  med  kefiuin. 
Jör. 
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or  z)  íkilldinum  ck  flaug  í  völlinn.  En 
J))  Egils  íþiót  kom  á  midian  íkiölldinn  ok 
geck  í  gegnum.  lángt  upp  á  fiödrina.  ok 
vard  faít  fpiótid  í  ílrilldinum.  Vard  Aun- 
undi  œ)  Júngbærr  íkiölldrinn.  Egill  greip 
|>á  íkiótt  medalkafla  a)  fverdzins.  b)  Aun- 
undr  tók  |>á  c)  ok  at  bregda  fínu  fverdi. 
ok  er  eigi  var  brugdit  til  hálfs.  pá  lagdi 
Egill  í  gegnum  hann  d).  Aunundr  e)  rat- 
adi  vit  lagit.  enEgillkipti  at  fer  fuerdinu/) 
hart.  ok  g)  hió  til  Aunundar  ok  af  nærr 
höfudit.  Sídan  tók  Egill  h)  kefiuna  or 
íkilldinum.  heir  Haddr  ok  Fródi  fá  fall 
Bergaunundar  ok  i)  runnu  Jmngat  til.  Egill 

fneriz 


fum  inde  temii  caejione  fattá  (fponte)  revul-^-f' 
fum  (exiens ,)  involaus  campo  confifteret. 
Sed  jaculum  Egilli,  medio  exceptv.m  clypeo, 
mirfta  fpiculi  parte  penetrabat,  hafvtque  de- 
fixum  hi  clypeo ;  qui  adeo  Cnuudo  jiebat 
gravis portatu.  Simul  capulum  enfis  arripuit 
Egillus :  Önundus  item  fuum  parabat  edu- 
cere,  nondumque  nudaverat  tnedium,  cum 
eum  Egillus  iransfigeret.  Labebatur  ad 
icJum  Onundus  :  quetn  Egillus,  enfe  citb 
adfe  redu&o,  percujfit ,  £f  caput  poené  aó- 
fcidit.  Tum  gaefum  clypeo  exeruit.  Had- 
dus  &  Frodius ,  vifo  cafu  Bergonundi ,  eb 
accurrebant.  Egilhis  ad  hos  verfus,  gae- 
Bbb  2  fum 


y)  riíti  út  úr.  J.  P. 

z)  ok  fo  nidr  í  jördina,  Iidem.  Guelf.  Hol. 
butni  reconderetur. 

J))   kefian  Egils  flaug  í  gegnum  (midian.  J.  P.) 

íkiolldinn  (Önundar.  J.)  ok  geck  miök 

lángt  &c.   at  gaefum  Egilli  pervolabat  fme- 

dium  involabatj  fcutuin  Qnunái  &c.  Iidem, 

.  a)  búngr.   Jör^ 

a)  fverdid  (fverd  fitt)  ok  lagdi  til  Bergónun- 

dar  ,   enfem  ffuumj  &  in  Bergóniindum  vi- 
bravit.  J.  P.  Guelf.  Hol. 

b)  ban  brá  ok  fuerdi  íínu  til  midf.  han  ratadi 

áfi'2m  vid  lagit,   Is  eduxit  enfem  fuum  me- 
diotenus,   iý  adictum  prolapfus  efi.   Iidem. 

c)  til  ííns  fuerdz.  ok  hafdi  brugdit  til  halfs. 

J>á  er  Egill  lagdi  &c.  Jör. 

d)  med  línu  fuerdi,  fuo  enfe.  add.  KáJf.  & 
Traduc. 


e)  rafadi  Hol.  J.  P.  hratadi.    Jör.    fnafadi  o: 

fnáfadi,  vit  lagit,  vaciUabat  feu  ruebat. 
Fr.  Mbr.  H.  fnáfa  nunc  nobis  eft  verbum 
contumeliofum  ,  &  notat  fefiinanter  ire. 

f)  ok  reiddi  upp  hart  ok  íkiótt.  ok  hió  á  háls- 
inn.  fva  at  af  tók  hcfudit,  cui  Egillus , 
enfem  reprcbenfum  acriter  &  cito  vibrans, 
coUum  percujjit,  ita  tit  caput  abfciuderetur, 
Guelf.  Hol.  Jör.  J.  P. 

g)  veitti  han  bá  Önundi  halshögg.   fo  af  fauk 

hofudit,   cui  EgiUns  ichim  ín  coUum 

intulit ,  ita    ttt  avolaret    caput.      Fragm. 
membr.   H. 

h)  Spiótid  (fpiót  fitt)  Guelf.  Hol.  J.  P.  kefíu 
íína  ok  kipti  or  íkílldinum,  apprebendit 
gaefum,   &  eripuit  clypeo.   Jó'r. 

i)  hlupu.  Jö'r.  hvötudu,  omiífo  fángat,  Guelf. 
Hol.  proptrabam. 
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Fróda.  ok  í  gegnum  k)  íkiöHd  hans  ok  /)  í 
brióftid.  £ia  at  m)  yddi  um  bakit.  *)  fell 
han  þegar  n)  á  bak  aptr  daudr.  Egill  tók 
há  fuerdit.  ok  o)  fneriz/?)  í  mót  Haddi.  q) 
ok  íkiptuz  |>eir  fám  höggum  r)  vid.  ádr  s) 
Haddr  fell.  |)á  komu  /)  hiardar  fueinar  har 
ad  farandi.  Egill  mællti  til  þeirra.  gætid 
her  til  Aunundar  husbónda'ydvars  ok  u) 
J>eirra  felaga.  *)  at  eigi  x)  ílíti  dýr  eda 
fuglar  hræ  peirra.  Egill  geck  þá  leid  íína 
ok  eigi  lángt.  ádr  y)  felagar  hans  komu  í 
iriót  honum  z)  xj.  en  vj.  gættu  íkips.  |>eir 
fpurdu  huat  han  hefdi  |>)  íyílat.  han  kvat  |>á. 

Sá- 


fum  in  Frodium  tnijit ,  trajetJoque  chjpeo 
petlns  hatift,  ita  ut  cufpis per  tergum  exfe- 
reretur,  atque  Frodius  refupinaretur  exani- 
mis.  Mox  glaákim  capiens  (E^ilhis)  ad 
Haddum  fe  vertebat.  qnos  inter  pauci  com- 
mutati  Jiint  ictus,  antequam  Haddus  caderet. 
7um  pueris  gregariis  curriculó  advcnienti- 
busEgillus  locutus  eft:  cuftodite  hic  Qnund- 
iim  herum  vefrnm ,  Ef  ceterosfocios,  ne  ferœ 
aut  aves  lanient  hornm  corpora.  Deinde 
abiit  viarnfiam;  neque  id  longe ,  antequam 
XI.  fociorum  occnrrerent :  (VI.  autem  fer- 
vabant  navem.)  interrogantibus  iis ,  qnid  rei 
gsfffet,  Egillus  carmen  fundebat : 

In- 


k)  íkiolldinn  ok  bryniuna  ok  brióft  hans,  tra- 

jecit  clypeum,  isf  loricam,   isf  pectus.  Jör. 
/)  fiálfan  bnnn,  ipfum  haujit  y.  ipfius  corpus. 

Guelf.  G.  H. 
j»)  ut  geck  (kom)  um  herdarnar,    'mter  bitme- 

ros  exiret.   Guelf.  Hol.  P.  J.  Jö'r. 
*)  fór  han  ^egar  til  díuifins  (forte  dímlfins) 

dbiit  fiatim  ad  Orcum.      Fr.  Membr.   H. 

Emblema  non  ab  Authoie  noftro  ,   fed  ab 

fycophanta  aliquo  intextum. 
(it)  daudr  á  bak  aptr.  Jör.  duudr  nidr,  mor- 

tuus  concidit.   Guelf.  Hol.  J. 
e)  geck  í  móti  Hadd ,  adverfus  Haddum  ibat. 

Jör. 
■f)  vidHadd.  Guelf.  G.  H.  J. 
q)   fkiptm  Jieir  ok  fám  &c.  quos  inter  etiam  isfc. 

Gnelf. 
r)  vidr.  Guelf.  ignorat  voculam  Fr.  Mbr.  H. 


j')  han  fell  í  módr  ættina.  ok  tók  fídan  fafta 
fuefn  ,  ille  caderet  matrem  (terram)  verfus, 
ÍSf  deinde  gravem  fomnum  caperet.  Fragm. 
Membr.  H.  volens  his  flosculis  mortem 
defignarc ;  id  quod  nimis  alienum  eft  a 
fimplicitate  Authoris  noftri. 

f)  Ita  Jör.   Caeteri ,  fueinsrnir ,  pueri,  igno" 

rantes  etiam,  farandi,  pro  qvo  J.  P.  danf 

/ 

III  AUPANDI. 

k)  felaga,  focium.   Guelf. 

*)   ö'ngum  mun  (öngu  P.)  fídr  enn  biarnarins 

haud  fecius  atque  urfum.  (fc.  obfervatis.) 

add.  Guelf.  Hol.P.  Fragm.  Mbr.  H. 
x)  ryfí.  Fragm.  Mbr.  H.     Eti  hann ,   devoret 

illum.   P.  komi  at,   acccdant.    Guelf.   Hpi. 

Jör.   oinifla  cadaverum  mentione. 
jy)  föruneyti  hans  kom.  Jö'r. 
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œ)  Sátum  a)  lýngs  tií  lengi 
b)  Liós  heims  c)  jnr  bör  þeima 
Meirr  d)  vardag  fe  fordum 
e)  Fiard  aulna  /)  lut-íkarda : 

Adr  Bergönund  benium 
g)  Benfæfdan  let  ek  veniaz. 


Bordz 


Infdias  dedimus  nimis  tongas 
Jfii  homini 

(Magis  deféndi  pecunias  olim 
A  detrimento ,)  noftro  jare  cLefraudaií: 
Antequam  Bergönuudum  vulheribus , 
Vulnere  fopitum ,  adfuefíeri  docui. 

Bbb   3  Tel- 


A.C. 
93*. 


%)  numerum  occurrentium ,  &  navem  fervan- 
tium  tacent  Jö'r.  Guelf.  Hol.  J.  P.  Fr. 
Mlir.  H. 

|>)  idnat.  Frngm.  Mbr.  H.  idiad.  Jð'r.  annazt 

í  uppgö'ngu  finni,  in  fua  egreffione. 

Guelf.  Hol.  J.  P. 

é)  Sátut,  dediftis.   Guelf.  Hol. 

«)  língs  ey  lengi.  P.  lyngd  til  &c.  Gu.  Hol. 
obfcuré  1 1  lengi  í  lyngi ,  diu  in  erica  1. 
triceto.  H.  ||  Lángs  til  lengi,  -plus  fatis 
iiu.  G.  Pauli,  ex  conjeðura.  nec  tamen 
im-prohnt  Lyngs,  pro  Genitivo  loci  fum. 
tum ,  eödem  fenfu. 

h)  Liófs  feimf.  G.  Pauli ,  ex  conjectura;  & 
integram  ftropbnm  vertit,  huic  viro. 

f)  Vid ,  adverfus  hunc,  five,  intenti  huic  viro : 
aut,  vid  beima  íkarda  lut,  cum  hoc  rei 
noftra  detrimento.  Membr.  a.  <Sc  Trad.  item 
Jör.  Mox,  pro  Bör,  Byr.  C.  E.  Bur.  K. 
L.  M  R.  Biór.  Membr.  a.  ex  leclioneOddi 
Jonæi  in  S.  aclnotata.  Byr  quidem  ventum 
íignificat,  ut  fit  fenfus :  Hoc  vento,  íc. 
tatn  dlfficiJi ,  ut  vosnöftis,  aut,  hoc  vento 
ferente ,  qui  nunc  fe  dat.  Eadem  voce,  íi 
eam  pro  gigcnte  accipimus,  po'ceíl:  dehotari 
Önundus  ipfe  ,    hoc  modo  :    Sátuin  vid 


Beima  byr  lyngs  aulna  liósheims,  Seditnus 
intenti  huic  giga?iti  y.  deftruchri  lucida  do- 
mus  pifcium  ericeorumy.  auri.  Etenim  ex 
lege  Eddica  gigns  auri  dici  poteft,  qui  id 
confumit.  1 1  Mox  pro  ,  beima  ,  P.  legit 
Seima. 

d)  Ita  confracté  Jó'r.  Omnes  alii  plene  efFe- 
runt,   Varda  ek. 

e)  Sic  folus  Guelf.  Fiardaulna  Membr.  a.  una 

voce.  Fard.  Fr.  Mbr.H.  G.  N.  forte  rhyth- 
mi  caufa  ,  pro,  ferd  ,  quod  eít  in  H.  quan- 
do  fc-nfus  erit:  Niuiis  diu  morati  fumus 
iter  noftrum  injidias  dando  ifti ;  aut  Ferd 
poé'tice  capimus,  pro  muhitudine  feu  ca- 
terva ;  atque  tum  erit :  Defendimus  a  mul- 
'titudine;  aut  erit  vocandi  cafus  ,  <Sc  ver- 
tendum  :  0  mei  focii!  \\  Fiördu  hiá.  J. 
Fardan  lúa  (rva)  L.M.  R.  K.  fine  fenfu.  1 1 
Fiár  unna.  Jör.  unde  G.  Pauli  effinxir 
Fiard  una ,  in  ft'nu  quiefcentes. 

f)  Híut  (hlaut)  fkaurdum.  Omnes  prarter 
Membr.  a  &  Traduc.  approbavitG.  Pauli, 
&  prarponens  voculam  niá  ,  vertit  per  id  , 
qvod  iri  verfione  habetur :  utrumque  fané 
eódem  redit. 

g)  Benfvæí'dan.  Guelf.  Hoi.  id. 
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h)  Bordz  nidiar  i)  fellt  ek  bediu 
k)  Blódi  Haddz  ok  Fróda. 


Pá 


4)  Telluris  filii  uxorem  $)velavi  calyptrd 
Riíbráfanguine  Haddi  &1  Frodii. 

De'mde 


h)  Birfnidiar  (Birnidiar)  Jö'r.  Fragm.  Mbr.  H. 
Thori  fc.  gigantibus  fine  dubio  propter 
inatrem  Tclhirem,  &  aviam  Noctem ,  cog- 
nati.  G.  Pauli  repofuit  Bors  nidiar  Odini, 
contra  omnium  Codd.  fldem ,  quod  &  ego 
potueram  facere,  íi  æque  fidelem  interpre- 
tem  agere  voluiffem.  ||  Bryniadr,  lori- 
catus.  Guelf.  Hol.  inepte :  nam  Egillus , 
neque  hic  neque  aliás ,  loricá  utebatur. 
Bryniada ,  loricatos  fc  dejeci.  H. 

i)  Felldi  ek.  Mbr.  b.  G.  Felld  ek.  Guelf.  H. 
K.  L.  M.  N.  R.  ad  verbum  dejeci.  at  cor- 
ruptum  fine  dubio  eit  ex.  altero  minus  110- 
to ,   Fellt  ek.  Fell.  Jö'r.   cecidít.   Mox 

á  bediu  legit  G.  Pauli,  &  hanc  ftropham 
vei'tit:  ad  terram  dedi.  Pro  Bediu  Guelf. 
&  Hol.  habent  Bædi ,  &  in  ftropha  fequ. 
Hadd  ok  Froda,  W  Haddum  &  Frodium 
fc.  dejeci ,  aut  etiam ,  fanguinohntum  iis 
impofui  velamen  capitis;  quafi  dicat  fe  capi- 
tibus  horum  intuliífe  vulnera. 

k)  I  blódi.  H.  O.  in  faniuine ,  dejeci  fc.  | 
Blódgan,  fanguine  madentes ,  G.  Pauli  ex 
fuo  cerebro  :  adoptat  autem,  Hadd  ok  Fró- 
da,  quod  modo  adnotabam.  Præterea  quia, 
Haddr  okFrodi,  eft  in  Jö'r.  aliam  promit 
leclionem  ,  ejusdem  aufloritatis ,  in  parté 
præcedentis  ftrophæ  &  in  hac,  nempe: 
Fellu  á  bcdiu  blodugir  Haddr  ok  Fródi, 
ad  terram  ceciderunt  fanguine  madentes 
Haddus  &  Frodius.  quæ  citra  neceííitatem 
ab  eo  faða  funt.  1 1  Duas  hafce  ultimas 
örophas  P»  ita  fiftit :    Bryniadr  fell  Jar 


Fródi,  Flydi  Haddrei  íídan,  y.  Loricatus 
ibi  Frodiws  cecidit ,  Haddus  deinde  non  fu- 
git.  Pené  oblitus  eram  ftropham  carminis 
quartam  in  O  legi :  Ferdir  let  eigi  íkerda, 
d:  Alios  non  fivi  carpere  1.  diminuere  fc. 
pecunias  meas. 

Ad  interpretationem  accommodate  fic  in  ordinem 
redigo  priorem  partem  Carminis : 
Sátum  til  lengi  yfir  peima  1)  lyngs  aulna 
lios-heims  bö'r ,   (meirr  varda  ek  fe  fordum  2) 
fiard)   3)  hlut-íkarda. 

1)  Aulunn  pifcis  nomen  eft:  Lyngs  atdunn, 
ferpens,  qui  Lyngfifkr  vocatur  a  Siguhato 
in  Olafs  helga  Saga :  Lios.heimr  lucida  do- 
mus,  —  ferpentum(Lyngs-aulna),  aurum: 
hujus  börr ,  geftator  n'ut  dominus,  vir. 
Ceterumhæc  aliter  poífunt  intelligi ,  atque 
id  duplici  modo,  fi  lios  heims  pro  die  fu- 
mitur.  Neque  enim  nuncquemquam  fuper 
tali  TH  liós  heims ,  aut  heitns  liós,  fignificatu 
litem  mihi  moturum  arbitror,  nifi  quiid, 
quod  legitur  Genef.  1.  verf.  5.  voluerit  im- 
probare.  Sed  iftuc  revertor :  igitur  1)  Di- 
ts  ferpcntum  erit  aurum  ,  ex  auctoritate 
Gunnlö'gs-Sagæ  pag.  148-  lin  1.  &2-  tum 
idem  emergit  fenfus.  2)  Dies  ferpemum 
erit  æftas  ex  aucloritaleEddæ  :  atque  ordo 
&  fenfus  fíet :  Sátum  til  lengi  lyngs  aulna 
liós  heims  1.  liófs  heims  1.  heims  liófs  yfir 
J>eima  byr  (aut ,  vid  beima  byr)  d:  Nitnis 
diu  afiatis  infidias  dedimus  huic  giganti  fc. 

Berg- 
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pá  mællri  Egill.     /)  Ver  íkulum  nu  ínúa     Deinde  Jic  locutus  ejl:  jam  ad  viliam  retroAc- 
aptur  til   bæjarins.    ok  fara  hermannliga.      vcrtamus  curfum,  militumque  in  modum  nos 

drepa  geren- 


Bergö'nundo;  Önundus  enim  gigantis  cft 
nomen.  Aut  Morati  fttmus  nivús  diu  afiatis 
hoc  vento,  íc.  difficiii ,  ut  ex  prædiclis  patet. 

2)  Fiar d  pio  detrimento  fumfi,  1.  diminutio- 
ne,  eftque .  dativus  modö  a  nominativo 
Fiardr,  cujus  vocis  íénfum  &  originem 
vide  in  Indice  Chriftni-fiigæ.  Hallfrcdus 
Vandrædaíkálld  :  Fiard  legg  ek  á  dul 
Niardar  ,  y.  Minuo  (removeo)  ítultom  (me- 
cm)  de  Niördo  perfuafionem. 

3)  Hlut-Jkarda  capio  pro  una  voce,  ut  fit  ad- 
jectivum  indeclinabile,  quomodo  Naud' 
Jkilia  in  Hángrvaka;  Aptr-reka ,   &  fex- 

cer.ta  alía  :  compofita  eft  vox,  á  hlvtr , 
fors ,  res,  &  ekjke rdi,  carpo  ,  deminuo, 
accido:  eftque  tnodö  nominativus  pluralis 
de  ipfo  Poeta  intelligendus,  poterat  vero 
preíiius  ad  verbum  reddi ,  Noftrá  re  acci- 
fá,  aut,  nofira  rei  lacunam  pajfi.  Inten- 
dit  fanePob'ra  damnum  hereditatis  uxoriæ, 
&  damnum  navis  fuæ  mercatori.æ ,  de  quo 
fupra  relatum  eft.  Quod  autem  fi  quis 
voluerit  hlutjkarda  facere  ablntivum  fin- 
gularem  ,  a  nominativo  hlutjkardi,  fortem 
(alterius)  carpens,  1.  diminuens;  v?cadÖ- 
nundum  referre,  is  quidem  id  potuerit, 
■liilvo  fenfu,  &  analogia  linguæ.  Poiro  fí 
quis  reprehendit,  qnod  ex  duabns  vocibus 
klut  Jkarda  (nam  bona  fide  fic  eft  in  Mem- 
ferana,)  unam  fecerim ,  &  mox  ex  una 
Fiardaulna,  duas :  H2  is  monftrat  infciti- 
■am  fuam  in  Membranis ,  quæ  fæpe  jun- 
genda  disjungunt,  öz  contra.- 


In  poftcriore  parte  carminis  ordo  non  potefi 
commodior  confiitui,  quam  a  Poeta  facium  efi. 
unum  tamen  if  alterum  verfioni  illuftranda  affe- 
ro ,   ad  numeros  verjioni  inditos  referendum : 

4)  Tclluris  filius  Bordz-nidr,  genitivo  Bordz- 
nidiar,  eft  Thorus  :  Bord  enim  &  Bard  eft 
pars  telluris,  margo  fc.  feu  ora,  &  poni- 
Uir  fynecdochice  pro  teUure.  Ita  Gretter 
Asmundi  f.  Thorerem  in  Gardo  Bard-jód 
vocavit  ,  refpiciens  conveníentiam  nomi- 
num  |>ón'r  &  'þórr.  Porro  Bordz  nidiar 
hedia  ,  Thori  lecti  focia ,  eft  Sifa ,  quam 
Poetæ  interdum  pofuere  pro  Tellure:  huic 
Poe'ta  egregius  dicit  fe  caput  velajfe ,  quo 
nunc  peigo : 

5)  Ad  verbum  foret ,  Velavi  caput  fanguine 
Haddi ,  quod  duriufculé  fonaret  in  Latinis 
auribus :  Ergo  Fellt  ek  blódi  Haddz  isfc. 
vertendumerat,  Velavi  calyptrd  rubrd  fan- 
guine  Haddi  is'c.  aut  fi  mavis,  Sife  calyp- 
tram  rubefeci  fanguine  Í5fc.  quæ  tamen 
expofitio  minus  exprimit  verba  Poetæ. 
Calyptra  Sifa  vel  Telluris  eft  gramen  in 
lingua  Poetica,   &  vocatUi'  quidem  Haddr 

jardar ,  cotna  teUuris ,  ficut  Haddr  fimpli- 
cter  &  proprie  vocatur  coma  mulierum. 
Sciendum  autem  eft,  verbum  Ek  fe'úd ,  iin- 
perfcctö  Ek  fcllt,  infinitivo  Ad  falída  ,  & 
participio  paífivo  FaUdinn ,  fciendum  eft, 
inquam,  hoc  verbnm  proprie  denotare  ca- 
put  velo  1.  redimio ,  calyptram  aut  apicem 
capiti  impono  1.  capite  gefto,  primanöque  de 

mulie- 
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A  c.  m\  (3rCpa  menn  n)  fcá  alla  er  ver  náum.  en     gerentes ,  qnicquid  hominum  nancifcimur ,  oc- 

934-  ,  ., 

talca  cida- 


mulieribus  dici :  Berfeikus  ín  Eyrbyggia : 
Sialldnn  hefír  |m  falldit  jafn-hárt  o:  raró 
tam  procerum  geftavifti  apicem,  conf.  Niála 
pag.  aoo-  Grágás  í  Fefta  pætti  (Titulo  de 
fponfalibus)  cap.  27.  Ef  midv  felldr  fer  til 
velar  vid  kono.  eda  ferr  han  í  kvennklædi. 
ok  ver  ]bat  fiörbaugsgard.  d:  Si  quis  caput 
fihi  velat  calyptrd  ad  fucum  faciendum  mu- 
lieri  (fc.  cui  y-itium  offerre  intendit)  aut 
induit  veftem  muliebrem,  is  annulum  vita- 
lem  (capitalem)  luat,  íive  relegationi  efto 
obnoxius.  Sighvatus  Poé'ta  in  Noregs  K. 
Tali  f.  Recenfu  Regum  Norvegorum  ,  lo- 
quens  (íi  recle  memini)  de  pugna  OlaiRe- 
gis  cum  Sveine  Comite : 
Hird  Olafs  vann  harda 

Hríd ,  •  en  fo  vardk  bída, 
Peitneíkum  fellt  ek ,  paíka, 
Palmfunnndag,  hiálmi.  y. 
SateUitium  Olai  fecit  acre  pralium 
Dominicd  Palmarum: 
Pictonica  caput  velavi  galeá  : 
Sed  ita  mihi  Pafcha  exfpcctare  (celehrare) 
necejfum  erat. 
Idem  de  eadem  re  in  01.  h.  Saga : 
En  mín  at  íiaug  fleina 
Falfc  und  hiálm  ínn  Valíka , 
Ockr  vifla  ek  fva  Sefli, 
Svart-Jkör ,  vid  her  giö'rva.  d: 
Sed  meum  in  volatu  fpicidorum 
Velabatur  fubter  galea  GaUica 
Nos  fcieham  ita ,  mi  confejfor , 
Nigrum  caput,  ad  pralium  inftructos. 
Hæc  omnia  eö  tendunt,  ut,    1)  appareat 
verbum  ek  feUd  dici  de    ornando  cnpite, 


proprie  quidem  mulierum ,  tranílaté  autem 
etiam  virorum  :  Poetamque  eleganter  efie 
loquutum  ubi  dixit  fe  Ornajfe  (Velajfe) 
Sifam  ruhrd  calyptra  fanguine ,  pro,  fan- 
guine  gramen  rubefeciífe.  2)  Ut  ipfum 
hoc  verbum  antiquum  FeUd,  FeUt,  aífe- 
.ratur,  etfi  recentiores  maluerint  dicere, 
Fallda,  FaUdadi,  FaUdadr.  Habemus  fa- 
ne  exemplum  iftius  declinationis  in  verbo, 
Ek  helld ,  teneo,  hellt,  haUda,  halldinn. 
In  Landama  b.  carminibus  Hcilfteinis  pag. 
178.  legitur: 

er  Slettu  Helgi 

Segdaudigr  fellt  raudu 

uhi  Fellt  itidem  accipio  pro  Falldadi,  i3* 

expono : 

uhi  Slettu  Helgius 

Qriminihus  ahundans  rubvo  velavit  ca- 
put  (fuum) 

y.  Sanguine,  ut  Egillus  meus  cecinit :  nam 
Helgius,  etfi  evadebat,  vulnus  forfan  ac- 
cepit  in  cspite:  Parva  ha?c  eft  obfervatio, 
neceífaria  tamen ,  cum  ex  genio  lingua; 
noftræ  To  FeUt  nonpofliteíTe  imperfeðum 
a  verbo  Ekfelli,  &  fi  vel  maxime  íit,  ta- 
men  non  poflit  conftrui  cum  ablativo,  fed 
requirat  accufativum.  Hæc  ultima  dicta 
volo  ,  falvo  amore  ac  reverentia ,  quæ  de- 
beo  Interpreti  Summé  Venerabili,  meoque 
benefactori. 

/)  Nu  ikulum  ver  fara  til  bæiar  Önundar,  — 
adeamus  viUam  Önundi.  Jör.   Omiíf.  ok  — 

HERMANNL. 

m)  Ver  íkulum.  add.    Gueif.  G. 
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taka  fe  allt  |>at  er  ver  megum  med  o)  kom- 
az.  |>eir  p)  fara  til  bæiarins.  ok  hlaupa 
q)  |>ar  inn  í  hús.  ok  drepa  r)  |>ar  menn 
xv.  eda  xvj.  s)  Surnir  komuz  undan  af 
hlaupi.  ]i eir  ræntu  |>ar  t)  öllu  fe.  en  fpilltu 
|>uí  er  |>eir  máttu  eigi  med  fara.  peir 
u)  ráku  x)  bú-fe  til  ítrandar.  ok  y)  hiuggu. 
z)  báru  á  bátinn  *)  fem  J>)  hann  tók  vid. 
Fóro  fídan  leid  fína  ok  œ)  reru  út  um  eyia 
a)  fund.  b)  Egill  var  c)  nú  allreidr.  fva  at 
d)  J>á  mátti  ecki  vid  hann  mæla.  fathanvid 
«)  ítýri  á  bátinum.     Ok  er  J>eir  /)  fóttu  út 


ciáamus,  rem  omnem,  quantum  nobiscum^C' 
auferre  pofjumus ,  rapiamus.  Emt  ad  vil- 
lam ,  ruunt  in  aedes  intro,  homines  ibi  XV. 
aut  XV 7,  occidunt-,  nonnullís  curfu  elapfís: 
ropiunt  rem  omnem,  corrumpunt  quod  aii~ 
ferre  neqneunt:  pecus  ad  littus  agnnt,  cœ~ 
dunt ,  infcapham  ingerunt,  quantum  capit. 
PoJIea  difcedentes  per  freta  infdana  extror- 
fam  tendunt  remigando.  EgiIIus  irá  jam 
flágrans , '  ita  ut  verbo  eum  compellandi  non 
ejfet  poteflas ,  fedit  ad  ctavnm  fcaphœ.  Ubi 
in  exterioremjiuum  propius  Herdlam  pro- 

vecli 


n)  allavígia.  Guelf.  er  vígir  ero.  Jó'r.  er  vígt 
er  at.  Fragm.  H.  pugnando  habde  (mili- 
taris  atatis.J 

•)  fara.  Fragm.  H. 

p)  giöra  fvo,  fara  caer.  ita  faciunt ,  eunt.  Jör. 

q)  í  hvert  hús ,  per  omnes  ades  curfant.  Guelf. 
Hol. 

r)  karla  (kallmenn.  Jö'r.  Fragm.  H.)  alla  |>á 
er  víger  voro.  drápu  Jieir  xij.  menn  (fellu 
|>ar  xvj.  menn,  Iid.)  en  ræntu  &c.  mafcu- 
los  omnes  occid.  armis  idoneos :  occidebant 
nutem  xij.  homines  (ibi  cecidere  xvj.  homi- 
nes.J  Guelf.  Hol. 

s)  Sumir  —  hlaupi,  ignorant  Iid. 

t)  fe  miklu,  multam  rem.  Jö'r.   • 

w)  tóku  brutt  bú-fe  allt  ok  ráku  &c.  abripi- 
unt  omne  pecus  (domefiicumj ,  ad  littus&c. 
Guelf.  Hol. 

x)  fe ,  idem.  Jör. 

y)  drápu.  Guelf.  Hol. 


z)  á  bátinn,  infcapham,  y.  fcaphæ  onerandac. 

Jör. 
*)  En  letu  |>at  eptir  liggia  er  beir  máttu  eigi 

med  komaz  ,  fed  jacens  reliquerunt ,  quod 

fecum  portare  nequibant.   Guelf.  Hoí. 
J>)  upp  tók.    en   Ietu  bat   eptir  er  ecki  tók 

bátrinn,  — r,  fedreliquerunt,  quod  fcapha 

non  cepit.   Fragm.  Membr.  H. 
<e)  rero,  omitt.   Guelf.  G. 

a)  Sundin.   Guelf.  Hol.    Sem  aftok ,  quantum 

poterat.  Jör.  pro  Ut  um  <3cc. 

b)  Quæ   de  ira  Egilli    fequuntur,    ignorant 
Jö'r. 

c)  Iþá  fva  reidr  at  ecki  mátti  <&c.   Guelf.  Hol. 

d)  ecki  mátti  tala  ord  vid  hann.    Fragment. 

Membr.  H. 

e)  ítiórn,  gubernaculum.  Id.  Guelf.  Hol.  Jör. 
/)  quomo.   Jö'r.    Mox,  út  úr  firdinum ,  cum 

Jínu  egrederentur.   P. 
Ccc 
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^-C-á  flördinn  til  Herdlu.    |>á  *)  reru  utan  í 
934. 

móti  Beim  Raugnvslldr  konungsfon    ok 

T>eir  xiij.  faman  á  Karfanum  |>eim  enum 

íteinda.     ]peir  höfdu  |>á  -fþurt  g)  at  íkip 

Egils  lá  í  h)  Herdluveri.    ætludu  |>eir  at 

o-iöra   Önundi  i)  niófn  um  ferdir  Egils. 

Ok  er  Egill  k)  fá  íkipit.    |>á  kendi-han 

|>egar.  /)  han  ítýrdi  fem  beinft  á  £á.   ok  er 

íkipin  renduz  m)  at.  Jsá  kom  n)  bard  íkút- 

unnar  á  kinnung  karfans.    halladi  honum 

fva  at  íiórr  fell  inn  á  annat  bord.   ok  fylldi 

íkipit.    Egill  0)  hlióp  bá  upp  *)  á  ok  greip 

p)  keíiuna  q).   het  á  menn  íína    at   peir 

íkylldu  engan.  láta  med  r)  lífi  brott  komaz. 

|>ann  er-á  karfanum  var.  s)  pat  var  |>á  hægt 

|>víat 


ye^z  erant,  Rögnvalldus  pner  reghs,  cum 
comitibus  fuis  XH.  Cyprinum  illum  colo- 
ratiun  obviam  illis  remigio  propelkbant. 
modo  enim  compererant  navem  Egilli  in  Herd- 
læ  finibus  cejfare,  atque  ideo  Qnundum  de 
itineribus  hominis  certiorem  fccere  cogita- 
bant.  Egillus  confpeclam  navim  fiatirn  ag- 
novit,  &  qukm  rebHsfime  eurfim  in  eos 
intendit.  Ubi  autem  naves  concurrebant 
*)  barba  celocis  attigit  genam  {latus  prorœ) 
Cyprini,  ita  ut  ifie  inclinatns,  falo  ab  al- 
tero  latere  illabente  impleretnr.  SimulEail- 
lus  in  Cijprinum  fe  conjecit,  gaefo  (prius) 
arrepto,  fuosquc  compelíans  kortabatur ,  ut 
neminem,  qui  in  Cyprino  erat ,  finerent  vU 

vum 


*)  Pleriqne,   reri. 

g)  af,  add.  Jó'r.  .    Um  ferd  Egils.   ok  ætludu_ 

&c.   Guelf.  Hol. 
/>)  leyni-vogi ,  i:ifece[fu.  Jö'r. 
í)   viífu  af  um  fcfcd  Eg.    Jö'r.     ord ,  nnntium 

mittere  Onttndó.  (aut  nuntinrej    Omiíf.  um 

ferdir  Eg.   Guelf.  Hol. 
k)  kendi  Ikipit,   nbi  navem  agnovit,  quám&c. 

lid;     ,      . 
Z)   ok  ftefndi  (pá  ftefhdi  han)  Jör.   lid. 
}>;)  hia,  praterlabebantur.    Jó'r.    nihil  Iiaben-- 

tes  de  coilifione  navium,  mox  autcm  íub- 

iicientts :  J>á  kallar  Rö'gnvalidr  á  íína  menn. 

ok  bad  bá  veria  fik  vel ,   clamnt  fuis  Rogn- 

valldus,  hortatus  ut  fortiter  fe  defendant. 
ti)  bardit  bátzinsákinnvángankarfms.  Rögn- 

vaildr  het  á  menn  íína.    ok  bad  bá  taka 


vopn  íín  ok  veria  fik.  peir  giördu  fva.  — 
Rögnvalldus  fuos  compeUans  bortabatur  ut 
caperent  arnia ,  i^  fe  defenderent.  Illi  ita 
'  fecervnt.  Gnelf.  Hol.  OmiíTá  Cyprini  in- 
clinctione. 

0)   fpratt,   rnptim  furrexit.    lid. 

*)  Vocula  Á  ,  ad  quam  fubauditur  karfnnn 
inaié  orníttitur  in  K.  L.  M.  R.  quomodo 
fenfus  fit  idem  ,  ac  notá  0  præced. 

p)  fpiót  eitt.   Guelf.  Hol.  J. 

q)  í  hö'ncffer.  ok  bad  menn  íina  ad  fiekia.  ok 
láta  öngvan  undan  komaz,  in  manum  fibi, 
fuosque  hortabatur  ad  impugnandum ,  & 
neminem  falvum  dimittcndum.  Jö'r. 

r)   fiörvi.    Guelf.  Hol.  J.  P.      , 

/)  J>eir  Rögnvalldr  (kóngz  fon.  Jö'r.)  yó'rda 

fiy 
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favíat  þar  var  |>á  engi  vörn.  voro  allir 
þeir  á  kafi  drepnir.  en  engi  komz  undan. 
Letuz  þeir  þar  xiij.  Rögnvalldr  ok  föro- 
nautar  hans.  þeir  Egill  reru  þá  t)  til  eýiar- 
inmr  Herdlu.  |>á  quad  Egill  vífu. 

Bördumz  ver  n)  ne  virdak 
x)  Vígleiptr  y)  fonar  heiptir 
z)  Blódexar  þ)  raud  ek  biodi 
ce)  Baudmilldr  ok  Gunnhilldar. 

par 


vuni  evadere:  quod  adco  faciíe  erat ,  ubiA'c- 
iviúla  effét  defevfio.  Omnes  in  natatu  inter- 
fecli:  elapfus  autem  nemo.  Perierunt  ibi 
(omnes)  xiij.  Rögnvalldas  6f  fui  comites. 
Kgillus  &  fui  Herdlam  remigia,  petiere. 
tanc  ille  carmen  hfit : 

Pugnavimus,  neque  œfiimavi 
Iras  Bíodexii  &  Gunnhilldœ : 
(Nam)  ego  liberaliter  pugnans  rnbefeci 
Gladium  fanguine  filii  (Jpfornm). 

C  c  c   2  Ibi 


íig  val  (vel.)  en  fyri  J>ví  at  J>eir  voro 
færri  (faman.  en  bráduin  (bradan  H.)  bar 
at,)  fcálauk  fva(ji>eirra  vidíkipti,  add.  Jor.) 
at  J»eir  Egill  fengu  figr  ok  gengu  uppá 
karfann.  ok  fell  Bar  Rö'gnvalldr  ok  áliir 
menn  hans  ,  Rögnvalldus  (Regius  piter)  & 
fuifortiter  fe  defendebant:  at  quia  paucio- 
res  erant  numero  (fubitoque  incurfu  oppri- 
mehantur)  ideo  exitus  (eorum  negotii)  talis 
fuit,  ut  Egillus  &  fui  victoria  potiremur, 
W  afcenderent  Cyprinum.  atque  cecidit  ifiic 
Rögnvalldus,  omnesque  fui.  Jó'r.  Guelf. 
Hol.  J.  P. 

*)  Ita  vertebam  ad  verbum :  intelligi  poteít 
vel  fupremum  latus  prora ,  vel,  quod  mihi 
fe  probat  mngis ,  projecíura  prorœ ,  o:  ex 
tnea  mente,  tabula  fummo  prora  lateri  ex- 
trinfccus  adfixa  munimenti  caufd. 

t)  inn ,   introrfnm  add.  Membr.  a.  &  Traduc. 

ft~)  £ar  er  vardizt.  Jör.  Vid  virda ,  cum  viris. 
aut ,  in  ea  re  fpectavi  iras  Blodexii  &c.  H. 
ok  virdar ,  idetn.  O.  Ne  virdar  neque  afti- 
mat&  (curatœ)  fc.  a  me  fuerunt  ir<£  &c. 


Guelf.  Hol. 
x)  Vígleipt  til  — heiptar.  J.  Vígleiptr,   di- 
vifim.   Membr.  a.  unde  ordo  eíTe  poflit: 
Ne  virdak  víg-heiptir  (fonar  víg  heipcir) 
Blódexar  ok  Gunnh.  leiptr  raud  ek  blódi 
(fonar.)      Neque  ego  curavi  funeftas  iras, 
aut  Cícde  (filii)  excitatas  iras  Blodexii  <Síc. 
fidgur  o:  fulgentem  gladium  rubefi  fangu. 
(fttu) 
y)  Sona ,  filiornm ,  aut   ícribe  Sðna    genitív. 
plural.  a  Són,   fónar,  fatisfactio.  ut  Sóna 
heiptir  fint,  ultrices  irse.    Guelf.  Hol. 
z)   Blódaxar.   Membr.  b.  J.  Breidóxar  Jö'r.  ut 

rhythaio  confulerent  fcilicet. 
|>)  let  ek,feci  fc,  aftimatas  iras ,  (fi  refertur 
ad  viRDARÍnStropha  i.)  Aur,  Letekblódi, 
mifi  fanguinem ,  fc.  filio  Blodexii.  Guelf. 
Hol. 
æ)  Bar.dmilldz,  liberaliter  pagnantis  fc.  Rö'gn- 
valldi.  G.  Panliinterprete.  Iid.  BaugmiIIdr, 
annulorum  largus.  K.  L.  M.  R.  quod  pa- 
ruin  convenit  ingenio  Egilti.  Mox  til, 
pro  ok,  N. 
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A.C.      T)ar  fellu   a)  nú  þollar 
934.      *•  '        r 

prettán  lagar  mána, 

(Stendr  /;)  af  ítyriar  íkyndi 

Starf,)  á  einum.  karfa. 
t)  Ok  er  |>eir  Egill  komo  til  Herdlu.  Lá 
runnu  jbeir  þegar  upp  til  bæiar  med  al- 
væpni.  En  er  pat  fá  þórer  ok  hans  d) 
heimamenn.  há  e)  runnu  |>eir  fcegar  af 
bænum.  ok  fordudu  fer  f)  allir  J>eir  er 
gánga  máttukarlar  ok  konor.  g-)J>eirEgill 

ræntu 


Ibi  ceciderunt  nunc 

Viri  tredecim, 

(Oritur  ex  prœliatore  acri  0:  ms 

Labor,)  in  uno  Cyprino. 
Poýgvam  Egillns  &  fui  ad  Herdlam  acces- 
ferant,  illico  ad  villam  furfum  properarunt 
cumpanoplia.  quod  fentientes  Thorer  &  fui 
domejiici,  confeftim  relicld  vi'lld,  fuœ  faluti 
confuluere  omnes,  quibus  ambulandi  erat  po- 
tejias,  mares  ac  feminæ.      Egillus  &  fo- 

dates 


d)  ]pó,  tamen  1.  etiam.  Guelf.  J.  Jiá  tum  1. 
igitur.  Hol. 

"b)  á  íliríar  fundi.  Jör. 
In  hemiftichio  priori  ordo  verborum  hic  efl, 

accurate  quidem  in  verjione  fervatus : 
Bo'rdumz  ver,  ne  virdak  heiptirBlódexar  ok 
Gunnhilldar.    (^viatj  ek   baudmilldr  raud  *) 
vígleiptr  blódi  íbnar  (^eirra.J 

*)  Vígleiptr  ad  verhum  fulgur  bellicum ,  pro 
gladio  accepi  :  quando  in  nomenclaturis 
gladii  Eddicis  exftant  vocahula  TCá  Leiptr 
tijjinia,  nempe  Lióiv.i  iz?  Skiómi ,  fulgorkf 
candor.  In  hac  re  dijfentieham  a  Gunnare 
Fauli,  a  quo  ceteri  carminis  interpretatio 
fere  efl.  is  enim  Vígleiptr  imellexit  navem 
íriilítarem.  hac  adnotans :  Leiptr  hellua  efl 
halenarum  generis  v.na.  Víg  (modicá  diffe- 
rentiaj  Gr.  paX1>  Lat.  pUgná.  Vígleiptr 
ergo  navis  militaris  appeUatio.  Sed  iíf', 
quemadmodum  Vígi  propugnacnlmn  notat, 
ita  Víg  vel  Vígi  tale  quid  antrorfum  in 
navihus.  Hactenus  ille.  Atenim,  anCypnni 
illi  fuennt  naves  militares ,  &  an  Leiptr 


balana  fpecies  (eadem  arhitror ,  atque  ea 
qua  hodie  Lettr  o:  Levis ,  in  exfiliendo  fc. 
nuncupaturj  an~ea,  inquam,  vox  faciat  ac. 
cufativum  Leiptr ,  amhigi  merito  potefl. 
Qttod  Ji  quis  ntox  pro  Sonar  legere  voíet 
Sónar,  quod  vocahulum  expiationem  feu 
vindietam  fignificat,  is  quidcm  haud  ahfur- 
de  fecerit.  In  pofieriori  hemiftichio  ordo 
verhorum  nilnl  movettir.  In  Vta  tamen  isf 
Vlta  ftropha  ^ollar  lagnr  mána  ad  verhum 
fonant  arbor'es  lunæ  aequoris  p:  utentes  aut 
pa'rantes  aurum. 

c)  En.    Guelf.  Hol.     Sed  Jcr.   compendiofé : 

J>eir  Eg.  reru  J)á  tilHevdu.  ok  ræntu  |>ar. 
en  heimamenn  hlnpu  af  bænum  isfc.  Foftea 
Egillus  ÍSf  fui  Herdam  remigio  petivere ,  at- 
qttt  ihi  rapinam  fecere :  at  familia  proftigit 
a  villa. 

d)  felagar,  focií.   Guelf.  Hol. 

e)  hliópo.    Guelf. 

f)  ALLIR  EONOR  Cmitt.    Id.   Hol.  Jó'l'. 

g)  Enn.  add.  lid.  Mox  Jör.  tóko  fe  fat  allt 

er  &c. 
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ræntu  |>ar  öllu  h)  fe  fví  er  Jeir  i)  máttu 
höndum  á  koma.  fóro  fídan  út  til  íkips 
fíns  h).  var  £á  ok  eigi  lángt  at  bída  /)  at 
byrr  rann  á  af  landi.  búaz  feir  m)  til  at 
íigla.  ok  er  J>eir  voro  n)  fegibúnir  geck 
Egill  o)  upp  í  eyna.  han  tók  í  hönd  fer 
p)  hcílifs  íhung.  ok  geck  q)  á  bergfnaus 
nockura.  |>á  er  viíli  til  landz  r)  inn.  ]>á  tók 
han  hrofshöfud.  ok  íetti  upp  á  ítaungina. 
/)  fidan  veitti  *)  han  formála.  ok  mællti 
fua.  Her  fet  ek  iipp  nidfiaung.  ok  fný  ek 
fyjfu  nídi  d  hönd  u)  Eiriki  konúngi  ok 
Gunnhilídi  drottníngu.  x)  han  fneri  hrofs- 
höfdinu  inn  á  land.  Sný  ek  "þejfit  n/di  á 
landvcettir  y)  ~þœr  er  ~þetta  tand  byggia. 
fva  at  allar  fari  \\\>œr  z)  villar  vega.    ok 

engi 


dales  ibi  ropuere  omnevi  rem,  quœ  ipfis  fitb  ^c' 
manus  cadebut.  deinde  ad  navemfuam  evecli, 
vento  apogeo  in  brevi  tempore  crto,  ad  ve- 
lifcandum  fe  compardrunt :  pqftquam  antem 
ad  id  erant  parati,  Egillus  in  irfulam 
egrejjus,  fumta  in  manum  pertica  corylhid, 
in  petrce  aiicujus ,  quœ  continentem  iutror- 
fum  fpeclabat,  prominentiam  proccsjit :  tum 
capitt  equinum  cepit ,  impofuitque  perticœ, 
atque  adhibitd  verborum  formiúd,  fc  ejfa~ 
tus  efl:  Hic  ego  perticam  *)  exfecranonis 
erigo;  atque  hanc  exfecrationern  in  Eiri- 
cum  regem  &  Gunnhilldam  reginam  inten- 
do.  Tum  caput  equihum  continenti  intror- 
fnm  obvertens,  (pergif : )  Dirigo  hanc  exfe- 
crationemin  genios  hujus  terræ  ihdigetes, 
ut  cun£ti  errantes  vagentur,  &  nemo  fuum 
Ccc   3  domi- 


l)  fe  omitt.   Guelf.  G. 

i)  komo  höndum  á.  Guelf.  Hol.  Jör. 

k)   ok  báru  bá   fenginn  (feng  P.  föngin.  J.) 

sillan  (ö'll.  J.)  á  kaupíkipit,  prccdam  omnem 

in  navem  mercatoriam  intulerunt  add.  Iid. 
1)  ádr  Gu.Hol.  ádr  birr  gnf,  vento  fe  dante.  J. 
m)  Egill  bá  tíl  brottferdar,  —  ad  abehndum. 

Guelf.  Hol. 
n)  búnir ,  accinclu    Jör. 
o)  uppí.   Guelf.  Hol.   álnndupp,  interram. 

Jör.  mentione  perticæ  fupprefta. 
f)  Heílifíöng.   Guelf.  Hoi.  P.   Haílíílaung.  J. 
q)  fram  á  biargs  naus  eina,  in  extremara &C. 

Guelf.  Hol. 


r)  upp.   Iid.   fed  hæc  determinatio  recté  abeít 

ab  Jö'r. 
t)  ok  veitti  formála  benna.   Guelf.  Hol.  omiíT. 

OK  SVA. 

*)  bar  ifír,    &    modo    ante,   ok ,  pro  fídnn. 

Jö'r.  fuper  id  fc.  caput  equi  f.perricam  iíío 

coronatam. 
«)  Éiriks  konúngs  ok  Gunnhilldar  kono  hans. 

Jör. 
x')  Han  sneri  — land  male  omitt.  Jú'r.  Mox 

poft  ek  Iid.  add.  ok  etiam. 
y)  allar,   onn/es  a.dd.   lid.  Guelf.  Ho!. 
z)  villra.   Jö'r.   villi-ráda,  turh'ati,  fíve  potius 

conjiliorum  1.  fed/um  incerti.    Guelf.  Hol, 
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^■c<engi  J>)  hsndi  ne  hitti  fitt  iuni.  fyrr  enn 
hœr  æ)  hafa  rekii  or  landi  Eir/k  konúng  ok 
Gunnhilldi.  Sídan  a)  íl<ýtr  han  ftaifnginni 
nidr  í  biarg-rifu.  ck  let  |>ar  ftanda.  han 
fneri  b)  ok  höfdinu  inn  á  land.  en  han  reift 
rúnar  á  ftaUngirini.  ok  c)  fagia  J>ær  formála 
J>enna  allan.  Eptir  J>at  geck  Egill  á  íkip. 
d)  toko  |>eir  til  fegls.  ok  figldu  á  haf  út. 
Tók  J>á  byrr  at  vaxa.  ok  giördi  vedr  hvaft 
ok  e)  bagftætt.  geck  J>á  íkipit  mikit.  J>á 
kvad  Egill. 

/)  pel  höggr  ftórt  fyri  ftáli 
g)  Stafnkuígs  á  veg  *)  iafnan 

Ut 


domicilium  adfequatúr  aut  reperiat,  prius 
quam  terrá  expulerunt  Eiricum  regem  & 
Gunnhilldam.  Deinde  perticam  in  rtiptu- 
ram  petrœ  immiJJ'am  defixit,  &' capite[cqui) 
ad  terram  converfo,  liieras  incidit  periicœ, 
quœ  loquebantur  iftam  (imprecationis)  for- 
mulam  integram.  His  covfeblis  nauem  in- 
fcendit.  Tíim  velð  adapiatð,  pelago  fe  com- 
miferunt.  ^amque  glifcebat  ventus,  &  ve- 
hemens  quidem  at  fecundus  exifiebat ;  navis 
itaque  magno  ferebatur  curfu.  Tunc  Egiltus 
carmen  lujit: 

Profundum  ingens  (tumidum)  ante  ardu- 
am  frontem 

Vitnli  prorœ  ac  puppis  in  via  jugiter 

To- 


*)  Arnas  Magnaus  in  Bartholini  Antiqu.  pag. 
I06.  exponit  Níd  per  infamiam,  ignomi- 
niam.  quod  praferant ,  iicet ,  quihus  ita 
efi  libitum :  ego  tr.men  ifium  fenfum  in  rem 
prafentem  mhms  convenire  arbitror.  Super 
fermone  Egilli  ad  genios  regionis  direcio  (at- 
que  adeo  fuper  capitis  equini  ad  terram  ob- 
ver/ionej  obfervat  idem  Vir  Celeberrimus : 
Credidijfe  veteres  ethnicismi  fuperfthionibus 
adhuc  hnbutos ,  dificntarum  faucium'if  hi* 
antis  rictús  adfpectum  Genioslocorum  ferre 
non  pojfe ,  id  quod  probabile  reddit  ex  Le- 
gibus  Ulf-liotianis  fub  initio ,  vid.  Landn.  b. 
Ed.  Hafn.  pag.  299. 

|>)  hendi  ne  non  agnofcunt  lid.  Jö'r. 

<e)  Ita  Guelf.  Hol.  numero  orationis  fuaviore. 
Reica  or  líindi  &c.  Jö'r.    Reka.  (reki  L.) 


Eir.  konung  ok  Gunnh.  or  landi.  Menibr. 
a.  et  Trad. 

a)  íkaut.    Guelf.  Hol.    fefti  han  ftaungina  í 

biargínu,  fixit  perticam  iv  rupe.  Jó'r.  Mox 
Biargíkoru.  L.. 

b)  ok  omitt.  Guelf.  Hol.  jör. 

c)  fögdu  Jö'r.   fagdi  enn  fama  formála ,  loque- 

batur,  fc.  per  iftas  literas  &c.   Guelf.  H. 

d)  ok  figldi  á  haf  &c.  Jör. 

e)  peim,  iis.   add.   Guelf.  Hol. 

/)  piel,  lima.  J.  K.  L.  M.  P.  R.  quæ  lectio 
placere  potuit  Gunnari  Pauli.  Mox  haugr 
&  Stalinu.  Jö'r. 

g)  Ica  in  Membranaa.  legi  poteft,  fed  expres^ 
fe  ftat  irí  Hol.  &  L.  item  in  D.  ex  correc- 
tione  Arnæ  Magnæi.  Stafn  kveiks  (kviks). 
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Út  med  h)  ela  meitli 

i)  Andærr  k)  iötunn  vandar. 

En  /)  fvalbúinn  feliu 

m)  Sverfr  eirar  n)  vanr  peirri 

Geítils  o)  álfr.    ádr  p)  guííu 

q)  Gandr  yfír  ítál  ok  brandi. 


J^im 


Totum  cœlat  proccllarum  coeló  {fcalpro)    A-c- 

Contumax  gigas  arborum. 

Etiam  frigidé  vejlitus  abietem 

Vexft  immitis  iftam 

Geftilli  genius  tntdaris,    Antea  {quoque) 

Jþiruvere 
Lupi  (ventus  &'pontus)fuper  celfa  nauis 

extrema  &  rqftnim. 
Egithis 


J.P.—  Kuggf.Ö.  Stafnkíngs.  C.E.K.R. 
&  D.  a  prima  manu.  Kíngr  eft  uncus  1. 
hamus,  fortaífe  h.  1.  is  cui  fibula  guberna- 
culi  immittitur.  Stafnkeims  M.  unde  cre. 
dibile  eft  Gunnarem  Pauli  effinxiífe  fuum 
Stafnlinns,  quem  genitivum  foim'at  contra 
analogiamanominativoStafnlinni  navis.  1 1 
Stafnkríngs  videtur  legendum  ex  compen- 
diofa  fcriptura  in  Jöi.  Kringr  quidem  eft 
ílruma,  gibber,  qui  quid  huc  faciat  non 
video. 

*)  Drsfnar,  peíagi.   P.  Jafna.  J. 

h)  Jola  meitli  (meiti,  ex  corr.  A.  Magnæj)  Jöi. 
Jola  meitir,  convivator,  promus  condus, 
pecudifeca,  carnifeca;&  jamligiilns  devia- 
tico fibi  fociisque probe provideiat.  G. Fau. 
li.  VvoMehli  mox  habent  GuelíHoi.  meili, 
obícuré. 

i)  Aundr(Aundurr)  xylofolea.  Jó'r.  Guelf.  H. 
Andar,  ad  verbum  anima,  in  genitivo,  aut 
fpirat,  verbum.  J.  M.  Unclar  furtafle  pro 
Unnar  unda.  P. 

k)  Jötunvrmdar  una  voceMembr.  a.  Jötun  di- 
ftinðe.  Jor.  L.  M.  R.  pro  Vc.ndar  mox 
íubftituentes  (okj  andar.  \  |  Fiöturr  grundar 


quod  vincuhm  campi  y.  mare  notat.  Guelf. 

Hol. 
/)  fealf  buin  (fialf  buinn  ,  quod  rectius)  per  fe 

parata  (paratusj  Guelf.  N.  (Membr.  b.  G.) 
m)  Suefr  dormit.    Guclf.  Holf  quod  huc  non 

puto  convenire.  Sveipr  ventilat,  jactat.  J. 

Sneipr.  P. 
n)  Ita  expreffe  habet  ipía  Membr.  a.  Guelf.  H. 

Jör.    At  omnes  Traduces  Membr.  a.  men. 

dofe  præferunt  vaur  (ver).  |  J  I'ro  eirar 

í>ehri  P.  habet  Eyar  peigi  domitor  infulœ 

1.  coercitor.  y.  maie.   peirrar  (peirra)  pro 

peirri.   Guelf.  Hol. 
o)  álft ,  cygnum  o:  navem  K.  M.  R.  &  L.  dubié. 

Gnílfr.  J'öi.   Pro  Geftils,  Gcliis.  Guelf  Hol. 

inyito  rhythmo,  nifi  fubjicerentGa//a,  quod 

ramen  non  faciunt.      Alins  Geliir  bovem 

notat  &  gladiuna. 
p)  Gifti  Jöi.  Giftú  K.  L.  M.  R.  D:  hofpitaba- 

tur  (hofpitabantur.J 
q)   Grand  clades ,  periculum.   Guelf.  Hol.  Jöi. 

Mox  Jöi.    Ok  ftjl  fyri:   Synchyfis,  pro 

fyri  ftal  ok  &c.  y.  ad  vérbum  ,   ante  pr<s- 

rupta  (abfcijfaj  navis  excelfa  fc.  proram  6i 

puppim. 
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A- c-  r)  Jeim  Agli  fórft  vel.     ok   komo    s)  af     Egillus  &  fui  curfii  projþero  ifi,   ex  alto 
hafi  í  Borgarfiörd.  t)  hellt  han  íkipi  íínu      ingresfi  funt  Borgarfiördam.     lbi  applicatd 

J>ar  in 


Ordo  verborum  per  totum  carmen  immotus  a 
tne  in  verfione  cotifervntur.  fed  id  amplius 
iUuftrare  fupetfedeo,  &  relinquo  pro  œnig- 
mate.  neque  id  nunc  mihi  quemquam  fuc- 
eenfere  juftumefi;  fifaciunt  alii  multomelio- 
res.  immo  gratum  facio  his ,  qui  ohfcura 
amant.  Gunnar  Pauli  carmen  fis  legit  & 
vertit: 

piel  hauggr  ftórt  fyrer  ítáli 

Stafnlinns  &c. 

Ut  medióla  meiti  (ela  meitli) 

Aundurd  fiötr  grundar. 

Enn  fvalbúinn  feliu 

Sverfr  (Sveipr)  ezV-vanr  jbeirri 

Geftils  álfr  ádr  gufii 

Gandr  (grand)  yfir  (of)  ftál  ok  brandi. 

Cadit  graviter  chalybea  lima 

Navigii  per  viam  planam  (l.  jugiter) 

Prorfum  nimhorum  Secida 

Adverfa  telluris  vinculum  (o:  mare) 

Verum  frigidas  indutus  vefies  eam  ahietem 

Limat  (vefiit)  inquietus 

GcfiiUiIjeus(vemus,mare)antequamfpiret 

Supra  chalybem  iíf  fummwn  malum. 
Stáfnlinni  navis :  ejuslima,  anterior  pars,  l. 
etiam  ipfa  navis.  Fyrir  srái.1,  pra  ferro, 
ante  ferrum  f  chalybem ,  o:  ante  fe  ipfam, 
eo  quod  chalybea  fit.  Meiúllfeada,  fabrile 
infcrumentum.  Meitir,  quifecat.  Jola- 
meiúr  [yid.  fnpra~\.  Forte  &  Auldu-meiti 
vel  meitli  legendum  efl.  Selia ,  abietis  fpe- 
cies  aut  abieti  fimilis,  (quce  iterum  ipfa  in 


plures  abit)  Soli  isf  vento  patens  fatis  dura- 
bilis  (unde  a  Sole  haud  didrie  ei  nomen)  alío- 
qui  cito  putrefcens.  Tropus  autem  hic  ma- 
nifeftus  :  ut  Labitur  uncta  vadis  alries. 
Geftill,  Rex  pirata:  ejus  Alfr,  vemorum 
l.  maris  Dens ,  cum  qvo  midtum  iUi  negotii. 
Eir-vanr ,  eiru-laus,  óeirinn;  inquietus,  ne- 
mini  parcens.  vel  Eirvanr  ,  aere  deflitutut, 
cum  aes  non  habeat ,  navem  limat  ac  lamhit. 
GANi>R,ganandi,/?o/z'ííe  ruens.  Ennfterkrunt 
bol  hiarkar  hani  hvers  vidar  g2ndi :  (SkáUda 
p.m.  i^i.) vellupus,  lupiinftar.  YFiRSTaL, 
fupra  chalybem,  de  qua  initio:  nec  facile  fine 
chalybt  navis.  Brandr,  malus,  navis  arbor: 
Sic  dyru-brandar  ifc.  FeUr  brattr  breki 
brö'ndum  hœrri  ,  vialis  navium  altior. 
Hnikar  ad  Sigurdum  Fofnericidam.  Pos- 
funt  tef  St£l  ok  brandr  ad  arma  virorum 
referri.  G.  Pauli.  Lectiones,  qvas  Vir  doc- 
tiffimus  ex  conjecturaintulit  in  Carmen,  aliis 
literis  expreffi. 

r)  Sidan  figldu  fceir  í  haf.  ok  greiddiz.  vel 
för  fceirra,  deinde  enavigavere  in  altum, 
ÍS?  expedito  ufi  funt  curfu.  Membr.  a.  & 
Trad.  Repetitio  primonim  verborum  mihi 
non  placebat.  1 1  fö'rft  (gaf.  P  )  beim  val. 
Guelf.  G. 

j)  at  landi ,  terram  accejferunt  in  Borgarfíó'r- 
do.:  Jö'r. 

?)  ok  fö'r  Egill  heim  til  Borgar.  Jö'r.  media 
tranfeuntes. 
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|>ar  til  hafnar.    ok  báru  u)  föt  íín  á  land.      in  portum  naví,  farcinas  fuas  in  terram  ex-A  c 
fór  |)á  Egill  heim  til  Borgar.   x)  en  íkip-     portant.  Egilhis  Borgam  adiit,  domicilhim 
arar  hans  viftuduz.       Skalhgrímr  gerdiz     fuum.  at  nautœ  ipfius  (alias)  manfones  fibi 
Jíá  y)  gamall  ok  hrummr  af  elli.  tók  Egill     cepere.     Et  jam  Skalíagrimus  abfnecta  im- 
|>á  z)  til  fiár-forráda  ok  búfs  vardueizlu.  bec'úlus fiebat :  adeo  Egillus  potejlatem  rei 

famiiiaris  &  curam  domns  capesfwit. 


LXI.  Cap. 

*)  ANDLAT  SKALLAGRIMS. 

Pórgeirr  n)  het  madr.  han  átti  pórdííi 
Ý nguarsdóttur.  fyítur  Beru  módur  Egils. 
pórgeirr  bió  á  o)  Alptanefi  á  Lambaítö- 
dum.  p)  han  hafdi  komit  út  med  Ynguari. 
han  var  audigr  ok  virdr  yel  af  mönnum. 
Sonr  teirra  pórgeirs  var  pórdr  er  q)  bió 
á  Lambaítödum  eptir  födr  finn  r)  í  |>en- 
na  tíma  er  Egill  kom  til  Islands.      pad 

var 


Cap.  LXI. 
OBITUS  SKALLAGRIML 

1  horgeirr  nominabatur  homo  >  habens 
in  matrimonio  Thordifam  Tnguaris  filiam, 
fororem  Berce,  matris  Egilli:  is  habitavit 
Lambafiadis  in  Alptanefo ,  at  cum  Tnguare 
in  Islandiam  venerat.  vaíebat  idem  &f  a 
facultatibus  oý  ab  exifiimatione  civium.  Eo- 
rum  fdius  erat  Thordus ,  qui  poft  patrem 
incoluit  Lambaflados ,  quó  tempore  Egiílus 
ex  hac  peregrinatione  venit  in  Islandiam. 

Eve- 


u)  nf  farmiun ,  eam  exonerant.  Guelf.  Hol.  P. 
x)  viftuduz  pá  allir  menn  hans  —  omnes  fv.i 

fodales.   Guelí.  Hol.  J.  P.   Mox,  Skipveriar 

Jö'r.  &  poft  vistuduz  add.  pnt  í  nánd,  ibi 

in  propinquo. 
y)  gamall  ok  exclud.  Jör.  Guelf.  Hol.  Mox 

hrumr,  fcribunt  omnesLibri  præter  Membr. 

a.  &  Guelf. 
z)  vid  fiár  for-rádum.    Guelf.  Hol.    til  finna 

forráda  aúrafibi  omnemöíc.  Jör. 
*)  afgángr.  G. 
h)  Lambi  add.  Id.  I.  P.  Guelf.  Hol 


o)  Lambaftö'dum  (inn  frá  Alptanefi), —  intrti 
Alptanefim.   Guelf.  Hol. 

p)  han  —  Ynguari  omitt.  Iid.  Jö'r.  han  — 
MÖNNiim  etiam  neglig.  Jor. 

q)  par  bió  fídan ,   ihi  pojlca  &c.  Jó'r. 

r)  í  pat  mund  er  Egill  &c.  Jor.  j  |  Membr. 
a.  &Traduc.  hic  novam  ordiuntur  fenten- 
tiam.  quod  quidem  ferri  poteft ;  at  fic 
Tð  fequens,  pAT  var  pA,  erit  feré  avcíKO- 
ÁX&ov,  Simplicius  Guelf.  &  Hol.  habent: 
En  er  Egill  kom  — .  pá  var  pat  um  &c. 
Ddd  At 
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at  pórdr  reid  inn  til  Borgar  at  t)  hitta 
Egil  frænda  fínn.  ok  baud  honum  n)  hcim 
til  veizlu.  x)  hafdi  han  látid  heita  murigát 
út  frar.  Egill  het  y)  ferdinni.  z)  ok  var 
kvedit  á  viku  |>)  ftef  nockut.  Ok  œ)  er 
fva  var  lidit  bióz  Egill  til  ferdar  ok  med 
honum  Afgerdur  kona  hans.  voro  |>au 
iaman  a)  x.  eda  xij.  En  er  Egill  var 
búinn  J)á  geck  Skallagrimr  út  med  hon- 
um  ok  hvarf  til  hans  ádr  b)  Egill  fteig 
á  bak.  ok  mællti.  Seint  piki  mer  þú 
Egill  haía  greitt  c)  fe  £at  er  Adalfteinn 
konúngr  fendi  mer.  d)  eda  hvernog  ætlar 
]pú  at  e)  fara  íkili  fe  pat.  Egill  fvarar. 
Er   per   nú  /)  fefátt  miök  fadir  g),  ek 

viffa 


Evenit  hoc  autumno  aliquanto  ante  hyemis 
initinm ,  nt  Thoráus  eqaitaret  Borgam  in- 
trorjum ,  ad  vifendnm  Kgillum  fobrinum  fu- 
nm,  atque  hivnc  ad  convivium  rogaret :  fice- 
rat  autetn  in  villa  iftac  exieriore  (fua)  coqui 
cerevifiam.  Egillus  condixit  ad  convivium. 
ditiaque  efi  dies  (iftud  adcundi)  unhis  circi- 
ter  hebdomadœ  (elapfæ.)  Qua  die  lapfd 
comparat  fe  ad  iter  unh  cum  Afgerda  conju- 
ge.  £ý  eraut  omnino  X.  aut  XII.  At  pofi- 
quam  paratus  crat  Egilhs,  Skallagrimus 
citm  eo  exiit  joras ,  jiliumque ,  antequam  hic 
in  eqnnm  infcenderet ,  amplexatus  tiixit:  Se- 
rb  videris  mihi  tu  Egiiíe  reddidifj'e  pecuni- 
am,  quam  mifit  mihi  rex  Adalfleinn.  nam 
qnid  tandcm  ijiá  pecuniájieri  vis?  Egiilus 
refpondet:  An  te  adeo  nunc  ,pecunia  deficit, 

pater  ? 


At  poftquam  Egill  in  Islandiam  venít ,  eve- 

nit  eodem  dutumno  cet. 
s)  fyri  veturnætur.   Guei'f.  Hol.  Jö'r. 
t)  finna   Jö'r.   ok  hitti.  Guelf.Hol.  'pro  at  h. 
n)   úttil  fin  til  v.  extrorfum  adfe.  Jö'r.  pán°;at 

til  dryckiu  tii  fín,  ad  compotatiotíem  iftuc 

ad  fe.   Guelf.  G.  N. 
x)  De  ifta  cocfione  filent  Guelf.  Hoí.  Jö'r, 
ý)  at  koma,   ventnnim  fe.   Jör. 
z)  Diem  ignorant  Guelf.  Hol.  Jó'r.  I. 
^j  ftefna  (mikit)  R.  M.  ftefnu.   R.   corrupte 

o  t  nes.   conf.  fupra  pag.  274.  Iit.  c.   Voce 

Nockr  in  fimili   ffgniffcattí  fæpius  utitur 

Sturia  in  Haconar-faga.  ne«jue  differt  locu- 


íio  Plauti  Menaechm.  V.  5.  47.  ubi  con- 

fulas  Lambinuni' 
æ)  er  at  |>eirri  ftundu  kom.   quo  tempore  ad- 

ventante.   Guelf.  HoL  I.   Litlu  íídar ,  pautlo 

poft.  Jör. 
d)  xij  (meníi  I.)  Jör.  Gueíf.  Hol.  P.  I. 

b)  han  fíígi.    Guelf.  Hol.  Jð'r. 

c)  mef  filfr,  mihí  argemnm.   Iid. 

d)  edr  hvernig  (fivern  vegj  Iiciem. 

e)  J>at  fe  íkyli(íkulij  fara.   lídem.   fed  ílle  al- 

ter  poíitus  verbórum  eft  multo  lepidior. 
/)  filfr-fátt,  argentum  def.  Jör.    miö'k  omitf. 
Iid.  Guelf.  Hol. 
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vifía  J>at  eigi.  J>egar  h)  ílcal  ek  láta-J>ik 
hafa  fiifr.  er  ek  veit  er  |>ú  J>arft.  en  ek 
i)  veit  at  J>ú  munt  enn  hafa  k)  at  vard- 
veita  eina  kiítu  eda  jj.  *)  fullar  af  íilfri. 
Sva  J>iki  mer  fegir  Grímr.  fem  Jm  /) 
munir  Jsikiaz  íkipt  hafa  laufa-fe  med  ockr. 
muntu  m)  nu  láta  |>er  vel  hugna  at  ek 
n)  gera  flikt  er  mer  líkar  af  J>ví  er  ek 
vardveiti.  Egili  fvarar.  J)ú  munt  *)  engis 
lofs  o)  Jukiaz  Jiurfa  p)  at  bidia  mik  um 
J>etta.  Jjvíat  Jui  munt  ráda  vilia  q)  hvat 
fem  ek  mæli.  Sídan  reid  Egill  í  brott 
r)  J>ar  til  er  han  kom  á  Lambafcadi.  var 
J>ar  tekit  vid  honum  vel  ok  feginfamliga. 
íkylldi  han  J>ar  s)  íitia  iij.  nætur,  pat 
fama  kvelld  er  Egill  hafdi  heiman  farit.  let 

Skalla- 


pater?  ego  id  nefcisiam.    ilico  tibi  dabo  ar-^-c' 

geiifum  ubi  fcio  t'e  indigere.  at  fcio  etiam- 

num  tuœ  fubefje  cvfíodiœ  tmam  cifíam  aut 

duas,   argento  plcnas.        Inteiligo-,    inquit 

Grimus,  te  itu  in  animum  induxiffe  ttinm, 

quod  jam  inter  nos  rem  mobilem  diviferis; 

tiunc  bono  feres  animo ,  Ji  ego }  qnod  mihi 

iibitum  efí ,  facio  de  eo ,  quod  in  mea  efí  cu- 

fíodia.     Egillus  refpondet :   Ceufes ,  credo , 

nulla  venia  fuper  hac  re,  a  mt  expetita  tibi 

opus  efe:  nam  tuam  ejj'e  poteftatem  poftula- 

veris,  quicqnid  ego  dixero.     Deiude  difce- 

dens  Egillus  Lambafíados  usque  perrexit: 

ubi  illi  benigne  &f  lubcnter  accepto  tres  noc- 

tes  erat  manendum.      Vefpere  eódem,  quó 

Egillus-  domo  difcefferat,  eqnum  fibi  fíerni 

Ddd  2  Skaí- 


g-)  fegir  hnn.  ek  sethdi  attu  mundir  enn  hafa 
eina  kiftu  &c.  inquit  ille :  ego  putabam  te 
adhuc  hnhere  unam  ctjlam  &c.  Guelf.  G.  N. 

h)  íkalltu  filfr  hafa.  er  ek  veit  Jik  íkortir, — 
accipies  argcntum,  cet.  Jör. 

i)  ímgda  pmabam    Jö'r. 

k)    AT   VARDVEITA  Omitt.    JÖ£. 

*)  af  gulli ,   cnm  anro.  N. 

1)  hafir  íkipt  fe,  intclligo  te  cliviftsfe  faculta- 

tes.   Jö'r. 
m)  Nú,  indidi  in  contextum  ex  Jör.    Muntu 

ok  láta  líka  ber.   Guclf.  G. 
«)  giö'ra  ílíkt  af  ernser  fynií.  J»ví  er  &c.  Jð'r. 

geri  af  ílíkt  er  mer  líkar.  aí  J>ví  er  ek  hefer 

at  vardveita.   Guelf.  Hol.  Attendendus  eíl 


elegans  pofitus   &  ufus  particuke  Af  m 
omnibus  hiíce  Lectionibus. 

*)  EnkiíT.    Guelf.    ein/kis  Jö'r.  G. 

ö)  Jikiaz  omitt.  Jör.  nuUíi  —  tihi  opus  eft. 

p)  mik  at  at  bidia  um  petta  mál.  er  J)ú  raunt 
rádit  hafa  meci  ber  hve  pú  munt  med  fawi 
hvat  fem  ek  mæli  um ,  —  cv.m  tu  co;tft.itue- 
ris  tecum,  quoviodo  fis  aciurus,  quicquid 
ego  cenfeam.  Guelf.  G.  N.  Mox  beida  pro 
bidia.    Jö'r. 

q)  hvort  fem  ek  vil,  utrumlihet  ego  velim.  Jö'r. 

r)  undz.   Guelf.  G   N. 

s)  vera.  Iid.  &  mox  poft  nætr  ,  addunt,  til 
kynnis.  ubi  videndum  quid  Kjnni  notet. 
Pro  hoc  add.  Jör.  at  veizlu ,    in  convivio. 
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heiman  u)  er  adrir  menn  fóro  at  fofa.  han 

reiddi'  x)  í  kniám  fer  kiftu  vel  mikla.  y) 

en  han  hafdi  í  handar-krika  fer  eirketil.  er 

han  fór  í  brott.        Hafa  menn  |>at  íídan 

fyri  fatt.    at  han  h)  hafí  látid  fara  annat- 

hvart  eda  bædi  í  Krums-kelldu.   ok  a)  látid 

T>ar  fara  á  ofan  helluftein  mikinn.    Skalla- 

grímr  kom  heim  um  b)  midnættifs  íkeid. 

ok  geck  pá  til  rúms  ííns  ok  lagdiz  nidr  í 

klædum  iínum.      En  um  morgininn  er  c) 

lýfti  ok  menn  klædduz    há  fat  Skallagrímr 

fram  á  ftock,   ok  var  þá  d)  andadr.  ok  e) 

fva  ftirdr  at  menn  fíngu  /)  hvergi  g)  rett 

hann 


Skallagrimus  jufjit ,  ceterisque  dormitum  euri' 
tibus  eqvo  vehens  a  villa  digrejfus  eft ,  ge- 
Jlans  fuper  genuajibi  cijlam  bene  magnam7 
at  in  ala  habebat  aeneum  lebetem ,  «/»2  abi- 
bat.  Exinde  pro  certo  habetnr,  quod  altern- 
trum  horum  aut  etiam  utrumque  mPaludem 
Krumi  demiferit  atquejuper  impofuerit  gran- 
dem  Jilicem  planum.  Jdem  circa  medium  noc- 
tis  domum  rediens ,  leSfum  fuiim  adiit ,  &f 
in  vefte  fua  recubuit,  Poftridie  autem  cum 
lucifceret,  veftesque  indueret  (le£tos  relin- 
queret!)  familia,  Skallagrimus  in  extrema 
fpondafedit,  atque  tum  erat  exanimatus,  £ý 
adeo  rigidus,  ut  tiullo  modo  i)extendi pojfet 

(cor- 


t)  heft  íinn  —  fuum.  Guelf.  Hol. 

11)  einn  faman  (einnfaman)/ö/«í.  ndd.  Guelf. 
Hol.  Jör. 

x)  med  fer  fecum  portans.    Jó'r. 

ji)  ok  eir-ketil  hafdi  han  á  handar  krika  fer. 
Jor.  han  hafdi  ok  kiftu  á  hanriarkr.  item 
(aliam)  ciftam  babebat  cxc.  Guelf.  Hol.  Er 
han — brott  abeft  utrinque. 

•þ)  hafi  látid  *  fara  nidr  í  Krumsk.  Guelf.  G. 
fied  ,  pro  fara  H.  Muni  hafa  fteypt  því 
rridr&c.  N.  |  |  *  hana  nidrí  Kaumskelldu, 
ciflam  in  Pal.  Kaumi  Acmiferit.  Jtfr. 

d)  i-áTiD  —  fara  omitt  Jör.  J)ar  omitt.  Guelf. 
Hol.  hi  mox  fubftituuntSteinyJijí»?»,  pro, 

HELIUSTEIN. 

/;)   Midnsetti,   medio  nocíis.   Iid. 

c)  Menn  rifu  upp ,  cum  famil.  furgeret.  Iid. 

d)  daudr.    Iid. 


e)  ftirdr  fua  at  menn  gátu  hvergi  hrært  hann 

ne   or  ftad  frrt,  —   ut  nullam  in  partem 
Jiectere  eum  ant  moveré  loco  pojjent.  Jó'r. 

f)  hvorki  neque.   K.  L.  M.  R. 

g)  hrarrdan  (hann)  ne  hafld ,  moveri  aut  levari. 

J.  P,  kneiktan  hann,  infiecti.  Guelf.  Hol. 
xj  Capio  hic  verbum  At  retta  pro  eo  quod  hodie 
dicimus  At  leggia  til ,  id  quod,  verbutn  de 
verbo,  fonaret,  in  commodum  íitum  com- 
ponere.  atque  hoc  fit  maxime  corptts  $!f 
membra  mortui ,  ex  curvamiiiibus  explicata, 
in  Jitum  porrectum  Jt've  direcium  collocando, 
quo  funus  poftea  curetur  facilius.  Neque 
incommode  arhitror  Latine  reddi  per,  Por- 
rigere.  Poterat  tamen  JimpliciJJime  fumi 
modb,  pro  eo,  quod  eft  At  retta  upp,  erigere  : 
fedhoc,  meó  quidem  animo,  non  fatis  erat 
liquidum  aut  Jignificans. 
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hann  ne  hafit.  ok  var  h)  |>ó  allz  vid  leitad, 
pá  var  hefti  íkotid  undir  i)  einn  mann. 
hleypti  fá  fem  k)  úkafligazt  til  þefs  er 
han  kom  á  Lambaítadi.  /}  geck  han  p-gar 
á  íund  Egils  ok  fegir  honum  |>efsi  tíden- 
Ai  m).  pá  tók  Egill  vapn  íín  ok  klædi, 
ok  n)  reid  heim  til  Borgar  um  kuelldit. 
o)  ok  hegar  han  hafdi  af  baki  ítígit.  geck 
han  p)  inn  ok  q)  í  íkot  er  var  r)  um 
elldahúíit.  en  dyrr  voro  fram  or  s)  íkotinu 
t)  at  fetum  innanverdum.  u)  Egill  geck 
fram  í  fetid  ok  x)  tók  i  herdar  y)  Skal- 
lagrími.  ok  z)  kneikti  hann  aptr  á  bak. 
ok  lagdi  hann  nidr  í  fetid  ok  veitti  honum 

JÁ 


(corpusj)  aut  locó  moveri ,  quamqttam  ten-AC- 
tata  ejjent  omnia.  Extemplo  ableqatus  ejl 
unus  eqaes,  qui  cnrfu  quam  intenjijfmo  Lam- 
bajtados  properavit,  Egiliumque  ilico  acce- 
déns,  hanc  rem  ei  narravit%  Egillus  fumtis 
armisfuis  ac  vejiimentis  vefpere  illoBorgam 
domum  equitavit;  atque ,  Jimitl  ac  defccnde- 
rat  eqno,  intro  fe  corripuit,  £ý  amfraclum 
(cryptam),  qui  (qncv)  hypocanjlnm  ambiebat, 
ingrefjus  eft.  erat  autem  ojlium  ex  amjracíu 
ad  intima  fedilia  (aditum  præbens.)  Egil- 
lus  prodiit  in  fedile ,  &  prehenfum  humeris 
Skallagrimum  vi  reclinavit ,  atque  in  fedile 
reclinem  collocavit ;  tum ,  2)  quœ  morienfi-  - 
D  d  d  3  bus 


h)  |>ó  nefciunt  Membr.  n.  &  Trad.  mox  frei- 

flacl,  pro  ,   lEiTAD.   Guelf.  Hol. 
i)  einn  omitt.  Jö'r.   <3c  mox  habent,  ok  hleypti 

fem  &c. 
k)   ákafcm  lid.    Guelf.  Hol. 
1)  hv.n  hitti  Egil  convenit  Egillum.  Guelf.  Hol. 
m)  ok  fva  hvar  J>á  var  komit ,   l?  quo  tum  lo- 

corum  ventutn  ej/it.  add    Guelf. 
n)  ridu  í  brott.  ok  quomo  heiin  til  <&c. ,  alnit 

cum   nv.ntio  ,   &  venit  Eorgam  &c\    Jör. 

Mox  til  Borgar  <&c.  exclud.   Guelf.  Hol. 
0)  Fn  jpegar  er  Egíll  ítie  aí  baki.  Jör. 
f)  inn  í  andyri  (í  andir)  in  veftibulnm.   Guelf. 

Hol.  J.  P.  Jör. 
q)  cm  pcr.   K.  L  M  R.  fo  í  íkotid.  Jc'r.   eítt, 

nd  skot  add.   Guelf.  flol.   J   P. 
r)  vid  npud,  <Sc  £\e.Jkot  erit  pro  angulo,   re- 

cejfu  quodam,  accipiendum.  Jör.  í  var  (vár 


í) ,   pro  ,   var  um.   Guelf.  G.  N.  Mbr.  b. 

H.  L.  d:  qui  (qnaj  duxit  ad  hypocauftum. 
s)  elldahúíinu.   dyrr  voro  ok  á  íkotinu  fram  í 

fetid,   in  extremo  (quidem)  hypocaufto  erat 

(unum)  oftium,  at  erat  quoque  oftium  cryp- 

ta,  Uíiáe  prodibatur  ad  fedile.    Guelf.  Hol. 
t)   ok  at  fætinu   innanverdu,    hitimum  fedile 

(per  enallagen  nurneri)  Jör. 
u)  Geck  Egill    Membr.  a  &  Trad. 
x)  nt  baki  Skallagríins,    a  tergo  Skallagrimo 

add.    Jö'r. 
y)  födr  iínum,  patrem.   Iid.   Guelf.  Hol. 
z)   keikti  (keyrdi)  hann  á  bak  aptr,   reflexit 

(retoríir.j  Jör.  Guelf.  ilol.  J.  P. 
2)    Verbo  At  veita  nábiargir,  præbere  auxilinm 

mortuale,  intclligitur  pracipue  Nares  mor- 

tuo  comprimere  &  claudere,   id  quod  colli- 

gas 


398 


EGILS    SAGA. 


r_-      ■-  ■  -■  :.-■-."'  "  -' 


A.  C. 

954 


-C 'ÍO  I^  ^kjafgir.  1?a  Daa  Egill  a)  taka 
graf-tól  ok  a)  brióta  vegginn  5)  fyri  funn- 
an.  En  er  £>at  var  giört.  J)á  tók  Egill 
undir  c)  hoída-lut  Skallagrimi.  en  adrir 
á)  tóko  fóta-lutinn.  e)  báru  Beir  hann  um 
puert  huíit  ok  fua  út  igegnum  vegginn 
J>ar  er  ádr  var  brotinn.  báru  |>eir  hann 
J>á  í  hrídinni  ofan  í  Nauíla-nes.    /)  var 

J>ar 


bus  folent  prafíari  ojficia,  ei  prceftitit.  De- 
inde  adhiberi  jujjit  fofforia  &?  frangi  parie- 
tem  {iujpocaufti)  meridionalem.  Qjió  fatJó 
fuperiorem  ipfe  fuftollens  corporis  partem 
(Skallagrimi) ,  alii  vero  inferiorem  ,  corpus 
per  aedem  transverfam  portatmn  i )  ejfra&ó 
modb  in  pariete  oftio  extuíernnt ,  £ý  in  ijla 
i)  procella  continub  deportarmt  in  Naiifta- 
nefum  (Linguam  navalium).    ibi  tentorium 

fune- 


gas  ex  Niálsfaga  pag.  154-  Otiod  vero 
olitn  uti  hodie  huc  etiam  pertinuerit  Os  & 
Oculos  claudere  mortuo ,  nullum  quidem 
cfí  duh'ium ,  quamquam  de  his  nihil  tne  ex~ 
prejfe  legere  viemini  :  prohahiliter  faltem 
concluditur  ex  Ejrhjyggia-Saga  de  Thorolfo 
Bagifoto  (luxato  pede)  mortuo ,  quem  ne 
á  fronte  accederent,  prius  quam  præftita 
ei  eíTent  officia  mottna.\ia  fbonum  vœri  veit- 
tar  NaBiARGiR)  AmkiUus  omnihus  cavit: 
veritus ,  credo ,  ne  homines  ex  oris  ocido- 
rumque  ac  narium  foede  hiantium  afpecíu 
confiemati  verterentur  in  infaniam :  hinc  eti- 
am  confiare  potefi  cur  Egillus  patrem  a  ter- 
go  accejfcrit ,  ficut  etiam  ArnkiUus  ThoroU 
fum  1.  c. 

|>)  jbnr.  Jö'r.  Umbúnat  Guelf.  Hol.  J.  ambi- 

gué. 
a)  fá  fer,  Jihi  dari.  lid. 
(i)  lct,  juffn,  add.   Guelf.  Hol. 
hj  at  hö'fdi  honum,  pone  caput  ipjius.  Iid.  I.  at 

baki  honum,   a  tervo  ipji.  Jö'r. 
c)  hofud-hlut  födr  iínum,  — patri.  Jo'r.  liöfud, 

caput.  Guelf.  Hol. 


d)  menn  undirfætr,  at  alii  pedes.   Iid.  Jö'r. 

e)  ok  báru  hrinn  útum  vegginn  er  brotinn  var 

(i  gegnum  vegginn  ok  út.  Jö'r.)  ok  fo  ofan 
í  Naufta-nes ,  atque  illum  per  parietem  qui 
fracius  erat  exttilere  (tidere  per  parietem 
forasj,  if  Jic  deorfum  in  Naufia-nefum. 
Guelf.  Hol.  Jör. 
/)  |>ar  var  tialldat  ok  vakat  yíTr  um  nottina, 
—  if  advigilatutn.  Guelf.  Hol.  I.  De  ten- 
torio  filent  Jör.   fed  addunt  honum  poft, 

VAKAT. 

\)  Eadem  via  AmkiUus  Thoroifnm  Bægifotum 
patrcm  fuutn  mortuum  ex  aedihus  efi  emo- 
Iitus.  Eyrbyggia,  loeo  modb  citato.  Ra- 
tio  autem ,  cur  mortuos  hofce  a  qv.i'/us  Jibi 
turhas  metuchant ,  ipfa  aedium  janua  com- 
muni  v.on  extulerint ,  fortajfe  altioris  efi  in- 
daginis. 

2)  Cum  autem  Procella  hæc  nunc  primum  nata 
Jit,  neque  enim  verhidum  de  ea  antecejpt ; 
Sufpicio  pofftt  oriri  *o  í  hribinni  melius 
verti,  eódem  actu,  non  interrupto  actu, 
ex  continenti.  quandb  Tí  Continuð  in  ver- 
Jione  delendum  fuerit. 
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|>ar  tialldad  ifír  urh  nóttina.  En  um  mor- 
gininn  g)  at  fíódi  var  h)  lagdr  Skaliagrímr 
í  íkip.  ok  i)  róit  med  hann  út  til  Digra- 
nefs.  Let  EgiJl  far  gera  haug  k)  á  fram- 
anuerdu  neíinu.  var  þar  /)  í  lagdr  Skalla- 
grímr.  m)  ok  heítr  hans.  ok  vapn  hans  ok 
fmídar-tól.  n)  Ecki  er  þefs  getid  at  huifa- 
fe  veri  lagt  o)  í  haug  hía  honum.  p)  Egill 
tók  J>ar  vid  arfi  löndum  ok  laufum  aurum. 
red  han  |>á  fyri  búi.  par  var  q)  med  Agli 
pórdís  dóttir  pórólfs  ok  Asgcrdar. 

LXIÍ.  Cap. 

FERD  EGILS  TIL  ENG- 

LANDZ. 

Liríkr.  konúngr  red  r)  einn  vetr  fyri 

Noregi 


funeri  pemoblem  collocatum  efi.  At  poftera'/f" 
luce ,  cum  accejfus  erat  maris ,  corpus  Skalla- 
grimi  navi  impofitum,  &f  in  Digranefum 
(Linguam  amplam)  eveclum  eft :  hic  inpri- 
ma  Itngua  Egillus  fepulcrumfieri  juflit ,  quó 
illatus  eji  Skallagrimus  atque  3)  equus  fuus 
(quo  vetlari  folitus),  armaque  &?  fabrilia 
fua.  Pecuuiam  fepulchro  Ulatam  fuife,  non 
efi-  memoratum.  Ibi  Egillns  patrimonium 
latifundia  Qf  res  mobiles ,  &  item  [Borgce) 
herile  imperium ,  cepit.  Erat  cnm  eo  T/ior- 
difa  Thorolfi  filia  &  Afgerdce. 

Cap.  LXIÍ. 
PROFECTIO  EGILLI  IN 

ANGLIAM. 

Kex    Eiricus   unum    annum   imperavit 

Nor- 


9)  At  flodi  onn'tt.  Guelf.  Hol.  Tor. 

h)  Skal'agrimr  (Jian)  lagdr.  Iid,  Mox  á  pro  i. 

Jör.  " 
i)  fluttr  í'Digra-ílés.   Guelf.  Hol. 

k)    FR/iMANVERDU   ÍgUCiant  líd. 

/)  lagdr  í.   lid. 

w)-ok  omitt.    Gi  elf.  G.  poft  hestr  hans  add. 

Jör.   med  honum,   una.   hans  poft  vapn 

omitt.    Guelf.  Hol.  Jor. 
w)  ok  biuggo  um  rnmliga.    ok  fóro  í  hrott 

lídan  ok  heim  til  Borgai' ,  ftrmiteV  ohjiruc- 

tó  fepukbro  domum  dísáejferúnt  Borgam. 

Jör.    pro  hac   clauíula.      Mox  var  pro 

er.  N. 


0)  hiá  honum  í  haug  (haugi.)   Guelf.  G.  N. 
p)  Nð  tók  Egill  vici  arfi  fínum  cllum,   Jam- 

que  Epllits  crevit  fuam  heredhatem  foli* 

dam.  Jö'r.  pro  reliquis  capitis.  |  j  árf  allan. 

lö'nd  ok  líiufa-fe.  Guelf.  Hol.  pro  vid  arfi 

ðtc.      is'ox  par,   pro  pá.    lid. 
q)  pórdís  med  Agh  pórólfsdóttir.  Guelf.  G.N. 
r)   IiiMN   vetr  omitt.    Membr.  a  &  Tud.    II 

Jí'iv.  hal.ent,  fimm  vetr,   quod  forraífe  pro. 

ceflei-itj   íi  numerentur  anni,   quosEiricus 

regnavit  vivo  patre:   íupra  pap:.  367. 
jj  Gbnfér.  Eddam  in  fútígre  Ballden ,  J.  Cce- 
J'arem  B.  G.  Lih.  VI.  de  Funeribus  Gallo- 

rum,  öJ  ad  Liu.'i  Cluverium. 
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A  C.  Noreei  s)  eptir  andlát  födr  fíns  Haralldz 
934.  ö      '  .         ,     . 

konúngs.     ádr  Hákon  Adalíteins-fóítri  t) 

annarr  fon  Haralldz  konúngs  kom  u)  til 

Noregs  veftan  af  Englandi.    ok  |>at  fama 

fumar  fór  Egill  Skallagrímsfon  til  Islandz. 

Hákon  fór  nordr  til  prándheims.  var  han 

í>ar  til  konúngs  tekinn.  voro  |>eir  x)  Eir- 

íkr  um  vetrinn  bádir  konúngar  í  Noregi. 

A  c.  en  eptir  um  várit  dró  hvartueggi  y)  her 

faman.    vard  Hákon  miklu  z)  flölmennri. 

ok  olli  |>at  þuí  at  han  fetti  J>au  lög  í  |>) 

landi.    at  hverr  madr  œ)  íkylldi  eignaz  0) 

ódul  fín  b).  J>ar  er  ádr  hafdi  Haralldr  kon- 

ungr    hvern  mann    áþiád  bædi   ríka   ok 

iiríka.     SáEiríkr  Já  engan  fínn  koft  annan 

enn  fiýia  land  c).  fór  han  |>á  ájbrott  med 

Gunnhilldi  d)  kono  fína  ok  börn  e)  feirra. 

Arin- 


93  5 


Norvegiœ  pqfi  decejfum  patris  fui  Haralldi 

regis,  anteqnam  Æ/íifcmAdalíteinis  alumnus, 

alter  filhis  Haralldi,    ex  occidente,    nempe 

Anglia,  in  Norvegiam  adveniret;  qnodfac- 

tum  eji  eadem  aejlate,  ac  Egilhs  Skallagri- 

mi  filius  lslandiam   repetebat.      Hacon  in 

Thrandheimum  fe  contulit  feptenirionem  ver- 

fus ,  ibique  rex  creatus  eft :  ea  hyeme  ambo 

in  Norvegia  regnabant,  Hacon  £ý  Eiricus, 

At  veré  pofi  uterque  contraxit  exercitum, 

&  Hacon  multo  quidem  evajit  numerojior ; 

id  eofiebat ,  quia  legem  confiituebát  in  civita- 

te,  nt  fua  quisqne  *)  bona  avita  obtineret, 

ubi  antea  rex  Haralldus  infervitute  habnerat 

omnes  homines ,    dites  juxta  ac  pauperes. 

lgitur  intelligens  Eiricus ,  nihil  fibi  aliud 

ejje  reliclum,  prœterquam  terrá  profugere, 

abiit  cumGimnhilidauxorefua  &  communi- 

biis 


s)  Eptir.  —  konúngs,  ut  debent ,  ignorant 
Jö"i\  Legnnt  íiutem :  pá  kom  Hákon 
Adalft.  f.  eptir  födr  finn  annarr  fon  &c. 
quod  vix  poteft  reðum  effe. 

í)    ANNARR  KONÚNGS,     OlTlltt.     Guelf.  Hol. 

iij  Tit  Noregs  omitt.   Iid. 

x)  biædr  bádir    konúngar   um   vetrinn.     en 

eptir  &c.  ifti  fratres  &c.   Iidem. 
jy)  Lid.   lid.  jör. 
z)  fiölínennari.    Jör.       Mox ,  ok  ollí  pAT, 

usque  öd ,   Sá  F.irikr,  omitt.  Membr.  a.  & 

Trad. 
|>)  landinu.   Jör, 


<f)  friálsborinn  ingenuus  add.  Jor. 

a)  arf  ok,  hereditatem,  aut  jus  hereditárium  & 
add.  Jö'r. 

/7)  peir  er  til  hans  villdu  fnúaz.  En  Haralldr 
konúngr  hinn  hárfagri  hafdi  fldr  á|>iád 
hvern  mann  bædi  ríkann  ok  o.ríkann  ,  qui 
fe  ad  iftius  partes  vellet  adplicare.  fed  Ha~ 
ralldus  &c.  Jör. 

c)  fyrivHákom,nbvÍ7iiHaconis.  add.  Gu.Hol. 

d)  kono  —  peirra,   omitt.   Iidem. 
f)  íín  ,  fuis.  Jör. 

*)  Scio  qui  Allodia  «aíBona  allodialia  vocent, 
harbare  is'  obfcure. 
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Arinbiörn  /)  herfir  var  foftbródir  Eiriks 
konúngs  ok  barnfóftri  hans.  han  var  kærftr 
konúngi  af  öllum  lendum  mönnum.  g)  haf- 
di  konúngr  fett  hann  höfdíngia  ifir  allt 
Firda-fylki.  Arinbiörn  h)  var  or  landi 
med  konúngi.  fóro  fyft  veftr  um  haf  til 
Orkneýia.  k)  |>á  gipti  han  Ragnhilldi  dót- 
tur  fína  Arnfinni  Jarli.  Sídan  fór  han  med 
lidi  fínu  /)  fudr  fyri  Skotland.  ok  heriadi 
|>ar  m).  pádan  fór  han  n)  fudr  tilEnglandz 
ok  heriadi  J>ar.  ok  er  Adalfteinn  konúngr 
fpurdi  J>at  fafnadi  han  lidi  0)  ok  fór  í  mót 
Eiríki.  en  er  Jbeir  hittuz  voro  p)  borin 
fattmál  milli  Jbeirra.  ok  q)  var  |>at  at  fætt- 
um.  at  Adalftcinn  konúngr  feck  Eiríki  til 
forráda  Nordimbra-land.  en  han  íkylldi 
vera  landvarnar-madr  Adalfteins  konúngs 
fyri  r)  Skotum  ok  írum.     Adalfteinn  kon- 

úngr 


bus  liberis.    Dux  Arinbiömus  erat  coalum-     c' 

935. 

tius  Eirici  regis,  &jilium  ei  educabat,  regi 
inter  Duces  unicé  cams,  atque  ab  hoc  omni 
Fiördorum  provinciœ  prœpofitus:  hic  regi  e 
regno  profugo  erat  comes.      Primum  per 
mare  occidentale  in  Orcades  trajecerunt.  ibi 
rex  gnatd  Jua  Ragnhillda  Arnfinno  Comiti 
nupttim  data,  cnm  clajfe  fua  ad  oras  anflra- 
les  Scotiœ  perrexit ,  atque  illic  populatus  ejí. 
Inde  Angliam  petiit  aujlrum  verfus,  hic  iti- 
dem  popidatus.       Qjiad  ubi  cognovit  rex 
Adalfteinn ,  copias  coé'git ,  &  adverfus  Ei- 
ricum  duxit.     Hos  inter,  cum  convenerant, 
per  iutemuntios  de  pacc  ablum  tft ,  quœ  eo 
pabló  conciliabatur ,  ut  rex  Adalfteinn  daret 
Eirico  Nordim,briam  gubernandam,   at  hic 
regnum    Adalfteinis  ab  Scotis  8f  Hyber- 
nis  tutaretur.     Scotiam  quidem  rex  Adal- 

fleinn , 


f)  fór  or  landi  med  Eir.  k.  ok  var  lnonum 
kærftr  af  öllum  mö'nnum  ,  terra  excejjit 
cum  Eir.  r.  atque  illi  cariffimus  erat  om- 
niitm  hominum.  Jör.  Heríir  omitt.  Guelf. 
Hol. 

g)  Ita  etiam  Jör.    fed  totum  hoc  membrum 

abefl:  in  Guelf.  Hol. 
h)  fór ,   Omnes  præter  Membr.  a.  &  duo  Tra- 

duces  Afgeiris.   Fortaífe  homines  imperiti 

nihil  mutáífent,  fi  ítetiífet,  var  med  kon- 

úngi  or  landi. 
*)  (ok)  far.  Guelf.  Hol.  Jör, 


/)  til  Skotlandz ,   ad  Scotiam.  Jö'r.    fudr  med 

landi ,    aujlrum  verfus  fecundum   terram. 

Guelf.  Hol.  J.  obfcuré. 
m)  vída,  laté.  Jör.  add.  miö'k,  multum.  Guelf. 

G.  add. 
ri)  fudr,   omitt.  Jö'r. 
0)  miklu,  magnas,  add.  Jör.  faman  add.  Guelf. 

G.  N. 
p)  fættir  bornar.  Jö'r. 

q)  vard.   Guelf.  Hol.  bat  vard  af  fættum.  Jör. 
r)  víkíngum(okSkotum)  apiratislfc  Guelf. 

Hol.  Jör. 

Eee 
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AC'úngr  hafdi   íkattgillt   undir   fik  Skotland  Jleinn,  *)  occifó  rege  Olao ,  fibi  fecerat  tri- 

eptir  fall  Oláfs  konúngs.  en  |>o  s)  var  J>at  butariam ,  at  ea  tamen  gens  femper  illi  erat 

fólk  iafnan  ú-trútt  honum.     t)  Saa  er  íagt  infida.       Ita    traditum   efi  ,    Gimnhilldam 

at  ~                          infti- 


s)  vard  bonum  fat  fólk  iafnan  ótrútr,  illi  ex- 
titit  &c.  Jöiv 

t)  Eiríkr  konúngr  liafdi  íafnan  (|>á.  Jör  )  atfetu 
í  Jórvík.  ( J)á  borg  *  efldu  meflv  Ragnars 
fynir) ,  Eiricus  rex  pluritnum  (rum)  feds 
utebatur  Jorvico.  iftatn  urbem  maxime  au- 
xerunt  Ragnaris  filii.  *  höfdu  (hafa)  efla 
látidLodbrókar  fynir,  condi fecerantLod- 
brokæ  filii.  J.  P.  Hæc  add.  Jör.  GuelL 
Hol.  I.  P. 

*J  Hoc  ex  mente  Aucioris  facium  ejb  illo  prahoy. 
quod  fufé  fcripfit  fupra  pag.  284-  a&  299. 
■ubi  fcf  Torfai  fide'  adpofitus  ejl  annus  giö^ 
■uberius  autem  fuper  ifiius  loci,  atque  eddem 
eccafione  plurium  bujus  Hiftoria  locorum,. 
chronologid  pojtea  commentatus  ejl  Vir  Doc- 
tijjimus  isf  Summé  Venerabilis  JobannesFin- 
Tieus,  quod  hoc  loco  baud  incotntnode  illatum 
iri  arbitror.  Verba  ejus :  „  Hicfine  dubio 
autor  nofter  izf  reliqui  Jslandorum  Hiftorki 
Áuo  pralia  confundunt ,  qua  Adelftanus  con- 
tra  Normannos  eorumque  Regem  Anlafum 
fi've  Olafum,  anno  926.  ÍSf  Bruuanberga 
anno  937.  commifit.  Torfaus,  cujus  cal- 
culum  margini  adfcripfimus ,  prioris  pralii 
calculum  comprobat ,  nec  negari  poteft  eum 
in  relatione  autoris  multum  prafidii  habere. 
Sed,  fi  cutn  fcriptoribus  Anglicis  isf  Jslan- 
dicis,  (quorum  teftimonia  bac  de  re  Celeberr. 
Schöningius Síorjfe  jptjtor.  Tom.i.pag.  29«). 
feqq.  coíligit  isf  conciliatj  quibuscum  etiam 


nofier  facit ,  ftatuendum  Jit  Ericum  Blodöxe 
tandem  poft  fata  Regis  Adelftani  cecidijfe  , 
vecejfarib  \jion  video  iftam  neceffitatem  G.M.J 
ajfumendus  erit  annus  937,  isf  pralium 
Brunanbergenfe ,  in  quo  Egillus  Adalftcino 
contra  Regeui  Anlafum  militaverit.  Atque 
boc  talculi  fundamento  pojito  ,_  natus  fuit 
Egillus  anno  913.  peregre  primd  vice  pro- 
fectus  9:7.  HaraUdus  Carulidens  regni 
Danici  habenas  anno  931.  nuper  capejjive- 
rat  fquod  Hiftoria  Danica  cbronologia, 
qualem  Uluftrijfi  Suhmius  eam,  contexuit ,. 
appritne  convenitj,  EgiUus  atmoo,^.lslan- 
diam  revijk ,  iíf  iternm  anno  949.  ubi  ex- 
inde  ex  mente  autoris  aliquot  annos  tran- 
fegit,  antequam  mortem  Regis  EriciBIodöxe 
audivit ,  quod  cum  anno 952.  qui  Ericoa 
pluribus  emortualis  ftatuitur  \An  abAnna- 
libtis  Jic  ftatuitur?-  natn  ex  Snorrio  in  Vitíi 
Haconis  Bom '  cap.  4.  non  ?nuhb  poft  mortem 
Adalfteinis,  o:ut  mihi  videtur  annö  ad  fumm 
inum  tertib,  periijfe.  Eiricum  regem  proba^ 
biliter  colligo  ,.  adde  Auctorem  Noftrum  in- 
fra  cap.  ó&.fub  initio..  G.M.]  optitne  con- 
gruit ;  ÍSf  ex  boc  tandem  calculo  Egillus  uh 
titno  imptrii  Comitis  Haquini  Potentis  tetn- 
pore ,.  anno  fcilicet  994 ,  obiijfe  cenfendus 
erit.  Sed  ut  omnia  hac  cum  dicto  pralii 
Brunkanbergenjis  anno  9  37.  conjiftere  isf  rite 
conciliari  pojfunt,  ita  difficile  erit  locum 
vivenire  turbis  quas  Egillus  contra  Regem 

Ericum 
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at  Gunnhilldur  let  feid  u)  efla.  ok  let  J>at 
feida  at  Egill  Skallagrímsfon  íkylldi  alldri 
ró  bída  á  Islandi  x).  fyrr  erin  hon  fæi 
hann.  En  |>at  fuimr  er  J>eir  Hákon  ok 
Eiríkr  y)  höfdu  hizt  ok  deillt  um  Noreg. 
J>á  var  z)  farbann  til  allra  landa  úr  Noregi. 
ok  |>)  komu  |>at  fumar  engi  íkip  til  Is- 
landz.  ce)  ok  engi  tídendi  a)  or  Noregi. 
Egill  Skallagríms-fon  fat  b)  at  búi  fínu  *). 
En  |>ann  vetr  annan  er  han  bió  at  Borg 
eptir    andlát   Skallagríms  J>á  gerdiz  Egill 

úkátr. 


uijlitui  fccijje  operaíionem  feidicam ,  atque  A  P' 
hujits  vi  effici  curavijje  ,  nt  Egillus  Skalla- 
grimi  filius  nullam  in  Islanáia  rcquietempo- 
tirctur ,  ante  qnam  eum  vidijfet  (Gimnhillda.) 
Aefiate  autem  qna  Hacon  £ý  Eiricus  conve- 
tzerant,  £ý  de  principatu  Norvegiœ  certave- 
rant,  commeatus  ad  omnes  populos  Norvegis 
erat  interditlus :  ideo  illa  aejlate  nulla  na- 
vis,  nnllus  rumor,  venit  in  Islandiam  ex 
Norvegia.  Interim  Egillus  Skallagrimi 
filius  domi  fuce  fedebat.  At  quam  aíteram 
a  decejju  Skallagrimi  Borgœ  degebat  hye- 
E  e  e  2  mem, 


Ericum  Blodöxe  in  Norvegia  (ex  hoc  calculo) 
annis  938  ^939'  sxcitdjfe  traditur,  riec 
verojimile  eftEgiUem  una  perfcivijfe  mortem 
Adalfteni  Regis  anno  940.  dy  EriciBIodöxii 
anno  952-  fatis  fnnclorum ;  qvin  isf  hifto- 
rits  plane  repugnat  Egillem  anno  947.  Regem 
Adelftanum  inAnglia  invijijfe ,  qna  ut  dicto 
pralii  anno  937.  adverfantur,  ita  cum  anno 
926,  quo  E^illtis  etiam  fnh  Adelftano  con- 
tra  Anlafum  ftipendia  mereri  potuit ,  per- 
bene  conveniunt ;  nnde  patet  autorem  de 
■utroque  Adelftani  contra  Normannos  pralio, 
quorum  utrique  EgiUus  forfati  interfuit, 
aliquid  inaudivijfe ,  fed  iUa  in  unum  confu- 
di/fe ;  ideoque  noftri  chronologiam  hoc  in 
puncto  vaciUare.  Plura  de  hac  re  vide  Tor- 
fai  Hift.  Norv.  Tom.  1.  pag.  16%.  Lange- 
bek  Script.  Rer.  Danic.  Tom.  2.  pag-^i^. 
416-  148-  Schiöning.  loc.  cit.  pag,  l^t\. 
294*  feí11  »  Hactenus  ille.  fed  vereor  ne 
jic  multum  infringatur  fides  Auctoris  Noftri, 


ÍSf  fum  utcunque  a  partibus  Torfai ;  is  nem - 
pe  chronologiam  accommodat  ad  narratio- 
nem  ipjius  Auctoris,  non  aute?n  aliorum,  ne- 
que  enim  hoc  aequum  ejfe  arbitror. 

11)  magna,   Guelf.  Hol.  J.  P. 

x)  ok  hvörgi  annarítadar ,  neque  alihi  usquam. 
add.  Jör. 

jr)  deilldu  nm  Noreg- ,  de  Norvegia  ccrtabant. 
Guelf.  Hol.  Jöf. 

2)  fett.  add.  Jör.  farbann  millum  allra  landa. 
omiíTo  or  Nor.  Guelf.  Hol.  I.  quod  mi- 
nus  probo. 

J>)  kom.  Guelf.  G.  N.  venuftð. 

<í)  ok  engi  Öcc.  omitt.   Iid. 

«)  frettuz,  pro,  ofe  Nor.  Jö'r. 

h)  í  búi  íínu  naefta  vetr  ok  annan  til  eptir  líf- 
lát  födr  fíns.  J)á  giö'rdiz  &c.  —  proxi-- 
mam  hyemcm,  if  alteram  etiam,  poft  mor~ 
tempatris.  Jö'r. 

*)  um  vetrinn.  £á  gerdiz  han  drV.,  ifta  hye- 

me, 
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A-c  úkátr   ok  var    puí   c)  meira  bragd  at  er 
934.  •";...■ 

meirr  leid  á  vetrinn.     Ok  er  fumar  kom 

J>á  d)  lýfti  Egill  yfir  J>uí  at  han  ætlar  at 

bua  íkip  fitt  til  brotfarar  um  fumarit.  tók 

han  pá  háfeta.    han  ætlar  |>á  at  figla  til 

Englandz.  £eir  voro  á  íkipi  XXX.  manna. 

Áfgerdur  var   |>á   eptir  ok   e)  gætti  búfs 

■heirra.  f)  en  Egill  ætladi  þá  at  fara  á  fund 

Adalfleins  konúngs.  ok  vitia  heita  þeirra 

er  g)  han    hafdi  heitid  Agli  at   íkilnadi 

Leirra.     Egill  vard  ecki  ínembúinn.  ok  er 

han  let  í  haf  J>á  byriadi  helldr  h)  feint.  ?') 

tók  J)á  at  haufta.    ok    k)   ftærdi  vedrin. 

Sigldu  Jieir  fyri  /)  nordan  Orkneýiar.  villdi 

Egill 


mem,  eá  in  triftitiam  incidit;  quod  mahm 
tctm  magis  ingravefcebat,  quam  magis  pro- 
cejfit  hjems.  *)  Adventante  autem  aeftate 
paiam  fecit  Egillus ,  fe  ftatnere  fuarn  na- 
vem  ad  peregrinandum  ea  aeftate  adomare. 
deinde  nautas  conducit ,  navigationem  tnm 
in  Angliam  diretlurus.  erant  in  navi  om- 
nino  XXX.  Asgerda  domi  remanft  ad 
rem  familiarem  tuendam.  Conflituebat  au- 
tem  Egillus ,  regem  Adalfteinem  depromis- 
fsfibi  olim  discedentifa&is  convenire.  Ap- 
paratu  ilineris  haud  maturé  abfoluto,  cnm 
ille  alto  fe  comtr.it  teret ,  vento  ufus  ejí  im- 
pendio  tardiore.  jamque  ingrnente  autum- 
nó  tempeftates  invalefcere.  Prceter  Ork- 
neijias  ajeptentrione  velificati  funt:  ebEgil- 

tus 


me ,  tum  &c.   Guelf.  Hol.   qui  &  mox  ha- 

bent,  úglndr,  pro  UxáTR. 
0  Ita  Jör.  meiri  úgledi  hans  (meira  um  hans 

úgledi;  Membr.  a.  &  Trad.  Guelf.  HoLI. 
(I)  Sa'gdi  han  pat  mö'nirum  íínum  at  han  ætladi 

at  búa  Jfkip  fítt  til  Englandz.  voro  XXX. 

manna  a  íkipi  hans,  — fuis  —  in  An- 

gliam.    erant  in  navi  fna  vectores  XXX. 

Guelf.  Hol.    Mox ,  puí  firi  mönnum ,  pro 

tfir  pui.   JÖV. 

e)  vardveitti  bu  &c.   Guelf.  Hol.  Jor.  J. 

f)  en  omitt.    lid.     Mox,  at  fara,  omitt. 
Guelf.  G. 

g)  Konúngr  hafdi  bodid  honum,  ab  rege  fibi 
1         oblatif.  Guelf, 


h)   feinliga.  P.   illa,   incommodiore.   Jör. 

t)  ok  er  haufhi  tók.  ftaerdi  fiáinn,    Ubi  autem 

incipiebat   autumnus ,    intumefcebat   mare. 

Jö'r. 
k)  fterka  (fterkia  Hol.   ft orka.  P.)  fiáinn, -r 

mare.   Guelf.  Hol.  P. 
/)   Noreg  ok   Orkneyinr,  prceter  Norvegiatn 

isf  Orkneyias.  Guelf.  Hol.  nordan,  omitt. 

Jö'r.    milli  Noregs  ok   Orkneyia  ,    inter 

Norveg.  isfc,   pro,  Ftiu  nordan  &c.  J.  P. 

*J  Ex  mente  Celeberr.  Schiöning.  loc.  cit.  pag, 
^i'j-feqq-  hac  peregrinatio  facta  efi  annt 
939.  &  anno  fequentiEgiUus  una  cnm  Thor- 
Jieine  in  Norvegiam  tranfiit;  i^  anno  oai, 
monomachia  EgiUis  i?  Lioti. 
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Egill  ecki  þar  vid  koma.  m)  jrvíat  han 
hugdi  at  ríki  Eiríks  konúngs  mundi  allt 
ifir  ítanda  í  eýiunum.  11)  Sigldu  J>eir  |>á 
fudr  fyri  Skotland  ok  höfdu  0)  ítorm  mik- 
inn  ok  vedr  Jiuert,  fengu  jáeir  beitt  fyri 
Skotland  ok  fua  nordan  fyri  England.  q) 
en  aptan  dags  er  myrkua  tók  var  vedr 
hvafc.  flnna  Beir  eigi  fyrr  enn  grunnföll 
voro  á  útborda  ok  fua  fram  fyri  r).  var 
s)  |>á  eingi  annarr  til  enn  ílefna  á  land  upp. 
ok  fua  gerdu  |>eir.  íigldu  |>á  til  brotz  t), 
ok  u)  kcmo  at  landi  vid  x)  Humru-minni. 
y)  |>ar  hellduz  menn  allir  ok  meftr  hluti 
fiár  z)  annat  enn  íkip.  |>at  brotnadi  í 
fpán,  En  er  J>eir  hittu  menn  at  máli. 
J>)  fpurdu  |>eir  |>au  tídendi  er  ce)  Agli 

þóttu 


lus  accedere  noluit ,  quod  arbitraretur  impe- A  c- 

936. 
rium  Eirici  regis  nbique  per  Infulas  obtine- 

re  (perfeverare).    Inde  vehemeníi  tempejiate, 

ventoque  contrario  tfi,  ad  oras  meridionales 

Scotiœ  perrexerunt:  quam  velis  in  obliquum 

verjis  dijficitlter  prœterlati,  fecundum  oras 

feptentrionales  Angliœ  contenderunt,  at  ve- 

fþere  diei,    tenebris  appetentibiís ,   vioientd 

tempefate,  ex  improvifo  flucJus  fyrtium  in- 

dices  ab  exteriori  latere  atque  etiam  ante 

proram  apparuere.  hic  nihil  aliud  erat  refn- 

gii,  quam  littus  reclá  petere;  ita  facientes 

(eo)  vela  dederunt,  ultro  nwem  fratluri.  (ut    ■ 

eo  pacio  vitam  fervarent).     Eje&i  funt  ad 

ojiium  Humrœ  (Æi):  vetlores  omnes  ferva- 

ti  &"  maxima  pars  rerum;    niji  navis,    ea 

ajfulatim  confracfa  ejl.     lucolas  antem  al- 

loquio   indepti ,    rem    compererunt  gratam 

Eee  3  Egil- 


111)  er  var  ríki  Eiríks  konúngs ,  ubi  erat  reg. 
num  Eirici  regis.  Guelf.  Hol.  F.  Er  ríki 
Eiriks  konángs  var  fyri.  Jör. 

«)  poir  fígldu  fyri  Skotland,  Scotiam prater ■ 
navigdnmt.  Jö'r. 

•)  ítorm  vedrs.  ok  ]>ar  geck  peim  fyri.  ok 
fua  nordan  &C.  —  &  prater  eam  (ScotiamJ 
fucceffit  iis  curfus,  fc?  porro  prœter  feptcn- 
irionales  &c.  Guelf.  Hol.  ok  vedk  usque 
ad,  En  aptan  ,  non  apparet  in  Jö'r. 

j)  Einn  aptan  dags ,  Vejp».re  quodam  1,  cujv.s- 
dam  diei.  I.  P,  id  quod  fortaíl'e  ad  nexum 
eít  melius.     Ok  er  myrkua  tók.  Jö'r. 


r'j  peim.  add.  Guelf.  G.  N. 

s)  pat  eitt  rád  ,   idfolum  utile  erat ,  littus  ðíc. 

Guelf.  Hoí.  I. 
t)  Skipinu  add.  Jó'r.  Guelf.  Hol. 
a)  komuz  á  land  upp.   Guelf.  G. 
x)  Hömru-minni.  J.  Hanua-minni.  P.  vitiofc. 

Haumru  fund.  Guelf.  Hol.   fed  Jó'r.  igno- 

ra.nt. 
jv)  pá.  Membr.  a.   &  Trad. 
z)  enn  íkip  brotnadi  &c.  atlnavis  &c.  Jö'r. 
p)   ok,  inferunt  Guelf.  G.   N.    id   quod   ad 

ávuKÓÁit&QV  accedit,  ut  ex  íequentibus 

liquet. 


4oó 
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A-^-|)óttu  a)  gód  b).  at  Adalfteinn  konúngr 
var  heill  ok  c)  ríki  hans.  en  þ\iu  voro  önn- 
or  er  Agli  J)ótti  háíkafamlig  *).  at  Eiríkr 
konúngr  blódex  var  d)  J>ar  fyri  ok  é)  Gunn- 
hilldur.  /)  ok  g)  £au  höfdu  |>ar  ríki  til 
forráda.  h)  ok  han  var  íkamt  Jbadan  uppi 
í  borginni  Jórvík.  i)  J>ad  fpurdi  han  o'k 
at  Arinhiörn  heríir  var  |>ar  med  konúngi 
k)  ok  í  miklum  kærleik  vid  kormnginn. 
Ok  er  Egiíl  var  vífs  vordinn  |>eíTarra  tíd- 
enda  |>á  gerdi  han  rád  íitt.  þótti  honum 
fer  úyent  til  undankuamu  |>ótt  han  freiítadi 
J>efs  at  /)  leynaz  ok  fara  huldu  höfdi  m)  leid 
fva  lánga  fem  vera  mundi  ádr  han  kæmí 
or  ríki  Eiríks  konúngs.  n)  var  han  pá  aud- 

kendr 


Egillo ,  nempe  fatvnm  ejje  regem  Adaljlei- 
nem  &?  regnum  fnum.  At  res  altera  narra- 
ta  eft,  quœ  Egillo  pericuhfa  ejje  videbatnr: 
regem  nempe  Eiricum  blodex  &  Gunnhiíl- 
dam  ibi  adejje  ditionem  pojfidentes ,  eumqne 
prope  inde  fupra  inurbe^forvici  commnrari. 
Illud  cognovit  etiam,  Ducem  ibf  Arinbior- 
num  cum  rege  ejje ,  idque  in  magno  'amore 
apud  regem.  His  rebus  compertis  Egillus 
fecnm  deliberabat.  Inteltexit  autem  fpem 
evadendi  ejfe  dubiam,  etjitentaret  occultari> 
*)  opertoque  capite  ire  viam  ita  longam, 
ac  ejje  credebat ,  donec  regno  Eirici  exíjfet : 
tum  autem  **)  facilis  agnitu  erat  ajþicienti- 

lusz 


æ)  beim  Jibi.  Guelf.  Hol. 

a)  háíkafamlig.  at  Eiríkr  isfc.     Membr.  a.  & 

Trad.  omiffis  intermediis. 

b)  vera,  add.  Guelf.Hol. 

c)  hellt  ríki  íínu,  tenere  fuum  regnum.  Jor. 
*)  tídendi,  add.  Jö'r. 

d)  pángad  kominn.  Guelf.  Hol. 

e)  pau ,  inferunt  Jör. 

/')  hafdi  Eiríkr  konúngr  Bad  ríki  til  forráda. 
er  peir  voro  a  land  komnir,  iflamque  regio- 
nem  ubi  egrefli  erant,  imperib  tenere  Eiri- 
cum  regem.  Jö'r. 

{/)  han  hafdi.   Guelf.  Hol. 

/?)  ok  var  íkamt  padan  pví  han  fat  í  borginni 
Jórv.  i3°  prope  inde  abejfe ,  fcdere  cnim  in 
urbe  Jorv.   Jö'r. 


z)  pá,  praterea,  Jö'r. 

k)  í  hinum  meítum  kærleikum.  Jö'r. 

/)  leynaz  ok,  omitt.   Gnelf.  Hol.  Jö'r.  P.  hö'fdi, 

etiam  omitt.   P. 
7»)  fo  lángan  veg  fem  yar  ádr  &c.  —  atque 

erat  &c.  Jö'r. 
n)  (pví)  Egill  var  audkendr  ef  han  var  fenn  , 

(nam)  —  Ji  conjpeclus  fuijfet.  Jör.  Guelf. 

Hol. 
*)  Ita  ad  verbum  fonat  i  fenfus  autem  efl :  per- 

fonatus,  perfonam  fui  diffimulans,  habitu 

ad  diffimulationem  fui  compofitus,  ire  áSur» 
**)   Nempe,  vel  petfonatus ,  notabilis  eratEgil- 

lus  ob  eximiam  corporis  magnitudincm :  con- 

ferfupra  pag.  305«  &  mox  dicitur ,  mikitt 

fem  tiöll. 
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kendr  |>eim  er  han  fæi.  Bótti  honum  J>at 
lítilmannligt  at  vera  0}  tekmn  í  flótta  |>eim. 
Herdi  p)  han  híí  huginn,  ok  red  J>at  af. 
at  |>egar  um  nóttina  er  þeir  höfdu  |>ar 
komit.  þá  færr  han  fer  heft  ok  rídr  q)  til 
borgarinnar.  kom  han  jáar  at  kuelldi  dags. 
ok  reid  r)  han  pegar  í  borgina.  han  hafdi 
íídan  /)  hatt  iflr  hiálmi  t)  ok  alvæpni  n) 
hafdi  han.  x)  Egill  fpurdi  hvar  gardr  fá 
?/)verií  borginni  erArinbiórn  áttis).  hon- 
um  var  hat  p)  fagt.  han  reid  œ)  þángat  í 
gardinn.  en  er  han  kom  0)  at  ílufunni,  fteig 
han  af  heíU  íínum  ok  hitti  mann  at  máli.. 
var  honum  fagt  at  Arinbiörn  fat  c)  ifir 
matbordi,  Egill  mællti  d).  ek  villda  gódr 
drengr  e)  át  |>ú  gínger  inn  í  ftufuna.  ok 
/)  fpyr  Arinbiörn.  hvart  han  vill  helidr 
úti  eda  irini  tak  vid  Egil  Skaliagrímsíön. 

Madrinm 


•)  bendr  á  mö'rkum  úti  (fem  dyr)  ,  capi  in 
fylvis  vagamem  (tanquam  bcfttiam)  Iid.  I. 
Liggia  úti  á  mð'rkum  fem  villi-dyr,  excu- 
bare  —  tanquam  fernm.  pro ,  veka  tek- 
tnn  ðíc.    P. 

f)  han  J>á,   omitt.   Guelf.  Hol. 

q)  begarupp,   ittico  furfum  add.  Iid.. 

r)  han  |>egar,  omitt.  Iid.  Jör. 

0  hö'rt.   H.  I.  P.. 

t)  íínum ,  add.  Jö'r. 

v.)  fitt,  fua,  Guelf.  Hol.    pio,   hafdi  han, 

«)  han  fpurdiz  fyri ,  prcomahntur.  Guelf.  H.. 
Jör. 


his:  (denique)  abjebli  hominis  ejfe  ducebat,'\r" 
in  ifia  fuga  comprehendi.  Jgitnr  animum 
obfirmans,  id  capefwit  confiln '■ ,  ut  prima 
Jlatim  ab  appulfu  eornm  noble,  equo  fibi  pa- 
rató,  iter  ad  urbem tenderet ;  quam  vefpere 
diei  adueblus  intravit  ilico,  pileo  [ob  faciem) 
demijjo  fuper  galea  ntens,  ornatusque  pa- 
noplia.  Rogavit  ahi  donius,  quam  Arin- 
biörnus  pa(Jidebat ,  in  urbe  fita  ejjet;  eóque 
cognitó ,  ifluc ,  £5^  qitidem  in  atrium  usque 
equitavit :  ubi  autem  ad  ofiium  triclinii  ac- 
cejjerat ,  equo  defcendit ,  &  oblato  fibi, 
quem  compellaret  homine,  Arinbiörnum  coe- 
nœ  accnmbere  animadvertit.  Egillus  dixit : 
vellem ,  bone  vir ,.  ut  in  coenaculnm  ires  iu- 
tro;  &  roga  Arinbiörnum,  forisne  an  in- 
tns  velit  loqui  cuin  Egillo  SkJIagrimi  jilio, 

Homa 


y)  var.   er  Arinbiörn  hafdi  í  borginni ,  quam 

colebat  Arinbiórnus  íkc.   Guelf.  Hol. 
z)  fyri  at  ráda ,   add.  Jör. 
J>)  íkió'tt  ( brátt)  properé,    add..  Jö'r.  Guelf. 

Hol. 
<f)  pegar,  ftntim.  add.  Guelf.  Hol. 
a)  bar.   fte  Iian  begar  af  &c.  eu,   —  (iatim  — 

Guelf.   Hol.. 
e)  iit.     Guelf.   G.       Mox  ,    matbordum  Jö'r. 

bordum.   I.  P. 

d)  vii.l  ma'nninn  homini,  add.   Guelf.  Hol. 

e)  attú'.   Guelf.  Jó'r. 

/)  fpyrdir,  rogares.   Guelf.  Hol.  Jö'iv 
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•c  g)  Madrinn  fegir.  þat  er  mer  h)  lítid  ftarf 
at  reka  petra  erendi.  z)  Han  geck  inn  í 
ftufuna.  ok  k)  mællti  ftundarhátt.  Madr 
er  her  kominn  úti  fyri  /)  dyrum.  fegir  han. 
mikill  fem  tröll.  en  fá  bad  mik  gánga  inn. 
ok  fpyria  m)  hvart  pú  villder  úti  eda  inni 
tala  vid  Egil  Skallagríms-fon.  Arinbiörn 
fagdi.  n)  gáck.  ok  bid  hann  bída  úti.  ok 
mun  han  eigi  lengi  þurfa.  *)  Han  gerdi 
fem  **)  Arinbiörn  mællti.  geck  út.  ok  fag- 
di  fem  mællt  var  vid  hann.  Arinbiörn  bad 
o)  taka  upp  bordin.  íídan  geck  han  út.  ok 
allir  p)  húíkarlar  hans  med  honum.  Ok 
q)  er  Arinbiörn  hittiEgil  heilfadi  han  hon- 
úm  r)  val.  ok  s)  fpurdi  huí  han  t)  var  |>ar 

kominn. 


Homo  refpondet :  parvo  labore  hoc  negoti- 
um  obiero ;  atque  intrans  coenaculum ,  voce 
majorem  in  modum  contentd  fatur:  Advena 
híc  efl  ante  ojliam,  inquit  iile,  magnus  in- 

Jiar  gigantis,  at  is  me  orabat  introire ,  6f 
rogare  ,  utrum  foris  an  intus  íoqui  velies 
cum  Egillo  Skallagrimi  filio,     Arinbiörnus 

fatur:  I,  Sfroga,  ut foris\opperiutur ;  ne- 
que  diu  neceffum  habebit  exfpeclare.  Is  diclo 
Arinbiörni  paret ,  egreffusque  dicit,  quod 
ei  ditJum  erat.  Arhibiörnus ,  menjis  remo- 
veri  jusjis ,  cum  omni  clomejiicorum  caterva 

foras  egrejfus,  Egilium  (ibi)  offendit,  hone- 

Jieque  falutatum,  quamobrem  eb  veniffet ,  ro- 

gat. 


g)  Sá  (madr.  add.  Membr.  a)  ifte.  Jör. 

h~)  lítill  ftsrfi.  Jör.  ftar  ,  pro  ftarf.  Membr.  a. 

i)   fá.   Guelf.  Hol.   ok.  JSr. 

k)  kom  fyii  bord.  han  mællti  ifc.  &  ante 
menfam  fe  ftftens ,  voce  &c,  Guelf  Hol.  1 1 
geck  fyri  bord  Arinbinrnar.  inadr  er  kom- 
inn  &c.  &?  accedens  ad  menfam  Arinbíörni : 
advena  &c.    Jö'r. 

/)  ftofu-durum,  oftium  coenaculi.  Guelf. 

m)  bik ,   te.  add.  Jör. 

n)  bidtu  bann  niín  úti  bída,  roga,  utforisme 
exfpectet.  Guelf.  Hol.  J.  j  j  feigdu  at  han 
bídiúti,   dic ,  foris  ut  exfpectet.    Jó'r. 

*)  Sá  madr  giö'rdi  fva.  ok  íagdi  Agli  at  han 
íkylldi  úti  bida.  Jö'r. 


**)  mællt  var.  Guelf.  Hol.  &mox,  fagdiAg- 

li ,    pro ,    SAGDI  SEM&C 
o')  menn  gánga  út  ok  taka  upp  bord.     En  er 

Arinbiörn  hitti  &c. ,  ftios  exire  jujfit,  men- 

fasque  fummoveri ,   ojfendens  autem  EgilliMi 

&c.  Guelf.  Hol. 
■p)  hlupu  upp  húíkarlar  hans  og  genguútmed 

honum,  exjilieme  omni  —  caterva,  if  cum 

hero  exeunte.  Jö'r. 
q)  fem  Arinbiörn  fáEgil  fagnadi  han&c.  Jö'r. 
r)  hanc  voculam  ignorant  Membr.  a.  &  Trad. 
s)  mællti  fo.    ertu  her  kominn.    edr  hvadan 

komtu ,  fic  allocutus  eft :  tune  huc  venijli  ? 

aut  fatquej  unde  venifti?  Jör. 
t)  veri  her  kominn.    edr  hvadan  han  kæmi, 

Guelf.  Hol. 
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kominn.  Egill  fegir  u)  í  fám  ordum  it 
liósazta  af  um  ferd  fína.  en  nú  íkalltu  fyri 
fíá  x)  hvert  rád  ek  íkal  taka  ef  |>ú  villt 
nockurt  lid  veita  mer.  Hefer  |>u  nockura 
menn  y)  hitt  í  borginni.  fegir  Arinbiörn. 
pá  er  J>ik  muni  kent  hafa.  ádr  frú  komt 
z)  hígat  í  gardinn.  |>)  engi  fegirEgill  taki 
menn  ]>áÆ>)vapn  fín.  fegirArinbiörn.  þeir 
gerdo  fva.  En  er  a)  allir  menn  voro  vopn- 
adir  J)á  gengu  |>eir  í  konúngs-gard.  ok  er 
|>eir  komo  *)  til  hallar  pá  b)  klappadi  Arin- 
biörn  á  c)  dyrum  ok  bad  upp  láta  ok  fegir 
hverr  c/)|>ar  var.  dyrverdir  letu  J>egar  upp 
*)hurdina.  Konúngr  fat/)  pá  ifír  bordum. 
Arinbiörn  bad  bá  gánga  inn  xij.  g)  menn. 
nefndi  til  |>efs  Egil  ok  x.  menn  adra.  Nu 
lkalltuEgill  //)færa  konúngihöfut  |>itt.  ok 

taka 


gat.  Egillus  paucis  verbis  quam  clarisjimé  A.c. 
momenta  itineris  fui  enarravit :  at  nunc  tu 
(addit,)  meis  rationibus profpicies ,  Ji quam 
mihi  opem  vis  impertire.  Ullosne ,  ait  Arin~ 
biörnus ,  in  urbe  obvios  habuifti ,  qui  te 
agnoverint,  antequam  huc  in  aedes  perveni- 
Jii  ?  Neminem ,  inquit  Egillus,  Adeo  ar~ 
ma  viri  capiant,  ait  Arinbiörnus,  Ita  fe- 
cerunt.  Poftquam  omncs  armati  erctnt ,  ad 
domnm  regiamfe  contulerunt :  ad  aulam  cum 
pervenijfent ,  Arinbiörnus  fores  puífat ,  po- 
Jlulutque  aperiri ,  & ,  quis  adjit,  indicat. 
Extemplb  janitores  aperiunt,  Rex  autem 
hoc  tempore  difcumbebat.  Arinbiörnus  edi- 
cit  ut  numero  XII.  intrent;  nominatim  ad 
hanc  rem  compellat  Egillum ,  &  prceterea 
viros  X.  Nunc  tu  Egille  (pergit  Arin- 
biörnus , )   regi  caput  tuum   ajfer ,    ejusque 

pedem 


«)'  hid  liófazta  af  ferdum  íínum.  Jö'r. 

x)  um  ferdir  mínar,    meis  itineribus.    Guelf. 

Hol. 
j)  fundit.  J>á  er  tefc,   Iid.     Mox ,  borg  J>eíT- 

ari,  pro,   borginni,  & ,  kenna ,  nofcant, 

plO   KENT   HAFA.    Jö'l'. 

z)  her.  Jör.   Membr.  a.  öc  Trad- 

|>)  enga.  Guelf.  Hol.    Egill  fegir  at  eingi  er 

fá.  Jör. 
*)  va.  Membr.  a.  quam  leðionem  plane  dam- 

nare  non  auíim. 
a)  jjeir  voro  vapnadir  ok  allir  húíkarlar  Arin- 


biarnar.  bá  geck  han  í  konúngsgard,  lUi 
(milites  domeftici  Arinbiörhi)  —  fcf  oinnes 
fatnuli  domcftici  ipfíus ,  contulit  fe  ad  <SíC. 
Membr.  a. 

*)  ad  hallar  dyrum,   ad  aul/t  oftium.  Jö'r. 

h)  bad  Arinb.  uppláta.  Jö'r. 

c)  dyrnar.    Guelf.  Hol. 

d)  kominn  vst.    Guelf.  Hol. 

e)  hurdinn,  exclud.    Jör. 
/)  bá  omitt.    Membr.  a. 

g)  faman.  Jör.  utrumque  abeft  a  Guelf.  Hol, 
h)  fegir  Arinbiöm,  inferuntjör. 
Fff 
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AC-taka  um  fot  honum.  en  ek  mun  túlka  mál 
936. 

Bitt  i).     Sídan  gánga  heir  inn.  geck  Arin- 

biörn  fyri  konúng.  okkuaddi  hann.  kon- 

úngr  k)  fagnadi  honum»  ok  fpurdi  hvat  /) 

er  han  villdi.     Arinbiörn  mællti.    ek  m) 

fylgi  híngat  manni  heim  er  n)  kominn  er 

um  lángan  ]veg  at  fækia  0)  ydr  heim  ok 

fættaz  p)  vid  ydr.  er  q)  ydr  |>at  vegr  mikill 

herra.  er  úuinir  r)  ydrir  fara  /)  íiálfviliandi 

af  ödrum  löndum  ok  þikiaz  eigi  mega  bera 

reidi   t)  ydra  Jóat  J>er  fet  hvergi   nærr. 

Láttu  J>er  u)  nú  verda  höfdíngliga  vit  þenna 

mann.  x)  lát  hann  fá  af  jjergóda  fætt.  fyri 

J>at  er  han  hefir  y)  gert  þinn  veg  fua  mik- 

inn  fem  nú  má  íiá,  farit  ifír  mörg  z)  höf 

ok  J>)  torleidi  ce)  heiman  fiá  búum  íínum. 

«)  bar  honum  enga  naudfyn  til  heííar  firar 

nema 


pedem  amplecJere;  at  ego  pro  te  interpella- 
bo.  Deinde  intro  eunt :  Arinbiörnus  coram 
rege  fe  fijlens ,  ojficio  faluiationis  fungitur  t 
qitem  refalutatum  rex,  quid  velit^  interro- 
gat.  Arinbiömus  loqtdtur :  Huc  adduco 
hominem ,  qui  per  íongutn  iter  advenit  tui 
conveniundi  &  tecum  pacificandi  gratia  :  glo- 
riofum  hoc  tibi  eft,  domine,  quod  inimicitui 
(ad  te) prqficifcuntur  ultrb  ex  terris  remotis-, 
videnturque  fibi  iram  tuam ,  licet  procul  ab- 
fentis,  ferre  nonpoffe,  Nunc  generofum  te 
prœbeas  erga  hunc  hominem,  {&)facias  eum 
abs  te  folidam  auferre  veniam,  propterea  quod 
tantum  momentum  ad  gloriam  tuam  attulitt 
quantum  nunc  in  aperto  ejl ,  relifíis  penati- 
bus  fuis  mitlta  maria ,  muitas  navigationis 
iniquitates,  fuperaudo ,  nulla  ai  hoc  iter  ne- 

ees- 


i)  vid  konúng  (hann)  a$ud  regem,  add.  Guelf. 

Hol.  jör. 
k)  tók  vel  kuediu  hans ,  lenigne  <&c.  Jö'r. 
I)  ro  Er  omitt.  Iid.  Guelf.  Hol. 
m)  fylgda  ,  adducebam.    Guelf.  HoL       Mox, 

jpeim  manni.  Membr.  a.  &  Traduc. 
n)  lángan  veg  hefir  fótt  á  ydarn  fund.  Guelf. 

Hol. 
•)  £ik.  Jor. 
j>)  vill,  inferunt  Guelf.  Hol.  Mox,  bik,  pro 

ydr.  Iid.  Jör. 
q)  £er.  Iid.     Mox,  mikill  vegr.  Guelf.  Hol. 
v)  J)ínir.  Iid.  Jöif. 
s)  fiálfkrafa.  Iid. 


t)  Jpína.  Jö'r.      Mox,  bú  fer.  pro,  |>er  set. 

Guelf. 
u)  Vocula  hæc  abeíf  á  Guelf.  &  Hol. 
x)  ok,  inferunt  Iid.  Jör. 
y)  J>inn  fóma  giö'rt.  han  hefir  farit  ynr  &c. , 
tibi   gleriam   conciliavit  ,   fu^eranis    &c. 
Guelf.  Hol. 
%)  ftór,  magna  (faeva),   add.  Iid.  Jöl'. 
J))  mörg,  add.  Guelf.  Hol.  Önnor,  alias,  add. 

'  Jör. 
£)  okfarit  frá  búi  línu.  ]puíat  val&c.   Guelf» 

Hol. 
d)  engi  naudr  bar  honum  til  &c.  Jör. 
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nema  gódvili  vid  b)  J>ik  konúngr.  c)  fnúat 
val  mátti  han  gæta  íín  á  Islandi  fyri  reidi 
finni.  pá  litadiz  konúngr  um.  ok  fá  d) 
han  fyri  ofan  liöfud  monnum  hvar  Egill 
ftód.  e)  konúngr  kendi  hann  íkiótt.  ok 
hueíH  augun  á  hann.  ok  mællti.  Hui  /) 
vartu  fua  diarfr.  Egill.  at  þu  jjordir  at 
fara  a  fund  minn.  g)  leyftiz  þú  fua  hedan 
næftum  at  |>er  var  engi  ván  lífs  af  mer.  |>á 
geck  Egill  at  bordinu.  ok  tók  mn  fót  kon- 
úngi.  h)  han  qvad  f>á. 

Kominn  i)  em  ek  k)  á  jó  ífa. 
í)  Angr  beittan  veg  lángan 

Ölldu, 


ceffitate  compulftts ,  niji  (folíi)  in  te ,  r^xi^3. 
benevotentiá;  nam  facile  poterat  in  lstandia 
tutarife  ab  ira  tua.  Heic  rex  cirtumferenr 
ocidos,  Egittum  fuper  aíiornm  homimim  ca- 
pita  eminentem  adjþexit:  hunc  citb  agnovit, 
6f  exafperatis  eum  oculis  intuens,  Quœ  te, 
inquit ,  Egille ,  confidentia  impuiit ,  ut  ati- 
deres  me  adire  ?  Jic  proxima  vice  hinc  abfces- 
Jijli,  ut  milla  tibi  a  mefpesjitfalutis.  Egil- 
lus  acceffit  ad  menfxm  >  &  pedem  regis  am- 
plexus  ita  modulabatur : 

Htic  vetJusJim  equó  undœ,  cum  pericuto 
Et  moiejiia  perfecutus  longum  iter, 

Ff  f  2  Angli- 


y\  ydr,  omiffo  mox,  Konúngr.  Membr.  a 
&  Trad. 

c)  T>U1AT  R.EIDI  |>1NNI,     OITlÍtt.    IÍdeiTl. 

d)  Hanc  voculam  add.  Iid. 

e)  Hanc  claufulam  omitt.  Iid. 

/)  fórtu  híngat  Egill,  quid  huc  ibas,  Egille. 
Guelf.  Hol.  Jör. 

g)  fua  leyftiz  J>ú  fit  Noregi.  at  ecki  mundir 
J>u  optarr  setla  á  minn  fund,  fic  e  Norve- 
gia  — ,  quaji  me  iterurn  numquam  e/fes  adi- 
tnras.  Guelf.  Hol.  Jör.  to  Hedan  in  Textu 
pofitumeft  per  Antimeriam,  pro,  FRáMER, 
a  me ;  eftque  capiendum  cum  geftu  quodam. 
ejus  qui  fe  ipfum  oftendit. 

/j)  ok  kvad  vífu ,  carmen  protulit.   Iid. 

i)  er.  Jör. 

k)  lta  Hol.  Af.  Membr.  a.  <Sc  Trad.  itern 
Guelf.  Jör.  <Sc  I.  d:  vertente  G.  Pacli ,  Egres- 
fus  fum  e  navi.     Sed,    ut  mihi  videtur, 


hsec  Leclío  nonnullam  creat  incommodita- 
tem  in  oratione  1.  conftructione  Strophæ 
fequentis,  nam  neceffario  ibi  anteTo  Beit- 
tan  fubfludiendum  foret  Hef  ek,  quod  ne- 
fcio,  an  procedat.  |  |  Til  jöfurs,  ad  regetn. 
P.  abfurdi ,  propter  fequentia.  Mox  Jótirn 
pro  Jó  ífa.  Jör.  forte  legendum  divifim, 
<St  Tíra  pro  Tiara  capiendum ,  quanda 
Jórr  tíra  o'  equus  piceus  ,  foret  navis. 
Porro  pro  ífa  Guelf.  <Sc  Hol.  præferunt  ifva; 
quod  eödem  abit,  dum  meminerimus,  v  fscpe 
otioíe  inferi  a  libríiriis  fequioribus  De- 
nique  pro  Ifa  G.  Pauli  conjicit  Yfa ,  vel 
Ufa  d.  Híifa  ,  ut  Hufajórr  fit  equus :  Húfr 
nempe,  Viro  laudato  obfervante,  eft  Iatus 
navis  ,  <Sc  quælibet  ejus  (lateris)  tabula. 
Undir-húfr,  ima  tabella,  per  metaphoram 
aucror  rei  <Stc.  Hæc  Iepida  &  docla  con- 
jectura  eft,  verumtamen  non  eft  neceffaria. 
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ÓHdu  Eníkrar  folldar 
m)  At  íitianda  at  vitia. 

Nú  hefer  n)  íí  íkelfir  íiálfan 
o)  Svar-£átt  Haralldz  áttar 


Angltcœ  terrœ 

Dominum .  conventurus: 

Nunc  perpetuus  vibrator  fulgoris  vulne- 


o 

rum 


Vidr  Invenit  ipfum 


Gro.vem 


l)  Angrbeittan.  Guelf.  Angz  (Angr)  bentan. 
Hol.  fenfu  eodem;  aut  eífe  poteft :  per 
viam  marinam  longe  extenfam,  1 1  ángurs 
braut  miök  lánga  ,  moleftd  (marind)  via 
perlongd.  P.  Harmr  nomen  proprium  fi» 
nus :  at  Harmr  &  Angr  funt  fynonyma. 

í»)  Atfítiandi  vitia.  K.  L.  M.  R.  corrupte.  Ne- 
que  melius  Guelf.  At  vitiandi  at  fítia.  Sed 
Hol.  I.  non  illepidé,  At  vitiandi  ficia,  per 
Tmefin,pro,  Vhiandi  at-fitiay.  At -fetia: 
Atfeti  Hleidrar ,  dominus  1.  hahhator  Le- 
thra ,  vocatur  rex  Daniæ  a  Steine  poetu , 
in  Hryggiarftycki.  ||  Uppíitíanda  at  <Scc. 
Jör  eodemfenfu:  fedhæcvox,  quod  G. 
Pauli  optime  monuit,  parum  antiqué  aut 
Islandice  fnpit ;  faöa ,  ut  idem  Vir  fufpi- 
catur,  ex  Offitianda  y.  Shianda  [i  e.  infes. 
fore,  cultore.  Et  fic  ro  of  erit  waPiÁKOV,] 

n)  Sidíkelfir  1.  Sídfkdfir,  modeftus  1.  lentus 
vihrator,  aut  legendum  divifim,  Síd  Ikel- 
fir,  tandem  &c.  Jö'r.  j|  Iselfir  Gueif.  Hol. 
forte  ifta  vox  rhythmi  caufá  eft  pofita  pro 
Ys-eflir,  ftrephum  exchans.  \\  I  fal  ver, 
in  aula  pojfejforem  P.  j  |  Quamquam  G. 
Pauli  hujus  Strophæ  receptam  lectionem 
noii  prorfusimprobat,  tamen  præfert,  ex 
propria  conjectura,  Nu  hefr  ek  fífkelfi &c. 
o:  Nunc  ego  perpetuum  vihratorem  &c.  ut 
7-0  Sifltelfi,  áa  accufandi  cafu ,  defignet  Ei- 


ricum  regem.  concederem  fane ,  fí  ab  LL> 
bris  recedere  libitum  eífet. 
0)  Ita  expreííi  ex  Jö'r.  SnarrpáttHaralldr  átti, 
acer  content'tonem  hahuh  Haralldus,  fc. cum 
homine  nimium  audacis  animi ,  quod  Stro- 
pháfequenti  exprimitur.  Membr.  a.  Quan- 
do  hocDiftichonParenthefi  eífet  includen- 
dum.  Laudatio  autem  Haralldi  pulchri- 
coini  haud  abfurde  interponereturadfilium 
Eiricnm  demulcendum.  G.  Pauli  k-git  Snar- 
bííír  uná  voce ,  &  vertit ,  duram  conten- 
tionem.  \  \  Snarr  pat  erHaralldr  átti.  Guelf. 
Hol.  Unde  ordoót  fenfus  haud  fané  com- 
modus  elicitur,  nempe:  Nu  hefir  íí/kelfír 
undar  bliks ,  pat  er  Haralldr  átti ,  fundinn 
(mik)  fiálfan  vidr  ofrhuga  yfrinn  3:  Nune 
perpetuus  vihrator  gtadii,  quem  (gladium) 
Haralldus  pojfedh,  (Eiiicus  fcilicet)  me  ip> 
Jum,  confidentem  nimis ,  invenit.  j|  Snar 
fátt  Haralldr  átti ,  Acer  (Citó) HaraUdus in 
gratiam  redih  cum  homine  nhnis  confidente 
(cum  hominihus  confidentihus  prapotens)  K. 
L.  M  R.  Quafi  latenter  hoc  dicat:  Si 
Haralldus  pater  tuus ,  at  quantus  vir!  tam 
facilé  rediit  in  gratiam  cum  audacijjimis  ini- 
micis  fuis ,  non  duhito  quin  tu,  patris  ex- 
emplum  fecutus ,  idem  facias  mecum ,  cum 
•ggo  inimichias  tecum  non  contraxerim  nifi 

neces- 
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p)  Vidr  orr-huga  q)  yfrinn 
Undar  bliks  o£  r)  fundinn. 


Eiríkr 


Gravem  ramim  flirpis  Haralldi 
Summa  animofitate  prœditum. 

Ff  f  3  Rex 


A  C. 

936, 


necejjitate  compulfus.  Sed  quodHaralldus 
fuerit  adeo  placabilis  erga  inimicos ,  id  ve- 
ro  probatione  indiget;  neque  ego  verum 
puto,  potuit  tamen  íic  ab  Egillo  flngi,ad 
rem  præfentem  nccommodé. 

j>)  Vid.  Guelf.  Hol.  Verbulo  moneo  ,  TO 
Vidr  modö  verbum  eífe  políe  ,  ut  hæc 
Stropha  parentheticé  in  laudem  Eirici  bel- 
licnm  capiatur,  interpretor  enin  :  Superat 
homines  confidentes  gravijjimus  heros  1,  po- 
tentijjimus. 

^)  ærinn,  id.  Guelf.  Hol.  non  tamen  incom* 
mode  caperetur ,  pro  eirinn  y.  placabilis , 
clemens ,  ad  veniam  promtus. 

r)  fundid.  Jör.  minus  eleganter.  fundum.  K. 
L.  M.  R  Fundin,  uná  n  in  fíne,  &  fic 
Strophá  præced.ultimá  yfrin.  G.Pauli.  quam 
fcíipturam  non  appiobandam  aibitror. 

Verba  carminis  attemperate  ad  verjionem 

Jic  in  ordinem  redigo : 
Kominn  'em  ek  á  1)  ölldu  jó  (vid)  ífa  (ok) 
ángr  beittan  lángan  veg  ,  Eníkrar  folldar  2)  at- 
fitianda  at  vitia :  Nú  hefir  fi-íkelfir  3)  undar 
bliks  of  fundinn  fiálfan  4)  fvar-|>átt  Haralldz 
áttar,   5)  vidr  ofrhuga  yfrinn. 

3)  Navis  inteUigitur  per  Olldu  Jó.  G.  Pauli 
junxh  Jó  ífa  eodem  fenfu,  quod  opinaretur 
ífi  ejje  nomen  regis  marini :  idem  retulit  to 
Ölldu  Stropb.  3.  ad  pracedens  Veg  ,  & 
vertit ,  Iter  maritimum.  Qjioniam  autewi 
líi  inter  regulos  tnarinos  Edda  nullus  com. 
£aret,  at  nomen  ejl  afpeUativum ,  fignifi- 


cans ,  dubium ,  ambiguitatem  ,  ideo  ego  non 
dubitavi  vocabulum  ijlud  metonymicé  pro 
periculo  accipere ,  infertis  particulis  Vid  fc? 
Ok  ad  fenfum  fupplendum  &  cojiftructionem 
iUuftrandam  necejfariis. 
l)  An  Eiricum  regem  ,  an  vero  Adalfteinem , 
intelligat  per  Enskrar  folldar  at-siti- 
anda  ,  incertum  eft.  fortajfe  Eiricum ,  re- 
gem  profugum,  honorifico  iUo  titulo  palpari 
voluit :  etji  revera  cogitavit  Adalfteinem, 
ad  quem  profectio  hcec  erat  inftituta. 

3)  Blik,  lux ,  fulgor,  bic  Metonymice  pro 
igne  :  arma  ,  quibus  cajim  pugnatur ,  in 
Edda  vocantur  Elldar  blóds  eda  benia  0: 
ignes  fanguinis  l.vulnerum:  hinc  patet  quid 
Jit  Undar  blik. 

4)  Svarr,  gravis,  ítrenuus,  feverus,  hone- 
ftum  regis ,  pracipue  Eirici ,  acerrimi  bel- 
latoris  epithettim.  Olaus  Huíta-fkáUd  in 
Hákonar  Saga:  SvM'rjyngui  kvad Jigr  feng- 
inn,  o:  Scverus  rex  dixit  victoriaih  effe 
partam.  modo  autem  TO  Svar  cum  vo'cabulo 
BáTT  conjuncium ,  pojitum  eft  pro  Svnran , 
in  accnfandi  caj'u.  páttr,  obfervante  G. 
Pauli,  proprie  eft  filum  l.  licium  funis  cr as- 
Jtoris ,  phiribus  conftantis :  hic  idem  Vir 
Doctijf.vertit Snar  J>aTT  Haralldz  Ittar 
per  dnrum  filum  Haralldi  profapiæ.  ego 
fnppofui  —  ramum  ftirpis  Harallcíi  (Eiri- 

ctim  putaj,  magis  Latinitati  conjidars,  qunm 
ftricia  Textús  interpretationi  Similiter 
Egillus  vocat  fiiium  fuum,  j>átt  %\tw  Jinnar, 

iftfra 
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AC.Eiríkr  konúngr  í'egir.  ecki  parf  s)  ek  at 
telia  upp  fakir  á  hendr  |>er.  t)  |>uíat  |>ær 
ero  fva  margar  ok  ftórar  at  einhver  má  vel 
endaz  til  |>efs  at  ~þú  u)  komir  alldri^)  hedan 
lífs  *)  átru  engiff  -annars  af  y)  ván  en  |m 
munt  her  deýia  íkulu.  máttir  |>ú  |>at  z) 
vita  ádr  at  |>ú  mundir  enga  fætt  af  mer 

fá.   J>)  |>á  quad  Egill Gunn- 

hilldur  mællti  huí  íkal  eigi  æ)  J>egar  drepa 
Egil.  eda  mantu  eigi  nú  konúngr  hvat 
Egill  hefír  a)  til  |>ín  gert.    b)  drepit  vini 

|>ína 


Rex  Eiricus  fatnr :  nihil  opus  efl  mihi  enu~ 
merare   crimina ,    quibús  tu  es  obftri&as ; 
nam  totfunt  &  tanta,  ut  unumqnodvis  fa- 
tis  Jit  ad  impediendnm ,  quo  minus  tu  hinc 
umquam  vivns  áifcedas:  nihil  hic  (pro  meri- 
tis  tuis)  alind  habes  fperare,  prccterqnam 
moriendum  ejje  tibi :  illud  quidem  prafcire 
debebas ,    nullam  tibi  veniœ  apud  me  fore 
copiam.        Tunc  Egillus  carmen  protulit. 
......  Gunnhillda  excepit :    Quin  de 

Egillo  ftatim  fumitur  fupplicium  ?    adeone 
jam  obíittis  es,  rex,  quod  Egillus  erga  te 

comme- 


infra  in  Sonar-Torrek  vers.  7.  Quœ  autem 
plura  fiiper  vocibus  |>áttr  fcf  Snar  -  J>áttr 
praclaré  obfervavit  G.  Pauli,  vifentur  i» 
Ilidice  yocum. 

5)  H<£c  ftropha  poteft  quoque  de  ipfo  Egillo  in- 
telligi ,  ut  fit  fenfus,  per  nimiam  confiden- 
tiam  fc.  convenh  l.  conveni  eum,  in  quem 
tantum  admifí'  Sane  fciendum  eft  vocem 
Ofrhugi  vix  inveniri,nifi  de  perfona  ufur- 
patam,  ut  fignifcet  hominem  audaciílimum ;  • 
adeo^hoc  loco  haud  abfurde  ceperimus  TO 
'Ofrhuga  in  accufativo  plurali,  Yerinn 
autem  retulerimus  ad  SvAR-JmTT,  quod 
pracedit;  /ic  erit  Jenjus:  Erga  homines 
confidentes  vehementem  /.  faevum.  dsr*  Ofr- 
hugar  recte  appellabuntur  homines  privati, 
adverjus  regiam  poteftatem  hoftile  quicquam 
incipientes. 

í)  Ek,  omitt.  Guelf.  Hol.  ut  <St  mox  Upp  ,  & 
legunt  Sakar ,  pro  ,  sakir. 


t)  En  |>ó  ero  |>ær  (til  Jor.)  fo  margar  Isfc.fei 

tamen  ea  (exftant)  &c.  Membr.  a.  &  Trad. 

ítem  Jör. 
u)  komizt.  Jör. 
x)  med  lífi  á  brutt.   Guelf.  Hol. 
*)  ertu  (ok)  einíkis  af  mer  annars  (annars  af 

mer)  verdr ,   nibil  (quidem)  aliud  a  me  me- 

ritus  es ,  fc.  quam  mortem.  J.  P.   &  per- 

gunt,  muntu  her  dauda  tnka. 
jy)  mer  ván.  enn  bú  munt  her  dauda  taka  fyri 

líf,  a  me  — ,  nifi  ut  tu  mortem  hic  pr» 

vita-  accipias.   Guelf.  Hol. 
z)  íiálfr  vitn  attu  mundir  &c.   ipje  &c.   Jör. 
J>)  Hoc  carmen  deperditum  eft :  <St  ceteri  quí. 

demCodd.  nullam  ejusmentionemfaciunt; 

at  in  Membr.  a.  vacat  fpatiuin ,  quod  uni 

carmini  refpondet. 
ce)  í>egar  abeft  á  Mbr.  a  ðcTrad.  Mox  hnnn; 

pro  Egil.  Jör. 
/1)  til  Jún,,  exclud,  Membr.  a. 
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J>ína  ok  frændr,  ok  |>ar  á  ofan  fon  pinn. 
enc)  nídt  íiálfan  |>ik.  edr  d)  hvar  viti 
menn  ílíku  bellt  vit  konúngmann.  Arin- 
biörn  e)  fegir.  ef  Egill  hefír  mællt  ílla 
f)  til  konúngs  |m  g)  má  han  |>at  bæta  í 
k)  lofs-ordum  þeim  er  allan  alldr  i)  megi 
uppi  vera.  Gunnhilldur  mællti.  ver  vil- 
ium  ecki  lof  hans  heyra.  *)  láttu  konúngr 
leida  k)  Egil  út  ok  höggva  hann.  /)  vil  ek 
eigi  heyra  ord  hans  ok  eigi  íiá  hann.  ]bá 
mællti  Arinbiörn.  eigi  mun  konúngr  láta 
m)  at  eggiaz  um  öll  nídíngsverk  £in.  n)  eigi 

mun 


commeritns  efl  ?  interfecit  (Jlle)  amicos  fuos A  >; 
t!ý  confanguineos ,  atque  infnper  gnatum 
tiinm,  at  ipfum  te  execratns  eft„  Ubi  au- 
tem  noverint  mortales  adeo  proferve  ejfe 
a&um  cnm  homine  rege?  Arinb'wrnus  fa- 
tnr:  Si  Egillus  regi  male  locufns  eft,  id  éx* 
jpiare  poterit  oratione  íaudativa  oirme  aevum 
perennaturd.  Gunnhillda  loquitnr:  Nolu- 
mus  audire  ulliim  ab  eo  praconium:  tn  jube, 
rex ,  Egilhm  dnci  (foras) ,  &  obtruncari  • 
ego  neque  ejus  dibla  audire ,  neque  ipfum 
videre ,  volo.  Tunc  reponit  Arinbiömus: 
non  fequetur  rex  tuum  impulfum ,  circa  om- 

nia 


b)  drepit  nidr  Jö'r.  quod  aliquanto   fonantius 

eft,  &  multitudini  cæforum  exprimendæ 
aptius,   quam  drepit  fimpliciter. 

c)  nú  mundi  ban  vilia  drepa  fiálfanhik  ef  han 

mætti ,  nunc  cuperet  te  ipfum  occidere ,  fi 
pojfet.  Jör. 

d)  hvern  veitztu  *  ílíku  bellt  hafa  ,  quem  nofti 

tam  proterve  egijfe?  omifT.  vit  &c.  Guelf. 
Hol.  *  ílíknn  ,  quem  nofti  talem?  P.  j  I  hvar 
munu  menn  vitn  danni  til  ílíks,  ubi  nove- 
rint  mortales  talis  rei  (y.  tantæ  proterviæ) 
extmplum?  Jð'r.      Mox ,  Kónga  regibus, 

piO  KONÚNGMAKN.     K.  L.  M.  R. 

e)  fvarar.   Guelf.  Hol. 

f)  vid  konúng.  Jör.   til  £ín.  konúngr,  tibi , 
rex!  Guelf.  Hol. 

g)  má,  non  extítit  in  Matrice  Jö'r.   quod  pro- 

cedere  poteft,  fi  to  bccta  intclligamus  teit. 
perfon.  Imperativi ,  pro  bati. 


h)  famfö'ftum  ordum  ,  ligatd  oratione.    J.  P. 

i)  mun.  Guelf.  G.  N.P.  quam  conftrucrionem 
nota. 

*)  láti ,  jubent.   Iid.  Hol. 

k)  hann ,  itium.  eádem  vocula  mox  exclufá. 
Guelf.  Hol. 

/)  Ek  vil  ecki  &c.  Jör.  Omne  hoc  memhrum 
refecant  Guelf.  Hol.  P. . 

m)  eggiaz  at  um  nídíngsverk  bóttú  Gunnhill- 
dur  eggir  hefs,  baud  perducetur  ad  com- 
mittendum  flngitium ,  quamquam  tu,  Gunn. 
hitida ,  eb  hnpetias.  Jör.  1 1  nt  eggiun  (á- 
eggian  P.)  um  öll  nídingsvíg  hnu  er  hú 
villdir  vinna  láta  ,  non  obtemperabh  tua 
ftimulationi  ad  omnes  cades  nefarias ,  quas 
tu  patrari  veties.   Guelf.  Hol.  J.  P. 

n)  |>uíat  konúngr  mun  eigi  láta  þann  í  nótti. 
Guelf.    Nóttí  forfan  pro  nætti,  quod  h\ 

com- 
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936.  °        >  . 

nditvíg  ero  mordvíg  p).      Konúngr  fegir. 

fva  íkal  vera  Arinbiörn   fem  Jm  q)  bidr. 

at  Egill  íkal  lifa  r)  í  nótt.  s)  hafdu  hann 

heim   med  |>er.    t)  ok  fær  mer  hann  á 

morgin.     Arinbiörn  Jxackadi  konúngi  ord 

íín.    væntu  ver.   herra.  at  hedan  af  muni 

u)  íkipaz  mál  Egils  á  x)  betri  leid.     En 

|)ótt  Egill  hafi  ftórt  til  faka  gert  y)  vid 

ydr.  J>á  líti  J>er  á  J>at  at  han  hefir  mikils 

mift   fyrir  z)  ydr  frændum.       Haralldr 

konúngr    fadir  J>inn    tók   af  lífi    ágætan 

mann  pórólf  fodrbródur  Egils  af  J>)  rógi 

vándra  manna.    en  af  engum  fökum  œ). 

En  J>er  konúngr  brutud  lög  á  Agli  fyri 

fakir  Bergönundar.    en  J>ar  á  ofan  villdu 

J>er  a)  hafa    Egil   at   dauda-manni.     ok 

drápud 


nia  Jlagitia  tna;  non  faciet  Egillum  hacnoble 
interfici:  nam  nocturna  homicidia,  funt  fur- 
tiva  homicidia.  Rexprofatur:  Sic  fiat, 
Arinbiörne ,  ut  tu  pofcis ;  Egillus  hac  nocle 
vivat:  eum  tu  abducas  domum  tuam,&  cras 
adducas  mihi.  Arinbiömus  regi  de  ejfato 
fuo  gratias  egit ,  [fý)fperamus  [inquit)  do- 
minc ,  hinc porro  caufam  Egilli  meliorem  in 
locum  dedutlum  iri.  At  licet  Egillus  gra- 
viter  in  te  peccaverit ,  id  tamen  conjideres, 
quœfo ,  quod  multum  abs  te  &  tua  flirpe 
damni  pajfus  eji;  rex  Haralldus parens  tuus 
Jiifiulit  e  vita  prœclarum  virum  ThoroU 
fum  patruum  Egilli  ,  nullum  ob  crimen\ 
niji  ob  calumniam  improborum  hominum; 
at  tu,  rex,  in  gratiam  Bergönundi ,  jus 
in   Egillo  violafii ,    atque   infuper  vitam 

ipjius 


compofitis  extat:  vulgus  etiam  hodie  dirít, 
í  nótti  var,  quod  illi  qui  plus  fcire  fibi  vi- 
dentur,  óc  fortaíTe  minus  in  ea  re  íciunt, 
volunt  emendatius  enuntiare,  í  nótt  edvar. 
Porro  Láta  pro  drepa ,  notesvelim;  Lata 
af,  eo  quidem  fenfu  dixerunt,  de  inaclatio. 
ne  pecudum  ,  per  Euphemismum,  ut  puto. 

0)   öll,  omnia.  add.  Guelf.  Ho!. 

p)  ero,  repetit  Membr. a.  baud  abfurdé,  dum 
ante  NáTTVÍG  fubaudiamus  ef. 

q)  vill,  vis,  Guelf.  Hol. 

r)  náttlángt,  hujus  (v.nius)  noctis  fpatið.  Iid. 

s)  ok  haf  hann  &c.    Iid.  omifi.  ok  fær.  — 

MORGIN, 


í)  ok  giæt  hans  í  nótt,  atque  hac  nocte  cuft$- 

dias,    inferunt  Jör. 
11)  betraz.  niálit  Egils.   Guelf.  Hol.  omiíT.  á  — 

leid. 
x)  betra  veg.   Jör. 
y)  vid  ydr  ,   omitt.   Guelf.  Hol. 
z)  ydium ,  i.  e.   abs  tua  ftirpe.  Membr.  a.  & 

Jör. 
J>)  ró  manna.   Membr.  a. 
a)  vid  hann ,  ipjius.  add.  Jör. 
a)  drepa  Egil  ef  ber  hetdut  nád  honum,  Egil- 

lum  occidere  voluifti,  Ji  eum  nactus  effes. 

Jör. 
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drápud  b)  menn  af  honum.  en  ræntud 
hann  fe  öllo.  d)  ok  |>ar  á  ofan  gerdut  ]per 
hann  útlaga.  ok  rákut  hann  af  landi.  en 
Egill  er  engi  ertínga  madr.  en  hvert  mál 
er  mcdr  fkal  dcema.  e)  þa'  verdr  f)  at  lita 
d  g)  tilgicrd  h)  med  efaitm,  i)  Mun  ek 
vardveita  Egil  náttiángt.  k)  Gánga  |>eir 
Arinbiörn  heim   til  húfs.    /)   ok  er  peir 

komu 


ipfius  adpetiifti,  fnos  jhdales  occidifii,  ipfuni*-^- 

936. 

pecuiiiá  omiii  fpoliáfti ;  Juper  hac  pace  mul- 
tatum  regno  expulifli.  jam  veroEgillns  iion 
ejl  *)  ad  lacejjendum  idoneus.  in  omni  autem 
caufa  judicanda,  delictum  cum  rationibus 
fuis(caufis  impellentibusjponderandum  eft. 
Cœtera  Egillum  ego  hac  nofil'e  ajjervabo.  In- 
de  Arinbiömns  EfEgilhis  domum  fe  recepere, 


b)  mennina  af  honum.  omiíT.  qua?  fequuntur 
de  rapina  óc  profcriptione.  Guelf.  Hol.  1 1 
nienn  hans.  Jör. 

d)  eptirþatbrendu  |>erkaupíkip  hans.  en  ofan 

á|>etta  giö'rdu  ferhrmn  úÚægat),poftcana- 
vem  ejus  mercatoriam  concremdfti,  cxc.  Jö'r. 

e)  J>á ,  male  deeft  in  Membr.  a.  &  Trad. 

f)  rr  fcmper,  add.  Jör. 

g)  tilgerdir ,  Num.  plur.  Membr.  a  Jor.  P.  J. 
h)  eptir.    Jör.  &  Fragm.   Mbr.  I.      Senfus: 

Ojfenfœ  ex  caufis  impeUentibus  fiint  œftiman- 
da.  Mox  pro  efnum,  I.  habet  mála-vöx. 
tum,  &  P.  mála-efnum,  cum  circnmftantús 
fuis.  1 1  med  efnum,  perperam  omitt.  Mbr. 
a.  &  Trad. 

i)  Ek  mun  nú.  fegir  Arinbiörn.  hafaEgiImed 
mer  í  nótt  heim  í  gard  minn,  Nun'c  ego, 
inquit  Arinbiömus,  Egillum  domum  meam 
abdncam,  hanc  nociem  ut  ibi  exigat.  Mbr. 
3.  Óc  Trad.  1 1  Ek  mun  vardveita  Egil  í 
nútf.  fna  han  íkal  hvergi  í  brott  hlaupn , 
—  ita  ut  nusquam  aufugiat.    Jör.  Fr.  I. 

k)  ok  fva  var,  atque  ita  facinm.  Membr.  a.  & 
Trad.  Sídan   gúnga   J>eir   Arinbiörn 

heim  í  gard  finn ,  Poftca  Arinlnórnvs  cum 
EgiUo  domum  fnam  &c.  Jö'r. 


/)  J>á  kalladi  Arinb.  á  Egil  ok  bad  bann  gánga 
mcd  fer.  Jieir  fara  upp  i  lopt  eitt  tveir 
faman.  |>at  var  hæft  hús  í  gardinum.  £at 
var  lítid  bús.  ok  vandad  mió'k.  |>eir  rarddu 
J)á  um  mál  |)etra  ,  Tum  Arinbiörnus  vocat 
Egillum ,  Í5f  ambtdare  fectimjubet :  adfcen- 
dttnt  foli  in  cocnac.  quodd.  quod  aedificiitm 
in  ea  domo  erat  fitmmum;  parvttm  quidem 
illtid,  at  multa  arte  concinnatum.  Ibi  <5:c. 
Fr.  I.  Jö'r.  |  |  ]pá  marllti  Arinb.  til  Egils. 
ok  bad  hann  fara  í  Iopt  eitt^at  erha?ft  var 
í  gardinum.  lítid  ok  vandad  miök.  |>á 
rjcda  peir  Arinbiörn  um  mál  peirra  kon- 
úngs.  Allreidr  v.k.  nú  fagdi  Arinb.  en  <5íc, 
Arinb.  loquitur  Egillo,  kf  jttbet  eum  adfcend. 
in  coen.  quodd.  infnmma  domo  fi'tnm,  parv. 
&c.  —  Ibi  de  controverfia  regem  intcr  & 
Egilltim  fcrmocin.  &c.   Guelf.  Hol. 

*)  Poteft  tttiqtie  Ertínga-madr  accipi ,  pro 
homine  pctulante  ,  0:  ad  alios  lacejfendttm 
promto :  at  cgo  tamcn ,  pcrmittente  gcnio 
lingua,  i? poftu/ante  contextu,  in  mea  ver- 
fione  intellexi  ctira,  qui  fe  lacejji ,  placidi 
patitur,  atque  adeo  idoneus  eft  ad  Iaceflen- 
dum ,  3:  qul  ab  aliis  lacejfatur. 
Ggg 
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Ace  komu  í  gardinn.  þá  gánga  þeir  ij.  í  lopt 
936.  p  x  x        '  x 

nockurt  lítit.  ok  ræda  um  þetta  mál.  fegir 
Arinbiórn  fua.  ailreidr  var  konúngr  nú. 
en  helldr  þótti  mer  mýkiaz  íkaplyndi  hans 
?;)  ádr  letti.  ok  mun  nú  0)  hamíngia  íkipta 
p)  hverr  upp  kemr.  veit  ek  at  Gunnhill- 
dur  mun  allan  hug  á  leggia  at  iþilla  pínu 
máli.  Nú  vil  ek  q)  at  vid  takim  pat  rád 
upp  attú  vakir  í  r)  alla  nótt  ok  yrkir 
lofkvædi  um  Eirík  konúng.  þætti  mer 
pá  vel  ef  þat  s)  yrdi  drápa  tuítug.  ok 
mættir  þú  t)  kveda  á  morgin  er  vid  u) 
komum  fyri  konúng.  fva  gerdi  Bragi 
frændi  þinn  þá  er  han  x)  vard  fyri  reidi 

Biarnar 


€ý  pofiquam  in  aedes  ventum  erat,  foli  in 
parvinn  quoddam  coenactilum  concefjere:  ibi 
fuper  negotio  prafenti fermocinantur.  Arin- 
biörnus  ita  loquitur.  Nunc  irá  incenfus  erat 
rex ,  at  aíiquantum  tamen  moíliri fintiebam 
ejus  animiim  ,  anieqnam  defineret  [nofirum 
colloquium) :  ccrterum  fortuna  decernet  quce 
fors  exeat.  Gunnhilldam  quidem  fcio  omní 
in  id  animo  incumbere,  ut  tibi  negotium  cor- 
rinnpat.  Nunc  id  confilii  nos  capesfamus 
volo,  ut  tu  hanc  uoclem  perpetem  vigiles,  6f 
poé'ma  in  lauáém  Eirici  regis  condas;  quod 
cuperem  fané  ut  fieret  epos  intercalatum  vi- 
ginti  verfimm ,  atqne  tu  iihid  decantare  pos- 
fes  crafiind  hue ,  nbi  regem  adierimust  Sic 
fecit  *)  Bragius  tonfanguineus  tuus,    cum 

in 


n)  áDR  letti  ,   omitt.  Guelf.  Hol.    1 1   nockut, 

infer.  Membr.  a.  &  Trnd. 
«)   ráda  híuhíngia  þín  (hr.míngin  þín  ráda)  in 

tua  fortunœ  erit  potefiate.   Guelf.  Hol.  P. 

J.  Jör.  Fr.  I. 
■f)  hvat,   quid,   d:  quö  res  evadat.    Membr.  a. 

&  Trad.  H.  I.  P.     In  textu  fubaud.  hlutr; 

eftque  translatio  elegans  á  fortitione,  ad 

eventum  cujusque  rei  dubiæ. 
q)  |>at  rád  gefa,   id  conjilii  daho.   Membr.  a.  <St 

Trad.   |  |    Mox  upp  omitt.  Jör.  P.  I.  Fr.  i. 
r)  n6tt  alla.  J.  P.   eleganter.    1 1    alla  ignor. 

Membr.  a.  Jör.  Fr.  i. 
í)  veri  tuítng  drápa ,  ejfet  &c.   Guelf.  Hol. 
f)  færa,  id.  Iid. 


u)  gö'ngum  (íkulum  gánga).  Jör.  Guelf.  Hol. 
x)  var  ordinn  (Jiafdi  ordit),  id,  Iid. 

*J  Bragius  hic ,  qui  interdum  a  Snorrio  voca- 
tur  Bragi  íkálld,  vixit  non  midto  ante  Ha- 
ralldum  pulchricomum ,  id  quod  colligere  ejt 
ex  Landn.  h.  pag.  \in.  exfiant  in  Edda  duo 
Fragmema  poematis  ejus  heroici  de  Ragnare 
Lodbrók  facti,intellectu  admodttm  difficilia: 
exfiant  isf  aliquammulta  carminum  ejus  fo- 
litariorum  Fragmenta ,  maximam  partem  ad 
Theologiam  gentilem  feytemrionalem  perti- 
nentia,  qua  doctrinam,  acumen,  elegantiam- 
que  hujus  poéta  haud  ohfcuré  praferum. 

DíftiV' 
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y)  Biarnár  Suía  konúngs.  at  han  orti  drápu 
tiútuga  *)  um  hann  eina  nótt.  ok  J>á  |>ar 
fyri  höíud  íitt.  nú  mætti  z)  ok  fua  vera 
at  ]>)  vid  bærim  gæfu  til  œ)  vid  konúng. 
fva  at  fer  kæmi  |>at  í  frid  a)  ef  ]>ú 
fengir  drápuna  fært  honum.  Egill  fegir. 
freiíta  íkal  b)  ek  þeffa  rádz  er  J>ú  vill. 
en  ecki  hefi  ek  í)  vid  jpví  búiz  at  d) 
yrkia  lof  um  Eirík  konúng.  Arinbiörn 
bad  hann  freiíta  e).     Sídan  geck  f)  Arin- 

biörn 


in  iram  Bi'örni  Suecornm  regis  incidijjet;  com-Jj' 
pojiiit  de  illo  epos  intercalatum  vighiti  ver- 
J'num ,  und  nocle ,  &  jprœmium  retulit  caput 
fuurn.  pofjet  hic  quoque  evenire,  ut  nos  ed- 
dem  apud  hunc  regem  Jbrtuna  utcrenmr,  at- 
que  ita  pax  tibi  conciíiaretur,  fi  tibi  contin- 
gerct  epos  coram  illo  proferre.  Egillus  lo- 
qiútur:  Hoc  confiíium  experiar,  quando  tu 
quidem  ita  vis;  at  in  animum  meum  11011  in- 
duxer'am ,  laudativo  poemate  regem  Eiricum 
ornare.  Arinbiörnus  eum  adhortatus,  ut 
Ggg  2  peri- 


Difiinguendus  ab  hoc  mih't  videtur  Brngi 
hinn  gamli  o:  longævus  /.  fenior,  etiam 
poeta;  cujus  facetum  carmen  de  ortu  Sa- 
landia  adfcrt  Snorrius  in  Edda  iOfHift.  Norv. 
item  aliud  carmen  in  Edda,  quod  continet 
aliquot  appellationes  Poeta  ;  hunc  Brcigium 
longævum  /.  feniorem  ego  arbitror  ejfie  re- 
gem  illum  Valldrcjia,  cujus  mentio  fit  in  Ge- 
nealogia  Haralldi  pulchricomi  ,  ad  calcem 
Olafs-fiaga  Tr.fi.  Edit.  Skalholt.  Biörnus 
Suecia  rex  cujus  hic  meminit  Arinbiórnus 
efi ,  credo  ,  Biörnus  Járníída  filius  Ragna- 
ris  Lodbrók :  neque  enim  is  e/fe  potefi  Biör- 
nus  rex  de  Hö'go,  quod  Skalldatal  apud 
Wormium  videtur  fiatuere  ;  Jiquidem  Biö'r- 
nus  ille  de  Hö'go  Jive  Sueciís ,  Jive  Norve- 
gus  fiuerit  (res  enim  mihi  efi  incerta ,)  Ha- 
ralldo  pulchricomo  fuit  coavus ;  vide  Landn. 
h.  pag.  222.  224.  ^--25.  Denique  Bragii 
poé'tæ  ex  filiaAfitrida  SJæki-drengo  abnepos 
fuit  Arinbiörnus  nofler,  vide  Landn.b.pag. 


53.  tinde  videri  pojfitin  Textureponi  debere 
minn,  pro  ]piNN,  pofiquam  Egilli  cumBra- 
gio  covfianguinitatis  nuUa  cxflant  vefiigiat 
quodego  quidem  ficiam. 

y)  Biarnar  ignorant  Jör.  Fragm.  i. 

*)  á  einni  nátt.   Guelf.  G. 

z)  ok  sua  omitt.  Mcmbr.  a.   Sua  omitt.  Guelf. 

Hol- 
J>)  ver  Membr.  n.  Guelf.  Hol.   non  fatis  nccu- 

raté ,  cuin  de  duobus  tantum  fit  fermo.  1 1 

J>ú  bærir ,   tu  —  uterere.   J.  P. 
a)  frefs  at  fun  yrdi  her,  ut  idem  hic  obtiugeret. 

excluf.  íeqq.   Guelf.  Hol.  I. 
a)  vit  konúng,  apud  regem  add.  Membr.  a. 

excluf.  EF   HONUM. 

h)  £eíTa  ef  hú  vill,  hoc ,  fi  &c.  Guelf. 

c)  ádr,  antca  add.  Id,  Hol.  I.  P. 

d)  kvcda.   Iid. 

e)  £eíTa  máls  (fyrít  Jö'r.  Fr.  i),  hujus  rei  fmo- 

dbj  Iid.  <&C 
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AC-bíörn  í  brutt.  ok  let  bera  þangat  vift  ok 
dryck  í  loprir.  g)  var  Egill  J>ar  einn  um 
nóttina.  Arinbiörn  geck  til  rnanna  íinna. 
ok  íátu  h)  peir  i)  vit  dryck  k)  til  midrar 
nætr.  pá  /)  geck  Arinbiörn  til  fuernhúfs  ok 
íveit  hans.  m)  ok  ádr  han  arklæddiz  geck 
han  upp  í  loptid  til  Egils.  ok  fpurdi  n) 
hvat  |>á  lidi  um  kvædir.  Egill  fegir  at 
■ecki  o)  var  ort.  p)  hefir 'her  fetid  fuala 
ein  vit  glugginn  ok  q)  klakat  í  alla  nótt 
fua  at  ek  r)  hefi  alldregi  bedit  ró  /)  fyri. 
t)  Sídan  geck  Arinbiörn  á  brott  ok  út  um 

dyrr 


periculnm  faceref ,  difcrjft,  cibumque  ac  po- 
tum  in  coenacuhm  inferri  jujfit.  ibi  Egillus 
folus  noclem  egit.  Arinbiörnus  adfuos  comi~ 
.  tes  abiit ,  compoíatiomque  ad  mediam  itsque 
noclem  prodnEtá ,  in  ciibicuhim  fe  cum  fua 
catervn  contulit,  ante  vero  quam  exueretur, 
adfcendens  in  conclave  ad  Egillum ,  qucerit-, 
quó  tum  proafjum  effet  in  poemate  ?  Egilhis 
nihil  j  ablmn  cjfe  oftendit ,  [additque):  hirun- 
do  quadam ,  hanc  obfidens  feneftram ,  omnem 
noblem  garrire  non  deftitit ,  adeo  ut  niilla 
mihi  propter  id  contigerit  requies.  Tunc 
difccdens  Arinbiörnus  exiit per  ofíium ,  quó 


f)  hán  á  brott  til  ínarina  finna.  íátu  beir  &c. 

difcejjit  ad  fuos  comites  ,    isf  cnm  iis  unci 

compotavitinmediam  &c.  Membr.a.  ckTrad. 

refeðís  intermediis. 
g)  |>d  erEgill  einnfaman  í  loptinu  umnóttina, 

poftea  Egilhts  in  coenaculo  &c.  Jö'r.  Fr.  i. 
/;)  ]peir,   beíle  abeft  á  Jör.  Fr.  i. 
i)   at  dryckiu.  Membr.  a. 
/i)  nær  feré,  add.  Jör.  Fr.  i. 
/)   gengu  menn  til  rekkna  finna.    en  Arinb. 

gcck  í  loptit  til  Egils ,   cáferis  lectos  fuos 

petentibús ,   ipfe  Arinbiörn.  adfcendens  c3íc 

Guelf.  Hol. 
m)  En  fed    Jör.  Fr.  i. 
n)  hverfu  mikit  fyílat  vævi  at  yrkia  drápuna 

quantum  confcBum  ejfet  ex  poemate?  Jör. 

Fr.  i.  I  j  hvat  ort  veri,  quid  contextum  ejfet? 

Guelf.  Hol. 
«)  veri  (væri)  Iid.  Jö'r.  Fr.  i. 


p)  Juú  her  heflr  &c.   nam  ckc.   Jðr.  Fr.  i.    | 
her  hefir  fuala  ein  verit  vid  cxc.    Guelf. 
Hol. 

q)  klakar  jö'r.  Fr.  i.  |  ]  klakar  hon  fua  at  &c. 
ita  garrit  ut.  Guelf.  G.  Mbr.  b.  j  |  kvakar 
id.  I.   blakar  pidj'at ,   alns  quajfat.   N.  P. 

r)  bíd  (beid  I.)  alldri,  nuUa  mihi  contingat  re- 
quies.  Guelf.  Hol.  P.  I.  \\  hefi  alldri  mína 
ró  ,   ut  mihi  mdlum  Jit  otiuni.  Jö'r.  Fr.  i. 

s)  Fyri  omitt.   Guelf.  Hol.  óí  Iid. 

í)  Arinbiö'rn  gecU  bá  úr  ok  fetriz  vid  glugginn 
hiá  Agli  (nidr  vid  gluggann.  P. )  ,  Arin- 
hiörnus  egreffus  confedh  fadfedit  ad  fene- 
ftram  apud  EgillumJ  o  cubiculi  in  quo  erat 
Egillus.  Guelf.  Hol.  J.  P.  |  |  ok  eigi  miklu 
íídar  geck  Arinb.  i  brott  ok  úr.  han  fetríz 
vit  gkigginn  á  loptmu.  han  íá  <Scc.  Non 
multo  poft  abiens  Arinbiörnus  exiit  domo , 
confeditque  ad  feneftram  coenaculi.  Jö'r.Fr.i» 
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dyrr  pær  er  gánga  mátti  upp  á  húfit.  ok 
fettiz  u)  vid  glugg  þann  á  loptinu  er  fugl- 
inn  hafdi  ádr  vid  fetit.  han  fá  x)  at  ham- 
leypa  nockur  fór  f/)  annan  veg  af  húíinu. 
Arinbiórn  íat  Jnr  s)  vit  glugginn  alla  nót- 
tina  til  |>efs  er  lýfli  |>).  En  a)  íídan  er 
Arinbiörn  a)  hafdi  |>ar  komit  ]pá  orti  Egill 
c)  alla  drápuna  ti)  ok  hafdi  feft  fua  at  han 
mátti  kueda  um  morgininn  e)  J>á  er  han 
hitti  Arinbiörn.  /)  |>eir  hclldu  vörd  á  nærr 
*)  tími  mundi  g)  vera  at  hitta  konúng.  h) 

LXIII.  Cap. 

EGILL    FLUTTI 
KVÆDIT. 

Liríkr  konúngr  geck  til  i)  borda  at  vanda 
íínum.  ok  k)  var  |>á  fiölmenni  mikit  med 

Honum. 


in  teblnm  erat  ajcevfus,  ataue  covfedit  adfe-^-c- 
neftram,  qunm  antea  objederat  ales :  hiclar- 
vam  quandam  confpexit,  qnce  fe  aliorfum  ex 
tetlo  anferebat.  Adjedit  fenejlrœ  Arinbiör- 
nus  noFiem  perpetnam,  doncc  ilhicifceret.  At 
poftquam  il/e  eb  venerat,  Egilhts  omne  poé'- 
ma  componebat,  idque fc  infixerat  memoricv, 
nt  fequenti  luce ,  cnm  Arinbiörnnm  convenie- 
bat  ,  memoriter  pojfet  recifare.  ffamqnt 
illi  huram ,  regem  adeundi,  tempeftivam  ob- 
fervabant. 

Cap.  LXIII. 

EGILLUS  POÉMA   RECI- 
TAVIT. 

/lex  Eiricus  pro  more  fuo  (horá  confuetá) 

accubnit ,  magnd  tnmjhtellitim  turbd  muni- 

Ggg  3  tv.s; 


u)   vid  ,   perpernm  oir.itt.  Membr.  n. 

x)  hvar  hamhleypa  íór,   afpexit,  cum  Jarva  fe 

&c.   Guelf.  G.  N.  ||  at  nockur  hamh'eypa. 

Jör.  Fr.  i. 
jy)  annars  vegar.  Jó'r.  Fr.  i. 

Z)    VlT   GLUGGINN  Oniitt.  Jöl'.  Fl\  i.  Glielf.  '  lol. 

alla  nóttina  eriam  omítt.  GueJf.  Hol. 
p)  afdegi,  dies ,   add.  Iid. 
e)  er  han  kom  til  loptzins,  quó  in  coenaculum 

redeunte.    Guelf.  Hol.  I.  P. 
<i)  hafdi  Egill  ort  drápunr. ,  pocma  compofue- 

rat,   lid. 
e)  ali.a  ,  etiam  omitt.  Jö'r.  Fr.  i. 


d)  ok  hafdi  fua,   atque  fic  hahebat,   fc.  inme- 
moria.  Jö'i-  Fr.  i. 

0  pá  —  Arinbiörn.,    ignurant  Iid    Guelf 

Hol. 
/)   p'  ir  Arinbiörn.    Jö'r.  Fr.  i     1 1   Eptir  par 

helldu  peir  vörd  á  &é.  poftca.   Gueif.  Hol. 
*)  konúngr  gengi  til  borda ,   qua  rex  accum- 

beret.    Guelf.  Hol. 
g)   til,   pro  vera.   Jör.  Fr.  i. 
h)   ok   tala  vid  h'ariii  íí'n  eiindi,    &  dc  rebus 

fuis  ctuu  co   agcndi ,   ndd.  Iid. 
i)  bordz.  Gu-elf.  Hol.    Mox,  Vahíl,  pro  V.\nda. 

Meml)r.  a. 
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,  ;^'honum.  ok  er  Arinbiörn  vard  |>efs  /)  varr. 
pá  m)  geck  han  med  alla  fueit  íína  alvapn- 
ada  í  konúngs  n)  gard  |)á  er  konúngr  fat 
ifir  bordum.  o)  Arinbiörn  krafdi  fer  inn- 
göngu  í  höllina.  p)  honum  var  pat  ok 
heimollt  giört.  gánga  þeir  Egill  inn  med 
helmíng  q)  fueitarinnar  en  annarr  helmíngr 
r)ftód  útifyri  dyrum.  Arinbiörn /)kvaddi 
konúng.  en  konúngr/)fagnadi  honum  vel, 
u)  Arinbiörn  mællti.  nú  er  x)  her  kominn 
Egill.  hefir  han  ecki  leitat  til  y)  brotthlaups 
í  nótt.  nú  vilium  ver  vita.  herra.  hverr  hans 
z)  luti  íkal  vera.  J>)  væntir  ek  œ)  attú  munir 
láta  a)  hann  nióta  orda  minna.  puíat  mer 
|>ikkir  b)  allmiklu  íkipta  at  Egill  fái  fætt  af 

ydr. 


tiis:  quod  ubi  fentiebat  Arinbiömus ,  cum 
univerfa  caterva  fua  ja/le  arraata  vadit  in 
palatium,  quo  tempore  epnlabatur  rex:  po- 
Jlnlat  fbi  introitum  in  trictinium  regium; 
atqne  ejus  rei  potejlate  Jibi  facfá,  it  intro 
una  cum  Egillo  6f  dimidia  parfe  cohortis, 
alterá  dimidia  pro  foribus  adjlante.  Salute 
regem  impertit;  eddemque  ab  rege  honefta- 
tus,  infit :  Jam  hic  adeft  Egillus,  nulld 
hac  noble  fugd  tentata :  fcire  nunc  volumus , 
domine,  quœ  ejns  Jors  fntura  Jit ;  fpero  ego, 
faBtnrum  te,  ut  mea  deprecatio  homini  pro- 
fit.  nam  mea  permagni  intereJJe  judico,  ut 
Egillus  veniam  abs  te  impetret.    Ego ,  quod 

dignum 


k)  med  honum  mikit  fiölmenni.  Jör.  Fr.  i. 

/)  víf,  id.    Iid. 

m)  gengr  han  vapnadr  okhansmenntil  hnllar- 

dyra ,  vadit  armatus  cum  comitatu  fuo  ad 

oftium  aala.  Iid. 
»)  gardinn.   Guelf.  Hol.  pá  —  eordum  omiíT. 
o)  ok  bad  &c.  Jö'r.  Fr.  i. 
f)  en  honnm  yar  pat  heimillt.   pá  ganga  &c. 

id  quod  in  ejus  erat  fotefttate  &c.    Guelf. 

Hol.    |  |   ok  var  honum  pegnr  leyft,   quod 

ei  ftatim  permijfnm.  Jö'r.  Fr.  i. 
q)  lids  (peig.  Jör.  Fr.  i.  en  annat  lid),  — 

(caterá  caterva.)  Guelf.  Hol.  Jör.  Fr.  i. 
r)   er  úti,  foris  rcticld.    Guelf.  G. 
s)  heilfadi  konúngi,  id.   Guelf.  Hol. 
t)  tók  pui  val,  fld  quod  rex  commodé  refpondit. 


Iid.   tók  vel  kvediu  hans,  id.  Jð'r.  Fr.  i. 
«)  pá  tók  Arinbiö'rn  til  máls,   Tunc  Arinbiör- 

nus  fari  orfus  eft.   Guelf.  Hol. 
x)  Egill  her  kominn.   lid.  Jör.  Fr.  i. 
ji)  braufhlaups.    Guelf.  Hol.    1  nótt,   omitt, 

Iid.  <3t  Jör.  item  deinde,  herra. 
z)  hluti  Guelf.  Hol.  hiutr.  Jör.  Fr.  i. 
p)  vænti  ek  gods  af  ydr.     hefi  ek  pat  gió'rt 

fem  &c bonum  abs  te,  feci,   m  digmtm 

&c.   Membr. a.  &  Trad.  intermedia  tians- 

euntes. 
a)  af  ydr  konúngr.    at  per  munud  láta  &c. 

Jör.  Fr.  i. 
«)  iiANN ,  omitt.  Guelf.  Hol.  ad  ,  pro  eo  fub- 

ftituit  H. 
h)  petta,  hoc,  add.  Jö'r.  &  Fr.  i. 
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ydr.  hefer  ek  |>at  giört  fem  c)  vert  var.  at 
ek  hefi  engan  lut  d)  til  Jseíf  íþarat  at  e)  gera 
ok  mæla  fua  at  ydvarr  vegr  veri  J>á  meiri 
cnn  ádr.  hefi  ek  f)  ok  látit  allar  mínar 
eigur  ok  frændr  ok  vini  er  ek  átta  í  Nor- 
egi.  i)  ok  fylgt  ydr.  k)  en  allir  lendir  menn 
ydrir  fíálduz  vid  ydr.  ok  er  1)  hat  makligt 
Jmíat  J>ú  hefir  marga  luti  m)  til  mín  ílórvel 
giört.  pá  mællti  Gunnhilldur.  Hættu 
Arinbiörn.  ok  tala  11)  ecki  fua  lángt  um 
|»etta.  mart  hefir  J>ú  0)  vel  giört  vid  Eirík 
konúng.  q)  ok  hefir  han  J>at  fullu  launad. 
r)  er  J>er  miklu  meiri  vandi  s)  á  vid  Eirík 
konúng  enn  Egil.  t)  er  J>er  J>eíT  ecki  bid- 
ianda  at  Egill  u)  fara  x)  refTíngalauft  hedan 

af 


dignum  erat ,  prcrfiiti;  nihil  enim  dicli  fac-A-c- 
0  •  J       936. 

tive,  quod  ad  iuam  gloriam  amplificandam 
pertineret,  feci  reliqui:  quin  omnes  meas 
fortunas,  cognaliones ,  atqne  amicitias ,  qui- 
biis  in  Norvegia  jlorebam ,  linquendo ,  te , 
ab  omnibus  fatrapis  tuis  defertum,  fecutus 
fum;  &f  id  quidem  merito,  nam  multa  erga 
me  prœclaré  fecifii.  Gunnhiilda  loquitnr  : 
defme  Arinbiörne,  &  noli  hoc  tain  longd 
oratione  pradicare :  multa  bene  erga  Eiri- 
cnm  regem  fecifii,  atque  ille  ea  plene  remu~ 
neravit:  multo  magis  Eirico  regi  quam 
Egillo  es  obh'gatus;  nec  tibi  fas  ejl  pqfiu- 
lare,    ut  Egiilus,    ih  fceleribus  Jlagrans, 

hinc 


«\  verdugt  er  Guelf.   Hol.   íkyllt,  mei  cfficii. 

Jör.  Fr.  i. 
/)  tit.  J>ess,  ignorant  lid.  Guelf.  Hol., 
t'    niæla  ok  gera     Gueif  G.  omilT.  feq.   sua, 

Mox ,   ydarr    Guelf. 
f)  látit  eigur  ínínar  ok  frændr  alla  í  Noregi. 

Guelf.  Hol. 
z)  enn.  Jö'r.  mox  J>er  pro  ydr,  Júnir,  pro  ydiue, 

&  J>ik ,  pro  yde.  lid.  Guelf.  Hol. 
*)  er  (,J)á  er)  lidem. 
/)  allt,   omne ,  add    Guelf.  Hol. 
m)  val  { ftórvel)  —  giört.   Guelf.  Jö'r. 
«)  eigilengra,   neqtte  loquere  ulterius.  Gutlf. 

Hol.  P. 
0)  ftóv-val  ril  rriín  gert  ok  fua  til  Eiriks  kon- 

úngs ,  prœclare  erga ,me  fecifii.,   Witemer- 

ga  Eirieumrega,.,    Guslf.HoJ,  j  j  HeflV  J>á 


maitftórvel  giö'rt  til  vor.  en  Eiiikr  k.  hefir 

J>at  allt  fu'rlu  &c.   —  erga  nos,  ateaomnia. 

Eiricus R.  &c.   P.   pro,  mart  hefir  &c. 
q)  hefír  han  Jiat  ok  allt  &c.     ipfe  ea  oinnia. 

Guelf   Hol.      Mox  full-launat  (fullaunat) 

Jö'r.  Fr.  i.   pro   fuliu  &c. 
»•)   ea  J>tr  er  miklu  &c    nttufkc.   Iid. 
s)   á,   excludunt  Iid.  Guelf.  Hol. 
í)   ok  er  J>efT  eigi    Iid.  at  melius  fervatur  pro- 

nomenJ>ER,  nam  habet  emphafin;   uthoc 

dicat  reginá,    Tiln,  regis  -necejfarh  atqtie 

intimo. 
n)  Ita  Membr.  a.  vetuftá  flexione.  alii  omnei, 

firi. 
k)  1  .-fsíngalauíT,  hnpunis.  Gut-if.  Hol.  medlífi 

(fiöryi}jJw«j.  Jör.  Fr.  i.  H. 
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A9'af  fundi  Eiríks  konúng-s.     ílíkt  fem  han 
hefir  til  íaka  giört.    pá  mællti  Arinbiörn, 
ef  y)  J>ú  konúngr  ok  |>id  Gunnhilldur  haíit 
z)  þat  einrádit  at  Egill  íkal  her  enga  fætt  fá, 
þá  er  þat  þ)  dreingíkapr  at  gefa  honum 
freít  ok  fararleyfi  um  viku  fakir  at  han 
fordi  fer.  a)  þó  hefir  han  at  fiálfvilia  fínum 
a)  farit  híngat  á  fund  ydvarn  ok  venti  fer 
af  |mí  fridar.    b)  fara  þá  enn  íkipti  ydur 
fem   verda  mú    þadan  frá,      Gunnhilldur 
mællti.  c)  fiá  kann  ek  á  d)  þeffu  Arinbiörn. 
e)  at  þú  ert  hollari  Agli  enn  Eiríki  kon- 
úngi.  /)  Ef  Egill  íkal  rída  g)  hedan  viku  í 
brott  í  fridi.    h)  ]>á  mun  han  kominn  til 
Adalíleins  konúngs  i)  á  þeílí  ílundu.     En 
k)  Eirikr  konúngr  þarf  nú  ecki  at  dyliaz 

1  pui 


hhic  iinpune  ah  Eirico  rege  discedat.     Arin- 

biörnus  pergit :    Siturex,  tuque  Gumihill- 

da ,  hoc  ániinís  vejlris  obfiinavifiis ,  ut  E- 

gillus  múlam  hic  pcicem  obtineat;  ea  tamen 

liberalitas  ejl ,  veniam  ei  difcedendi,  Efjþa- 

tium  unhis  hebdomadœ,   concedere,   ut  fnæ 

faluti  confulat :  fud  certé  voluntate  homo  vos 

adiit,  atqne pacem  Jibi  ex  ea  re  pollicebatur, 

Inde  porro  veflrœ  controverfœ  exitus  penes 

fortmam  efio,      Ad  hœc   Gunnhillda:   ex 

hoc,   inquit,  perfpicioy   Arinbiöme,    quod 

Egillo  magis  ftudes  quam  Eirico  regi:  EniU 

lus,  Jí  falvó  commeatu  per  integram  hehdo- 

madam  hinc  equó  avehatur,   interea  perve- 

nerit  ad  regem  Ada/fleinem,  At  Eirico  reai 

id  nunc  objcurum  ejfe  nequit,  quod  omnes 

jam 


J>)  þid  Eir.  k.  ok  Gunnhilldur.   Jör.  Fr.  i.  þú 

Gunnhilldur  héfir  &c.    Guelf.Hol. 
z)  þuí.    Guelf.  Mbr.b.N.  quando  divifim  fcri- 

bendum  foret,  f.in  rídit  d:  fi  tu  fola  in 

caufa  fnifti ,  quodíkc. 
þ)  hö'fdíngíkapr  (hö'fdínglikt)  Principe  dignum 

(Heroicnm)  cft.  Jer.  Fr.  i.  Guelf.  Hol.  I.  P. 
a)   er  ha'u  hefir  (þó  fiálfviliandi.    Jö'r.  Fr.  i. 

pro ,  at  siÍlfv.)  quandoquidem^(utique  &c  J 

Guelf.  Hol.  Jð'r.  Fr.  i. 
a)  híngatfarid  á  konúngs  fund  ok  væilt  fer  af 

lionum  fridnr,  hnc  profectus  eft  ad  regem, 

atque  aJ/..eo  &c.    Guelf.  Hol. 
/;)  Ha;c  claufula  abeft  á  Guelf.  Hol.  Jör.  Fr.  i. 


I.  P.  Id  autem  vult  Arinbiö'rnus :  non  fe 
deprecari ,  quin  iíto  tempore  elapfo  rex 
Egillum  perfequntur. 

c)  ksmi  ek  J>at  at  fiá  Arinbiörn.   Guelf  Hol. 

d)  þeíTari  bon  ,   hac  petitione.    Jó'r.  Fr.  i. 

<?)  nttú  ertíílíku  hollari&c  — in  ea  re.  Guelf. 
Hol.   at  hollnri  ertu.  Jö'r.  Fr.  i. 

f)  enn,   at ,  add.  Iid. 

g)  viku  hedan  í  fridi  í  brott.    Iid.    hedan  í 
brott  á  viku.  Guelf.  Hol. 

h)  r.t,   otioíé  ndd.  Guelf.  G.  N. 

i)  ádr  peífi  ftund  erlidin,   eó  tempore  nondnm 

elapfo.  Jö'r'.  Fr.  i. 
/c)  fyri  ikömmu  &c.  Jö'r.  media  tranífiiientes. 
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*)  í  þuí  at  honum  verda  nú  ailir  /)  konún- 
gar  m)  ofreflismenn  n).  en  fyri  íkömmu 
mundi  |>at  0)  þikia  ecki  líkligt  at  p)  Eiríkr 
konúngr  mundi  eigi  hafa  til  jíeíT  q)  vilia 
ok  atferd  at  hefha  harma  íinna  á  r)  hverium 
manni  ílíkum  fem  Egill  er.  Arinbiörn 
fegir.  engi  madr  mun  j-).Eirík  kalla  at 
meira  t)  mann  |>óat  han  drepi  einn  bónda- 
fon  **)  útlendan  J>ann  er  gengit  hefir  á 
valld  hans.  en  ef  u)  konúngr  vill  miklaz 
«f  |>eífu  |>á  íkal  ek  x)  Jpat  veita  honum  at 
J>efií  tídendi  y)  íkulu  helldr  J>ikia  fráfag- 
nar  verd.  fuíat  vid  Egill  munum  nú  z) 
veitaz  at.     fva   at  iamfnemmá  íkal  ockr 


mæta 


jam  reges  exifiunt  illo  potentiores:  at  mtper  A;9' 

incredibile  vijiim  fuijfet ,  Eirico  regi  neque 

animum  neque  vires  (induftriam)  fuppetere  > 

ad  J'uos  hitlus  (faas  1.  fibi  illatas  injurias) 

in  unoquoque  homine ,  tali  atque  Egillus  efiv 

vindicandum,     Arinbiörnus  exópit :  Nem® 

homo,  arbitror ,  Eiricmn  majorem  hominem 

judicaverit ,  etji  unum  ruflici  (hominis  pltbeii) 

filium  peregrinum  ,  qui  fe  ultrb  in  ejns  pote- 

fiatem  dedit ,  interfecerit,    qnodji  vero  rex 

hac  ex  re  gloriam  captat,  ego  illi  id  grati- 

ficabor,  ut  hœc  res  majorem  in  modum  digna 

commemoratione  cenjeatur;    nam  ego  atque 

Egilíus  nunc  rem  geremus  conjun&im  (labo- 

res  l,  vires  confociabimus),  ita  ut  cum  ambo* 

bus 


*)  vid,  infer.  K.M.  1 1  at  bui.  Guei£  Hol. 

I)  Konúngar  exclud.   Iíd.  P. 

»»)   ofríkísmcnn.   I.  P. 

»)  vidateiga,  in  certamine ,  add.  Iid.  Guelf. 

Hol. 
»)  eigi  líklikt  fikkia.  Guelf.  Hol.  ecki  bikia 

likligt.  Jö'r.  Fr.  i. 
^))  konúngr  mundi  eigi  *  hefna  harma  finna 

á  Egli,  regem  in  Egillo  non  vindicare  &c. 

Guelf.  Hol.  *  vilia  add.  I.  P.  —  noUe  vin- 

dkare, 
f)  adferd  ok  vilia.  Jör.  Fr.  i. 
r)  Jmilíkum  manni  femEgill  er,  intalihomi- 

ne  atque  &c.    Iid. 
f)  kalla  Eirik  konúng  at&c.  —  regem.  Guelf. 

Hoi.  Konúng,poílEiRÍK  etiamomitt.JÖr. 


t)  konúng,   regem.    Jor. 

**)  unlendan  Membr.  a.  voluit  forte  fcribere 
úinnlendan,  aut  Vanlendan ,  quæ  í'ecte  di» 
ci  puto  ,  eodem  fenfu. 

u)  lian  iUe.  Membr.  n.  Jör. 

x)  veita  honum  ílíkt  erekmá.  at&c.  operamei 
dabo,  quantum  pojfum,   ut  &c.   Guelf.  HoL 

y)  bikki  helldr  Iid.  helldr  omitt.  Jör. 

z)  ad  veitaz.  fva  at  eitt  íkal  yfir  ockr  gánga 
ok  heilír  hedan  fara  ef  ek  má  ráda,  —  at~ 
qite  adeo  ejusdem  fortis  erimus  participes, 
ac  falvi  hinc  difcedemus ,  fi  hoc  in  mca  pb» 
teftate  fitum  fit.  Jö'r.  Jafnheilir  hedan 
gánga  ef  ek  mírída,falutis  aqué  compotes 
hinc  difcedemus,  fi  &c.  Guelf.  Hol. 
Hhh 
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A-C,mæta  bádum.    muntu  L)  konúngr  T>á  dýrt 
936.         >  xy  x 

kaupa  œ)  líf  Egils.  um  þat  er  ver  erum 
allir  a)  at  velli  lagdir  ek  ok  íueitúngar  mín- 
ir.  £)mundi  mik  annars  vara  afr)  ydr  cnn 
J)ú  mundir  d)  mik  yilia  Jeggia  helldr  at  iör- 
du.  enn  láta  mike)  Jpiggia  eins  manz  líf  er 
ek  bid/).  |>á  g)  fvarar  konúngr  *)  allmikit 
kapp  leggr  Jm  k)í\  þettaArinbiörn  at  veita 
Agli  lid.  i)  traudr  mun  ek  til  k)  vera  at 
gera  J>er  íkada  ef  puí  er  at  íkipta  /).  ef  |>ú 
vill  helldr  leggia  fram  líf  |>itt.  enn  m)  han 
fe  drepinn.  en  ærnar  ero  fakir  til  vid  Egil 
hvat  fem  ek  læt  gera  vid  hann,  Ok  er 
konúngr  hafdi  |>etta  mællt.  J>á  geck  Egill 

fyri 


bns  und  vice  congrediendum  Jit.  tum,  rex, 
magno  tibi  conflabit  caputEgilli,  quoad  nos 
omnes  ad  terram  dati  fumus,  ego  £f  mei 
commilitonest  aliad  abs  te  exJþecJaveram , 
quam  utme  humi  dejicere  velles potius,  quam 
Jinere  ut  unius  hominis  vitam  abs  te  impetra~ 
rem.  Tunc  refpondet  rex :  Magno  tufer- 
vore,  Arinbiörne ,  in  hanc  rem  incumbis, 
Egillo  ut  fubuenias,  egofane  invitus  noxam 
tibi  attnlero,  fx  eb  veniat  res;  Jique  tumavis 
vitam  tuam  prodere,  quam  illefuá  mulbletur. 
gravijfimœ  utique  exijiuut  Egillum  pleblendi 
saufœ  ,  quicquid  in  illum  confnlam.  Quœ 
cum  rex  effet  elocuíus,  Egillus  corarn  eo  Je 

fijlens 


p)   Konúkgr  omitt.  lid.  Jör. 

&)  dauda,  mors.   fenfueodem,  atque  in  con- 

textu  eft.  Guelf.  Hol. 
«)  at  iördu.  Iid.   Mox,  vid  Egill  ok  fv.  várir, 

nos  (duoj  EgiUus,  &  nojiri  cet.   Iid. 
b)  mundu  menn  annars  væntanf  &c.  aliud  ho- 

mhies  nbs  te  fperaverint.   N. 
«)  per  (konúngr,   add.  Guelf.  HoL)  Jör.   N. 

&c.   Mox  at  pro  enn  ,  ut  me.   Giielf.  Hol. 

I    perpeiam. 
d)  helldr  leggia  mik  at  velli.  Jör. — potiusde- 

jiceres.  Helldr  vilia  oíT  al'.a  at  iö'rdu 

leggia,  —  nos  omnes  cet.    Guelf.  Hol. 
i)   ráda  eins  mannz  lífi  af  per  ef  ek  bædi  pik, 

quam  me  abs  te  potiri  un.  h.vitd,  fite  ora- 

rem.  Iid. 
/)  pik  (um)  add.  Jör.  I.  P. 
g)  fegir.  Membr.  a.  Jö'r. 


*)  nllmikinn  hug  *  ok  kapp  leggr  pú  á  petM 

mák  *  leggr  pú  á  petta  mál  med  kappi, 

magnd  cura  &  contentione  in  hanc  rem  in- 

cumbis.   I.  P. 
h)  vid  Egil  um  petta  mál ,  fiudes  Egillo  in  hae 

caufa.   Guelf.  Hol. 
i)  en,  at,  add.  Plerique.  ||  Sækiandi  mun  ek 

ecki  tii  vera  &c.  prior  non  occupavero  — 

adferre.  K.  L.  M.  R.    1 1    naudigr.  I. 
k)  vera  ,  -ncfc.   Guelf.  Hol.  Jó'r.     Mox ,  pro 

gera  ,  in  Guelf.  &Hol.  eft,  vinna;  in  Jö'r. 

veita ,   eleganter. 
/)  nm  petta  mál,  ob  hanc  caufam ,  add.  Guelf. 

Hol.   atTequ.  usque  ad ,   drkpinn,  igno. 

rant.   Mox  attú  villt,  ut  tu  malis.  Jö'r.  pro 

ef  &c 
m)  Egill.  Jó'r.     Poft  pauca,  tc  Til  ignor. 

Guelf.  Hol. 
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fyri  hann.  ok  hófupp  7z)kvædit.  ok  kvad    Jiflens  poé'ma  cantare  occepit  voce  fublimi,^ 
0)  hátr.   ok  feck  ]pegar  hliód. 


p)  HER  HEFR  HÖFOD- 

LAUSN. 

I     VÍSA. 

q)  Veítr  r)  fór  ek  of  ver. 
Enn  ek  Vidris  ber 


Mun- 


atque  audientiam  Jiatim  na&us  efl. 

*)  HIC  INCJPIT  CAPITIS 
REDEMTIO. 

Vers.  I. 
T)  Ivi  per  tnare  occidentale; 
Vcriim  2)  Odini  fero 

Hhh  2  Pe&o. 


n)  kvædi.   ok  feck  pegar  &c.   Guelf.  Hol. 

•)  hátt  omitt.  Jor.  &  pro  feqq.  legunt :  enn 
honum  gafft  |>  egar  hliód.  ok  er  petta  upp- 
haf  kvædis  |>eíTa,  At  ftatimei  contigit  fi- 
lentium:  Exordium  autem  bujus  poématis 
boc  eft. 

f)  Ita  Guelf.  Poé'ma  non  exftat  in  Membr.  a. 
<juod  quidem  magnum  dainnum  eft.  abeft 
quoque  á  K.  M.  I.  P.  Habetur  in  Frngm. 
Membr.  i.  at  extritis  maximam  partem  li- 
teris ,  nam  iftud  folium  aliquando  ufurpa- 
tum  fuit  ad  involucrum  libri :  hanc  tainen 
jaðuram  tolerabilem  nobis  faciunt  Jö'r.  qui 
funt  Traduces  diði  Fragmenti.  Præter 
reliquos  Codices  adhibui  ctiam  ad  collatio- 
nem  ,  Exemplar  nutogiaphum  Biörni  á 
Sknrdz-á,  qui  hocPoema  paraphrafi Islan- 
dica&notisillufcrare  quondam  conatus  eft; 
atque  in  ea  re  unum  annum  confumíit,  ut 
ipfe  verficulö  teftatur,  quem  ad  calcern  fuæ 
paraphrafeos  appofuit;  Adhibui  itemLite- 
raturam  Runicam  01.  Wormii,  cujus  in 
Appendicepag.  207.  poé'ma  hoc  impreíTum 
vifitur  cum  Runicis  charaðeribus,  verfione- 
que  &notis  ipfiusWormii.  hujus  fanéVi- 
ii  voluníatem  &  conatum  laudo,  ut  debeo; 


quædam  tamen  circa  ipfum  Textum ,  plu- 
fcula  autem  circa  reliqua ,  requiro ;  quæ 
fuis  locis  notabo.  Cæterum  nullus  arbi- 
tror  Wormium  habuilTe  hoc  poema  literis. 
Runicis  exaratum,  non  magis  quam  Car- 
mina  ad  fe  gratulatoriaMagni  Olavii,  Lit. 
Run.  pag.  173. 

q)  Veftan ,  ex  occidente.   L.  R. 

r)  Ita  Jör.  Biö'rn.  Worm.  Edda  Cod.  Worm. 

|  |  Fer,  in  præfenti  temp.   Edda  Cod.  Reg. 

|  Kom  veni.   Guelf.  Hol.      Mox  of,  pro 

um  repofui  exEdda,  Codd.  Worm.  &Reg, 

*J  Ode  hcec  (Diápa,  carmenencomiafticum ,  con- 
denfatum  quidj  ita  difpofita  eft ,  aitBiörnus 
de  Skardz-á,  prout  hodie  indagare  datur , 
ut  primum  locum  ohtineam  tres  Stropha:  Tp: 
verfus,  ut  ego  vocare  foleo  G.  M.],  qu<t 
funt  Prologus  Jive  exordium  fermonis ;  de- 
inde  Laus  Stefka  (0:  qualis  deinceps  inter 
duos  verfus  intercalares  ponitur J  duabus 
Strophis  comprehenfa :  tum  ponit  Poét$ 
Stefit  (Stropham  intercalarem ) ,  if  inde 
quaslibet  duas  ac  duas  Strophas,  mediis  in- 
ter  intercalares  locis;  fcf  denique  quinque 
Strophas,  quarum  tres  funt  ejusdem  indolis 

(Se. 
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(Sc.  ac  Laudes  Steficæ) ,  reliqua  vero  dua 
condufio  Jive  epihgus  Stropharum,  cum  ul~ 
titno  voto  finali,  trium  exemplorum ,  qua 
fuerint  ,  indagatu  difficilium.  Hactenus 
Biörnus.  Eft  autem  hac  eadem  etiam  apud 
Wormium  in  Literatura  Rnnica  difpofitio , 
quam,  ut  rationi  cöiivenientem  fequi  libet, 
mijfo,  quem  etiam  probe  obfervavit Biörnus, 
vario  circa  ftrophas  verfusque  exemplarium 
dijfenfu.  Ut  vero  laudati  duumviri  in  plu- 
rimis  Ifatis  foret:  quibusdam.  G.  M.~\ 
fenfum  recte  videntur  ajfecuti,  ita  in  non- 
nullis  inodo  aliter  fentire  liceat.  Ofiendit 
autem  hic  r  at  fiepe  alias,  exemplarium  dis- 
fenfus  diverfas  olim  traditiones  orales-,  uz 
42 '  quorundam  fcribarum  hebetudinem,  una 
cum  profunda  veteris  poéfeos  difficultate. 
Antequam  vero  ad  Stropharum  fingulas  me 
converto  ,  libet  pauca  de  vocibns  Drápa ,. 
Stef,  Síefia-mál  delibare.  Drápa  igitur 
.mrigínem  ducit  a  verbo  ek  drep  o:  ferio,  cu- 
jus  actionis  ut  varii  funt  modi,  ita  isf  verbi 
•ufus :  inter  alia  notat  feriendo  condenfare, 
Tiec  non  manihus  aut  pedibus  nitendo  atqije 
■urgendo;  ut  drepa  nidr  fmiö'ri ,  hutyrum 
in  vas  cangerere :  cujús  fi  magna  copia  in 
cumulum  (gráíldu)  compingatur  [l.  confer- 
ciatur ,  quod  dicitur ,  ad  drepa  faman.  G. 
M~\,  factum  id  forte  olim  ligneis  malleis. 
Jiinc  Drápa-e/2  quaji  copia  quoddam  cornu* 
compactum  isf  condenfatum  quid,  largus  Jine 
vacuo  laudum  cumulus.  Pulchre  ex  hoc  ver- 
ho  plura  apud  exteros  deducuntur.  [Drápa 
a  &pcL[Act,  arcejfere  videtur  Gudmundus  An- 
drea ,  quod  nou  improbem,  etji  potius  a  pri- 
mitivo  opacó  facio  deducen.lum  arbitror ; 
Jiiitt  majores  nofivi  dix erunt  at  gera ,  verfus 


componere,  isf  Verki  poé'ma  ;  eodem  mcdo 
drápa  vocari  potuit  KaS"  ffyx'/jv  ,  pra- 
fiantifftmum  quodque  apud  eos  poématis  ge- 
nus.  IWon  tatnen  incotmnode  derivatum  irí 
credo ,  á  drep  occido,  isf  dráp  cades ,  quatt- 
doquidem  Pocmata  laudativa  olim  non  min'u 
viam  partem  circa  pugnas  isf  flrages  defcri- 
bendas  verfabantur.  G.  M.]  Stef  haud  dubie 
venit  a  voce  Stafr,  quod  baculum  notat ,  vi- 
derique  potefi  dicium  quaji  firtnamentum 
quoddam  aut  fiabilimentum  carminis ,  vel 
eiiam  poeta  atque  ejus  inter  recitandum  me- 
moria:  nam  etiam  ftafr  dicitur  qualibet  co- 
lumna  domus,  isf  nobi  Stafgólf  contignatio, 
intercolumnium ,  intertignium ,  f  columna- 
rum  intervaUum  ,  quod  Danice  £10;.  &ed 
forte  non  minus  aliud  hic  fpectandum,  vide- 
licet ,  quod  Stafr  etiam  vocem  vel  fonutn 
fignificet ,  ut  kvein-ftafir,  querela:  grát- 
fíafr ,  vox  fiebilis  f  fletu  mixta  :  ad  gráta 
háftö'fum,  altum  ejulatum  fufiollere :  isfhinc 
facile  Stafr,  bókftafr,  litera,  vocis  f  dic- 
tionis  elementum.  Stef  ergo  dici  potuit  quaji 
vocis  intentio ,  isf  ei  in  carmine  recitaudo 
vel  modulando  attollenda  infervire,  Stefia- 
mál  dici  potefi  Sermo  Steficus,  Jive  Inter- 
ftefium  ffit  venia  verboj  id  efi  Sermo  inter 
duas  Strophas  intercalares  medius :  vel potius 
Menfura  ftefica,  qualem  nobis  fupra  Biör- 
tius  defcriptam  dedit.  Poteft  vero  illud  in- 
tervalíum  finterftefium  plurium  vel  paucio- 
rum  ejfe  Stropharum ,  prout  poé'ta  placue- 
rit ,  utex  phtribus  Odis  videre  eft,  Liliá, 
Píílar-gráti  isfc.  Et  quemadmodum  hic  nu- 
merus  liber,  ita  etiam  ipfa  intercalatio  :  tia» 
dt  if  Arinbiamar - drápa  ~\infra~\,  pórs- 

drápa, 
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s)  Mun-íttandar  mar. 
So  er  mitt  of  far. 
Dró  ek   t)  eik  á  flot 
Vid  ífa  brot. 


Pe&orale  mare; 

Ita  fe  hcibet  de  meo  3)  itinere, 

Deduxi  arborem  influentum  (aquor) 


A  C. 
936. 


Hlód 


Apud  4)  glacialem  regionem: 
Hhh  7 


Onera- 


drápa,  Hauftlaung  £rY.  five  intercalatione. 
Metrum  praterea  qitoil  attinet ,  Runhendt 
dictum  H.  e.  Rhythmus  præcipitans  :  cnjus 
vnrias  fpecies  Snvrrius  in  Clave  Meirica  re- 
cenfet.  G.  M.),  halemus  in  ijfius  (Eí.nlli') 
Liftoria  Stroph.i  1.  non  admodum  paucis  ante 
natum  Egillum  annis  editum ,  adeo  ttt  hinc 
non  videatur  de  auctore  hic  duhitandum.  G. 
Pauli. 
3)  Vestr  occidentem  verfus ,  quod  refpectu  Is- 
laudia  non  quadrat ,  bene  autem  refpcctu 
navigationis  inter  ~Norve^inm  &  Orcadas. 
Vestan,  rejpectu  Islandia,  fcih  aliquntenur, 
tum  utravis  navigatio  viagis  fuerit  avftralis. 
G.  Pauli.  Vestr,  ex  occidente,  redd.  H'ornu 
falfb.   G.  M. 

2)    VlDRIS    MUN - STRANDAR    MAR ,    r.    pfíefin   I. 

pnema.  G.  Paul r.  Munr  /.  .Muni  , 
nnimus  ,  luhido  voluntas.  Stró'nd  littus , 
fynecdochke  tellus.  Mun-ftrö'nd,  plcr.é 
Munar-  /.  muna-ftrönd,  pectus,  Recte  au- 
tem  Biórnus  hic  ohfervat  pleonasmum ,  cum 
Vidris  mar  fdum ,  fit  plena  nppellatio  poe- 
feos.  At  fi  Munftrandar  capiatnr  ahfolute 
pro  Genitivo  loci,  nullus  erit  pleonnsmus ,  or- 
do  autem  :  Enn  ek  ber  mun-ftrandar  Vidris 
mar,  2:  Scd  ego  porto  in  regione  animi ,  fe, 
corde ,  mare  Odini.  Eft  quoque  ut  allrtda- 
tur  ad  mndum  quo  Odinus  in  Afgardum  por- 
tavit  inulíum  poé'ticum ;  portavit  autem  in 
vtntrt  fihi,  ut  ex  Eddu  conftat :  ita  ut  per 


mun  -  ftrö'nd  vcntrem ,  fc.  Odini ,  hic  prfft- 
tnus  intelligerc.  F/oruiins  rcctc  quidem  per 
Vidrismar  ait  fignificari  poema ;  fed  addit 
rationem  falfam  ,  quia  in  ejus  (fc,  Odini) 
laudes  fe  late  diffundit.  Mar  in  Sermone 
poctico  notat  fluidum  quodcunque  ,  feuliquo- 
rem;  at  quid  idfit  determinntur per  adjunctti 
vocnhuky  quomodo  hic  TO  Vidris.   G.  M. 

s)  ItaL.  R.  adprobante  Edda  utraque.  ||  Mun- 
ftryndar.  Bió'rn.  idem.  Munftrindar,  per 
i.  G.  Pauli,  (ScWorm.  fed  hicinNotis  fup- 
ponit ,  Mundftrindar  eodem  fenfu  :  impe- 
rité ;  nam  Mundftrind  foret  appellatio  mu- 
lieris.  Munnftrandar,  lalnorum.  ex  Jö'r. 
F.  1 1  Man-ftrandar  mar.  Guelf.  Hol.  Man, 
Mulieris  eft  appellatio ,  (  Edda  í  kvenna 
heitum  ókendum)  Vidms  man  ,  Odini 
amica,  per  quam  intelligi  poteft  Gunnlöda. 
Strö'nd  ,  amnis,  quæ  in  lingua  poetica 
quodcunque  fluidum  denotnre  poterit :  Er- 
go  Vidris-man  j:  mans  ftrönd,  Odini  ami- 
ca  latex  hoc  Ioco  erit  poefis.  (Vid.  Edd. 
Fab.  LXII.j  hujus  autem  Mar  abundanti- 
am  denotabit. 

t)  eiki,  gen.  neutr.  Jö'r.  a  manu  fecunda. 
idem.  eyki ,  vehiculum.  Membr.  b.  eyk , 
jumentum,  H.  G.  L.  R. 

3)  Far  pm  itinerc  infnlcns  'eft  ;  forfitnn  hic 
fignificet  vecruram  ,  onus,  a  verho  aciivo 
ferr,  fardi,  at  feria.  G.  M. 
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Hlód  ek  u)  mærdar  hlut 
x)  Minnis  knarrar  íkut. 


II. 


y)  Budumz  z)  hilmir  þ)  löd. 
œ)  par  á  ek  hródrar  kuöd. 


Oneravi  poé'matis  f  )  portione 

6)  Memorialis  iiavis  puppim* 

II. 

7)  Fecit  mihi  rex  veniœ  copiam , 

8)  Ideo  licet  mihi  carmen  recitare. 


Ber 


Pro- 


4)  Isa  brot  glaciei  fragmina,  id  eft,  Islandiam. 
Worm.  jsf  G.  Fauli.fied  non  dicunt,  quomo- 
do  id  fignificare  poffit  iftud  Isa  brot  :  quod 
quia  ego  tton  video,  capio  brot,  pro  braut 
via,  fynecd.  Tellus.  ita  dixerunt  á  brott, 
quod  nou  aliud  ejfe  conftat ,  quam  á  braut 
in  viam,  ex  loco.  Aliqua  veri  Jpccie  Biör- 
nus  Isa  brot  intelli<>it  mare  Islandicum: 
brot  enim  hodie  dicitur  pars  amnis  vadofa. 
G.  M. 

u)  mæta,  pretiofia.  Jö'r. 

x)  míns,  mea.  Guelf.  Minn,  idem.  Jör. 

y)  Budnmk,  idem.  Edd.  Codd.  Wonn.  &  Reg. 
biódumz,  111  praeíenti.  G.  I'auli,  ex  con- 
jecrura;  non  tamen  rejicit  alteram  leðio- 
nem. 

z)  Hilmi,  in  Dativo.  Jör    quod  &  G.  Pauli 

recepit,  &  vertit  Stropham,   abtiditnus  (of- 

ferimus)  regi  onus.   Dubito  fané  reðe  dici, 

ex.gr.  biódumz  'þer  lid,  offerimus  tíbi  auxi- 

lium:  cum  verbum  ek  bydzt  fitintranfitivum, 

ac  notet,   ck  byd  m,k,   offiero  me   \  |  Hilmis 

N.  fenfu  eodem,  fi  ro  budimz,  pro  baudzt 

tner,  capere  liceat. 

f>)  Ita  Jör.   Edd.  utraque.    1 1  laud.   Guelf.  G. 

N.  Mbr.  b.    hlöd.  H.  L.   O.   R.    Biörn, 

Worm.  &  cum  his  G.  Pauli ,   explicans  per 

ouus. 

a)  Nú,  minc.  Jör.  Biörn.  Worns.  R.  J>at  á  ek 


hródrs  of  kuöd,   id  (eam)  tmhi  oh  carminis 

decantationem  (compofitionem)  dari  aquum 

ejl.  Vel  ordo  eft :  Of  bat  á  ek  hródrs  kuöd, 

fenfu,  qui  inVerfione  eft  expreffus.  Edd. 

Cod'  Reg.  A  ek  hródr  um  kuö'd.  Ecld.  Cod. 

Worm.  quod  poteft  interrogative  accipi, 

an  licet  tnihi  <Scc.  ?  Nifi  huc  velimus  tra- 

here  paraphrafin  Biö'rni  ,    ab  ejus  tamen 

Textu  alienam :  Ek  á  ban  mína  aptr  0:  mtli 

vicisjim  (aliquid)  poftulandi  jus  eft ;  feu  ut 

Wormius  reddit,  neque  tatnen  fuoTextui 

convenienter :    Nunc  debetur  mihi  Carminis 

pramium.  \  \  Mox  hiodurz  of  kuöd,  etiam 

Jör.   Ordo :  J>ar  of  á  ek  ócc   fenfu,  quiin 

Verfione  eft. 

5)   Translatio  ab  re  pijcatoria:  nam  Hlutr  /« 

fpecie  dicitur,  quod  cuique  unius  fiapba  vec- 

torum  ex  p'ficatfis  divifione  cedit.   G.  M, 

0)   H'ormius  pectus  intelligit ;  non  male.  verbis 

adftrictius  intcUigo  intima  pectoris.  Biörnus 

etiam  intelligit  pectus;  at  iftum  Skut  pup. 

pem  vult  ejfie  os ,  &  Skut  ac  Skutul  men- 

fam  confundit  infcite.   G.  M. 

7)  Budumz  pro  baud  mer,  dicíione  Egillo  fiami- 

liari.   Hló'd ,  Jive  ejfie  deheat  foem.  Jing.  Jive 

tieutr.  plur.  mihi  eft  itjnouim ;  ffi  praterea 

Tc  Budumz  cum  hac  voce  non  poteft  combi- 

nari,fenjh  quo  volum  Interpretes.  vid.fupra 

Var. 
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a)  Ber  ek  b)  Odins  miöd 
Á  c)  Engla  biöd. 
*)  Lof  at  víía  vann. 
Víít  mæri  ek  Jpann. 
Hlíóds  d)  bidium  hann 
e)  puíat  hródr  of  /)  fann. 


9)  Profero  Odhii  mnlfum 

10)  /ra  Anglorum  regione. 
Laudem  cantilena  perfecit; 

*)  Profetlo  laudo  eum  (princijjem). 
Silentium  rogamns  illum , 
Nam  carmen  inveni.    . 


A.C. 


III. 


III. 


Var.  Leci.  z.  k?  |>.  Löd  nllectiv ,  invhatio , 
pracipue  ad  bofnium ;  tropice  bofpitium  ip- 
fum  (Vof^rúdnis  málvers.  $.)  at  hofpitium 
vocatur  Grid  ;  boc  autem  Grid  fignfcat 
etiam  veniam  te?  parem  :  ergo  lö'd  pro  Grid 
tnodb  pnfut't  Poeta  ,  fignificáns  rege?»  fibi /e- 
cijfe  venia  copiam  l.  fpem ,  dum  patrebatur 
poema  coram  fe  recitari.  Potefl  etiam  Jim~ 
pliritts  intelligi,  nempe  :  Rex  me  invitnvitj; 
occafionem  mihi  dedit,  ad  fe  cormine  cele- 
brandum,  pvæbuit  mihi  mareriam  pot'ma- 
tis,  egregiis  fuis  geítis  militaribus.  Vel 
ironicé  capi  potefi :  Rex  mihi  advenæ  nau- 
frago  obtulit  hofpitium,  ft.  apud  Helai/i , 
aut  potius  Odinum,  dum  me  voluit  interfi- 
cere.  G.  M. 
g)  í>ar,  pro  bar  fyri,  q.  d.  ldeo  quod  m'hi  licet 
recitme,  inde  colligo  ven'ní  mili  copiam  ab 
rare  factam  ejfe.  Tatnen  ^AKpoteft  bicetiam 
ejfe  ibi,  0:  apud  eum,  fc.  regem.   G.  M. 

n)  Bar  tuli ,  fc  in  Angliam.  Edda  utiaque. 

b)   Odin.   Guelf.     Antiptofis. 

r)  Englandz.   II.   vitiofé. 

*)  Lofat,  uná  voce.  Guelf.  Hol.  Lofa  ek  ífárns 
vann  Jö'fr  mseri  &c.  Laudibus  celehravi 
ferri  potentem  o:  bellatorem  regem.  Jö'r. 


|  j  At  ,  fecundum  verfionem  Wormii  8c 
G.  Pauli,  á  me  expreífam,  erit  7rct(>iÁK0V  l 
íín  Vísa  intellígimus  regem,  fenfus  Stro- 
phæ  erit:  Landem  de  rege  componebam.  || 
Mox  at  (af)  vífu  certe,  fc.  laudem  perfcci; 
aut,  rex  laudibus  digna  patravit.  L.  R. 

d)  æfíi  ek,  pro,   æíki  ek.  Jö'r. 

e)  ef  ek,  fi  1.  quandoquidem.  Jö'r. 

/)  ofnam.  Jö'r.  contra  metrum.  forte  fuit  0/ 
nann,  imperfectum  verbi  Wcnn  valeo,  a 
me  impetro.  fenfus  :  quandoquide?n  valui 
carmen  contexcre. 

9)  Ber,  uti  dicitnr,  ad  færa  (flytia)  Iivadi. 
non ,  ingero,  ut  pnfi  fVormium  fc?  Biör- 
num  inter[retatur  G.  Pauli.  vid.  not.  feq. 
G.  M. 

10)  Bió'dregem,  a  nominntivo  biödr ,  reddnnt 
hiterpretes  ;  neque  enim  pojfunt  conf/gere  ad 
Biód  a  nominativn  biódr ,  nifi  turpiter  in 
metrum  peccent.  Biö'd  telltts  ,  qunji  pracbi- 
trix  ;  quod  multa  ex  fe  pr,tbeat  mortalibus 
adv'nam  necejfaria.    G.  M. 

*)  Tnntoh'gia  :  ut  fide?n  Jibifaciat  regem  fednh 
ab  fe  ejf'e  luttdatum.  |>ann  fine  Stropha,  bc- 
ne  repetitum  ;  quafi  drcat  Tantum  heroem, 
tantis  laudibus  dignum.  G.  M. 
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III. 

g)  Hygg  vífir  at 
Vel  íotnir  J>at 
Hve  ek  |>ylia  h)  fat 
Ef  ek  pögn  of  gat. 
Fleftr  madr  of  frá 
Hvat  fylkir  vá. 
En  i)  Vidrir  fá 
Hvar  valr  k)  of  lá 


IV. 


IIL 

Attende  rex, 

Id  bene  decet, 

Ut  XT)  modulari  potiterim 

Si  Jilentium  acqnijivero. 

Plurimi  homines  (fando)  acceperunt 

Quid  (quantum  hominum)  rex  lz)  occiderit: 

I3)  Odinus  autem  vidit 

Ubi  cadavera  jacutrimt  (cæforum  ftragem.) 

IV. 


(?)  Vift  hyggium  at,  i.  e,  Satie  putamus  deco- 
rum  efle  noftrum  recitandi  modum ,  fí  — 
acquifiverirnus.  Jör. 

b")  íxt  vajeam.  Guelf.  metro  repugnanter. 

j)  Vidris.  E.  ordo:  En  fá  hvar  valr  Vidris 
oflá,  d:  at  videre  erat  ftragem  Odini  jacen' 
tem.  |  |  Vifír  rex ,  ipfe  Eiricus.  aut  Vísir 
sá,  corvi  viderunt ;  namVni  corvi  nomen 
eft.  Jör. 

k)  um.  Bíörn.  Worm.  &  G.  Pauli.  at  omnes 
Libri  mei  habent ,    of.  utrumque  hic  eft 

II)  Ita  exponnnt  Wormius  &  G.  Pauli.  At 
Biórnns  imeMgit  recitare,  quocum  if  ego 
facio,  To  Fat  mihi  quiilem  hic  videtur  ejfe 
verbum  nuxiliare ,  proysíi,  &  imperfectum 
indicativi  pro  conjuníiivo  prafenti  ,  fat 
|)ylia  pro  pylie  l.  pylia  untique,  Jimplici- 
ter.  lta  I-fáralidus  rex  ,  Sigurdi  fihus: 
Yggs  fet  efí  lid  at  fmida,    Yg'ý  cercvijiam 


coquo  x  poema  condo.  Skállda:  Fat  ek 
drós  ok  tnan  kióía  ,  Eligo  (tnihi)  puellam 
fc?  amicam.  In  Grettisfaga  Metnhr.  ver- 
hum  Fet  manifefte  ufurpatur,  pra  næ  /.  náií 
Ilan  fat  heim  ^iiínt  hanfá  liójiti,  o:  domum 
adfecutus  eft  videndo  lumina  (jbi  accenfn). 
De  Jenfu  hujus  verhi  vide  etiam  G.  Pauli. 
fupra  pag.  349.  not.  1.  In  ftropha  fequ. 
Wormius  TO  of  gat  deducit  ab  ad  ofgánga; 
nec  tnultum  abludit  Biörnus :  utrique  falfb. 
Get  acquiro  notum  iis  ejfe  dehet,  qui  notl 
prorfus  hofpites  funt  in  Lingua.  noftra\anti' 
qua.   G.  M. 

12)  Vá,  vó  ujitatc,  j>rovóg,  a  verho  ad  vega 
cadere ,  occidcre.  G.  Pauli.  Wormius  huic 
verbo  trihuit  fenfutn  prorfus  alienum ,  quem 
operapratium  non  eft  refellere,  G.  M. 

13)  Pnlchre:  Plerique  homines  dicmitur  teftes 
auriti  ftrnginm  ab  rege  edttarum;  nt  Odi- 
nus  dicitur  Teftis  oculatus ,  utpote  Deus, 
&  is  quidem,  cujus  taaxime  iutererat7ftra' 
ges  edi-  G.  M. 
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IV. 
/)  Óx  hiörva  tn)  hlöm 
Vid  hlífar  L-róm. 
Gudur  n)  vóx  um  gram, 
Gramr  fórti  fram. 
o)  par  heyrdiz  J>á 
Paut  mækis  a 
Málmhrídar  fpa 
Sú  p)  er  meít  of  lá. 

*)  V. 
q)  Varat  r)  villr  íladar 
Vefr  darradar 


Of 


IV. 

Crevit  enjium  foniif 
Ad  clypei  x4)  oratn: 
ts)  Prœlium  circa  regem  creviti 
Rex  in  pugna  perrexit. 
I6)  Ibi  tum  audiebatur, 
{Ventofe)  fonabat  machcerce  amnisf 
Metallici  nimbi  I7)  vaticiuium^ 
GraviJJime  incumbens. 

V. 

**)  Hatid  vacillantes  erant  in  fua  ftationt 
Artifició  difpojitce  acics  (militum) 

Super 


A.C. 
93S. 


t)  Ogf.  Jö'r.    Upp,  jkrfum,?.  fiirrexit.  L.  R. 

Ceterum  hunc  verfum  integrum  excludunt, 

Guelf.  Hol.  E. 
tn)  glaum,  idem.  Jor. 
«)  óx  of.    Jör.  Fr.  i. 
0)  perheyrdut,    Tu  audiehas.  IiJ. 
P)  var  meft.  Iid.   quando  Lá  erit  nomen;  <Sc 

fenfus :  quod  tnaxime  (maximum  umquam) 

fuit  aequore. 
*)  Her  kemr  meginn  lofit,  hic  incipit  ipfa  laus. 

G.  Pauli ,  ex  Biö'rno. 
q)  Vara.   Guelf.  idem.  \  |    Var  at  pergebat.  E. 

Worm.  quod  per  fe  rectum  eft,  &  conci. 

liari  etiam  poteft  cum  interpretationc  fe« 

quenrium  apud  Eundem.  1 1  Var  eigi ,  idem. 

Jör.   O. 
r)  villu  ftadar.    Mbr.  h.  G.  H.     Villuftadar 

E.  L.N.  R.  Biö'rn,  Worm.  quod  hic  ex  iftis 

falfis  verbis  Annotationis  fuæ:   per  avin 
«rrabundus,  exponit,  avii  loei.     FortaíTe 


Villuftadar  exponi  yottitmarí  1.  per  mare , 
ubi  facile  eft  errare  :  &  fic  ceteram  Wor- 
mii  interpretationem  fequi  poterunt,  qui  pei? 
Vef  Darradar  ftragem  volunt  intelligere. 
14.)  pRÖM,  margo,  crepido,  labrum  vafii. 
prem ,  villa  Eyiafiördenfis  ad  amnem  fupra. 
rupesfita.   G.  Pauli. 

15)  Gudur  vel  Gunnur  ,  Dea  praliaris  [yid. 
Vólu-fpá,  vers  30.  kf  Edd.  Snorr.  Fab.  3  r. 
G.  M.]  hoc  loco  pralium  ,  per  Metonymiam. 
G.  Pauli.  Quí£  Wormius  de  Scientia  hujus 
Dece  obfervavit ,  omni  carent  aucíoritate. 
G.  M. 

1 6)  Sequentium  ordo  eft :  'par  heyrdiz  p<í  máhi- 
brídar  fpá  :  ~þaut  mœkifá,fú  er  meft  of  lá. 
Gretter  Afmundi :  Faft  lá  framan  á  briófti 
flugftraumr,  Et  vulgo  de  amne  impetuofo : 
áiii  liggr  Jmngt  á,  graviter  incumbit.  G. 
Pauli. 

lii 
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s)  Of  grarns  gladar 
Geir-vángs  radar. 


Snper  regis  X9)  alacres 
Scntatas  naves: 


pars 


Ubi 


17)  Sra,  vaticiaiumveltumuhus.Worm.  Spá, 
metonymice  fiermo :  at  hic  ad  pralium  trans- 
lata ,  fonitum  Jignificat ,  reddente  G.  Pauli. 
G.   M. 

ig)  Varat,  vardi  edr  óx  (duravit  aut  crevit 

fc.  telaWc.)  Biörnus,  inepte.  GM.   Vii.lr 

íidjectiv.  errans,  errabundus.    villr  vegar, 

circa  viam  errans ,  incertus  viarum.  Villar 

ftiörnur  <*t££í?  7rXa,v'ýjTO,t   Jud.  v.  13. 

O.  Gottfch.    Idem:  farit  eigi  villir  vega, 

y,?l  7r\cLV&cr§t.  Gal.  VI.  7.     Vefr  darr- 

adar,  tela  Darradi,  fatum,  moriendi  ne- 

cefíitas  :  vel  etiam ,  fi  ita  ptacet ,  prælium , 

[Ex  confertione   armorum  ita  dictum:  fic 

mens  Pocta  ejfet :  pradium  ftataúum  fuijfe, 

non  tumultuariuni.    G.  M.~\  item  victoria, 

[Sicmens  ejfiet :  Facilem  im  entu  fuijfie  vic- 

toriam  in  prælio  navali.   G  M.~\  hac  enim 

otnnia  a  nymphis  illis  textricihus  (Parcis) 

£or  <m  Darrado procurata  ac  decantata.   Oc- 

toginta  autem  antiis  recentior  deprehenditur 

Darradica  illa  in  Niála  vijio :  unde  fnefci- 

licet  necejfe  Jit  vel  hanc  ftropham  vel  totum 

earmen  Egilla  auctori  ahjudicari)  facaciter 

fatis  conjicit  Biörnus  \_parum  fagacitatis  in 

ea  conjectura  video.  G.M.]  potmlfe  ante  in 

tthnicismo  Jimile  prodigium  accidere.G.  Pauli. 

Sic   autem    ille   hoc    Hemiftichwm    vertit: 

Non  errsbat  circa  loca  tela  Darradi  per  re- 

gis  lætos  (læte  refonantes)pr;rliorum(cly- 

peorum)  ordines.      Suhohfcura  hac  Verjio 

eft  meo  quidem  animo :  eadem  ex  caufa  mihi 

iifplicef  Verfio  Arna  Magnai  apud Bartbo* 


linum  in  Antiquitat.  Dan.pag.  624.  Arnas 
tamen  ihidem ,  ut  honus  Criticns ,  recie  ne- 
gat ,  ullum  hic  refpectum  haheri  pojfe  ad 
Vijionem  Darradi  Niálinam.  Ego ,  ut  ali- 
quid  adferam  mea  verjioni  illuftranda,  capio 
TO  Darradar  pro  nomine  appeUativo  foe- 
minino,  a  nominativo  Darröd ,  contracte  ex 
Darra  -  röd  ,  ordo  haítarum  o:  haftatorum  : 
Vefr  tcla;  latihs  textile,  textura  quæcun- 
que.  ergo  Vefr  Darradar  accurate  difpofi- 
ta,  W '  denfé  quaji  contexta  acies ;  atque  eam 
dicit  Poé'ta  fua  ftationis  band  fuijfe  incer- 
tam,  d:  firmiter  in  ea  covftitijfe ,  incuhante 
licet  gravijfima  procella  hellica.  Poteft  etiam 
10  Darradar  ejfie  mafculinum  ;  a  Nomina- 
tivo  Darró'dr  haftarum  rubefacior  >  0:  hella- 
tor:  Jicut  Geirraudr,  giganús  nomen  pro- 
prium  in  Edda  ,  facit  Genhivum  Geirradar. 
Qiiod  autem  Vefr  etiam  quandoque  notet 
textile,  video  apud  pottam  Giflem  Illugii  (in 
Hryggiarftycki),  qui  vcla  appeliatVeíí.  De. 
niaue  haud  abfurde  Vefr  Darradar  ejfie 
poftit  vexillum  ,  quod  Poeta  dicit  haud  erra- 
vi/fie  e  Ioco  fuo ,  0:  nufpiam  inde  recejjijfe. 
quo  fenfu  admijfo ,  ro  fyri  —  gliiudum , 
quod  notatur  Lect.  var.  s.  apprime  con- 
gruet  ,  nam  vexillum  ante  ordines  por- 
tatur.  Verum  duhitari  poteft ,  an  Vexilla 
adhihita  fuerint  in  pugnis  navalihus :  ergo 
Lectio  Vö'llr  in  Stropha  huj.  vers.  7.  adop- 
tari  poterit,  Ji  Veí  Darradar  per  vexillum 
interpretari  velimus.  G.  M. 

s)  fyri 
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*)  pars  í  blódi 
I  t)  brimils   módi 
u)  Flauílr  of  prumdi 
x)  En   und  um  glumdi. 


XJbl  in  fanguine  (fmgnine  plena) 
2°)  Phoca  indignante, 
Navis  2I)  graviter  innatavit , 
Vulnus  antem  22)fonittim  edidit. 
VI.  Iii  2 


A.C. 


VI. 


s)  fyri  —  glaudum  —  raudum.  Guelf.  Hol. 
E.  d*.  ante  fcutatorum  ordines.  quem  fen 
fum  illuftravi  not.  ig.  Sin  lecrionem 
Glams  admittimus  ,  poífumus  exponere: 
quamquam  laté  refonarent  clypeorum  mar- 
gines.  Röd  enim  antiquis  ufurpatam  eífe 
pro  Rönd,  difcimus  ex  Snorrio  in  Ynglinga- 
Saga  Ed.  Havn.  Cap.  LI.  1 1  Mox  glams  pro 
grams  legunt  Jör.  &  approbat  G.  Pauli. 

ip)  Venujle  navibus  tribuitur  alacritas  virorum 
in  navibus  pugnantium.  licet  tamen  Gladar 
fláGeirvángs  referre ,  á?5  exponere  Clypeis 
fulgentes  :  his  enim  ornabantur  naves  anti- 
quitus.  G.  M.  Geirvángr  ejl  arena  beUi, 
ex  Geir  bafia ,  ÍS*  Vángr  locus.  Sic  prúd- 
vángr,  Fólkvángi'  in  Edda,  ÍSf  Knupángc 
appeUativum.  Item  Skiölldr,  land  vopna. 
G.  Pauli.  Prior  fenfus  minus  placet.  Wor- 
mio  Geirvangs  radirywwr,  ut  dicit ,  de  ver~ 
bo  ad  verbura ,  vulturum  in  campo  feries , 
cadaverum  fcilicet ,  fed  unde  vultures  iftos 
habeat  nefcio.  Radar  mihi  funt  naves, 
ex  Edda.  pojfnnt  tamen  etiam  GEiRváNGS 
Ka»ar  j:  randir  ejje  oræ  dypeorum;  ut 
Toeta  dicat,  certos  ictus  hifce  fuiíTa  iríflic- 
tos.  tum  nimirum  per  Vef  darradar  intelli- 
gere  deheremus  opus  militis ,  0:  ictuum  in- 
geftionem.  Sed  denique  Geirvángr,  terra 
Geiris  (reges  marinij ,  intelligi  potejl  mare. 
Jic  ordo  erit :  Geirvángs  of  gramf  (glamf) 
gladar  radar,  i,e.  marí',  in  regis  (læte)  re- 


fonantibus  navibus.  Ita  quadamtenus  me 
expedivi  ex  hoc  hemifiichio  ,  quod ,  me6  faU 
tem  judició ,  totius  hujus  Poématis  ejl  dijji- 
ciUimum.   G.  M. 

*)  bá  er.  Jör.  Jjars  contraftum  eft,  ex  ftares. 

t)  biimla.  L.  R.  plural.  En,  pro  I,  modo 
ante.  Jör. 

«)  Vö'llr,  campus ,  fc.  inundavit  fanguinejör. 
Fr.  i. 

x)  Undum  R.  |  J  Undir  veum  glumdi ,  arm* 
refonarunt,  Jör.  Fr.  i.  conf.  Barthol.  An- 
tiquitt.  Dan.  pag.  334.  &  621.  cum  Ver- 
íione  Arnæ  Magnæi  ibidem  ;  cujus  ab 
nuctoritate  cur  hic  recedamus ,  eaufam  nuL 
lam  video. 

20)  Nimirum  phoca  per  ifium  firepitum  mili' 
tarem  fiebat  incommodum.  Quibus  mea  hU' 
jus  Stropha  interpretatioridieula  videbitur, 
'iisplaceat  oportet verjio  WormiiW  G.  Pauli, 
qui  reddunt  Stropham :  In  mari  (per  mare). 
ille  nuUam  adducit  rationem  pro  ifio  fenfu  ; 
ab  hoc  adfertur  Móda  fluvius\,  kf  Brimils 
móda  {7roTdfAog.j  mare.  Probabit ,  Ji pot- 
efi,  módadíf  módr  idem  ejfe.  Biórno  módi 
hic  pojitum  efl  pro  mædíng  (reclius  if  pro- 
pius,  quandoquidem  o  if  x  interdum  miitU' 
asobeunt  vices,cepijfet  pro  mædi  gen.foem. 
anhelitus ,  defatigatio.J  itaque  Brimla  modi 
inteUigit  mare.  qni  fenfus  twn  caretomni  ve- 
rijimilitudine,  at  ejus  rationem,  cumBiörnus 
ipfe  noluerit,  me  reddert  nibil  attinet.  G.  M. 
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VI. 

[Fyrfta  ftef] 

y)  Hne   z)  firda  fit 
J>)  Vid  fleina  hnit. 
ce)  Ordstýr  a)   of*  gat 
Eiríkr  b)  at  J>at. 


[Annat 


VI. 
ÍPrwius  verfus  mtercalaris.} 

Decidit  virorwn   23)  pes 
Ad  haftarum  collifionem: 
Laudem  acquijivit 
Eiricus  24)  deinceps. 

[  Secunda 


21)  Ita  reddit  G.  Pauli ;  addit  autem  in  paren- 
theji,  ingemuit  /.  infonuit.  Ego  maxime 
ad  primam  notionem  inclino,  cum  fciam  ver- 
bum  At  feíurha  quandoque  denotare ,  per. 
durare,  perfiftere,  pertinaciter  infiftere  lo- 
co  aut  negotio.  Sed  quo  fenfu  dicitur  de- 
?iavi,  Jprumdi  íblódi?  Hyperholen  arbitror, 
utPoeta  idvelit:  Mare  ex  influenti  fangui- 
ne  craflum  fiebat,  adco  ut  per  iftam  crafli- 
tiem  naves  vix  usquam  quirentpromoveri. 
Poteft  tamen  alius  fenfus  cjfe ,  ncmpe :  Na- 
vis  fanguine  inundans,  tnmen  inconcúfla 
manfit ,  perftitit  in  loco.  hac  eft  mens  Pa- 
renthefeos  qttam  Verfioni  indidi  Stropb.  V. 
G.  M. 

22)  Glumir  reboare  {corr.  reboat ;  fe?  ignofce 
homini  lingua  noftra  non  fatis gnaro.  G.M.J 
■ut  echo  in  convallibus.  Worm.  De  ifta  echús 
noi  ione  pojjit  ambigi.  At  de  Vulnerumfonitu 
medici  difpiciant :  "Noftro  congruit  locus 
Foftbradra-faga  cap.  ult.  Let  hátt  íholfár- 
um  fem  náttúra  er  til  d:  cava  vulnera  (fc. 
in  cava  corporum  illataj  altum  refonarunt, 
prout  eoium  natura  eft.  &  mox  ibid  ok  er 
han  heyrdi  at  hátt  let  í  holfárum  manna. 
PoJJit  tamen  ifte  Sonitus  vulnerum,  pro 


clamore  vulneratorum,  doloribus  vulnerum 
excitato ,  haud  abfurde  accipi,   G.  M. 

y)  Hve ,   quam  1.  ubicunque.  Jör. 

z)  folk  á.   Iid.  pro  firda.      Senfus :  Acies  in 

ora  campi,    0:  terra ,    conferuit  haftas.    JJ 

Fyrda.   Guelf.    Ferda.   E.  idem. 
f>)  Undz.   Guelf.  Hol.  obfcuré.  Und,  E. 
œ)  ordftír  (ordftir)  Hol.   E.   Guelf.    ordtír. 

Jör. 
a)  ofgar.   E.   obfcure.     Mox  ]pnr ,    pro  J>at 

E.  Guelf.  Hol.  contra  rhythmum. 
/;)   of,    ob  id.  Jö'r. 

23)  Fit  ,  jiinctura ,  ut  fupra:  ipag.  329.  n. 
I.]  hic  pesf.  planta  pedis.  uppi  f'ótr  ok  fit, 
vulgb.  G.  Pauli.  Senfus  eft  in  bac  Stro- 
pha:  Viri ,  pedibus  fuccifis  ,  ceciderunt, 
aut,  pedibus  amplius  infiftere  non  valentes 
præ  laftitudine  fe  dejecerunt.    G.  M. 

24)  At  Jíat  ,  ibidem.  Worm.  ant,  circa  en 
loca.  Biöni.  uterque  falfo.  G.  Panli  pr» 
fua  verfione  notat ,  TO  At  cum  Accufativo 
Jignificare  poft:  ut  in  Knytl.s.  at  finn  födr 
daudan poft  mortuum  fuutn  patrem.  Adde 
Rigs^ulam  (de  Rigo  Cantilenam)  pluribus 
locis,  G.  M. 
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[Annat  flefia-mál.] 

VI. 

Fremr  mun  ek  fegia 
Ef  c)  fírdar  þegia 
d)  Frágum  fleira 
Til  e)  frama  ]peirra. 
/)  Æftuz  undir 
Vid  jöfurs  fundi. 
Bruftu  g)  brandir 
Vid  blár  randir. 


VII. 


ISecunda  clajjis.} 
VI. 

Porro  diclariis  fum 
Si  viri  Jileant: 
Fando  accepimus  ptura 
JDe  profeclu  zs)  eornm: 
Exœjiuarunt  vulnera 
j4d  regis  congrefum; 
Diffilueriint  evfes 
Ad  ze)  cceruleos  margines. 

Iii  3 


A.C. 
93& 


VII. 


♦)  fírar ,   Ide?n.  Jö'r.  Guelf. 

d)  fródum ,  gnaris.   N.    Frá  um.   E. 

e)  fara,  expeditionihus  iflis.  Jör. 

f)  óxu,  creverunt.  Jör.  qui  <St  hafce  duas 
ftrophas  in  fine  verfus  collocant,  ftrophis 
ultimis  huc  vicifflin  translatls. 

g)  brandar,  &  poft  rnndir.  Jör.  vitiofe.  ergo 
G.Pauli  in  fine  veríus  fubítituendum  cen- 
fet,  randflr,  quod  per  fe  qnidem  reclum 
cft,  atrjue  in  proclivi  pofitnm :  nihil  ta- 
men  muto  ,  cum  Brandr  Brandir  haud 
minus  recte  dici  putem,  ac  Vinr  Vinir, 
Hríngr  hríngir. 

25)  InteUigit  Eiricum  if  fuos  milites.  Sin 
to  Frama  Ji't  pluralis,  fquem  tamen  non 
memini  me  usquam  legerej  pronomen  J>eirra 
ei  vocahulo  jungi  poterit,  fenfusque  fuerit: 


De  progreífibus ,  fucceíTibus,  aut  laudibus 
iftis,  fc.  Eirici  regis.   G.  M, 

2,6)  G.  Pauli  poft  Wormium  reddit ,  cæruleos 
clypeos ,  recté  ,  per  Synecdochen  partis  pro 
toto  ,  aut  Metonymiam  adjuncti.  clypei 
melioris  nota  olim  fuere  laminis  ferreis 
circum  muniti  (quales  in  Hiftoriis  vocan- 
tur  ,  Jámrendir  fc?  Járnvardir  fkilldir) 
ut  ad  ictus  ejfent  frmiores ,  ncc  tam  facile 
fctiles  aut  penetrahiles  ferro.  Quod  Wor- 
mius  fcrihit ,  de  caruleis  lineis  aut  margi- 
nihus  qnihus  clypeus  fuerit  infgnitus ,  qua- 
dam  ex  parte  pojftt  prohari  ex  Edda  in 
Vopna  ok  herklæda  kenníngum :  at  quod 
piciura  ifta  marginalis  ceerulea  potius  ftterit 
quam  aliús  coloris  ,  id  vero  adhuc  eget 
prohatione,  Biörnus  per  Randir  intel- 
ligit  herklardi ,  nimis  laté.  Bi-áR  autem 
dixit  Poeta,  eódem  rectc  ohfervante ,  que- 
niam  fcrrum  cft  cæruleum.   G.  M. 
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i)  Hlam  k)  hryns-ödul 
Vid  /)  hiálm-rödul. 
Beit  m)  ben-grefill 
pat  var  blód-refíll. 


Frá 


VIL 

Sonuit  27)  tinnitu  larga 
28)  Attacla  galearwn  igne: 
29  )  Penetrans  erat  foffor  vulnerum- 
Is  fuit  mucro  3°): 


Fand» 


i)  Hlö'nn,  Guelf.  Hol-  quam  vocem  non  in- 
telligo.  Hluns  Jðr.  malé.  Hlaut,  adepta 
eft  fc.  ruinam  fella ;  aut  Hlaut  pro  laut  in- 
clinavit  fe  y.  collabefacta  eft  fc.  lorica.  L. 
R.  At  N  hanc  Stropham  íiftit,  Hladbúinn 
födul,  unde  nihil  apti  fenfus  exiftit. 

k)  Hryn-födull.  G.  L.  Biö'rn.  Worm.  G.Pauli. 
qui  exponit,  ruens  epbippium  ;  rnonet  ta- 
men  etiam  de  Lorica,  fcuto,  galea  accipi 
poífe.  Hrym-födull,  id.  (a  Hreymr  cla- 
morj  H.  O.  Hrid-fodull.  E.  ||  Hein- 
fodull  fedes  cotis ,  o:  gladius,  fecundum 
Eddam.  Jö'r.  quando  to  Hiálm-rödul  in- 
telligere  deberemus  galeam  fulgentem.  Heim 
íodul.  Guelf.  obfcuré.  Hryn  fö'dul(hrin 
födul)  R.  Mbr.b.  unde  &  rhythmo  &  feu- 
fui  confulturus  levi  diftinðione  f^ci  quod 
iá  Textn  eft.  Denique  G.  Pauli  conjicit, 
Hrím-födull  navis  pruinofa,  in  qua  lectio* 
ne  nihil  video  expetibile. 

/)  Hialldr- rö'dul.  Jö'r.  quæ  vox  enfem ,  aut 
galeam  poteft  notare. 

w)  baug-reflll,  forte  baug-grefill,  fojfor  fcu- 
torum.  E.    baugs  efill.  L.  R.  corrupté. 

37)  Adjectivtim  'pro  Subfiantivo ,  isf  inteUigo 
Loricam  annulatam,  quam  mibi  per  Hánga 
hrynferk  denotarc.  videtur  Tinduspoétaapud 


Snorrium  Tom.  1,  pag.  237.  Ed.  Havn. 
Hryn  mibi  eft  tinnitus ,  clangor;  Hamars- 
heimt:  Látum  und  bonum  hrynia  luhla  3: 
faciamus  cjus  baltheo  appenfas  claves  clan- 
gere.  boc  corrupte  dicimus  hodie  Hríngl, 
isf  ad  hríngla.  Odull  mea  fententia  efl  lar- 
gus,  quo  fenfu  hodie  dicimus  Ödlíngr,  de 
viro  valde  liberali:  paullum  diverfo  fenfu 
ifla  vox  capitur  ab  homine  lingua  noflrte  an- 
tiqua  longé  peritijpmoj.  Olavio ,  in  ver/1'0- 
ne  carminis  Bragii  grandævi  apud  Snorri- 
um  Ibid.  pag.  9.  qui  fenfus  etiam  huc  bellé 
convenit.    G.  M. 

28)  Ró'dull  eft  fol :  at  Sol  ignem  notat  in  ap- 
peUationibus  poeticis,  obfervante  Biörno  ; 
Hiálms-elldar  dicuntur  gladii ,  auctore  Ulfo 
Uggii  in  Edda  fub  Vapna-kenníngum. 
G.  M. 

29)  Acutus  erat  gladius :  reddunt  Worm.  te? 
G.  Pauli:  hic  autem  in  nota  pulchre  ex- 
primit  to  Ben-grefill  ,  per  vulnerum  ri- 
mator.   G.  M. 

30)  Subaud.  re  ík  nomine  qu.  d.  ejus  gladii 
mucro  re  verá  erat  ad  fanguinem  eripien- 
dum  idoneus  ,  non  verbo  tantum.  Blód- 
refill  autem  mucronis  vocabulum  eft.  Wor- 
mius  Stropham  exponit :  Erat  fanguineus  h- 
cerator :  quoi  illi  relinquo.  G.  M. 
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Frá  ek  at  felli 
Fyri  n)  fetils  fvelli 
o)  Odins  p)  ciki 
í  iárnleiki. 

VIII. 

[Annat  ílef.] 

q)  pá  var  r)  odda.  at 
:s)  Ok  eggia  gnat. 
Ordztýr  of  gat 
Eiríkr  t)  at  J>at. 


IX. 


Fando  accepi  cadere 

31)  A  balthei  glacie 

32)  Odini  iíices 

In  33)  ferreo  (armorum)  hido. 

VIII. 

íSecundus  verfus  intercaiaris.] 

Tunc  erat  cufpidum  conjertio, 
Et  acierum  coílijio. 
Laudem  adeptus  eft 
Eiricus  poji  (per)  id,^ 

IX. 


A.C. 
936. 


n)  Fetil.   Guelf.  &  mox  fuerdi,  turpiter. 

e)  Endilsl.  Atals  eiki  Endilli  1.  AtaUi  jumenta 
o:  naves.  conjic.  G.  Pauli. 

f)  eyki.  Mbr.  b.  G.  H.  L.  R.  quamLeciionem 

attingam  jnfra. 

q)  £ar  ibi.  Jór,  itemGuelf.  Hol.  qui hunc  ver- 
fum  poítpouunt  fequenti.  Mox  fáíl  afpi- 
ciebatur ,   pro  var,   L.  R. 

r)  eggia  at  ok  odda  gnat ;  quæ  transpofitio 
non  placet.  Guelf.  Hol.  &  hiol.  quidem  le- 
gunt  ad  &  gnad,  inerfté. 

j)  í.  Hol.  L.  R  Worm.  malé. 

?)  of.  Jör.  Mox  far.  Guelf.  Hol.  pro  mo- 
re  fuo. 

31)  Præ  arcus  glacie  ,  reddit  fVorm.  perpe- 
ram.  G.  M.  Ferill  baltheus  ,  ut  fupra 
[_pag<  3  ">9-  n.  1.];  ejus  Svell,  glacies  cry- 
flallicolor ,  aquila  f.  aquicolor ,  luhrica3 
gladius  (ad  eum  alligatusj  fimilis  videlicet 
(oloris.  G.  Pauli.  Vertit  igitur  Stropham 
præ  gladio;  parum  latini ,  opinor :  melius 
fuerat  præ  vi  gíadii ,  /.  ope  gladii.      Voce 


.Fetils  -  fpclli ,  corruptione,  aut  corruptore 
baltheorum ,  ab  ejusdem  Viri  ijigenio  fictd 
nihil  erat  opus,   G.  M. 

32)  Odins  eiki,  Odini  equi ,  intelligit  homi- 
nes,  quibus  tamquam  equis  utitur  in  bello 
Odinus.   Worm.        Odins  eiki  ,  homines, 

Jive  ut  jnmenta  fpectati  ,  five  arhores ; 
quamvis  utrumque  infolenter.  G.  Pauli. 
Odins  eyki  (vid  fupra  var.  lect.  pj  poffunt 
dici  hi ,  quibús  cafis  ad  Monohcroas  trans- 
euntibús  auctwres  fiebant  cohortes  Odini , 
aut  eyki  vectura  fc-  ii  qui  advehuntur  ad 
Odinum..  Eiki  non  arbitror  fígnificare 
ecjuos  /.  jumenta  ,  fed  Eyki  per  y  fcriptum 
ea  fignificare  potefl. .  Non  tamen  abfurde 
videntur  milites  dici  Odins  eiki,  ilices  O- 
dini ,  quemadmodum  in  Niála  Bellator  du 
citur  Valfreyiu-ítafr..  fed  i#  fer  Odins 
eiki,  licebit  intelligere  fcuta,  qua  Pocta  di- 
cat  in  pralio  effe  confumta.    G.  M. 

33)  J  jaRNLElKi,  0:  in  bello,   ubi  ferio  Ittditur 
telis  ferreis ;   ex  mente  fVormii.  G.  M. 
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IX. 
[Þridia  ftefia-mál.] 

Raud  hilmir  hior. 
u)  pat  var  hrafna  giör* 
x)  Fleinn  y)  hitti  fiör. 
Flugu   z )  dreyrug  fpiör» 
J»)  Ol  flagds  gota 
œ)  Fár-biódr  Skota. 
Trad  a)  nipt  Nara 
b)  Nátt-verd  ara. 


X. 


IX. 

[Tertía  clajjis.} 

Rnbefecit  rex  glaáium , 
í4)  lbi  erat  corvonm  ajfultus  3f). 
Hafta  36)  collimavit  vitam; 
Volarwnt  cruenti  Jþari. 
Alnit  57)  gigantidis  equum 
3  8)  Scotorum  periculojhs  domitor ; 
39)  Calcavit  foror  Narii 
Coenam  aquilæ. 


X. 


u)  J>á  tum.  Biörn.    par  var  hrafn  á  giö'r  ejus 

rei  corvus  erat  avidus.  Jör. 
x)  Fleins  hatti.  E.  iine  fenfu. 
j)  fótti ,  perfequebatur,  aut  abftulit.  Jör.  Fr.  i, 
z)  drorug.   Guelf. 
f>)  Aulferd  (Olferd).    Guelf.  Hol.  E.    quod 

nullum  fenfum  admittit  contextui  nptum. 
tf)  Far-biódr  ,   per  a  lene,  pracipiens  clajjis 

Scot.  legunt  Biörn.  &  Worm.   imperité. 
tf)  Fiárbiódr ,  imperans  pecunia  Scot.  íive  po~ 

teftatem  in  eam  habens  fc.  jure  belli.  Hol.  E. 
fl)  Nytr,  forte  prb  Niótr  compos,  &tuin  Nara 

erit  genitiv.  plural.  a  Narr  gladius,&  Nytr 

nara  pugnator  y.  rex.  E.     Mox  nára,  & 

deinde  ára ,  fciibunt  Jör.  N.  qui  minime 

funt  audiendi. 
b)  Náttvö'rd.  Guelf.  Hol.  corrupte. 

34)  Ita  G.  Pauli  vertit.fed  tq  Bat  var  hahet 
empbajin  ,    ut  fupra ,    j>at  var  blódrefill : 
Poé'ta  ait  valde  celebrem  five  frequentem- 
fuijfe  corvorum  confluxum.   G.  M. 

35)  ^l  c'bus,  faturitas.   Gior,  ger  adj.  avidus, 
potijf.  cibi ,  vorax.     Geri ,  luporum  Odini 


alter.  Gior  &  Ger  fubft.  n.  gen.  avicula- 
rtm  multitudo  f.  nubes ,  efca  (e.  g.  halecu- 
lis)  inhiantium.  G.  Pauli. 
,36)  Ita  vertit  G.  Pauli.  Collimavit  ad  vitam, 
habet  Worm.  Malim,  offendit  /.  certo 
i£tu  attigit  animam  ,  aut-  anims  fedem. 
Corpus  pro  Vitnm  in  Parentheji  adponit  Gr 
Pauli.   G.  M. 

37)  Gigantidis  equus  ,  Lupus  ;  cujus  appel- 
lationis  fundus  eft  Edda  Fab.  XLIII.  Hic 
tamen  ,  Jiquidem  fermo  Jit  de  pralio  navali, 
aves  canúvoræ  item  pifces  &  ceti  intelli- 
gendi  fuerint.  Flagidi  equus  apud  Wor- 
mium,  if  nota  fuper  eo  equo,  mera  nuga. 
funt.  G.  M. 

38)  Fár,  periculum:  oppofttus  autem  erat  Ei- 
ricus  Scotis  ut  habet  hiftoria.   G.  Pauli. 

39)  Nariiforor,  JiliaLokii,  eftHe\af.Mors4 
ut  Biörn.  &  Worm  recte  expofuerunt.  fen- 
fus  'efl,  Mors  opprellit  viros,  &  eorura 
corpora  aquilse  in  coenam  apponebat.  Ve- 
rutn  G.Pauli,  nefcio  qm  ratione,  aut  qua 

jure, 
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c)  Flugu  d)  hialídr-tranar 
é)  Of  f)  hrres  Janar 
g)  Vorut  k)  hlóds  vanar 
i)  Benmáf  granar. 
k)  pá  er  oddbreki 
(Sleit  und  freki,) 


Gnúdi 


X. 

Vclnrunt  4°)  grues  prœliares 
Per  cadaverum  4I)  íongas  Jirues ; 
ÍVoíz  cár'uerun't  fanguine 

42)   Labia  avis  fanguibibœ: 
Ciim  43)  mucronum  aeflus, 
(Lauiavit  vulnera  lupus, ) 


A.c. 
93^- 


JEfor- 


7«re,  viafait  Nipt  Nara  exfmnere  per ,  Fi- 
lia  Narii ,  3:  Nox.quod'Ni-pt  denotet  filiam 
fl/wá  antiquos ,  e^er  yrobatione.   G.  M. 

c)  Flaug  hialldr-trana  Jö'r.  in  Num.  fing.  in- 

vito  rhythmo. 

d)  Hialldrs  vanir,  pralio  adfueti  fc.  alites  rapa- 

ces.  Gutlf.  Hol.  E. 

e)  á  in  1.  »//.  Jö'r.  um.   L.  R.  Biö'rn.  Worm. 

f)  Hræ.  Jör.   hiörs  lanar  i.  e.  gladio  congejlas 
firtics.  Wormii  gladiorum  acies,  partim  ob- 

fcurum  eft ,  partim  ex  verbis  non  fequitur; 
quid  enim  Lannr  cum.  aciebus  nladiorutn 
habent  commune? 

g)  oru,  fuerunt — carentia,  o:  ficca  :  aut  fnn- 
gnmi  crant  adfuefacta.  quamquam  hic 
í'enfus  locum  habere  nequit  ,  fi  G.  Pauli 
audimus,  qui  ftatuit  ro  V.mr  cum  geni- 
tivo  conírructum,  carentem  fignificare,  & 
citat  Loka-fennam  vers.  14.  de  cujus  aíTer- 
tionis  uuiverfnlitate  ego  adhucdubito.  Gu. 
Hol.    Vóro  (váro)  L.  R.  Biörn.  Worm. 

I)  blódi.  L,  R.  Biö'rn.  Worm.   Erant  fanguini 

adfueta. 
i)  Guelf.  ita:   Benmárs.  J0r.Fr.i-7W.  ||  Ben« 

mál  E.  L.  R.     Ben  mál.   G.  H.  N.  Bió'rn. 

Ben  mál-granar.   Mbr.  b.  Worm.  qui  inep- 

tam  hancce  leclionem  haud  illepide  inter- 


pretatur  :  Menfura  (Menfura)  lahrorum 
vulnerís.  additque  :  te\a  isfgladios  intclligit, 
cicl  cujns  mcnftram  vnlnerum  lahra  fiunt. 
Biö'rnus  idem  videtur  fentire ,  ex  eo  quod 
Beumál  granar  pro  cufpide  teli  accipit. 
k)  Ita  L.  R.  Biö'rn.  Worm.  confentiente  Edda 
Codd.  Worm.  &Reg.  ||  Sleitund  freki. 
En  oddbreki  gnúdi  &c.  Laniavit — ,  at 
aefius  &c.  Jör.  Fr.  i.  quo  feries  orationis 
melius  procedít.  G.  Pauh  hanc  lectionem 
ita  adoptat,  ut  pro  Odd-breki  fingat  Od- 
dreki  d'.  ódum  drckkandi,  avide  bibeus,  ex- 
trufo  propter  metrum  ex  adjectivo  ód-drckkr 
altero  K.  ro  Enn  autem  hic  ei  eft  prono< 
men  demonftr.  alias  hhin,  &  non  raro  in 
poefi ,  quinetiam  in  proía  ,  inn.  Impulit 
Virum  doctiffimum  ad  hanc  mutationem 
non  intellecta  clictio  Odd-breki,  nam  Breki, 
inquit  ilie  ,  eft  fl  ictus  cui  cum  mucrone 
[forfan  voluit  fcribere,  vtihicre~\  rumpendo 
nihil.  Sed  Eddæ,  præfertim  ex  talibusCodd., 
auctoritas  prævalere  debet  iftis  figmentis: 
&  omnia  fatis  liquida  funt  poftquam  Stro- 
pham,  Sicit  un,\  frekr,  parenthefi  inclufimus. 
Biö'rnus  exponit  ro  Oddbreki  ,  in  pralio  , 
quod  procedit,  dum  ante  iftam  vocemfub- 
Kkk  audia- 
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Gnúdi  hrafni 

Á  l)  höfud  -  ftafni. 


XI. 


44)  Murmiirabat  corvo 
Super  rqftrum. 


XL 


audiatur  particula  í  1.  ad.  Wormius  to 
Odibreki  vertit  mucromtm  incifuras  l.vulne- 
ra  ,  fine  omni  veri  fpecie.  Neque  plaufi- 
bilia  funt  quæ  commentari  conatus  eft  G. 
Pauli ,  in  duas  hafce  Strophas  ex  lectione 
quam  in  Textu  exhibui;  adeo  ifta  exfcri- 
bere  fuperfedeo.  llli  autem  (ut  ipfe  fate- 
tur)  fupra  fcriptam  conjecluram  fuggeffit 
Lectio  quam  nunc  adducam  :  Nempe  in 
Guelf.  Hol.  &  E.  eft  :  Sueit  fárs  freka  Svalg 
und  dreka  o:  cnterva  in  vulmrnndo  vebe- 
mentes  devoravit  vulncrum  dracnnes ;  quod 
poteft  intelligi  de  mijjilibns  qua  in  cava  cor- 
porum  immjfit ,  ibi  alfccmdcbantur.  aut  di- 
ftingenduin  eíl  poft  Svalg,  <St  tum  exiftit 
fenfus  contextui  magis  congruus  :  Cnterva 
Javarnm  femruni  mngnis  banjlibus  bibebat. 
Ita  to  Und  dreka  eonjungendum  erit  feqq. 
&  feníus :  Sangnis  gíndiorum  d:  giadiis  effu- 
fus,  fufurravit  adrojirum  corvi.  Dreki  fpe- 
cies  eft  nnguis;  at  Góinn  &  Fnfner  angui- 
umvocabula,  etiain  tribuuntur  gladiis.  Aut 
Hypallage  fueritcumSynchyfi,  pro,  Hrafu 
gnúdi  hofud-flnfni  ádtek.i  und,  i.  e.  Corvus 
tundebat  roftro  vulnus  gladio  illatum.  Aut 
denique,  fi  Dreka  pro  navi  capiamus,  erit: 
Vnd  <iníidi  hrnfni  á  drekn  hbjudjlafni ,  i.  e. 
Sanguis  (vulnus)  fonitum  edidit  in  com- 
modum  corvi  affidentis  in  prora  Draconis 
V.  navis  draconis  eapite  infigniia.  Hrafn  pro 
Hrafni  Stroph.  penult.  legit.  H. 
aq)  I.  e.  aves  cnrnivora  L  fagitta.  G.  Pauli. 
pojlerius  placuit  Biörno,    i?  Wormio ,    qui 


tamen  non  bene  reddit ,  jaculorum  roftra. 
Prius  mihi  placet ,  propter  finem  pracedentis, 
isf  fquentia  bujus  verfús.   G.  M. 

41)  Longas  addidi ,  cum  Lanir  bodie  dicantur 
Jlrues  fieni  in  hngitudincm  extenfa.  G.  M. 

42)  I.  e.  Aquila  I.  corvi.  G.  M.  Már.  (gen. 
más  f  márs)Drtw/YcMaag,  Strand-maage 
gavia,  larus  ,  mergus.  G.  Pauli. 

43)  I.  e.  Janguis  vi  mucronum  ejfufus.  Breki 
mare  Jiinificat.  Similis  diciio  ejl  Grídar  læ 
verj.fequ.  In  Stropba  fcqtti  Lupum  capere 
dehemns  /  rs  omni  fera  carnivora ,  monente 
Wormia ,  vid.  meftpra  n.  37    G.  M. 

/)  Ita  legunt  Jö'r.  Fr.  i.  Guelf.  Hol.  Edd.  Cod. 
Reg.  Skeidar-ftafni  in  extremn  navi.  2. 
Eddæ  Codd.  in  charta  exarati.  fed  hic  va- 
cillat  adliteratio.  J  |  Höfud-tafni.  L.  R.  O. 
Edd.  Cod.  Worm.  ipfe  Worm.  Biö'rn.  & 
G.  Paub ,  quod  hic  poftremö  nominatus, 
qui  omnium  inftar  eft ,  capit  proprie  de 
capite ;  oculorum  quippe  appetentiffimos 
effe  corvos:  non  tamen  improhat  degrandi 
prada  cum  Biörno  &  Wormio  hoc  intelli- 
gi ,  quemadmodum  dicatur  líöfud-Jkálkr, 
Höfud-rád  &c.  Itaque  Vir  dochífimus 
quatuor  hafce  Strophas  vertit :  Laninvh  vul- 
nus  lupts  muhibibus  (1.  ftrenuihibus)  :  Tu- 
tudit  corvus  pradam  capitalem  (virorum  ca- 
pitn.J  Mihi  præter  mutationem  fupra  al!a- 
tam  non  placuit  illa  Paragoge  in  voce 
Hrafni  pro  Hrnfn,  quá  G.  Pauli  ftatuit 
Poetam  effe   ufum  propter  confonantiam 
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XI. 
[Pridia  ftef] 

Kom  m)  grídar  læ 
»)  A   giálpar  íkæ. 
Baud  úlfum  hræ 
Eiríkr  o)  o£  fæ. 


XII. 


XI. 

[  Tertius  verfus  intercalaris.  ] 

Venit  4*)  fecuris  latex 
Tn  eqiiHin  Gialpce. 
Obtulit  lupis  cadaver 
Eiricus  per  mare. 

Kkk  2  XII. 


A.C. 
yífi. 


metricam  ;  ergo  circa  fenfum  harum  4. 
Stropharum  ab  aliis  interpretibus  fuit  re- 
cedendum. 

44)  Gnúdi  vel  contracium  ex  Gnaudadi  quod 
idem  jigvificat,  vet  ex  verho  at  gnyia  fonare, 
quod  de  vento  vehememe  vfnrpat  Laxdala. 
Exyrimitur  autem  Stropha  Vta  &  hoc  Difti- 
cho,  tnm  vehementia  fanguinis  ebullientis , 
tnm  inghtvies  corvi  roftrum  in  vulnera,  car- 
tiis  difcerpenda  caufd,  immittentis.   G.  M. 

wj)  Gnaudar,  prælii  vel  prælio.  Jö'r.  Fr,  í. 
Mox  Skiæ,  pro  Læ.  L.  O.  R.  Biörn.Worm. 

tí)  flf —  fæ.  Guelf  Hol.  E.  quando  fenfus  hu- 
jus  Diftichi  forfnn  fuerit :  Ftíia  efi  avidita- 
tis  cejfatio  (fatietas  fernrum)  ex  mari  fecnris 
(fanguine  eá  abunde  fufo).  Mox  ,  Giálpar 
legunt  Guelf.  Hol.  E.  Fr  i.Bió'rn.  Giálfar. 
Jör.  quod  idem  eífe  poteír,  nnm  f  &  p  in- 
terdum  varíant.  Giálfrar.  L.  R.  O.Worm. 
Giálfr.  G.  Pauli  ex  conjeðura ,  ut  tamen 
non  improbet  ceteras  lecriones.  Denique 
Læ.   L.  O.  R.  Biörn.  Worm. 

e)  um.  Iid     Af.   Hol. 

45)  I.  e.  Securi  ejfnfus ,  ex  meme  G.  Fanli. 
qui  nec  improhat  Lectíonem  Gridar  skæ  á 
GiaLFRAR  læ  fupra  notatam;  qnam  vertit: 
Securis  nocumentum  (r.fanguis ,  /.  corpraj 


in  maris  planitiem:  hac.  porro  adnotans: 
Skæ  /.  Skiæ  coinatitm  Tai  íkadi  noxa.  Hue 
refcrt  Biörnus  Ske-mann  (01.  f  Tr.  pag, 
247-J  0:  virum  noxium.  Alihi  h  ihetur 
Skelegr  [imo  Skeleggr  in  Lihris  idoneis  fem- 
per  hgitur  qttod  aliud  ejl  vocahulum.  G.  M.], 
animofefe  gerens,  fortiter  in  hojlem  irruens. 
De  Læ  b1  Lá  videri  poteft  Hypn.  Glojf.  Diatr. 
Giálfr  ».  g.  [imo  etiam  Mafc.  gen.  Ji  ejus 
genhivi  ejfe  debeant  Giálfar  &r'  Giálfrar.  G. 
M.J  cum  mare,  tum  ventulus  marc  perflans. 
tegnatum  eft  Gilfrótt,  aliquid rugofum,  in- 
aqu'aie.  It.  Giálfr  íkiær  eqtius  mnrinus-, 
navis.  Haclemts  ille.  Giálp  (Giálf)  in  gen. 
focm.  Biörno  if  Wormio  eft  unda,  tiefcio 
qua  anctúritatc.  Scientijjimus  barum  rcrum 
jfché  Olavius,  Indice  ad  Landn.b.  v,  Skió'r, 
Skær,  uofirum  GiIifar  skæ,  reddit  picam 
maris  3*.  navem  conf.  Indicem  Gunnlógs  f  v. 
Skiær:  quamvocem  egn  quidem  nusquam  in- 
veni  \>ro  ave  ah  antiquis  ufurpatam  ;  at  Skerr 
equi  nomen  Edda  exhibet ,  æ  autem  £r*  e 
poftim  alternam.  itaqtte  rectitts  npud  No- 
ftrum  fcrihitur  Skæ ,  fide  Jov.  &  F>.  i.  quam 
Skiæ  quod  ex  infimis  Libris  pntfcrunt  lnter- 
pretes.      Giálp ,  filia  erat  regis  Geirrödi ,  £r* 
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XII. 

[Fiórda  ftefia-mál.] 

p)  Beit  q)  fleinn  fíoginn. 
pá  var  fridr  loginn. 
r)  Var  álmr  dreginn. 
puí  vard  úlfr  feginn. 
Bruítu  broddar. 
En  bitu  oddar. 
Báru  hörvar 
Af  bogum  örvar. 


XIII. 


XII. 

[Quarta  clqffis.] 

Acutus  erat  46)  Jlimuhs  volans; 
Tunc  pax  47)  ceffaverat: 
Krat  arcus  intenfus ; 
Ea  re  gavifus  eji  lupus. 
*)  Frablœ  funt  cujþides  {fpicula): 
At  acuti  erant  (penetrabant)  mucrones: 
Ferehant  4S)  Jiupœ 
Ex  arcubus  jacula. 

XIII. 


hic  ponitur  pro  Muliere  gigante  in  genere: 
nnde  Giálpar  íkærr  ,  Lupus,  (vitl.me  fupra 
ad  to  Flagds  gotaj  bic  ,  ut  tditis  Jape  in 
Nofíro  Puernate,  translaté  Jic  dicitur  Quæ- 
libet  beftia  carnivora.   G,  M. 

p)  Lætr  fnót  faka  &c.  hic  iiftunt.  Gueif.  Hol. 
E.  pofterius  tamcn  hemiftichium  ordiun- 
tur  ut  Ceteri :   Bruftu  broddar  &c. 

q)  fleiti.   Guelf.  Hol.  E.   quod  idem  eílé  opor- 
tet,  rectius  tamen  fcriberetur  _/%'»',  kfliótr  * 
celer. 

r)  Vard  úlfr  feginn.  en  álmr  dreginn.  jö'r. 
Fr.  i. 

46)  Fleinn  wter  baftarum  appellatioties  habe- 
tur:  fedkf  fgittam  notare  videtur'in  S'úgu 
Ketils  Haugs.  Broddr  kf  Oddi-futit  etiam 
fn'jittarum  vocabula,  Delcctat  autem  Poé'ta 
tam.  vocalulorum  quam  pradicatorum  varie- 
tate.  G.  Pauli.  Antea  egit  de  pugna  cafim 
inita  (Höggoruftu);  nunc  tranjit  ad  eam 
qua  jaculando  initur  (Skothríd).  Fioginn 
participium  prateritum ,  quod  Latiné  reddi 


neqnit  niji  ptr  advolans  fc.  in  bojlem,   aut 
evolans  ,  emijjus  f.  vianujaculntoris.  G.  M. 
47)  Wormius  isf  G.  Pnulí  vcrtunt ,  erat  per- 
dita ,  legentes  lóginn  0:  lógadr  a  verbo  ad 
lóga,   qnod  Ji'inifxnt   abalienare  ,  erogtire : 
_    Lóga  kind ,  pecudem  maclnre.      Af-lóg,  pe- 
cus  vetula.   notunte  G.  Pauli.      Mibi  (quo- 
niam  tihcra  Lcctio  in  rbytbmum  peccat)  Tð 
Loginn  Jcribitur  per  &  tenue ,  eftque  parti- 
cipium  verbi  Ek  legg,  pro  lagínn  0:  Ingdr: 
Biörnus  aliquid  talevidetur  in  animo habuijjé, 
nam  adnotavit :  Hann  (fridrinn)  var  lsEgdr 
etla  lagdr  nidr   j:  pax  dejecta  aut  depojita 
erat.       Nec  mak  jp  Loginn  deduxeris  ii 
verbo  ad  liúga ,  ut  Jit:  pax  erat   mentita 
fpaffivofenfuj  y.  falfa  atque  adeo  nulla.   qui 
Jenjus  plttcebat  Oddo  Jobannao,  bomiui  lingua 
noftra  antiqua  baud  mediocriter  intelligeuti. 
G.  M. 
*)  Aut,  crepuerunt,  refonarunt,  ut  Eibrnus 


intelligh.  G,  M. 
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XIII. 

s)  Verpr  /)  brodd-flcti 
k)  Af  baug-íeti 
Hiörleiks  hvati. 
Han  er  x)  blcd-íkati. 
próaz  y)  her  fem  hvar. 
Hugat  mæli  ek  |>ar. 


XIII. 

Projicit  49)  tehim 
Ex  annuli  fede  (manu) 
Ludi  gladiatorii  ÍO)  concitator, 
Ille  eft   ST)  cruoris  largus, 
5Z)  Prqficit  hic  ut  ubiqne, 
Aiiimitus  loquor  í3)  illic, 
Frett  Kkk   3 


A.C. 

936. 


Fama 


4^)  Hör  [non  Hiö'rJ  fínumfeújbtpa.  Hic  pro 
arcus  nervo  ex  ftupa  confectocaphur.  Worm. 

j)  Guelf.  Hol.  E.  hic  exhibent  prius  hemifti- 
chium  Verfus  præcedentis ;  tum  fubdunt 
Verfumlntercalarem,  Jcifr  fveigdi  yj.hunc 
autem  ,  Verpr  &c.  ftatuunt  hiftc  in  ordi- 
ne  quartum.    |  [    Bregdr  Jör.  Fr.  i. 

/)  Biód-fleti.  Iid.  quod  non  inteiligo.  Brodd 
flneri  (fleiri),  forte,  Sniculorum  multitu'di- 
nem  aut  Jþicula  cc'ata ,  u  in  0  <Sí  0  in  æ 
mutato  in  voce  fiari.   Guelf.  Hol.  E. 

«)  med.  Fr.  i.  Worm.  cum.  Ad  in.  Jör.  Mox 
haugs-eyri ,  terra  annuli ,  idem,  autfuper 
clypeum ,  qui  baug-iörd,  appellatur.  Guelf. 
Hol.  E. 

x)  bnug  -íkati  largns  annuli.  Iid.  J>iód-íkati 
( J)iód  íkati)  Cclebris  largitate  ferga  bomines 
lar'iijfrmus')  Jör.  F.  i. 
j)  hialldr  fem  hvar  af  hilmi  Jar,  augetur  fin- 
valefcit)  pralium  —  ab  rege  (circa  regem) 
ibi.  Jör.  Fr.  i. 

49)  Fiet,  Jédes  ,  lcclulus,  a  flatr,  qund  Latiné 
eft  plauus  &  latus ,  Gr.  ttácctu;.  Broddr, 
cufpis,  e.g.baculi:  brodd  flet  ergo  baftile. 
G.  Pauli.  Ita  haftile  poncretur  \<ro  haíla , 
perquam  jejune.    Mtlius  igitur,  Ji  telum  bic 


debemus  iutclligere ,  cnpimus  Broddflit  pro 
ipfa  tcli  Iamina  quz  in  cufpidem  exit.  PofJir 
mw.  & 'fermoni poetico  mogis  convenientcr,pcr 
Tð  Brodd-fleti  niodu  inteUigere  clypeum, 
qui  a  veteribus  appeUatur  Vopna  land,  telo- 
rvm  tellus  I.  fundus.  Ita  Poéta  dixerit, 
regem  inter  diinicandum  e  manu  (ablatere 
fuo)  abjecifle  clypcum.  Fleti  pro  fleyti 
cepit  Biöruus,  &  Brodd-fleyti  im'ell&xh  ar- 
cu.  fenfus:  jaculatur  arcú  e  manu.   G.  M. 

50)  Hvati  moab  non  eft  adjeclivum  ,  fcd  fub- 
ftamivum  verbalc  pro  participio  aciivo  hvefi- 
andi  (iit  lliörnus  ait).,  aut  hvatandi  0:  fcfti- 
nans ,  pojitum.  G.  M. 

51)  Aut  fui  fanguinis  prodigns  eft  rex ,  dum 
clypeum  abjicit  utj'upra:  au:  hoftium  fan- 
guinis  largus,  dum  eos  crelrb  if  vebementer 
vuhiernt.    G.  M. 

52)  J>r6az  ,  i.e.  aut  vincit,  aut  glorinm  fuam 
amplificat.  pofterius  mibi  probatur,  'cum  To 
Vaxa  bocfeufti  dixerint  veieres.  Her,  hic 
in  Anglia  ;  aut  Her,  in  boc  púgna  genere, 
ubi  res geritur  jaculis.  Semhvar,  v.t  ubi- 
que  terrarum,  aut  ut  in  omni  alto  pughs 
geuere.     par  iandz  fem  hvar,  ibi  terrarum 

ut 
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z)  Fretr  er  auftr  um  mar 
J>J  Eiríks  of  far. 

xrv. 
[Fiórda  ftef.] 

Jöfurr  fveigdi  ý. 
ce)  Flugu  unda  bý, 
Eaud  úlfum  liræ 
Eiríkr  a)  um  fæ. 

XV. 

[Fimta  ftefía-mál.] 

b)  En  mun  ek  vilia 
Fra  c)  verium  íkilia 


Skap- 


Fama    ?4)  iranfiit  mare  orientem  verfus 
Eirici  de  progrejfibus, 

[  Qjtiartus  verfus  mtercalaris.] 

Rex  torquebat  arcum: 
Voldbant  fí)  apes  vuUierum. 
Qbtulit  lupis  cadavera 
Eiricus  per  mare. 

XV. 
[  Quinta  clajfis,  ] 

Porro  fnturum  ejl  ut  vetim 
A  y6)  viris  diflinguere 

Inge- 


Ttbique,  dixit  etjam  Thorarinus  Stuttfelldus 
(in  Hryggiar  -ftyckij.  G.  M. 
53)  J)ar,  pro  J>arum  fuper  ea  re.  aut  dijlin- 
guendum  eft  pojl  Ek  ,  fef  TO  par  pro  quoni- 
am  fumendnm,  jungendumque  fequentibus. 
quando  ulthnum  diftichon  erit  quaji probatio, 
quod  Poéta  arúmitus  dixerit  Gloriam  Eirici 
regis  ubivis  terrarum  augeri.    G.  M. 

z)  kunt  (Tsunnt) ,  notum  ejl  trans  mare  orien- 

tale.  Guelf.  Hol.  Utrumque  omittitE.  Mox 

of,  prouM.  Jör.  Fr.  i. 
J>)  Eiríkr  L.  O,  R.  BiÖrn.  in  cnfu  recto.  quare 

Eiörnus  quidem  videtur,  Far  pro  fór  ivit, 

cepiíTe. 
*)  Ita  Jör.  Fr.  i.    Hrutu  decidehant\.  fparfim 

cadtbant.   Ceteri. 
a)  of.  Jor.  Fr.  i.  á.  Guelf.  Hol. 


J?)  Hujus  verfús  nullum  veftigium  eft  in  Jör. 
Fr.  i. 

■c)  Verum.   Biorn.  Worm.  Virdum.    R. 

54)  Wormius  iS?  G.  Pauli  hoc  Diftichon  ftc  ver- 
tunt :  Auditum  (auditus)  eít  orientale  per 
mare  Erici  tranfítus.  Imudfatis  clare.  Forte 
fenfus  erit :  Fando  auditæ  funt  expeditio- 
nes  Eiiici  (adhuc  adolefcentis  iffceptro  nön- 
dum  potiti)  piraticæ  in  Mari  orientali  1.  Bal- 
thico.  Ego  TO  Far  in  ultima  Stropha  intel- 
lexi  de  fuccelTu,  quomodo  dicimus:  Honum 
feift  vel  at ,  pidchre  fuccedit  ei  negotium.. 
G.  M. 

55)  I.e.  Sagitta.  G.  Pauli  etiam  inteiligi  pojfi 
arbitratur  corvos  /.  aquilas.  quod  mihi  fecus 
videtur  propter  Stropham  praced.   G.  M. 

56)  Verium,  Verum,  Ablat.  plur.hoc  «Vei', 
iiiud  a  Veri  Nom.  G.  Pauli. 
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Skapleik  íkata, 
Skal  mærd  hvata. 
d)  Lætr   fnót  é)  faka 
/)  Um  fúd  g)  frí  vaka. 


í7)  Ingenhim  regis; 

Poé'ma   y8)  accelerabitnr : 

Facit  *)  foeminam  ream   (BeJlonam) 

Per  59)  navem  libere  vigilare , 


A.C. 


En 


At 


Í)  Pro  hoc  Hemiftichio  quod  fupra  exhibue- 
runt  Vers.  XII.  Guelf.  Hol.  &  E.  nunc 
fubftituunt,   Verpr  af  bröndum  &c. 

e)  fnaka.  H.  N.  Quod  G.  Pauli  conjicit  No- 
men  proprium  fuiífe  nlicujus  Valkyriarum 
patris,  quiSnakí  dictus  fuerit.  fed  hanc  lec- 
tionem  non  patitur  adliteratio,  malim  ergo 
legi  Svaka,  eritque  Svnka  fnót  o:  virg'o  tur- 
bulenta,  Hillrla  aut  aliqua  Valkyriarum. 

f)  Suerdfrey  Freyium  gladii  o:  bellatorem  re- 
gem  ,  eum  Bellona  facit  vigilare.  Guelf. 
Hol.  E. 

g)  Fry,  fcribunt  L.  ðt  R. 

57)  Skap  ,  animus ,  0:  inditnm ,  concreatmn  quid, 
averbo  ad  íkapa  creare:  indoles  ingeniunl. 
Leikr  h.l.  efi  nuda  adjectio  formativa ,  utin 
Kærleikr,  frækleikr  is'c.  qualia  fum  Lati- 
norum,  —  tas  —  tudo  —  inentum  &  fimi- 
lia.  G.  Pauli.  Wormius  itidem  reddittkt.v- 
leik  ingaúum ,  fed  in  fua  nota  fuper  hanc 
vocem  nefcio  quas  nugas  fcripjit.  Biörnus 
ita:  ~bad  er  kallad  fiífkapi  leikinn  fem  fyri 
gengr  ok  bejl  vinnjl,  r  e.  is  dicitur  creare 
fformarejludum ,  qui  illi  præeft  (illumpro- 
curat)  ,  &  cui  optime  fuccedit  (ludus).  Sed 
hac  obfervatio  Biörni  hic  locmn  no?i  potejl 
hahere  genio  lingua  congruenter,  nifi  ftatua- 
tur  HypaUage ,  ut  Skapleik  dictum  fit  pro 
Leik-íksp  /.  Leik-fKGpnad,  ludi  (certansínisj 
toncinnationem  1.  moderationem  ,  procura- 
tionem.  G.  M. 


58)  Laus,  orationis  flumen ,  appofuit  in  Pa- 
renthefi  G.  Panli.  Hvata  potefl  fc?  elfe 
properabityc.  adfinem:  &  tum  Mærd  erit 
Notninativus.   G.  M. 

*)  Sök,  culpa,  crimen.  Sakamndr  homo  reus, 
delinquent.  Hic  per  Saka  fríóí  Biörnus  isf 
Wormius  intelligunt  Hilldam  [Högnii  filiam, 
ab  Hedine  raptam,  de  qua  01.  s.  Tr.  in 
Sö'rla-bætti ,  atque Edda  /»  Hiadníngn  víg. 
G.  M.~\,  deam  bellicam.  Sed  quidfiforte 
alicujus  Valkyriarum  pater  dictus  fuit  Snki 
/.  Snaki,  f  hic  ejus  Snót  \virgo~]  3:  fília, 
iftarmn  aliqua  ,  eodem  manente  fenfu  ?  G. 
Pnuli.  Cur  autem  Hillda  ab  Interpretibus 
dicitur  foemina  rea?  Forte  quia  cafos  inter- 
diu  femper  rcfufcitavit  noctu ,  atque  adeo 
quantum  in  fe  ftíit  perpetuum  reddidijfet 
prælium  Hiadningorum,  nifi  Ivarr  Liómi 
fortuito  fuo  (Ji  Diis  placetj  interventu  ei 
fincm  fccijfct?  ita  cenfieo ,  nam  Hilldam  in 
nulla  alia  culpa  invenio.  Ouoniam  autcm 
Sókn  denotat  pngnam  ,  Sö'k  vero  iy°  Súkn 
fape  in  fcriptis  antiquis  alternant ;  ideo  ma- 
lim  Snka  fnót  exponere  Yirginem  bellipo- 
tentem  (bella  cientem  /.  amantem);  five 
Hiílda  pradicta,  five  Valkyriarum  aliqua 
imelligenda  fit ,  qu£  metcnymice  ponuntur 
hic  pro  ipfo  bello.  Et  pulchre  Stroph.feq. 
PoetafuhjecitVakn,  cmn  de  perfona  loquu- 
tus  Jit  hac  Stropha,  &  revcra  bellum  intsl- 
ligat.   G.  M. 
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En  h)   íkers   aka 
i)  Skíd  Geirs  braka. 


XVI. 


At  6°)  fcopidoriim  adfli&orem 

CJ)  Circa  Geiris  xyíofoleam  crepare. 


XVI. 


59)  Súd  combinatio  aJferutn,pro  navi :  veltoia 
cla/fe  Erici.  Worm.  Um.  súd  ,  per  latus 
navis ,  vertit  G.  Pauli,  quodtnihi  non  adeo 
placct.  Frí  ,  capiunt  Interpretes  pro  adver- 
bio ,  quomodo  hac  vocula  ufus  eft  Hallgrimus 
facerdos ,  magni  nominis,  inter  recentiores, 
poeta,  fenfu  tamen  ambiguo.  Velim  ego 
fcire  quid  illud  Libere  vigilare  re  ipfajigni- 
ficet:  an  alacriter ,  lubenter,  an  multum? 
Fortajfe  Frí  nomen  adjeciivmn  hic  Jit ,  ÍSf 
tutus  denotet ;  quamquam  de  hujus  nominis 
antiquitate  dubitat  G.  Pauli  ad  Hymis-qui- 
dam  vers.  p.  Sed  fcf  Frí  pctejl  ejje  nomen 
fubflant.  in  accufandi  cafu,  utjitfenfus: 
FacítBellona  amatorem  (fuum)  in  navibus 
vigilare  aut  excubare.  vid.  Hymisqu.  vers. 
citato.  Denique  verus  fenfus  hujus  Diftichi 
efl ,  credo  :  Rex  numquam  intermittit  mili- 
tiam  navalem.   G.  M. 

h~)  Skers  baka,  fcopuli  prominentis  1.  extremi: 
Aut  Skers  Haka,  equi  Hakii  regis  ínariti- 
mi,  d:  navis.  Guelf.  Hol.  E.  Unde  G. 
Paulí  fecit  SkuíTHaka  Gigantidem  Hakii  a: 
fecurim,  per  naves&c.  aut  naves  l&dendo 
violare,  quando  braka  Stroph.  feq.  capien- 
dum  cenfet  nctive,  pro  bráka. 

í)  Skeid,  pro  Skíd.  R.  Skíd-gard.  Guelf. 
Hol.  E.  fe pimentum  ligneum ,  Dan.  Planke- 
verk:  quod  etiam  tolerari  poteft,  qusmvis 
hic  potiffimum  de  militia  &  pugnis  navali- 
bus  fit  fermo.   G.  Pauli.     Inteliigi  poífunt 


vel  propugnacula  navium,  velClypei,  quo- 
rum  perpetua  ferie  oræ  navium  antiquitu?; 
ornabantur.  Vel  etiam,  fi  Skídgard  late  pro 
quacunquefepe  capiamus,intelligi  potefc  t/ia. 
rc ,  fcopulos  ambiens. 

60)  Skers  aka  Wormio  eft  mare ,  quod  fcopu- 
los  alluat  ac  veluti  aret.  Sed  accufativus 
aka  poftularet  nominativum  aki  ;  unde  áff 
Biörno  Skeria  oki  vel  aki  fqua  litera  f<tpe 
alternant)  ejl  tnare  fcopulos  atterens,  a  ver- 
ho  ad  aka ,  quod  eft  plauftrum  trahere ,  item 
curru  vehi.  Facit,  aít  Biörnus ,  naves  per 
mare  crepare.  G.  Pau'i.  Verhum  at  nka , 
Jive  ab  Ok  jtigum,  five  a  Gr.  ot>Xos  dolor, 
fit  deducendum  ,  quandoque  invenitur  pro 
premere,  moleftíam  adferre ,  adfligere;  ut 
in  Grettis  f.  de  tsgroto :  Er  honum  hútti  ad 
fer  aka ,   cum  femiret  rnorbum  fe  majorem 

in  modum  premere.  Hinc  ejfe  poteft  nomen 
verbale  Aki ,  itf  mare  per  phantafiam  poeti- 
camfiugi  zdAigevnfcopuIos ,  dv.m  eos  alluen- 
do  verberat.   G.  M. 

61)  Hic  fubaudiendum  eft  um  ex  Stropha6.  G. 
Pauli  negat  Skalldam  hahere  Geir  regem  tna- 
ritimum,  fed  Gor,  ex  hiftoria  Nori  (Nor- 
vegia  eponymi)  fatis  notum,  at  vide  me  fu- 
pra pag.ix^.  lit.h.  Naves  autem  feu  Clas- 
fis  hic  dejignatur  per  Skíd  Geirs,  i?  fenfus 
hujus  Diftichi,  ut  puto,  verus  efi:  Non 
autem  curat(rex)fimare  circum  naves  ftre- 
pat,  /.  placide  feit  mare  circum  naves  fæ- 

viens. 
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XVI. 

Brýtr  k)  bóg-vita 
Biódr  /)  hramm-Jmita. 
m)  Muna  n)  hodd-dofa 
o)  Hríngbriótr  lofa. 


Glad- 


Viens.  Wormius  reddidit  idem  hoc  Difii- 
chon:  Sed  per  fcopuli  aratrum  navim  ftre- 
pere  :  quod  tef  hene  procedit ,  dum  ante  Tð 
Skkrs  AKAfuhaudiatur  um.  G.  Pauli  reddit 
Skíd  Geirs  fuh  navigio  (per  naves)  ;  prius 
ex  verhis  non  fequitur.  G.  M. 
k)  Ita  Jö'r.  Fr.  i.  Bog -hnita.  L.  O.  R.  Bió'rn. 
i.  e.  fagittam,  ex  mente  Biörni.  qui  tamen 
abfurde  ftatuit  Nominativum  rS  Hnita, 
effe  HnotLHnita  gen.  foem.  glans.  Melius 
G.  Pauli  qui  ícribit Bóg-hniia,  &  exponit 
nnnulum.  1 1  Bog-hvita  (hvíta)  Guelf-  E. 
Worm.  Hol.  quamdictionem  non  intelligo. 
Wormius  interpretatur  jacula ,  &  addit  ra- 
tionem  penitus  frivolana ,  quod  Bog-hvita, 
íit  arcus  pluvia. 
I)  Tta  L.  O.  R.  Biörn.  Worm.  G.  Pauli.  Sed, 
Hrafn-flita,  Dilaniationum  corvi ,  d:  cada- 
verum  a  corvo  difcerpendorum.  Jö'r.  Fr.  i. 
Hram  ílita  (ílíta).  Guelf.  Hol.  eodem  ut  ar- 
bitror  fenfu.  Fram  ílita.  E.  pro  Frambiódr 
ílita,  certamina  offerens ,  o:ad  ea  promtus. 
?»)  Munat,  id.  R.  &  G.  Pauli.   Muna  pro  mun 

ek  y.  laudaho ,  intelligit  Biörnus,  infcité. 
72)  Hoddofa.  H.  L.  O.R.  unde  G.  Pauli  unius 
literæ  infertione  fecit  quod  in  Textu  eft; 
cdftipulantur  Jör.  &  Fr.  i.  præferentes 
Hríng-dofa  id.  Divifím  Hodd  ofa.  Biö'rn. 
Worm.  quod  prior  inteJligit  exercitorem 


XVI. 

€2)  Frangit  flammam  brach'ú 
Oblator  63)  lapidum  maníis: 
Annuli  64)  torporem  (/.  inertiam) 
Non  laudabit  vir  annulifragus. 


AyC. 


Lceta- 


auri  1 1  Hodd  afa  ,  ad  verbum  ,  avum  au- 
nulorum  y.  aut  Dröpnerem  annulum  illum 
mirificum,  qui  alios  ex  fe  peperit  annulos, 
narrante  Eddá;  aut  afa  dixit  pro  cognato , 
dzcognatum  annuli  pro  quocunqueannulo: 
aut  per  Hodd  afa  deíignat  annulos  (f.  num- 
mos)in  arca  confenefcentes.  Sed  hæc  Lec- 
tio  admiíTa  poftulat  ut  Stroph.  feq.  fcriba- 
tw  lafa,  fenfu  eodem.  E.  Guelf.  Mbr.  b. 
G.  N. 
t>)  Hríngbriótar,  plural.  R.  Worm.  qui  expo« 
nit  Muna  —  hríngbriÓtar,  meminerint 
annidorum  fractores.  Hodda  Freyrr, 

Annulorum  Freyiusy.  auripotens.  Jör.  Fr.i. 

62)  I  e.  Diftrihuendo  confumit.  G.  M.  Bógr 
armus ,  Dan.  Q3oö  1  ejits  Viri ,  annulus , 
Hniti  idem,  G.  Pauli.  Bógr  proprie  dici- 
tur  in  animalihus  hrutis,  hic  in  homine  im- 
proprie  &  infolenter.   G   M. 

63)  I.  e.  auri.  G.  Pauli.  Hrammr  vola  manus, 
(a  rapiendo  fic  diclafi've  prehcndendo) ,  hic 
Synecdochice  manum  i?  per  Metonymiam 
adjuncti  brachium  notat.  G.  M. 

64)  Scitd  allegoriá  dicit  Regi  non  placere  ut  au- 
nuli  f.  nummi  jaceant  otiofi ' ,  quod  faciunt 
cum  non  erngantur.  Poteft  autem  to  Lofa 
capi  pro  permittere ,  íinere ,  Strofh.  feq. 
G.M. 

Lll 
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p)  Gladdiz  flotna  q)  fiöl 
r)  Vid  Fróda  miöl. 
Miök  er  /)  hilmi  föl 
Haukítrandar  *)  möl. 

XVII. 

t)  Stódz  u)  fólk  x)  eigi 
y)  Fyri  z)  fiörleigi. 


Lcetatus  ejl  6?)  nautarum  ajj'er 
Frothonis  farre  66). 
Válde  eji  regi  venalis  67) 
68)  Manualis  giarea. 

XVII. 

Non  confijlebat  popiúus 
Prœ  69)  vitœ  liquoro: 


Gall 


Sonuit 


p)  Gladaz,  exbilaratur.  Iid.  Gladar,  exZ>?7«- 
r<zf,  aut  imperfonaliter ,  hilaritas  contigit 

afleri  ex  &c.  Edd.  Codd.  Wonn.  &  Reg. 

1 1  Huggaz /o/rtrzz»»  accipit  fc.  laborum  fuo- 
rum.  E.  K.  lepidé.  Hugg  aík  Guelf.  Hol. 
quod  conjun&im  legundum  cenfeo ,  eodem 
íenfu.  In  iisdem  transponuntur  duo  hæc 
Difticha. 

q)  Fiö'ld ,  multitudo.  Edd.  Cod.  Reg,  id  quod 
requirit  miöld  in  fine  Stroph.  feq. 

7)  um  ,  id.  Jö'r. 

j)  honum,  illi.  E.  Guelf.  Hol.  Biöm. 

*)  miöl.  Guelf.  Hol.  quod,  ut  nomen  diverfi 
generis  <Sc  fenfus  ab  illo  priori,  legi  rhyth- 
micæ  non  arbitror  adverfiiri. 

t)  Hoc  hemiftichium  ignorant  Guelf.  Hol.  E. 

#)  fólkhagi.  Jör.  Fr.  i.  poteft  clypeus  intel- 
ligi  ■,  fi  quidem  Hagi  pro  fepimento  fuma- 
tur  metonymicé.  Ita  hoc  Diftichon  legi 
debet  interrogative  :  licet  tamen  pronun- 
eintive  legere,  fi  intelligatur  Clypeus  Eirici 
regis  &  militum  ejus. 

x)  Egi ,  fcribunt  Biörnus  &  G.  Pauli ;  hic  eti- 
amconjirit,  agi ,  per  antithefin,  ut  loqui- 
tur,  fi  La«i  in  Stropb.  feq.  aduuttendura 
fir. 


y)  Vid,  adverfus ,  Jö'r.  Fr.  i. 

z)  Ita  O.  &  Wo»m.  Fiorleygi.  L  R.  Fiör- 
legi.  G.  Pauli.  Fið'rlagi  morte.  Biörn.  di- 
citur  ita  miAlldr-lag,  vita  finis,  obfervante 
G.  Pauli.    ||    Fiöl-lagi,  crebros  ictus.  Jör. 

65)  Ita  reddunt  G.  Pauli  fef  Worm.  lepide  fa- 
tis.  convenit  illud  Hornklofii  Poeta  in  Noregs 
k.  tali ,  fquod  tamen  aliter  ÍSf  quidem  minus 
belle ,  meó  certé  animo  ,  legitur  aptid  Snor- 
rium  T.  1.  pag.  «,6J  Æftuz  anftkylfur 
( —  kiliurj  —  ok  bugdu  á  miadar  dryckiu , 
i.  e.  Furebant  naves,  —  &  de  mulfo  po- 
tando  cagitabant/Iexultabant  fpemulfipo- 
tandi.  Biórnus  tamen  bic  per  Fiö'l  intelli- 
git  multitudinem;  quod  i<f  per  fe  reítum  eft, 
fcf  quadam  tenus  fnjfulcitur  Edda  auciorita- 
te ,  fupra  allegatd  lit.  q. 

66)  I.  e.  auro,  de  quo  Edda.  G.  Pauli.  Anno- 
tata  Wormii  fuper  Farre  Fiothonis  funt 
fuaves  nuga. .  G.  M. 

67)  Scilicet  ad  largiendum.    G.  Pauli. 

68)  I-  e-  aurum.  G.  Pauli.  Hauk-ftrönd  eft 
manus,  in  quafalcofedet.  Biö'rn.  Strönd 
nempe  Tellus  eftper  Synecdocbeit.  Wormius 
autuvm  aurwrn  dici  lapillos  manus,  propter- 
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Gall  f>)  ý-bogij 
At  egg-togi. 
Værpr  œ)  af  brondum 
En  jöfurr  a)  löndum 


Sonitit  7°)  arcus 
*)  Ad  conta&um  aciertm. 
7l)  Abjtcit  ab  enfibus  (Jiomines  cœfos), 
Rcx  autem  regiones 
Helldr  LU  2  Obtinet 


A.C. 
V3ó. 


ei  qnod  auro  lapiUi  inannulis  aureis  infunt. 
haudminus  fpeciari  arbitror  duritiem  hujus 
metaUi ,  atque  id  etiam ,  quod  manum ,  in 
qua  geflatur ,  reddit  afperam  attaciu ,  is" 
quafi  fahbrofam ,  ut  tellurem  lapides.  G.  M. 

69)  Scilicet  Sanguine  copiofe  effufo.  Worm. 
Fiörleigii"  ,  o:  Fiö'rlægir  deprejfor  vita  , 
poteft  etiam  ejfe  appeUatio  Enfis,  Bellaforis, 
íiatMoitisj  ut  Jit,  Contra  vim  enfis,  ifc. 
G.   M. 

J>)  y  bogi  divifim.    Omnes  prater  G.  Pauli. 
a)  x  hrandi ,  femper  projicit  haftam ,    aut  Æ 

dictum  pro  y,  quando  erit :  Flammam  ar- 

cus  o:  fogittas  mittit.  Jö'r. 
a)  landi ,  fingular.  Jö'r. 

70)  Yr,  arcus  [ab  ör  fagitta.  G.  M.J  fc.  Sa- 
gittas  emittens:  Bogi  arcus  quatenus  incur- 
vus.  Sed  isf  yforte  arhoris  fpecies,  ut  ait 
Biörnus ,  ÍS?  inde  arcus  Yr.  G.  Pauli.  Y- 
BOGi ,  per  euphoniam  pro  yr-bogi  (yr  au- 
tem  pro  ö'rY  arcus  jaculatorius ,  ad  diftinc- 
tionem  ah   eo  arcus  genere  ,    quod  ponitur 

feu  tenditur  fcris  capiundis.  G.  M. 
*)  Vel,  cum  educerentur  gladii,  add.  in  Pa- 
rentheji  G.  Pauli.  Mihi  placet  prius,  if 
capio  modo  Tog  pro  conjunctione ,  isf  At 
r.GG-TOGi,  in  confertione  gladiorum  3: 
conflictu,  minus  amhigue  reddo.  Sane  TOg 
ifta  Jignificatione  deduco  ah  antiquo  verho 
Tega  jungere.     Alibi  dicit  EgiUus  At  fam- 


togi  fuerda,  quod  is?  legitur  i«Orms  JJætti 
eodem  fenfu.   G.  M. 
71)  Hujus  explicationis    exempla    hahemus   in 
KueUdulfo   Ifupra  pag.  122-  ^--23.]  Í9* 
Gunnaro  de  Hlídar-enda  [Niála  cap    54. 
63.  73.  quihris   addo   Thorhallum  Afgrimi 
filinm,   Ihid.  cap.   146.    G.   M.],   qualem 
laudem  hic  Poéta  haud  injufte  trihuere  pote- 
rat  reri  fortiffivio.     Sed  nec  alterum  difpli- 
cet  [fupra  lit.  æ.J    Vserpr  æ  brandi ,  pro- 
jicit  perpetub  gladium,  non  quidem  ahjicien- 
do  ,  qu<£  fumma  ejfct  ignominia ,  fed  propel- 
lendo  atque  mittendo ,   ut  brandr  hic  latius 
accipiatur  quam  de  folo  gladio,  nimirum  pro 
quolihet  teli  genere.      Et  hcec  quidem  hacle' 
nns.      Sed  facile  adducor ,   ut  credam  Egil- 
lum  uno  vocabulo  dixijfe  Æbrandi  w/Ebran- 
dí,   quemadmodum  de  Bellona  prœliantc  vel 
inter  praliantes  furente  ait  in  fta  Alexan- 
dréide  Brandus  epifcopus :   ok  hriftir  blód- 
uga  Ehranda  ok  fár  allzkonar  dauda,   qua- 
tit  fanguineos  -  -  -    Vocem  alihi  mihi  non 
obviam  Latine  reddere  non  fuftineo ,  incerta 
atque  ohfcura  manente  compojitionis  ratione. 
Gaherum  autem  (quem  fequitur  Br.J  cecu 
nijfe  puto  ,   prout  jacent  verha  Islandica: 
Sanguineum  furibunda  quatit  Bellona  fla- 
gellum ,  Omnigenamque  ferit  niortem.   G. 
Pauli.      Non  improbo  Verjionem  ,  de  qua 

inu 
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Helldr  hornkloíí. 
Han  er  U)  næítr  lofi. 


XIIX. 


72)   Obtinet  73)  cornua  dijfindens. 
Ille  eji   74)  laudi  proximtis. 


XIIX. 


initio  hujus  nota,  fed  tamen  tö  Verfr  af 
dici  poteft ,  pro  Verpr  Jimpliciter ,  aut  Vcrpr 
fram  emittit  ,  projicit  ,  bröndum  tela , 
ut  modo  obfervavit  Interpres  Doctijjimus. 
G.  M. 

b)  næzr.  BiÖrn.  prava  fcriptione.     Næír.   E. 

j2)  Ita  reddit  G.  Pauli ;  Retinet  reddit  Wor- 
mius.  Nota  mihi  lepidam  oppofitionem ,  fc. 
Jacit  tela,  at  firrniter  tenet  regiones///;z  ad 
tutandum  fervandumque  commifjas.   G.  M. 

73)  Sic  interpretatur  G.  Pauli ,  Í5?  hac  adno- 
tat :  „  Ex  cornihus  facile  fieri  poterant  ga~ 
Ie&  W  clypei  ,  ÍSf  ah  iis  fapius  fijjis  rex 
Hornklofi  appellari.  „  De  ifia  facilitate 
potefl  dubitari,  cum  cornu  fit  exigua  majfa, 
praterea  fplendorem  in  galeis  amaverint  ve~ 
teres ,  qui  nullus  in  cornu  efi  Scio  quidem 
in  Eyrbyggia  exifiere  exemplum  de  collari 
corneo  in  pugna  adhihito,  fed  inde  nullus 
efi  locus  conclujioni  ad  gnleas  &  clypcos  cor- 
neos.  Quoniam  tamen  ipfe  nihil  melius  in- 
venire  poteram  Verjione  Interpretis  Doctis- 
Jimi ,  ideo  eam  retinendam  pntabam ,  ut  mul- 
tis  partihus  meliorem  Bioruiand  á?5  Wormi' 
and.  nam  quid  dicit  Biörnus  cumfua  Horn- 
kleyfing  ltmdanna ,  quam  ulterius  conatur 
txplicare,  perNockurn  pait  landanna,  ali- 
quam  partem  regiomim?  Nihil  eniin  dicit, 
cum  iftud  prius  Hornklcyfíng  landa,  tie 
per  duriftmam  quidem  Hypaltagen  formari 
pojjit  ab  iftis  in  Textu,  Löndum —  Horn- 
klofi;  &  Ji  maxime  pojfet ,  tamen  non  ad- 
mitteret  fenfum  quem  Biörnus  vuh,fedfor- 


fan  Sinum  notaret ;  unde  tf  Wormius  hanc 
Stroph  [interpretatur,  Retinet  in  Hornklofí, 
&  Hornklof  (notnine  proprio)  dictam  putat 
regionem  ubi  aulam  hahuit  rex ,  quia  in  Jtnu 
quodam  fc?  angulo  maris  Jita  Juerit.  Sub- 
audit  ergo  prapojitionem  í  ante  Hornklofi, 
W  eb  tutus  eft  a  contradictione ,  quod  per  fe 
impojjibile  non  efi,  eam  regionem  olim  Horn- 
klof  dictatn  fuijfe.  Duo  tamen  funt  qua 
apud  Wormium  miror :  unum ,  quod  voca- 
bulum  Hernklof  credidit  potius  ejfe  propri- 
uin  quatn  appellativum ,  nam  pofitó ,  ftd  non 
affirmatö,  id  denotare  Sinum  /.  fecelTum  ma- 
ris  (víkj,  poterat  Stropha  reddi,  Aulam  ha- 
bens  in  feceífu  (feu  potius  ad  feceííum  ma- 
ris ;  alterum,  quod  per  nomen  iftud  propri- 
iim  potius  intellexit  regionem,  quam  ipfam 
urbem  Jórvik ,  qud  fede  Eiricus  utebatur. 
Sed  ut  hac  mittatn ,  fieri  potefi  ut  Ablati- 
vus  Horn-klofi  alio  fetifu  Jit  capiendus ,  W 
referendus  adStropham  5.  hoc  ordine :  Verpr 
bröndum  af  hornklofi.  en  jöfurr  helldr 
lö'ndum.  han  er  fcfc.  i.  e.  jacit  ignes  o:  fa- 
gittas  ex  arcu.  Arcus  nimirum  ex  cornihus, 
utpote  lentd  Í5f  elafticdmaterid,  olim  quan- 
doque  factos  fuijfe ,  a  verijimilitudine  non 
e(l  alienum:  Klof  autem  dici potuit  Jinuamen 
f.  intercapedo  coftarum  in  arcu  tenfo ,  ipfe- 
que  adeo  arcus  per  metonymiatn  nuncupari 
Horn  klof  fuica,  cornu  1.  comea :  adde  quod 
apud Latinos  etiam  Cornu  interdum  denotat 
arcum.      Hujus  fane  plaujihilis  fentemitt 
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XIIX. 
[Ályktan  Drápunnar.] 

c)  Jöfurr  hyggi  at 
Hue  ec  d)  yrkia  fat. 
Gott  e)  póttumz  J>at 
Er  ek  fögn  of  gat. 
Hrærda  ek  munni 
Af  /)  munar  grunni 
Ódins  ægi 
g)  Á  Jóru-fægi. 


XIX. 


XIIX. 

ÍConclufío  Poematis.l 

Attendat  rex 
Ut  pangere  7S)  potnerim: 
Bonnm  76)  mlhi  vifum  ejl  ilínd, 
Qiiod  filenthim  impetravi. 
Movi  ore 

Ex  animi  fundo  7r) 
Odini  mare  78) 
In  79)  Eboraci  fptendorem. 
Lll3 


AC 
936. 


XIX. 


auclor  eft ,  familiaris  meus  Joh.  Jonfonius, 
bomo  acutus  &  doctus.  Denique  fi  tö  Klofi 
fijfor,  volumus  ctim  G.  Pauli  retinere,  capere 
pojfumus  TÖHompro  Clypeo,  duplici  ex  ra- 
t'rone  :  una  eft ,  Ji  ponamus  etji  non  totos  cly- 
peos,  tamen  partem  eorum,  margines  puta 
Í5f  laminas  quibus  muniebantur ,  quandoque 
ex  cornu  fuijfe ,  prœfertim  in  vilioris  nota 
cJypeis,  tum  licebit  metonymice  aut  Synecdo- 
cbice  fumere  Horn  pro  Clypeo,  ut  Horn- 
klofi  Jit  fector  clypeorum  0:  ftrenuus  pra- 
liator.  Ahera  ratio  eft ,  quod  Horri  inter- 
dum  fignificat  exporrecrum  quiddnm  &  emi- 
nulum  :  Nö'f  eandem  habet  notionem;  at 
Nö'f  eft  párs  clypei  in  Edda ,  &  poteft  fynec- 
dochice  pro  clypeo  ufurpari ,  qttemadmodum 
Rö'nd.  ergo  Horn  quod  eft  fynonymum  T)£ 
Nó'f  pro  clypeo  pofuit  Poeta ,  isf  Hoinklofi 
fit  clypei  fector  m  fupra.  Adde  quod  bona 
Memhrana  Grettif-faga  cap. ^i.pro  Skiall- 
dav-fpord  if  Skialldar-rendur,  legitSkiall. 
dar-horn.  G.  M. 


74)  I.  e.  Laude  digniffimus.   G.  M. 

c)  Hunc  verfum  non  habeut  Guelf.  Hol.  E. 

d)  pylia,  recitare.  L.  R.   Biö'rn.  Wonn.  fed 

ita  laborat  adliteratio. 

e)  fcikiumz,  Temp.  præfens.  Jö'r. 

f)  Mac-rdar  orationis ,  vertente  G.  Pauli.  Jör. 

g)  Af  Jötuns-fægi ,  de  gigantis  exornatore  i.  e. 

Rege  ,  qui  Egillo  pacein  daturus  eft.  quam 
notionem  alibi  forfan  evolvam.  Jö'r.  1 1 
Járnfægi,  conjic.  G.  Pauli ,  tit  non  dicit, 
quid  fit. 

75)  Conf.  ftipra  iij.  3.   G.  M. 

76)  pÓTTUMz,  i.  e.  pótti  mer,  dixit  pro  fo- 
lenni  fuo.  G.  M. 

77)  Per  hoc  indicat ,  quod  ferib  laudaverit  re,- 
gem.   G.  M. 

78)  I.  e.  Poefin.  Worm.  G.  Pauli. 

79)  Jóru-vík,  York,  Lat.  Eboracum,  a  110- 
mine  mulieris ,  Jóra,  quacnnque  illa  fuerit : 
cognominem  alteram  habet  11.  f  Landnama 
[cujns  Indicem  vide.~\    Ek  fægi  polio ,   fagr 
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XIX. 
h)  Bar  ek  |> engils  lof 


i)  A  jpagnar  rof. 


Kann   ek  k)  mæla  /)  miöt 

m)  0£  manna  fioc. 

n)  Or  hlátra  ham 

Hródr  ber  ek  6)  fyri  gram. 


XIX. 

8°)   Protrli  regis  laudem 
In  Jilentii  ruptnra : 
Novi  loqui  in  8I)  medio 
Virorum  confejfu. 
Ex  82)  rifuum  involncro 
83)  Poé'ma  offero  regi: 


Sua 


Id 


politus  [fplendidus~\.  Ait  regem  ornare  ur- 
bem,  nam  fægir  efi  qui  polit  ac  fplendorem 
auget.  G.  Pauli.  Idem  in  Parenthefi  ad 
Splendorem  fubdit ,  Decus,  vel  etiam  Cul- 
torem.  mihi  maxime  placet  ultimum ,  ut  pro- 
xime  ad  Textum  accedens ;  fed  aliquanto  ta- 
men  lepidius  credo  hanc  Stropham  verti :  In 
Joræ  ornatorem  /.  exornatorem ;  ubi  appa» 
ret  mira  Poeta  licentia ,  qud  mulierem ,  cu- 
jus  ex  nomine  urbem  putabat  denominatam, 
pro  ipfa  urbe  pofuit:  apparet  quoque  quam 
apte ,  poft  nominatam  mulierem ,  intnlerit 
mentionem  ornatús ,  quem  amare  adeb  nati- 
vum  efi  mulieribus.  G.  M. 
/j)  Ber,  Præfens.  Jö*r. 
i)  oíper  aut  pofi  ruptum(a  me)  Jiíeniiúm.  Jö'r. 

ok,   fcf.  Biö'rn. 
k)  Mála,  unde  fenfus ;  teneo  modum  verborum. 

Guelf.  Hol.  1 1  Manna.  Jö'r.  obfcuré. 
/)  Ita  fcribunt  Jör.  &  G.  Pauli.    Miot.  Guelf. 

Hol.  E.  L.  Biörn.  Worm.  Mót.  unde  fen> 

fus  ineptus  ,  contradicere ,  aut,  conventum 

confiituere.  R. 
m)  Sic  Jor.   á.  Guelf.  Hol.  E.  L.  R.  í.  Worm. 

G.  Pauli.  um.  Biörn.  |  I  Porrö,  Mála.  Jör. 

obfcuré.  &  deindé ,  Siot.  Guelf.  Hol.  E.  L. 

R.  Biö'rn.  Worm. 


n)  Ita  Guelf.  Biörn.  Worm.  reliqui ,  úr.  Mox 
hlátrar,  in  fingulari.  R.  At  totum  hoc 
hemiftichium  aliter  legunt  Jör.  nempe: 
Od  færi  ek  fram  Of  itran  gram  Ur  hlátra 
liam  So  han  of  nam ,  Carmen  profero  de 
prafiantt  rege  —  ita  ut  iUe  exceperit  l.  di- 
dicerit. 

o)  Hanc  particulam  ignorant  L.  R.  N.  Biörn. 
Worm.  &  tum  tó  gram  efl:  dativus ,  ut  in 
illoNiálæ:  kued  ek  ríkum  gram  &c.  Sen- 
fus  autem  idem  fit  ac  in  Verfione.  G.  Pauli, 
quamquam  non  plane  repudiat  hunc  Dati- 
vum,  tamen  conjicituno  verbo  Iegendum 
Hródrber  I.  hródber,  i.  e.  laudo,  ut  ból- 
bera  éíl  laudare.  quo  ipfp  tö  gram  fic  ac- 
cufativus,  ut  eft  ordinarié. 

80)  Ita  TVorm.  At  G.  Pauli  vertit:  Intuli 
regis  laudem  in  filentii  rupturam.  non/a-. 
ne  illepidé.  J>agnar  rof  efi  fermo :  potefi 
ifhac  Stropha  reddi,  ruptó  filentio.  G.M. 

81)  Biörno  notante  ,  Miot  efi  medium  ,  i<f 
Gladins  dicitur  Manns  miotudr  aut  Mid- 
jungr  ,  eo  quod  medium  dijfecat  (aut  tran- 
fit)  homhiem.'  Siot  efi  feffio ,  eodem  obfer- 
vante ,  Metonymice  ipfa  hominum  una  fe- 
dentium  multitudo.  G.  M. 

82) 
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Sua  p)  fór  £at  fram 
At  fleítr  o£  nam. 

[Nú  fylgir  q)  óíkan  á  eptir.] 
XX. 

r)  Nióti  x)  bauga 
Sem  Bragi  auga 


Id  ita  proceflit, 

Ut  plurimi  difcerent. 

[  Jam  fequitur  votum.  j 

XX. 

Fruatar  84)  auro, 
Sicut  87)  Odinus  oculo3 


A.C. 

93K",. 


Vagna 


.Æ&rx 


82)  Hlátra^hamr  rifus  exftivia  vocatur  pectus, 
quia  ridendo  pectus  concuthnus  ,  ut  inde 
projilire  videaiur.  Worm.  Gaudium  ori- 
tur  in  corde ,  cujus  Hamr  involucrum  aut 
receptaculum  eft  peöus ;  ex  mente  Biörni. 
G.  M. 

83)  Laudem  fero  in  confpectum  regis  reddit 
G.  Pauli,  nefcio  quam  L'atine.   G.  M. 

p)  ferr,  Temp.  præfens,  E. 

tf)  Ita  Bið'rn.  Worm.  &  G  Pauli.  fed  hoc  vo- 
cabulum  mihi  ignotum  eít,  melius  ergo 
diceretur,    Ofkin. 

r)  Niótid,  fruare.   Jö'r. 

s)  fua,  ita,  inferunt  L.  R.  <Sc  Biö'rn.  in  fuis 
notis. 

g4J  Annulis,  reddit  G.  Pauli,  quod  eödem 
redit ;  &  Biörnus  ait  Poétam  hic  pofuijfe 
Bauga  per  Synecdochcn  pro  omni  venere  di- 
vitiarum.  Otiaritur  quis  Jit  vtrus  fetifus 
bujus  Stropha  ;  an  Poeta  regi  longam  vitam 
optat?  ita  arbitror,  etji  fubditwn  Exemph.tm 
de  Merce  parum  huc  cougruat.  an  regi  be- 
nignitatem  &  liheralitatan  in  Juhditos  pro- 
dejfe  optat  ?  ita  fentit  Wormius ,  Jive  potius 


Sveinus  Jona  apud  Wormium,  neque  eao 
repugno.  G.  M. 
85)  Bragi,  Odinus,  per  antonomajiam,  vel 
potius  hálf-kent,  cum  Bragi  ejfet  Afarum 
unus ,  fapicntia  if  poefeos  peritia  excelleus. 
Fruehatur  autem  optime  Odinus  oculo ,  quo 
fapientiam  emit ,  nec  non  altero  rejiduo , 
quo  ufus  ejl.  G.  Pauli.  Ailudit  ad  Fahu. 
lam  Eddicam.  Fingit  enim  Odinum  venijfe 
aliquando  adMimerttm  fontis  fapientia  pos- 
fcjforem  atqtte  havfcum  expetijfe,  quem  cum 
impetrare  haud  potuit,  oculum  fuum  op- 
pignoravit  ;  concesfi  facuhate  ubi  hihit , 
fapientid  fcf  intelleílu  eximio  exornatns  eji. 
Worm.  Edda  pennittit  unum  Aforum  al- 
terius  nomine  appellare,  addita  notd  diftinc- 
tiva,  qua  ex  genere,  peculio,  fictisve  ejtis 
petitur,  qui  alieno  appellatur  nomine,  Ver- 
bulo  moneo  fuh  fhctis  etiam  comprehen- 
di  dehere  cafus  Jlnguiares.  ita  hoc  loco 
fructus  ex  oculo  perceptus  eft  nota  diftinc- 
tiva ,  qud  Odinus  fub  Bragii  nomine  indi- 
gitatur :  neque  B.ragius  ipfe  hic  poteft  intel- 
ligi,  quoniam  nv.ilam,  quod  fciamus ,  pra- 
ter  illam  omnihus  communem ,  utilitatem  ex 
fnis  percepit  oculis.   G.  M. 
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/)  Vagna  u)  vara 
x)  Edr  vili  y)  tara. 


LXIV. 


86)  Merx  vekimtis) 
Aut  87)  corvus  prceliis. 


Cap. 


0  Vága  id.  Jör.  vid.Niálam  cap.XCIX.  pag. 
153.  J  |  Sag'na  fára.   L.  R.   quod  non  pro- 
cedit  in  rnetro ,  niíi  Stroph.  feq.    Suili  pro 
Vili  fubftituatur,   eodem  tamen  fenfu  vo- 
cabuli;  ita  ordo  foret :  Sagna  fára  fuili  ok 
tara  1.  tára  (nam  incertum  eft  utrum  obfo- 
leta  hæc  vox  fcribenda  fic  cum  a  duro  an 
cum  a  leni  in  priore  fyllaba),   Senfus  au- 
tem  :  hominam  vulnerihus  corvus  &  praliis. 
||  Vángi.  E.  I.  e.  gena,  mala,  quæ  lahiis 
(id  enim  tö  Vara  fignificat,  ifta  lectione 
adrniiTa)pnrte  corporís  propinqua  commo- 
de  fatis  fruitur.      Hinc  forte  nefas  non  fue- 
rit,  quamvis  nullo  fuffragante  libro ,  Bra- 
goni  illi  Afiatico  valedicere ,  &  ejus  in  lo- 
cum  [Stroph.  præced.]  fubftituere  domefti- 
cumBrá,  y.cilium,  palpehram,  ut  fenfus 
fit:    Fruatur  rex  annulis ,  ut  oculus  ciliis 
(utraque  crepidine)quibus  carere  non  pot- 
eft:   (Brá  autem  hic  foret  Genitiv.  plural.) 
Gena  (vángi)  lahiis ,  l&  Voluntas  five  ani- 
mus  hominis  lacrymis:  —  Eft  quedam  flere 
voluptas :    Expletur  lacrymis  egeriturque 
dolor.   G.  Pauli. 
%)  Vára.   Guelf.  G.  H.  Membr.  b.  ut  rhythmo 
confulatur  fcilicet,  fed  jure  dubitatur  an 
vocabulum  ita  fcriptum  Mercem  fignificet. 
I  |  ln  Jor.  excidit  Vara  ,  vitio  Librarii. 
x)  Ok  et.  Jö'r.  L.  R.     Edr  eodeui  fenfu  hic 

poteft  accipi. 
y)  Tára,   Jacrymis.   Guelf.  Hol.     InhacStro» 
pha   G.  Pnuli   conjicit  novam   lectionem; 
Verba  ejus :  Nec  admodum  male  forte  con- 


jecero  Egillum  (f.  Agellinm)  noftrunTdi- 

xiíTe,  nonViLi  (vilie)  t^ra,  fed  Viti  tiara,  y. 

fruatur  annulis,  ut  flamma  picibus  ingeftis, 

nihilquippeflammæamiciusquam  pix.  Nec 

multum  refert  utrum  (ipfo  hoc  fenfu)  tiara. 

an  tára  legatur,  cum  mra(pix)nihilaliud 

lit  quam  lacrymarum  ftáraj  arborearum  col- 

lectio.  Vid.  Cos.  Anderfon.  (Jftcmtn.  om 

3é(.  Ed.  Dan.  pag.  93-4.   Hactenus  ille. 

g5)  Curruum  heneficio  circumvehuntur  merces. 

G.  Pauli.      Ita  etiam  regis  fiama  per  orhem 

univerfum  fipargatur ,    tam  per  fiuhditos', 

quam  per  alios  quos  fihi  liherálitate  devincit. 

Worm.   Vaöna  vara.    VeriJJimum  puto  me 

deprehendijfie  EgiUi  fienfium,  Ji  iegero  Vagnar 

0:  currus  fNominat.  plur.J     Sunt  vero  ifti 

currus  non  terreftres ,  fied  naves ,  quemad- 

modwn  altero  aquivalente  vocabulo  navis  di- 

ditur  Reid,    docente  Schallda,    qua  dictio 

haheri  poteft  pro  fiemiplena  (hálf-kent) ;  Sed 

•nec  minus  pro  plena  ac  naturali,  aeaue  enim 

navis  vehiculum  eft  ac  currus ,  a  verho  Eg 

veg,   lihro,  veho.      Vara  autem  eft  Genitu 

vus-  plur.  a  Vör  fi.  g.  qti£  vox  commodum 

hominumque  manihus  prœparatum  in  littore 

receptum  notat:  nihil  autemnavihus  ac  nau- 

tisftatione  fefportu  optatíus.  G.  Pauli    Vagíj 

dicitur  quadam  fipecies  cetorum ,  qu£  certe 

tnultam  utilitatem  percipit  ex  mari ,   utpote 

fino  domicilio,  uhi  œtatem  exigit :  ergo  etiam  ex 

lectione ,  quam  comtnentus  eft  Vir  doctijfimus, 

pofjhnus  hanc  Stropham  interpretari,  Plau- 

ítrum  fejus  nominís  cetusj  marí.  G.  M. 
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*)LXIV.  Cap. 
LIFGÍÖF   EGÍLS. 

JidRÍKR  konúngr  fat  a>)  uppretrr  medan 
Egill  kuad  a)  kvædit.  ok  hueíri  augun  á 
hann.  b)  Ok  er  lokit  var  c)  drápunni  ~þá 
mællti  konúngr.  bezta  er  kvædit  fram 
flutt.  en  d)  mi  hefí  ek  hugfat  Arinbiörn 
ura  mál  e)  vár  Egils  hvar  koma  íkal.  jáú 
liefer    flutt    mál    /)    Egils     med     ákafa 

miklum 


í>7)  Vili,  animus  eft,  ut  vidimus  fupra  Lect. 
var.  t.  ub'j.  <&  verfio  G.  Pauli  in  hanc  Stro- 
fham  anticipata  ejb,  illa  quidem  per  fe  con- 
cinna ,  non  tamén  a  me  retenta  quoniam  vo- 
cvbidum  tára  in  rhytJmium  peccat:  At  meæ 
interpretationis  ratiónem  ut  reddam  verbu- 
16 ,  cum  quibusdam  Codd.  pro  tára  legi  tara, 
qui  genitivus  ejl  phiralis  a  Nominativ.fing. 
Tnra  pugna  (vid.  Edd.  in  pugna  vocabulis). 
■porro  Corvus  dicitur  Huginn  kf  Muninn, 
(item  Hygginn  ,  ah  Einare  Skulii  filio  ,  in 
Hryggiarftycki.)  Hugr  ,  Muni ,  Munr, 
&  Vili  funt  anirai  vocabtda  jynonyma.  Áb- 
firacta,  qua  vocant ,  pro  Concretis  fape  ab 
antiquis  ponuntur,  quod  prafertim  obferva- 
re  licet  in  cognominibus ;  ergo  Poeta,  aqid- 
vocationem  amanti,  modb  per  Vili  animus, 
denotatur  Huginn  animo  1.  ingenio  ÍS?  faga- 
citate  praditus ,  x  corvus ,  qid  fine  dubio 
midtmn  fructnm  capicbat  ex  funeftis  praliis. 
Wornúi  interpretatio  ,  refpicientis  hic  Ja- 
crymas  Freyi  amore  Gerda  capti  (quod  me- 
inorat  Edda  Samundi  in  Skirnis-för)  ,  haud- 
quaquam  mihi  placet ,  praterea  nefcio  quid 


Cap.  LXÍV. 
VITA  EGILLÖ  DONATA. 

Kex  Eiricus ,  carmen  recitaute  Egiia>} 
feáit  erecJus ,  fœvos.que  in  Egiílum  intendit 
oculos :  decantato  autem  epode  locutns  ejl : 
prœcíare  pronuntiatum  cft  carmen;  nmu  ve~ 
ro  Arinbiörmi  cum  animo  meo  Jiatui  quid 
futurnm  fit  de  controverfxa  quœ  me  £ý  Egit- 
lum   intercedit*     tu  propugnavifli   caufam 

Egilli 


A.c 
9i<5. 


fibi  velit,   quod  dicit  Freyium  inter  homines 
monftrofos  pracipuum  fuijfe.   G.  M. 

*)  Poft  fínitum  Poema  cap.  præced.  exrremo 
inferit  L.  At  Beílu  kuednufeint,  hárr, 
íkírt,  ok  íköruglign,  pagnar  Egill  Skal- 
lagrímsfon  ,  horfandi  fvo  uppa  kónginn, 
hoc  recitotó  lente,  alta  voce,  clare,  &  audac- 
ter ,  co?iticuit  Egitt.  SkaUagr.  f.  regemque 
deinde  intuitus  eft.  Quæ  haudquaquam  ab 
Auctore  noftro  eíTe  cenfeo. 

æ)  Upp  rerrr  (duab.  vocibus)  Membr.  a.  & 
Trad.  irem  I. 

d)  drápuna.    Jör. 

V)  Enn.  Iid.  Guelf.  Hol. 

c)  kvædinu.  Jör.  urrumque  omitr.  Guelf. 
Hol. 

d)  Umhefiekhuxad  um  mál  ockor  Arinbiöm. 
P.  ubi  neminem  offendere  debet  repetitio 
voculæ  um. 

e)  várt,  Singular.  Membr.  a. 

/)  hans  (miök  med  ákafa.  perg.   Guelf.  G.) 
illius.  Jör.  Guelf.  Hol. 
Mmm 
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vit  mik.      Nú  íkal  g)  J>at  gera  fyri   *) 

Línar  fakir  fem  J)ú  hefir  bedit  at  Egill  íkal 

fara  h)  frá  mínum  fundi  heill  ok  i)  ú-fak- 

adr.       En  Jm  Egill  k)  hátta  fua  ferdum 

J>ínum  at  fídan  /)  er  pú  kemr  frá  mínum 

fundi  út  af  jjeffi  ílufu  pá  kom  |ni  m)  all- 

dregi  í  augfýn  mer  w)ne  fonum  mínum  o). 

ok  verd  alldri  fyri  mer  ne  mínu  lidi.    en 

ek  gef  |>sr  nú  höíut  |>itt  p)  at  finni  fjri  þá 

fök  er  pú  q)  gekt  á  mitt  valld  r)  J>a  vil  ek 

eigi  gera  s)  nídíngsverk  á  |>er.  en  t)  vita. 

íkalltu  pad  til  fanz  at  |>etta  er  engi  fætt  u) 

vit  mik  ne  fonu  mína  ok  x)  enga  frændr  vára 

*)|>á  er  y)  rettar  vilia  reka  z).  pá  kvadEgill. 

Erumka- 


Egilli  magno  cum  fervore  ,  quandoquidem 
certamen  tnihi  comminaris;  jam  fiat  id  tua 
caiíffá,  quod  poftuláfii;  difcedat  a  me  Egit~ 
lusfalvus  &  indemnis.  Tu  vero,  Egiilet 
ita  inftitue  itiones  tuas,  ut,  pojlquam  a  me 
hac  ex  domo  egrejjtis  es,  numquam  in  meum 
confþe&um  filiorumve  meoriím  venias  ,  & 
noli  mihi  meisve  copiisfieri  obviam.  hac  au- 
tem  vice  caput  tuum  tibi  dono,  eo  quodultro 
in  meam  potefiatem  te  dabas,  hinc  fiagitium 
nolo  in  te  committere.  at  hoc  pro  certo  ha~ 
beto,  nullam  hanc  effe  reconciliationem ,  nec 
mecum ,  neque  cum  gnatis  meis,  aut  ullis  no- 
firis  confanguineis  T  qui  injurias  votuerint' 
perfequi.      Tnnc  Egillus  carmen  protulit  t 

Nbn 


g)  gera  pat.   Guelf.  Hol.  Jó'r. 

*)  ;þin  ord ,  tua  deprecationis  gratiá.  I.  P- 

h)  af.   Guelf.  Hol.  P. 

i)  O-íkaddr  (Ofltcddudr).  I.  P.  id.    Saklaus, 

infons.  K.  L.  M.  R.  malé,  faltem  ambigutv 
k)  hogfl  ,  id.   Guelf.  Hol.  Jör.  I.  P. 
/,  pú  gengr  út  af  pefli  ftofu.   Guelf.  Hol.  pú 

kemr  út  úr  pefíari  höll.  Jör.    Mox  ílefnu 

conventu,  pro  stofu,  conupté  legunt  K. 

L.  M.  R. 
m)  alldri,  id.   Guelf.  Hol. 
n)  ok.  Membr.  a.  E. 
o)  ok  ö'ngra  frænda  vorra,  aut  ullhis  cognato- 

rum  nojlrum,  infeiit  L. 
p)  atpefíufinni.  Jö'r.P.  peflufinni.  Guelf.  G„ 
j)  gekk.  Guelf. 


r)  ok ,  atque.   Jö'iv    utraquc  particula  carent 

Guelf.  Hol.  |  \  Vil  ek  nu  eigi  &c.  J  P. 
s)  Nídíngs-víg  cœdem  nefariam.  Guelf.  HoL 
r)  Vit  pat  til  fannz^  Guelf.  Hol.    Vittu  pat 

fyri  víft.  Egill.  at  petta  &c.  Jö'iv 
u)  hvorki  fyri  mik  ne  vit  fonu  mína,  nequt 

mea  ex  parte$  neque  cum  cet.    Jö'iv 
x)  vid,infeiv  Guelf. Hol.  Mox ,  vora  frarndr. 

Iid.  Jö'iv 
*)  par  er  rett  er  vilia  fuívird.  &c.     Ihijus  efi 

(iis)  ubi  volunt  contumeliam  (abs  te  mihi  il- 

latnm)  perfequi.  P.  vid.  mox  Lect.  var  z. 
jy)   peífa  bas^  Jör. 
s)  fuívirdíngar  vit  pÍK,  in  te r  perfequí  cbntu- 

meliam  nobis  illatam,  add.  Guelf.  Mbr.  b. 

I.  P. 
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p)   Erumka  leitt 

a)  pó  at  liótr  of  fe 

Hiálma  a)  klett 

,b)  A£  hilmi  at  J>iggia. 


Hvar 


x)  Non  pigit  tne, 
Qvmnvis  deforme  fit 
Capnt  2) 

JL   rege  dono  accipere. 
Mmm  2 


ac. 

9J6. 


Ubi 


I.  P.  G.  N.    ok  fuívirdingar  <Stc.   qui jus 

perfe.qni ,  i?  contumeliam  abs  te  illat.  vindi- 
care   voluerint.   H. 

'|>)  Mer  cr  eigi ,  id.  Guelf.  Hol.  J.  "Ermluu 
Jör.  Emka  (Einka)  K.  L.  M.  R.  vitiofé. 

*)  jpótt  íiótt.  Membr.  a.  &  Trad.  item  Jor, 
Parum  antique  fapit  G.  Fauli,  dum  «xcru- 
dit  fequ.  voculam  of. 

a)  Sic  legunt  Guelf  Höl.  J.  Kletti.  Membr.  ■a. 

&  Trad.  quod  ejusdem  vocabub'  diminuti- 
vum  eíTe  arbitror,  hodie  quidem  alio  fenfu 
frequentatur,  notat  enim  abdomen  in  imci 
parte  alvi  -anhnalium.  |  |  Klðt.  Jö'r.  cujus 
vocisantiquitas  mihi  eft  fufpecía,  fignificat 
autem  hodie  capulum  gladii. 

b)  Afhihni.  Jö'r.  foli.      Af  herfi.  H.    i.  e.   a 

barone,  ut  G.  Pauli  vertit  &  probat  hanc 
lectionem,  quo  fcil.  argumentatio  a  minori 
ad  mnjus  procedat:  Ne  ab  herfero  quidem 
accipere  puderet,  nedutn  a  rege.  At,  pro 
Af,  initioStrophæ  mavult  Idem,  quam  ele- 
gantinm  nos  etiam  fcimus  minorum  genti- 
um  antiquarii ,  fed  tamen  nihil  mutamus ; 
porro  ne  illa  vocula  At  bis  in  una  Stropha 
ponatnr,  delet  eam  ante  tö  Jiggia  :  mira 
cft  hujus  hominis  mutandi  libido,  ubi  ni- 
hil  eft  opus.  Hveííi ,  pro  Af  hilmi. 

Membr.  a.  &  b.  E.  G.  K.  N.  Guelf.  forte 
fenfus  fuerit ,  acutam  1.  afperam  rupem  <Síc. 


y.  cnput  informe,  ut  h'uessi  klett  (kletti) 
pofitum  fit,  pro  hvajfanfhvaftjöcc.  Huefti. 
L.  M.  R.    Hnofli,  videtur  efte  in  J. 

%J  Erumk,   Erumzc  \_hoc  fateor  me  nusquam. 
legijfe.   G.M.~_\,pro  Er  mer,  Jignificatio  re- 
ciproca  verbi  fubftantivi  per  pronomen  an- 
•nexum,  \_Pronomen  quidem  denotatur  per  il- 
lud  umk ,  umz ,   &  um  ut  Sighvatus  dixit 
m  01.  h.  s.  ]iat  erum  kunnt ;  at,  quod  iftd 
particula  revera  fint  pronomina  ,  id  vero 
difficile  erit  probare.  G.  M.]   ut  etiam  canit 
Niórdus  in  Edda  Snorr.  \locum  non  memini. 
y  Eddam  nullam  habeo.  G.  M.]   &  HaUfre- 
dus  in  01.    Tr.  hift.  \nempe  in  illo  noto : 
Erumk  leid  fonar  reidi  o:  difplicet  /.  mole- 
fta  eft  mihi  ira  filii  Dei.    Sed  prater  omnes 
hanc  dictionem  amavit  EgiUus  nofter.  G.  M.] 
Fit  autem  hoc  ad  imitationem  communium  f. 
vulgarium  verborum ,  ut  Eg  fezt  fyrir  3: 
fe  fyrir  mer;  bidz  fyrir,  mæliz  fyrir  &c. 
Eg  hyggit  j:  byggmig,  [cujus  tamen  diclio- 
nis  non  eadem  prorfus  eft  ratio.  G.M._\p.p. 
G.  Pauli. 
2/1   Verbum  de  verbo  foret ,  galearum  rupem. 
rupes/íMe  dubío  eft  pars  teUuris ;  at  Tellus 
galearum  vocatur  caput  ex  Edda  regulis. 
Interpres  carminis  G.Pauli  vertebat  Jitnpli- 
citer ,  caput ,  non  confulens  iis  qui  Eddant 
nefciunt.  G.  M. 
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A-r-      c)  Hvar  er  fá  at  gat 


9  3  6. 


íf)  Af   göfuglundum 

Ædri  giöf 

Allvalldz  fyni 
Arinbiörn  þackadi  konúngi  med  g)  fogrum 
ordum  h)  J)á  fæmd  ok  vináttu  er  i)  han 
veitti  honum.  k)  þá'gánga  |>eir  ArinbiÖrn 
ok  Egill  heim  í  gard  Arinbiarnar.  /)  Sídan 
let  Arinbiörn  búa  m)  reidíkióta 'n)  lidi  fínu. 
reid  han  brott  med  Agli  ok  C.  manna 
alvapnadra  med  o)  honum,  Arinbiörn  reid 
med  lid  fat  til  ]>eíT  er  |>eir  komo  til  Adal- 
fteins  konúngs.  ok  fíngU  par  godar  vid- 
tökur,   p)  baud  konúngr  Agli  med  fer  at 

vera 


Ubi  eft ,  qui  acceperit 

Ab  indolis  generofœ 

Atnplius  donum 

Regis  filio  3)? 
Arinbibrnus  gratias  egit  regi  verbís  eíegan- 
tibus ,  pro  exhibito  fibi  honore  &  benevo- 
lentia.  pqfea  Arinbiörnus  &  Epillus  ad 
aedes  Arinbiörni  fe  receperunt.  tum  Arin- 
biörnus  eqnosfecit  adornari  cohorti  fuce :  ip- 
feque  cum  C.  equitibus  jufte  armatis  comita- 
tus  eft  Egillum  nsque  ad  regem  Adalftei- 
nem.  ibi  liberaliter  accepti  funt ;  obtulit  rex 
Egillo  manjionem  fccnm  3  &  rogavit  quor- 

fum 


c)  Hver,   quis ,  proponit  G.  Paulí  j  quod  nihil 

præftat  vulgatae  Ieðioni.  |  |  Hvad,  quid, 
vitiofe.  K.  L.  M.  R.  Mox  pro  At  quod 
exprefliexGueíf.Hol.  injefted,  in  Mbr. 
a.  &  Trad.  ítem  Jör.  er,  quod  mírum  eft 
G.  Pauli  potuiíTe  concoquere  ,  cum  eadem 
vox  etíialio  fenfu  in  eademStropba  modo 
antécedat. 

d)  At,  commendaf  G.  Pauíi ,  ut  fupra.   Mox, 

gó'fuglyndum  ,    quod  magis   eft  norum. 

Mémbr.  a.  Trad.  &  J.  gö'fuglundudurn.  H. 

göfugmenní,  viro  tUuftri Yornatijpmo.)  jor. 
g)  mörg'um,  miiÍiis ,  add.  Guelf.  Hot.  J. 
b)  ^á-HOKuM,  abfunt  á  Guelf.  HjÍ. 
i)  'han  hefer  (hafdi)  veitr  honum.  Membr.  a. 

&  Tracf.  J.  P. 
k)  Eptir  fat  gánga  peír  bvuít  (heim.  J.  P.) 

Arínb.  ok  Eg.  ok  fueit  Jneirra',  —  difce- 


diuit  cum  fuo  comitatu.  Guelf.  Hol,   J.  P. 

Sídan  gánga  —  heim  med  íína  menn.  Jör. 
/)  ok  eigi  miklu  íídar  let,  atque  non  jnuhopojl 

&c.   Jö'r. 
m)  lidi  iínu  hefta.  Guelf  Hol.  J.  P. 
n)  marga ,   multos ,  pro,  Lidi  síku.  Jö'r. 
o)  beim.  J>eir  Arinbiö'rn  ridu  nú  leid  íína  |>ar 

til  er  peir  quomu  á  fund  Adalft.  k. 

atque  illi  perfeqnebajitur  iter  fuum  donec  ad 

R.  Adalft.  pervenerajit.  Jö'r. 
p)  konúngr  bydr  Agli  til  íín  at  vera  med  fer 

í  miklum  kærleikum  (metordum  J.  P.)  Rex 

Egillo  pollicetur  hofpitunn  in  regia  ut  fecum 

iiuafttín  multa  c«r/í.ííe(dignatione)  Guelf. 

Hol.  I. 
-i)  Rege  fc.  Eirico.  fed  poteft  tamen  pro  qno- 

eunque  príncipe  accipi,  ÍS*  ftc  totum  boc  he- 

mifii- 
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vera  q).    r)  ok  fpurdi  hverneg  farit  hafdi    fitm  evafifjet  iiegothm  ejits  atqm  Eirici  re-A-^- 
med  feimEiríki  konúngi.  |>á  kvad  Egill  s).     gis?  tunc  modiúatus  eji  Egilhis: 


*)  Svartbrúnum  /)  let  íiónum 
íl)  Sannfpár  x)  hugins  y)  vara 
z)  Hugr  |>)   tiádum  miök  œ)  mága 
Magnadr  0)  Egil  fagna. 

Arf- 


Fecit  (rex)  Egiltum  gav.dere 
Oculís ,  tiigris  fuhjeclis  fuperciliis  : 
Yaticinhtm  corvi  11011  eji  impletum : 
Animus  adfinhtm  muttum  htvit  me, 

M  m  m  3  Nobi~ 


miflichium  fnblimius   erh  &  fignificantius. 
G.  M. 

^)  fo  leingi  fem  han  villdi  í  miklum  metor- 
dum,  quamdiuvellét,  magnam  ei  exiftima- 
tioncm  pollicitus ,   ndd.  Jö'r. 

7-)  Edr  hvern  veg  fldlduz  |)id  Eir.  kon.  um  mál 
yckar,  At  (pergebat  rex)  quomodo  difces- 
fiflis ,  tu  Í9*  Eiricus  rex  de  caufa  veftra ,  d: 
quis  veftræ  litis  fuit  exitus?  Jó'r.  |>á  mællti 
konúngr  til  Egils.  hverfu  fkildu  |>id  Eir. 
kon.  um  mál  yckr.   Guelf. 

í)  vífu,  carmen,  add    lid.  J.  Hol.  Jör. 

*)  Suartbrúna,  nigrorum  fuper  ciliortim  aut, 
nigris  praditum  fuperciliis.  O.  Suartbrúnir, 
nigra  fupercilia.  P.  quod  requirit  in  /j.ta 
Stropha  iegi ,   Egils, 

t)  Lotjforté  pro,  hlaut,  cui  refpondctLectio, 
Egill,  Stropha  a.  i.  e.  contigit  Egillo  gau- 
dere  &c.  Jö'r. 

»)  Ita  Guelf.  Hol.  J.  P.  K.  R.  unde  G.  Pauli 
fecit  ,  Sannfpárr,  vcrax  vates ;  íit  fciat 
Membranas  hnbituras  fuiíTe  duplum  r.  in' 
finc  hujus  vocis,  fi  eam  pro  adjeclivo  ce- 
piflént.  ||  Sanniþnr ,  per  a  lene  infpar, 
Membr.  a.  E.  L.  M.  quod  tamen  eodem  re- 
cidit,  nam  antiquæ  Membranæ  id  vitii  ha- 
bent  ,  ut  numquam  imponant  vocalibns 
apices  iftos  accentuales.     Nequeego  nunc 


Sannfparr  aequitatis  parcus  volo  fubílitue- 
re,  qui  nofcam  diligentiam  Membranæ  in 
geminando  r,  ubi  eo  geminato  eft  opus. 
Alias  Sannfparr  huginf  vara  maga  magnadr 
1.  mö'gnudr,  iniquus  cordati  corvi  ventris 
amplif.cator ,  0:  acer  beliator,  poíTet  efle 
periphrafis  Eirici  regis.  1 1  Sanfárr.  Jó'r. 
unde  modo  prædicrus  fienfus  emergit,  nam 
Sárr  á  einu ,  eít  vehementer  parcus  alicnjus 
rci. 

x)  Hugnis.  L.  M.  R.  Hugvits.  K.  corrupté 
omnes.  Hugr  med  vara.  J.  ejusd.  farinæ. 
||  Hugar  fari.  P.  unde  ordo:  Sannfpár 
vara  magnadr  hugar  fári,  non  impkbatur 
quod  animus  (regis)  iracundus  concipiehat. 

y)  vára  Guelf.  1-Jol.  quod  quidern  reftius  efr 
i'n  metro  ,  at  neutiquam  patitnr  eundcm 
íenlum:  neque  arbitror  Vara,  canteU  aut 
corvi,  a  nominativo  Vari  per  a  grave  rccfe 
fcribi.  !  |  Varra.  Jör.  i.  e  lahiorum.  quod 
non  vacat  conciliare  cum  ceteris  Eorundem. 

2)  hngir  tiáduzí  —  meiga,  Anitni  (fc.  mei  & 
Arinb.)  oftendehant  fe  multum  valcre.  P. 
Higr.  Jó'r.  qui  numquam  fcribuntj/,  dtin 
Mntricecredibileeftfuifle,  Hygr.  \\  Hugar, 
animi.  J. 

|>)   Ita  Meinbr.  a.  <Sí  Trad.    tiádumz.  Jör.  id. 

tiádizt, 


46  2 


EGILS    SAGA. 


A-9-      b)  Arfítóli  kná  ek  Ála 
936.       J    t 

c)  Attgöfgudum  hattar 
Tyri  d)  ragnadar  regni 
Ráda  nú  fem  e)  ádan. 


En 


JSfobilem  fedem  hereditariam 

Pilei  Aulii 

JLicet  mihi  per  (iítam  ingruentem)  jjro- 

cellam  betticam 
JPojJidere  nunc  nt  antea. 

Cum 


tiádizt ,  mihi  expertus  eft.  G.  Paulí ,  ex  fuo 
cerebro ,  citra  necefíitatem.  1 1  Tradum  a: 
trad  rner,  impulit  me  fc.  ad  regem  adeun- 
dum ,  aut  promovit  meam  caufam  apud  re- 
gem.  Guelf.  Hol.  tráduzt.  J.  MoxL.M. 
R.  legunt  mik,  pro  miök,  perperam. 

<f)  Sic  K.  folus.  Membr.  a.  &  ceteri  Traduc. 
maga;  quod  aut  erit  Genitivus  pluralis  a 
Mögr  filius  item  vir,  quæ  vox  hoc  pofte- 
riori  fenfu  pluries  legitur  inEddaSæmun- 
di ;  ita  fenfus  fuerit  Audaces  vjri  (3:  Arin* 
biörnus  &  fui  comites )  mihi  adfuerunt. 
aut  maga  erit  in  Dativo  fingulari ,  -ve ntri , 
hoc  oidine  &  fenfu  :  Sannfpár  hugins  vara 
magnadr  maga.  hugr  tiádummiök,  Va- 
ticinio  corvi  non  evenit  complementum  ejus 
ingluviei  commodum.  animus  (audacia)  muU 
tum  me  adjuvit.  1 1  Magna.  Jör.  obfcurl. 
Vara.  Guelf.  Hol.  &  Codex  Suecus,  unde 
exfcripta  Carmina  nunc  primum  na£his 
fum.  at  hæcLecliopeccat  in  adliterationem» 
Mára.  J.  inepté. 

ti)  Egils.Guelf.  Hol.  Suec.  Egill.  Jör.  J.  Eygl 
P.  qiinfi  Ægi,  quod  ídem  cenfeo  eífe  atque 
Egii.;  conf.  Hy  mis-quidamVers.  VI.  Stroph. 
ult.  cum  mea  annotatione. 

/>)  Armftóli.  Guelf.  Hol.  Suec.  id.  Armz  tali. 
J.  Arinstölu  P.  uterque  corrupté.  Frín 
ítáli.    Jö'r.  obfcuré  ck  adverfus  metrum. 


Mox ,  quad  ek  (lcvedzt)  dixi  fdicoj  mt ,  pro 
KNá  ek.   Jor.  P. 
<c)  aettgöfgudum  id.  Suec.   áttgöfug.  Jör.  ad 
göfgudum.  J.  P.  Mox  Háttar,  pro  hattar. 
Guelf.  Hol.  J.L.  R.  quö  rhythmo  confuli- 
tur,  at  fenfus  turbatur.     Hátt,  Jö'r.  quo 
trunca  fit  Stropha.      Höfgi.  P.  fine  fenfu. 
id)   Ita  J.  &  G.  Pauli ;  proxime  accedunt.  K.  L. 
P.  R.  M.  in  quibus  eft,  Rognadar,  Rag- 
nodar,  Ragnad.  Membr.  a.  íola,  Regnadar, 
i.  e.  regis ,  aut  Odini,  quem  feníum  alibi 
fortafle  dilucidius  expediam.     Regna  bar 
regni.  Guelf.  Hol.  Suec.  i.  e.  procellarum 
ibi  procellam ,  five  vehimentijjimum  ibi  in- 
■gruentem  tumultum.    Aut  regna  hic  figni- 
flcat  gladiorum,  nam  rekinn  tauri  nomen 
eft ;  tauri  autem  &  gladii  nonnulla  habent 
vocabula  communia.  quin  &  regna  eífe 
joteft  "Deorum,  a  nominativo  plurali  regin, 
(Vö'lu  fpá,  plus  uná  vice,  Vafprúdnis-mál 
Vers.  47.  Eyvindus  in  Epicedio  Haconis 
Vers.  15.)    Senfus  autem  Strophæ  idem  fit 
atque  in   Verfione.      Sciendum  etiam    T.ð 
regni  pro  mafculino  poífe  accipi ,  s  nomí- 
nativo  reginti  regnator,   fic  Regna  reginn 
erit  Odinus,  &  fenfus  Strophæ :  per  iftum 
Odinum,  d:  tutus  a  vi  Odini  cupientis  me 
adfuosmonoheroasabducere.  |  [  Regngnár 

Jör. 


E  G  I  L  S    S  A  G '  A. 
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En  at  íkilnadi  Leirra  Arinbiarnrtr  ok  Egils      Cum  antem  ab  invicem  discederent  Arhibi'ór-^-c~ 
f)  |>á  gaf  Egill  Arinbirni   gullhrínga  J>a     nus  &  Egiilus,,  Egilhts  Arinbiörno  dedit 


tvi 


mnneri 


Jö'r.  qunm  lecrionem  mutntara  in  Rögn-- 
gnár  approbat  G.  Pau!i,  adnotans :  Rögn- 
gná  ,  Valkyria  ,  Bellona  ,  quafí  Odini  1. 
Decruin  virryo.  Dicuntur  [in  Yö'lu-fþá, 
Str.  30]  Nönnur  herians ,  Oiins  meyiar,- 
■feœr  bera  einherittm  'ol  [Grimnis-mál,Stror  h. 
38.]    Earum pluvia  fregnj  prælium. 

ty  Adr,   eodém  fenfu ,  maluit  G.  Fauii ,  cui 
non  adítipulantur  nifi  deterioris  notæ  LibrL 

Ordo  orationis  in  Carmine  attemperatus  ad 
Verfionem  talis  eft  :  (Han  1.  konúngr)  let  Egil 
fagna  r)fvartbiúnum  fíónum.  fanníþár  2)hug- 
íns  vara  magnndr.  hugr  3)  tiadum  miök  mága.- 
4)  Attgöfguduin  arf-ítóli  5)  Aia  hattar  kná  ek 
fyri'  6)  Ragnadar  regni  ráda  nú  fem  ádan. 

1)  Svartbrunn  (ut  Skol-brúnn  Jive  Skoll-brúnn) 
qtii  nigris  efi  Juperciliis ,  a  brún  ,  crepido,, 
Auga-biún ,  fuperciIiumT  quod  fcepe  ahfo- 
htté  brún-  G.PauIi.  Nota  Sionir  pro  ocu- 
lis  metonymice  pojitum  ,  isf  fvaviter  dixif 
Poéia  oculos  Jihi  ah  rege  conceffos ,  cum  re 
Ípfd  vitam  velit  imelligi ;  facete  etiam  ludit 
de  fi'íttra  ftta  in  ephheto-  Svart  brúnum.. 
Brunn  (vix  occurreus  niji  in  covtpojitione) 
ejt  fuperciliis  prædítus  ,  quod  hic  adverte 
Ponam  de  oculis  dixijfe,  cum  ordinarie  fo-_ 
leat  de  homine  prctdicari.   G.  M.- 

;)  Huginn  cjl  nomen  proprium  corvi  Odini,  hic 

pro  quolthet  corvo  ponitur.  Corvi  autem  fuo 

crocitu  olim  credehantur  vaticinari  mortes 

heroum,  tejiihus  Hromunch  Claudo  &  filio 

.  tjus  Thorbidrito  inLandn.h.pag.  ij2-  173-- 


Magnadk  fubftantívui/t  verhale,  (uti  aladr, 
fhgnadr,  tænadr),  ejl  complementum,  con- 
firmatio,  rei  in  effectum  productio.  Vara, 
non  erat  /.  exiííebat.-     Ntinc  conftat ,  opi- 
nor,   ratio  mea  imerpretationis ,  dicit  nimi- 
rum  Poeta  :  Mors  mea  ,  quæ  tam  certa  erar, 
quam  fi  corvus  eam  ceciniffet,   tamen  11011 
eveniebat.   G.  M^ 
j)  Hugr  hic  potejl  fcf  de  animo  confídenti  i? 
de  benevolenti  accipiT  TiáDUM,  pro ,  tiádi 
mer,   vid.  not.  1.  ad  carm. proxime  prace' 
dens.     Et  MáGA  numero  multitudinis ,  cum 
de  Jolo  Arinbiörno  loqnatur ,   quaji  in  hoc 
uno,Jibi  opitulante,  multorum affiníum  aut 
propinquorum  injlar  fuerit.     Hoc  isf  pra- 
cedens  membrum  parentheji  includit  G.  Pau- 
li ,  cujus  mntationes  Leciionum  fuperius  at- 
tuh,  hoc  ordine  kf  fenfu:  Sannfpárr  hugins 
vara  hugr  tiádizt  mer  magar  (mágar)  mag- 
nadr,  i.  e.  Verax  vares  deítinatæ  (credifæ, 
præfumtæ)  cautelæ  mihi  expertus  animus 
viri  (affinis)  j^Arinhiörni  entheus.   Inter- 
prctatio  hœc  non  admodum  liquida  ejl,  qnam 
tamen  illnftrare  non  efl  mettm,  cum  ipfe  Inter- 
pres  noluerit :  prcsterea  difplicent  tnihr,   ttt 
folent,  lectiones  in  Textum  inferta  citra  ne- 
eejjitatem ,  quas  aliis  literis  exprimendas  ctt- 
ravi.   G.  M, 
4)  Attgö'fgudum  cum  dicit  Pceta,  oftentat  ge- 
neris  fui  nobilitatem,   }sf,Jicut  initio  carmi- 
nis,  attrihutttm  perfona  ad  partem  corporis 
(fc.  caputj  refert.     Arf-stóli,  q.d.  here- 

ditario 
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A;^'  tva  er  Adalííeinn  konúngr  g)  gaf  honum  miineri  dnas  armillas  aureas ,  T)  donatas  fibi 
h).  ok  ftód  i)  mörkhvarr.  En  Arinbiörn  (quondam)  ab  rege  Addjleine,  qunrumfin? 
gaf  .Agli  fuerd  f>ad  er  k)  Dragvandill  het.  gula  felibram  pendebat*  Arinbi'örnus  autem 
í)  ]bat  hafdi  geflt  Arinbirni  pórólfr  Skal-      Egillum  remiinerabatur-  gladio ,  cui  nomen 

lagríms-     erat  Drctgvnndill  (vibrari  confuetus,    aut 
periculum  adferens :)  hóc  Arinbiörnum  do- 

nave- 


ditario  jure  a  parentibus  acceptam ,  f  jure 

patrimonii  meam :  eft  etiam  ut  aUuferit  ad 

fimilitudinem  forma  fua  cum  patris,  de  qut, 

fupra  pag.  147.   Hac  nunc  quidem  itafunt, 

verum  tamen  non   leviter  fufpicor ,    vocem 

Arf  áTw  Stoli  fejungendam  effe,   &  ad 

Gö'fgudum  referendam  ,     ut    alludatur  ad 

priorem  partem  nominis  Adal-íieinn  ,    W 

ordo  hujus  hemiftichii  fit:   Ek  kná  nú  fem 

ádan   ráda  ftóli  Ala  hattar  fyri  regnadar 

regni  arf-  (ok)  átt-göfgudum,    i.  e.  Mihi 

contingit  nunc  ut  oliin  potiri  fede  fefc.  co- 

ram  potenti  rege,  aut,  rege  fuperiore  (ad 

verbum ,   regis  rege ;  nempe  Adalfteinn  po- 

teftate  fuperior  erat  Eirico  regej  patrimoniis 

&  genere  ornatiflimo ,   3:  coram  rege  Adal- 

fteine.    Simili  lufu  cap.  antepenultimo  hujus 

Hiftoria  Adalfteinn  a  Poéta  vocatur  Jard- 

göfigr  geirr  Hamdis ,  ubi  Me  vide.  Regnir 

.  autem,    W  Regnödr,    genitivo  Regnadar, 

mihi  funt  regis  vocabula ,    qua  arcejfo  ab 

Lat.  Rego,   Regno,   Regnum:   Rö'gnir  is? 

Rögnndr  cadem  cum  iftis  funt  vocabula,  e 

in  ö'  mutato,  fictit  videmus  in  regn  áíJ'rögn 

imber.   G.  M. 

5)   Ali  Odinus:  pjus  Hattr  (pileus)  galea:  ejus 

Stóll  [fella]  caput.   G.  Pauli.      Qtiem  no- 

tandum  eft  fcribere  Aii  per  a  lene,  non  áii; 


fateor  iftud  Ali  Odino  tamquamDeo  conve- 
nire,  ut  fit  quafi  Altor  /.  Almus;  nusquam 
tamen  mcmini  videre  hoc  nomen  ei  tribui : 
at  Ali  vcl  áli  inter  reges  marinos  recenfe- 
tur  in  Edda.  G.  M. 
6)  Rögnudr  (ut  Rögnh)  dici  poteft  Odinus,  & 
ejus  regn  (pluvia)  pralium.  Ró'gnudr  d?* 
Rö'gnir,  Deorum  fummus,  Deorum  mode- 
rator,  a  Rö'gn  Dii,  n.  p.  pluvia  datores  &C. 
G.  Pauli.  Idem  tö  Fvri  Ragnadar  rf.gni 
vertebat:  a  periculo  tutus.  ego  prefjius  ver- 
ha  fequebar  i?f  capiebam  regn  pro  hríd  per 
Synecdochen ,  qua  vox  primario  fenfu  notat 
vim  ,  impetum ,  turbam,  translaté  procel- 
lam.  De  vocabulis  Rö'gnudr  tef  Rögnir. 
adde  Me  fupra  n.  4,   G.  M. 

f)  gftf  Egill  honum  tva  gullhrínga  pá  er  Adalft. 

(gullhrínga  tvo  pá  er  &c.)  Guelf.  Hol.  Jör. 

g)  hafdi  honum  gefit  (gefit  honum)  Iid. 
h)  ádr,  antehac.   add.  P. 

i)  hvarr  mö'rk.  Iid. 

k)  DragvendiR.   Jör.  J.  L.  R.  M. 

/)  ok  var  allra  vopna  bezt,  qui  omnium  telorum 
erat  praftantiftimus.  Jö'r.  Ok  hafdi  haft  verit 
(hefir  pat  verit  haft.  P.)  í  mörgum  hólni- 
gö'ngum  (orruftum.  P.)  ok  var  vapna  bezt 
ok  bitrazt,  qui  in  multis — fuerat  (eft) 

ufur- 
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lagríms-fon.  en  ádr  hafdi  Skallagrímr  þegit 
af  pórólfi  bródr  íínum.  en  pórólfi  gaf 
Tuerdit  Grímr  m)  Lodinkinni  fon  Ketils 
Hœngs.  pat  fuerd  hafdi  átt  Ketill  Hœngr. 
ok  haft  í  *)  hólmgöngum.  ok  var  pat  allra 
fuerda  **)  bitrazt.  n)  Skillduz  |>eir  med 
kærleik  hinum  mefta.  for  Arinbiörn  heim 
í  Jórvík  til  Eiriks  konúngs.  en  förunautar 
-Egils  0)  ok  íkipveriar  hans  höfdu  p)  par 
frid  gódan.  ok  vördu  q)  varníngi  línum 
r)  í  traufti  Arinbiarnar.  En  er  /)  á  leid 
t)  vetrínn  í)fluttuz  Beir  fudríí)tilEnglandz 
x)  ok  fóro  á  fund  Egils.^). 

LXV. 


uaverat  Thorolfus  Skallagrimi  filhu:  Skal-^f- 
íagrimus  autem  dono  quondam  acceperat  a 
Thorolfo  fratre  fuo :  at  Thorolfo  donaverat 
gladium  z)  Grimus  Hirfutigena  jilius  Ketilli 
Salmonis.  hunc  gladium  poffederat  Ketilíur 
Salmo ,  geftaveratque  in  certaminibus  Jingu- 
laribus  {circenfibus)  omnium  gladiorum  actv- 
iiffimum,  Summa  cum  benevolentia  mntua 
digreffus  ab  Egillo  Arinbiörnus  ^forvikum 
repetiit  ad  Eiricum  regem,  ConveUores 
autem  Egilli  £ý  nautœ  ipfius  ibi  ( Jorvici) 
bonapace  utebantur,  mercesque  fuas permu- 
tabant  Arinbiörni  prœfidió  tuti,  hyeme  au~ 
tem  labente  in  Angliam  auftraíem  ave&i 
Egillo  jungebantur. 

Cap. 


ufurpatus  omnium  —  ás^  acutijjimus.  Guelf. 

Hol.  J.  P.    De  poiTeíToribus  gladii  priori- 

bus  neutrubi  ulla  fit  mentio. 
1)  Vide  fupra  p.  318.  Marca  auri  aequipollet 

Ducatis  36.  fecundutn  Frefneum. 
m~)  Lodinkinn.   K.  L.  M.  R. 
*)  hólmgö'ngu,  in  fingulari.  M.  R. 
**)  biartazt ,  fplendidijjimum.  K.  L.  M.  R. 
s)  ok  íkillduz  Jiéir  med  binum  meftum  kxr- 

leikum.  Guelf.  Hol.  ok  íkildu  med  mikilli 

vináttu.  Jor. 
•)  ok  —  hans  ,  ignorant  ceteri. 
-£)  frid  gódan  Bar  er  beir  voro ,  —  uh'i  erant 

confiituti.  Jö'r.  frid  gódan  um  vetrinn  ok 

voro  í  traufti  Arinbiarnar,   per  hye?nemt 

i3"  fub  prafidio  Arinhibrni  agebant.  Guelf. 

Hol.  P. 


q)  fe  íínu,  id.   Iid. 

r)  med  trauft.  Jor. 

s)  voradi,  initio  veris.  Jör. 

í)  várit,  veré.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

r)  fóro  beir.   Iid. 

u)  I  England.  Jör.  á  England.  Guelf.  Hol.  J. 

til  England.  P.  turpi  Danifmé. 
x)  ok  fóro  exclud.  Guelf.  Hol.  Ok  —  Egii.s 

exclud.  J.  P. 
y)  ok  tók  han  (EgilL  P.)  vid  beim  *  bádum 

hö'ndum ,  atque  is  eos  ambabus  ulnis  (3:  lu- 

bentiífime)  excepit.  add.  Guelf.  Hol.  P.  J. 

*  vel  (afar  vel)  benigné  (perbenigne)  P-  J. 

3)   Grimus  natus  efi  pofi  medium  Seculi  oHavi , 
auctore  Torfao,   Hift.  Norv.  T.I.  p.264. 

Nna 
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LXV.  Cap. 

AF  ÞORSTEINI  EIRIKSSYNI 

OK  AGLI. 

LirÍkr  Alfpakr  z)  het  lendr  madr  í 
Noregi.  *)  han  átti  póru  dóttur  pórifs 
heríifs  fyftur  Arinbiarnar.  han  átti  éignir 
í  Vík  auftr.  |>)  han  var  madr  ftóraudigr  œ). 
ok  hinn  mefti  virdíngamadr.  o)  fpakr  at 
viti.  pórfteinn  het  fon  peirra  han  b) 
fæddiz  upp  med  Arinbirni  ok  var  J>á  vax- 
inn  miök  ok  |>ó  á  úngum  nlldri.  han  hafdi 
farit  veftr  til  Englandz  med  Arinbirni. 
En  J>at  fania  hauft  c)  fem  Egill  hafdi  komit 
til  Englandz  fpurduz  af  Noregi  þau  tíden- 
di  at  d)  Eiríkr  Alfpakr  var  andadr.  en  arf 
hans  höfdu  e)  tekit  /)  ármenn  konúngs 
ok   kaftad  á  g)  konúngs  eign,        Ok  er 

Arin- 


Cap.  LXV. 

DE  THORSTEINE  EIRICI  FL- 

LIO,  ET  EGILLO. 

LiRicus  Omnifcius  vocabatur  Dux  in 
Norvegia :  is  uxorem  duxerat  Tharam , 
Thoreris  Ducis  gvatam ,  fororem  Arinbiör- 
ni :  habebat  autem  latifundia  in  Vika  orien- 
tali  [Norvegiæ) ;  homo  divitiis  þixta  ac 
dignitate  confpicuus,  ingenioque  fapienti  prœ- 
ditus.  Eorum  (Eirici  &.  Thoræ)  filius  no- 
minabatur  Thorflehn ,  qui  ab  Ariiibiömo 
edublus ,  hac  tempejlate  ad  juflam  feré  per- 
venerat  flaturam,  aetate  tameii  adolefcentu- 
íus :  is  occidmtem  verfus  in  Angliam  cum 
Arinbiörno  trajeccrat.  Qno  autem  autum- 
no  Egilius  in  Angíiam  erat  adveclus,  ru- 
mor  e  Norvegia  adportabatur,  Eiricum  Ora- 
nifcium  eJJ'e  extintíum;  &  procuratores  re- 
gios  ejas  hereditatem  occupdjfe,  regique  vin- 

dicajfe. 


%)  er  nefndr  einn  lendr  &c.  —  unns  Ducum. 

Guelf.  Hol. 
*)   ha'n  -*-  Arinbiarnar  locum  mutat  in  Ce- 

teris. 
|>)   ok.    Ccteri.   Sudr  anté,   pro  Auftr.  P. 
<?)  at  fe.  han  átti  dóttr  póiis  &c.  ok  var  hinn 

mefti  &c.  Jör. 
d)  Sapientiam  hovninis   ignorant    Tid.    Guelf. 

Hol.  J.   P.       Han  átti  poru  póris   dóttr 

fyftur  &c.  hic  fiftunt  Guelf.  &  religui. 


b)  var  á  Englandi  med  Arinbi'rni.  En  |>at 
fama  hauft  &c.  is  cum  Arinbiörno  erat  in 
Anglia.     Quo  autem  &c.   Iid.  Jör. 

í)  er  Egill  kom.  Iid, 

d)  andadr  var.Eir.  Alfp    Jör. 

e)  upptekit.  Jö'r.  J.  P. 

/)  konúngs  ármenn.  Iid.  konúngnrnir,  reges. 

Giaelf.  Hol.  perperam. 
g)  hans.  Jör.  J  P.  finni  eigu,  Jíbi,  regii  no- 

minis  prætextu.   Guelf.  Hol. 
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Ariiibiörn  ok  póríteinn  fpurdu  Jeííí  tíd- 
endi.  J)á  gerdu  |>eir  Jbat  rád  at  póríteinn 
íkylldi.  fara  i)  auítr  ok  vitia  arfíins.  Ok 
k)  er  várit  ieid  fram  ok  menn  biuggu  íkip 
íín  |>dr  er  fara  ætludu  landa  í  millum.  J)á 
fór  póríteinn  fudr  til  Lundúna  ok  hitti 
|>ar  Adalítein  konúng.  bar  han  /)  fram  jar- 
tegner  ok  ordfendíng  Arinbiarnar  m)  til 
konúngs  n)  ok  fua  til  Egils  at  han  veri 
flutníngsmadr  vid  konúng.  at  0)  Adalfteinn 
konúngr  gerdi  ordfendíng  lína  til  Hákonar 
konúngs  fóftra  ííns  at  pórfteinn  p)  nædi 
q)  arfi  iínum  ok  eignum  í  Noregi.  Adal- 
íteinn  konúngr  var  |>eíf  audbedinn.  J>uíat 
r)  Arinbiörn  var  honum  kunnigr  at  gódu. 
pá  /)  kom  ok  Egill  at  máli  vid  Adalítein 
konúng,  ok  fagdi  honum  fyrirætlan  fína. 

vil 


dicajj'e.  Atque  ubi  Arhíbiörnus  &  Tkor- A.^- 
fiehiii  ea  comperiebant ,  id  inierunt  confilii , 
ut  Thorjleinn  hi  Orientem  (Norvegiam)  pro- 
fetJus  hereditatem  repeteret.  lgitur  proce- 
dentc  vere,  &  naves  injiruentibus  qui  ad 
alias  terras  commeare  injiituerunt ,  Thorr 
Jieinn  Londinum  profebtus  aujlrum  verfus, 
convenit  ibi  regemAdalfteinemfymbola  que  & 
verba  Arinbiörni  expofuit  regi,  atque  etiam 
Egillo  qul  fuam  commendationem  apud  re- 
gem  interponeret  1  ut  rex  Adalfleinn  verba 
fualegaret  ad Haconem regem  alumnumfuum, 
dv  recuperando  Thorfteini patrimonio  fuo  & 
latifundiis  in  Norvegia, .  Rex  Adalfteinn  de 
hac  re  facile  erat  exorabilis ,  ut  cui  Arin». 
biörnus  de  meliore  nota  notus  ejfet.  Tum 
quoque  Egillus  regem  interpellavit  atque  ei 
fuum  conjilium  ojlendit:  cogito  hac  ajlate, 
Nnn  2  in- 


i)  Austr,  ígnor.  Jö'r.  &poftkgunt,  arfs  fíns, 

fuam, 
k)  er  áleid  varit  fór  pórft.  fiídr  til  &c.  Guelf. 

Hol.  J.  fór  pórfteinn   á  fund  Adalftcins 

konúngs  ök  bar  fram  ordfendíng  ok  jar- 

teignir  &c.  Jö'r. 
I)  bá  fram  jartegner  ok  bod  Arinbiarnar. 

Guelf.  Hol. 
m)  okkonúngs,  &  regis ,   fc.  Eirici.  J. 
n)  Ita  &  Jör.  omittentes  tamen  At  han  veri 

—  vid  konúng.     In  Ceteris  nihil  borum 

eft.  - 


0)  han  mundi  gera  ordfendíng  til  Hákonar  &c. 
Guelf.  Hol  J.  P.  l'oft,  Skylldi  giöra, 
pro  gerdi.  Jör    &  excludunt,  Sína. 

p)  fkylldi  ná.    Jör. 

q)  Eignum  línumokarn".  Jö'r.  födrarfi  íínum. 
Guelf.  Hol.  J.  P..  refeðis  ceterÍ3. 

r)  honum  var  Arinbiörn  kunnr  at  gódu.  Guelf. 

s)  mællti  Egill  til  konúngs.  nú  vil,  ek  fara  til 
Noregs  í  fumar  ok  vitia  &c.  Tum  Egillus 
regi  loquebatur :  jam  cogito  Norvegiam  pe- 
tere  bac  aeft.  &c   Guelf.  Hol. 
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'Á.C.t\  vj[  ek  {  fumar.  fegir  han.  fara  auftr  til 
Noregs.  w)  at  vitia  fiár  J>eíT  er  Eiríkr  kon- 
úngr  x)  rænti  mik  ok  |>eir  Bergönundr. 
fitr  y)  nú  ifir  fe  |>uí  Atli  enn  fkammi  bródir 
Bergönundar.  veit  ek  ef  z)  ordfendíngar 
ydrar  koma  til  |>).  at  *)  ek  mun  ná  lögum 
**):  af  ]>uí  máli.  Konúngr  fegir  at  Egill 
n)  íkal  ráda  ferdum  fínum,  en  bezt  pætti 
mer  b)  at  ]>ú  verir  c)  med  mer  ok  gerdiz 
landvarnar-madr  minn  ok  redir  fyri  her- 
lidi  mínu..  mun  ek  fu  J>er  veizlur  cc)  ftórar. 
Egill  fegir.  |>eíií  koftr  ]>iki  mer  d)  allfýfil- 
igr  at  taka.  vil  ek  e)  ]>uí  játa  en  eigi  níta.. 
en  J>ó  f)  verd  ek  fyfí  at  fara  til  Iílandz  ok 
g)  vitia  konu  minnar  ok  fiár  |>eíí  er  ek  á 

í>ar. 


Ínquit,  iter  ín  Norvegiam facere ,  petitum 
bona  ifta ,  quibus  rex  Eiricus  cnm  Bergö* 
nundo  me  fpoiiárunt;  iis  bonis  jam  Íncubat 
Aflitis  Curtus  frater  Bergönundi.  fcio  me  > 
Ji  veftra  accedit  commendatio,  id  quod  lex  eft 
in  hac  re  ejje  obtenturum*  Rex  ajfirmat  iti* 
nera  Egilli  in  ejvr  fore  pote/late ;  at  (per~ 
git)  gratijfimum  foref  mihi,  ut  ejfes  mecum,, 
£f  provinciam  fufciperes  regni  mei  ab  hojle 
defendendi ,.  meumque-  regeres  exercitum:: 
magnas  tibi  tribuam  HBeralitates  (magnai 
falaria).  Egillus  fatur:  hcec  conditio  vide- 
ttir  mihi  perquam  expetibilis  ,*:  accepero  id: 
at  nultus  recufavero  :■  verumtamen  prius  iw 
Islandiam  trajiciundum  efi,  mihiy  petendaque 
uxor  mea  &  res  qnam  ibi  haðeo*     Rex 

Adal- 


t)  Ek  vil  fara  til  Nbregs  í  fínnar..  Jö'r. 

«)  ok ,  &  petere^  Iid.  Guelf.  Hol. 

*)  ok  Bergö'nundr  ræntu  raik.  Guelf.  HoL 
J.P. 

y)  í  fe  puí ,   in  iis  bonis  efi.  V, 

%y  ordfendíng  ydur  kemr,  infingulari.  Guelfc 

p)  konúngs ,  ad  regem,  add.  Guelf.  Hol.  J. 

*)  han  mundi  (Hákon  konúngr  inuni.  Jó'r.) 
mik  láta  ná  lö'gum  ]>ar  cf  (af  puí  máli),, 
eum  mihi  poteft'atem  facturum  juris  in  hac 
saufa  adipifcendi..  Giielf.  Hol.  Jör. 

**)  á  honum,,  adverfus  Atlium,  1.  ex  Atlio.. 

J-P. 
æ);  Skylldi..  Guelf.,HoL  mundi  (fiálfr)..  Jö'& 
J.P. 


á)  nttu  ftadfeftiz.  her  med  &c  ut  bic  domicili- 

um  fiatueres  cet.  Jö'r. 
c);  hei-  *  ok  verir  lendr  madr  ok  redii*  &c. ,, 

Bic,  ÍSfprafecti  munus gereres,  &  regeres  ceu. 

Guelf.  Hol.  *  (med  rner)  lendr  madr.  P.J.. 
fc)  miklar..  J.  gódar,  opimas.  P. 
d),  allgódr,,  perpulchra.  Iid.  Guelf.  Hol.  omit^- 

tentes  mox,  at  taka,  una  cum  Jö'r. 
«)  f>eim  (houum)  eam.  Guelf.  Hol.  J.  P.  InH.. 

déeft  totum  hoc  membrum..  in.  eigi  níta„ 

etiám  deeft  ini  Jor;. 
/)  vil;  ek  —  faia ,  volo  trajicere.-  Guelf.  HoL. 

J.  P. 
g))  fiái-  ^eíTer  &c     Islandiam  petam  oportet,, 

ntqu&remquams&t.  Jó'r.. 
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|>ar.  Ad-alfteinn  konúngr  gaf  Agli  h)  kaup- 
íkip  gott.  ok  |>ar  med  i)  farminn-  var  |>ar 
S  til  |> únga  hueiti  ok  hunáng  ok  enn  mikit 
fe  annar  í  ödrum  varningi.  Ok  er  Egill 
k)  bió  íkip  íitr  til  hafs  þá  redz  til  /)  farar 
med  honum  pórfteifin  Eiríksfon  er  fyrr 
var  getid»  m)  er  íídan  var  kalladr  Qórufon. 
n)  Ok  er  J>eir  voro  búnir  |>á  íígldu  þeir. 
íkillduz  J>eir  Adalfteinn  konúngr  ok  Egill 
med  hinní  meftu  vináttu.  peim  Aglí 
greiddiz  vel  ferdin.  komo  at  Noregi  í  Vík 
auftr.  0)  ok  bdldu  íkipinu  inrt  allt  í  Oílóar- 
§ítxAf  |>ar  faú  pórfteinn  bú  á  Jand  upp, 

ofc 


Adalfteinn  Egillo  mnneri  dedit  navem  mer-^  9* 

catoriam  eximiam,  ttna  cum  onere,  quod  ex 

tritico  &  melíe  conflabat ,  eb  accedebat  mag- 

nus  modiis  aliarum  mercium.     Earn  navem 

cum  Egillas  ad  altum  petendum  advrnabaf  > 

Thorfleinn  Eirici  filius  fupra  memoratus  5 

qui  poflmodnm  vocabatur  Thorufon  (Thoræ 

fílius)  3  irecnm  eoconflituit.     Qiii  poflquam 

parati  erant,  (indej  navigavere,  Adalfteine 

rege  &  Egillafumma  cum  amicitia  ab  hzvi- 

cem  digrejfis,     Egillus  £f  Thorfieinn  curfu 

iifi  commodo  Norvegiam  in  Vika  orientali 

accejferunt ,    navíque  penetrarunt  ín  Ofioar- 

fiördum  (finum  Ofloenfem)  usque,  (ibi  rurt 

furfum  heredia  habuit    Thorfteinn) :    inde 

Nnn  3,  m 


I)  fkíp.  Jó'r. 

i)  allan,  omrii,  add'.  Guelf.  Hol.  J.  favm  mikinn, 
magno  onere.  P.  Subfeq.uentia  nsque  ad  , 
Ok  ek  egiií,,  omittunt  Guelfc.  Hol.  Jö'r. 

J.F. 

Æ)  var  búinn  tif  ferdar,  ubi  Egilluí  ad  iter  $a- 
ratus  erat..  Iid. 

f)  fkips ,  navem  cum  eo confcendit^  Guelf.  HoL 
Jö'r.  pá  redz  han  til  íkips  ok  med  honum 
póiít-  Eiiikslbn.  var  feíag  med  Jjeim,  Na- 
tem  confcendit-,  &  cum  eo  Thorft.  Eir.filiusr 
erat  (autem)  inter  eos  pecunia  focietas.- 
J.P. 

vi)  Er  —  Póruson  ,  ignoront  C'eterr. 

»}  ok  íkilduz  £eir  Adalíl.  k.  med  vináttu.  ok 
hallda  £eir  Egill  í  haf  ok  fói  ít  J>eim  vel  olc 


quomo  vid'  Noreg  í  Vík  &c.  Jör.  Nú 
hallda  fceir  Fgill  í  hní.  ok  verda  val  (vard 
fei'm  vel.  P.)  reidfara.  ok  koma  tilNoregs 
(í  Noreg  J.  P.)  í  Vík  &c.  Guelf.  Hol. 
J.  P. 
0)  okíOítróar-fíörd(Joítróar  íföid.  G.  Mbr.b. 
Joírrar-fiÖrd.  N.  Moíírarfiörd.  H.  Oílar- 
fiö'rd.  P.  Oílorfiörd.  J.)  &  quidem  in  &c. 
Guelf  cct.-  Arnns  Mnguæus  rectum  cenfet 
Osio'arfiörd  ;  confT  G  Sköningii  Mappam 
ad  Siiorrium  T.  1 .  Oíláarfiö'rd  legit  R  j  j 
f  ar  átti  pórft.  bú  á  land  upp.  en  er  lian  kom 
|>á  veitti  han  J>eg&r<5tc.  Ibi  (in  Vika)  /jere- 
dia  habuit  Thorji.  in  regione  fuperiore :  is 
mtem  adveniens  edidir  ilico  <&c.  Jör. 
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A-c-p)  ok  fua  inn  allt  a  Rauma-riki.  q)  ok  er 
pórfteinn  kom  J>ar  til  landz  ha  veitti 
han  r)  tilkall  um  födr-arf  íinn  vid  ármenn- 
ina  er  fezt  höfdu  í  t)  bú  hans.  veittu  it) 
pórfteini  margir  lid  at  þeffu.  voro  x)  |>ar 
ftefnur  til  lagdar.  átti  pórfteinn  J>ar  y) 
marga  frændr  göfga.  lauk  |>ar  fua  z)  er 
íkotid  var  til  konúngs  oríkurdar,  en  pór- 
fteinn  tók  vid  *j  vardveizlu  flár  J>eff  er 
fadir  hans  hafdi  átt.  Egill  fór  J>)  til 
vetrviftar  med  pórfteini  ok  |>eir  xij.  fam- 
an.  ce)  var  þángat  flutt  heim  til  pórfteins 
hveiti  ok  hunáng.    var   par   gledi   mikil 

um 


*)  in  Rauma-rikium  penitus  invetli  funt. 
ubi  Thorfteinn  in  terram  egrejjus  petitionem 
patrimonii  fui  edidit  apud  {contra)  procura- 
tores  regios,  qui  ejus  heredia  infederant ;  in 
quo  negotio  multi  Thorjleincm  adjuvabant , 
multos  enim  ibi  habuit  cognatos  nobiles.  Con~ 
ventus  fuper  ea  re  conftituti  funt ;  quorum  is 
fuit  exitus,ut  canfa  ad  regis  decretum  remit- 
teretur,  Thorjleine  (interim)  patrimonium 
procurationis  titulð  (in  poffeffionem)  acci- 
piente.  Egillus  cum  fociis  XI,  hybemam 
fibi  manjionem  apud  Thorfieinem  cepit :  triti- 
cum  £?  mel  (quod  ex  Anglia  advexerat)  eb 
portatum  eft,  Magna  ibiper  hyemem  regna- 

vit . 


p)  ok  —  ríki  nefciunt  Ceteri. 

q)  En  er  han  kom  á  land.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

r)  ákall  til  födrarfs  ííns.   Guelf.  Hol. 

t)  búin.   Iid.   pro  —  hans. 

u)  par  ok  margir  til  beff  lid.   Iid. 

x)  ok  ítefnur  til  £eíT  lagdar.  Iid. 

J)  göfga  frœndr  marga.  Jör.  pAR  ,  quod 
præcedit,  poteft  etiam  ad  Conventus  refer- 
ri  ,  6z  fenfus  erit  :  Mnltí  propinquorum 
Tborfieinis  in  iftis  conventibus  ei  adfuerunt. 

z)  ad.  K.  L.  M.  R.  to  Er  Librariis  ignotum 
fuit  eodem  fenfu.  |  j  ad  konúngr  íkal  ráda, 
■Ut  regis  poteftati  res  permitteretur.  Jö'i"  || 
at  pórfteinn  nádi  med  buí  at  (ef.  J.  P.) 
konúngr  villdi  fua  ,  ut  Thorfl.  nancifcere- 
tur  (heredia) ,  cum  eo  w  (fi)  rex  ita  vellet 
Guelf.  Hol.  J.-P. 


*)  arfi  íínum.  Jör.  at  nihil  hujus  eft  in  Guelf. 
Hol.  J.  P. 

J>)  medpórfteini  til  viftar  (vetrviftar)  med  xij. 
(xijta)  mann  (xij.  menn  omiílb  med.  P.) 
P.  J.  Guelf.  Hol. 

a)  Var  |>ar  gledimikil  ok  veitt  hitbezta.  (Var 
pórfteinn  gledimadr  mikill  ok  veitti  h.  b. 
J.  P.) —  is?  qnam  largiffime  prabitum,  id 
quod  ad  viðum  pertinebat.  (  Erat  Thor- 
fteinn  hilaritatis  (vitæ  delicatæ)  amantiffi- 
mus.J  Guelf.  Hol.J.  P.  Quæ  deportatione 
tritici  &c.  anteceíferunt  etiam  omitt,  Jó'r. 

*)  Sc.  ex  Ofloarfiördo  navi  fubvecti  funt  ad 
Kaumarikium  usque,  quod  an'  pvocedat  vi- 
deant  regionum  periti.  Sed  hoc  memhrum 
fortajft  de  herediis  Thorfteinis  rectius  capia- 
tur ,  quafi  ea  continue  jacentia  porrexerint 
fe  ad  Raumarikjum  usque^ 
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um  vetrinn.    ok  bió  pórfteinn  a)  raufnar- 
famliga  Jmiat  b)  nóg  vóro  föng  til, 

LXVL.Cap. 

EGILL  OK  ÞORSTEINN 
FUNDU  KONUNG. 

Jrlákon  konúngr  c)  Adalfteins-fóftri  red 
d)  pá  fyri  Noregi  e)  fem  fyrr  var  fagt. 
Konúngr  íat  þann  vetr  nordr  í  prándhei- 
mi.  En  er  f)  áleid  g)  vetrinn  h)  byriadi 
pórfteinn  ferd  fína  ok  Egill  med  honum. 
ok  höfdu  i)  nærr  xxx.  manna.  ok  er  |>eir 
voro  búnir  fóro  |>eir  fyft  til  Upplanda. 
þadrm  nordr  um  Dofra-fiall  til  prándheims 
ok  komo  |>ar  á  fund  Hákonar  konúngs. 
*)báru  |>eir  upp  erendi  fín  k)  vid  konúng. 
fagdi  pórfteinn  /)  íkyn  á   máli  fínu   ok 

kom 


vit  hilaritas(Jaute  ac  delicate  eft  vitlitatum),  AC' 
&   Thorjleinu  opipard  ujfas  eft  oeconomia, 
nam  aiimoniorum  copia  (ei)  fuppeditavit, 

Cap.  LXVI. 

EGILLUS  ET  THORSTEINN 
CONVENERUNT  REGEM. 

Kex  Hacon  Adalfteinis  alumnus  hac  tetn- 
pefiate  imperavit  Norvegiœ,  utjaperius  erat 
demonflratum,  Is  eam  hyemem  egit  in  Thrand- 
heimo,  feptentrionali  regni  provincia.  Qua?  0  „ 
hyems  cum  declinabat,  Thorfteinn  &  Eail- 
hts  una  -iter  [imm  inchoavére ,  XXX.  admo- 
dum  hominibus  comitati,  & pqftqnam  parati 
erant  primum  Upplönd  (Regiones  fuperas), 
iv.de ,  /wMontemD.ofrii,  feptentrionem&' 
Trandheimum  petkre.  ibi  convento  Haconi 
regi   negotia  fua  expofuerunf.      Thorjieinn 

reddi- 


a)  rsufnfamliga    Jör.      Ser.vus  utrobique  eft, 

Thoifteinem    femet    ipfum   ðí  qui  fecum 
erant  curafte  largiter. 

b)  ccki  íkorci  faung  ril  |>au  er  ljnfij  purfti ,  nc- 

queenim,  qua  (ad  eam  rem)   uj'us  erant , 
defiebant.   Jör. 

c)  fonr  Haralldz  konúngs  ens  hárfagra  en 
fóftri  Adalftcins  konúngs,  filius  Haralldi 
regis  pulchricomi ,  at  alumnus  Adalfteinis 
regis.  Jö'r. 

d)  J>á,  &  poft,   sem  fyrr  v.  s.  omitt    Iid. 

e)  sem  —  sagt,  etiam  omitt.  Guelf.  Hol.  J.  P. 


f)  voradi,  veré  ineunte.  Jö'r. 

g)  hanc  vocem  omitt.   Guelf.  Hol.  J.  P. 

h)  búa  peir  pórfteinn  ok  Egill  ferd  &c.   com- 

pardrunt  —  iter  fuum.  Jör. 
i)  xxx.  manna  ok  fóro  (quomo)  á  fund  kon- 

úngs  ok  báru  upp  &c.  —  &  ad  regem  pro- 

fecti  (pervecti)  &c.    Guclf.  Hol.  Jö'r.  J. 
*)  bar.  póríleinn  fyft  upp  erendi  íin,   Thor- 

Jteinn  prior  —  expofuit.   P. 
k)  fyri.   Guclf.  Hol.      Vidkonúkg,  ignorant 

Jor.  P. 
I)  ik.il,  ií  Jfir.  P. 
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A*ckom  m)  frani  vitnum  med  fer  n)  at  han 
átti  arf  |>ann  allan  er  han  Ttalladi  til.  Kon* 
úngr  tók  o)  |>aí  máli  vel  ok  let  pórítein 
ná  eignum  fínum  /7).  ok  har  med  gerdiz 
han  lendr  madr  q)  konúngs  fua  fem  fadir 
hans  r)  hafdi  verit.  /)  Egill  geck  á  fund 
Hákonar  konúngs  ok  bar  t)  rjri  han  eren- 
di  fín  ok  J>ar  med  ordfendíng  Adalfteíns 
konúngs  ok  u)  jartegnir  hans.  x)  Egill  f) 
taldi  til  fiár  |>efs  er  %)  átt  hafdi  Biórn 
haulldr  B)  landa  ok  ce)  laufa-aura.  a)  taldi 
han  fer  helmíng  fíár  Befs  ok  Afgerdi  konu 
linni.  baud  6ar  fram  vitni  ok  eida  med 
máli  fínu.  b)  fagdi  ok  at  han  hafdi  hat  allt 
fram  borit  íyri  Eiríki  konúngi.  let  J>at  fyl- 
gia  at  han  hafdi  Bá  eigi  nád  lögum  fyri 

ríki 


reddidit  ratianemfuœ  caifœ ,  £?  produxit  te- 
jies  fecurn*,  quod  jus  ad  omnem  hereditatem* 
quam  pofceret,  competeret  ftbi,  rexpetitur» 
adprobavit&fecit  Thorfieini  potejiatem  fuas 
pojje/fwnes  retuperandi:  atque  hic  etiam  fa- 
trapes  regius  fatlus  eji ,  jicuti  fuerat  pater 
fuus.  Egiiius  adiens  Haconem  regem  t  to- 
ram  eoprotulit  negotiafua  verhaque  infuper 
£ý  tejjeras  regis  Adaífieinis :  poftulavit  (ex 
jure)  ea  bona  quœ  Biömus  Hölldus  olimpos- 
Jeeerat  fixa  &  mohilia  ;  poftulavit  horum 
bonorum  dimidium  fibi  &  Afgerdœ  uxori 
fuœ:  l)  tejles  illico  &  jusjurandum  de  jure 
petitionis  J'uœ  pollicitus  efi :  narravit  fe  ea- 
dem  omnia  coram  Eirico  rege  protulijje:  ad- 
jecit,  tumfe,  quodlex  erat,  non  ejfe  adep- 

tum , 


?»)  J>ar,  fuper  ea  re.  Jör.  P.  Guelf.  Hol.  fram, 

-exclud.  Guelf.  Hol. 
n)  at  —  til  ,  refecant  Jör.  P.  J-  Guelf.  Hol. 
0)  vel  máli  hans ,  ejus  petitum  «t.  Jör. 
p)   Öllnm  omnes ,  add.  Jör. 
q)  konúngs,  exturbant  Guelf.  Hol.  J.  P. 
r)  HAFpi  verit,  refec.  Jör. 
/)  |>á  geck  Egill  fyri  konúng,  jeinde  Egillus 

coram  rege  fe  ftitit.   Jör. 
í)  upp  «rendi  &c.   Iid.  Guelf.  Hol.  P. 
u)  TeíTerns  ignornnt  Guelf.  Hol.  J.  P. 
x)  ud,  infer.  Jor.  i.  e  quod  EgiUus  pojlularet. 
y)  kalladi ,  iil.  Jör.  Guelf.  Hol. 
Zr)  Biörn  Hölldr  hefir  (hafdi)  átt.  P.  Guelf. 

Hol. 


3>)  lö'nd  (land)  ok  laufa  aura  (at  helmlngí.) 
—  ex  parte  dimidia.   Guelf,  Hol.  Jör. 

a)  laufra  aura.  J.  L.  M.  P. 

íí)  taldi — m£li  sínu,  omítt.  Jó'r.  TAX.BI — 
Gunnhilldar,  etiam  omitt.   Guelf.  Hol. 

P-  J- 

A)  ok  fagdi  tnála  vö'xt  nllan  er  han  flutti  fyri 
Eirík  konúng.  ok  letzt  eckijö'gum  nád 
hafa  fyri  r.  Eir.  k.  ok  Gunnhilldar.  ok 
beiddi  konúng  &c.  isf  omnem  caufe  ratio* 
nem  enarravit ,  quam  coram  Eir.  r.  edide- 
rat,  &  prœdicavit  fe  non  adeptum  ejfe  <&c 
per  potentiam  Eir.  r.  &  GunnhiUda.  Jör. 

X)  Vitni  ok  eida,  i.  e.  teftes  juratos ,  /.  tefté- 
monia  hominum  juratortm*  Hendiadjs, 
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ríki  Eiríks  konúngs  en  eggian  Gunnhill- 
dar.  c)  Egill  inti  upp  alkn  málavöxt  d) 
er  fyrr  hafdi  í  giörz  á  Gulajúngi.  e)  beiddi 
han  þá  konúng  unna  fer  laga/)  á  |>uí  máli. 
Hákon  konúngr  fuarar.  |>at  hefir  ek  fpurt 
at  Eiríkr  bródir  g)  minn  h)  muni  J>at 
kalla  ok  þau  Gunnhilldur  bædi  at  |>ú  Egill 
i)  munir  hafa  kaílad  íteini  um  megn  |>er 
í  ydrum  k)  íkiptum.  /)  J>ætti  mer  £>ú 
m)  vel  mega  ifir  láta  Egill  n)  at  ek  legda 
ecki  til  jjeífa  máls  J>ó  at  vid  Eiríkr  o)  bærim 
eigi  p)  gæfu  til  famjpyckifs.     Egill  mælti. 

ecki 


tum ,  per  Eirici  regis  potentiam  £f  impul-\c- 
fnm  Gunnhilldœ ;  omnem  tenorem  £ý  exitum 
litis  in  Gulenji  quondam  conventu  acíœ  enar- 
ravit:  oravit  denique  regem  ut  judicimn  fibi 
in  hac  caufa  daret  (jurisjibi  copiam  faceret.) 
Rex  Hacon  refpovdet:  ita  mihi  relatum  efi, 
quod  Eiricus  frater  meus  itemqne  Giinnhill- 
da  judicent ,  te,  Egille,  faxum  fupra  vires 
tuas  eífe  jaculatum  (jnajora  viribus  &  forte. 
taa  ejje  molitum)  in  vejlro  negotio.   2)  credi~ 
derim  te,   Egille ,    triumphare,  fi  nihil  in 
hanc  caufam  confulerem  (in  eam  me  non  inter- 
ponerem) ,  quamquam  mihi  &?  Eirico  non 
datmn  fit  effe  concordibus.     Egillus  fatur: 

non 


c)  ok  fagdi  á  (ny)  cllan  mála  vö'xt,   is?  (re- 
petivit)  P.  J. 

d)  (bann)  er  vard  á  Gulabíngi.  Iid.  Guelf. 

Hol. 

e)  bidr.   Iid. 

f)  á —  méli,  ignorant  Iid.  Jö'r. 

g)  minn,  omitt.  Guelf.  G.  contra  analogiam 
Linguæ  noítræ  ontiquæ. 

h)  ok  (bædi.  J.)  bau  Gunnbilldur  munu  bat 

knlla,  pro  eo  ac  mihi  relatum  eft,putoEir. 

ÍSf  CunnhiUdam  ita  judicare ,  te  &c.    Iid. 

H.J. 
i)  kaítir.   H.  munir  kafta,  jaadari.   Guelf.  G. 

N.  J.  P. 
k)  vidíkiptum.  Jó'r.  H. 

0  P°ni  J-  P-  '-• e-  credidcram.   j  |    mer  bsettir 
J>ú  vel  &c.  Jör. 


m)  mega  (eiga.  H.)  vel  vid  una ,  te  (dehere) 
öcc.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

n)  á  medan  ek  legda  ecki  til.  Jö'r.  quamdiu 
dijjimularem. 

o)  berim(berum)Temp.  præfens.  Guelf.  Hol. 
Jör.  J.  hefdum.   P. 

p)  giptu  til  at  \eva  áfamt,  —  unh  ejfc ,  aut 
concordare.   Guelf.  Hol.  J.  P. 

2)  Latenter  in  fequcntibus  minatur  EgiUo  vin- 
dictam  cadis  Rögnvalldi  Eirici  filii ,  atque 
hanc  adfe  pertinere  ait  confanguinitatis  no- 
mine,  etji  cum  Eirico  rege  RögnvaUdi  patre 
difcordet;  i<f  callidé  hujus  difcordia  invi- 
diam  in  Fortunam  transfert  ,  cum  tamen 
vera  ejus  caufa  fuerit  cnpiditas  regnandi. 
Triumphare  pofui,  pro,  fortunatum  te  pra- 
dicare  pojfe. 

Ooo 
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A-c.  ecki  q)  mátru   konúngr  Begia  r)  ifir  fua 
938 

'ítórum  málum  þuíat  allir  menn  her  í  landi 

s)  innlenzkir  ok  útlenzkir  íkulu  hlýda  ydru 

bodi  t)  ok  banni.  u)  ek  hefi  fpurt  at  J>er 

fetid  x)  lög  her  í  landi  ok'rett  hverium 

nianni.   nú  veit  ek  at  |>er  munud  mik  láta 

y)  beim  ná  fem  adra  menn.    þikiumz  ek 

z)  hafa  til  J>efl  burdi  ok  frændaftyrk  her 

i  landi  at  hafa  |>)  vid  Atla  hhinm  fkamma. 

En  um  mál   œ)  ockr  Eiríks  konúngs   er 

ydr  "þat  at  fegia  at  ek  *)  var  á  hans  c)  fund 

oíc  d)  íkildumz  vid  fua  at  han  bad  mik  í 

íridi  fara  hvert  er  ek  villdi.     e)  Vil  ek 

bióda  ydr  herra  mína  fylgd  ok  |>iónuitu. 

veit 


non  eft  tibi  licitum ,  rex,  tam  graves  caufas 
tacitas  omittere,  nam  omnes  homines  in  hoc 
regno  indigenœ  £f  extranei  tuo  imperio  £ý 
interditlo  obedientes  efje  tenentur.  audiui  te 
légem  ih  civitate  condere,  &  jura  fingulis 
conflituere ;  atqite  nunc  perjuadeo  mihi ,  te 
concejjnrum  ejje  ut  jns  adipifcar  -ego ,  fxcut 
alii  homines:  eo  genere  natus,  iis  cognato- 
rum  opibus  hac  in  terra  fultus  mihi  ejje  vi- 
deor,  utAtlió  Curto  Jhperior  debeam  difce- 
dere.  At  de  rebus  meis  &  Eirici  regis  id 
tibi  dicere  habeo ,  qiiod  eum  conveni,  £f  ita 
difcejfimus,  ut  juberet  me  in  pace  vadere  quo- 
cunque  vellem.  Me  tibi ,  Domiiie,  fatelli- 
tem  &  minijlrum  ojfero ,  non  ignarus  hic 

tecum 


q)  muntu.  Jö'r.   omiff.  konúngr. 

r)  hiá,-^  prœtermittes.  Jö'r.   uili  fua  ftö'i'  mál. 

Guelf.  Hol.  J   P. 
,$)  Innlendir  ok  útlendir.   P.  i  landi,  piæced. 

omitt.  lid.  Guelf.  Hol.- 
i)  ok  banni,  nefc.  Membr.  a  &  Trad. 
u)  ok  fettu  |>er  her  lö'g  hveriuin  manni  atqile 

confiituifii  hic  legem  ömttihUs  (ob£étvQ.tÍdam) 

1.  in  omnium  commodum).     Guelf.  Hol. 

J-P. 
#)  rttt  lög  hverium  manni  her  í  landi  ,jiiftam 

&c.  jöí'. 

y)  J>uí  ná  láta.  Jó'r. 

s.)  her  hufa  burdi  ril  beíTí  |>eíTu  taíidi,   (hafa 

burdi  til  peíf  her  í  landi.  P.  J.)  Guelf.  Hol. 

J.  P.     Hinc  tamen  nón  feqvitur ,  Egillum 


fe  dicere  Norvegum,  quod  eum  fniíTe  di- 

cunt  fcriptoves  quidam  moderni. 
J>)   rett  (lö'g.  Jö'r.)  af  Atla  cet.  jus  obtineam. 

Guelf.  Hol.  J.  P. 
tf)  Ita   Guelf.     Reliqui,   ockar,   quod  eft  vul- 

gatius.      Utrumque  omitt.  Membr.  a.  <St 

Trad. 
*)  fór.   K.  L.  M.  R.   comiptS,  credentes  nimi- 

rumTOFUND,   quod  fequirur,  eífe  accufa- 

tivum. 
6)  fundi.  JÖi'. 
d)  let  han  mik  fara  hvert  &c.  concejjit  mihi  va- 

dere  cet.    Gr.elf.  Hol.  J. 
*)  Nú,  ftunc ,  illfer.  Jör.      MoxHerra,  ex- 

turb.   Ii'd.   Guelf,  Hol.   &  legunt  ,  fylgd 

mínn. 
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veit  ek  at  /)  vera  rnunu  her  med  ydr  |>eir 
menn  g)  er  ecki  munu  þikia  *)  vígligri  á 
velli  at  íiá  enn  ek  em.  h)  Er  jpat  mitt  hug- 
bod  at  eigi  lídi  lángt  ádr  i)  fundi  yckra 
Eiríks  konúngs  muni  faman  bera  ef  ydr 
endiz  alldr  til.  piki  mer  Bat  undarligt  ef 
eigi  íkal  |>ar  koma  at  |>er  |>iki  Gunnhilldur 
eiga  fona  uppreift  marga.  Konúngr  fegir, 
ecki  muntu  Egill  geraz  mer  handgenginn. 
miklu  k)  han"  per  frændr  meira  íkard  hög- 
git  í  ætt  /)  vára  enn  per  m)  muna  duga  at 
n)  ftadfeftaz  her  í  landi.  o)  far  hú  til  Is- 
Jandz  út  ok  ver  ]bar  p)  at  födrarn*  |>ínum. 
mun  |>er  pá  verda  ecki  mein  at  ofs  fræn- 
dum,  r)  en  her  í  landi  er.  s)  J>efs  ván  um 
alla  hína  daga  at  t)  ver  frændr  fém  ríkri, 
En  fyri  fakir  u)  Adalfteins  konúngs  fóftra 

míns 


tecum  inventum  iri  viros,  qui  Jþecie  magis  *?* 
militari  ejj'e  non  videantur ,  quam  ego  Jiim. 
Id  animi  mei  prœfagium  efi,  non  diu  fore, 
dum  tuus  cum  Eirico  rege  congrejfus  eveniet, 
fi  œtas  fuppetit  vobis:  &  mirurn  mihi  vide- 
.tur,  ni  res  eb  veniat  aliquando,  ut  tu  inteU 
ligas  Gunnhilldam  multos  produxifje  filios, 
Rex  fatur :  non  tu ,  Egille ,  in  mea  jurabis 
verba ;  muito  majorem  vejira  Jlirps  nofirœ 
fiirpi  infiixit  lacunam  (detrimentum  intulit) , 
qiiam  ut  tibi procedat  fedem  figere  hac  in  ter- 
ra:  tranft  inlslandiam,  atque  ibi  in  patrimo- 
nio  tuo  contine  te;  ita  nullum  tibi  ab  nojlra 
cognatione  eveniet  incommodum :  at  hic  ter- 
rarum  credibile  efi  per  omnem  œtatem  tuam 
nos  cognatos  fore  potentiores.  Sed  in  gra~ 
tiam  alumni  mei  regis  Adalfieinis  pace  in 
O  o  o  2  hac 


f)  her  munu  vera  peir  ír.enn  med  ydr.  Jör. 
peir  inenn  munu  vera  med  ydr.  Guelf.  H. 
peir  muni  vera  nockrir  med  ydr,  —  non- 
nullos.  J.  P. 

g)  tit.  Guelf.  Hol.  J.  P.     Mpx,   vera,  pro 

Likia,   non  Jint.   J. 
*)  veglegri ,   honeftiores.   Mbr.  b.  G.  N.  P.  J. 

Mox,   á — fíá,   omitt.  Iid.  Gualf.  H. 
h)  puí  pat  er  mitt  &c.  Jör.     Nam  &c. 
i)  per  mun  Gunnhilldur  pikkia  eiga  æríd  mar. 

ga  fonu  (fueina.   P.),   dum  intelliges  Gunn- 

hiUdam  hahere  nimis  multos  filios.   Guelf.  H. 

J.  P.  per  piki  Gunnhilldur  eiga  fonu  hclldr 

marga.  Jö'r. 


k)  hefir  pú  ,   tu  infiixifti.  K.  L.  M.  R. 

/)   várri.   Gueif.  Hol.  J.  P. 

m)  muni,  Ceteri. 

n)  vera,  hahitare.   Guelf.  Hol. 

o)  far  —  landi  ,  ignorant  Iid.  J.  P. 

p)   á,  id.  Jö'r. 

r)  En  —  ríkri  etiam  deeft  in  Jör. 

s)  per,  add.  Guelf.  Hol.  J.  P.  tihi  perfuadeas 
oportet. 

t)  Ita  Guelf.  at  Membr.  a.  &  Trcd.  at  várir 
frændr  feu  ríkaztir ,  noftram  familiam  — 
potentiorcm  (fupcriores  laturam). 

u)  ordfendíngar ,   commendatiouis,  infer.  Jó'r. 
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Ac  míns  Tiá  íkalltu  hafa  her  x)  frid  í  landi  ok 
I      938.  l 

ná  lögum  ok  landzretti.    huíat  ek  veit  at 

y)  honum  er  á  ]per  elíka  mikil.  Egill  hack- 

adi  konúngi  z)  ord  íín  ok  beiddiz  Befs  at 

konúngr  íkylldi  fá  honum  £)  fannar  jar- 

tegnir  íínar  til  pórdar  á  œ)  Aurland  a)  eda 

annarra  lendra  manna  í  Sogni  ok  á  Haurda- 

landi,  konúngr  fagdi  at  fva  íkylldi  vera. 

LXVII.  Cap. 

EGILL  DRAP  LIOT  ENN 

BLEiKA. 

b)  Þeir  póríteinn  ok  Egill  c )  biuggu 
ferd  íína  hegar  peir  höfdu  lokit  erendum 
iínum.  fara  jþeir  Bá  aptr  á  leid.  ok  er  þeir 
koma  fudr  um  Dofra-fiall  f>á  fegir  Egill  at 
han  vill  d)  fara  ofan  til  Raumsdals  ok  e) 
'fídan  fudr  f)  funda  leid.  vil  ek  fegir  han. 
lúka  erendum  mínum  g)  í  Sogni  ok  á  Hör- 
dakndi,    Jmíat  ek  h)  vil  báa  íkip  mitt  í 

fumar 


hac  térra  utare ,  legumque  (beneficii)  acju- 
ris  civ'úis  compos  eflo;  nam  fcio  eum  te  miri- 
Jice  amare.  Egillus  regi pro  his  dicíis  gra- 
tias  egit ,  £f  oravit  ut  rex  fibi  certas  (vo- 
luntatis  íuæ)  teJJ'eras  daret  ad  Thordum  in 
Örlavdo  aliosve  Sogni  aut  Hördiæ  Duces 
(deportandas).  rex  itafore  adfirmavit, 

Cap.  LXVII. 

EGILLUS  INTERFECIT  LIO- 

TUM  PALLIDUM. 

1  horsteinn  £ý  Egillus  negotiis  fuis 
confetlis  abitum  parabant:  deiude  retro  ca- 
pefjentes  iter  cum  fuperaverant  Montem  Do- 
frii  meridiem  verfus ,  Egillus  fignificabat  fe 
iu  Römsdalum  velle  degredi,  atque  dtinde 
maritimo  itinere  in  meridiem  pergere ;  volo, 
inquit ,  meis  in  Sogno  &f  Hördia  negotiit 
dejungi ,  n&mfequenti  œflate  meam  navem  ad 

trans- 


x)  fndland,  Ceteri. 

y)  Adalfteinn  konúngr  heflr  mikta  elfku  á  |>er 

(hnft,  add.  Jör.)  Membr.  a.  Trad.  Jör. 
z)  vel,  mukas,  infer.  Jör. 
b")  fkip,  navein,  ineptc.   Guelf.  Hol.   sannar, 

<3c  sinar,  'nori  funt'iri  Jor.  J,  P. 
<e)  Auvkndi.  Jö'r.  J. 
«)  eda  —  Haurdalandi   omitt.  Iid.  Guelf. 

Hol.  P. 


b)  Hæc  vocula  eít'in  folis  Jör. 

c)  búa  nú  ferd  íína  ok  fnúa  nú  aptr  á  leid. 

Guelf.  ubi  rhythmus  in   búa  &  fnúa,  ac 
repetitio   voculse  liu,  nures  ofFendnnt.   | 
fára  í  hrotc  leid  lína ,  difcejferunt.  Jör. 

d)  'fnua,    devertere.' lid.  ]. 

e)  fua  (fara  fuo)  íudr.   Vil  ek  ðVc.   Iid.  P. 

f)  funda  land.  K   L.  M.  R.  corrupte. 

g)  á  Hördalaiidi.  Jor.  á  Aurlandi,  in  villa  Ör- 
lando.  Guelf.  Hol.  J.  P. 
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fumar  i)  til  Islandz  úr.  pórfteinn  bad  hann 
ráda  k)  ferd  fínni.  fkiliaz  J>eir  /}  pórfteinn 
ok  Egill.  fór  pórík-inn  fudr  m)  um  Dali 
ok  alla  leid  til  J>efs  er  han  kom  til  *)  búa 
linna.  n)  bar  han  Jm  fram  jartegnir  kon- 
úngs  o)  ok  ordfendíng  fyri  ármennina  at 
J>eir  íkylldu  láta  fc  |>at  allt  p)  er  J>eir  hafa 
upp  tekit  ok  póríteinn  kalladi  til.  p)  mæll- 
ti  pá  ok  engi  í  móti,  tók  han  J)á  q)  fe  fín 
öll.  Egill  fór  r)  leidar  finnar  ok  J>eir  xij. 
faman.  s)  komu  J>eir  fram  í  Raumsdal. 
fíngu  fer  J>á  flutníngar.  fóro  íídan  fudr  ;i 
Mæri.  er  ecki  fagt  frá  ferd  J>eirra  fyrr 
cnn  J>eir  komu  í  eý  J>á  er  u)  Haud  heitir. 
ok  fóro  x)  til  giíKngar  á  bæ  Jrann  er  heitir 
á  y)  Blindheimi  z)  |>at  var  göfugr  bærr. 

J>ar 


transfretandum  inlslandiam  infiruere  decre-AC- 
vi.     Thorjieinn  jusfit  enm  pro  arbitratu  iter 
funm  ivfiituere.    Digresji  itaquefunt  Thor- 
Jleinn  &  Egilhis.     Et  Thorjieinn  quidem 
per  Dalos  perrexit  aufirum  verfus  continuo 
itiuere  ad  fua  domicilia.  tum  regia  fjmbota 
&  máíidata  protulit  coram  procnratoribus 
regiis,  ut  omnia  bona,  quœ  occupaverant,  & 
quœ  ipfe  repetebat,  redderent;  tumque  con- 
tradicente  nemine  recnperavit  omnia  bonafua. 
Egillus  cum  fociis  XI.  iter  fuum  infifims  in 
Römsdalum  procesfit ;  unde  vecluras  nacliy 
in  Mœriam  profetli  funt  aujlrum  verfus,  ne- 
que  de  hoc  itinere  quicquam  narratur ,  ante- 
quam  pervetli  in  infulam,    dicJam  Haud, 
ibi  diverterent  ad  villam  nobilem,   qnæ  hi 
Blindheimo  vocatur.  hanc  incoluit  regiusfa- 
Ooo  3  trapes 


b)  setla  til  Islnndz  í  fumar,  in  Islandiam  cogi- 

to.   Jör. 
i)  ok  fara,  infer.  Guelf.  HoL  J.  P. 
k)  ferdum  ííirain   Iid.  puí,   id  negotium.  Jör. 
I)  nú  (par  ibi)  pro,  poRST,  o.  E.   Guelf.  Hol. 

Jor. 
tn)  til  Dala,  in  Dalos.  Guelf.  Hol.  J. 
*j  búífííns,   domicilium  fuum.   Iid. 
n)  bar  —  Öll  ,   deeít  in  Jö'r. 
o)  til  fö'drleyfdar  íinnar  allnir.  mællti  pá  &c. 

de  recuperando  omni  fuo  patrimonio  ,  cet. 

Guelf.  Hol.  J. 
f)  lauíl,  add.^L.  quod  non  erat  neceífe. 


p)  mællti  —  ö'li,  non  eftin  Mbr.  a.  &  Trad. 

q)   vid  fe  íínu  ö'llu.  J.  P. 

r)  ferdar    Guelf.  Hcl. 

s)  p.ir  fara  fudr  á  Maui  ok  par  til  er  J>eir 

komu  í  ey  pá  &c.  Iid.    MentionemRö'ms- 

dnli  &  vecturarum  etiam  oinitt.  Jdr. 
u)  Ita  Guelf.  HoL    Haudd.  H    Hod  (Hodd> 

Membr.  a.  &  Traduces  ejusdem.      Sand- 

ey    P. 
x)  til  viílar.  Jör.  utrumque  ignorant  Guelf. 

Hol. 
y)  Lin-beimi,  an  Lín-heimi?    Guelf.  Hoí. 

Álmheim.  J.  P. 
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A-c-f>ar  bió  lcndr  madr  er  Fridgeirr  het.  han 
var  úngr  |>)  at  alldri.  hafdi  nýtekit  vit  ce) 
födrarfi  fínum.  Módir  hans  het  Gyda. 
hon  V3r  fyftir  Arinhiarnar  heríis.  a)  íkör- 
úngr  mikill  ok  göfug  kona.  hon  var  at 
b)  rádum  med  fyni  fínum  Fridgeiri.  höf- 
du  |>au  |>ar  raufnar-bú  mikit.  |>ar  fíngu 
feir  allgódar  vidtökur.  fat  Egill  c)  um 
kuelldit  it  næfta  Fridgeiri  ok  föronautar 
hans  d)  J>ar  utar  frú.  var  e)  |>ar  dryckia 
mikil  ok  dýrlig  veizla.  Gyda  húsfreýia 
geck  um  kvelldit  til  f)  tals  vid  Egil.  hon 
fpurdi  at  Arinbirni  bródr  fínum  g)  ok  enn 
at  fleirum  frændum  fínum  ok  vinum  |>eim 
er  til  Englandz  höfdu  farit  med  Arinbirni. 
Egill  fagdi  henni  //)  J>at  fem  hon  fpurdi. 
Hon  fpurdi  hvat  til  tídenda  i)  hefdi  giörz 
í  ferdum  k)  Egils.  Han  fegir  henni  af  it 
liófazta.  J>á  quad  han. 

Urdumz 


trapes  nomine  Fridgeirr,  aetate  adolefcens, 
£f  qni  patemam  hcereditatem  recéns  adierat, 
Mater  ejns  appellahatnr  Gyda>  foror  Arin- 
biörni  Ducis,  foemina  gravisfema  Qf  nobilis- 
Jima ;  ea  rem  familiarem  apnd  Jilium  Frid~ 
geirem  (cnm  filio  Fridgeire)  procuravit ; 
erantque  in  refane  quam  lauta,  Ibi  perbene 
accepti  funt  (Egillus  &  focii),  vejþereque 
Egillns  Fridgeiri  proximus  accubuit,  &  ex- 
trorfim  inde  comites  fui:  larga  pocnlorum 
invitatio  &f  epulum  erat  opjiparum,  Mater- 
familias  Gyda  vefpere  confabulationem  iniit 
cum  Egillo,  quœrens  de  Arinbiöruo  fratre\ 
atque  etiam  de  pluribus  propinqnis  fuis  Ö* 
amicis,  qui  in  Angliam  cutn  Arinbiörno 
abierant.  Egillus  narravit  illi,  quod  fcifci- 
tnbatur ;  qucerentique  (porro)  quid  memora- 
bile  in  itinere  ejus  evenijjet,  luculenter  enar- 
ravit,  &  Jimul  carmen  protulit : 

Molejla 


z)  fai"  — gódr  beini,  ihiprolixa  ernt  hojpitali- 

tas.   Guelf.  Hol.J.  mikill.pro  göfugr.  Jör. 
f>)  madr.   ok  hafdi  &c.   Iid.  Guelf.  Hol. 
a)  födrleifd  finni.   Guelf.  Hol.  J. 
a)   Hon  var,  infer.  Iid.  kvenníkörúngr. 

I.  P.   ||    Mox  ,  gódfús,  liberalijjima,  .pro 

gö'fug.  J. 
h)  búi,    communi  familia   utehatur  cum  <&c. 

Guelf.  Hol. 
c)  um  kvelldit,  hic ,  &  mox  omitt.  Guelf. 

Hol.  J. 


d)  út  í  frá.  Jör.   utar  frá.  Guelf.  Hol. 

e)  barallgódveitzla.  Guelf.  Hol.  peim  drýckr 

borinn  ok  hin  beíta  veiala,  iis  propinatus 
eft  potus,  isf  curati  quam  prolixijjime.  Jó'r. 

/)  máls.    Iid.  Gueif.  Hol. 

g)  ok  —  Arinbirni  ,  exclud.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

Íi)  ílikt  er  hun  &c.   Iid. 

i)  hafdi  ordit  (giörz.  Jör.)  Iid.  Jör. 

k)  beirra  bá  er  Egili  (hans  íidan  han.  Jör.) 
kom  til  Englandz  ,  eorum ,  cum  Egillus 
(pofiquam  illej  venit  in  Angliam.  Iid. 
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/)  Urdumz  m)  leid  n)  in  lióta 
o)  Landbeidadar  reidi. 
p)  Sígrat  gaukr  q)  ef  Glamma 
r)  Gamm  veit  s)  um  fik  t)  framma. 


par 


*)  Mulefla  mihi  fuit  fœva  illa 

2)  Regis  ira. 

Lubafcitne  (trepidatne)  cuculus ,  JiGtammii 

Vulturium  intelligit  circum  fe  grajfari? 

lbi 


A.C. 
V3B- 


/)  yrdumz.  J.    Virdumz  ,  exifiimo  ejfe  mole- 

fiam  —  iram.  Jð'r. 
»/)  leidia  lióta.  J.   fenfu  caífum. 
»)  hin.  Jör.  Suec.  Hol.   hinn,  in  gen.  mafc. 

Guelf.  abfurdé. 

0)  Lendbeidadar.  Mbr.   b.     Lendbeidadr,  in 

Nomin.autVocat.  Suec.  Landheidadr,reg20- 
nem  ferenans  d:  ornans,  regis  vocabulum , 
aut  potiusDucis  hoc  loco  in  cafu  vocandi, 
ita  Fridgeirr  intelligendus  erit.  Jör.  Ló- 
heidadar.  K.  L  M.  corrupte  |  |  I  land 
beida  bar  reida.  J.  in  qua  Lectione  nihil 
fani  eft. 

f)  Sigart.  Guelf.  Hol.  Sigard.  J.  Monftra 
vocabulorum.  Sigiadi vicif,  íenfu  nlieno 
ab  contextu.  K.  L.  M.  Sigrazt,  vincitur, 
deprimitur.  Suec.  Síngia  gautur.  Jör.  ob- 
fcure  &  inepté. 

ff)  ef,  unius  literæ  murarione  expreííi,  cum  in 
omnibus  Libris  fit ,  of,  quod  fenfum  vehe- 
menter  turbat. 

r)  Glam  ,  fonitum.  J.     Gera  corvum.  Jör. 

j)  of  (fer.  Jö'r.)  fuper  fe.  Guelf.  Hol  Suec. 
Jör.   af.  J. 

í)  hramma  ungues  rapaces  vuhurii.  L.  frama. 
J.  quod  G.  Paulí  adopravit. 

1)  Urdumz,  pro  Vard  mer,  pro  more  fno.  G. 

Vaulipro  exemplo  adducit  illudex  Volu-fpá: 
At  bönum  verdaz,  mntuo  fieri  [rectius,  fient 
homicidaej',  aher  alterum occidtt.  quod  mihi 
binc  prorfus  alienum  videtur.    Molefta  au- 


tem  per  Litoten  dixit,  pro  terribilis,  pudet 
enim  dicere,  quod  fonnidaverit  iram  regis. 
G.  M. 
2)  Landbeidudr,  rex  ,  tum  quod  ejus  preces 
imperium,  tum  quod  etiamverhum  atbeidaz 
jure  pofiulare  /ignificet.  Vel  etiam  Land- 
beidudr,  terripeta,  alienas  qttippe  re'siones 
appetere  iisnon  admodum  infolens.  G.  Pauh\ 
iicnte  &  eleganter.  Miré  i<?  callide  loqui- 
tur  í/eCuculo  timente  Aquilam  iratam,  po- 
tius  quam  de  fefe  timente  regern  ,  quod  fiu- 
diofé  dijfimulat.  Glaiumi  efi  regulus  mari- 
nus,  ejus  gammr ,  aquila.  G.  Pauli  duas  ha- 
fce  Strophas  Jic  legit ,   &  vertit : 

Sigrat  (SíngmtJ  gaukr  cf  glaiiima 

Gam'.'-vcit/Ium  fik  frama  d: 

Non  infuhat  avis  carnivora  (non  crocitat 
corvusj  cadaveri 

Vuhurinis  conviviis  heata. 
Sigrat.  Eg  figra,  vinco,  fupero.  Gaukr 
(:fc.  Hræva,  Hilldar  Ifc.J  At  frama  fik 
gammveitzhim,  non  ohtinetut  fe  vulturinis 
dapihus  maíiet  l.  fatiet  of  glamma,  per  ho- 
minem  clamofum  f  ejus  cadaver.  pórr  han 
med  glömmum  glainmi  Hávam.  conf.  Hyp- 
non.  in  v.  gleyma.  Síkgrat,  non  canít , 
fc.  circa  cadaver.  Frama,  a  fram  porro  , 
ultra ,  antrorfum.  conf.  Hypn.  in  vocihtts 
framr  if  fram.  Hinc  frami,  gloria,  laus , 
honor ,  incrementum,  ttnde  verhum  at  frama 
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A'C'    *)  Þar  naut  u) e^  enn  ^em  °Ptarr 

x)  Arin  Stallz  fiötul  biarnar. 
y)  Hnígrat  z)  hiallr  fá  er  |>)  holla 
œ)  Hiálpendr  o£  a)  för  giálpar. 


Egili 


Ibi  profuit  mihi  efiam  ut  fœpius, 

3)  Diva!  meritum  (beneficium)  Arinbiörni, 

4)  Non  cadit  is  cui  findent  {fideles) 
Anxiliatores  in  ttimultuofo  impetufecuris, 

Egillus 


íig ,  Je  perficere ,  gloriam  acquirere.  Hinc 
Lat.  præmium  &  Gr.  þtVstpSM.  Hac  ille. 
at  mea  interpretatio  Jimplicior  eft ,  &  minus 
per  'eam  in  Textu  mutatur    G.  M. 

*)  J)á  tunc ,  maluit  G.  Pauli,  quod  nihil  præ- 
ftat,  fed  ab  omnibus  Libris  difcedit. 

u)  ek,  refecat  G.  Pauli.  Mox,  enn,  intuli 
ex  J.  &  Jö'r. .  v 

x")  Ita  Guelf.  K.  L.  Armftallz.  Membr.  a. 
qunmquam  ibi  ,  Arinftallz  ,  legi  poteft. 
Armftáls.  M.  Arnftáls  J.  &  G.  Pauli. 
Arnftilli.  Jör.  ubi  Stilli  cenfeo  pofitum, 
pro  StiUis,  &  Siötul,  pro  Siötuls,  utStil- 
lis  Jjötuls  fit ,  regem  placantis.  Obfervatio 
G.  Pauli  fuper  liacLeclione  talis  eft:  "par 
naut  ek  enn  fem  optar  ftillis  Arnfiötul-biar- 
nar,  y.  umftíllis  edr  ftillingnr  á  kóngs  reidi. 
Arnjiötull  idcm  quod  fimpl.  Arn ,  y.  focus  : 
quam  interpretationem  mihi  fuggeííit  Vir 
doftus  &  amicus  M.  K.  „  Hæc  ille.  1 1 
Armftalla.  Suec.  Armftolla  Hol.  vitiofe 
utrique ;  at  ArinftaUa  procederet ,  fenfu 
quem  in  Verfione  fum  amplexus.  1 1  Mox 
pro  Siötul,  legunt  fetr,  Guelf.  Hol.  Suec. 
Setv  fedes,  StaUr  interdum  fcamnum  faxe- 
um  ,-  feu  rupes  fcamni  fpeciem  præferens, 
Arinn  focus,  híc  metonymice  ignis  ,  ergo 
Stallz  fetr  arins ,  faxea  fedes  ignis  d:  focus, 
hujusque  biörn  urfus,  Arinbiörn,  quem 
Poé'ta  infra  in  Epode  fuo  vocat  fimpliciter 
Griótbiörn,  nullam  foci  aut  ignis  mentionem 


faciens  :  idem  fenfus  exiftit  fi  vocem  in 
Textu  expreíTam,  Siötul,  pro  SeUa(SoAul) 
aut  fedili  volumus  accipere.  1 1  Fiötur  vin- 
eulum,  pro  Setur  J.  Saxeus  carcer  ignis , 
erit  focus. 

y)  Hnígrar.  Membr.  a.  <Sc  Trad.  Hnígr  ad.  J. 
Hnígrat ,  recte  &  neceflariö  repofuit  G. 
Tauli ,  pro  iftis  Leclionibus  obfcuris  &  fal- 
fis.  |  |  híngra.  Jö'r.  corrupte  ex  hnígra,  quod 
idem  fonat  cum  Textu.  hví  grátt,  obfc. 
Guelf.  Hol.  Suec. 

z)  halr ,   vir.  Jör. 

b)  hnlla,  id.  Mbr.  a.  Holli,  in  Conjuncl.  J. 
Hodda.  Jör.  quod  rhythmus  non  patitur, 
at  fignificare  tamen  poífit,   cingunt. 

a)  Hialp  -  hendr ,  manus  auxiliatrices.  Guelf. 
Hol.  Suec. 

a)  fiör ,  quod  vitam  notat,  &  nihil  huc  attinet. 
Hol.  Suec.  or  ex ,  pro  of  ante.  Suec  Mox 
giálpa,  fecurium ;  aut  giálpa  eft  adjeði- 
vum ,  &  fenfus ,  in  pralii  impetu  fonoro. 
K.  L.  M. 

3)  Intclligitur  Gyda  matrona,  cujus  nomen  idem 
ejje  cenfeo,  ac  Gydia  Dea,  item  facrormn 
antiftita.  Stallr  ara ,  pulvinar ,  folium  Dea- 
ftrorum.  Siötull,  foem.  Siö'tul,  fedens ,  ant 
federefuetus,  averbo  at  fitia,  Jicut  göngull, 
fö'rull ,  a  vcrbis  at  gánga ,  faro,  ambulare, 
ire.  Qjiod  Ji  per  Stallz  siö'tul  velimus 
inteUigere  Sacforuin  antiftitam  ,  derivabi- 
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Egiil  b)  var  all-kátr  um  kueiidit.  en  Frid-  Egillus  eo  vefpere  perqvam  hikxris  erat,  at ■  ■■■^' 

geirr  ok  heimamenn  voro  helldr  c)  hliódir.  Fridgeirr  £ý  domejlici  fubtriftes.    Vidit  ibi 

Egill  íá  Jrar  d)  meý  e)  fagra  ok  vel  búna.  Egillus  puellam  forma  ciiltuque  honejram, 

f)  honum  var  fagt  at  hon  var  fyítir  Frid-  qvœ  foror  Fridgeiris  effe  dicebatur:  eavirgo 

geirs.  h)  mserin  var  ú-kát  og  gret  i)  einart  moefta  erat  &f  totam  vejþeram  Jiibat ;    id 

um  quod 


mus  fiötul,  a  verbo  nt  fetia,  coUocare,  di- 
fponere,  ordinare,  moderari.  Deniqve  Jihac 
notione  vocem  fiö'tul  ad  Arinbicrnum  veli- 
mus  referre ,  capiemus  eam  in  genitivo  pro 
íiö'tuls ,  &  adfumta  ex  Stropb.  feq.  voce 
Hiallr  ,  exponemus  Hinllr-  o:  Hialldr-ítallz 
íiötuls,  locipraliaris  ordinatoris,per  Herferi 
o:  Ducis.  Av.t  Stallz  ad  Arin  referemus, 
v.t  fupra ,  fc  Hiallr  {íötulerit,  turbas  com- 
ponentis,  o:  regem  iratum  placantis.  G.  Pauli 
hanc  Í31  pracedentem  Stropham  legit ,  pá 
naut  enn  fem  optar  Arn  -  ítálz-  Jiötuil  — 
biarnar,  o:  Tunc  ut  figpius ,  .evafit ,  opitu- 
lante  Arnbiörno  ,  •  caput.  Et  adnotat: 
Arn  -  -  biarnar ,  tmefis.  Stáls  fiötull,  ferri 
(o:  galea)  fedes ,  caput.   G.  M. 

a)  Ordo  verborum  in  ttltimo  Difticbo  eft: 
Hnígrat  fáer  &)  bolla  hiálpendr  offs)  hiallr- 
för  giálpar. 

fff)  Holla  hiálpendr  fidelcs  auxiliatores  ,  fc. 
nancifcitur.  vel  Holla  verbum,  cui  fidcles  fe 
praftant  defenfores.  G.  Pauli.  Dubitabam 
prius  procedere,  ob  eUipfin  verbi,  fær :  po- 
fterius  lubens  amplector.  Eft  aittem  acl  holla 
/.  hnlla  einum  o:  til  eins,  incliuare ,  pro- 
penftm  effe ,  erga  qvem  propitium  effie ,  fa- 
vere  cui :  ab  hollr  /.  hallr ,  inclinatus ,  pro- 
penfus,  tranjlate  favens,  propitius.  Hallr 
quidem,  Izf  ad  halla,  in  hac  ukima  fignifica- 


tione  eft  perrarum,at  rem  clarius  exprimit, 
quam  Hollr  &  Holla.  G.  M. 
jö)  Hiallr,  pro  Hialldr,  ftrepitus ,  tumultus; 
d  po[l  duplutnlfepe  fupprimitur.  Giálp  eft 
vocabulum  fecuris  ;  ejus  HiaUr-  o:  Hialldrf- 
för  ,  prctlium.  Ex  fententia  G.  Pauli , 
Giálp  eft  gigantis  Eddica  ,  atque  ejus  (a 
Tboro  occific)  iter,  mors.  vertit  ergo  Di- 
ftichon  :  Non  occidit  letho  caput  bonos 
nactum  tutores  (defenfores  kfc )  Ubi  ad, 
fáhiallr,  fubauditur  ex  priori ,  Stáls,  ad 
verbum  ,  fulcrum  /.  fcanmum  chalybis. 
Idem  Vir  cenfet  potuijfe  etiam  dici :  Hnígrat 
haulldr  fá  er  hallda  hiálpendrib'c.  eodemfen- 
fu,  quo  commento  hic  nihil  erat  opus.   G.  M. 

b)  ok  fö'ronautnr  hans  voro  allkátir  ,  isf  fui 

comites  fuerunt  —  hilares.      Ceteri. 

c)  ókátir,   id.  J.  P. 

dj  eina  mey.  Jö'r.  mey  eina.   Guelf.  Hol.  J. 

uitam  &c. 
e)  frída  ok  vaibúna  (vdbúna)  Gucif.  Hol. 
/)  hoh  (fu.  J.)  var  fyítir  Fridgeirs,  ea  erat 

&c.  Iid.  J.  P. 
h)  hon  var  fá-kat  mið'k ,  —  majorem  in  modum. 

Iid. 
í)  einatt  K.  L.  M.  id.  corrupté.  id ,  quod  in 

Textu  exhibetur,   valet,  unð  tenore,  ftne 

intermiffione.  ||  jaínmJugiterperSic.  Jör. 
Ppp  ftun- 
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Ac  um  kuelldit.  k)  þat  pótti  þeim  undarligt  /). 
þar  voro  m )  þeir  um  nottina.  L,n  um 
rnorgininn  var  vedr  hvaft  ok  eigi  n)  fæ- 
fært.  o)  þar,  þurftu  þeir  far  or  eýiunni. 
p)  þá  geck  Fridgeirr  q)  ok  bædi  þau  Gyda 
til  fundar  vid  Egil.  budu  þau  honum  þar 
at  íitia  med  förunauta  íína  til  þefs  er  r) 
gott  veri  færi-vedr  ok  s)  haft  t)  þadan 
*)  íara-beina  þann  fem  þeir  þyrfti,  Egili 
u)  þektiz  þat.  fátu  þeir  þar  vedr  faftir  iij. 
nætr  x)  ok  var  þar  hinn  y)  mefti  mann- 
fagtkðr.  z)  Eptir  þat  gerdi  vedr  lygnt. 
þ)  ftódu  þeir  Egill   pá  upp  fnemma  um 

mor- 


qnod  mirum  vijum  ejl  hojþitibns.  PemotJa- 
runt  ibi.  poftridie  cmtem  vehemens  ftiit  ven~ 
tus,  &f  mare  (ea  propter)  invium.  (Jed  navi 
opas  habebant,  qua  inde  ex  injula  aveheren- 
ttir),  Tunc  Fridgeirr  cum  Gyda  fimul  adi- 
bant  Egillum,  &  etim  invitabant ,  ut  ibi  cum 
Jiiis  quiefceret ,  atque  aerem  (navigationi) 
commodum  maneret ,  tim  inde  Jumeret  quce 
itineri  expediendo  ejfent  opus.  Egillns  id 
lubmter  acceptavit.  Qjiieverunt  ibi  ITL 
notles  vento  detenti,  £f  Jnmma  ctim  hojþita- 
litafe  curatijimt.  Deinde  ponentibiís  ventís, 
matutini  Jurgunt  Egillus  Œýjbcii,  &  fe  pa- 

rant 


itundum,  interdnm.  P.    at  penítus  igno- 

ra'n't  Guelf.  Hol.  J. 
h)  þótti  Egli  þat  undarlikt.   Guelf.  Egillo  &c. 
/)  er  koinnir  voro.      En  um  &c.   K.  L.  M. 
7»)  um  kuelldit.  omiíT.  |>eim  ,   per  enoremLi- 

brarii,  ut  i.uto    Mbr.  a. 
n)  fiófært.  Jó'r.  id.   Skipfært  (Skipgengt.  H.) 

or  eyiunni.  en  Egill  þurfti  fars,   v.eqlte  fa- 

cultas  navigandi   ex  infula ;  at  Egillo  opus 

erat  navigio.   Gueif.  Hol. 
$)  en  þeir  þut  ftu  far  &c  Jö'r  |>ar  —  eyiunni, 

non  eftin  J.  P.  H. 
P)  þa,:i   Gydíi  ok  Fridgeirr  budu  Eglí  bar  at 

fitia  &c.   Guelf.  Hol. 
q)  til  Fgils.  ok  þau  Gyda.  ok  budu  hcnnm 

cet.  Jor. 
r)  vedr  veri  gott.  Guelf.  Hol.  færi  -  vedr  væri 

Jor. 
s)  hafitþá  hedan  farnr  greidaþann  er  þer  þur- 


fít,   deinde  fume  hinc  qiice  —  tihifnnt  opus. 

Jör. 
t)  þar  ílikan  forbeina  fem  han  þurfti ,  atque 

ibi  uteretur  ea  hofpitalitate   qua   commoda 

illi  ejfet.   Guelf.  Hol. 
*)  fnrar  beina.  K.  L.  M.  P.    Farbeina.  J. 
u)  biívgr,  id.   Guelf.   Hol. 
x)  í  enuin  befta  fignadi,  in  fumma  hofpitalita- 

te.  Jör. 
y)  befti  forbeini(fognndr  J.  P.)  id.  Guelf.  Hol. 

cet     Mox,   mannfögnudr.   L. 
z)  Sídan  kom  á  vedr  gott,    Tum  extitit  tempe- 

ftasplacida.  Jör.   Mox,  kyrt,  proLvGNT. 

Guelf.  HoL  id. 
þ)   okþábiugguz  þeirtil  ferdar    Egill  þacka- 

dibónda&c.  Jo'r.   ok  biugguz(gengu.  H.) 

þeir  fnemma  til  uiatar  (farar.  ok  mötuduz. 

J.  V.)  ok  þá  tóko  þeir  klædi  íln.     Egill 

þackadi 
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morgininn  ok  biugguz.  gíngu  |>á  ril  matar 
ok  var  |>eim  gefít  aul  at  drecka.  ok  fátu 
J>cir  um  hríd.  Sídan  tóko  |>eir  klædi  íín. 
Egill  itód  upp  ok  œ)  jiackadi  bónda  ok 
a)  hús-freýiu  b)  beina  íínn.  *)  ok  gengu 
iídan  út.  bóndi  ok  módir  hans  gengu  á 
gautu  med  peim.  |>á  geck  Gyda  til  múls 
vid  Fridgeir  fon  íinn  ok  tabdi  vid  hann  d) 
lágt.  Egill  ítód  medan  ok  beid  |>eirra. 
Egill  mællti  vid  meyna.  e)  Hvat  grætr  |>ú 
mær.  f)  ek  fe-  pik  alldri  káta  g).  hon  h) 
mátti  engo  fuara.  i)  ok  gret  k)  at  meirr. 
Fridgeirr  /)  fegir  módur  íinni  hátt.  ecki 
vil  ek  nú  m)  bidia  |>efs.  £eir  ero  nú  búnir 

ferdar 


rant  (ad  difcedendum):  tnm  jentatum  eunt;Af" 
áaturqne  iis  bibere  cerevijia:    accubant  ali- 
qnamdhi:  pofl  veftimentafuafumtint.    EtíUr 
lus  furgens  gratias  egit  íiero  &  herce  pro 
hofpitalitate  fua.     Inde  foras  exeunt,  hero 
£ý  fíiatre  fna  eos  in  viam  profequentibus.  - 
Tum   Gyda  c.d  Fridgeirem  jilium  accedens' 
coíloquii  cavfd ,  fecretnm  cum  eo  fermonem 
habuit ,  fubfiflciite  interim  Egillo  &f  manen- 
te  hofpites.  hic  puellœ  iocutus  eft:  qnid  flcs, 
virjo  ?  numquam  video  te  hilarem.  ea  niiíú 
(ob  moerorem)  valuit  refpondere ,  cý  tanto 
plus  flevit.  Fridge'irr  matri  loqnebatnr  claru 
voce:  id  nunc  petere  nolo;  illi  jam  accincli 
Ppp  2  funt 


packadi  bónda  &c.  (húsfreyiu  ok  bónda. 
J.  P  )  atque  iUi  psarabantur  matv.re  adjen- 
tandum  (ad  iter ,  &  cibum  fumcbant  ,J  isf 
deinde  capiebant  veft.  Egillus  gratias  egit 
&c.  Guelf.  Hol.  J.  P. 
<e)  packir  fagdi  L.  putidá  arFectatione. 

a)  huspreyiu.   Guelf.  quæ  vox  nondum  plane 

obfolevit  in  Islandia. 

b)  gódan  beina,  liberali  &c.   Guelf.  Hol.  vel- 

giörníng,  bencvolentid.  Jör. 
*)  gengupeirpá  út  ollir  faman  ok  fua  heima- 
menn.  pá  geck  Gyda  &c.  —  omnes  una , 
atque  ctiam  domeftici.  Tum  Gyda.  Guelf. 
Hol  J.  ok  geck  út  eptir  pat  ok  fö'ro-nautar 
hans.  bóndi  okhúsfreyia  leiddupá  nt.  ok 
heimamenn  peirra.  ok  viku  i  veg  med  peim. 
pá  geck  G  'Exiit  Egillus  &  comites ,  hero 
&  herá  fe  foras  profeqnentibus  ,   cttm  fita 


familia  ,    l?  fecitm  in  viam   concedentibus 

(procedcntibusj  Jor. 
d)  lágt  einmæli.   Guelf.  Hol.  lángt  einm.  lon- 

gum.  J.  P.Jö'r. 
c)  Huí  (J>uíj  cur.   Guelf  Hol.  Jö'r. 
/")  en  (er)  at  fquoniam),  infer.  Guclf.  Hol. 
g)   íídan  ver  komum  her  (  ek  kom  her.  Jör. ) 

poflquam  httc  venimus  (venij  Iid.  Jó'r.  addunt. 
h)  villdi,  voluit.   P.J 

i)  ck  —  meirr  ,  male  abeft  á  Guelf.  Hol  J.  P. 
A)   fem  ádr,   ut  ante.  Jor. 
/)  fuarar ,  refpondet.  Guelf  Hol.   mællti(fagdi. 

P.)  ninkis  munum  ver  pik  bidia.   pníatper 

erud  nú  búnir  (til  ferdar.  P.)  Fridgeirr  fa- 

tur :   nihil  abs  te  petemus  (Egille),yVw/  enim 

eftis  parati  (ad  abeundumj  J.  P. 
«;)  peíf  beida.   er  peir  ero  búnir,  —  quando- 

quidem  in  procinclu  ftant.   Guelf.  Hol. 
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A.c.ferdar  fínnar.  pá  geck  Gyda  n)  at  Ag!r 
938  ok  rnællti.  ek  mun  fegia  J>er  Egill  tídendi 
t>au  fem  her  ero  med  ofs.  madr  heitir 
Liótr  o)  kinn  bleiki.  han  er  berferkr  p)  ok 
hólmgöngumadr  q).  han  er  óþocka  -  fæll. 
han  kom  her  ok  bad  dóttur  minnar.  en 
r)  ver  fuörudum  honum  íkiótt  ok  fyniud- 
um  honum  rádfins.  Sídan  íkoradi  han  s) 
til  hólmgöngu  á  t)  Fridgeir  fon  minn. 
ok  zt)  íkal  á  morgin  koma  til  x)  hólmfins 
j  ey  |>á  er  y)  Vorl  heitir.  Nú  2)  villda  ek. 
EgiU.  at  þú  færir  til  hólmfins  med  Frid- 
geiri  mundi  þat  fannaz  ef  Arinbiörn  ]>) 
veri  her  í  landi  at  ver  œ)  mundim  eigi 
Lola  ofríki  flikum  a)  manni  fem  Liótr  er. 

Egill 


fant  ad  iter,  Tnm  Gydafe  Egillo  admovit 
&ffc  locnta  eji:  Dicam  tibi ,  Egille,  quo- 
modo  res  habent  hic  nobiscum  (apud  nos); 
hotno  nominatur  Liotus  (Lœtus)  pallidus, 
is  eft  berferkus ,  &  duellator  (monomachus), 
vnlgó  invifus.  ille  huc  venit ,  &  meam  fbi 
popofcit  gnatam;  nos  autern  cito  refpondi- 
mus ,  &  denegavimns  homini  conditionem. 
pofea  pr  ovocavit  jilium  meum  Fridgeirem  ad 
monomachiam  (certis  legibus  adítriftam),  cra- 
Jlina  luce  in  infula  quœ  nuncupatur  Vorl  ad- 
eundam.  Nunc  vellem,  Eville,  ut  Fridgeiri 
ad  arenam  comes  ejjes,  re  utique  comprobare- 
tur ,  Ji  in  hac  terra  adforet  Arinbiörnus , 
quod  nos  vim  talis  hominis  ac  Liotits  eft , 
haud  (inulti)  perferremus.     Egiílus  fatur: 

-    id 


n)  til  Egils.  Guelf.  Hol. 

©)  ok  er  kalladr,   &  cognom'mattir ,  add.Jö'r. 

p)  mikill.   han  bad  dóttur  &c.  magnus  1.  cete^ 

brts ;  itie  popofcit.   Jor. 
q)  mikill,  ndd.  J.  P.    Mox,  ok,  pro  han  er. 

Iid.  Guelf.  Hol. 
r)  vid,  nos  duo ,  fc.  ego  &  filius.  Jör.  Suö'r. 

udum  —  ok,  omitt.  Iid.  Guelf.  Hol. 
s)  Fridgeiri  fyni  mínnm  til  hólmgö'ngu.  Guelf. 

Hob      Fridgeir  fon  minn  til  hólmg.  J.  P. 

á  hólm  Fridgeiri  fyni  mlnum ,   in  arenam 

&c.  Jör. 
r)  Hic,  &  panlo  inferíus ,  Frígeir,  Fiígeiri. 

Mbr.  a. 
«)  á  han  atkoma,  atque  itii  (Fridgeirij  veni- 


endttm  efi  inarenam  cet.  H.  á  MORGiN5nefc. 

Guelf.  Uol.  J.  P. 
x)  bólmftefnunnar,    vadimonium  monomacbice 

oheundum  cft.   Jö'r. 
jy)  Vörs.  Guelf.    Yors.  Hol  Jö'r.  K.  L.  M.  & 

Membr.  a.  infra.  ]  J  her  er  nærri,  hinc  prope 

fitL  J.  P. 
z)  vil  (vilkla  Jör.)  ekbid/abik.     EgiJl.  attú 

farir(ferir.  Jör.J  til&c.  oratum  te  volofkc. 

Guelf.  Hol.  Jör. 
í>)   LróJir  minn  ,  frater  meus ,   add.  Iid. 
aj   Ita  Guelf.    Ceteri,   mundum. 
a)  banni,  refec.  Guelf.  I  íol.  af,  ante  siíxum, 

infer.    P.    flfkum  möunum  ,    in  pluralí. 

Jör-  J: 


EGILS    SAGA. 


435 


b)  Egill  í'egir.  íkyllt  er  |>at,  c)  húsfreýia. 
fyri  iakir  Arinbiarnar  d)  frænda  |>ins  at  ek 
fara.  e)  ef  honum  jpikir  í'er  J>at  /)  nockut 
fulltíng.  |>á  gerir  |>ú  vel.  fegir  Gyda.  íkulu 
ver  |>á  gánga  inn  í  ítufu  ok  g)  vera  öll 
íaman  daglángt.  h)  Gánga  |>eir  Egill  |>á  inn 
í  ftuful  ok  drucku.  fátu  peir  £ar  um  dag- 
inn.  En  *)  at  kuelidi  komo  i)  vinir  Frid- 
geirs  J>cir  er  til  ferdar  voro  rádnir  med 
honum,  ok  var  par  fiölmcnt  um  nóttina. 
var  |>ar  ]bá  veizla  mikil.  En  /)  eptir  um 
daginn  bióz  Fridgeirr  til  f:rdar  ok  mart 
manna  med  honum.  var  ]>ar  Egill  í  för. 
]>á  var  gott  m)  færivedr.  fara  ]>eir  íídan 
ok  koma  í  eyna  n).  par  var  fagr  vóllr 
o)  íkamt  frá    fíónum  er  p)  hólmílefnan 

íkylldi 


td,  hera,  debetitr  meritis  Arinbi'ömi  pro-/K-C' 

938- 
pinqni  tui ,  ut  eam,  Ji  (flius)  inde  fibi  ali- 

quid  fubfdii  pollicetur.  tum  benigne  facis, 

inquit  Gyda ;  eamus  igitur  in  triclinivm  in~ 

trb ,  &  omnes  unafxmus  hunc  diem  perpetem, 

Egillus  &  ceteri  intro  ierunt  in  triclinium , 

potarunt ,  atqne  ibi  per  eum  diem  confde- 

runt.    NoSfe  autem  appetente  amici  Fridirei- 

ris,  qiú  in  ejus  comitatum  erant  adfciti,  ad- 

venere.   atque  hac  nocle  multum  ibi  advena- 

rnm,  &?  lautum  convivium  erat.   At  pofiri- 

die  Fridgeirr parabatur  ad  iter ,  £ý  cum  eo 

multitudo  hominum,    in  his  etiam  Egillus. 

tempefate  ad  eundum  (navigandum)  oportund 

profetli  veniunt  in  infulam.       Amoena  ibi 

píaniiies  prope  a  mari,  in  qua  certamen  illnd 

Ppp  3  cir- 


b)  ligill  fvarrÍT.  Guelf.   quam  veibi  hujus  for- 
mntionem  nota.    Neutrum  tftinMembr.  a. 
cj  huspreyia.   Mbr.  s. 

d)  bródr  J»íns    Gue'.f.  Hol.  Jor. 

e)  med  fyni  jnnuin  fö'r  ]>efía,   cum  gtiato  tuo 

hoc  iter ,  add.  lid  Jör.  Ef  honum  &C. 
omitt.  Guelf,  Hol. 

/)  no.kr  fulltíng! .  Jö'r. 

g  ,  íítia  bar  ö'il  fiimt  í  dcg,  —  hodie.  Guelf. 
Hnl.  J.   vca  lier  öllfaman.  Jo'r. 

h)  ]>eir  gió'ra  fva  ok  gánga  inn  medFridgeui. 
var  bá  borinn  dryckr  .:í  nyiu.  fátn  beir 
]>ar  ]>anu  dng,  ita  facientes  Eg?i!?u  k, '  jhcii 
ibant  'vntr  F-idgeire,   tumq.ffe  dcnuo 

tllatw  eft  jiQtust  &c.  Jör,     Athæcornnia 


transeunt  Guelf.  Hol. 
*)  um  kuelldit.  Membr.  a.  &  Trad.  at  illud  eíl 

exquifítius. 
i)  beir  menn.    vinir  Fridgeirs.    beir  er  fara 

íkylldu  med  honum,   —  quihus  cum  illo 

erat  eundum.  Jör.  bar  mnrgirfrændr  jpeirra 

ok  vinir,  multi  cognati  eovum  atque  anúci. 

Guelf.  Hol.  bsm  —  mmcil ,  ignor.  Iid. 
/)  EPiir.  omirt.   Guelf.  Hol.   <Si  mox  una  cmn 

Jör.   legunt,  morguninn,  pro,  daginn. 
m)  far-vedr.   Guelf.  Hol.  J.  vedr,   fímplidrer. 

Jör. 
n  ]  Vors  a  !d.  í  embr.  a. 

o)  s*  j.n'um,  ignor.  Guelf.  HoJ.  Jör. 

]>)   u  .  i.   GueJf.  Hol. 
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A-C.  fXcylldi  vera.  q)  var  parmarkadr'hólmftaclr» 
r)  lagdir  ftcinar  í  hríng  uran  um.  s)  Nú 
kom  f>ar  Liótr  med  lid  íitt.  t)  bióz  han 
J>á  til  hólmgöngu.  han  haídi  íkiölíd  u)  ok 
fuerd  x).  Liótr  var  ?/)  allmikill  madr  ok 
fterkligr.  ok  er  han  y)  geck  fram  á  völlinn 
z)  at  hólmftadnum  J>á  |>)  kom  á  hann  ber- 
ferksgángr.  tók  han  |>á  at  grenia  a?)  ílliliga 
ok  íi)  beit  í  b)  íkiölld  íínn.  Fridgeirr  var 
ecki  mikillr).  grannligr  ok  frídrc?)ííónum. 
$)  ok  ecki  íterkr.  hafdi  haji  ok  ecki/)  ftadit 
í  bardögum.  En  er  Egill  fá  h)  Liót  fc'i 
kvad  han  vífu. 

i)  Era  Fridgeiri  færi 
(Faurum  k)  mótz  á  vit  /)  förvar. 

Skolum 


circenfe  erat  committendum ,  iocusqne  certan- 
di  definitus  lapidibus  circum  in  orbem  pofttis. 
Et  jam  Liotus  cum  fua  caterva  adfuit,  fe- 
que  ad  congrejjum  accinxit ,  fcuto  gíadioque 
adhibitis;  erat  autem  homo  ingens  corpore, 
&  adfpcciem  robtiftus.  hunc  in  campum  are- 
nam  verfus  procedentem  furor  berferkicus 
incejfit,  tnmque  vocifcrari  truculenter  &  chj- 
peum  faum  mordere  coepit.  Fridgeirr  fuit 
haud  magnus  ftatura ,  gracilis,  &  venuftus 
afpeblu,  iion  autem  robuftus ;  neque  in  certa- 
minibus  verfatus  fuerat.  Egillus ,  LiotS 
vifó,  carmen  lufit: 

Non  convenit  Fridgeiris  viribns 
{Jncedamus  arenam  verfus ,   x)viri! 

Valide 


q)  ok  lagdir  fteinar  &c.   Guelf.  jHol.  J.  P. 

r)  ok ,  etiam  infer.  Jö'r. 

s)  bar(£á)komL.  med  íína  fueit.  Guelf.  Hol. 

Jö'r.    ' 
t)  biugguz  beir,  uterque  fe  'accinxit.  Guelf. 

Hol. 
li)  áhlíd,   ad  latus ,  add.  Jör. 
x)  íhendi,  inmcinu,  add    Iid. 
y)  kom  ávö'ilinn,  ín  campum  venientem,  Iid. 
z)  at  hÓlmst.   ignor.  Iid.  Guelf.  Hol. 
b)  tók  hiin  at  harrmz.  ok,  tum  hacchari  íoepit 

Í33  eum  &c  add.  Jör. 
a)  illii.iga,  ignor.  Guelf.  Hol. 

a)  bíta  ofan  i&c   Gueif.  Hol.  fummum  clypeí. 

b)  íkialldar  rendur.   ok  ód  fva  fram  á  völiinn, 

oras  clypei,  W  fic  in  campum  grajfatus  eft. 
Jör. 


c)  madr  vexti.  add.   Guelf.  Hol.    vexti.  Jör. 

helldr,  ante  grannligr,  infer.  Guelf.  Hol. 
P.  majorem  in  modum. 

d)  fynum.   Guelf.  Hol.  Jö'r.  id. 

,e)  ok  —  sterkr,  ignor.  Guelf.  Hol.    mió'k, 

poft  ecki,  add.  Jö'r.  admod.um. 
f)  fyrr  ftaddr  veriti  orroftum  ,  frius  &c.  malé 

omiíT.   ok  ecki  ,   ánte.   Guelf  G.    \\   vaniz 

oruftum,   adfueverat  &c.   N. 
h)  bat ,  ea  re  vifd.  Membr.  a.  &  Trnd.   am- 

bigue. 
2)  Erat.  Guelf.  Hol.  Grá.  Jö'r.  mendoíð.   Ver 

ek  at  Fridgeirr  fari ,  prohibeo   Fridgeirem 

ire.   P. 
k)  mót  á.   Hol.  P. 

1)  Snæbúar ,   Nivis  incola  ,  fc.  Isktndi,    Jö'r. 

contra 
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Skolum  banna  m)  miög  manni 
Meý.)   n)  aurleygi  at  heýii 
o)  Vit  J>ann  er  bítr  ok  blótar 


Bönd 


Vaiide  ~)  defendamus  ab  homine 
Virginem , )  prcdimn  committere 
Cum  eo,  qiá  tnordet  s)  clypeum  iu  orbe, 

Et 


A.C. 
938- 


contrn  rhythmum.  geira  (geirum)  cumfra- 
meis.  Mbr.  b.  H.  N.  gerum  fgeyrum)  ad- 
verfus  petnlantcm.  Guelf  G.  ||  Liótann, 
advcrfits  turpem.  P.  ubi  alluditur  etiam  ad 
nomen  Lioti.  Hæc  Stropha  in  O.  legítur  : 
För  mót  víkírig  Iiótum,  iter  adverfus  pra- 
donem  ^bellatorem';  titrptm. 

i).  Edda  quidem  in  Virorum  vocabulis  fcribit 
fyrvar,  non  Sörvar,  fed  res  ebdem  redit, 
nam  ö  W  y  in  fcrtptione  alternant. 

tri)   myrkmenni,   nigro  homine  (tenebrione)  P. 

k)  Ita  Guelf.  G.  íiyrlugi.  Membr.  a.  Örlígi. 
Jö'r.  Aurleigi.  Suec.  Hol.  Eyrlnugi.  K.  M. 
Erlaugi.  L.  ||  arbga,  homftam.  P.  de 
cujus  quidem  vocís  antiquitate  merito  du- 
bitatur.  Hanc  &  præcedentem  Stropham 
O.  leg.it  ítá  :  Miök  kunnum  mnn  ek  banna 
Mey  orlög  at  heyia,  viro  nohiliffimo  (Frid- 
geiri)  prohibebo  ob  virginem  prahum  com- 
mittere.  Si  ratjonem  vocabuli  Orlog  fpec- 
temus,  compofiti  niinirum  ex  or,  particula 
privativa,  &  lóg  Ieges,  niliil  obftat  quin 
id  notaverit  bellum  apud  antiquos,  in  bello 
enim  ceíTant  leges  &  jiu'a,  certé  eorum  ob- 
fervatio.  G.  Pauli  ita  adoptnt  hanc  vöcem 
ut  eairi  Ieviter  mutct  in  úrlcv,  ícribit  ndeo 
Stropham  ,  Meyar  öilf'g  heya  ,  elidens  i 
poft  y  iixMeyiat  &  Heyia,  nulla  l\:h  idonea 
auctoritate  :  vjrtit  auteiu  hoc  Diftichon 
fic:  Impediemus  va/ide  virum  (fc.  Fw'dgei- 
remjo/;  virginem  fata  perichtari.  &  fubdit 
hanc  annoíaúoneui:  Örlöcí.    Eg  ligg,  ja- 


ceo:  legg,  pono  :  Lag  ftratum  (e.  g.  in 
pariete)  Lög  n.  pl.  leges  d:  ftatuta  (unde 
haud  dubie  Lnt.  Leges,  <5í  contracte  LcxJ 
ÖrJóg  n.  pl.  fata,  d:  úrlog ,  quæ  fc.  Dii  huic 
vel  illi  e  miiltis  dabilibus,  proponunt,  ex- 
promunt,  ndjudicnnt,  út-hhtta,  leggia  úr 
mörkttm.  Hnðenus  ille.  Sed  cum  Örlygi 
fit  pralii  fynonymum  inEdda,  &  eo  fenfu 
appi  ime  huc  conveniat,  nulla  caufa  eft,  cur 
ab  adfimili  Lectione  recedatur,  notandum 
eniin  ey  &  y  fimplex  mutuas  vices  fungi 
in  Membranis,  quod  idem  valet  de  ey  & 
au ,  item  u  &  y ,  in  Eyrhgi ,  diveifa  Lec- 
tione,  fupra  notntá. 
o)  vid  omitt.  P.  recte,  fi  conferamus  Eundem 
Librum  in  Stropha  II. 

2)  Ad  textum  adftriíiius  foret:  Prohibeamus 
homini  3:  Lioto  vii  ginem ,  i.  e.  obfíftamus 
ne  virgine  potiatur.  Poteft  &  tó  manni 
de  Fridgeire  accipi,  &  deleri  punclum  poft 
Mev,  W  hac  vox  pro  Dativo  capi  perApo- 
copenj  quando  fenfus  erit:  IJrohiheamus 
hominem  virginis  gratiá  prarlium  &c.  Sed 
tamen  alter  ille  fenfus  if  diftiuctio  mihi  vi- 
detur  melior. 

3)  Skiöiid  á  baugi,  pro,  baug  á  íkilldi  orbcm 

elypei;  Hypcllage :  aut  pro  ,  á  bnug-íkilldi 
i.e.  admordet  clypeum  orhe  circumdatitm  ; 
conf.  Nialam  pagg.  6g.  &  ;oq.  Ordo  au- 
tem  verborum  in  hoc  pofteriori  Hcmiftichio 
eft :  Vit  bann  er  bltr  íkiolld  á  baugi  ók 
blótar  bo'nd.  el-hvautud  <bV.  usque  ad  Ægir. 
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q)  Al-feigum  íkýtr  ægir 

Augum  íkiölld  r)  á  baugi. 


Liótr  fá  hvar  Egill  ftód.  ok  heyrdi  x)  ord 
hans.  han  mællti.  gúkk  t)  hígat  hinn  mikli 
madr  u)  á  hólminn.  ok  berzt  vit  mik  er  |>ú 
eft  allfúfs  til.  *)  er  x)  hat  miklu  jafnligra 
enn  ek  beriumz  vit  Fridgeir.     puíat  ek 

jþikiumz 


Et  4)  invocat  Dcos  complices, 

Concitatore  nimbi  Göndalœ. 

Properæ  morti  obnoxios  oculos  s)  emittit 
homo  terribilis. 
Liotus  Egillum  adftantetn  obfervavit ,  ver~ 
baque  ejus  percepit.  tum  fatus  ejl :  Accede 
huc  tu  magne  vir  in  arenam ,  &f  pugna  me- 
cum,  fi  hoc  vehementer  appetis;  idfane  tmil- 
to  aequius  eft  comparatum ,  quam  cum  Frid- 

geire 


jp)  el  hvötudr,  iri  nomínativo.  Guelf.  O.  á 
hvö'tudr.  G.  H.  N.  á  hvötudum  gö'ndli. 
Mbr.  b.  Suec.  omnes  obfcure.  Tota  Stro- 
pha  in  Jör.  fiíb'tur  íic  :  Böndel  hnntud 
ganda;  unde  fenfum  vix  eruerit  Oedipus 
ipfe.  P.  autemiic:  Böndulhatungurgönla, 
nectentem  tricas  d:  Odinum,  odiofusl.  hoftis. 
In  fine  Strophæ  legunt  göndla.  Guelf.  G. 
H.  N.  forte  göndlar  iri  plurali  fint  turba. 

q)  Alhvítum,  prorfum  alhos,  d:  in  quibus  mul- 
tnm  apparet  albi.  O.  Ulf-eigum  ,  Lupum 
pojftdentes  d:  lupinam  præferentes  fævitiam. 
J.   Al-feiginn  perquam  latus.  P. 

r)  at,  apud.  Guelf.  Hol.  Jö'r.  <Sc  probat  G. 
Pauli ,  qui  at  baugi  reddit ,  circa  lineam 
marginalem.  Vid  bauga  ,  &  ante  ,  Skiótt, 
pro  skiolld;  fenfus :  qui  clypeos  mordet. 
—  oculos  cito  verfat  1.  torquet.   P. 

j)  hans  ord.   Guelf.   deterioii  vocum  pofitú. 

t)  ita  Guelf.  £ú  híngat,   Ceteri. 

u)  á  hólminn,  omitt.  Guelf.  Hol.  Jör.  ||  ok 
beriumz  vid,  atque  nos  duo  pugnemus.  Jö'r. 

*)  ok  reynum  med  ockr ,  Isf  experiamur  inter 
nos,  add.  Mbr.  a.  Trad.  ðcjó'r. 


x)  ok  bat  (pat  ok.  J.  P. )  miklu  makligia, 
id  utique  midto  magis  eft  congruum.  Guelf. 
Hol.  J.  P. 

4)  Blótar  bönd,  incantat  aut  invocat  ligami- 
na,  fc.  armorum,  vel  potius  Deaftros  quos- 
dam,  numina  lavaW inimica.  Bítríkiö'lld, 
blótarbö'nd,  invicem  cobarere  videntur.  G. 
Pauli.  Qttod  Bönd  JignificentDeos  inimi- 
cos  ,  eguerit  probatione.  Egillus  autem  ipfe 
Deorum  erat  cultor ,  ut  videmus  in  Sonar 
Torreki  infra ,  non  potuit  ergo  Berferkum 
reprehendere  quodDeos  invocaret  defuccejfu 
pvcefcntis  certaminis ,  fed  quodmovAzns  cly- 
peum/I  inter  mordendum  clypeum  eos  in- 
vocaret :  parvam  igitur  Berferki  erga  Deos 
revcrentiam  modö  reprehendit. 

5)  Skytr,  inconftmter  tenet ,  redditG.  Pauli. 
Idem  ad Ægir  notat :  Ægir  ,  forte  Æginn 
adjective ,  0:  terribilis ,  vel  etiam  paftive , 
territus,  timidus.  Pajfroatn  iftam  Jignificatio - 
nem  non  admittit  analogia  Lingu<£.  Ægir 
proprie  eft  fubftantivum  verbale ,  territor, 
eomminator  ;  alias  gigantis  vocabulum. 
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|>ikiumz  eigi  at  meiri  y)  madr  |>ó  at  ek 
%)    leggi   hann   |>)   at  jördu,     J>á   kvad 

ce)  Erat  iítillar  Lióti 
Leik  *)  ek  vid  hal  bleikau 

a)  Vid  bifteini  bænar 

b)  Bryniu  rett  at  fynia. 

c)  Búufnz  til  vigs.  en  vægdar 

d)  Ván  e)  letka  ek  hánum. 

/)  Skapa  g)  verdum  vid  h)  íkialldi 
éj  Skæru  drengr  á  Mæri. 

Sxdan 


geire  ut  pugnem;  nlhilo  enim  majorem  virnm  ^^' 
me  diuo ,  etji  illum  in  terram  dejiciam  (in- 
terficiam).     Egillus  carmen  retulit : 

x)  Non  efl  jiiftum  Lioto 

Leve  petitum  denegare, 

z)  Eft  mihi  cum  viro  pallido  lufus 

3)  Mediante  gladio, 

Actingamus  nos  adpugnam,  fed  lenitatis 

Spem  ei  non  facio, 

Oportet  nos  4)  clypeatos  facere 

Secrionem  ilanienam)  o  vir  1  in  Mœra, 

Pojlea 


f)  madr  omitt.  Iid. 

z)  drepi  harió,  eum  occidam.    Iid. 

f>)  vid  velli,  id.  Jör. 

.*)  Ita  Guelf.  &  Mbr.  a.  at  in  hujus  Traduces 

irrepfit,  Bratt.    Er.  Hol.     Grá,  mendofe 

pro  Era,  id.  Jó'r.      Mox  Lítilláír  modcftus. 

Guelf.  Hol.  Suec.  J.  O.  ineptí.      Lítill  á, 

obfc.  Jö'r.  Deinde ,  Liótr.  Hol.  Suec.  J.  O. 
*)  á  ek.   O.  quando  Leik  noinen  eít.      Hanc 

Lectionem  approbnvit  G.  Pauli. 
,*)  Med,  id.  Jö'r.  H.  O.    Paulo  poít,  búnum, 

pro  bænak,  Jör.   qaod  per  fe  quidem  fo« 

nat,  ornato ,  at  confiítere  nequit  cum  ce- 

teris. 
h)  Bryni ,  corrupte.  M.     Bryniu-runn  ei  má 

fynia,  Virguko  lorica  (bellatori)  non  aqumn 

eft  repuJfnm  dare.    O. 
r)  Búinn  ,  paratus.  K.  L.  M.  Et  mox  ad  Vígs. 

add.  meif.r,   magis  quam  lenitatcm.   K.  M. 
d)  Vanleika.  Hol.  Suec    Vanleka.  K.  L.  M. 
vitiofé  omnes. 


e)  leika ,  uon  Judo  y.  inter  ludendum  non  facio. 

Guclf.     Verka.  J.  novitie. 
/)  Skafa.  C.  E.    Skiallda.   O.  utrique  perpe- 

ram. 
g)  villdum  ver,   vcUemus  cJypeo  &c.  H. 
b)  Skilldi,   id.    Guelf.  Hol.  Su.      Skulldi-  J. 

Skiölldu,  in  accufat.  plur.  Jö'r.     Senfus: 
formetuus  cJypeos  (novam  formam  iis  indu- 

camus)  fezando. 
i)  Skæri,   id.  J.  aut  Skæri,  iJluftris ,  perlro- 

niam :  aut  Skæri-drengr,  vir  fecando  fortis. 
i)   Ordo  prioris  partiseft:   Erat  rett  at  fynia 

Lióti  lítillar  bænar.    ek  leik  (á  leik)  vid 

hal  bleikan  med  bryniu  bifteini.   G.Pauli. 

cujus  verfionem  fuper  hoc  carmen  nihil  mu- 

tatam  exhibeo. 
a)  Magis  convenienterTextui  redditur  J)&c  Stro- 

pha:   Ludo  cum  v.  p.   i.e.  Lufiuus  fum., 

aut ,  lufurum  me  fpondeo. 
3)   Frejfius  ai  Textum  vertitur :   Cum  baculo, 

quod  concutit  /.  labefactat  loricam. 

Qqq  4) 
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A-C  k)  Sídan  bióz  Egill  til  hólmgöngu  vid  Liót, 
Egill  hafdi  /)  íkiölld  |>ann  fem  han  var 
vanr  at  hafa.  en  han  var  gyrdr  fuerdi  Jmí 
er  han  kalladi  Nadr.  *)  en  han  hafdi  Drag- 
vandil  í  hendi.  Han  geck  inn  ifir  mark  hat 
er  hólmftefnan  íkylldi  vera;  en  Liótr  var  þa 
eigi  búinn.  Egill  íkók  fuerdit  okkvad  vifu: 

m)  Höggum  n)  hiallt-vönd  o)  íkygdum. 

m)  Hæfum  *)  rönd  mcd  brandi. 

Reýnum 


Poflea  ad  congreffum  cum  Lioto  fe  parabat) 
utens  clypeo,  quó  uti  erat  folittis ;  at  cinclus 
gladio  qnem  Nadr  (Viperam)  vocitabat, 
Ðragvandilem  autem  in  manu  geflans.  In- 
tra  terminos  arenœ  ingrcjfus  Egillus,  Lioto 
nondum  parato,  gladium  quajjavit,  &  car- 
men  fudit: 

Cœdamus  I:)  virga  capulari polita: 
Certo  iclu  gladii  feriamus  clypeum: 

Ttntt* 


4)  Ohfervatio  G.  Pauli  ad  uhimum  Difti- 
chon  eft  hac :  Skapa  verdum  vid  íkialldi, 
ut  modo  redditum.  (Forte  &  drengir  viri 
fortesj  —  ver  íkiallda  íkærU ,  clypeorum 
fectionem.  Kráku-mal.  Mar  gret  morgiu- 
íkæru.  zfewjSkæribíldr<?f  hialídri.  Hcec  ille, 
non  admodum  diftincie.  Nempe  ex  priori 
tjus  interpretatione  tö  Vid  eft  prœpojitio, 
&  Skialldi  Ahlcttivús ,  titfit,  cum  clypeo, 
inftructos  fc.  At  pofterior  interpretatio  mi- 
hi  videtur  melior,  non  tamen  ut  fictitia  Lec- 
tiones  Drengir  &  SkiaHdn/zHf  admittendæ, 
nam  verhum  de  verho  vertere  licet :  Creare 
oportet  nos  duo  clypeo  fe£tionem,  0:  Se- 
cemus  clypeos  oportet.  Hic  íkialldi  Dativus 
eft,  pojitus  pro  Genitivo,  elegantiit  caufa. 

hj  Nú  búaz  þeir  til  hólmfins  (gángn  |>eir  á 
hólm.  Jör.)  Egill  ok  Liótr,  Et  jam  ad  are- 
namfe  comparant  (in  arenam  ingrediunturj 
Egillus  &  Liotus.    Guelf.  Hol.  J.  P.  Jó'r. 

/)  Suerd  þat  erhan  k.  Nadrok  íkiölld(íkiöll- 
dinn.  J.  P.)  Guelf.  Hol.  J.  P.  fkiclld,  ok 
fuerd  £at  er  han  kalla  H  N.  jör. 


*)  En  —  búinn,  tranfeunt  Guelf  H©1.  Jö'r» 

J-P. 
vi)  Hö'ggvum.  Jó'r. 

n)  Hialltvendi,  repofuit  G.  Pauli,  ex  fua  auc'- 
toritate.  |  |  Hiallta-vendí,  refeélo  bkygdum. 
Guelf.  Hol.  J.  P.  contra  rhythmum,  &  ad 
fenfum  minus  eleganter,  1 1   Hiallta-toggu 
(forte -tuggu)  id.  O.  conf.  Orms  bvízt,  in 
Carminibus  Asbiörni ^híwo/í'.  Adde  Gunn- 
lögsfagam  pag.  1  $4..   Left  var.  s.  ubi  HiáUt- 
tuggidum  lcgi ,  non  eít  abfurdum.  G.  Pauli 
cenfente,  HiaUta-tbggu  1.  tugga ,  etiam  eft 
proba  glndii  periphrafis  ,   a  HiaUt  n.  g.  ot- 
pulus,    1.  capuli  munimentum,  &  verbo 
ek  tygg,  mando,  jnandi. 
0)   Ita  per  g  fímplex  fcribit  Mbr.  a.  &  Trad. 
item  Jö'r.  hi  tamen  ultimi  legunt ,  íkyg- 
dan ,  perperam.      Skygdum  omitt.  O.  ut 
debet. 
nn)  Hefium  —  ok  brandi.  Jör.   Hefium,  adop- 
tavit  G.  Pauli,  rt  pro  ok,  retinuit  mj-d  ex 
.diverfis  Godcf.  £   ve.'Æit  Stropham:   Eleve- 
tnus  clypeum,  c'um  giadio.  Ea  co'^fnfio  ncn 

placéf, 
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o)  Reýnum  p)  randar  q)  mana. 

Riódum  íuerd  í  blódi. 

*)  Stýfum  Liót  af  lífí, 

r)  Leikum  fárt  vid  s)  bleikati. 

t)  Kyrrum  kappa  u)  errinn. 

x)  Komi  aurn  á  hræ  y)  járnum. 
z)  pá  kom  Liótr  fram  á  vígvöllinn,    ok 
Jp)  fegir  upp  holmgöngulög.  at  fá  íkal  bera 

nídings- 


Tentemns  z)  clypei  er-am:  fj' 

Rubrum  tingamus  gladium  fanguine. 
Exfcindamus  Liotum  ex  vita: 
Lttdamus  acerbe  cum  Palíido : 
Qiúetum  reddamus  athletam  z)pugnacem3 
{Accedat  aquila  in  cadaver, )  ferró. 
Tum  Liotus  procesjit  in  arenam-,  &eduit 
ko-£m  certaminis  circenjis,  ut  is  perpetuum 
Qqq  2  ex- 


filacet,  ubi  vitari  poterat;  nam  fenfus  ia 
Jör.  eft  liquidus:  Elevemus  clypeum,  iSf 
.gladiqs.  Conf.  Hófudlaufu  Vers.  fj.  xSc  me- 
am  ibi  fuper  voce  Brandir  fententiam.  1 1 
Hö'fum  opt  rodit  brandí ,  fepe  rubefecimus 
gladios.  Guelf.  HoL  Hö'fum  opt  brand 
Jqptad ,  fepe  gladium  fublimem  fuftuiimus. 
O.  Höfum  rodinn  brand  1  hendi ,  Gefla- 
pnus  rubefactum  (antea)  gladium  in  manu.  J. 
Handar  riódumbranda,  Manús  flammas  (o: 
.gladios,  infolenter , )  rubefaciamns.   P. 

*)  rand ,  id.  K.  M.  bené,  ob  rhythnium. 
r)   I.  e.  gladio..      Sic  fef  bremia  -  vöndr  accipi 
pnteft  fupra  pag.  103.  •&  104.  n.  3. 

0)  rennum.  Jor.   obfc.  &  contra  rhythmum. 

p)  raudar.  J.  P.  Raud  (Hraud)  navis ,  ejus 
máni  luna,  clypeus. 

a)  imuina  hominum.  M. 

*)  Sreifum ,  id.  &  ad  rhythpum  quidem  apr 
tius.  J.  P.  Steypum  ,  pracipitemus ,  pro. 
ponit  G.  Pauli,  ex  conjectura,  rhythmo 
non  confulens. 

r)  Líkum  id.  at  rhythmo  nonaddicente.  Guelf. 

í)  hal ,  viro ,  ind.   Guelf.  Hol.  Suec. 

í)  kyrfum.  Jö'r.  ~id.  aut  etiarn,  difchtdamus  ; 


conf.  Grágás  in  Landabr.  |>ætti,  cap.  XXVI. 
|  keyrum  pellamus.  J.  P. 
u)  ærinn,  nimium,  impotentem.  Jö'r.     Eirinti 

íd.  aut  placidum ,  per  ironiam.  P. 
x)  komiz,  perveniat.  Guelf.  Hol.  Succ.  komft, 

tpervenit.  J.  P. 
y)  jörnum.  P.  járna.  Guelf  Hol.  Suec.  quod 
adERRiNN  poffit  referri,ut  íit,  ferro  acrem. 
z)  Liptr  geck  á  hólminn.  Jö'r.  J>á  geck  Liótr 

á  völlinn  fram.   Guelf.  Hol. 
J>)  Segir  usque  ad  Sídan,  in  Textum  intuli 

ex  Jör.  folis. 

2)  Randar  MáNA,  per  cíypeum  fimpliciter,  ex- 

pofuit  G.  Pauli:    Sed  ea  appellatio  Clypei 

mihi  eft  ignota;  cepi  ergoRó'nd  fynecdochice 

proClypeo,  fa'M.hnpro  margine  ejus  curvo  l. 

orbiculari.Intei-imfufpicor,R.&udai-  mána  fu- 

pra  notatum,  unice  veram  hic  ejfe  Lect.   Quin. 

& 'eodem  modö  exponi  potefl  Randar  m^na; 

cum  Röd  i?f  Rond  idem  fignificent  quando. 

que ,  Ait  alibi  oftendi  ex  Snorrio  ;  Ró'nd  au- 

tam,   W  Bord  (quó  nomine  ,  intcrdum  fim- 

pliciter  appellatur  navis ,)  fint  fynonyma. 

3.)  Errjn  £  rectius  Errinn ,  nam  iilud  aJterum 

eft 
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A-C  nídinss-nafn  jafnan  íídan  er  iit  hopar  um 
938.  ,  , 

markfteina  pá  er  upp   ero  fettir  í  hríhg 

um  hólmgöngu  ftadinn.  íídan  œ)  rennaz 
|>eir  at.  ok  höggr  Egill  til  a)  Liótz.  en 
Liótr  brá  vid  íkilldinum.  en  Egill  hio 
hvert  *)  högg  at  ödru  fua  at  Liótr 
feck  ecki  b)  höggit  c)  í  móti.  han  hop- 
adi  d)  undan  til  höggiúmfins.  en  Egill 
for  jamíkiótt  eptir  ok  e)  hió  fem  ákafazt. 
Liótr  /)  fór  út  um  markfteinana  ok  vída 
um  völlinn.  geck  fua  hin  fyrfta  hríd.  pá 
beiddiz  Liótr  huílldar.  Egill  g)  let  |>at 
ok  vera.  h)  nema  £eir  £á  i)  ftad.  ok  hvílldu 
fik.  fa  kvad  EgilL 

Fyri 


exinde  nomen  Infamis  gerat,  qui  excedit  ex- 
tra  faxa  in  orbem  eretla  circum  aream  cer- 
taminis.  Pojlea  concurriint :  atque  Egilhtf 
iclum  in  Liotum  intendit;  at  hic  oppojiiik 
chjpeum.  Egillus  unnm  itlum  fuper  alium 
ita  ingerebat,  ttt  Liottts  nihil  {nulhm  itlum) 
pojjet  reddere  contra  ,  at  recedens  quœreret 
*)  locum  feriendo  oportunum:  Egillus  nihilo 
fegnius  injlans,  iclus  vibrabat  qnam  creber- 
rimos :  Liotns  e^xtra  metas  exibaty  lateque 
per  eampum  agebatur.  Itaprimus  eovifliffiur 
procesfit.  Tum  Liotus  pauluhim  requietis 
popofcit,  quod  &  Egilhir  concesfit.  Chn- 
Jiitertmt  ergo ,  &  requieverunt.  Interea  mo- 
dulatus  eji  Egilíus; 

Víde- 


'ft  Sen-  foem-l  cotnemiofas ,  afper ,  acer  7. 

pugnax.       Kona  errilig  ,     Orms  St.  s.   S. 

Alihi:  Vard  fú  er  ver  of  giö'rdnrn,  vífí 

erriíig  fnerra  ,   {Rex  Haralldus  Signrdi  /.] 

Of-fiarrí  fíendr  mmn  errinn  hlyri ,    01.  & 

Tr.  G.  Fauli. 
<r)  hlaupaz.   Guelf.  Hol.  J.  P, 
«)  hnns.    ok  kom  han  fyri  fik  íkilMi,  atque 

jlle  clypeofe  protexit.  liciv 
*)  hö'gg,  hrc  exturb    Guelf.  Hol.  J.  P. 

b)  hö'gg,  hic  infer.  Guelf.HoL  at  J.  6z?.  cuíts 

Ceteris  refec. 

c)  Vocula  i  non  eft  in  Guelf.  G. 

d)  út  yfir  markfreinana  ok  fór  undan   vídk 
um  völlinn  Guelf.  Hol.  refeðis  intermediis. 


Um  hóhn  hrínginn ,  per  eircum  ecrtami- 

nis.  Jö'r.  pro  Til  höggr  úmsins, 
e)  fótti  hann  ,    hnpugnabat  illiun  quam  vehe- 

mentiífirné.  Jö'r. 
/)  hopadi  —  markíteina.   Jör. 
g)  veitti  honum  |>at,  —  illi.  Jör.      Mox  os 

refec.  Guelf.  Hol.  J.  P. 
h)  ok  námu  (gáfu.  J.  P.)  peir  íladar.   Iid. 
i)  ítadar,  etiam^Jö'r.  at  illud  eífc  rarius.      Ok 

hv.  s.  ignor.  Guelf.  Hol. 

*)  I.  e.  quemadmodum  cgo  intelligo ,  tantam  ab 
adverfario  dijhantiam ,  ut  haberet  fpatii  fa- 
tis  ad  elevandum  gladnitiiy  atque  in  eifín  ín- 
tendcndim* 
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Fyri  Jiki  mer  X1)  fura 
/)  Flein  ftöckvandi  m)  nöckvat 
( 11)  Hrædiz  hodda  beidir.  ) 


H-app- 


Viáttur  mihi  T)  ignei 
Veruti  2)  jacuhitor  nonnihil 
[Metuit  annzúorum  cupidus  5)?) 

Qqq  3 


A.C. 


Jn 


k)  fara ,  ferentis  o:  feftinantis ,  á  nominativo 
fari,  quod  aliás  Odini  eíl  nomen;  fi  ita 
accipimus,  poteft  per  Fara  flcin  intelligi 
fpecialiter  fraviea  Gúngnir,  quod  præci- 
puum  telum  erat  Odino.  Pro  bac  lectione 
G.  Pauli  fuppofuit,  fára,  atque  ei  Fára 
fleinn  eft  hafta  damnofn,  mortifera  :  at  amb- 
egcrit  quis  ,  an  fár  pluralem  habeat.  Jör, 
K.  L.  M.  |  fyra.  J.  idem  ac  in  Textu. 
Fleira.   P.   inepté. 

f)  Fleins.  Gueíf.  Hol.  Suec.  Mox ,  íló'kkvandí 
extinguens  fc.  flau  mas'fpiculorum ,  quod 
quadrat  in  Liotumj  quatenus  ceífavit  a 
dimicando.  J. 

5»)  Ita  Hol.  Suec.  &  in  Jö'r.  ab  A.  Magnseo 
fuprafcriptum.  Nakkvat.  Guelf.  Noikut. 
Mbr.o.L.  &P.  Nö'ckut.  K.  Nöckya.  J. 
corrupté,  nifi  Fleins  nöckva,  Teti  navem, 
intelligamus  Clypeum,  &  hnjusfyr,  Gla- 
dium.  j|  Hröckva,  ccdere.  Jö'r.  qtiodetiam 
cenfet  G.  Pauli  tolerari  poíTe ,  curn  verbo 
Jara,  ire,  pcr  pleonasmum:  aut  erit  fara 
íiröcicva  Hendiadys,  pro  farandi  hröckva, 
feftinans  cedere.  At  nulla  en't  figura,  íi 
retinemus  íd,  quod  dictum  eft  fupra  Yii.k. 

«)  Hrædaz,  (&)  'tímere.  Jú'r.  Bleydiz  ,  mol- 
lefcit  animo.  O.  atlege  rhythmica  refragan- 
te.  Mox  pro  Beidir  ,  Suec.  habet  Heydir, 
quod  procedit  pio  Eyáir  confnmtor  ,  fed 
Eidir,  quod  præferunt  Hol.  non  poteíl  ad- 
fen'. 


I)  Fur,  ib'Fyr,  ignis.  Fura  fi  ein  videtnr 
dicere  Verutum,  vel  propter  vehcitatcm,  vel 
propter  dolorcs  qxtos  corpore  infixum  exct- 
tat.  Ant  Fura  fleinn  idem  efi  modb ,  ac 
Tundr  ör,  cujus  mentio  fit  in  Laudn.b.  pa<?. 
212.  adde  Indicem  ejusdemLibri  in  hac  Vo- 
ce:  quod  telum  et/iforte  non  ujitatum  fuerit  \ 
in  praliis ,  hoc  tamen  non  impedit,  quo  mi- 
nus  vocabulum  id  denotans  adhiheri  poffit  in 
appcUutione  viri  poctica.  Alias  ordo  effe 
poterit,  Fleins  fura  ftöckúandi  ýacúíorum 
flammas  fpargens ;  quod  fere  ebdem  ahit. 
J.  Jonfonius,  doctisjimus  harum  rerum, 
putabát  Flein  in  cafu  accufandi  ad  Paren- 
thejin  ejfereferendum;  utfit:  Hodda-beidir 
hrædiz  flein,  —  metuit  jaculum  ;  quanda 
fura  ftockuandi  gladiorum  adfperfor ,  aur , 
propulfor,  foret  plena  viri  appellatio  ,  & 
omnis  incommoditas ,  qua  ex  conjunctione 
voctm,  Fura  ^Flein,  nafcitur ,  evane- 
fceret. 

3)  Rubefactor  (/.  adfperfor)  vertit  G.  Pauli, 
fc?  addit,  hic  ntcejfirio  tranjitive  accioien- 
dnm  vidtri  verhum  at  ftö'ckua,  xajhergere. 
Stöckua  etiam  dicitur  tranjitive ,  pro ,  pel- 
lere,  projicere,  unde  confiat  ratio  mea  ver- 
Jionis. 

3)  Nefcio  quomodomihi  videtur  hoc  lepidius  ef- 
ferri  interrogative,  quam  pronuiitintive.  G, 
Pauli  Parenthejin  claujit  pofl ,  Happlaufs; 
adfirmat  tamcn  rem  ejfe  indijferentem ,  Jive 
ihi  claudatur ,  Jive  pofi  Beidir. 
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Ac*      Happlaufs  o)  fara  kappi. 

p)  Vegrat  fafc  fá  er  ^freftar 
r)  Flein-döggvar  s)  ftafr  t)  höggum. 
iu)  Vabeydan  x)  fór  vídan 
Völl  fyri  y)  rotnum  íkalla. 
pat  voro  z)  hólmgöngu  lög  í  pan-n  tíma, 
at  ía  J))  er  íkorar  á  œ)  mann  annan   til 
einshvers   hlutax.    ok  fengi  fá  íigr  er  a- 

íkoradi 


Infelix  cedere  athleta. 
Non  acriter  dimicat,  qni  dffert, 
.  4)  Spiculorum  pluviœ  baculus,  icluf. 
5)  Noxa  iit  per  latum 
Campum ,  fugiens  depilatam  catvitiem. 
Erant  íeges  circenjis  certaminss  ed  tempejla- 
te;  nt  qui  quemquam  cujusquam  rei  obtinen' 
dœ  gratia  provocat ,  is  (provocator)  Ji  poti^ 

retur 


o)  frá.  Guelf.  fyrra  (firra).  Hol.  fyrri.  Suec 
.quæ  cuni  præcedentibus  non  poíTunt  ulla 
ratione  conciliari.  ||  fari,  in  Conjunðivo. 
J.  P.  fyri  mer.  Jör.  Ordo :  Hröckva  fyri 
fyri  mer,  retrocedere  fugiens  me. 

jp)  Stendrat,  non  fint  (firmiter)  Guerf.  adpro- 
bante  G.  Pauli.  Slendzt  at.  Hol.  Suec. 
vitiofe.   Stendr,  fiat  (firmiter).  Ironia.  P. 

q)  freiítar,  tentat,  (d:  cujus  ictusinrraconatum 
funt).  Guelf.  Hol.  Jö'r.   fleítar.  P.  fineieníu. 

r)  Flein  augguar  (auggar),  fpiculorum  terro- 
ris  d:  pugnæ.  Mbr.  a.  &  Trad. 

s)  frúfr.  C.  E.  vitioíé.  Stafi,  in  accufativo  :plu. 
rali ,   &  fic  hbggum  erit  verbum.    P. 

t)  lauggum^  forte  pxo  Löguin ,  punciiones,  £ 
icius  qui  punctim  fiunt.  Jör.  jj  högguinn 
j>ercujjus.  L.  M. 

»)  Sic  Guelf.  G.  Vabeidan.  Membr.  a.  Hol. 
Suec.  Vobeidanj  id.  Jó'.r.  Vabeyian.  O. 
<mod  nunc  vocntur  homo  gracilis  &  infir- 
pius.  Vobeidir.  J.  P.  guain  lectionem  iu 
Vaheidir  mutatam  unice  probat  G.  Pauli, 
&  ver-tit  Provocator  |  j  Vaheydaii(-heidan). 
L.  K.    Va  hiedan  l.-hiedinn.  M.  vitiofe. 

sc)  ferr,  in  prxfenti.  Mbr.  a,  Jö'r.  fæi\  K  L> 


M.  conf.  Landn.  b  pag.  255.  lect.  var.  «, 
Mox,  Vída  Um  völl,  hte  per  campum^ 
pro  ,   Vídan  vó'll.  P. 

y)  gö'mlum,  annofam.  Q.  íöoium ,  fortetti.  J. 

?)  ok,  infer.  Jö'r.  lög  hólmgö'ngu.   Guelf.  G. 

J>)  fkylldi  leyfa  fik  fe  er  fárr  yrdi  builiku  (íliku. 
Jör.)  fem  ákuedit  öcc, ,  ut  redimeret  fep 
qui  vulneraretur  ,  pecunia  &c.  Guelf.  HoL 
Jör.  J.  P.  exclufis ,  quæ  intercedunt. 

a)  annan  mann ,  <Sc  deinde ,  einhvers.  K.  L.  M. 

4)  Ad  verfam  txprejfi  tö  Fleindö'ggvar 
stafr,  cujus  virrlis  appellationis  fitndus  eft 
in  Edda,  in  Manna  kenningum.  G.  Pauli 
vertebat  JimpUciter ,  vir,  'i$°  conferebat  ex 
Niala,  Valf reyiu  -  fcafr.  Verbulo  moneo, 
rhanc  &  praceiiéntem  Stropham  fumi  poJJZ' 
pro  fent-entia  univerfali,  ut  non  tantum  de 
Lioto  fermo  Jit. 

5)  Vabeyda,  «c  va  7.  vo,  mcílum,  noxa ,  if 
.byd,  ojfe.ro,  promo,  exhibeo ;  q..  d.  Nq- 
xam  offerens  ,  noxæ  promus.  Occurrit 
Autem  hæc  vox  in  Eyrbyggia  de  Tauro  Gla- 
ferg.  Noxam  in  verjione  pofui,  pro  noxain 
dante  f  ofFerente,  quomodo  Calvities  j>r» 
Calvo  ponitur  Stropha  feq. 
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íkoradi  pá  fkylldi  fá  hafa  íígr-mál  pat  er 
han  hafdi  ril  íkorad.  en  ef  han  fengi  úfigr 
fá  íkylldi  han  leyfa  fik  fuílíku  fe  fem 
á-kuedit  a)  veri.  en  ef  han  felli  á  hólmi 
|>á  Æ)  hafdi  han  fírirgiört  allri  eigu  íínni. 
ok  íkylldi  fá  taka  arf  c)  er  hanil  felldi  'i 
hólmi,  pat  voro  d)  ok  lög  ef  útlendr 
madr  andadiz  #)  fá  er  J>ar  í  landi  /)  átti 
cngan  erfíngia  þú  geck  fá  arfr  í  konúngs 
gard.  g)  Egill  bad  at  Liótr  íkylldi  búinn 
verda.  h)  vil  ek  at  vid  reynim  *')  nú 
hólmgöngu  peffa.  k)  Liótr  fpratt  |>á  íkiótt 
á  fætr.    |>á  hlióp  Egill  at  honum  ok  hió 

J>egar 


retnr  vicloria ,    potiretnr  qnoque  viBoriœ^-^ 

r  ■  9i'í' 

Jcopo  quem  provocando  mtenderat  {re  quam 
provocando  úffeclaverat) :  fi  autem  vicloriá 
excidereti  pecunidfe,  quanta  diblaretur,  re- 
dimeret:  Jin  occumberet  in  arena,  omnem 
remfuam  commijiffe  cenfebatur,  x)  caperetque 
hereditatem  (eam),  qui  etm  in  certamine  ttr- 
cenfi  occiderat.  Erat  quoque  lex ,  qua  leget 
fihomo  2)  peregrinus  exjiingueretur ,  quipi 
ea  terra  haberet  heredem  neminem ,  ifia  here- 
ditas  regiojifco  cedebat.  Egillus  poflulavit, 
ut  Liottis  paratus  effet  (ad  redordiendum 
ceftamen);  nam  volo  nosjam  [abfolute)  expe- 
riri  monomachiam  hanc.  Liotus  raptim  exji- 
luit  in  pedes,      Tunc  Egillus  accurrens  ad 

hofiem-) 


tt)  var.   Guelf.  Jör. 

h)  hefdi  han  vegit  (fyrif  vegit.  Hol.)  öllu  fe 

iínu,   dhnicando  commijijfe  cenf.   Guclf.  J. 

P.  Hol. 
t)  pann  allan,  —  omnem,  add.  Iid.  allan  eptir 

hann,  —  ab  eo  relictam,  add.  Jö'.r. 
d)  bá  ,  tnm,  ínfer.  Guelf.  par,  ibi,  infer.  J  P* 

f)  par,  ibi,  infer   Guelf.  Hol. 

/)  íEtti  ö'ngan  frænda, — propinquum.  lid. 

g)  pá  mællti  Fgill  at  Liótr  íkylldi  uppftanda 

ok  verabúinn,  — furgeret,  ac paratus  cet. 

Guelf.  Uol.  Jö'r. 
/;)  ok  fkulum  vid  enn  reyna  med  ockr,  atque 

ulterius  experiamur  intér  nos.  Jö'r. 
i)  med  ockr,   ctiain  Gijelf  tíol.  J.  pro  Nú — ■ 

pESSA.     Mox  a  !  Ná',  K.  L.  &  M.  infer* 


út,  ad  idtimum  usque ,  d:  certamine  decre- 
torio.  nové. 
k)  Hoc  memhrum  perperam  abeít  ab  omnibus, 

præter  Jö'r. 
1)  Lex  itta,  qua  occifor  tx  provocatiorte  occifi 
bona  acquircbat,   non  fttít  lata  ad  inhibendos 
conflicttts  aut  provocationem ,   in  occifi  aut 
ejus  heredum  poenam;  fed  in  prœmium  vic- 
toria,   quo  magis  rei  militari  ajfuefcerent. 
Torf.tu'. 
l)  Peregrini  non  erant  capaces  hareditatis  ,  fi 
cognatos  nuUos  intra  regni  fines  habuerunt. 
Ratio  eft,   quia  cum  illis  intra  Regnum  fuc- 
cedi  non  pojfet,   neqtte  illi  fuccedere  debtte- 
rant ,  &  Regni  opes  extra  regntan  efferre, 
id  qutíd  etiam  tum  in  optime  conjtittttis  regnh 
in  itjit  eji.  ToJFaas. 


49^ 


EGILS    SAGA. 


93« 


A-c/)  Jiegar  til  hans.  geck  han  J>á  fua  nærr 
honum  at  han  hrauck  m)  íírir  ok  n)  bar 
J>á  íkiölldinn  af  honum.  pá  híó  Egill 
o)  til  Liótz  ok  p)  kom  á  firir  ofan  kne. 
ok  tók  af  fótinn.  fell  Liótr  há  ok  var  q) 
þegar  erendr.  r)  pá  geck  Egill  har  til  er 
|>eir  '  Fridgeirr  voro.  s)  var  |>etta  verk 
honum  allvei  Jackat.  há  quad  Egilí. 

Fellr)íaer  fleít  hit  ílla 
(Fót  hió  íkálld  af  Lióti) 
<u)  Ulígrennir  hefer  unnit. 

Eií- 


hoflem,  íclum  ei  iiicö  intcntat ,  accesftque 
íam  prope,  ut  ille  retro  agitaretur;  fimui 
mitem  chjpeus  ab  latere  iili  amovebatur.  hic 
Egillus  iffium  in  Liotum  deftimvit,  iniuiíU 
quefupra  genu  •■>  pes  abfcijfus  ejl,  Liotus  au' 
tem  cecidit,  atque  ilico  fuit  exanimis.  Inde 
EgiUus  ajccesjit  ad  Fridgeirem  Qfceteros,  & 
cum  prolixé  fibi  pro  hoc  facinore  agerentuf 
gratice ,  hoc  carmen  protuiit; 

Cecidit  qni  plurima  mala 

{Pedem  abfcidit  poé'ta  Lioto ,) 

*)  Lupi  conyivator  patravit; 

Pacem 


1)  Hæc  vocula  eft  in  folis  Jö'r. 
m)  und;tn  (bá  enn  vida  fyrir).  ok  var  (honum) 
|>á  vid  falli  búit.  Perg.  Jó'r.  foli :  ok  fóro 
|>eir  vlda  um  vollinn,  (tnm  denuopajfim  &c.) 
atque  tum  proxime  ab  cafu  al>erat ;  W  late 
per  campwn  ferebantur.  Jö'r.  Guelf.  Hol. 

n)  De  dypei  amotione  nihil  eft  in  Iisd.  J.  P. 
Mox,  íkiölldrinn,  legunt.   1/.  M. 

o)  á  fót  Lióti  fyri  .ofan  kne  ok  af  fýtinn,  ia 
pedem  Lioti  —  &  abfcidit  pedem.  Guélf". 
Hol.J. 

p')  undan  honum  fótínn  fyrir  ofan  kne.  iffuc' 
cidit  iUi  pedemfupra  &C  JÖr. 

q)  brátt  daudr.  Guelf.  G.  Mox,  ö'rendr,  fcri» 
bunt  Jö'r.  K.  L   M. 

r)  |>á  —  voro  ,  neíc.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

s)  ok  var  Agli  betta  miö'k  backat ,  —  multa 
&c.  Guelf  Hol.  J.  P.  ok  var  honum  vel 
jpackat  hreyíli  -  verk  betta  ok  figr  er  han 
hafdi  feildan  berferkinn ,  — forti  hoc  faci- 


uore,  isr*  victorid,  /guod  occiderat  berfer- 
kum.  Jöí\ 

t)  bá  ed.,  poftquam.  N.  fa  feigdar  illi ,  ifte  inir 
probus  i?i  fuiimt  properum  exitium.   P. 

u)  Ulfgrenii;.  Jöij  Ulfgrenur.  L.  UlfgrenniL 
O.  Ulfgrimr  (forte  —  grimmr,  lupinafar 
vitia  praditus,J  fe.d  rhythmus  obítat.  J. 
Ulfreynir,  gladii  explorator,  bellator,  fc. 
ipfe  .poeta.  nimirurn  Vargr  &  Ulfr  funt 
idem,  at  Vargr  in  Edda  e-ít  gladii  &  mu* 
.cronis  vocabu'um,  atque  íic  tö  iiefek.  un- 
nit  expon.endum  eít,  vicit.  P.  Almgrennk* 
arcus  debilitator ,  vir  arcifragus.  G.Pauli 
per  conjeclurxiin ;  addens  :  Ulfgrennir., 
non  nimis  aptum,  tolerabile  tamen  quo- 
dammodo,  ut  fit  iupi  vicinus,  fed  tantum 
non  precarium  ,  altero  multo  commodiore 
fe  oíferente.    Hæc  ille.   fed  me  vide  mox. 

l)  Grennir  vi  vocis ,  ille  qui  voracem  reddit, 

f<- 
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x]  E:r  veittag  Fridgeiri. 
íi)  Sika.ek  z)  lóns  til  launa 
p)  Log  briótanda  ce)  í  raóti, 
b)  Jufht  var  mer  í  gný  geir» 
Gamanleikr  vid  hal  bleikan. 


Liótr 


2)  Pacem  concUiavi  Fridgeirif 
Non  exfpeblo  merceáem 
A  3)  viro  mimifico  vicisjím; 
Ita  miki  in  fírepitu  framearum 
jrocularis  erat  lufus  cum  homine  pallido. 

Mors 


A  C 
</3». 


fc.  cibum  abunde  prabendo  ;  a  Grádr  avidi- 
tas,  voracitas.  Ulfa  grennir  dixit  poé'ta 
lllugius  Bryndala-fkáUd ,  in  Edda  í  Hiarta 
heitum  :  Grennir  Gunn-máíT,  apud  HaU- 
fredum  in  ejus  Vita,  ás^Sára  fo'ngs  má-gren- 
nir  apud  Einarem  Skulii  in  Hryggiarjiycki, 
legere  memini.  Edda,  i  lilum  mannz  kenn. 
íngum :  KaUa  má  hann  |xz  ok  grenni  fvína 
ok  allz  fenadar.  fo  hunda ,  Tum  licet  ap- 
peUare  eum  (fc.  hominem ,  Ji  contumeliofa  ap- 
peUatione  Jit  dejignandus)  altorem  /.  promum 
condum  fuum  ac  omnis  pecoris ,  item  ca- 
num.  AddeUlh  greddir,  qtiod  eft Hallfredi 
apud  Snorrium  Tom  I.  pag.  222.  Ed.  Havn. 
C1  Arngreddir,  quod  Einaris  Skala-glanú 
eft,  Ibid.  pag.  217.  Qtiœ  pauca  pro  aucto- 
ritate  vocabuli  Ulfgrennir  ,  adverfum  G. 
Pauli,  criticum  nimis  morofnm,  admlijfe 
fufjiciat. 

#)  Eyr ,  aes ,  nempe  facultates  ab  Lioto  relic- 
tas.  malé,  nam  hafce  Egillus  fibi  vindica»- 
bit  in  fequentibus.  Suec.  N. 
^y)  Sarkat,  nonfequor,  qnaro  I.  ajfecto.  Guelf. 
Hol.  íótkadijör.  mendofe;  undeG.Pauli 
formavit,  fóttkadak,  in  præterito.  Sakadi 
ey  (ek.  J. ),  quæ  Lectio  cum  cæteris  non 
concíliarur.  P  J.  Mox,  ek,  exturb.  Guelf. 
Hol.  Suec. 

s)  Ita  Membr.  a.  &  Guelf.  Láns.  G.  H.  Lanz, 


terra  ,  civitatis.  J.  unde  ordo  exiftit : 
á  móti  lanz-  (y.  kmdz)  lö'g  -  briótanda, 
a:  in  certamine  cum  violatore  legis  civilis. 
Lán.  P.  1 1  Laus.  Suec.  Membr.  b.  N.  O. 
quod  in  contextu  cum  ceteris  nihil  commo- 
di  fenfus  dat.  [|  Lións.  Jö'r.  Lög-lión, 
pro,  Lagar-lión,  Leo  liquoris  y.  maris,  eft 
navis ,  atque  hujus  briótandi  fraðor,  vir, 
per  appellationem  contumeliofam,  (conf. 
Eddam,  i  lUum  mannz  kenníngum).  adeo  hic 
per  lög-lións  briótanda  intelligitur  Liotus. 
|  Lióft,  fane.  G.  Pauli,  contra  metrum, 
&  omnes  Libros ,  verum  tamen  compulfus 
neceffitate,  quod  per  Lö'g-briótanda  in- 
telligit  Lcgifragum,  atque  fícrð  Lóns  non 
habet,  quo  referatur. 
J))  Laugbrióta.  Guelf.  Hol.  Suec.  in  plurali, 
&Laug,  pro  Leyg flamma,  capidebet.  Lö'g- 
briótandajö'r.  id.  Lögbriót  faft.  O.  Sen- 
íus :  «072  acriter  infto  (injtabam)  legifrago  oh 
jnercedem-  at  ib  Laus,  fupra  notatum,  te« 
ftat  fenfu  deftitutum. 

a)  á  móti.  Guelf.  Hol.  Suec.  Jö'r.  J,  P. 

b)  Jafn,  id.  Jð'r.     Mox  gey,    pro   gnv,    in 

latratu.  Suec.  In  Stropha  feq.  G.  Pauli 
proponit,  Gamanleik,  in  dandi  cafu,  tameu 
ut  non  explodat  alteram  LecTionein,  quain 
omnes  Libri  prsrferunt. 

Rrr  2) 
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A-C-p)  IJótr  var  lítt  d)  harmdaudi  úffnönnurn, 
Jniíat  han  hafdi  Vérit  é)  hinri  meíti  ú-eirit- 
jmadr,  han  var  /)  Svæilíkr  at  ætt  ok  átti 
g)  cnguá  frændr  par  í  landi.  h)  han  hafdi 
íkornit  þcuigat  ök  aflat  fer  ílár  á  hólmgörtg- 
"Krh,  i)  han  hafdi  féllt  ttiárga  k)  góda  bændr 
tok  íkorat  Í)  ádr  á  £á  til  hólmgörtgu  ?ft)  ok 
fcil  Jarda  jeirra  ök  ódala.  Var  |>á  t-i)  vordinn 

Ht- 


jlloft  Lioti  pafiitn  tu&uofa  erat  hotninibut , 
itt  qtit  fuijfet  hómo  tufbukntiffimut.  ftierttt 
tiutcm  gente  Suetiiss  tieque  ullos  in  terrú 
Nortííegfa  habebat  pröpmquós;  hh  (enim) 
adVetia  eratt  £f  eX  certaminiuus  íirtenfibut 
rémféterai,  iiitiliosqile  fnelioris  tioice  tolonót 
titciáefat,  anté  abs  fe  pfovotaíos  adcertame» 
iircettfe,  aiqtíé  ad  dimicandum  fecntn  de  ftiti- 
dis  propriis  &  pofeffönibns  aviiis  (aUt,  ad 
jundos  pföpfios  £ýpojfe(fiottes  avitasjibi  trá* 

den* 


ii  ii  .111«  i .-■■  «    ii 


|>)  £h\  Dca  Éddica,  horia  Dea,tutatrix  ,pet 
Metoil.  'tiítarikn,  fcciiritas  pfttftita  h.  t. 
Jlinc  verbuifitX  eira  L  eyra ,  parcere,  fef' 
vare.  At  eira  íkylldi  Balldii ,  EUa.  0. 
Pauíi. 

|)  Lón,  lacui  viarinris ,  fecejfii's  triafis  flagriaris. 
Lc.g  htrifefí.  Lóns -lö^  arirnrii)  atque  hujus 
"briótan-di  confiniior,  'vir  iminificus'",  qfuá 
boncfta  cfi  apptUatio,  &  ex  fcgnJis  poeticis 
Fr'ulgeiri  mágis  qiunri  Lioto  coriveriicíis.  G. 
í'auH  hocDiftkhoriJic  'ridáii;  Sahehon  ob 
ihercedem  fermis  pctivi  homihem  legifra- 
igurh;  &  quodfeqiiitur,  "jafrit  'var  incr  — 
gamanícih;  cxpQnit':  Eratwihí —  perincié 
ftc  Jocularis  lufu's  wfc.  Meam  iriterpreta-- 
■mnem  vocuíœ  jáfat  firmat  'boc  NiáÍœ':  Jafn't 
tr  ferii^er fynift.  if  hoc  Greiiisfagai  Æ 
jöfnUm  vc'tfi  x  'tali  hycmc. 

*)  tau  Fridgeirr  |)ö'ckndú  Ágíi  ^ettá  Vefk 
med  mofgum  íogrnift  ördmh ,  lUi  (Xijiili 
$?}  Fridgeirr  graiias  agc-hant  Egillo  pröhoc 
ipere  tnúliii  verbi's  iiKuk'mis;  add.  bí.  fú= 
^rá  GÍniíTuuii. 


d)  Ita  Guelf.  G.  N.  Mbr.  b.     Harmdnudr.  J. 

harmadr.  Mbr.  á.  Tfad.  Jör.  H.  harinðnd*t 

V.     Mox,  ðeftum  glerisque,  poít  af  in» 

fer.  'jö'i-. 
#)  ueirdar  madf  rhikill,  perquam  turhnleriTU** 

Giieíf.  Hol.  ójafnadarmadr  mikill,^frgfírt*í 

vijuriofts(iinpon'dnus)  J.  P. 

f)  Skot7.kt  a't  kyn'i,  Scoins  &c.  Ceteri. 

g)  áungán  frœhdti ,  ín  Singulafi.  Guelf.  Hol. 
I)  han  Iiafdí  aflat  fer  fíár  &C.  Guelf.  Hol.  J.P. 

Deinde',  í  hólmgöhghrh,  pro,ái&C.  J.  P. 
9)  ok  drepit  margafvaíka  drengi  ok,  -iirosforttt^ 

add.  j.  P. )  bændr.  ok  váfc  nú  ordinh  ðc<S 

Guelf.  Hol.  J.  P. 
k)  hyra,  id.  JÖr. 
i)  ár>R^  hefc.   Jó'f. 
m)  VÍdfik.  ef  jbeir  viildu  eigi  laufaf  íaö  jattli* 

íiníir  edr  adtet  eighir  fyrir  hohum-,  fcam 

to'iiivút'teridum ,  fi  'reafahariíci  'cedere  futt- 

dos  fuos  arit  res  alias.  Jör. 
íi)  fo  k'omit  at  hah  v'ár  audigf  ördihh  bardi  8z^ 

'€0  tunt  prvtnerat  rcst  tít  faitus  ej/it  ceí» 
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o)  f  óraudigr  ÍjíscIí  at'  löndum  ok  laufum 
j>)  aurum.  Egill  fór  q)  heim  med  í%id* 
gciii  af  hóIiTifiefnunni,  dvaldis  han  |>ar 
J>á  lirla  hríd  ádr  han  fop.fu.djr  á  Mæri, 
öcilduz  peir  EgiII  ok  Fridgeirr  med  milo 
lum  kærleik.  baud  Egill  Fridgeiri  uni  at 
heimta  r)  iardir  fær  er  Liótr  hafdi  átt, 
fó*r  Egill  t)  íína  leid.  kptn  frarn  í  Fiördum, 
J>adan  fór  han  inn  \  Sogn  n)  á  fund  póV 
dar  á  Auriandi»  tók  han  vel  vid  honum, 
bar  han  x)  fram  erendi  íín  ok  ordíending^- 
%í  H'ákonar  konúngs.  tók  pórdr  y)  vel 
$)  rædum  Egils  ok  het  honum  lidyeítzlu 
ÍJpni  |>)  um  |>at  mál,  dvaldi?  Egill  œ)  |>ar 
ícngi  um  o)  virif  med  Jj>ordi, 

L^VIIL 


dendum).  is  nunc  adeo  faufus  erat  ditisízmiir,'^1®* 
tmn  agrorum  qunm  rcrum  molUmm.  FgiHns 
ab  congrejju  circenf  doimim  revcrfus  ejl  cv.m 
Fridgeire;  tum  vero  pauttsper  ibi  cefjavit, 
antequam  abiret  in  Mœriam  auftrum  verftis, 
d'grejjus  a  Fridgeire  fumma  cum  charitate, 
datorpie  ei  negotio,  ut  fundos  Lioto  poffijjos 
(fiio  q:  Egilli  nominé)  repeteret.  Ipfe  itet 
propoftum  in-  Fiördos  usque  perfequutus»  ix 
SogvAim  penetravit  advifendum  Thordum  its 
Qtlando,  afjue  ab  hoc  amice  acceptus,  pro* 
pofuít  caufam  itineris  fui  &  mandata  regis 
Hacqnis.  Thordus  comiter  excepit  oratiomm 
Egilli,  fuam  ei  operam  de  ifía  caufa  jjollicu 
tus.  Magnam  ibi  veris  paftcmFgdius  apud 
Thfírdum  agttavit, 

Rrr  %  Caf. 


*)  yeílaudugy.  J.  P.  madr,  íonio,  adcl.  Gueljj 
Hoi, 

pj  eyrl.  Guelí,  Mbr.  b.  G, 

#)  af  hólminum  me.d  vírdíng  ok  Iof.  en  £<» 
dynld.iz  han  litla  &c.  difceJJit  ex  aren/i' cht» 
ghria  ac  Jattde,  verumtameniii  &c.  Guelf. 
Hol.  non  fatis  diftiu£te, 

r)  faman  fe  J>at  erLiótrhafdi  átt,  út  bonaLia? 
to  pujjí'jfa  exígeret  atqne  in  nnum  locnmre~ 
digerct.  Guelf.  Hol.  J.  fe  £at  er  Liótr  hafdí 
eptir  átt ,  fuultates  ab  Lioto  relictai.  Jör. 

I)  ^á  fudr  i  fiördu  ok  fo  inn  ÍS0311,  tum 
Fiördos  petiit  aujirwp  verftn t  $?  deinde  ijt 
SugnutnJSic,   Gueíf.HoJ, 


a)  til  pórdar  á  Aurland.  Iid. 

k)  upp  (Tyripórdi,  add.  Jör,)erendí  fítt(íí«. 

Jor.)  ok  ordfending-  Sity  —  corai»  Tfor» 

do  &c.  Iid.  J.  P.  Jö'r. 

^)  Jjuí  val,  íi&c.  Guelf.  Ho?. 

t)  ordum  hans.  J.  P.  ölíum  ordum  Egiís,  etiíe 
ttia  dicla  Egilli.  Jö'r. 

J>)  vu  — múl,  nefc.  Guelf.  HoI.J.  P. 

íf)  lánga  hrid  med  pórdi.  J.  P.  med  pórdí 

ianga  fiund,  longutn  tcmfus  agud  Thsrdtm 

exegk.  Guelf.  Hol. 
a)  vetrinu,  fycmií.  Jör« 
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LXVIII.  Cap. 
AF  FERDUM  EGILS. 


b)  rLGiLLgerdi  c)  ferd  íína  fudr  n  Haur- 
daland.  d)  han  hafdi  til  peirrar  ródrar- 
feriu  ok  J>ar  á  xxx.  manna.  peir  koma 
e)  é'iriri  dag  í  Fenhríng  á  Aík.  geck  Egill 
J>ar  til/)med  xx.  menn.  en  x.  gættu  íkips, 
Atli  enn  íkammi  var  J>ar  fyri  *)  med  nock- 
.  ura  menn.  Egill  let  hann  út  kalla  g)  ok 
fegia  at  Egill  Skallagrímsfon  átti  erendi 
vid  hann,  Atli  tók  vapn  íín  ok  h)  allir 
|>eir  menn  er  par  voro  i)  vígir  fyrir.  ok 
gíngu  út  iídan.  Egill  mællti.  Sua  er  mer 
fagt  Atli  at  |>ú  munir  hafa  at  vardveita  fe 
|>at  er  ek  k)  á  at  rettu  ok  Áígerdur  kona 

mín. 


Cap.  LXVIII. 

DE  ITINERIBUS  (REBUS 
GESTIS)  EGILLL 

Lgillus  in  Hördiam  auftrum  verfus  iter 
capesfwit ,  utens  ad  id  iter  nave  aUuaria ,  Ö* 
in  ea  vetloribus  xxx.  Veniunt  aliquo  die  in 
Fenhringum  (Infulain)  ad  (villam)  Afkum  ; 
eo  Egillus  accesjit  cum  hominibut  xx,  at  x. 
fervabant  navem.  Atlius  curtus  ibi  præfto 
erat  cum  aliquot  hominibus ;  hunc  Egillus 
evocari  jusjit ,  £?  dici,  quod  Egillns  Skalla- 
grimifilius  kaberet ,  cur  eum  conventum  vet- 
íet.  Atlhis  arma  fua  capit,  &  quotquot  in 
aedibus  aderant  dhnicando  idonei;  deindeque 
exeunt  foras.  Egillus  fari  orfus  eft:  Ita 
mihi  fertur ,  Atli ,  te  in  pojfesfwne  habere 
bona  illa ,  quœ  jure  meo  funt,  &  Afgerdœ 

uxoris 


b)  Sídan  giordi  Egill  ferd  cet.   Jör,- 

f)  för,  id.   Guelf.  Hol.J.  P. 

d')  ok  hö'fdu  xxx.  manna  ok  hó'fdu  med  fer 
ródrarlkútu.  Guelf.  Mbr.  b.  G.  oratione 
figurata,  nam  Enallage  Numeri  eftinHö'»- 
íw,  aí  parttm  íamen  elegantú 

«)  um  dag,  interdiu.   Guelf.  Hoí.  Jö'r. 

f)  itaMbr.  a.&Trad.  perEUipíin.  HuíTmed 
fueitúng-a  íína.  Guelf.  Hol.  hú-fa  med  fueit 
íína  J.  P.  barjar  med  inenn  íína.  Jö'r.  ad 
<sdes  cum  foáis  &e.  nuUá  cuftodnrn,  navis 
factá  mentioné. 

*)  vid ,  id.  Guelf.  G. 


g)  ok  —  vid  hann  ,  male  abeft  a  Guelf.  Hol» 
Jör.  J.  P. 

b)  allir  húíkarlar  hans,  omnes  fui  famuli.  Jö'r. 
at  omitt.  Er — fyki.  ||  geck  út,  exit 
fcras.  Guelf.  Hol.  omisfis,  quæ  interce- 
dunt. 

i)  yígfserir ,  id.  pro ,  vígir  fvrir.  C.  E.  coa- 
tra  Membranæ  auðoritateni. 

k)  á,  ok  Afgeidor  &c  Jör.  )  |  kalla  mer.  arf 
Bann  er  átt  heflr  Biörn  höildr  er  Bergon- 
undr  bródir  biim  hellt  fyri  mer.  vil  ek 
|eíT  krctia  £ik  attú  látir  £at  út  fyri  mer 

(mik. 
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mín.  /)  muntu  heyrt  hafa  J>ar  fyrr  um 
rætt  at  ek  m)  kallada  mer  arf  Biarnar 
haulldz  er  Bergönundr  bródir  n)  Binn  hellt 
fyri  mcr.  em  ek  nú  kominn  at  vitia  fiár 
jbeíT,  landa  ok  0)  laufa-aura.  ok  krefía  |>ik 
at  Jm  lárir  lauít  ok  greidir  mer  í  hendr. 
Atli  fegir.  Lengi  p)  höfum  ver  |>at  heyrt 
Egill  at  J>ú  fer  újafnaclar  madr  q)  mikill. 
cn  nú  r)  mun  ek  at  raun  um  koma.  ef  Bú 
Ktlar  at  kalla  til  s)  fefffiár  í  hendr  mer  er 
Eiríkr  konúngr  t)  dæmdi  u)  til  handa  Bergö- 
nundi  bródr  mínum.  x)  átti  Eiríkr  konúngr 
|>á  at  ráda  bodi  ok  banni  y)  her  í  landi.  Hug- 
da  ek  nú  z)  hitt  Egill  at  pú  mundir  p)  fyri 
?>uí  her  kominn  at  bióda  mer  œ)  giolld 

fyri 


tixoris  meœ;  [nam)antefando  audífii,  cre-AC' 

93fi* 
do,  quod  mihi  vindicabam  hereditatem  Biömi 

Hölldi  a  Bergönundo  fratre  tuo  ddverfus  me 

(per  injuriam)  detentam.     Nimc  ego  adfum 

at  hœc  bona  repetam ,  fundos&'  res  mobiles; 

atque  abs  te  poftulem,  ut  mittas,  mihique  in 

manus  tradas.     Atlius  fatur:  Jam  din  eji, 

Egille,  cumfando  audimus  te  effe  hominem 

valde  iniquum ;  at  nunc  re  ipfa  id  me  expe- 

riri  ihulligo ,  fi  mihi  ex  manibus  ejftagitare 

poftulas  bona  ab  regeEirico  in  dominium  ad- 

judicata  Bergnnundo  fratri  meo.    ed  fane 

tempeftate  Eiricus  rex  in  hac  regione  habe- 

bat  (plenam)  poteftaíem  jubendi  &  prohi- 

bendi.     IJlud  jam  puiabam ,   Egille,  te  hic 

adejfe  ad  multam  mihi  pro  fratribus  meis  of- 

Rrr  3  feren. 


(mik.  Mbr.b.  H.  inepté.)  qua  mihi  vindico, 
nempe  hereditatem  B.  H'ólldo  olim  pojfejfam, 
*t  hBergbn.  fratre  tuo  —  detentam;  poftu- 
latum  abs  te  volo  ut  ea  mihi  repetenti  (in 
tnei  gratiam)  exfolvas.  Guelf.  Hol.  ita  con- 
trahunt  fequentia,  usque  ad  Atlii  refpon- 
fum. 
/)  ok  muntu  hafn  heyvt  fyrr  Umraedur  Um  hat. 

Jö'r. 
-ni)  kalla ,  in  prícfenti.  Jör. 
n')  5>iNN,  nbeftáiVibr.  a.  vitio  fcribæ  ut  puto. 
e)  kvufia  aurn.  Jör.  K.L.M. 
jp)  hefek,  in  Mngulnri.  Jör. 
q)  M1K11.L  non  eft  in  Mbr.  a.  &  Trad. 


r)  er  ek  at  fannri  frett  um  kominn.   er  bu&c. 
id  pro  vero  comperi,  cum  /acet.  Guelf.  Hol. 

J-P. 
í)  fiár  peíT.   Guelf.  Hol.  Jör. 
t)   feck,  tribuebat.  Jör. 
u)  Önundi,  exclufo,  til  handa.  Membr.  a. 

Trad. 
*)  Red  Eir.  kon.  bá  bædi  bodi  ok  banni.  Guelf. 

Hol. 
jy)  í  landi  peítu.  Jör.     Sed  Guelf.  Hol.  omitt. 
z)  Hatic  voculam  ex  Jó'r.  intuli  inContextum. 
J>)  koninn  her  til  peíf.   Guelf.  Hol.  Friu  Juí 

omitt.  Jö'r. 
O  bstr.  Guelf.Hol. 


./ 
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A-c.f\ri  a)  brædr  mína  b)  er  Eú  c)  tók  af  lífi. 
"ok  c?)  fm  mundir  e)  bæta  vilia  rán  f>at  er 
J»ú/-)  ræntir  her  á  Aíkig).  munda  ck  h) 
J>á  veita  i)  fuör  ficíTu  máli  ef  f>ú  k)  flyttir 
petta  erendi,  cn  her  kann  ek  engu  /)  fiiara. 
m)  pat  mun  ek  fegir  Egill  bióda-f>er  fcm 
ek  baud  Aunundi.  at  Gulafúngslög  n)  íkipi 
um  mál  ockur.  tel  ek  o)  brædr  f>ína  hafa 
fallit  p)  ú-gillda  g)  á  íiálfra  finna  vcrkum. 
puíat  f>eir  höfdu  ádr  rænt  mik  lögum  ok 
landzretti.  okr)tekit  fe  raitt  at  herfángi,  s) 
hefi  ek  til  J>eíTa  konúngs  leyfi  at  leita  t)  laga 

vid 


ferendum,  qiios  tu  (áe  vita)  iclldas;  afqú» 
refarciturvju  ejfú  rqpiuam  fvc  injtfko  ctlam. 
tum  r)  rejþðnjum  darem  arl  fianc  canfam ,  Ji 
hoe  'négot'iiimproponeres:  at  hh  (ad  fwe)  "ii- 
lúl  poffuin  refpoudcre,  Feram  iibi,  iuqr.it 
Egillus,  qucm  iiúi  Qnwido  conditipnem }  M 
jus  GníenJ'e  Utes  iwfíras  dicidaf,  fratres 
(autem)  tnos  2)  jure  eecidijfe  ajo ,  ob  fuas 
ipjbrum  noxas;  nam  árítea  3)  fegibus  mc  £f 
jure  ciuifi  fpoliaverant ,  meaaue  boua  vi  & 
armis  eeperant,  JRegis  ad  hoc  veuiam  habeo, 
ut  jure  tecnm  jexperiar  in  hac  eavfa, .  voco 

te 


#)  bródr  minn,  iníingulari.  Jor. 

b)  tvn,  dnobus,  add.  Guelf.  Hol.  omiíT.  e*  — 

IÍFI. 

c)  Ita  Mbr.  a.  tókt.  C.  E.   drapt,  occidiftí. 

Jör.  excL  AF  LÍFT. 
i)  fyri  rán  f>at.   Guelf.  HoL 
e)  nú  vilia  bæta  rán  f>aú.  Jör. 
/)  giördir.  Jö'r. 
g)  fyrr  er  f>á  komther,  add,  Guelf.HoL  J.P. 

Mox,  f>á  munda  ek.  Jö'r. 
h)  ok,  etiam,  infer.  Guelf.  Hoi. 
i)  nockr  fuð'r(fuörnockur)f>ínu  máli,  alíquii 

rejþofifi  —  fíd  tuum  ^etitum.  Jö'r.  Guel£ 

Hol. 
ft)  gi ördir  jþetta  fy rfr,  hoc  primumfaceres.  Jö'r» 
/)  til^um^at,  infer.  Jör.  J.  P. 
m)  Enn,  porro ,  I.  iterum.  Guel£  Hol.  Blor^ 

vil  ek  f>er  bióda.  Jör. 
n)  íkipti  med  ockr.  enek  td&c.  Guelf.  HoL 

íkipti  mn  mál  ockar.  Jð'r. 
o)  bródr  J>inn  ógiUdan  &c.  iu  fingulari.  Jör. 


p)  úhelga.  Guelf.  HoL 

(i)  fy1'*  PÍUer  J,e»1"  ?3Étttu(fyaftrffflfi,  Jcír.)  mifc 
lögum,  projiterea  quodmc&n.,  Guelf,  HoL 

Jör. 

»•)  tók,  in  íing.  Jör,  ita  6c  Gueif,  mendof^, 
ut  puto.  Mox ,  fe  u;ín ,  in  plurali.  Guelf, 
Hol.  J.  P. 

0  pí  fór  Egill  i  brott  &e.  Guglf.  HoL  J.  P, 

omiíT.  omnibus,  qv.x  intercedunt. 

t)  eptir  lögura.  Jör, 

tj  L  e.  Til/i  non  prœcidcrcm  omnem  Jþem  afu 
qitid  de  bereditate  petita  ol>tinendi,  aut,  non 
fenitus  recufarem  ad  Ihtm  tecum  fnper  ifta. 
hereditate  defcendere ,  /i prius  oftendercs  ts 
veile  mihi  fatisfactum  de  cedibus  tuis  &  ra- 
pinis, 

*J  Executio  juris  fui  licita  eft,  ubijus  hoji  red. 
ditur.  Torfeus, 

$J  Hac  fpectam  tam  ipfam  ufur pattonem  bffedi' 
tatis,  quam  judicii ,  ubi  de  ea  difceptahatur, 
iijturbavoiisM  fnj>ra  menmatmt  j>og.  3jo» 
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vid  J>ik  um  pettá  ftial,  vil  ek  ítefna  |>er  til 
Gulahíngs  ok  hafa  |>ar  laga  úríkurd  um 
»)  múl  peííi.  Koma  mun  ck.  fegir  Atli. 
til  Gulaþíngs.  ok  megu  vid  par  x)  ræda 
nm  peííi  mál.  ,  Sídan  fór  Egill  í  brott  med 
föruncyti  íitt.  fór  hafi  £á  nordr  í  Sogn 
£/)  ok  inn  á  Aurland  til  pórdar  mágs  ííns. 
ck  dvaldiz  par  til  z)  GuLifungs.  Ok  er 
menn  komu  til  píngs.  J>)  fá  kom  Egill 
|>ar.  Atli  hinn  fl<ammi  var  ok  |>ar  kominn, 
Tóku  r)  peir  f>a  at  taia  fín  mái.  ok  b)  fluttu 
írarn  fyri  f>eim  mönnum  er  um  íkylldu 
cUema.  Flu'tti  Egill  fram  fíarherhttu  c).  en 
Atli  baud  d)  lögvörn  í  mót  tylftar-eida  at 
han  hefdi  t)  ecki  fe  /)  |>at  at  vardveita  er 
Egill  œtti.  Ok  er  Atli  geck-at  g)  dómuni 
ftved  h)  eida-lid  íitt.   jþá  geck  Egíll  í  rhoti 

hoöum, 


te  (igitur)  injin  (Menfti þiduialem  ibi  fen-k-^ 
tcntiam  fvper  his  íitibus  obtenturns.  Ve* 
niam,  inqitit  Atl'ms,  in  forum  Grlevfi ;  aí- 
que  ibi  nobis  de  his  refms  agere  ihebit. 
Pojlm  Egiííus  tum  fito  comitatu  abiit  m 
Sognnm  boream  verfius,  &?  introrfitm  ad  vii** 
ífím  Qrlandum,  ac  Thordum  ad/íucm  fiiuiv. 
ibi  quievit  in  conventtm  usque  Guievfim. 
qwotum  vmiretnr,  adfinit  illic  Egilius;  fiei. 
&  Atlius  curtus  todem  advenerat,  Tum 
illi  israre  coepernnt  farn  iites,  &  iis  coram» 
qui 'judicare  dcbebant ,  (eas)  eiwrrarunt :  £f 
Egitius  qpJdem  petitionem  petuniœ  cdidit$ 
at  contra  poilicrtus  ejl  Atiius  legitimam  út- 
fenjionem,  (nimirum)  xij,  homiuum  jurato- 
rtim  tefiimönia,  quod  nullám  pecuniam ,  quæ 
Eg/Uiejjett  infua  haberetpojfesfione.  Cni 
<ad  jjudkinm  acceáenti  cumJuratonbusfinY, 

ad' 


Hj  ^ettíi  mál.  ^for,  a.  $z  Track 

x)  taía  um  mál  J>efíi.  Jö'r. 

j)  o-R  —  Avriand,  oraitt.  Guelf.  Hol.  Jö*r. 

'*•)  p'^^^i  Cönvemnm.  Gueif.  Hol.  píngj- 
ftefnwmnav,  id.  aut,  dicm  convcfaui  prtío 
'&ttuta/th  Jö'r. 

J>)  y'sr  Atli  liinu  jVnmnii  psr  kominn,  frctflo 
v,l  Ci'kfM  Artius  -currus.  Gnclf.  HoL  v*f 
E^íi'l  £ar  koinmn.  A:l)  <Scc.  JÖr» 

*)  nientl  f>á  atteifa  mSl  íín(hreiía  in5?ntn  fln^ 
t&n  V.)     Tniii  fUi  at^ttz  'titcs  {viovcri  r.iy?. 


'fa  ncíiottesj  ah  ligitr.ntihns-.  Cuelf.  HcL  P, 
Et'am  reifa,  pro  tala  préfer.  J6'r. 
/;)  Áywu  fram  monnum  |eimerditiiiaí!iy]lclxg0 
Gtielf. 

c)  (ím}ficc.  Guelf.  Hol.  Jo'r.  add. 

d)  fi--am(par.Jör.)laugoR  rylptar-cid  (tyíftap. 
«d)  Guelf*  Hol.  Jör.  SeriftTS  vocis  Lavc, 
íniítalectione,  mihi  cjuidem  eít  ^mbiguus. 

*)  Ecki,  nefc.  Guelf.  Hol.  quod  eíl  notabiieo 

¥ct  exclud.  Hol. 
/")  st  vardveita.  |>at  er  EgiII  átti.  Joí> 
g)  dómi.  Guelf.  HoL  J.  P. 
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A,c:  honum  i)t  ok  fegir.  at  eigi  vill  lian  eida 
k)  hans  taka  fyri  fe  fitt.  vil  ek  bióda  |>er 
Önnur  laug.  ]>au  at  vid  gángim  á  hólm  her 
á  Jínginu.  ok  hafi  fá  fe  petta  /)  er  figr 
færr.  pat  voro  m)  ok  laug  er  Egill  mællti 
ok  n)  forn  fidvenia.  nn)  at  hverium  manni 
var  rett  at  íkora  á  o)  annan  til  hólmgöngu. 
hvart  er  han  ífcylldi  p)  veria  fakir  fyri  fik 
eda  fækia,  Atli  fagdi  at  han  mundi  q) 
£ eíf  eigi  íynia  at  gánga  á  hólm  vid  Egil. 
|>uíat  J)ú  r)  mælir  |>at  er  ek  ætta  at  mæla. 
s)  |>uí  at  ærinna  harma  á  ek  at  hefna  á 
£er.  jþú  hefir  at  jördu  lagt  brædr.mína  ij. 
ok  t)  er  mer  u)  mikilla  muna  *)  vant 
at  ek  hallda  rettu  máli  x).  ef  ek  íkal  helldr 

láta 


adverfutn  procedens  Egillus  negat  fe  ítira- 
menta  illins  pro  fua  pectmia  velle  acdpere. 
Aliús  (autem)  juris  copiam  tibi  tútro  facio ; 
ejus  ptttá,  ut  nos  certamen  circenfe  kic  in 
foro  ineamus,  atqae  bona  hœc  obtincat,  qui 
vitJoriam  obtinebit.  Etfane  lexerat,  quod 
Egilhts  dixit,  ac  vettts  confuettido ,  ut  lici- 
tttm  eJJ'et  cuicunque  homini  in  arenam  provo- 
care  alterum ,  fwe  defenderet  fuas  lites  ,Jive 
ageret.  Atlius  dixit  fe  non  recufaturum  ejfe 
in  arenam  adverfus  Egilhtm  procedere ;  nam 
tu  dicis,  quod  me  dicere  oportuerat,  nimis 
enim  graves  htclus  (injurias)  in  te  vindican- 
dtim  habeo;  ad  terram  (íetho)  dejecijli  duos 
fratres  meos:  atque  mnltum  abefi  utjus  me~ 
um  tuear ,  Ji  potitis  contra  jus  Ef  aquum 

mea 


h)  fitt  eida-lid.  Guelf.  Hol.  eidamenn  íína.  Jör. 
i)  med  fueit  íína,  cumfua  cohorte ,  add.  Guelf. 

Hol. 
k)  Atla  fyri  fe  fitt.  Iid.   hans  ,  exclud.  Jör. 
I)  nllt,  omnia,  add.  Iid.  Guelf.  Hol. 
fti)  ok,  oniitt.  Guelf.  Hol.  Jiá,  tum  tempris. 

Jör. 
«)  fidvenia  forn.  Jó'r. 
nn)  At  hverium  ,  usque  ad,  Sækia,  male  ex- 

clud.  Guelf.  Hol.J.  P. 
0)  hólm  ödrum  manni.  Jör. 
f)  fækia  mál  edr  veria.  Jö'r. 
^)  ai  fynia  honum  hólmgö'ugu.  Guelf.  Hol. 
r)  beidiz  feíT  er  ek  íkylldi  bióda ,  pofcis  idf 

quod  me  polliceri  oportuerat.  JÖr. 


s)  fyri  jpat  er  |>ú  hefer  drepit  biædr  mína  tva, 
propterea  quod  octidifti  &c.  Guelf.  Hol.  1 1 
£u£  ærnar  fakir  á  ek  |>er  at  giallda.  er  |>ú 
hefir  drepit  &e. ,  nam  ntmia  crimina  tibi  re- 
fendendum  habes,  quod  <5cc.  Jör. 

t)  vil  ek  eigi  láta  laufar  eigur  mínar  vid  |>ik 
aflaga.  enberjaz  vil  ek  vid  pik,  nolo  J'ané 
tibi  cedere  mea  btna  — ,  at  dimicare  tecum 
volo.  Jör. 

u)  pá miklu  minna  ávant,  tum  multo  minus  mihp 
deeft  ad  tuendum  &c.  Guelf.  Hol.  qui  fenfus 
non  poteft  confífterc  cum  confequentibus. 

*)  á-vænt.  P.  unde  fenfus  forfan  eft,  tum  fpe- 
randum  eft  mihi,  valde  imparem  fore  me  ai 
jujlam  caufam  tnendam  &c. 
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y)  láta  laufar  eignir  mínar  z)  aflaga  fyri 
|>er.  enn  berjaz  vit  þik  er  pú  býdr  mer 
J>at.  Sídan  *)  tóko  |>eir  Atli  ok  Egill 
höndum  íaman  ok  fefta  J>at  £)  med  íer  at 
œ)  peir  íkulu  á  hólm  gángá  ok  ía  er  íigr 
fær  íkal  eiga  Jardir  þær  er  <i)  jpeir  deilldu 
ádr  um.  Eptir  |>at  búaz  |>eir  til  b)  hólm- 
göngu.  Geck  Egill  fram  ok  hafdi  hiálm  á 
höfdi  ok  íkiölld  c)  fyri  fer.  d)  ok  kefiu  í 
hendi.  en  fuerdit  Dragvandii  e)  fefti  han 
vid  hægri  hönd  fer.  f)  þat  var  íidr  hólm- 
göngu-manna  at  |>urfa  ecki  at  bregda  fuerdi 
íínuá  hólmi.  láta  helldrfuerdit  hendi  fylgia 
fua  at  pegar  veri  fuerdit  tiltækt  er  han  vill- 
di.  Atli  hafdi  g)  enn  fama  búnad  fem 
Egill.    han  var  h)  varir  hólmgöngum.  han 

var 


mea  bona  tibi  cedu  [cedere  cogor) ,  qnam  te-  ,c* 
cum  dimico,  cum  tit  id  ultro  offers  mihi.  De- 
inde  Atiius  &  Egillus  juvMis  manibus  paci- 
fcuntur  inter  fe ,  ut  in  circo  congrediantury 
&  viclor  potiatur  fundis  litigiofis.  Ita  ad 
certamen  circenfe  accinguntur.  Egillus  pro- 
cesfit ,  capite  galeam ,  &  clypeum  prœ  fe , 
gejlans ,  gœfumque  in  manu ;  at  gladium 
Dragyandil  de  brachio  dextro  fufpendit  fibi. 
Mos  fuit  gladioribus  non  opus  habere  gladi- 
um  fuum  educere  iii  circo,  facere  potius  ut 
gladius  fequeretur  manum  (gladium  brachia 
adpenfum  gejiare) ,  ut  continuó  in  promtu 
ejjet ,  cum  eo  uti  vellet  gladiator  :  Atlius 
eadem  atqua  Egilhts  injíru&us  erat  armatn- 
ra;    (ceterh)  pug'nis  circenfibus   adfuetus, 

robu- 


x)  vidj)ik,   adverfus  te  ,  add.  J.  P.  Guelf.  Hol. 
jy)   vilia,   volo ,   fc.  ccdcre ,   inferí  J.  P. 
z)  ok  flyia  fyri  per,  i?  tefugére  J.  P.  inepte. 

Afiaga-|>er,   delent  Guelf.  Hol. 
*)  handtaka  peir  perta  Egill  ok  Atli  at  peir 

íkylldu  á  hólm   gánga  ,   junctis   manibus 

tonfirmant  (recipunt  invicem)  —  fe  in  circo 

ejfe  congrejfuros.  Jör. 
p)  mál  fem  lö'g  ftódu  til,  confirmant  idpactum, 

prout  legibus  fieri  oportebat.   Guelf.  Hol.  J. 

P.  omiíf.  feqq.  usque  ad ,   Eptir  J>at. 
ét')  fá  peirra  er  figr  hefr  íkal  eignaz  jardir  &c. 

Jör. 

a)  ádr  deila  peir  um.  Jö*r. 

b)  bardaga  par  á  pínginu ,  pugnam  ibi  in  foro. 


Guelf.  Hol.     . 

c)  á  hlid  ad  latus.  Jör.  < 

d)  ok,  ignor.  Guelf  Hol.  ok  fuerd  í  hendi  er 
het  Dragvandilí  ok  kefiu ,  atque  in  manu. 
gladium,  nomine  Dragvandilem,  &  gafum. 
Jör. 

t)  hafdi  han  med  íer  ok,  etiam  adhibuit ,  isf, 
infer.  Guelf.  Hol.  P.  Paulo  poft  pro  hönd 
P.  legit ,  hlid  ,   ad  latus. 

f)  Jjat  var  sidr  ,  usque  ad  ,  Atli  hafdi, 
perperam  abeft  á  Ceterjs. 

g)  okílíkan,  etiam  conjimili.    Guelf.  Hol.  P. 
h)  hólmgöngumadr   fterkr    ok    fiölkunnigr, 

atbletit  —  &  magia  peritus.  Guelf.  jrloL 
Sís 
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A.C.  var  fterkr  madr.  ok  i)  enn  meíti  fullhugi. 
938-  J 

par  var  k)  leiddr  fram  gradúngr  mikill  ok 

/)  gamall.    m)  var  J>at  kallat  blótnaut.    |>at 

íkylldi  fá  n)  höggua  er  íigr  hefdi.    o)  var 

J>at  ítundum   eitt  naut.    ímndum  let  fitt 

hvarr  framleida  iá  er  á  hólm  geck.     Ok 

cr  |>eir   voro    búnir    til   hólmgöngu    þá 

hlaupaz  þeir  at  p).  ok  íkutu  fyíl  fpiótum 

ok  fefti  ^).hvarki  fpiótid  í  íkilldi.  r)  námu 

bædi  í  Jördu  íladar.     s)  Sídan  taka  |>eir 

bádir  til  fuerda  finna.  genguz  |>á  t)  at  faíl 

ok  u)  hiugguz  til.     geck  Arli  ecki  á  hæl„ 

y)  |>eir  hiuggu  tídt  ok  hart  ok  z)  únýttuz 

íkiótt 


robuflus^  idem ,  &  fumma  animi  fiducia  prce- 
ditus,  In  arenam  produtJus  eft  taurus , 
grandis  corpore  atque  cetate;  qui  *)  Bos  facri- 
ficii  (viðimæ)  vulgó  appellabatur :  hunc  cœ- 
dere  debuit  viclor.  interdum  unus  erat  bos , 
interdum  fimm  quisque  (bovem)  ducifecit, 
eorum  qui  in  arenam  defcendebant.  ^amque 
illi,  ut  parati  eraut  ad  certamen,  concur- 
rtint :  &  primwn  quidem  jaciebant  pila ,  at 
neutrum  pilum  in  alterius  Jigebatur  clypeo , 
utrumque  {autem)  in  terra  fubflitit.  Tum 
futim  uterque  capientes  gladium ,  flrenue  con- 
fcrebant  gradnm  [congrediebantur),  iBusqm 
altemabant,  Atlio  nihil  retro  cedente;  ferie* 
bant  £ý  vehementer  &  crebrb,  unde  cli/pei 

cito- 


i)  mikill  fullliugi.  han  var  ok  miök  fiö'lkunn- 

igr.  JÖr. 
k)  ok,  ctiam,  add.  Guelf.  Hol.  P.     Mox 

Gridúngr.  Jör.  J. 
I)  kallat  (kalladr.  P.)  hlótnaut.  Guelf.  Hol. 

J.P. 
m)  er  kalladr  var  blótnaut,   Jö'r. 
n)  J>eirra  högga  (non ,  hö'ggua).   Guelf. 
o)  Hæc  obfervatio  non  eft  in  Ceteris. 
j>)  íkutuzt  fyrft  á  med  fpióturn ,  —  alter  in 

alternm  jaciebant  &c.  Jö'r. 
q)  hvatgi  í  anriars  íkilldi ,  neuter  (pilum)  in 

alterius  fixit  clypeo.  Guelf.  Hol.   annars, 

poft  skilidi,  etiam  add.  Jör. 
r)  numu  —  ftadarí  jördu.  Jor.  ok  nam  hvar- 

tveggia  <5tc.  Guetí".  HoL 


s)  greip  pá  hvarr  (hvörtveggi  J.  P  )  til  íins 
fuerdz ,  arripientes  ckc.  Guelf.  Hol. 

t)  atj  fiinpliciter.  Guelf.  Hol.  pedem  comulere 
(cominus  pugnavere).  nsr,  id.  Jör.  Poft 
at  ,  add.  P.  J.  ok  höggvaz  til  hlytar  (hlutar. 
J.  mendofe)  is?  commutant  iclus  admodum 
validos. 

»)  hopadi  Atli  hvergi  fyri  Egli.  Guelf  Hol. 
opadi  Atli  &c.  Jö'r. 

ji)  var  |>at  brátt  nt  íkilldírnír  klofnudu,  cito 
evenit ,  ut  diffinderentur  clypei.  Guelf.  Hoí. 

z)  hiugguzt  brátt,   cito  confcindebantur.  Jð'r, 

*)  DeBove  facrificii  etiam  tradit Kormaks-faga 
cap.  4.  a  fine ;  ubi  Blódnaut  fcribitur  in 
Membrana,  qua  fcriptio  favet  mea  conjec- 
tura  de  origine  vocum  Blót  áí^ad  blóta,y»- 
ýra  pag.  201/. 
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íkiótt  íkilldirnir,  Ok  er  íkiöildr  Atla  var 
miög  ~þ)  únýttr  pá  kaítadi  han  hohum.  tók 
J>á  fuerdit  ce)  tveim  höndum  ok  hió  íi)  fem 

r 

tídazt.  Egill  hió  b)  til  hans  u  auxlina  ok 
beit  ecki  c)  fuerdit.  d)  han  hió  annat  ok 
it  Jpridia.  var  honum  |>a  hægt  at  leita  högg- 
ítadar  á  Atla  e)  at  han  hafdi  enga  hlíf. 
Egill  reiddi  fuerdit  af  öllu  afli.  f)  en  ecki 
beit  hvar  fem  han  hió  til.  Ser  |>á  Egili  at 
g)  eigi  mun  hlýda  fuabúit.  fuíat  íkiölldr 
hans  gerdiz  J>á  h)  únýtr.  |>á  i)  let  Egill 
lauít  fuerdit  k)  ok  íkiólldinn  ok  hlióp  at 
Atla  ok  greip  hann  höndum.  /)  kendi  J)á 

afls- 


citb  lacerabantur.  Ubi  antem  ch/peus  Atl'ú  A  c- 
imtilis  poene  fatjus  erat>  prujecit  hunc ,  & 
pjadium  ambabus  manibiis  comprehendens  fe- 
riebat  quam  creberrime.  Egillus  humerum 
ei  percusjit ,  at  gladius  nihil  fecuit :  adjecit 
iclum  alterum  ac  tertium ,  tum  exfaciíi  quœ- 
rens  oportumm  píagœ  locum  in  Atlio>  quod 
is  nullum  habebat  corporis  munimentum :  (fý 
quidem)  libravit  gladium  omnibus  viribus  ar- 
cesfitís ,  at  nulla  exiftebat  plaga ,  quamcun- 
que  corporis  partem  iffiu  appeteret.  Intelli- 
gens  igitur  Egillus ,  i/Iam  pugnandi  ratio- 
nem  non  expedire •>  nam  tnm  clypeus  ejusfieri 
coepit  inutilis;  chjpeo  &?  gladio  misjis,  in 
Atlium  irruit,  manibusque  eum  prehendit» 
Sss  2  hie 


t)  onytr.  JÖr.  klofinn,  difcijfus.  Guelf.  Hol. 

omiíT.  mió'g,   ante. 
a)  íkinlldar-brotinu.   ok  hió  &c. ,  laceras  cty- 

fei  reliquias.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

a)  (med  fuerdinu)  íem  ákafaz,  fgladioj  quam 

vehementijfime.   Iid.  Jör. 

b)  tnikit  hö'gg  til  Atla  á  &c.   niagno  iclu.  Jor^ 

ok  med  fuerdinu  í  móti.  ok  hvert  atödru. 
ok  beit  (Scc.  feriehat  contra,  uno  iclufuper 
alium  (illato),  3:  continuis  ictibus  ;  at  &c. 
Guelf.  Hol. 
'  c)  á.  ok  begar  fem  tídazthió  hanannat&c. — 
fcf  fimul  quam  citijJÍme  cet.  Jör. 
d)  Han  hio,  usque  ad,  Ser  bá  Egill,  non 

vifitur  in  Guelf.  Hol. 
t)  er,  id.  Jör. 


f)  ok  beit  bó  ecki  á  hvar  fem  á  kom,  —  ictus 
attingebat.   Jör. 

g)  honum  mun   eigi   fuabúit  hlyda  —  fibi. 

Guelf.  Hol.  omiíf.  buíat  —  únytr. 
/>)  miö'g,  admodum  l.feré,  add.  Jö'r. 
i)  greip.  Gue.'f.  mendoíé.  hlióp  atAtla.  Hol. 

omiíT.  bá  —  SKIÖLLDINN. 

k)  ok  skiölldinn,  etiam  ignor.    Guelf.  Jör. 

J-r- 

/)  ok  var  beirra  adgángr  bædi  hardr  ok  lángr. 
íidan  let  Egill  han  kenna  aflfinar,  atque 
eorum  lucta  is?  vehemens  isf  longa  erat :  de- 
inde  Egillus  fecit  eum  fentire  nervos  (fuos). 
Jör.  A.  &  B.  nt  Tertius,  quem  voco  F. 
habere  videtur  ,  pro  ultima  voce  ,  afls^ 
munar ,  quod  fane  præferendum  eít 
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*-c-  aflsmunar.  m)  ok  fell  Atli  á  bak  aptx.  n) 

938-..  '  .  .  .  •: 

en  Egill  greyfdiz  *)  at  nidr  ok  beit  í  fundr 

í  honum  barkann,    o)  let  Atli  J>ar  líf  íitt. 

Egill  p)  hlióp  upp  íkiótt.  ok  q)  þar  til  er 

r)  blótnautid  ftód.    greip  s)  annarri  hendi 

t)  í  granarnar  en  annarri  í  hornit.    u)  ok 

fnaradi  fua  x)  at  y)  fætr  viífu  upp  en  z)  í 

fundr  hálsbeinit.     Sídan  geck  Egill  þ)  |>ar 

til  er  ítód  föruneyti  hans,  |>á  kvad  Egill. 

ce)  Beitat  nú  a)  fá  b)  brugdum 
c)  Blárr  Dragvandill  unda 

Af 


hlc  virium  apparuit  difcrimen ,  Atliusque  ce- 
cidit  refuphius;  at  Egillus  fuper  eum  pronus 
incubuit,  £f  guttur  ei  mordendo  elifxt.  ibi 
Atlius  vitam  amijit.  Egillus  cito  exfiuit, 
atque  ad  bovem  facrificio  deftinatumfe  corri- 
puit;  hunc  alteramanu  labiís,  alteracomú, 
prehenfum ,  contorfit  ita  ,  ut  pedes  furfum 
Jþe&arent ,  cervix  (jugulus)  autem  difrum- 
peretur.  Deinde  ad  fuum  comitatum  iit ,  at- 
que  carmen  fudit : 

Deftituebatur  jam  acumine,  quem  ftrinxv- 

mus , 

Cœruleus  Dragvandill  vulnerum  (effeöor) 

Eo 


m)  rak  Egill  (han  Egill    Guelf.)  jbá  Atla  nidr, 

Egillusqve euminhumum  dejecit.  Guelf.  Hol. 

ok  rak  hann  nidr  undir  fíg,  iSf  ví  fub  fe  egit. 

Jör. 
p)  Gryfdiz  han  J)á  nidr  at  honum.   Guelf.  G. 

Mbr.  b.      Greifdiz.   H.  N.     Greifiz.  JÖr. 

prava  fcriptione  utriqve.     Greiptiz.   P.  ob- 

fcuré  ,  tametfi  ita  quoque  legirur  in  Ol. 

faga  impreífa,  Jiætti  póift.  uxa-fóts. 
*)  nidr  at  Atla  (á  hann.  P.)  K.  L.  M.  P.    at 

honum  nidr.  Jor. 
»)  ok  1.  A.  fua  (let  han  fo.  Jör.)  atque  ita  cet. 

Guelf.  Hol.  Jör. 
f)  ftód  upp  ,  furrexit.  Iid.  J.  P. 
q)  hlióp,  infer.  Iid. 
r')  ftód  blótnautid.  Jor. 
í)  han,  add.  Guelfr  Hol. 
t)  honiit  en  annam  í  granarnai\  Guelf.  um 


hornin —  um  granarnar,  cornubus.  HoL 
voculam  i  utrobique  delent  Jör. 

u)  fo  hait,   tam  valjde.  J.  P. 

'x)  hart,  valide.   Guelf.  Hol. 

jV)  begar  horfdu  ( ílódu.  P. )  upp  fætrnir  á 
gradúnginum,  ilico  —  (furfum  extarent) 
tauro.   Guelf.  Hol.  J.  P. 

z)   hálsbeinit  geck  í  fundr.  Jör. 

J)j  til  fö'iunautn  finna.   Iid.  Guelf.  Hol. 

a)  Ita  Guelf.  J.  K.  Beittat.  Mbr.  a.  forte  pro 
beittiat  tianfitive,  d:  plagam  non  intulit. 
Beiti'r.  L.  M.  Beitkat.  Jö'r.  vitioíe  utrique. 
Bettar  er  nu  fá  er  brattar  (brattra.  G  Suec.) 
Hol.  Suec.  ejusdem  farinæ.  1 1  Bettar  eru  nú 
brattaibláDragvö'nduls  undir,  Nutic com- 
penfata  funt  vulnera  (infi'KÍuJ  ardua  caruleo 
Dragvöndulo,  o:  quod  ille  non  potuit  ego 
perfeci  (dentium  ope)  O. 

e)  J>á  er  cum.  Jör. 
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Af  J>uí  at  eggiar  deyfdi 
Atli  framm  inn  íkammi 
Neytta  ek  d)  afls  vid  ýti 
e)  Aur-málgaztan  f)  hiörva. 
g)  Jaxl-bródr  let  elceyda. 
Ek  h)  bar  faud  i)  med  naudum. 


Sídan 


Eo  qnod  act'em  l)  utrinqne  heb'etaret  Ac- 

Attilas  2)  antrorfiim  ille  brevis. 
Robore  nitebar  adverfus 

3)  Livgnacisfimum  gladiornm  protruforem : 

4)  Dentis  maxillaris  fratrem  feci    delere 

(eum); 
Portabam  (enim)  gtadium  ?)  cum  dijficuitate. 
Sss   3  Poftea 


h)  er  braugdum.  Guelf.  brögdutn.  K.  L.  M. 

e)  Duplicavi  in  bac  voce  literam  r,  cumMbr. 
a.  &  Trad.  fcripfiífent,  "blar,  contra  regu- 
lam.  |  |  blá  Dragvandil,  in  dandi  vel  aufe- 
rendi  cafu.  Guelf  Hol.  Suec.  blár  —  randir, 
(non  fecuit)  caruleos  margines.  Jö'r.  falfö, 
ob  prícedentia  nnrrationis. 

d)  áJfs,  id.  per  metathefin  lnerarum.  Guelf. 
Mox  ,  fcó  úti ,  inepte.  Hol.  Suec.  J)á  yti, 
cum  protruforem.   H. 

t)  Sr-málgaftum,  in  Dandi  cafu.  J. 

f')  hiörfar,  in  fingulari.  H  Kiarva.  K.  L.  M. 
quod  non  difplicuit  G.Pauli;  fed  mihiin- 
certum  eft,  utrum  enm  vocem  pro  gladiis, 
íin  pro  navibus  acceperit;  prius  quidein 
procedere  aibitfor,   de  pofteriori  dubito. 

g)  Ita  JSr.  J.  K.  L.  M.  Jaxl  bródur.  Guelf. 
Hol.  Jaxlbredurvidetur  legendum  inMbr. 
a.  d:  Dentis  maxill.  aut  Dentium  maxiUa- 
■riuni  fratres.  Jaxl  brád  ,  Dentem  maxilla- 
rem  feci  delere  pradam.  O.  Jaxl  bioddr 
let  eyddaícoirigo,  eyddcn).  Cufpis  ma~ 
xillaris  delevit  pronuíorem  &c.  H.  Hic 
G.  Pauli  naðus  eft  occafionem  mutandi  nl- 
timum  hoc  Diítichon,  ut  vidcbimus  infra 
n.  4. 

b)  bcit  momordi  1.  morfu  necavi  (ut)  oveíti.  K 


Mox  pro ,  Saud  med,  Guelf.  Hol.  Suec.  le- 
gunt,  ftemd  af,  bonorem  (vicíoriamj  retuli 
ex  calamitate  d:  pugna.  femd  of  dæmda, 
bonorem  mibi  adjudicatum  retuli.  H.  I  j 
lærnd  bar  af  dæmdum  retuli  bonorem  ex_ 
damnato  ,  fc.  ad  morteiu.   O. 

i)  af  Jor.  utramque  voculam  oinitt.  K.  In  J. 
h_a?c  Stropha  legitur  ita  :  Edr  berfaud  ofn- 
audum.  Berfaudr  quidem  eífe  poteft  agna, 
at  nihil  tamen  commodi  fenfus  hinc  elici- 
tur. 

1)  G.  Pauli  (a  quo  verjio  bujus  carminis ,  pra- 
terquam  du.rum  Stropbarum  idtnnarum,  ejij 
bene  addidit  illud,  utrinque,  cum  inTextu 
ft  Eggiar,  quod  ojiendit  Dragvandilem 
fuijfe  gladium  ancipitem. 

2.)  huertum  eji,  núm  vocula  framm  ad  Jiatu- 
ram  Atlii  debeat  referri ,  quod  facere  vide- 
tur  Interpres ;  an  potius  ad  verbum  Brug- 
t>vm  Jiropbd  j.  utjit,  brugdum  fram ,  vi- 
bravimus  prorfum  ,  an  denique  ^Eggiar, 
quando  fetifus  erit ,  primorem  aciem. 

3)  Interpres  adpofuit  in  Parentbeji,  jaftantis- 
fiinum;  quod  placet ,  ob  gloriofwn  refpon* 
fum  Atlii  ,  cum  provocabatur  ab  EgiUo, 
Idem    quoque  ad   Gladiorum  pqrenihetice 

fubdi. 
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A-pSídan    eignadiz  Egiil   jardir  ]pær  allar  er  PoJleaEgillas  obthmit  fundos  omnes->de  qui- 

k)  han  hafdi  til  deilk  /)  ok  han  kalladi  at  Ins  certaverat,  &  quos  prccdicabat  uxorem 

Asgerdr  kona  hans  hefdi  átt  at  taka  eptir  fuam  Afgerdam  ftereditatis  paternœ  titulo 

födr  íínn.     Ecki  er  getid  at  |>á  yrdi  fleira  capere  debuifjc.     Plura  in  ijlo  *)  Conventu 

til  •                                                           memo- 


fubdidit,  navium  (Karfa  /.  knarra)  putans 
hiörva  ytir  non  aque  connnodum,  aut  tam 
ex  vctuftatis  genio ,  quam  karfaytir.  fed  is 
ipfe  Criticus  tacite  renuntiat  huic  fentejitia 
infra  (in  idtimo  Carmine  Egilli  apud  Ar- 
modumj,  ibi  enim  admhtit  ytir  armlinnz, 
ÍS?  exponit  Gladii  protrufor  1.  protenfor. 

4)  Dentem  primorem  recie  intelligit  G.  Pauli, 
atque  illi  Lectio  ,  Jaxl-bródr  —  eyda,  eo 
fenfu  non  mala  utique  videtur ;  pulchriorem 
tamen  exiftimat  alteram  Leciionem ,  qaam 
partim  praéuntc ,  ut  dicit,  Libro  H.  ipfe 
concinnavif,  nempe :  Jaxl-brodd  let  ek  (of) 
ydda  Egdar  fkaud  med  naudum,  Feci  ma- 
xillaris  dentis  cufpidem  pungere  Gigeanteum 
nebulonem  calamitofé.  Sed  cum  ipfe  Inter- 
pres  non  malam  judicet  Leclionem  Stropha 
prioris ,  nihil  erat  caufe,  cur  ab  ea  recede- 
ret:  Lectio  auttm  Egdar  íkaud  in  Stropha 
pofteriore  feu  ulúma,  neque  quicquam  in  fe 
habet  expetibile  ,  neque  uUa  nuitur  auctori- 
tate,  nifi  puraputá  Interpretis  mutandilu- 
bidine. 

5)  Seydr  ignis  nomen  eft,  quod  itf  recte  fcri- 
■    bitur  Saudr,  nam  ey  W  au  mutuas  vices 

obeunt:  at  Elldr  Í9*  Brandr  (ignis,flamma) 
funt  gladiorum  nomina :  ergo  Poéta  tnodo 
Saud  pro  fuerd  pofuit ;  isf  fenfus  Stropha 
eft,  Parum  profeci  gladio  pugnans.  Alias 
ejfe  poterit?  Difficulter  fuftinui  venefidum, 


fc.  Atlii  hebetantis  gladium.  zrrtSaudr  ignis, 
pro  veneficio  acciperetur  per  Metotiymiam 
adjuncli.  ignem  fané  in  vcneficio  Seidr  ad- 
hibitum  fuiffe ,  ftatuit  (prater  alios)  Scrip- 
tor  gravijfimus  Eggerhardus  Olavius,  <3\t\{t 
ííjiennem  ^éíanb  T.  I.  pag.  468-  qua  fen- 
tentia  nondum  fatis  firmis  argumentis  refu- 
tata  eft.  Verfionem  G.  Pauli  in  hanc  Stro- 
pham  adtuli  notíi  pracecL  fuper  qua  fic  com-  - 
mentatur :  Eg  bar  faud ,  nihil  habet  commo- 
difenfus,  unde  Egdar  íkaud  per  conjeclu- 
ram  ponendum  videbatur.  Egdir ,  gigas 
Eddicus  (in  V.  fpá)  unde  formari  poteft  no- 
men  gigantidis  Egda.  Skaud  eft  convicium 
in  hominem  nihili,  ut  Egdar  íkíiud  notare 
pofifinhonúnem  gigantis  inftar  exofum  ÍS?  con- 
temptum ,  vel  gigantide  uxore  dignum  Í5fc. 
Skaud  afgömul  Hördar  s.  Hactenus  ille. 
tadet  me  quidem ,  iý  diftaedet ,  talium  fig- 
mcntorum. 

k)  Atli  hafdi  átt,  quos  Atlius  pojfederat.  Jö'r. 
quod  á  ratione  videtur  alienum;  slia  res 
eft,  íi  Atlius  fuiífet  provocator  ad  iftud 
certamen. 

/)  ok  ,  usque  ad  ,  sinn  ,  exclud.  Iid.  Guelf. 
Hol.  J.  P. 

*)  Hunc  conventum  Gulenfem  ad  annum  939. 
referendum  ejfie  arbitratur  S.  V.  J.  Fin- 
naus}  „  qyamvis  (inquit)  tam  Torfaus  Hift. 

Norv-    \ 


E  G  I  L  S    S  A  G  A. 


511 


til  tídenda  á  tuí  híngi.  Egill  fór-pá  fyrít 
inn  í  Sogn  ?«).  ok  íkipadi  jardir  |>ær  er 
han  hafdi  n)  |>á  fengit  0)  at  eiginn-ordi.  p) 
dualdiz  han  pir  miög  lengi  um  várit.  Sídan 
fór  han  med  fóruneyti  íitt  auítr  í  Vík.  fór 
han  J)á  *)  á  fund  póríteins,  ok  q)  var  par 
um  hríd. 

LXIX.  Cap. 
ÚTKVAMA  EGILS. 

Lgill  bió  íkip  fitt  um  fumarit.  ok  r) 
fór  |>egar  han  var  búinn.  s)  han  hellt  til 
Islandz.  t)  honum  fóríl  vel.  u)  hellt  han 
til  Borgarfiardar.  ok  x)  kom  íkipinu  íkamt 
frá  bæ  línum.  y)  let  han  flytia  heim  z)  varn- 

íng 


memorabilia  eveniffe  non  efi  proditnm.  Inde^-C- 
Egillus primtim  Sogmim  ingrefjiis,  defunáis 
in  dominium  modb  acceptis  dispofuit,  ibique 
aliquammultum  veris  confumfit.  Hinc  cum 
comitatufuo  abiit  in  Vicham  orientem  verfns, 
&  quidem  ad  Thorjieinem ;  atque  ibi  ali- 
quamdiu  commoratus  eji. 

Cap.  LXIX. 

REDITUS  EGILLI  IN  ISLAN- 
DIAM. 

Idem  hac  œflate  navem  fuam  expediitt 
atque  abiit  pojiquam  paratus  erat ,  curfiim 
in  Islandiam  intendens;  quó  ufus  expeditó, 
Bor^arfiördum  petiit ,  navemque  prope  ab 
domo  fua  adpulit ;  tnerces  domum  portari  'fe- 
cit,  navem  autem  fubduxit,  atque  hac  hyeme 

domi 


Norv.  Tom.  2.  pag.  194-  fetf-  quam  Schi'ó- 
ning  SíorjTí  ^tfíotr.  2  2)ceí,  @.  32^  dnel- 
lum  Egilli  utrumque ,  tam  contra  Liotum 
quam  Atlium  ad  unum  eundemque  annum 
referant.  ,„  Sed  enim  pracedens  narratio 
Auctoris  Noftri  a  Torfai  Í5f  Schöningii  par- 
tihus  omnino  Jiare  mihi  videtur. 

m)  tilpórdar,  ad  Thordum,  add.  Guelf.  Hol.  J. 

n)  nyfi:ngir.   Jör.  vegit  til ,   depugnatione  fihi 

partis.  J.  P. 
/»)  at  eiginnordi  exclud.  Ceterí.  Simili  au- 
tem  modo  hic  dicitur  Eiginnord,  uti  Met- 
ord  taxatio  ,  pretii  cotiftitutio  ,  in  Grágás, 
Landz  leigu  pætti  cnp.  3.  nam  utrobique 
to  ord  eft  mera  vocistermlnatio. 


p)  han  dualdii  par  uni  vetrinn ,  —  hyemem  &c. 

Jör.    padan  fór  han  um  várit  nied  fó'ru- 

neyti  &c.  Guelf.  Hol.  J.  P. 
*)  fyrít,  primum,  ínfer.  Iid. 
q)   dualdiz  med  honum ,  —  apud  enm  Jö'r. 
r)  figldi  á  haf,  in  altum  vela  dedit.   Iid.  Guelf. 

Hol. 
s)  ok  hellt.  Jör.  han  — .  Isl,  nefc.Guelf.HoI. 
t)  han  feck  ferd  greida  ,   id.  Jö'r. 

ll)     HELLT  FIARDAR,    11011  eít  Íll  CetClÍS. 

x  )  koin  at  landi  (  vid  land.  P. )    íkamt  &c. 

Guelf  Hol.J.  P.  kom  at  Borgarfirdi  íkamt 

<Xc.  Jö'r.  inepté. 
y)  let,  usque  ad,  Egill  hafdi,  refec.  Guelf. 

Hol.  J.  P. 
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A-c  íne-  ímn.  en  fetti  upp  íkipit.  ~þ)  Var  Egill 
vetr  J>ann  at  búi  línu.  Egill  hafdi  æ)  uú 
út  haft  a)  allmikit  fe.  var  han  madr  ftór-' 
audigr.  han  hafdi  b)  mikit  bú  ok  c)  rifu- 
ligt.  Ecki  var  Egill  d)  íhlutunarfamr  um 
mál  manna.  e)  ok  útilleitinn  vid  flefta 
íínenny*)  |>á  er  han  var  her  á  landi.  gerduz 
menn  ok  ecki  til  þeíT  at  fitia  ifír  hlut  hans. 
Egill  var  |>á  g)  at  búi  íínu  fua  at  h)  ]pat 
fættivetrum  eigi  allfám.  Egill  ok  Afgerdr 
áttu  börn  z).|>au  er  nefnd  eru.  Baudvarr 
het  fon  ]p eirra.  annarr  Gunnarr.  k)  pór- 
gerdr  dóttir  ok  Bera.  /)  pórfteinn  var 
ýngftr.  ÖH  voro  börn  Egils  m)  mann- 
væn  ok  vel  viti  borin.  n)  pórgerdr  var 
ellzt  barna  Egils.    Bera  par  næzt. 

LXX. 


domi  fnce  quievit.     Advexerat  EgHlns  hac 

vice  magnum  pecuniæ  modum  ;  eratque  homo 

divitiis  adfluens ,  ac  domo  utebatw  [pmnibus 

rebus)  oriiatisjima  fp  lendidisjim  aque.  Egillus 

nihilfe  interponebat  alienis  litibus,  neque  ili 

cives  erat  petulans ,  cum  hlc  in  patria  vive- 

bat:  fed  neque  erant,  qui  ejus  jura  vioíare 

Jibi  fumerent,  Deinde  Egillus  domifuœ  tra- 

duxit  hyemes  haudfané  perpaucas.    Eqillus 

&  Afgerda  genuenmt  liberos,  quortim  nomi- 

,na  prodita  funt :  Bödvarr  appellnbatur  Jiliiis 

eormn,  alter  Gunnarr;  Jilia  Thorgerda,  &f 

Bera :    Thorjleinn  natu  erat  minimus.    Om- 

nes  liberi  Egilli  praclarœ  fpei ,  &  fapienti 

ingenio  nati  erant.      Thorgerda  natu  maxi- 

ma  erat  liberorum  Egilli ,  Bera  huic  pro- 

xima. 

Cap. 


z)  fiárhlut.  Jör. 

|>)  var  —  sínu  ,   etiam  omitt.  Jör. 

a)  pá  enn  allmikit  fe  med  at  fnra  hac  etiam  vi- 
ce  — fecum  portahat.  Guelf.  Hol  P.  út  haft 
úr  ferd  peíTat  i ,  —  ex  hoc  hinere.   Jö'r. 

u)  ofrcfíi  fiár ,   incredihilem  vim  pecunia.   Jör. 

h)  mikit  ,  &  mox  ,  ok  ,  non  eft  in  Guelf.  Hol. 
bú  mikid.  Jör. 

a)  reifuligt.  Jör;  rifugt.  P. 

d)  hlutfamr  (madr)   Guelf.  Hol.  Jor.  J.  P. 

e)  ok  voro  menn  (  var  mö'nnum  P. )  vel  til  & 

civ'es    erga  eum  erant  bemvolentes ,    (eum 
amahant)  Guelf.  Hol.  J.  P. 

f)  pá  er  ,  usque  ad ,  Egill  var  ,  non  funt 

in  Guelf.  Hol.  J,  P. 


g)  út  her  nockura  vetr ,  hac  in  terra  aliquot 

hyemes.   Guelf  Hol. 
h)  vetrum  íkipti  ,    unam  &  alteram  hyemem.- 

Jör.  J.  P. 
i)  peíTi,  hofce.  Jör.  nockr,  aliquot.   Guelf.  Hol. 

&  utiinque  abeft ,  pAu  —  eru. 
k)  pridipórfteinn.pórgerdr  het  dóttir  peirra 

ðcc.  (enpórgerdr  dóttir  ok  Bera  örinr.  Jör.) 

tertius  Thorfteinn:     Thorgerda   vocahatur 

filia  eorum&c.  (at  filia  Thorg.íf  B.alteraJ 

Guelf.  Hol.  Jör. 
/)  Hoc  membrnm  non  eft  in  Ceteris. 
m)  mannvænlig.   Guelf.  Hol.  J.  P. 
n)  De  ætate  Puellarum  nihil  eft  in  Ceterii. 
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LXX.  Cap. 
UTANFERD  EGILS. 

IÍ.GILL  fpurdi  Jpau  tídendi  auftan  0)  um 
haf  at  Eiríkr  p)  blödex  q)  hefdi  fallit  r)  í 
vefrr  víkíng.  en  Gunnhilldur  ok  íynir  /) 
J>eirra  u)  voro  farin  til  x)  Danmerkr  y) 
fudr.  z)  ok  brottu  var  af  Englandi  ]iat  lid 
allt  er  JJeim  hafdi  J>ángat  fylgt.  Jpat  fpurdi 
han  ok  at  Arinbiörn  var  J>á  kominn  til 
Noregs.  hafdi  han  fengit  J>)  veizlur  íínar 
ok  œ)  eignir  J>ær  han  hafdi  átt.  ok  var 
a)kominn  í  kærleika  mikla  vid  konúng. 
pótti  Aglj.  b)  J>á  enn  fýíiligt  geraz  at  fara 
íil  Noregs.     pat  c)  fylgdi  ok  tídendafögu 

at 


Cap.  LXX. 
PEREGRE  ITIO  EGILLL 

ls  Egillo  rumor  ex  Oriente  transmarino 
(Norvegia)  allatus  efl,  Eiricum  Blódex  in 
piratica  Occidentali T)  occidijje;  Gunnhilldam 
verocumfilns  eorum  inDaniam  abiijje  aujlrum 
verfus;  omnemque  manum  illam  Angliá  ex- 
cesfjje,  quce  Eiricum  Ef  fiiam  familiam  eojue- 
rat  fequuta:  compcriebat  etiam  Arinbiör- 
num ,  in  Norvegiam  reducem,  provinciam 
fuam  recepijje,  £ý  quas  ibi  habuerat  pojjesjio- 
nes,  atque  in  magnam  regis  amicitiam  venis- 
fe.  His  rebus  cognitís ,  cupiditas  incesjit 
Egillum  ,  adhuc  femel  Norvegiam  petendi. 
Accejferat  autem  nuntio,  regemAdalJleinem 

eir* 


•)  yflr  hafit.  J.  P. 

p"j  konúngr,   regem,  omiíTo  cognomine.    Ce- 

teri. 
q)  hafdi.  JÖr.  var  fallino.  Guelf.  HoL 
r)  íorrofto,  prœlio^  infer.  lid.  Jö'r. 
t)  hennar ,  ejus ,  fc.  Gunnhilldæ.  Guel£  Hpl. 
«)  Eiiiks  ,  J'uis  ex  Eirico ,  add.  Jö'r. 
x)  Danmaikar.  Guelf. 
ji)  sudr,   non  eft  in  Ceteris. 
z)  ok  brottu,  usque  ad,  J>at  sfurdi,  omitt. 

Guelf.  Hol. 
|>)  eignir  íínar  J>ær  allar  er  han  &c.  Jor. 
«)  eigur  J>ær  allar  er  han  &c.  —  omnes  <StC 

Guel£  Hol. 
rt)  J>á  í  miklum  ksrleikum  vid  Hákon  konúng, 

& 'tum  inmngna  ejfe  amicitia  apud Haconem 


r£gem.  Guelf.  Hol.  núímiklummetordum 
af  konúngi,  in  magno  apud  regem  ejj'e  ho- 
nore  Jö'r.  J>á  enn  í  miklum  metordum,  ad- 
huc  ftorere  exiftimatioue.  J.  P. 

b)  |>á  enn,  nefc.  Jör.  enn,  &  mox,  geraz, 

nefc.  Guelf.  Hol.  J. 

c)  fór  ok  med  Jeftari  <5cc  Iid.  fpurdi  han  ok. 

at  &c.  etiam  illi  relatum  eft.  Jör. 
l)  Mortem  Regis  Erici  Blódöxe  ad  annum  937 
Langehek  Scriptor.  Rer.  Dan.  Tom.^.pag. 
416-  cott.  143.  Torfaus  Hift.  Norveg. 
Tofii.  -?.  pag.  73.  197  ad  annum  941-  [*# 
margine  autem  Lihri  J.  adfcripferat  annum 
943.  vel  -  44.]  if  Schiöningííiov^tS^tiV. 
©.  300  ad  annum  952.  referunt. 
Ttt 
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at  Adalfteinn  konúngr  var  andadr  d).  red 
I>á  fyri  Englandi  bródir  hans  e)  Játmundr, 
Egill  bió  |>á  íkip  fítt.  ok  /)  red  háfeta  til. 
Aunundr  Jióni  rez  J>ar  til.  fon  Ana  frá 
Ánabrecku.  Aunundr  var  mikill  g).  ok 
Leirra  manna  fterkaztr  er  J)á  voro  par  í 
fueit.  h)  eigi  var  J>at  einmælt  at  han  veri 
eigi  hamrammr.  i)  Aunundr  hafdi  opt 
verit  í  förum  landa  ímilli.  han  var  nockuru 
ellri  enn  Egill.  med  |>eim  hafdi  lengi  verit 
vingott.  k)  Ok  er  Egill  var  búinn  let  han 
Í42.Í  haf.  ok  greiddiz  þeirra  ferd  vel.  komo 
/)  at  midium  Noregi.    ok  m)  er  |>eir  fá 

land 


2)  effe  extinclum ;  tum  vero  Angliœ  impera- 
vitfrater  ejus  ^Jatmundus{Edmundus.)  Ita- 
que  Egillus  expediebat  navemfuam ,  nautas- 
que  conducebat ;  qnorum  in  numerumfe  dabat 
Önundus  Sionius  (Perfpicax),  filius  Aunii 
ab  Aunabrecka.  Önundus  erat  magnus  Jla- 
turd,  &  robore  inter  fuos  tribules,  qui  tum 
vivebant,  facile  princeps:  at  omnesde  eonon 
confentiebant ,  quod  ille  robore  verjipellium 
prorfus  vacaret.  Idem  fœpe  in  naviga- 
tionibus  ad  exteros  erat  verfatus ,  natu- 
que  fuit  aliquanto  grandior  Egillo :  erant 
autem  illi  diuturnd  conjuncJi  amicitid.  3) 
Egillus ,  poflquam  ad  navigandum  erat  pa~ 
ratus ,  in  altumfe  dedit;  commodaque  navi- 
gatione  ufus,  medice  Norvegiœ  accesjit.  Vifd 

terriS 


d)  í  Englandi ,  in  Angtia ,  Guelf.Hol.  ðcmox 
exclud.  Englandi. 

#)  Etmundr.   J,  P. 

f)  feck  menn  tií.  Jör. 

p)  madr,  vir,  add.  Guelf.  Hol.  J.  P.  Mox, 
ok  fíerkr,  á9*  robuftus ,  pro ,  ok  —  sterk- 
aztr  &c.  Jö'r.  J.  P.  fed  utrumque  omitt. 
Guelf.  Hol. 

I")  var  pat  margra  mnnna  mál  (ok  J>at  var  mál 
fumra  manna.  Jö'r  )  athan  verifværi)  eigi 
einhamr  ,  atque  tnultorum  (nonnullorumj 
trat  fermo,  eum  ejje  verjipettem.  Guelf.  Hol. 
J.P.JÖr. 

i)  Han  var  farmadr  mikiíl  ok  vin  Egils,  idcm 
in  navigationibus  erat  verfatijfnnus ,  W  ami- 


cas  Egilii.  Guelf.  Hol.  J.  P.  han  var  mikill 

vin  Egils.  Jör. 
k)  En  er  Beir  voro  búnir.   letu  |>eir  Scc.   in 

plurali.  Jör.     peiv  letu  íkiótt  í  haf.    ok 

komo  &c. — propere  fe  dabant ,   W  accede- 

bant  &c.    Guelf.  Hol. 
/)  vidNoreg.  Jö'r.  tilNoregs  flt  midiu  furrrfí, 

—  inediá  aftate.   Guelf.  Hol. 
?«)  ftefndu  inn  í  (á.  Jö'r  )  Fii  da  fylki  (Fi'arda» 

fylki.  P.)  —  Fiördenjium  (Fiördorum)  pro- 

vinciam.  Guelf.  Hol.  Jör.  J.  P. 

2)  Rex  Adalfteinn  obiit  Ao.  940  die  27  Ociob. 

notante  Torfœo  in  marg.  J. 

3)  Super  eo,  quem  in  marginc  adpofimnus ,  ax- 

no    hujus   pcrcgrinationis    Egilli    conj'emn 
(cbiöning  l.  cit.  pag.  3  25. 
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land  ftefndu  |>eir  inn  í  Fiördu.  n)  þeir 
fengu  íkiótt  tídendi  af  landinu.  ok  var 
þeim  fagt  at  Arinbiörn  var  heima  at 
búum  íínum.  helldr  Egill  þángat  íkipi 
iínu  í  höfn  fem  næíl  bæ  Arinbiarnar. 
Sídan  fór  Egill  at  íínna  Arinbiörn  ok 
vqrd  þar  fagna-fundr  o)  mikill  med  þeim, 
p)  baud  Arinbiörn  Agli  q)  pángat  til  viítar 
ok  fauruneyti  hans  puí  er  han  villdi  at 
þángat  færi.  r)  Egill  þektiz  þat.  /)  ok 
let  t)  ráda  íkipi  íínu  til  hlunz.  en  háfetar 
viítuduz.  Egill  fór  til  Arinbiarnar  ok 
þeir  xij.  faman.  u)  Egill  hafdi  latid  gera 
lángíkips  fegl  x)  mióg  vandat.  fegl  þat 
gaf  han  Arinbirni  ok  enn  fíeiri  *)  gianrv 
y)  þær  er  z)  fendiligar  voro.     Var  Egill 

par 


terra  curfim  intendebant  in  Fiördos  intro;^- 
rumoresque  cito ,  de  iis  quœ  in  regione  age- 
rentur ,  nabli,  comperiebant  Ariubiömum  'in 
fnis  prœdiis  domi  vivere.  Egillus  navt  in 
portum,  quam  proxime  domutn  Arinbiörni, 
adplicatá,  Arinbiörnum  conventum  ivit:  at- 
que  is  conventus  utrinque  plenus  fuit  gaudii, 
Arinbiörnus  Egilto  poílicitus  efi  hofpitium 
apud  fet  Sf  comitatui  ejus,  quem  vellet  eo 
diverti,  Egillus  id  volens  amplexus  eft, 
&  navem  fuam  Jhbduci  componique  curavit, 
Nautœ  (quidem  ceteri)  in  manjiones  (hyber- 
nas)  difcejfere ;  ipfe  autem  Egillus  citm  XI 
hominibus  apud  Arinbiörnum  diverfatus  efl. 
Egillus  confici  curaverat  velum  longœ  navis, 
magna  cum  cura  elaboratum:  id  velum  dono 
dedit  Arinbiörno ,  &  píura  etiam  munera, 
quce  mitti  (donari)  digna  erant,  Hijemavit 
Ttt  2  ibi 


n)  Ita  Guelf.  Hol.  Ok  er  þeir  fengu  tídendi 
aflandi.  Mbr.  a.  Trad.  ok  hó'fdu  tídendi 
^f  landzmönuum ,  —  ab  incolis.  Jör. 

t)   MIK11.L  m.  p.  refec.  Guelf.  Hol. 

p)  Arinbiöín  bad  at  Egill  fkylldi  fara  pangat 
til  viftar  um  vetrinn.  ok  þeir  med  honum 
fem  han  villdi ,  jubebat  Arinbiörnús ,  ut 
Egillus  eb  in  hofpitium  hybernum  concederet, 
if  cum  eo  ,  quos  vellet.  Jör. 

q)  med  fer  at  vera  ok  þeim  háfetum  fem  han 
villdi,  —  Itf  vectortbus  <3cc.  Guelf.  Hol. 

r)  Egill  —  |)at  ,  refec.  Iid. 

s)  fkipadi  Egill  J>á  háfetum  íínum  í  nánd  fer 


en  han  var  med  Arinbirni  vid  (med.  J.  P.) 

xijta  mann ,    Tum  EgiUus  nautas  per  vici- 

niam  in  hofpitia  difpofuit;  ipfe  &c.   Guelf. 

Hol  J.  P. 
t)  fetia  upp  íkipit  ok  fór  til  Arinb.  vid  xij. 

menn.  Jör. 
u)  Quæ  fequuntur  de  Velo,  <Sc  ceteris  Donis, 

omnia  ignor.  Jör. 
x)  ok  vanda(vandad  J.)fem  meíh  Guelf.  Hol. 

J.  ok  vandad  mió'g.  P. 
*)  gáfur.  K.  L.  M 
y)  þÆR  er  «Scc.  neglig.    Ceteri. 
z)  fæmiligar,  konefta.  K.  L.  M. 
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Ac  Bar  um  vetrinn  í  gódu   yfirlæti.       Egill 
942  * 

fór    um   p)  vetrinn  fudr  í  Sogn  œ)  at 

landfkylldum  íínum.    a)  dvaldiz   £ar  b) 

miög  lengi.       Sídan  fór  han  c)  nordr  í 

Fiördu.      Arinbiörn    hafdi    á)  ióla-bod 

mikit.    e)  baud  til  fín  vinum  fínum  /)  ok 

heradf-bóndum.  var  Bar  fiölmenni  mikit, 

ok  veizla  g)  gód.      h)  Han  gaf  Agli  at 

Jóla  -  giöf  i)   flædur   gervar   af  lilki   ok 

gullfaumadar  k)  miög.    fettar  /)  fyri  allt 

gullknauppum  m)  í  gegnum  nidr.     Arin- 

biörn  hafdi  látid  gera  n)  klædi  J>at  vid 

vöxt  Egils  0).    Arinbiörn  gaf  Agli  alklædn- 

at  q)  nýíkorinn  at  Jólum.  voro  J>ar  íkorin 

ÍEník 


ibi  Egillus,  &  cultus  efl  honorificé.  Is  eá 
hyeme  in  Sognum  iter  fecit  meridiem  verfus, 
ad  mercedes  prœdiorum  fuorum  redigendas; 
ulripojlquam  longkifcule  erat  moratus,  boream 
fe  verfus  in  Fiördos  recepit.  Arinbiörnus 
celebravit  convivium  Jolenfe  magnificum ,  vo- 
eatís  ad  fe  amicis  fuis ,  &  colonis  ex  tra£fn 
vicino :  ibi  magna  hominum  frequentia ,  & 
epulum  erat  lautum.  Jlle  Egillo  dedit  mu- 
nns  Jolenfe,  fyrma  fericum ,  multo  auro  acu~ 
piföum ,  &f  anterius  perpetuá  aureorum  glo- 
bulorum  ferie  clavatum  limbo  tenus:  eam  ve- 
Jlem  Arinbiörnus  ad  Jiaturam  Egilli  fecerat 
accommodari ;  fed  £f  Joleníi  muneri  dedit 
Egillo  amitlum  univerjkm  ex  vejle  Anglicana 

verfi- 


J>)  hauftid,  eo  autumno.  Guel  Hol.  Jö'r.  &mox, 

til  Sogns.  Jó'r. 
á)  at  heimta  J>ar  landíkylldir  íínar.  Jör.  ok 

heimti  J>ar  landzíkylldir  íínar,  if  ibi  txt- 

git  &c.   Guelf.  Hol. 
0)  Hoc  membrum  ignor.  Iid.  J.  P. 
b)  um  hríd  ,   aliquamdiu.  Jör. 
<r)  aptr,  rurfum.  lid.  Gu.  Hol. 
d)  bod  mikit  at  jóium.  Guelf.  Hol.  J. 
*)  ok  baud  at  fer  vinum  &c.  lid.   Ok  baud  til 

vinum  cet.  —  ad  id.  Jö'r. 

f)  ok  frændum ,  W  cognatis.  Jör.    Utrumque 
omitt.  Guelf.  Hol. 

g)  gód  omitt.  Iid. 
þ)  Arinbiö'rn.  Jör. 

í)  filki  ílædur  gulifaumadar.    Guelf.  Hol,  Jör. 

J-P' 


kj  ok  (mió'k)  fettar  gullknöppum ,  &*  aurtit 
glohulis  (magno  aureorum  glob.  numere)  tx- 
ornatum.   Iidem. 

I)  firi  allt,  omitt.  K.  L.  M. 

m)  allt  nidr  í  gegnum.  Guelf.  Hol.  J.  P.  Jör. 
allt  í  gegn  nidr.  K.  L.  M. 

n)  kiædi  pAT,  non  eft  in  Guelf.  Hol.  klædi 

bau.  K.  L.  M.  perpemm.  |>ær,  illudjjrma. 

J.  P.     Mox,  eptír  vexti.  Jö'r. 
0)  á  Englandi,  in  Anglia,  add.  Guelf  Hol.  J.  P, 

Mox,  pro  Arinbiö'rn  gaf  &c.   Gu.  Hol. 

&  J    habent,   ok  han  gaf  honum  :  flt  P. 

habet,  han  gaf  honum  ok,  quöoptimeto* 

hæret  oratio. 

q)  af  Eníkum  klædum  nyikorinn.  Jö'i, 
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l'tník  klædi  med  mörgum  litum.  Arin- 
biörn  gaf  r)  margs-konar  vingiafir  um 
"Jólin  J)cim  mönnum  er  hann  höfdu  heim- 
íott.  puíat  Arinbiörn  var  allra  manna 
aurvaztr  ok  meftr  íkörúngr.  s)  J)á  orti 
Egill  vífu. 

Siálfrádi  let  ílædur 

Silki  dreingr  t)  of  fengit 

Gullknappadar  greppi 

u)  Get  ek  alldri  x)  vin  betr*. 

ý)  Arinbiörn  hefir  árnat 

z)  Eirarbuít  eda  meira 

Síd  man  feggr  of  fædaz 

Slíkr  oddvita  ríki. 

LXXI. 


ver/icolari  recens concinnatum.  idem  tempore^^- 
...  94s. 

^folenji  multifariis  apophoretis  honeftavit  con' 

vivas,quife  inviferant;  erat  enim  Arinbiör- 

tius  omnium  hominum  liberalisfimus ,  &  í«- 

dole  prœditus  fumme  heroicá:  quod  Egillut 

carmine  tum  condito  tefiatus  eft: 

Vir  fortis  £f  liberalis 

Dedit  Poetœ  fyrma 

Sericum  atireis  globulis  obflri&um  : 

Meliorem  amicum  numquam  nanci/con 

Arinbiörnus  meruit 

Laboriofum  Ducis 

Jmperium,  imo  etiam  ampliqr. 

Sero  talis  vir  nafcetur. 

Ttt  3  Cap. 


r)  margargiafir£eimerhan  hafdi  til  íín  bodid, 
tnultis  —  quos  ad  fe  vocaverat.  Jör.  Pro 
Vingiafir,  etiam  ginfar  praeferunt  Guelf. 
Hol.  &  exclud.  um  Jói.in. 

j)  ok  fór  hverr  heim  facmdr  gódum  giöfum, 
atque  omnes  domum  rediere  boneflis  muneri- 
bus  culti ,  add.  Jcir.  in  quibus  nullum  eíl 
veftigium  fequentis  Carminis.,  uti  neque 
in  Guelf.  Hol.  Suec.  J.  P. 

j)  of  (af)  feingi.  K.  L  M.  corrupte,  quod 
non  intelligerent,  let  of  fengit,  idem  va- 
lere,  zzfeck  íimpliciter. 

ti\  Getum,  pro  Get  ek,  fubftituit  G.  Pauli, 
quod  non  erat  opus. 

*)  um.  K.  L  M.  vitioíð. 

^y)  Arnbiö'rn ,  malit  G.  Pauli ,  propter  eupho- 
niam,  utait,  metricam;  quod  meis  auri- 
bus  fecus  Yidetur. 


2)  Eyrarlauft  (Eyralauft)  K.  L.  M.  corrupte 
Sed  G.  Pauli  hic  confugit  ad  conjecturas 
fuas.  Verba  ejus  hæc  funt:  „  Eirarlauji 
tda  meira.  Hæc  verba  quid  íibi  velint  dú 
vinare  nullo  modo  poíTum.  Forte  legen. 
dum  Eirar  laufn,  &  intelligenda  merces  li- 
betationis,  cujus  Stropha  41.  [fuprá,  his 
verbis,  feka  ek  — til  launa,~\  fit  mentio. 
Arnat  meruit,  vel  etiam  retribuit,  ut  íit 
antecedens  pro  confequente.  Et  prarterea 
tam  ante  quam  poft  Arinbiörnus  deEgillo 
optime  meruerat,  quod  &  probi  agnofcit 
Egillus ,  cum  Gyda  nb  eo  auxilium  expe- 
teret;  Eir  autem  hic  ad  virginem  referen- 
dum,  &  cjus  liberationem,  hálfkent ,  ut 
fæpius ,  óí  Eirar  laufn  virginis  liberatio.  „ 
Suinit  autem  Vir  ille  ingenioíús,  id ,  quod 

Carmen 
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LXXI.  Cap.  Cap.  LXXI. 

Ú  -  G  L  E  D I  E  G I L  S.  AEGRITUD  O  EGILLL 

]>)  Lg-ill  œ)  feck  ú-gledi  mikla  eptir  1  empore  Jolenji  exatlo  Egiílus  magnam 

Jólin  fua  at  han  kvad  eigi  a)  ord.     b)  Ok  nablus  ejl  aegritudinem ,  ita  ut  verbum  nuU 

er  Arinbiörn  fann  |>at,  c)|>á  tók  han  rædu  lum  eloqaeretur.     Quod  ubi  fenfit  Arinbi'ér' 

vid  Egil.  ok  fpurdi  d)  hveriu  e)  Jnat  gegn-  nus ,  inftitutó  cum  Egillo  fermone ,  quœrebat 

di  ú-gledi  fú  er  han  hafdi.  vil  ek  /)  fegir  unde  ifta  res  orta  ejfet,  ea  (nimirum)  aegri- 

han  tudo , 


Cannen  claudit ,  Oddvita  ríki ,  in  dandi 
cafu ,  &  ultimum  Diílichon ,  nulla  verbo- 
rum  transpoíitione  admifla ,  reddit :  Ser$ 
nafcetur  vir  Talis  regis  ullius  ditioni. 

Ordo  orationis  in  hoc  Carmine ,  ad  Verfonem 

atternperatus ,  taliseft:  Dreingr  i)  fiálfrádi  let 

greppi  of  fengit  filki-ílædur  gullknappadar.   get 

ek  —  betra.     Arinbiö'rn  hefir  árnat  2)  eirar- 

lauft  oddvita  ríki  eda  meira.      Sícl  man  ílíkr 

feggr  of  fædaz. 

I J  Ita  reddendum  putaham  ,    cum  pmfertim 

Friáls  liber  eadem  notione  úíita'tútli  Jit  in 

fermoue  Islandorum  hodiefno.  G.  Pauli  red- 

diderat  liber  (l.  fpontaneus);    &  monuit 

Siálfrádi ,   Nominativum ,  conjungi  cum  TSð 

Drengr :  pojfe  tamen  etiam  ejfe  Ahlativum 

modi,   ÍSf  tum  reddendum  Sponte  ,  libere, 

libera  voluntate  ;  ita  Ordo-  foret ,  Drengr 

let  fiálfiádi  offengit  greppi  ifc.      Sane  tö 

Siálfrádi ,  ultima  hac  notione ,  confirmatur 

ex  ifto  Skálldœ: 

Siálfrádi  dó  fídan  is'c. 
uhi  ordo  :    Döglíngr  Sólar  fróns  dó  fidan 
fiálfrádi  o:  Rex  folaris  regionis  ^cælorum,  3: 
Chriftus)  poftea  mortuus  eft  libera  volun- 
tate. 


2)  Laboriofum  fuijfe  officium  Ducis  ft:  HerferiJ 
ut  qui  &  Civili  kf  Militari  fungeretur  mu- 
nere ,  conftat  ex  Edda  in  Konúnga  kenn- 
ingum.  ergo  Poeta  eleganter  fane  if  pro- 
prie  intnlit  epithetum ,  Eirarlaúft,  ad  Odd- 
vitaríki.  Cetera  me  confer  fupra  pag.  342. 
«.  2.  Non  tamen  male  per  Eirarlauft  in- 
xelligitur  grave  fcf  feverum ,  fc.  erga  hoftes 
&f  maleficos.  Oddviti  ,  Dux  exercitus, 
honum  eft  Herferi  vocahulum,  nam  fenfum 
nominis  Herfer  hellé  exprimit:  ufu  tamen. 
antiquorum-  Poetarum  commune  eft  Regibus 
if  Jarlis  isf  Herferis. 

J))  Ok  eigi  miklu  íídar  feck  Egill  ógledi  fohan 
taladi  ecki  vid  menn ,  Atque  non  multo  poft 
—  ita  ut  cum  aliis  nihil  loqueretur.   Jör. 

é\  tók,  id.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

«)  gledi  ord  at  mönnum ,  hilare  verhulum  non 
loqueretur  hominihus.    Iid.  eleganter. 

h)  En  er  J>at  fann  Arinbiö'rn.  Iid. 

c)  geck  han  á  tal  vid  Egil ,  convenit  Egitlum, 

i?  cet.  Jö'r. 

d)  hvat  til  bæri,  id.  omiíT.  Ugledi  — hafbi. 

Guelf.  Hol.  J.  P. 
0  Í?AT>  uon  eír  in  Jó'r. 
f)  attú  látir  mik  vita,  omiíT.  ferjq.  usque  ad, 

Egill  svarak.  Guelf.  Hol.  J.  P. 
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han  at  pú  látir  mik  vita  hvart  fcú  ert  fiúkr 
eda  berr  annat  til,  g)  ok  megi  ek  bætr  á 
vinna.  Egill  fegir.  h)  engar  hefi  ek  kuelli 
fóttir.  en  i)  á  hyggiur  hefi  ek  miklar  um 
J>at  hverfu  ek  íkal  ná  fe  huí  er  ek  k)  vann 
til  |)á  er  ek  fellda  Liót  enn  bleika  nordr 
á  Mæri.  J)  Mer  er  fagt  at  ármenn  kon- 
úngs  hafi  pat  fe  allt  upp  tekit  ok  kaílad  á 
konúngs  eigu.  m)  Nú  n)  vil  ek  0)  har 
til  hafa  pitt  lidfinni  um  IjeíTa  fiárheimtu. 
Arinbiörn  fegir  :  ecki  ætla  ek  ]pat  fiarri 
p)  landz-lögum  at  |>ú  q)  eignadiz  fe  pat  r). 
en  £0  hiki  mer  s)  nú  feit  faítliga  komit. 
t)  Er  konúngs  gardr  rúmr  u)  inngángs  en 
tyaungr  x)  brotfarar,       Hafa  off  ordit 

margar 


tudo ,  qua  laboraret*      Volo,  inquit  ille,  mi-A-e- 

943. 
hi  ut  aperias,  utrum  aeger  Jis,  an  alia  res 

evenerit ,   cui  ego  mederi  posfim,     Egilhts 

loquitur:    ntdlis  laboro  morbis,-  at  magnis 

curis  follicitor,quo  pablo  confequar  eampec-u- 

niam ,  ad  quam  jns  mihi peperi ,  cum  occide- 

bam  Liotum  paliidum  feptentrionem  verjus 

in  Mœria,   Fertur  mihi,  procuratores  remos 

oinnem  illam  pecuniam  excepijj'e,  £ýreais  in 

dominhnn  adferuiffe.  Nunc  tuum  ad  eam  rem 

adjumentum  exoptarim,  (nempe)  ad  hancce 

petitionem  pecuniariam.    Arinbiörnus  loqui- 

tur:  Ego  non  arbitror  ab  lege  civili  effe  alie- 

num,  ut  tu  potirere  hanc pecuniam:  verum- 

tamen  ea  (pecunia)  minc  in  locum  valde  mu- 

nitum  red'úffe  mi/ii  videtur:  *)  Regia  domus 

laxa  eft  ad  introitum,  at  angulta  ad  exitum. 

Multæ 


g)  Ita  Jö'r.  Megum  ver  |>á  bætr  á.  Mbr.  á. 
ubi  fortafle  exciderit  ráda  I.  v'tnna.  eft  ta- 
men  ut  megum  pofitum  fit  pro  kunnum , 
quando  plena  erit  fententia ,  y.  tum  valehi- 
'musmederi.  ||  Megum  ver  pá  baeta  ef  ver 
vituin  ,  — fi  cognofcimus.  K.  L.  M. 

i)  Ekgar  —  en,  non  eft  in  Guelf.  Hol.  J.  P. 

«)  Ek  ber  áhyggiu  eptir  (fyri)  hvernig  ek  íkal 
&c.  Iid.  áhyggiu  ber  ek  uin  pat  hvern 
veg  &c.  Jör. 

k)  vá  til,  jus  mihi  dimicando  acquifivi.  Su  Hol. 
J.  P.  vá  til  Liót  hinn  bleika.  Jor. 

/)  JLwnfed,  infer.  JóV.  Mer  usque  ad  Nw 
non  eft  in  Giielf.  Hol.  J.  P. 


f»)  ok  er  iner  pat  miö'g  í  nióti  ík.ipi,  atqut  id 

mihi  valde  efi  molefium ,  infer.  Jö'r. 
»)  villdi  ekpar  hafa  til  lidfinnipittat  eknæda 

puí  fe ,  —  ut  potirer  hac  pecunia.   Guelf. 

Hol. 
0)  hafa  pitt  lidfinni  til  fllkrar  fiárbeímtu.  Jör. 
p)  lö'gum.   Guelf.  Hol. 
q)  mærtir  eignaz,_/Kj-  tihi  competat  ad  &c.  Jö't. 

ættir  pat  fe  poffideres.   Guelf  Hol.  P. 
r)  erLiótrátti  eptir,  ah  Lioto  rcliíiam,  add. 

Jör. 
x)  nú  feit,  ignor.  Guelf.  Hol.  J.  P.  |iat,pro 

eo  babent  Jör. 
t)  puí  konúngs  gardr  er  ðcc.  nam  Jö'r. 
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A-c*  margar  y)  toríottar  fiárheimtur  z)  vid  ofr- 
efliíT- mennina.  ok  fátu  ver  J>á  í  meira 
traufti  |>)  vid  konúng  enn  nú  er.  |míat 
vinátta  ockur  Hákonar  konúngs  ftendr 
ce)  grunt.  jbó  at  ek  verda  fua  at  gera  fem 
a)  fornkvedit  b)  ord  er.  at  c)  pá  verdr 
d)  eik  at  fdga  er  nndir  e)  Jkal  búa.  J)ar 
leikr  J)ó  minn  hugr  á.  fegir  Egill.  f)  ef 
ver  höfum  lög  at  mæla.  at  ver  freiftim  g). 
má  fua  vera  at  konúngr  unni  oíf  her  af 
rettz»    fuíat  mer  er  fagt  at  konúngr  fe 

madr 


Multœ  nobis  atliones  pecuhiariœ  adverfum 
homines  prcepotentes  (violentos)  ufu  evenere 
arditœ :  6f  tamen  majore  tum  fulti  eramus 
fiducia  regis,  quam  nunc  fumus ;  nam  amici- 
tia  mea  £ý  regis  Haconis  parum  altis  radi- 
cibns  nititur ;  etfi  itafacere  me  oporteat,  ut 
vetus  diclum  efl:  Eam  colendum  eft  arbo- 
rem,  fub  qua  habitandum.  Mea  tamen 
mens  gejlit,  inquit  Egillus ,  fiquidem  jufla 
utimur  petiiione,  periculum  ut  faciamus.  for- 
tajfe  rex  in  hac  caufa  nobis  fecerit  juris  (pb- 
tinendi)  potejlatem;    nam  dicitur  mihi  effe 

homo 


u)  inngö'ngu.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

x)  útgöngu.  Guelf.  Hol.  útfarar.  J.  P.  1 1  til, 
infer.  Jör. 

*)  Per  konúngs  gard  fupra  cap.  LXVII.  Fi- 
fcum  regium  inteUexi,  quam  notioncmhuc 
etiam  congruere  arbitror.  Ceterum  fubob- 
fcuro  huic  apopthegmati  ipfe  cordatus  lector 
poterit  fenfum  tribucre ,  quem  commodijft- 
mum  judicaverit. 

jy)  fiárheimtur  toifóttar.   H.  K.  L.  M. 

2)  várar,  noftra  1.  de  re  noftra,  add.  Guelf. 
pínar,  tua  1,  de  re  tua  add.  J.  P.  fyrr, 
prius  add.  Jör.  &  Frngm.  Membr.  f  par 
er  —  ver  áttum  vid  ofrefli  uui ,  ubi  cum  vi 

prapollente  res  erat  nobis ,    pro  Vid  

mfnnina.  Guelf.  Hol.  J.  P.  at  utrumque 
exclud.  Jor.  &  Fr.  f. 

p)  vid  konúng,  exclud.  Gu.  Hol.  J.  P.  quan- 
do  fenfus  fuerit,  firmioribus  fubnixi  era- 
mus  viribus. 


a)  lielldr ,  haudquaquam  altis  ðtc.  Guelf.  Hol. 

a)  fom  ordzquidr  fannar,  —  confirmat.  Jör. 

Fr.  f.    Voculam  feq.  at,  exclud.  Iid. 
/;)  ord  ,  exclud.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

c)  fá.  Iid. 

d)  eik,  oinitt.  Iid.  unde  fenfus  Proverliii  fit, 

Ouifub  alterius  imperio  vivere  necejfum  ha- 
bet ,  eum  ut  colat  necejfe  eft.  1 1  Mox  pegia, 
pro  fIga,   ei  tacendum  eft.  J. 

e)  hlytr  at  &c.   Iid. 

f)  ef  — -  mæla  omitt.  Iid.  quæ  verba  etiam  Io- 
aim  mutant  in  Jör.  &  Fr.  f. 

g)  pefta  mála  (máls.  Jör.  Fr.  f.)  vid  konúng. 

(ef  vid  höfum  lög  &c.  Jö'r.  Fr.  f )  hujus  cau- 
fa  apud  regem,  add.  Guelf.  Hol.  Jö'r.  Fr.f. 
Má  —  rett»  non  eft  in  Guelf  Hol  J.  P. 
pro  quo  Jör.  &  Fr.  f.  dant,  ok  mun  kon- 
úngr  unna  oíf  peíf  fem  rett  er  is'fpero  rt* 
gem  nobis  faciurnm  öcc. 
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madr  rettlátr  ok  halldi  vel  h)  lög  pau  er 
han  fetr  her  í  landi.  i)  telz  mer  £at  hellzt 
í  hug  at  ek  muna  fara  á  fund  konúngs 
ok  freiita  k)  þeíTa  mála  vid  hann.  Arin- 
biörn  /)  fegir  at  han  m)  var  ecki  fúíf 
|>eíT.  |>iki  mer  fem  n)  Buí  muni  óhægt 
faman  at  koma  Egill  kappi  jpínu  0)  ok 
dirfd  en  íkaplyndi  konúngs  ok  ríki  hans. 
p)  |>uí  at  ek  hygg  hann  vera  engan  vin 
Jinn,  q)  ok  jpikia  honum  J)ó  fakir  til 
vera.  vil  ek  helldr  at  vid  látim  Jjetta  mál 
nidr  falla  ok  hefim  eigi  upp.  En  ef  þú 
vill  J>at  Egill  pá  íkal  ek  helldr  fara  á 
fund  konúngs  med  þeílí  málaleitan.  Egill 
r)  fegir  at  han  kynni  feífmikla  J>aukk  ok 

ófúfu 


homo  jufluf ,  & probe  obfervare  leges,  quas^-c' 
ipfe  hac  in  civitate  conjiituit.  id  adeo  meo 
animo  inprimis perfuadetur,  nt  iter  ad  regem 
faciam  £ý  apad  eum  hoc  negotium  tentem 
(eum  de  hac  re  interpellem).  Arinbiömus 
negabat  fuam  voíuntatem  eo  inclinare :  exi- 
Jiimo  (enim ,  inquit)  arduum  fore  eas  res  in- 
ter '  fe  conciliare ,  Egille,  ardore m  (nempe) 
tuum  &  audaciam ,  ingenium  autem  regist 
&f  aucloritatem  (fuæ  potejlatis  tuendœ  Jiu- 
dium):  nám  credo  eutn  ejj'e  nullum  amicum 
tibi,  atque  id  meritó ,  ut  ille  putat.  Malim 
itaque  hanc  ut  mittamus  titem ,  neutiquam 
autem  moveatnus  (inceptemus).  Sedji  id  vis, 
Egille ,  ego  potius  regem  cum  hac  petitione 
(interpellatione)  adibo.  Egillus  eum  hoc  of- 
jicio  magnam  abfe  gratiam  initurum,  feque 

con- 


h)  ló'gin  Jsau  er  han  hefer  fett.  Jö'r.  Fr.  f. 

i'j  ok  mun  ekfaraáfundhans  ok  vita  um  |>etta 
mál  vid  hann,  —  ejus  fententiam  fuper  hac 
re  exploraho.  Guelf.  Hol.  J.  Er  mer  £ac 
hellzt  at  íkapi  at  fara  &c.  Jö'r.  Fr.  f. 

k)  |>eíTa  máls  vid  konúng.  Jö'r.  Fr.  f. 

I)  kvaz  £eíT  ófúíT.   Guelf.  Hol. 

m)  er  J>eíT  ecki  fúíT.  J>uí  mer  J>ikir  fem  &c. 
Jör.  Fr.  f. 

«)  J>at  muni  &c.  id  arduum  ejfe.  Iid. 

t)  ok  fkaplyndi  (ríklyndi  Jó'r.  Fr.  f.)  konúngs, 
(&  animum  regis  imperiofumj.  Guelf.  HoL 
J.  P.  Jör..  Fr.  f. 


p)  En  (med  £uí  at  Jör.  Fr.  f.)  han  er  engi 
vin  |>inn,  atqui  (quoniam)  ille  haudquaquam 
amicus  eft  tihi.  Guelf.  Hol.  J.  Jö'r.  Fr.  f. 

q)  Nú  vil  ek  helldr  *fara  einnmed  |>eíTamáIa- 
leitan  á  konúngs  fund  ef  J>ú  villt  |>at ,  Ita- 
que  malo  folus  regem  —  adire ,  Ji  tu  id  cu- 
pis.  Jör.  Fr.  f.  *  mcd  J>eíTa  málaleitan 
(malaleitni  Membr.  b.)  fara  til  konúngs. 
Guelf.  Hol.  P. 

r)  quaz  |>at  giarna  villdu,  dixit  idfe  percupe- 
re.  Guelf.  fegir  at  han  kunni  |>eu*  Jpauck, 
fe  gratiam  hahere  (oh  idj  affirmahat.  Jör, 
Fr.  £ 

Uuu 


522 


EGILS    SAGA. 


A-C*)  ófúfu  ok  han  vill  þenna  koít  giarna. 
Hákon  var  J)á  á  s)  Rogalandi  en  ítundum 
á  Hördalandi.  t)  vard  ecki  torfótt  at  fækia 
hans  fund.  var  þat  ok  eigi  miklu  íídarr 
enn  rædan  hafdi  verit.  u)  at  Arinbiörn  bió 
ferd  íína.  **)  var  þat  þá  gert  lióft  fyri 
mönnum  at  han  ætladi  til  konúngs  fundar. 
íkipadi  han  húskörlum  íínum  tvítugfeífu 
er  han  átti.  Egill  íkylldi  heima  vera. 
villdi  Arinbiörn  eigi  at  han  færi.  Fór  tian 
þá  er  han  var  búinn  ok  fórz  honum  vel. 
fann  han  Hákon  konúng.  x)  ok  feck  þar 
gódar  vidtökur.  oker  han  hafdi  litla  hríd 
dualiz  par  bar  han  upp  erendi  lín  vid 
konúng.  ok  fegir  at  Egill  Skallagrímsfon 
y)  er  þar  kominn  til  landz  ok  han  þórtiz 
eiga  fe  pat  allt  er  átt  hafdi  Liótr  enn  bleiki. 
z)  er  off  fua  íagt.  konúngr.  at  Egill  muni 

lög 


conditionem  hanc  lubenter  amplebli  oftendit. 
Hacon  in  Rogia  tum  erat ,  interdum  autem 
'm  Hórdia ,  adeoque  iter  ad  eum  fa&u  erat 
facile.  Neque  multó  pofi ,  quam  iftud  coiio- 
quium  fuerat ,  Arinbiörno  iter  Jiium  ador- 
nante,  palam  fablum  efi,  quod  is  ad  reoem 
ire  in  animo  haberet.  Hic  navem,  quam 
pojfedit ,  XX.  interfcalmiorum ,  manu  dome- 
Jlicá  injlruxit,  £ý  Egilto  domi  effe  jnffo, 
quod  eum  nollet  proficifci ,  pofiquam  paratus 
erat,  abiitdomo,  commodoqae  ufus  itinere, 
ad  regem  Haconem  venit:  ubi  comiter  excep- 
tus ,  poftqnam  aVqnantiilum  temporis  mora- 
tus  fuerat,  regi  momenta  itineris  fui  expo- 
fuit,  &  dixit  Egillum  Skallagrimijilium  in 
ea  regione  adejfe ,  ac  vindlcare  fibi  univerfi- 
tatem  bouorum  quœ  olim  poffederat  Liotus 
paliidus.     Nobis  itafertur,  rex ,  jus  bonum 

orare 


*)  öfuíu.  K. 

s)  Hö'rdalandi.  Iid.  Guelf.  Hol.  nulla  Rogiæ 
mentione. 

í)  ok  vai'  ecki  torvelltat  fara  á  hansfund.  Jör. 
Fr.  f.  &  ítatim  fubjiciunt,  Arinbiörn  bió 
nú  ferd  íína.  |  |  Vard  ,  usque  ad  Arin» 
biörn,  tranfeunt  Guelf.  Hol. 

«)  voculam  at  indidi  in  Textum,  ita  poítu- 
Iante  contextu. 

**)  erecki  fagt  af  ferdhans  fyrr  enn  ban  kom 
á  konúngs  fund ,  (Arinbiörnus  iter  fuum 
adornabat)  de  quo  nihil  narratur  ante,  quam 
ad  regem  pervenerat.  Jör.  Fr,  f.   nimium 


contracté.  1 1  Egill  var  heirna  þuíat  Arin- 
biö'rn  villdi  —  færi.  kert  r  né  Arínbiö'rn  á 
fund  konúngs.  ok  berr  upp  erendi  &c. 
Guelf.  Hol.  J.P.  eádem  mutilandi  Hbidine. 

x~)  ok  quaddi  hann  vel.  konúngr  tók  vel  quediu 
hans.  ok  eigi  miklu  íídar  bar  han  upp&c. 
&  regem\  honorifice  fahttavit,  comiter  ab 
eodem  refalutatus ;  atque  non  ?nulto  poft  &c. 
Jör.  Fr.  f. 

y)  er  kominn  í  Noreg.  Iid.  þóttiz  (þikiz.  J. 
P.)  eiga  fe  &c.   Guelf.  Hol.  J.  P. 

2)  Er  oss  —  |>etta  ,  ignor.  Iid. 
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|>)  lög  mæla  um  J>etta.  en  feít  hafa  tekit 
upp  ármenn  ydrir  ce)  ok  kaftad  á  ydvarri 
eigu.  yil  ek  a)  ydr  peff  bidia.  herra.  at 
Egill  nái  b)  J>ar  af  lögum.  Konúngr 
fuarar  c)  hans  máli.  ok  tók  feint  ril  orda. 
eigi  veit  ek.  d)  Arinbiörn.  hví  |m  gengr 
med  e)  ílíku  múli  fyri  hönd  Egils.  /)  kom 
han  eitt  íinn  á  minn  fund.  ok  fagdi  ek 
honum  at  ek  g)  ecki  villda  viftir  hans 
her  í  landi  h)  af  beim  fökum  fem  ydr 
er  ádr  kunnigt :  NrrBarf  i)  Egill  ecki 
at  hefía  upp  ílikt  tilkall  vid  mik  k)  fem 
vid  Eirík  bródr  minn.  En  |>er  Arinbiörn 
er  þat  at  fegia  at  |>ú  íkallt  /)  pá  eina  ftund 
vera  her  í  landi  at  J>ú  metir  eigi  meira 
útlenda  menn  enn  m)  mik  eda  mín  ord, 

puíat 


orare  Egillum  hac  in  re.  Boiia  autem  hœcA  c- 
occupavere  tui  procuratores,  &  fifco  tuo  ad~ 
dixtre.  Oratum  te  volo,  domine,  tit  Egil- 
lus  id,  quod  lex  ejt,  in  ea  caufa  adpifcatur. 
Rex  ad  ejus  orationem  refpondit ,  lenté  fer- 
monem  ingrejfus:  Nefcio,  Arinbiörne,  quam- 
obrem  talem  pro  Egillo  caufam  oras :  ftmel 
ijle  mecum  congrediebatur ,  &  dicebam  ei, 
quod  nollem  in  hac  terra  fuas  manfiones-  ob 
caitfas,  vobis  antea  notas.  Nunc  adeo  non 
expeditt  Egillo,  tale  poftulatum  movere  ad- 
verfus  me,  quale  adverfus  Eiricwn  {inovit) 
fratrem  meum.  Tibi  autem,  Arinbiörne, 
hoc  diclitm  ejio ,  tamdiu  demum  futuram  tibi 
ejje  potejlatem  hac  in  terra  manendi,  quamdiu 
homines  extemos  mihi  &  meis  diciis  non  an- 
Uuu  2  tepo- 


|>)  par  hafa  lö'g  at  mæla.  Jö'r.  Fr.  f. 

a)  ok  —  eigu,  ignor.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

a)  |>eíTbidia  pik  konúngr.  Jör.  Fr.  f. 

b)  her  lögum  af.   Guelf.  Hol.   her  á  lö'gum  J. 

P.  her  af  fem  lö'g  fegia,  —  quodlex  dictat. 
Jör.  Fr.  f. 

c)  ok  helldr  feint,   if  quidem  cunclanter.  Jö'r. 

Fr.  f.   niáli  hans  helldr  ftutt, —  afperius. 
Guelf.  Hol.  J.  T. 

d)  Nomen  intuli  ex  Iisd.  Jör.  &  Fr.  f.  quod 

gravitatem  additorationi.     Poft  id  autem, 
íegir  konúngr ,  inquit  rex,  infer.   Guelf. 
Hol.  J.  P.    ' 
<•)  máli|>eíru.  Guelf.Hol.  Jör.Fr.f.  mál  feffi, 
in  accufat.  plur.  J.  P. 


f)  han  kom.   Iid.    mox  ,  einn  tíma.  J.  P. 

g)  villda  litlar  einar  viftir  hans  &c.   vellan  pau~ 

lulas  modo  manjiones  ejus  cet.   Iid.  Guelf. 
Hol.   Mox  vift,  pro  vistir.  Jör.  Fr.  f. 
h)  Af,   usque  ad  ,     Nú,   omitt.   Guelf.  Hol. 

J-P- 

i)  æigi  at  vekia  vid  mik  ílíkt  tilkall ,  abfolute. 

Iid. 

k)  edr  deilu ,  aut  litem ,  add.  Jör.  Fr.  f.  edr  deila 
vid  mik,  aut  mecum  litigare,  add  Guelf.  Hol. 

/)  Ita  Jö'r.  &  Fr.  f.  pær  einar  ftundir.  Guelf. 
Hol.  J.  P.  In  Mbr.  a,  fcriptura  eft  detri- 
ta ,  fed  videtur  fuifle ,  fua  vera  her  &c.  1 1 
eigi  vera  h.  i.  1.  til  £ eíTat  meta  meira,  tibi 

iiou 
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Ac  þuíat  ek  veit  at  n)  hugir  hínir  ítanda  par 
til  er  o)  Haralldr  er  Eiríksfon  fóftrfon 
Binn.  p)  ok  er  þer  fá  koítr  beztr  at  fara 
til  q")  fundar  vit  J)á  brædr  ok  vera  med 
fieim.  þuíat  mer  er  r)  mikill  grunr  á  at 
s)  mer  muni  ílíkir  menn  íllir  tiltaks  ef  J>at 
|>arf  at  reyna  um  íkipti  vár  t)  fona  Eiríks. 
Ok  er  u)  konúngr  tók  Befiu  máli  fua  huert. 
|>á  fá  x)  Arinbiörn  at  ecki  mundi  tiá  at  leita 
y)  ]kirra  mála  vid  hann.  bióz  han  J>á  til 
heimferdar.  z)  Konúngr  var  helldr  ftyggr 
ok  úblídr  |>)  til  Arinbiarnar  lídan  han  viííi 

erendi 


tepofueris.  namfcio  tuam  voluntatem  ad  Ha- 
ralláum  Eirici  Jilium  alumnum  tuum  propen- 
áere ;  adeo  unice  tibi  condncit  ad  fratres  ijfos 
abire ,  &  cum  iis  vivere.  Nam  magna  mi- 
hi  fufpicio  efi ,  tales  homines  male  paratos 
mihi  ad  ojjicium  fore ,  Ji  id  experiundum  Jit , 
in  meo  cum  Jiliis  Eirici  negotio.  Rege  au- 
tem  hanc  rem  adco  prcecidente ,  vidit  Arin- 
biörnns  operam  inulteriore  apudeum  interpeí- 
latione  frijlra  fumtum  iri;  itaqne  domum  re- 
ditionem  adornavit.  Rex  impendio  infenfior 
afperiorque  erga  Arinbiörnum  erat ,  pojl- 
quam  canfam  noverai  itineris  ipfius:  tum.  vero 

Arin- 


?ioTi  liciiiim  fore  h.  i.  t.  manere ,  ad  id  ut 

anteponas  &c.   K.  L.  M.  R. 
th)  oíT(edrord  inín.  Jör.  Fr.  f.)  Guelf.  Hol. 

J.  P.  &c. 
ii)  birgr  |>iníi  ftendr  Guelf.  Hol    Jör.  Fr.  f. 

Poteft  &  utrobique  fenfus  efle  :     Omnem 

curamauam  fiare  in  Haralldo. 
o)  eroEiríks  lynir,  adEirici  filios.  Guelf.  Hol. 

fem,  pro  Er  ante.  Jör.  Fr.  f.  P. 
£)  Nú.    Guelf.  Hol.  P.      Ok  er  ,  usque  ad , 

J>uiat,  male  exclud.  Jör.  Fr.  f. 
q)  |>eirra.   ok  vera  &c.   Guelf.  Hol.  J.  P. 
r)  grunr  á  mikill  (grunr  mikill  á)  Iid.  Jör. 

Fr.  f. 
í)  Hanc  voculam  intuu'  in  Textum ,  nam  nlias 

nonprocedit  ordo  triumvocumfequentiuirij 

fed  procederet  tamen,  íiforet,  ílíkir  menn 

inuni.  1 1  íftkir  menji  feiu  J>ú  ert  muni  mer 


íllir  &c.  —  atque  tu  es  &c.  Jör.  Fr.  f  pú 
munir  verdamer  íllrtiltaks  ef  oíTgieinir  á, 
te  male  promtum  fore  inihi  — ,  fi  dijfenfio 
inter  nos  extiterit  (fc.  inter  me  &  Eirici  fT- 
lios).  Guelf.  Hol.J.  P.  ||  per  munudílíkir 
menn  allir  tiltaks.  K  L.  M..  con-upté  & 
obfcuré. 

t)  Eiríkfona    Jö'r.  Fr.  f 

«)  Arinbiörn  fá  at  konúngr  tók  peffu  fua 
(púngliga  P.),  Arinbiörnus ,  vifó  regem 
hac  tam  iniquo  animo  accipere.  Guelf.  Hol. 

J-  P. 

x)  han  erendis  lok  íín,  intellexit  exitiim  nego- 
tii  fui ,  aut ,  fuum  negotium  efjfe  irritum. 
Jör. 

y)  peíT  máls  lengr.  Jör.  Fr.  f. 

zj  yar  konúngr  pá  ftyggr.  enArinbiöra  feftk 
&c.  Guelf.  Hol.  J. 

p)  vid  Aiinbiörn.  Jör.  Fr.  f. 
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crendi  hans,  œ)  Arinbiörn  hafdi  |>á  ok 
ccki  a)  íkaplyndi  til  at  miúklæta  iik  vid 
konúng  b)  um  J>etta  mál,  Skillduz  |>eir 
í)vit  fuabúit.  fór  Arinbiörn  heim  ok  fagdi 
Agli  d)  erendifs  lok  íín.  e)  mun  ek  eigi  /) 
flíkra  mála  optarr  leita  vid  konúng.  Egill 
vard  g)  all-úfrýnn  vid  peífa  fögu.  þóttiz 
h)  har  mikils  fiár  miíTa  ok  i)  eigi  at  rettu. 
Fám  dögum  fídarr  *)  var  |>at  fnemma  einn 
morgin  ]pá  er  Arinbiörn  var  í  herbergi  fínu, 
k)  var  par  |>á  ecki  mart  manna.  J>á  let  han 
kalla  J>ángat  Egil.  ok  er  han  kom  par  Jjá 
/)  let  Arinbiörn  lúka  upp  kiítu.  ok  m)  reid- 
di  |>ar  n)  XL.  marka  íilfrs.   ok  mællti  fua, 

petta 


Arinbiörnus  eo  ingenio  non  eratnatus,  ut^c- 

943- 

hanc  ob  caufam  regem  pojjet  adulari,  Adeb 
ab  rege  difcesfit ,  &  dommn  reverfus  Egillo 
exitum  negotii  fui  narravit,  negansfe  talia 
denub  apud  regem  effe  tentaturum.  Egillus 
ad  iflam  narrationem  vultnm  admodum  tri- 
fiem  induebat ,  magnamfe  ibi  pecuniam ,  £ý 
quidem  injurid ,  amittere  exifiimans,  Pau- 
cis  diebus  pofl  accidit  mane  quodam  ,  cum 
Arinbiörnus  bifuo  cubiculo  effet  conjlitutus, 
&  pauci  aliorum  ibi  tum  adejjent,  ut  faceret 
eb  arcesji  Egillum:  qui  cum  venijjet ,  arcam 
aperiri  fecit  Arinbiömus,  £f  XL.  felibris 
argtnti  inde  expenfis ,  ita  loquutus  efi ;  Hoc 
Uuu  3  argen- 


<e)  En  Arinbiö'rn  bafdi  ok  ecki.  Jör.  Fr.  f.  En 
Arinbiö'rn  feck  fer  ecki  íkap  til  át  láta  (leita 
J.  mendoíé)  til  vid  konúng,  Arinbiörnus 
von  potuit  ab  animofuo  impetrare,  ut  obfe- 
queretur  regi.  Guelf.  Hol.  J  Sed  P.  nibil 
hujus  haber;  nam  ad ,  Ebekdis  lok  sínt, 
quod  fupra  notnbam ,  fic  pergir :  ok  kvadzt 
eigi  mundifara  optar  jpeíTerendis.  konúngr 
var  ftyggr  en  Arinbiö'rn  kom  beim  ok 
fagdi  Ei'.'.li  &c.  Et  negavit  fe  ob  eam  rem 
fapius  iturum  (ad  regem)  :  rex  erat  irrita- 
tus.   at  Arinbiörnus  domunt  rediens  &c. 

*")  lyndi ,  id.  Jor.  Fr.  f. 

b)  um —  uít,  ignor.   Guelf.  Hol. 

*)  at  fuibúnu    Iid. 

4)  eirindiíín,  aciafua.  Jör.  Fr.  f. 

t)  ok  kuax  eigi  mundu  optarr  fara  |eíT  eren- 


difs ,  eam  ob  canfam  iturum  Guelf.  Hol.  J, 

Sed  P.  omitt.  ut  debet. 
/)  optar  leita  |>eíTa  máls  vid  konúng.  Jör.  Fr.  f. 
g)  ofrynn.  Guelf.  Hol. 
h)  han  mikils  miíTa  vid  konúng,  —  regis  ope- 

rá.   Guelf.  Hol.  J. 
i)  vera  hlutræníngr  (hlutræntr.  P.)  isffuojure 

fpoliari.    Guelf.  Hol.  J.   P.     vera  ræningi 

konúngs,  — fpoliari  ab  rege.  Jö'r.  Fr.  f. 
*)  einn  morgin  let  Arinbiörn  kallaEgil  tilíín, 

—  ad  fe-  Jör.  Fr.  f.   snemmí  etiam  ignor. 

Guelf.  Hol.. 
h)  var  —  manna  ,  etiam  abeft  a  Guelf.  HoL 
J)  lauk  Arinb.    Jör.  Fr.  f.  Guelf.  Hol.  J.  P. 

Deinde ,  p  0  kistu,  fehirdzlu  (hirdllu). 

Guelf.  Hol.  J.  P. 
m)  greiddi.  Jö'r.  Fr.  £ 
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'  petra  fe  gelld  ek  |>er.  Egill.  fyri  jardir 
T>ær  er  ó)  Liótr  enn  ble'úi  hafdi  átt,  p)  |>iki 
mer  |>at  íannligt  at  |>ú  hafir  þeííi  laun  af 
ockr  Fridgeiri  j?)  frændum.  q)  fyri  pat  er 
pú  f )  leyftir  líf  hans  af  Lióti.  s )  en  veit 
at  |>ú  lez  mín  t)  at  nióta.  em  ek  u)  J>uí 
íkylldr  at  láta  |>ík  eigi  x)  lögræníng  y)  af 
Jpuí  máli.  Egill  tók  vid  fenu  ok  Jiack- 
adi  z)  Arinbirni.  |>)  gerdiz  Egill  J>á  enn 
einteiti. 


LXXII.  Cap. 

FRÁ  HERNADI  ARINBIARNAR. 

Arinbiörn  var  œ)  f>enna  vetr  heima  at 
búum  fínum.    en  eptir  um  várit  a)  lýfti 

han 


argentum  tibi  pendo,  Egille ,  pro  fundis, 
quos  Liotus  pallidus  poffederat ;  cequnm  id 
exiflimo ,  uti  hoc  prœmium  a  nobis,  (me  &) 
Fridgeire  confanguineo  ,  feras  ,  propterea 
qaod  vitam  ejns  ab  Lioto  liberavijli:  at  fcio 
te  hoc  (ei)  prœftitijje  ob  noflram  amicitiam;. 
ergo  meum  ejl  officium ,  non  committere-,  ut 
jure  (tuo)  fpoliatus  hoc  ex  negotio  difcedas. 
Egillus  pecuniam  accepit ,  &  Arinbiörno 
gratias  egit ,  atqite  ita  folidam  hilaritatem- 
recepit. 

Cap.  LXXII. 
DE  MILITIA  ARINBIÖRNI. 

Arinbiörnus  hanc  hyemem  domi  in  præ- 
diis  fiiis  exegit.    vere  autem  adventante  pa- 

lam 


n)  úr  (yfir)  xi.  merkr,  fupra  xl.-  J.  P.  & 
Sii.frs  omitr.  P.  fióra  tigi  marka  filfrs 
fríds  ,  —  argenti  probi.   Guelf.  Hol. 

o)  átti  Liótr  (Scc.  Guelf.  Hol.  etiam  ,  hefir  átt, 
pro  hafdi  á'rT.   Jö'r.  Fr.  f. 

f)  'puí  at  nier  |>ikir  fannaz  vera ,  attu  hafir  &c. 
Jör.  Fr.  f. 

p)  frændum  omitt.  Guelf.  Hol. 

q)  |>uí  £ú  leyílir  &c.  Jör. 

r)  drapt  Liot,  Liotum  occidijli.  Guelf.   Hol. 

s)  'tmíat  ek  veit,  namSíc.  Guelf.  Hol.   en  veit 

ek.  K.  L.  M.  R.  en  ek  veit.  Jör.  Fr.  f. 
t)  at  |>uí.    Jö'r.  Fr.  f. 
u)  J>á  ok.  Guelf.  Hol.  af  J>uí.  Jör. 


x)  verda ,  infer.  Guelf.  Hol.  J.  P.  minus  ele. 

ganter.     Deinde  hlutræníng  legunt  Iid. 
y)  vera  af  peíTu  máli.  Jö'r. 
z)  honum  valgiördir  íínar  —  de  fuis  bencficiis.. 

Guelf.  Hol.   vel ,   etiam  add.  Jö'r.  fedu'lb. 
J>)  var  Egill  (Gerdiz.  J.  P.)  J>á  hinn  kátnzti 

(kátazfti.    Guelf.)  deinde  fuit  hilarijfimus. 

Hol.  Guelf.   Gerdiz  Egill  pá  kátr  fem  han 

hafdi  ádr  verit,  hilaris  faclus  tft,  ficut  an- 
.  tea  fuerat.  Jör. 
a)  vetr  penna.   Guelf.  Hol.  J.  P. 
a)  byz  han  í  hernat  (bióz  han  at  fara  í  víkíng), 

comparavit  fe  ad  exeundum  inpiraticam.  Gu. 

Hol.  J.  P.  Jör. 
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han  ifir  J>uí  at  han  ætlar  at/fara  í  víkíng. 
b)  Arinbiörn  hafdi  fkipa  koít  gódan.  bió 
han  um  várit  iij  lángíkip  ok  öll  ftór.  han 
hafdi  CCC.  manna.  c)  hafdi  han  húskarla 
á  íkipi  fínu.  ok  var  |>at  allvel  íkipat.  han 
hafdi  ok  marga  bónda  fonu  med  fer.  Egill 
rez  til  farar  med  honum.  ítýrdi  han  íkipi 
d).  ok  fór  medhonum  mart  af  £)föruneyti 
J>uí  er  han  hafdi  haft  med  fer  af  Islandi. 
en  f)  kaupíkip  |>at  er  han  hafdi  g)  haft  af 
Islandi  let  han  flytia  auflr  í  Vík.  feck  han 
|>ar  til  menn  at  fara  med  varnat  h)  íinn. 
En  £eir  Arinbiörn  ok  Egill  helldu  i)  láng- 
íkipunum  fudr  med  landi.  k)  fídan  ftafn- 
du  þeir  lidinu  fudr  til  Saxlandz  ok  her- 
iudu  har  um  fumarit  ok  /)  fengu  fer  fe. 

En 


íam  fecit ,  fe  in  piraticam  effe  iturum.     Ha-A-C* 

943« 
bebat  bonam  navium  copiam ,  £ý  eo  verstres 

naves  longas,  omnes  magnitndine  confpicuas, 

expedivit.     Militibus  utebatur  CCC.  &  in 

fua  qtiidem  navefuis  domefticis;  ea  adeo  na- 

vis  fané  quam  pníchre  erat  inftrutla.  fed 

mtútos  quoque   adhibebat   colonorum  filios, 

Egillus  eum  fequi  decrevit,  &  navi  (etiam) 

prœfuit,  comitatus  magna  parte  horam  quos 

ex  Islandia  fecum  habuerat :  at  qtiá  ex  Ts- 

landia  trajecerat  mercatoria  navi ,   eam  in 

Vicham  orientem  verfus  abduci  curavit ,  at- 

que  ibi  certis  hominibtis  curam  farcinarum 

fuarum  (mercium  fuartim  permutandarum) 

commiftt.     Ipfe  cum  Ariubiörno  terram  lon- 

gis  navibus  auflrum  verfus  prœterlegens , 

cfaQem  porró  in  Saxoniam  aujirali  curfu  di- 

rexit.   ibi  illi  per  aftatem  belligerantes,  rem 

ftbi 


b)  hafdi  han  til  peirrar  ferdnr  ccc.  menn ,  ad 

eam  expeditionem  &c.  Guelf.  l-Iol.J.  P.  uul- 
lá  de  naviurri  íacultate ,  aut  numero ,  faða 
mentione. 

c)  voro  ]pat   fueitúngar  hans  ok  bóndafynir 

(pat  voro  bóndaíynir  ok  fneitúngar  hans) 
ii  erant  fui  familiares  (comites  domefticij 
&c.  Iid.  Jð'r.  de  præfidío  navis  prætorise 
nihil  memorantes. 

d)  einu,  add.  Guelf.  Hol.   ödru,  alteri ,  add. 

Jör.  Fr.  f.  Porro  :  Margir  fóro  ok  fueit- 
úngar  Egils.  en  peir  er  eptir  voro  fóro  í 
Vik  auílr  med  íkip  Egils  ok  vördu  £ar  fe 


hans,  Midti  quoque  profecti  funt  (111  hanc 
experlitionem)yo</íi/e.r£gz7/z;  at  reliqui  na- 
vem  ejtis  in  Vicham  abduxere ,  &  ejus  mer- 
ces  pcrmutaverc.   Guelf.  Hol.  J.  P. 

e)  lidi  Iians.   Jör.  Fr.  f.  buí  <5ic.  omiíT. 

/')  kaupíkipid  p^t  &c    Iid. 

g)  haft  exclud.  Iid. 

h)  hans.   lid. 

Í)  Lángíkipum  (íínum  add.  J.)  Guelf  Hol.  J. 
P,    Utrumque  omitt.  Jör.  Fr.  f. 

k)  ok  padan  (fudr.  Jör.  Fr.  f.)  til  Saxlandz. 
Guelf.  Hol.  J.  P.  <Scc 
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aptr.  ok  n)  lágu  vit  Frísland.  Einhveria 
nótt  J>á  er  vedr  var  kyrt  lögdu  J>eir  o) 
upp  í  módu  eina.  p)  J>ar  er  íllt  til  hafna 
q)  ok  r)  útfiri  mikil.  J>ar  voro  ;i  land 
upp  ílettur  miklar  ok  s)  íkamt  til  íkógar. 
t)  J>ar  vorö  vellir  u)  blautir  Jmut  regn 
höfdu  verit  mikil.  J>ar  redu  J>eir  til  upp- 
göngu  ok  Ietu  eptir  *)  J>ridjúng  lids  at 
gæta  íkipa.  peir  gíngu  upp  med  ánni 
x)  milli  ok  íkógarins.  J>á  vard  y)  brntt 
fyri  |>eim  J>orp  eitt  ok  z)  bygdu  J>ar 
margir  bændr.       Lidit  rann  or  J>orpinu 

á  landit 


fibi  pcperere.  At  ingrediente  autumno  m- 
fefta  arma.feptentrionem  verfus  retro  feren- 
tes  apud  Frifiam  fubftitere.  Nocle  aliquá, 
tranquilló  ae're,  navibus  fubvetli  ftint  fluvio 
quödam :  mala  (enim)  ibi  portuum  efí  facuU 
tas ,  &  lata  ante  littus  brevia :  fpatiofœ  pla- 
nities  in  regione  furfum  erant,  fylvaque  haud 
procul  fita;  campi.ib'dem  madebant ,  nam 
pluvice  vehementes  incubuerant.  Hic  exfcen- 
Jionem  capejfentes  ,  tertia  parte  copiarum 
navibus  cujlodiendis  relicla,  fecundum  am- 
nem ,  hunc  inter  &  fyívam  ,furfum  vadebant. 
brevi  obviam  iis  fuStus  eft  vicus  unus ,  mut- 
tis  habitatus  incolis  (rufticis),  multitudo  ex 

eo 


l)  fá  J>ar  mikit  fe  (mikils  fiár  Jor.  Fr.  f.)  ok 
áttu  mnrgnr  orruítur,  (ok  fiö'mdu  fik  vel  í 
J>effi  ferd.  add.  Jö'r.  Fr.  f.)  magnam  pra- 
dam,  isf  multa  pralia  fecere ,  fuamqite  glo- 
riam  (beblicam)  hac  expeditiqne  multum  am- 
plificavere.   Guelf.  Hol.  J.  P.  jo'r.  Fr.  f. 

m)  J>á  helldu  jpeir  aptr,  fefe  recipientes.  Jör. 
Fr.  f.  helldu  J>eir  til  Fríslandz ,  Friftam 
petivere.   Guelf.  Hol.  J.  P. 

k)  logdu ,  accejfere  ad  &c.  Jö'r.  Fr.  f.  at  Guelf. 
Hol.  J.  P.  lioc  memhr.  exclud. 

•)  upp,  exclud.  Guelf.  Hol.  J.  P.  invecti  funt. 

f)  (pm  J01'-  ^í.  *•)  J>ar  var  int  &c<  lid. 

q)  ok  —  mikil,  non  eft  in  Jö'r.  Fr.  f.  var  J>ar 
vogr  einn  mikill,  ibi  magnum  erat  maris 
brachium.  J. 

r)  ita  etiam  Guelf.  nifi  quod  fubdir,  mikit,  in 
fingulari ,  quod  &  bene  procedit.   1 1   Ut- 


fiara,  (magnus)  maris  reftuxus.  K.  L.  NLR. 

Utgrynni,   ut  in  Contextu.   P.      Uti  firi. 

Hol.  fínedubiocorrupte;  fenfustamen  eít: 

ante  litora  magnum  y.  aeftuofum  erat  mare. 
s)  eigi  lángt,  id.  Jö'r.  Fr.  f.  íkógi  vaxit  vída, 

fylvis  pasfim  confita.    Guelf.  Hol.  J.  P. 
t)  vellir  voro  blautir.    ok  redu  jbeir  til  upp. 

göngu.  Guelf.  Hol.  J.  P. 
u)  po  blautir,   tamen.  Jör.  Fr.  f. 
*)  menn  íín'a  fuma  vid  íkipiii,  parte  fuorum 

apud  naves  &c.  Guelf.  Hol.   CC.  manna  vid 

íkip  at  geyma  peirra.  Jör.  Fr.  f. 
x)  ok  milli  lkógfins.  Guelf.  G.     Voculam  ok 

omitt.  K.  L.   M.  J-  P.  indocté.      á    milli 

árinnar  ok  íkógarins,  pro  med  ^nni  <5íx. 

H.  gloífa. 
ji)  BRáTT,  refec.   Guelf.  Hol.  J.  P. 
s)  bioggu  bar  í  miö'k  margir  menn.  Gu.  Ho^, 
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f )  á  landit  J>ar  er  mátti  J>egar  er  vart 
vard  vid  herinn.  œ)  en  víkíngar  fóttu  eptir 
J>eim.  a)  Var  J>á  íídan  annat  J>orp  ok  it 
J>ridia.  b)  lidit  fíýdi  allt  J>at  er  J>uí  kom 
vid.  c)  J>ar  var  jafnlendi  ok  flettur  miklar. 
Díki  voro  d)  íkorin  vída  um  landit  ok  e) 
ítód  í  f)  vatn.  g)  höfdu  J>eir  lukt  um  akra 
íína  ok  eing.  en  í  fumum  ítödum  voro 
fettir  ítaurar  ítórir  ifir  díkin  h).  J>ar  er 
fara  íkylldi  voro  brúar  ok  lagdir  ifir  vidir. 
Landzfólkit  flýdi  i)  í  mörkina  k).  En 
er  víkíngar  voro  komnir  /)  lángt  í  byg- 
dina  J>á~fófnuduz  m)  Frííir  faman  í  íkóg- 

inum 


A.c. 


eovicofein  agrum,  quapoterat,  proripie-^ 

bat,  Jimul  atque  fentiebat  hojlem  adejfe.    Pi- 

ratce  autem  eos  infequuti  alterum  porro  vicum 

&  tertium  offendére:  (unde  £f)  omnis  inco- 

larum  turba,  cui  fugiendi  erat  poteflas ,  hi 

fugam  fe  rapiebat.  ibi  aquor  campi  &  am- 

plæ  patuere  planities.  foffœ  pasfim  per  agros 

feclœ  erant;  (ita)  incolce  arva  fua  &prata  cir- 

cumfepferant;  nonnullis  in  locis  magni  pali  in 

fojfarum  crepidinibus  erant  defixi:  tranjitui 

pontes,afjeribus  ligneisfuper  (foffas)  collocatis, 

pofiti  erant.    Tncolœ  fe  in  fylvam  fugd  pene- 

trdrunt.  Afi  ubi  hofles  longe  in  pagum  prO' 

cejferant,  Frifii  intrafylvam  coibant  in  unut/ij 

& 


J>)  allt  J>at  er  máti,  quantnm  poterat ,  aut, 

cuncta ,  qiia  poterat.  Jör.  Fr.  f. 
4f)  en  — J)eim,   omitt.  Guelf.  Hol. 

a)  var  J>ar  annat  J>orp  <&c.   Iid.       Enn  vard 

annat  J>orp  fyri  |>eim  ok  <Scc.   Jör.  Fr.  f. 

b)  ok  flydi  lid  J>at  (lidit  Jö'r.  Fr.  f.)  allt  £at 

er  &c.  lid. 

c)  J>ar  —  miklar  ,  non  eít  in  Ceteris. 

d)  grafin.   Jör.  Fr.  f. 

e)  ítódu  í  vötn.    L.  M.    voro  full  af  vötnum 

(voro ,  eleganter  abjic.  Jö'r.  Fr.  f.)  aquis 
plctia.  Guelf.  Hol.  J.  P.  Jö'r.  Fr.  f. 

f)  vö'tn,  etiam  R.  præmiílo  tamen,  ítód ,  in 
íingulnri. 

g)  en  J>ar  voro  brúar  er  yfíríkylldi  fára.  Guelf. 
Hol.  J.  P.  En  J>ar  er  fara  fkylldi  voro 
lagdir  yfir  vidir  ,   uln  transeundum  erat, 


itnpojitis  ajferibus.    Jör.  Fr.  f.    utrobique 
extrufís  intermediis. 

h)  Ita  interpungit  Membr.  a.  item  R  &  Aus- 
geirr  in  C.  quos  fequutus  fum.  at  Heigius 
Grimfonius  inK.  diítinctionem  pofuit  poíl 
ftórir  ante  ,  quando  prsecedentis  membri 
fenfus  fuerit,  &  fortafle  quidem  melior: 
partim  palis  defixis  (vallis)  fc.  arva  circum 
fepiebant.  fic  Tð  ifir  ðíkin  refertur  ad  fe- 
quens  voro  bruar.  In  E.  L.  &  M.  nulla 
eít  diítincHo. 

i)  í.  Guelf.  Hol.  J.  P.  Jðr.  Fr.  f. 

k)  hverr  frá  íínu  herbergi  e  fuo  quisque  domi- 
cilio.  Jör.  Fr.  f.  add. 

í)  LáNGT ,  perperam  exturb.  Guelf.  Hol.  J.  P. 
poít  eam  voculam  infer.  Jö'r.  Fr.  f.  í  mör> 
J\ina  ok ,  in  fylvam  if. 
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Ac  inum.   n)  ok  er  f>eir  höfdu  aukin  CCC. 
943-  '  x  ,  .     ,    , 

manna  |>á  ítefna  þeir  í  moti  víkíngum  ok 

ráda  til  o)  orrofto  vid  J>á.    p)  vard  þar 

hardr  bardagi  q).    en  i'ua  lauk  at  Frííir 

flýdu.    en  víkíngar  *)  ráku  flóttann.  dreif- 

diz  r)  bæjarlidit  víds  vegar  þat  er  undan 

s)  fór.  gerdu  þeir  ok  fua  er  eptir  t)  fóro. 

kom  |>ú  fua  at  fáir  u)  fóro  hvarir  faman. 

Egill  fótti  x)  þá  hart  eptir  Jeim  ok  fáir 

menn  med  honum.    en  miög  margir  y) 

fóro  undan.     Komo  Frííir  J>ar  at  er  díki 

z)  var  fyri  f> eim  ok  þ)  fóro  |>ar  iflr.  íidan 

tóko  þeir  af  œ)  bryggiuna.    a)  |>á  komo 

í>eir  Egill  at  ödrum  megin.    b)  red  Egill 

|>egar  til  ok  hlióp  ifír  díkit.    en  |>at  var 

ecki 


£ý  poftquam  numero  amplius  CCC.  facli 
erant,  adverfus  piratas  procedunt,  £ý '  pugnam 
cum  iis  incipiimt ;  ibi  afpera  extitit  dimica- 
tio ,  cujus  ille  fuit  exitus,  ut  Frifii  in  fugam 
fe  conferrent ,  piratæ  antem  ivfequerentur 
fugientes.  grex  oppidanornm  vi  hoflili  /»« 
Jlante  pasjim  disfipatus  eji ;  atque  eadem  res 
evenit  iis  qui  perfequebqntur :  ventumque  eb 
ejl,  nt  pauci  ntrinque  irent  conjuntJim.  Egil- 
lus,  paucis  comitatns,  gregi  fugientium  ma- 
jufculo  vehementer  inftabat:  Frijii  autetn  ad 
foffam  quandam  venientes  tranjiere ,  &  dein- 
de pontem  fijlulere :  fub  id  Egillus  cum  fua 
caferva  ab  altera  (foffœ)  parte  aderat ,  £? 
nnlta  mord  interpojitá  transfH'wit  foffam;  is 

autem 


m)  faman  á  íkóginum  CCCC.  manna  ok  fóro 

í  moti  &c.   Guelf.  Hol. 
n)  J>ar  til  er  J»eir  hö'fdu&c.  usque  eb  dttm  &c. 

Jör.  Fr.  f.   Mox  aukit  pro  aukin.  K.  M.  R. 

na?r  fere.   L. 
o)  bardaga ,   omiíT.  vid  J)á.   Guelf.  Hol. 
p)  var  jpar  hö'rd  orrufta.   Iid. 
q)  ok  mannfall  mikit,   &  Jlrages  ingens  add. 

Jö'r.  Fr.  f. 
*)  ra?ntu  flótta  menn,  fpoliarunt  fugientes  P. 
r)  brátt  lidit  (lid  Jor.  Fr.  f.  )   landzmrmna  — ■ 

incolarum.  Guelf.  Hol.  &c.   Mox ,  Jiat  er 

. — .  fór  omitt.  Guelf.  Hol. 
s)  komzt,  vim  boftilem  ejfugiens.  Jó'r.  Fr.  f. 
t)  fóttu.   lid. 
íi)  urdu  hvar  fainaii,  —  ubiqiie.  Guelf.  Hol. 


voro  hvorir  um  fik  faman.  J.  P.  1 1  hvarir, 

exclud.  Jör.  Fr.  f. 
sc)  faft  eprir  ok  förunautar  hans  ok  voro  fáir 

med  honum.   Guelf.  Hol. 
jy)  voro  undan  komnir  Frífar.  P. 
z)  mikit,  latam,  add.  Jör.  Fr.  f.    vard,  pro 

var.   Guelf.  Hol. 
jj)    drógu  peir  af  brúna  e'r  |>eirkomo  (komuz 

J. )    yfir,   detraxere  ponticulum  ,  poftquam 

tranjierant.   Guelf.  Hol.  J.       Dróu  Frífar 

b.ir  yfir  á  brúnni.   en  er  beir  komoz  yfír 

b.í  koin  Egill  <Scc.  P.  Danifinus  eft  uianife- 

ftas  in  veibo  Dróu,   pr 0  fóro. 
<se)   hrúna,  etiam  Jör.  Fr.  f. 
a)  beir  Egill  komo  pá  eptir,  Egillus  cum  fuis 

fubfequutus.  Jö'r.  Fr.  f. 
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ecki  annarra  manna  hlaup.  enda  red  ok 
eingi  til.  c)  Ok  er  Fiííir  fá  d)  at  e) 
einn  madr  var  eptir  £á  fnúa  jp^ir  aptr 
ok  fækia  at  honum  /).  en  han  verít  val 
ok  let  díkir  gæta  gS  íín  ödru  megin  fua 
at  eigi  h)  mætti  öílum  megin  at  honum 
fækia.  peir  fóttu  hann  XI.  en  fua  lauk 
Jeirra  i)  vidíkiptum  at  han  k)  felldi  pá 
alla.  /)  Eptir  |>a:  íkaut  Egill  ifir  m)  brúnni. 
11)  ok  fór  aptr  ifir  díkit.  fá  han  pá  at 
lid  0)  þeirra  allt  hafdi  fnúit  til  íkipanna. 
han  p)  var  |>á  ítaddr  nærr  íkóginum. 
Sídan  fór  Egill  fram  med  íkóginum  ok  fua 
til  íkipanna  at  han  átti  koft  íkógarins  ef 
han  hyrfti  vid.     Víkíngar  höfdu  q)  haft 

mikit 


antem  faltns  non  erat  aliorum  hominum ,  SfA^- 

...  943> 

fatie  {eum)  tentabat  nemo.      Frijii  videntes 

itfium  hojlium  (cis  fofjam)  reftare,  retulerunt 

gradum  &  eum  impugnarunt :    ille  autem 

ftrevue  fefe  tutatus,  ab  altera  parte  fojfa  nte- 

batnr  munimenti  loco,  ne  ex  omni  parte  pos- 

fet  appeti,  impugnabant  eum  numero  XI.  at 

exitus  eorum  certaminis  fuit  is ,    ut  omnes 

illos  letho  dejiceret  Egillus.  Qui  deinde  pon- 

tem  impofuit ,  foffamque  tranfiit:  atque  ani- 

maduerfó  agmen  omne  adnaves  reuertiffe,con- 

Jlituíus  jam  prope  fyluam,  fecundum  eam  in- 

cesfit ,  &  fic  perrexit  ad  naves,   ut  fyluæ 

poteflatem  haberet,  fi  ufus  foret  fibi.     Pi- 

ratœ  copiofam  deportaverant  prœdam  ,    &f 

Xxx  2  pecus 


h)  Egill  hlióp  |>egnr  yfir  díkit.  Guelf.  Hol. 

c)  ok  fneru  inenn  hans  til  íkipa  finna  at  forda 
£zY,focii  autem  fui  curfum  ad  naves  vertére, 
faluti  fuœ  confulturi ,  ínfer   Jö*r.  Fr.  f. 

4)  Þ31'  páfokia  |>eir  at  honum.  enhan  vardiz. 
|>á  fóttu  at  honum  xi.  menn.  en  fva  lauk 
&c.  Mbr.  a.  &  Trad  at  Textum  hic  mnxi- 
mim  partem  expreíTi  ex  Guelf. 

e)  han  er  par  einn  ítnddr  eptir,   eum  ibi  folttm 

ejfe  deftitutitm.  Jör.  Fr.  f. 

f)  ö'llum  megin,  undequaqne,  add.Hol.  omiíT. 
fequ.  usque  ad,  Jieir  sóttu  hann  xi. 

g~)  at  baki  fer ,  a  tergo.   Jör.  Fr.  f. 

b)  míítti,    Indicativo  modo.     Guelf.       Mox, 

fekia  at  honuin  öllum  megin ,  minus  ele- 

ganti  veiborum  poíitu.  Id. 


i)  vidíkipti,   in  Accnfandi  caíu.   Guelf  G. 

k)   drap ,   occideret.   Iid.  Hol.  P. 

I)  Han  íkaur  J>á  brúnni  (brúinni  Guelf.  G. ) 

yfir  díkit.   Guelf.  Hol.  J.  P. 
m)  bryggiunni.  Jö'r.  Fr.  f. 
n)  ferr  han  pá  ok  ofan  til  íki;  a.   ok  fua  na?r 

íkóginum  at  han  átti  hans  koít  ef  han  villdi 

atqtte  iterad  naves  deorfumtendit,  tam  pro- 

pe  fylvam,   ut  in  eam  haberet  receptttw,  Ji 

vellet.  Guelf.  Hol. 
0)  hans  ,  ftiam  catervam  omncm.  Jö'r.  Fr.  f. 
p)  fór  pá  ofan  med  íkóginum.    Víkíngar  hðf. 

du&c.   degrejjtts  eft  fecttndum  fylvam.  Jör. 

Fr.  f. 
q)  farit  ofan  med  herfáng  mikir.   Guelf.  Hol. 

J.  P    haft  non  eíl  in  Jðr.  Fr.  f. 
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Ac  mikit  herfáng  r)  ofan  ok  /)  ítrandhögg. 
943. 

ok  er  peir  komo  til  íkipanna  hiuggu  fumir 

t)  bú-fe'ír.  fumir  fluttu  út  á  íkipin  u)  fen 

Leirra.  fumir  flódu  fyri  ofan  x)  í  íkialld- 

borg.  y)  huíat  Frílir  voro  ofan  komnir  ok 

höfdu  mikit  lid  ok  z)  íkutu  á  J>á.  |>)  höfdu 

Frííir  œ)  |>á  ok  adra  fylkíng.     Ok  er  Egill 

kom  ofan.  ok  han  fá  hvat  a)  tídt  var.  pá  b) 

rann  han  at  fem  fnaraz  har  fem  c)  múginn 

ftód.   hafdi  han  keíiuna  fyri  fer  d)  ok  tók 

hana  tveim  höndum,  en  kaíladi  íkilldinum 

á  bak  fer.  e)  han  lagdi  fram  keíiunni  okf) 

ílöck  fra  allt  J>at  er  fyn  g)  ftód.  ok  h)  gafz 

honum  fua  rúm  i)  fram  í  gegnum  fylkíngina. 

fótti 


pecus  abegerant  in  litore  madtandum.  At- 
que,  ubi  ad  naves  venttim  ejl ,  alii  pecora 
ccedebant ,  alii  in  naves  exportabant  Jþolia ,' 
aliifaSta  tejiudine  Jiiprci  ftabant ;  namFrifú 
magno  agmine  illiic  defcenderant,  £ý,  direcli 
etiam  acie,  jaculis  eos  incefftbant*  Egilhs 
antem  eb  delatus,  vifð,  quid  rerum  ageretur% 
curfu  quam  celerrimo  in  ipfamfe  immifit  tur~ 
bam ,  gafum  ambabus  manibus  apprehenfum 
pra?  fe  gejlans  fcutó  in  tergum  rejecló.  vi- 
bravit  gafum  proverfus ,  if,  amovente  fefe- 
omni  objiantium  turba,  liberum  per  (medi- 
am)  aciem  tranjitum  na&us,pervafit  adfuos% 

qut 


r)  med  fei' ,  fecnm.  JöY.  Fr.  f. 

s)  med ,  praterea,.  infer.    Guelf.   Hol.    ftór , 

midtum  ad  Strandhögg  add.  lid.  J.  P. 
t)  fei't.   lid.  Jö'r.  Fr.  f. 
«)  Fen  Jeirra,  non  agnofc.  Iid.  K»  Fieri 

■fimpliciter.   L. 
x)  ok  vö'rduz ,  prajidii  caufd.  Jö'r.  Fr.  f 
j)  ok  vö'rdu  cr  (en.  J.)  Frífir  fóttu  at  ofan,. 

ad  propulfandos  Frijws  e  fuperiorihus  locis: 

fe  injerentes  (oppugnantes)  Guelf.  Hol.  J. 
5)  íkutuz  á,  jaculis  utrinque  pugnabant.  Iid. 

fóttu  J)á  at  |>eim,   eos  adpetebant.  Jð'iv 
h).  hö'fdv  —  fylkíng  ,  ignor.  Jö'iv 
<e)  fylkíng  adra.  Guelf.  Hol.  J. 
a)  hvnt  um.  var  at  vera ,  id.  Jö'r. 
h)  hlióp  han  fem  fnarazá  fylkíng feirraFríía^ 

©k  hafdi  k(iíiuna  &c.  —  in  atitm  cet.  Jö'r.. 


c)  múgrinn.  L.    manna-  múgrinn  var  fyri, 

Guelf.  Hol.  J.  P.  obvitim  conjlitutam* 

d)  ok — höndum,  nefc.  Iid'. 

t)  han  lagdi  (lamdi  P.  inepté)  edr  hió  til  beggia 
handa  ok  gafz  honum  &c.  punclimque  isf 
cajim  itt  utrumque  latus  feriens.  Guelf. 
Hol.  J.  P.  ok  lagdi  fna  kefiunnl  til  beggia 
handa.  Jö'r.  dijlrinxit  gajum  in  utratnqm 
partem* 

f)  hröck.  M.  ftack  allt  frá"  (fer,  add.  L.)  fat 
écc.  fodiendo  fummovit  quicquid  erat  o£- 
Jlantiumv  L.  R.  corrupté*,  arbitror. 

g)  vardi.   M.  R. 

b)  gáfu ,  tranjitumque  dante.  C.  E.  contra  fi- 
dem  Membranæ.  ód  han  (fua.  L.)  fram  í 
gegnum  <5tc.  grandibus  gradibus  (tumultuo- 
fej  pervadens  aciem.  K.  L.  M.  R.  invitá  ea- 
dein  Matrice.. 
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I)  fotti  han  fua  ofan  til  manna  finna,  póttuz 
|>eir  ?»)  hafa  hann  or  heliu  heimtan,  n) 
Gánga  J>eir  íídan  á  íkip  lín  ok  helldu  o) 
brott  frá  landi.  figldu  J>eir  J>á  til  /?)  Dan- 
merkr.  ok  er  J>eir  koma  til  Limafiardar  q) 
ok  lágu  atHálfí.  J>á  átti  ArinbiÖrn  húspíng 
vid  r)  lid  íitt,  ok  fagdi  mönnum  firirætlan 
lína.  Nú  mun  ek.  fegir  han,  Ieita  á  fund 
Eiríks  fona  s)  vid  lid  J>at  er  mervill  fylgia. 
t)  ek  hefí  nu  fpurt  at  J>eir  u)  brædr  ero  her 
í  Danmörku  ok  hallda  x)  fueitir  ítórar.  ok 
ero  á  fumrum  í  hernadi  en  íitia  á  vetrum 
her  í  Danmörk.  vil  ek  nú  gefa  y)  leyfi  öll- 
um  mönnum  at  fara  til  Noregs.  z)  J>eim 
cr  J>at  vilia  helldr  enn  fylgia  mer.  p)  fýniz 
mer  J>at  rád.     EgilL  at  J)ú  fnúir  aptr  til 

Noregs 


qui  fe   pntárunt   illum   ab   Orco    recepiffe.^-^ 

94?* 

Deinde  navibus  confcenfts ,  a  terra  folvunt , 
fif  in  Daniam  vela  faciunt.  Advetli  m 
Limafiördum  (Sinum  brachiorum)  cum  apud 
(oppidum)  Hálfum  jacerent ,  Arinbiornus 
militibus  in  concionem  vocatis  fuum  expofuit 
confúium.  Nunc,  inquit,  convertam  me  ad 
jilios  Eiriciy  cum  agmine  qnod  me  voluerit 
fequi:  nempe  jam  rumore  cognovi ',  diBos 
jratres  hac  in  terra  effe,  &  magnas  habere 
catefvas,  atque  piraticam  per  œftates  exer- 
cere  y  at  hic  in  Dania  per  hyemes  otiari. 
Nunc  adeo  omnibus  veniam  dabo  abeundi 
in  Norvegiam,  quibus  id  magis  libitum  fue- 
ritt  quamfequi  me.  Tibi>  Egille-i  auGior 
Xxx  3  Júm9 


í)  fram  nefc.  Jö'r.  til  finna  manna  Jmíat  allt 
ítö'ck  (hröck  J.  P.)  undan  honuin  *  J>at  er 
fyri  vard ,  ad  focios ,  nam  ei  propere  cejjit 
quicquid  erat  obviam.  Guelf.  Hol.J.  P.  |>at 
er  —  vard ,  refec.  J.  P. 

T)  sótti  —  sinna  ,  recfé  omitt.  Iid.  ok  komz 
fua  til  &c.  evaft  ad.  Jór. 

m)  hann  hafa.  Gudf.  Hol. 

n)  blaupa,  propere  confccnfir.  Jö'r. 

o)  í  burt  til  Danmerkr.  |>á  áttiArinbiörn  &C. 
Jor, 

j>)  Daninaikar    Guelf 

5)  ok —  Hílsi,  etiam  refec.  Iid.  HoI.J.  P. 

r)  menn  iína.  han  fegir  J>á  fyriætlan  íína. 
Nú  mun  ek  leita  &c.    Guelf.  HoL 


/)  med  lidi  Jmí.   Iid. 

í)  Jmí  ek  hefi  fretr.  Jó'r.  nam  &c.  Vocula,  Nú, 

etiain  abeír  á  Guelf.  Hol.  J.  P. 
w)  Brædr  exturb.    Iid. 
x)  fiö'Imenni  mikit.   Iid.  Jö'r.  her  vetrviír.  en 

ero  á  fumrum  &c.  hic  byberno  uti  domici- 

lio.  K.  L.  M.  R. 
y)  lof  (ordlof.  H.)  beim  monnum  er  J>ar  vilía 

at  fnra  tilNoregs.  Guelf.  Hol.  J>eim  mönn. 

tim  heimfíu-arleyfi  er  J>at  vilia  helldr  &c. 

Jor. 
£)  J)eim  —  mer  non  eff  in  Guelf.  Hol.  J.  P. 
J>)  En  mer  fyniz  Jiar  rád  attu  Egill  farir  til  &c> 

Guelf.  Hol. 
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A'C-Noregs  0k  æ?)  leitir  enn  fem  brádaz  til 
Islandz  út  |>egar  er  vid  íkiliumz.  Sídan 
íkiptuz  menn  á  a)  íkipunum.  *)  reduz 
þeir  til  Egils  er  aptr  villdu  b)  fara  til 
Noregs.  en  c)  hitt  var  d)  meiri  luti  lids 
miklu  er  fylgdi  Arinbirni,  íkilduz  J>eir 
Arinbiörn  ok  Egill  med  e)  blídu  ok  vin- 
áttu.  fór  Arinbiörn  á  fund  /)  Eiríksfona 
ok  g)  í  fueit  med  Haralldi  Gráfelld  fóítr- 
fyni  íínum.  ok  h)  var  fídan  med  honum 
medan  |>eir  lifdu  bádir.  Egill  fór  i) 
nordr  **)  í  Víkina  ok  hellt  inn  í  Oíló- 
arfiörd.  var  J>ar  fyri  kaupíkip  hans  k) 
pat  er  han  hafdi  látid  flytia  fudr  um 
várit.  par  var  ok  varnadr  hans  ok  fueit- 
vingar  þeir  er  /)  med  íkipinu  höfdu  farit. 
pórfteinn  póru-fon  kom  á  fund  Egils  ok 

baud 


fam,  Norvegiam  ut  repetas,  Efporró  quam 
citisfme  inflituas  iter  in  Islavdiam  poflqnam 
ab  invicem  difcesfimus.     Poflea  difpertieban- 
tur  in  navibus  copiæ,  Ef  Egillo  fe  ad'mnge- 
bant  qui  in  Norvegiam  redire  ctipiebani ;  at 
altera  tamenpars  copiarum  multofuit  mnjor, 
quœ  Arinbiörno  fequax  erat.     Arinbicmus 
&  Egillus  blande  &  amice  ab  invicem  funt 
digresfl.  ArinbiÖrnus  Eiriá  filios  adiit ,  & 
adjunxit  fcfe  cohorti  Haralldi  Grájelídi  alum- 
nifui,  8f  cum  eo  fuit,  dum  vixerunt  amboi 
Egillus  boream  verfus  perrexit  in  Vichnm 
£ý  in  Sinum  Osloenfem  intravit :  ibi  navem 
fuam  mercatoriam  invenit ,  quam  vere  præce- 
dente  traduci  fecerat  in  regionem  meridiona- 
íem ;  invenit  quoque  farcinas  fuas  &  focios 
qni  illa  navi  erant  vebli.      Thorfldnn  Tho- 
rœ  filins  venit  ad  Egillum,  &"  hofpitium  ei 

apud 


tf)  leita  fem  brádax.  in  Imperativo.  jö'r. 
a')  fkipum.  Jö'r.  J.  P. 

*)  fóro  peir  med  Egli  er  &c.     Egillum  feque- 
bantur.   Guelf.  Hol.  J.  P. 

b)  fara  ,  nefc   Guelf.  Hol.  P. 

c)  hinir  voro  miklu  flciri  er  eprir  voro  med 

Arinbirni,  illi  erant  multo  plures ,   qui  re- 

rmnehant  apud  Arinbiornum,   Iid.   hinnvar 

meiri  hlutr  Lids  &c.   R. 
dj  miklu  meiri  hluri  lids.  Jör.  L. 
e)   C'ódri  virsátru  (vingan.  J.  P.)  cum  folida  ami- 

citia.  Jö'r.  «Scc,  gódir  vinir.  Guelf.  Hol. 


/)  Haralldz  gráfelldz  fóftra  ííns,  ad  Harall- 

dum  &c."Guelf.  Hol. 
g)  var,  infer.  Jör.     var  med  honum  medau 

pcir  &c.   Guelf.  Hol. 
h)  nied  honum  var  han  íídan  mednn  beir  &c. 

Jör 
i)  til  Noregs  ok  hellt  í  (til  JO  Oílu.   Guelf. 

Hol.  J. 
**)  til  Noregs  í  \'ík  auftr.   ok  var  ]par  fyri  &c. 

Jör. 
k)  ok  varníngr  ok  fueitúngar  hans  Jteir  &c. 

merces  &c.    Guelf.  Hol. 
/)  íkipinu  höfdu  fylgt.  Iid.  Jó'r. 
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baud  honum  m)  med  fer  *)  at  vera  um 
vetrinn  ok  teim  mönnum  er  han  villdi 
med  fer  hafa  Egill  pektiz  pat.  let  upp 
fetia  11)  íkip  íín  ok  íæra  varnat  til  ítadar. 
en  lid  o)  ]pat  er  honum  íylgdi  viítadiz 
I>ar  fumt,  en  fumir  fóro  nordr  í  land 
|>ar  er  peir  áttu  heimili.  Egill  ferr  til 
pórfteins  p)  ok  voro  ]par  faman  X.  eda 
XII.  var  Egill  f>ar  um  vetrinn  í  gódum 
fagnadi, 


apudfe  pollicitus  ejl  cum  homhiUms  qttos  vel- A- c* 
letfecitm  in  contubernio  habere.  Emllus  id 
hibens  amplexus,  naves  j'uas  Jubduci ,  & far- 
cinas  in  certum  locnm  deportari,  curavit.  So- 
cii  partim  in  vicinia  hofpitia  Jibi  pararunt, 
partim  in  regionem  borealem  abierunt  ad  do- 
micilia  fua,  Ipfe  Egillus  cum  IX,  ant  XI. 
fodalibns  in  hofpitium  ad  Thorjleinem  con- 
cesfit  i  atque  ibi  proíixa  cultus  hofpitalitate 
hyemavit. 


LXXIÍI.  Cap.  Cap.  LXXIII. 

SENDI-FERD  TIL  VERMALANDZ.  LEGATI.O  1N  VERMIAM. 

IIaralldk  konúngr  enn  /idrfngri  hafdi  Kex    Haralldus    pulchricomus    ditioni 

lagt  undir  fik  q)  auítr  Vermaland.    r)  han  ftia  fubjecerat  Vermiam ,  in  oriente  Jitam  re- 

hafdi  |)á  ríki  auítr  til  Vænis.       j-)  Ver-  gionem;    tumque  regnum  ejus  ab  orientali 

maland  hafdi  unnit  fyítr  Oláfr  tre-idgia  parte  ad  Vaneram  usque pertinebat.      Ver- 

fauir  miam  piimus  culturá  exercuerat  OlatislÁg- 

nator 


m)  heim  til  vetrviflar.  ok  mönnum  hanspelm 
fem  hnn  villdi  ar  færi",  domum  fuam  invita- 
vit  eum  ad  hyemandtim,  is'jbcios,  quotquot 
eb  migrare  vellet.  Jör. 

*)  ok  pat  pá  Egill.  ok  fór  páVgat  vid  xij. 
mann.  en  lian  viírruh  p'drn  háfetn  íínaí  nánd 
fer,  eutn  invitavit  fecum^ad  hof^itanduin). 
—  at  conveclorilms  cetcris  per  viciniam  lo- 
fpitia  procuravit.  Guelí.  Hol.  ita  compen- 
dioí'e  exíequntur  Beliqua  capitis. 

n)  íkipit,  in  íjngul  >vi.  Jör.  mox ,  fiíililut, 
pro  varnat.  Iid.    varníng,   mcrces.   L. 

*)  hans  viítaciiz  fai  í  nánd,  per  .viciniam  ho- 


fpitia  Jibi  capicbant.   omiíf.  mox  en  sumir 

<Sic.   Jó'r. 
p)  vid  xij.  menn  ok  voro  par  um  vetrinn  vel 

híddnir,  —  atque  ibi  hyemarunt  prolixe 

culti.  Jör. 
q)  austr,  nefc.  Guelf.  Hol.     Mox  ,  Vorma- 

land  hic   ck   femper.   N.     quafi   tu  dicas, 

terram  vermium. 
f)  han  —  Vænis,   intuli  cx  Guelf.  Hol.  J.  P. 
s)  ok  hafdi  þar  fyrftr  ríki  Oláfr  &c.  —  impe- 

rio  tenuerat.  Jör.      Oláfr  liafdi  fyríf  rutt 

tretelgia  fö'dur  Hálfdánar, —  evcrjis  Jylvis 

ad 
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íadií  Hálfdánar  *)  hvítbeins  er  fyft  var 
konúngr  í  Noregi  íinna  kynsmanna»  en 
Haral!dr  konúngr  var  J>adan  kominn  t) 
at  láogfedga-tali.  ok  höfdu  J>eir  allir  láng- 
fedgar  rádit  fyri  Vermalandi  ok  n)  tekit 
íkatta  af.  en  fetta  menn  ifir  til  x)  landz- 
gæzlu.  Ok  er  y)  Haralldr  konúngr  var 
gamali  vordinn  J>á  z)  red  fyri  Vermalandi 
Jarl  íá  er  J> )  Arnfidr  het.  var  |>ar  |>á 
fem  miög  vída  annarftadar  at  íkattar 
greidduz  verr  œ)  enn  J)á  er  Haralldr  kon- 
úngr  var  á  lettazta  íkeidi  a)  alldrs.  fva 
ok  J)á  cr  íynir  Haralldz  deilldu  um  ríki 
í  Noregi  b)  var  |>á  lítt  feet  eptir  um 
íkattlöndin  J>au  er  fiarri  lágu.  En  |>á  er 
Hákon  konúngr  fat  c)  í  fridi  |>á  leitadi 
han  eptir  um  ríki  d)  J>at  allt  er  Haralldr 
fadir  hans  hafdi  haft.  Hákon  konúngr 
hafdi  fendt  menn  auíir  á  Vermaland  XII. 

faman 


nator pater  Halfdani  albipedis,  qui  (Halfda- 
nus)  primus  fuœ  Jlirpis  imperavit  Norvegiœ* 
rex  aittem  Haralldus  inde  (ex  Halfdano)  or- 
tus  erat  per  longam  majorum  feriem ,  atque 
omnes  ifli  majores  Verminm  habuerant  m 
poteflate,  acceperant  inde  tribufa,  &  impo- 
fuerant  gubernatores.  Haralldo  autem  rege 
adfenedtam  aetatem  provecló  Vermiœ  prœ- 
fuit  Comes ,  nomine  Arnfidus.  ibi  tum  eve- 
nit ,  quod  pasfim  alibi,  ut  tributa  pejus  ex- 
pedirentur,  quam  cum  Haralldus  verfaretur 
tnfpatio  œtatis  maxime  vegeto  (flore  vigeret 
aetatis).  Sed  etiam  filiis  Haralldi  de  regno 
Norvegiœ  certantibus ,  pariim  habita  efl  ra- 
tio  provinciarum  longinquarum ,  Verum  rex 
Hacon  in  otio  cum  viveret ,  inquiflvit  de  om- 
nibiís  regionibus  ,  quas  Haralldns  parens 
fuus  ditione  tenuerat.  Miferat  (igitur)  rex 
Hacon  in  Vermiam  orientem  vtrfus  homines 

numere 


adcuhíim  humanum  accommodaverat.  Guelf. 

Hol. 
*)  Cetera  hujus  membri  nefc.  Iid. 
t)  at  —  TALirefec.  lid. 
v.)  fetta  yfir  fyílumenn,  prœfides  impofuerant. 

lid. 
x)  landgætílu.  Jör.  K.  L.  M. 
y)  Hákon.   Goelf.  Hol.  J.  P.  crafío  errore. 
z)  var  á,  erat  \n  Vermia.  Iid.  Jö'r. 
J>)  Arnvidr.  Jö'r.   J.  P.  confule  Nials  •  fngam 

cap,  V.  nam  Comes  ibi  tnemoratus  idem 


eft  cum  Noííro.    j  |   Armón.  Guelf.  Hol. 
Armódr.    H. 
a)  Lacuna  exiftit  in  Guelf.  decem  foliorum  in 
Membrana,  ut  conjicit  A.  Magnæus. 

a)  Alldrs,  usque  ad,  HáicoNK.  HAFDi,neglig. 

Hol  J.  P.  líns,  ad  alldrs,  add.  Jö'r. 

b)  J)á  var  lítt  eptir  fótt  um./kattlönd  &c.  Jör. 

ubi  sótt  ex  mendo  eífe  arbitror. 

c)  um  kyrt  infer.  Jó'r.  per  otium  quiefceret. 

d)  |>au  aull,  in  pluiali.  Iid. 
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faman  höfd'u  þeir  fengit  íkatt  af  Jarlinum. 
ok  er  £eir  fóro  aptr  um  Eida-íkóg  J>á  komu 
at  þeim  ftíga  -  menn  ok  drápu  J>á  alla  * ). 
Á  iomu  leid  e)  fór  um  adra  fendimenn  er 
Hákon  konúngr  fendi  auftr  á  Vermaland 
at  /)  menn  voro  drepnir  en  fe  kom  eigi 
aptr.  Var  pat  |>á  fumra  manna  má!  at  g) 
Arnvidr  Jarl  mundi  h)  fetia  menn  íína  /) 
til  at  drepa  menn  konúngsins.  k)  ok  hafa 
íiáifr  íkattinn.  /)  Enn  fendi  Hákon  kon- 
úngr  hina  |>ridiu  **)  menn  m)  var  han  |>á 
í  prándheimi  ok  íkylldu  n)  |>eir  fara  í  Vík 
auítr  til  fundar  vit  pórftein  pórufon  med 
|>eim  o)  ordum  at  han  íkylldi  fara  auftr  á 
Vermaland  at  heimta  p)  íkatta  konúngi  til 
handa.  en  at  ödrum  kofti  íkylldi  þórfteinn 
fara  q)  or  landi,    |>uíat  konúngr  hafdi  |>á 

fpurt 


numero  XII.  hi  tributnm  quidem  abjlulerant 
a  Comite ;  at  cnm  reverterentur  per  Syívam 
Eidenfem  ,  adorti  funt  eos  infidiatores  &? 
univerfos  occiderunt.  Idem  exitusfuit  lega- 
tionis  alterius  ctb  rege  Hacone  in  Vermiam 
amandatce;  homines  (nimirwn)  cafi,  at  nihil 
pecuniœ  relatum  eft.  Tum  nonnullorum  ho- 
minum  erat  fententia ,  Arnvidum  Comitem 
fubornare  percujjores  legatis  regiis,  atque 
ita  vecJigal  recipere,  Porro  rex  Hacon, 
hac  tempejlate  in  Thrandheimo  agens,  tertio 
mifit  legatos;  quibus  mandatum  erat  Vicham 
uti  peterent^  Thorfleinemque  Thorœ  filium , 
cum  iis  (ad  eum)  mandatis  (regiis),  ut  in 
Vermiam  proficifceretur  orientem  verfus  tri- 
buta  regi  pqflnlattim ;  fin  minus,  excederet 
patriá.  Rex  enitn  jam  fatna  cognoverat, 
v  Arin- 


*)  en  tóku  fe  allt  pecuniam  vera  omncm  cepe- 

runt  add.  Hol.  J.  P. 
e)  fóro  adrir  xij.  menn  er  íxc.  Jör. 
/)  psir.   Iid.  Hol.  P. 
g)   Ita  híc  etiam  Membr.  a.  elementa  v.  &  /. 

lnbenter  obeunt  vices  mutuas.  Nomen  h.  1. 

prætereunt.   Hoi.J.  P. 
h)  fenda  menn  á  íkóginn  til  &c.  fummittere 

in  fylvam.   Hol.  J.  P. 
i)  fyrir  |>á  ok  láta  drepa  &c.  Jö'r. 
k)  enhafai'excidit,  íkatt)  at  færa  Jarlinum,  qui 

(tributum)  fibi  referrent.  Mbr.  a.   eda  færa 

fer  aut  qui  eos  captos  fibi  adducerent.   K.  L. 

lyí.  R.  perpeiam.  Sed  Hol.  J.  P.  omittunti 


/)  |>á  fendir.   Membr.  a.  &  Trad.      Hákon  k. 

fendi.  Hol.  P. 
**)  xij.  infer.  Iid.  Jðr.  falfö. 
m)  í  peíTo,  ferd.   J>á  er  hcn  var  í  &c.  fjujus  rei 

caufá&c.  Hol.  íbeífaferd,  Jör.  exclud. 

han  var  &c. 
»)  |>eir,  non  illepide  omitt.  Iid. 
o)  erendum.   lid.  Hol.  P. 
p)  íkatt  til  handa  konúngi.   Iid. 
q)  burt  úr  Noregi  af  eignum  íínum.  Jó'r.  af 

eignum  íínum.   ok  fua  af  Noregi.  Hol.  J. 

P.  pojfesfionibús  fuis  atque  Norvegia  emi- 

grarcr. 

Yyy 
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fpurt  at  Arinbiörn  módr-bródir  hans  var 
kominn  r)  fudr  til  Danmerkr.  oks)  var 
■med  Eiríksfonum.  t)  þat  ok  med  at  J>eir 
höfdu  u)  miklar  fueitir  x)  ok  voro  í  her- 
nadi  y)  um  fumrum.  pótti  Húkoni  konúngi 
$eir  z)  allir  faman  ecki  trúligir.  J>)  huíat 
honum  var  ván  úfridar  af  Eiríks  íonum 
ef  |>eir  hefdi  ítyrk  nockurn  til  J>eíT  at 
gera  uppreift  í  móti  Hákoni  konúngi.  œ) 
ok  giördi  han  J>á  ftygd  a)  mikla  vit  frændr 
Arinbianíar  b)  ok  vini.  í)  tók  fuma  af  lífi. 
fuma  rak  hán  or  landi»  d)  eda  gerdi  J>eim 

adra 


Arhibiörnum  avuncuhim  Thorfteinis  in  Da~ 
niam  migrajfe  auftrnm  verjus ,  &  cum  Eirici 
filiis  una  ejj'e;  item  illud,  magnas  cohortes 
habere  Eirici  filios ',  &  per  cefiates  in  militia 
verjari.  Adeo  illis  omnibus  in  untim  Jocia- 
tis  parum  Jidei  habendum  cenfebat  rex,  nam 
cnm  r  atione  fperare  poterat  beltwn  a  filiis 
Eirici,  Ji  aliquam  haberent  copiam  res  novas 
adverfumj'e  moliendi.  Magnam  igitur  afperi- 
tatem  in  omnes  Arinbiörni  confanguineos  & 
amicos  ofiendebat :  alios  e  medio  Juftulit ,  alios 
terra  expulit^  aut  alias  acerbitates  (Jndigni- 

tates) 


r)  or  Noregi.  C.  E.  quod  Membrana  non  vi- 

detur  habuiíTe. 
j)  hafdi  gengit  til  handa  Eir.  f.  Jö'r.  hafdi  bar 
gengit  á  hönd  fonum  Eiríks  konúngs ,  Ssf' 
fe  in  minifierium  addixijfe  filiis  Eirici.  Hol, 

J  P- 

y)  ok  hefdi  (beir  hö'fdu.  P.)  dregit  faman  fiö'l- 

menni  mikit ,  atque  eos  conflavijfe  magnam 
vim  copiarum.   Hol.  J.  P« 
w)  allh'  faman  mikit  fiö'lmenni  copias  eorum  in 
unum   conjunctas   magno   numero  confiare* 

Jör. 

^\  0K  —  sumrum  reðé  omitt.  Iid.  Hol.  J.  P. 

j)  lta  Aufgeirr  legit ,  eleganter.  Membrana 
autem  abhinc  usque  ad  finem  Cap.  fequen- 
tis  malé  perfpicua  eft  ad  legendum  ,  ob 
fcripturarn  vitio  temporum  pasfim  extri- 
tam. 

%)  ecki  giö'raz  trúligir  vit  íik  allirfaman.  Jör. 
midlúng  (midlúngi.  H.  mátuliga  id.  ?.) 


trúligir,  ab  iis  modice  tutum  fe  credebat 
rex.  Hol.  P. 

b)  at  J)eir  giördu  eigi  uppreiít  í  móti  honum, 
quin  infurgerent  adverfum  fe.  Jö'r.  excluf. 
fequ.  usque  ad,  ok  giördi  han  &c.  quod 
&  fnciunt  Hol.J.  P. 

<f)  |>á  gerdi  (han)  til  áltra  frænda  Arinb.  ok 
mága  edavina,  mijtt  ad  omnes  confangui- 
neos  njfines  &c.  Membr.  a.  C.  alios  fenfus, 
aut  emendationes  1.  fuppleinenta  verbi  gerdi 
tit.  hic  effingere  non  vacat.  1 1  pá  giö'rdi 
Hák  k.  alla  frendr  —  ok  vini  Arinbiarnar 
úr  landi  eda  gió'rdi -J>eim  &c.  Tum  pro- 
fcripjit  omnes  &c.  K.-L.  M.  R.  contra  auc- 
toiitatetn  Matricis. 

a)  mikla  omitt.  Hol.  ifti  voci  P.  fubdit,  á,  ubi 
forfan  fubauditur,   fer,  ex  fe. 

b)  ok  vini  exclud.  Hol.  P. 

c)  Necis  mentÍQ  non  fit  in  Membr.  a.  Trad. 
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e)  adra  afarkofti.  /)  Kom  þat  ok  þar  fram 
er  pórfteinn  var.  at  konúngr  gerdi  fyri  þú 
fök  g)  þetta  kofta-bod.  Madr  fá  er  h) 
nefndr  i)  Kolr  er  erendi  þetta  bar.  han  var 
allra  k)  landa  madr.  *)  hafdi  verit  löngum 
í  Danmórk  ok  íSuíavelldi.  var  honum  J>ar 
allt  kunnigt  fyri  bædi  um  leidir  ok  manna- 
deili.  han  hafdi  ok  vída  farit  um  Noreg. 
Ok  er  han  bar  /)  þetta  mál  pórftcini  póru- 
íyni,  Já  fegir  porfteinn  Agli  med  hver- 
ium  erendum  J>eííir  menn  fóro.  ok  fpurdi 
m)  hverfu  fuara  íkylldi.  n)  ok  o)  fegir  fer 
p)  mikit  Jpikia  at  láta  eignir  íínar  ok  vera 
q)  rekinn  or  landi.     r)  Egill  fegir.  s)  aud- 

fætt 


tates)  iis  obtulit,      Idem  eiiam  evenit  de 

Thorfteine,    eam  nempe  ob  caufam  rex  illi 

hanc  conditionem  adlegaverat.     Gerulus  hw> 

jusce  mandati  Kolus  appelíabatur ,  atque  erat 

omnium  terrarum  homo  [circulator) :  is  plu- 

rimum  verfatus  fuerat  in  Dania  £ý  Sueciat 

atqae  adeo  ibi  usquequaque  notœ  illi  erant 

rationes  v'wrum  &  hominum ,  idem  quoque 

pasjim  per  Norvegiam  erat  vngatus.     Is  ubi 

hoc  negotium  Thorjleini  Thorœfilio  expofue* 

rat ,  hic  Egillum  docuit  quœ  mandata  por» 

tarent  ijli  homines,  &  rogavit  quomodo  re- 

fpondendum  effet ;    acerbum  fibi  videri  ajfir-' 

mans,  fuas  pojfesfones  amittefe,  &  in  exi- 

lium  agi.     Egiiius  fatur :  evidens  ejl  mihi 

Yyy  2  quid 


d)  fuma  let  han  fæta  afarkoftum  ,   alios  fecit 
fentire  conditiones  acerbas.  Jö'r.   non  nimis 

eleganter  aut  diftincté. 

e)  adra,  nefc.  Hol.  pro  quoj  P.  dant,  nockura. 

f)  nú  kom  ok  þat  til  J>ar  fem  pórft.  var.  íd 

quoque  in  canfa  erat  de  Thorfteine ,  five, 
in  ea  quoque  caufa  erat  Thorfieinn;  nut, 
id  malum  etiam  devenit  adThorfleinem.  Jör. 
Varpórfteini  fyri  þuí  þefli  giörr,  ideo  hac 
conditio  lata  Thorfteini.  Hol.  eleganter. 
Membro  fequenti  omiííb. 

g)  þeflfa  fök  meft  vid  hann  þefti  kofta-bod, 
-  eam  maxime  ob  caufam.  Jör. 

h)  er  erendi  þetta  bar  han  var  allra  <&c  Mhr.  a. 

Trad. 
i)  Kollr.  P.  idem ,  utrumque  nomen  Calvum 

denotare  arbitror. 


k)  handa,  varius  fc.  ingenio  &  mo'ibus.  P. 
*)   ok  vídn  kunnugr  fcf  regionumpaffim  gnarus. 

r  !ol.  J   P.    honum  var  vída  kunnugt  um 

Noregi,    locorum  per  (circa)  Norvegiam 

pajjim  &c.  Jö'r. 
/)  þetta  eyrindi  upo  fyri  pórfteini  (upp  þetta 

erindi  vir  pórftein)  Jö'r.  Hol.  J.  P. 
?n)  Egil  hveriu  han  íknl  um  fnara.    Hol.  P. 

hann  rádz.,  add.  Jör.   conjilium  ab  eo  quafí- 

vit. 
n)  ok  —  or  tANDi  ignor.  Mbr.  a.  Trad. 
o)  quad  honuin.  G.  corrupté" ,  pro ,  quax  hon* 

um ,  o:  han  quad  fer. 
p)  íllt.  Hol.  J.  P.  id. 
q)  rekr ,  id.  P. 

r)  audfed  er  mer  þat.  fagdi  EgiU.  (um  þik 

ftdd. 
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fætt  líz  mer  um  ordfendíng  £eíía  at  kon- 
úner  vill  J>ik  or  landi  fem  adra  frændr 
Arinbiarnar.  puíat  J>etta  kalla  ek  forfen- 
díng  fua  gaufgum  manni  fem  J>u  ert  t), 
Er  J>at  mitt  rád  u)  er  |m  kallir  til  tals  vid 
|>ik  fendimenn  konúngs.  ok  vil  ek  vera 
vit  rædu  ydra.  x)  ok  fiáum  |>á  hvat  í  geriz. 
pórfteinn  gerdi  fem  han  mællti.  y)  kom 
ffeiiri  í  talid.  fögdu  z)  fendimenn  allt  |>) 
et  fanna  frá  erendum  íínum  ok  ordfendíng 
konúngs.  at  pórfteinn  íkylldi  fara  Jeífa 
fendifor.  ce)  en  vera  útlægr  at  ödrum  kofti. 
pá  fegir  Egill.  fe  ek  gerla  um  a)  erendi 
ydvart.  *)  ef  pórfteinn  vill  eigi  b)  fara 
"þá  munu  |>er  c)  fara  íkulu  at  heimta  íkatt- 


mn. 


qnid  hoc  Jibi  velit  mandatiim ;  nempe  rex  te 
extorrem  ciipit  uti  alios  confanguineos  Arin- 
bi'örni ;  nam  hanc  legationem  ego  cenfeo  peri- 
culofam  £ý  indignam  'ejje  homine  tam  nobili 
atqae  tn  es.  Menm  conflíium  hoc  eft,  nt  ar- 
ceJJ'as  in  colloquium  legatos  regis ,  tum  inter- 
ero  fermoni  veftro,  ita  videbimns,  quorfum 
res  evadat.  Thorfteinn  egit  ex  ejus  fenten- 
tia;  iflos  in  colloquhim  adduxit,  tum  íegati 
momenta  legationis  &  mandatum  regis  ex 
vero  denarrabant,  Thorfleinifciiicet  impera- 
tam  ejfe  legationem  hanc,  alioquin  exfuiaturo. 
Egillus  fufcepit :  rationem  veftri  itineris  pul- 
chre  intelligo;  nempe  Ji  Thorfteinn  ire  de- 
treSfaverit ,  vobis  ipfis  eundum  erit  ad  tribu^ 

tum 


add.  Mbr.  b.  H.  N.)  fem  um  adra  frændr 
Arinbiarnar  (at  |>eim  ero  giö'rvirafarkoftir 
add.  H.)  Jmíat  &c.  Liquida  mihi  ejl  hac 
(  tua  )  caufa  jicuti  aliorum  confangu.  <&c. 
(i?idignas  conditiones  iis  obtrudi)  Hol  J.  P. 

■s)  andfed  er  mer  at  konúngr  vill  J>ik  feigan, 
—  quod  rex  mortcm  tuam  appetat.   Jör. 

0  PU1  Pe'1  na^a  enn  ó'ngvir  aPC1'  komit  er  |>á 
fíi'd  íkylldu  farit  hafa ,  nuUi  enim  redierunt 
ndhuc  ,  quibus  hac  legatio  fuit  injuncta, 
aád.  Jör. 

#)  attu  kallir  bíngat  fendim.  k.  á  tal  vit  bik. 
Jör. 

fc')  fiá.  C.  E.  fiám  1.  fe'im  ,  videtur  fuiífe  in 
Matrice.  ox — geriz,  nefc.  Hol.  P. 'J. 

yT)  ok  (at  ban  Jör.)  kom  J>eim  ó'llum  faman  á 
tal,  if  fecit  eos  onmes  in  coUoquium  conve- 


nire.   Hol.  J.  P.  Jör. 

z)  beir  nú  (um  P.)  fem  fyr.  Egill  íuaradi  &c. 
Illi  narrabant ,   quod  prius.  Hol.  J.  P. 

J>)  fem  var  frá  ordfendíngu  konúngs.  Jðr. 

se)  edr.  Jör. 

<i)  ordfendíng  konungs.  nthan  nun  fva  mællt 
hafa  um  ferd  beffa.  at  efpórfteinn  &c.  man- 
dati  regii,  nimirum  ita  'dixijje  credo  regem 
de  hoc  itinere,  fi  Thorji.  — ,  vobismet  eun- 
dum  ejfle.   Jö'i'. 

*)  at  konúngr  mun  fua  millt  (ætlad  J.  P. ) 
hafa.  at  beríkylldud  (íiáffir  add.  J.P.)  fara 
cf  pórfteinn  villdi  eigi  (fara  add.  Hol.), 
Regis  hanc  fuijfe  fententiam,  vosmet  itft' Ht 
iretis  isfc.   Hol.  J.  P. 

i>)  undir  hana  taka,  idfufcipere  <&c.  Jör. 

c')  íkulu  fara,  Jör. 
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inn  d).  Sendimenn  fogdu  at  han  gat  e) 
rett,  /)  Egill  mællti,  Eigi  mun  póríteinn 
fara  pefia  ferd  puíat  g)  han  er  ecki  heff 
íkylldr  fua  gaufugr  madr  at  fara  h)  fua 
ú-rífligarfendiferdir.  en  hitt  manpóríteinn 
gera  er  i)  han  er  til  íkylldr.  at  fylgia  kon- 
úngi  Æ)innanlandzokutanlandz  efkonúngr 
vill  þeiTkrefia  /)  fua  ok  ef  her  vilitnock- 
ura  menn  hafahedan  til  peífar  rerdar  J)á  mun 
ydr  hat  heimollt.  ok  alhn  farargreida  Jjann 
er  her  vilit  póríteini  til  fegia,  Sídan  töl- 
udu  fendimenn  m)  íín  í  milli.  ok  kom  hat 
áfamt  med  fceim.  n)  at  J>eir  íkjlldu  hennan 
koít  upp  taka  efEgill  villdi  fara  í  ferdinao). 


er 


tnm  exigendum.  Legati  ajebant  recJe  eum 
conjicere.  Egillus  pergit :  Non  adibit  Tfior- 
Jiehn  hoc  iter,  nam  id  ejus  non  ejl  officium, 
hominis  adeo  nobilis,  obire  legationes  tam 
illiberales  (arduas).  at  ilhid  Thorfleinn  fa- 
ciet,  quod  fuum  fert  ojficium,  regi  ut  comi- 
tem  fe  præbeat  intra  regnum  &  extra ,  R 
rex  id  pojíidaverit ,  item  fi  quos  hinc  voietís 
itineris  adhibere  fócios ,  id  in  vejlra  manu 
erit,  £f  omniaf.ibfidia  itineris  de  qvibus  vo- 
lueritis  Thorfteinem  compellare.  Pqflea  le- 
gati  interfe  locuti  in  id  confenfere ,  hanc  ut 
ampletlerentiir  conditionem ,  Ji  Egilius  comes 
accedere  vellet  itineri:  rex  (inquiebant fecum) 
Y/y  3  infenfo 


i)  Er  pat  ok  einginn  manníkndi  pó  per  komid 
eigi  aptr.  at  J)iú  er  mer  ]ít?  ,  &  fane  nulla 
tfi  jactura ,  fi  vos  non  redibhis ,  qtiantum 
ego  quidem  judico.  add.  Jör.  puíatmerlítzt 
einginn  manníkadi  at  um  ydr.  hiá  puí  fem 
um  pórltein  fua  göfugan  mann  (en  pór- 
fteinn  er  göfugr  madr,;  nam  mihi  videtur, 
nihil  de  vobis  detrimenti  fieri  (pojfej  praut 
de  Thorfieine ,  tam  pr&claro  viro,  (at  Thor- 
fieinn  eft  vir  eximiusj  add.  Hol.  J.  P. 

e)  peff,   infer.  Hol.  til,  ad  r;;tt  ,   í'ubd.  J.  P. 

/)  Eigi  mun  pórít.  &c.   Mbr.  a.  Trad. 

g)  pat  er  honum  ecki  íkyllt  edr  ödrum  fua 
gö'fgum  manni  at  fara  &c.  Jör.  pat  er 
lionum  íkylldu  •  laaft  ok  ödrum  mö'nnum 
fua  göfugum  at  fara  &c.  Hol.  J.  P.  — • 
neque  aliorúm  hominv.m  tam  nobilium  (ed 
djgnitate  1.  eo  fpletidore  pneditorimj  <3cc 


b)  fendifarar  fua  órífligar.  Hol.  J. 
i)  honum  ber  íkyllda  til.  lid.  Jör. 
k)  íínum  í  landi  ok  úr  landi  ef  han  vill  |>eíF 

bedit  hafa  fuum  &c.   Hol.  úr  landi  (ok  í 

lancí  perg.  J)  Jör.  P.  J. 
I)  En  póríteinn  mun  láta  ydr  heimilnnn  annan 

faiarbeina  J>ann  fem  per'  furfit  at   hafa. 

menn  edr  fe.   ef  per  pikiz  feíf  vid  purfa, 

Sed  Thorfieinn  vohis  p'omte  dabit,   alia  iti- 

neris  fubfidia ,   quibus  uti  vos  oportet ,   co- 

mitcs  aut  pecunias ,  fi  eavohis  opus  ejfe  pn- 

tatis.  Hol. 
m)  (hliótt  Jör.  infer.)  med  fer,  fccretb  &c. 

Hol.  Jör. 
»)  at  —  urp  t.aka  non  eít  in  Mbr.  a.  Trad. 

Senfus  :  confenferunt  inhoe,  fi  Egillus  &c. 
o)  puí  konúngi  er  allílln&c.  nam.  Jör.   sö'gbu 

|)EiK}  etiam  exclud.  Hol.  J.  P. 
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er  konúngi  fögdu  |>eir  allílla  til  hans  ok 
mun  honum  fikia  vár  ferd  allgód  ef  p) 
ver  q)  komum  |>uí  til  Ieidar  at  han  fe  drep- 
inn.  má  han  r  |>á  reka  pórftein  or  landi 
cf  honum  líkar.  s)  Silan  fegia  þeirpór- 
jfteini  at  |>eir  láta  fer  líka  ef  Egill  ferr.  ok 
fiti  póríteinn  heima.  pat  íkal  t)  |>á  vera 
fegir  Egill.  at  ek  munleyfapórítein  undan 
ferd  peílí.  u)  eda  hverfu  marga  menn 
J>ikiz  ]jer  |>urfa  hedan  at  hafa.  x)  Vær 
erum  faman  viij.  fögdu  J>eir.  vilium  ver  at 
hedan  fari  jv.  menn.  erum  ver  |>á  xij  y) 
Egill  fegir  at  fua  íkylldi  vera.  z)  Aunundr 
1>)  fióni  6k  œ)  |>eir  nockurir  fueitúngar 
Egils  höfdu  *)  farit  út  til  **)  fiófar  at  íiá 


um 


itifenfo  in  ev.m  (Eoilium)  efl  animo>.atqw 

adeo  palchré  expeditum  judicabit   nnflrum 

negotium,  Ji  procuramus ,  ut  i/Je  occidatur; 

poft  poterit  Thorfleinem  in  exiiium  agere, 

Ji  ita  ei  libuerit.       Tum  dixere    Thorfeini 

fatis  kaberefefe,  Ji  eat  Egillus ,   &  Thor- 

Jleinn  (ipfe)  domi  refideat.     Li  adeojiat ,  in- 

quit  Egiílus,  ego  Thorfteinem  (ut)  folvam 

hoc  itinere.  fed  quot  homines  hinc  vobis  oput 

ejfe  cenfetis  ?   Nos  omnino  fumtis  VIII.  in- 

quiunt  illi ,  hinc  (autem)  IV.  homines  ut  eant 

volumus ;  ita  fumus  XII  Egillus  ita  futu- 

rum  aáfirmat.     Qnundus  Sionius  cum  ali* 

quot  aliis  fociis  Egilli  ad  portum  exierant, 

.  vifuri  de  navefua,  &  farcinis,  quas  in  cu- 

flo~ 


p)  Egill  kemr  eigi  aptr,  Egillus  non  redit  (vi- 
vus).  Hol. 

q)  fáum  fua  umftillt  at  Egill  fe  <&c.  Jö'r. 

r)  pó  ,  tamen ,  Iid.  Hol. 

í)  Beia  nu  (Nú  bera  |>eir.  Jör.ypetta  mál  upp 
at  peir  vilia  Mrr.  fer  llka  (puí  at  eins  petta 
láta  fer  líka.  Jpr.)  ef  Egill  fer  (vill  fara. 
Jör.)  med  peim,  Jamque  ■pronunciant  hanc 
fentemiam-,  acquiefcerefefe  ijli  conditioni, 
(cum  eo  devtumfijíkc  Hol.  Jör.  Paulo  poft, 

0K  SITl  &C,   C.iíít.  Hol.  J.  P. 

í)  pá,  omitt.  lid  óí  mox  legunt  íkal  pro  mun. 

u)  En  hverfu  margir  fkulum  ver  fara  (marga 
ínenn  íkulúm  ver  hafa.  J.  P.),  quot  nnme- 
ro  proficifcemur?  (quot  iitemur  fociis  itine- 
ris?)  Hol.  ðcc. 


h)  peir  kuáduz  |>ar  vera  viij.  menn  en  ver 
vilium  (ek  vil  G.  vilia.  J.  P.)  at  hedan 
(padan  J.  P.)  fari  iv.  ok  erum  (fieum  J.) 
ver  &c.  Dixerunt  fe  ibi  adejfe  —  at  eg$ 
volö  (velle  inde  ut  eant  —  atque  nos  ftmusj 
&c.  Hol.  J.  P. 

y)  faman.  add.  J.  P.  í  ferd,  itineris  focii ,  add. 
Jör. 

z)  Reliqua  hujus  cnpitis  abfunt  ab  Jör. 

p)  Skoni.  Mbr.  b.  G.  N.  quod  reddiderim , 
Contemplator. 

a)  inenn  hans  (Egils.  P.)  cum  fociis  EgiUi. 
Hpl.  P. 

*)  vopnaz  ok,  artna  fumferant  & ,  infer.  K. 
L.  M.  R. 

**)  íkips.  ok  komu  eigi  heim,  ad  navem,  Ö* 
non  redibamdomum.  Hol, 
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*)  um  íkip  peirra  ok  a)  annan  varnat  er  Jlodiam  dederant  autumno  prœcedente:    ne- 

Jieir  liöfdu  b)  fellt  til  vardveizlu  c)  um  que  hi "domam  rsdiere ,  id  quod-Egillo  valde 

hauftid.  ok  komo  J>eir  eigi  heim.  Jótti^Agli  erat  molefium ;   regii  enim ,  iter  maturare 

|> at  mikit  mein.  d)  fmíat  konúngsmenn  letu  gejlientes ,  omnem  moram  refpuebant, 
ódliga  e)  um  ferdina  ok  villdu  ecki  bída. 


LXXIV.  Cap. 

VERMALANDZ   FERD. 

Lgill  bióz  til  ferdar  ok  **)  iij.  menn 
adrir  hans  faurunautar.  höfdu  |>eir /)  hefta 
ok  fleda  g)  fo  fem  konúngsmenn.  h)  ]bá 
voro  fniófar  miklir  ok  breyttir  vegir  allir. 
Ráda  peir  til  ferdar  er  f>eir  voro  búnir 
ok  i)  óku  upp  á  land,     Ok  er  J>eir  fóttu 

auílr 


Cap.  LXXIV. 

PROFECTIO  IN  VERMIAM. 

JtLgillns parabatur  ad  iter,  &  III,  ho-AC- 

944. 
mines  alii,  fui  comites.  habebant  autem  equos 

&  trahas ,  itidem  ut  regii.      Tum  magnat 

nives  terrœ  incubabant ,  &  omnium  viarum 

facies  erat  immutata  (calles  per  eas  triti  erant 

viarum  vice).     llli  pojlquam  parati  erant, 

iter  adgrediuntur ,  &  regionem  fuperiorem 

trahis  vehentes  petunt.     Atque  ubi  provecli 

erant 


*)  vm  non  eft  in  K.  L.  M.  R. 

a)  allan ,  omnes  C.  E.  citra  confenfum  Mem- 
branrr.  Mox  er  exclud.  K.  L.  M.  R.  di- 
írinítione  ante  pofita  in  K.  <Sc  R.  atque  ita 
fequentia  in  alienum  fenfum  detorquent. 

b)  allt.  C.  E.  etiam  adverfus  Membr.  fett  eptir 
til  vcrdveizlu  nockura  menn.  bótti  J>eir 
Önundi  lidlettir  at  fiáíbeim  Onundi  lidliett 
at  fiá.  L).  Konúngs-menn  letu  (fer  add. 
L.)  &c.  reliqnerant  ad  cufiodiam  aliquot 
homines  ;  iUi  Onundo  ex  adjpectu  videbantur 
ejfe  kvis  opera  (parum  ad  res  gerendas  ido- 
nei.J  K.  L.  M.  R.  corrupte  &  abfurde. 

f)  Ita  legendum  exiftimo  ex  incertis  literarum 
veíligiis  in  Membrana;  conf.  Cap.  praced. 
fub  finem.  C.  &  E.    præferunt ,  vid  íkip 


peirra,  apud  navem  fuam,  ingratá  tauto- 
logiá. 

d)  Ita  Hoi.  fed  magis  appofita  foret  parricula 

Enn  fed.     Qnid  in  Membrana  fuerit  non 
eít  perfpicere. 

e)  reliqua  omitt.  Hol.  J.  P. 

**)  beir  menn  er  honuni  íkylldu  fylgia  (fara 
íkylldu)  qui  ei  ad  comitatum  erant  defiiua- 
ti ,  fquibus  eundum  eratj.  Jö'r.  Hol. 

/)  med  fer,  iníer.  Jö'r.  trcharum  mentione 
omiíTá. 

g)  ok  fo  hö'fdu  (fo  höfdu  ok)  kon.  m.  Hol. 
Jör. 

b)  Hoc  membrum  non  vifitur  in  Ceteris. 

i)  ridu ,  equis  advehuntur.  Jör. 
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AG  k)  auftr  til  Eida  bá  var  Bat  /)  á  einni  nótt 
944-  '  , 

at  fell  m)  nýfnæfi  mikit  n)  fua  at  o)  úgerla 

fá  veguna.  fórz  heim  þá  feint  um  claginn 

p )  eptir  þuíat  kaf  hlaup  var  þegar  af  fór 

veginum.  ok  er  áleid  daginn  duölduz  þeir 

ok  q)  ádu  heftum  íínum.    þar  var  nærr 

íkógar-háls  einn.      pá  r)  mæiltu  þeir  til 

Egils.     Ná  s)  íkiliáz  her   vegar   en  her 

fram  undir  t)  hálfinum  býr  bóndi  u)  fá  er 

heitir  x)  Arnalldr.    vinr  várr.    munu  ver 

faurunautar  fara  þángat  til  giftíngar.    en 

|>er  íkulud  fara  her  upp  á  hálfinn.  ok  þá 

er  þer  komit   þar  y)  ifir  þá  mun  bratt 

verda  fyrir  ydr   bærr   mikill,    z)  ok  er 

ydr  þar  vís  giftíng.  |>ar  býr  þ)  ftóraudigr 

irtadr  er  heitir  œ)  Armódr  fkegg.      En 


erant  prope  ad  Eida  (Deferta)  orientem  ver- 
fus,  evenit  ima  nocJe  ut  mnlta  nix  recens  ca- 
deret,  quamobrem  haud  liquidum  erat  vias 
cernere.  Eo  die  pqfi  tarde  iis  procesfit  iter, 
nam  uhi  extra  viam  exceffum  ejl ,  jumenta 
nivibus  hauriebantur  ad  fubmerfionem  fere+ 
Die  labente  moram  habebant,  &f  equis  fuis 
refpiravdi  fpatium  dabant  aberat  prope  unus 
collisfylvefris.  Tum  regii  loquebantur  EgiU 
lo:  Hic  viarumfit  divortnm;  at  fub  primo- 
re  colle  hoc  habitat  colovus,  nomine  Arnalldus 
{Arnoldus),  amictts  nofler:  ,eb  nos  diverte- 
musfocii.  vos  autem  collem  hinc  adfcendatis  ; 
quð  fnperato ,  cito  obviam  habebitis  villam 
magnam,  ubi  vobis  certum  efi  hofpitium :  eam 
habitat  homofane  quam  opulentns,  cui  nomen 

efi 


í)  á,  pro  austk.   G.  N.  Mbr.  b.  fortefram  1. 

hid  exciderit.     Mox  Eidafkógs.  Hol.  Jör. 

J.  P  Eyda.  M.  R. 
f)  eina  nótt.  Hol.  J.  P. 
pí)  Ita  Jör.  &  Hol.  Lognfníórr,  nix  tranquillo 

aere  cad.  J.  P.    íhiárr  mikilí.    Mbr.  a.  & 

Trad. 
ri)  okfórz  &c.  unde  iis  cet.  Hol.  P. 
o)  ílla,   difficile.  Jör. 
■p)  ok  voro  vída  kafhlaup,   omiff.  J>egar  &c. 

Hol.     Sed  nibil  horum  eft  in  Jör.  qui  fta- 

tim  fubneðunt,  þá  duö'lduz  &c. 
(f)  gnfu  fódr  (á-fódr  J.  P. )  heftum  finum, 

prandium  dabant  equis  fprandio  reficiel/atlt 

equ9sj.  Hol.  Jör.  &c. 


r)  mællti  Kolr  (Kollr.  P.)  vid  Egil  Kolus  lo- 

quebatur.  Iid. 
s)  er  fua  til  farit  (víirit.  fagdi  ban.  Hol.)  at  her 

íkiliaz  leidir ,   Nunc  ita  comparatum  eft(in- 

quit  illej  ut  via  bic  disjungantur.   Iid. 
t)  hálfinn.  Jör.  Antiptofis. 
u)  einn  felítill   (ok,  infer.   Hol.)  kunningi 

minn  ,    quidam  pauper  (&)  notus  meus. 

Ceteri. 
*)  Á-valldr.  K.L.M. 
y)  ifir  ,  intuli  ex  folis  Jör. 
%)  ok  byr  par  &c.  Hol.  J.  P. 
þ)  audigr.   lid.  Jör. 
g)  Arnmódr.  J.   Örnódr.  P.    Mox  fkagg.  M. 

R..  Skeggr,  Hok  Skeggi ,  Barbatus.  H.  P. 
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a)  á  morginn  árdegiíT  íkulu  ver  *)  hittaz 
ók  fara  annat  kuelld  til  Eida-íkógs.  b)  Bar 
býr  gódr  bóndi  er  pórfinnr  heitir.  Sídan 
íkiliaz  heir.  fara  Jbeir  Egill  uppa  hálfinn. 
enn  frá  konúngsmonnum  er  hat  at  fegia 
at  hegar  er  c)  fýn  fal  í  milli  peirra  Egils 
pa  tóko  freir  íkíd  d)  íín  er  þeir  höfdu 
haft  e).  ok  ftigu  J>ar  á.  /)  letu  íídan  gánga 
aptr  á  leid  fem  g)  |>eir  múttu.  fóro  J>eir 
nótt  ok  dag.  ok  fneru  til  h)  Upplanda  ok 
þadan  nordr  i)  um  Dofra-fial).  ok  lettu  eigi 
k)  fyrr  enn  J>eir  komo  á  fund  Hákonar 
konúngs.  ok  fögdu  /)  um  íína  ferd  fem 
farit  hafdi.  Egill  ok  förunautar  hans 
fóro  um  kuelldit  ifír  hálfinn.    m)  er  Bat 

íkiótazt 


efl  Armodus  barba.  Cras  autem  prhna  luce  ^  c~ 
iterum  jungemur  &  craflino  vejþere  adEida- 
fkogtim  (Sylvam  defertam)  pervehemur.  ibi 
habitat  colonns  non  mediocris,  qni  Thorjinnus 
appellatur.  Pofl  illa  difcedunt ;  Egiilusqnc. 
cumfuis  in  collem  furfum  tendit:  at  de  lega- 
tis  regiis  id  memorare  efl,  quod,  fímul  atque 
fublata  erat  hiter  fe  (ac  Egillum)  confpicien- 
di  facultas,  capiebant  aferesfuos  curforios , 
quos  portaverant  fecitm,  atque  his  injiflebant; 
ita  retrb  curfum,  quantum poterant ,  noiJem 
per  £f  diem  continnando ,  fleclebant  in  Up- 
landos,  atque per  Montem  Dofrianum  bore- 
am  verfns  properantes,non  defiflebant  prhift 
quam  ad  Haconem  regem  venerant ,  renun- 
tiantes  defuo  itinere  flcut  evenerat.  Egillus 
&  focii  collem  eó  vefpere  tranflbant ;  qnod 

iter 


t)  at  morni.  Hol.   áRDEGiss,  omitt.  Iid.  Jö'r. 
*)  finnaz ,  id.  Hol. 

b)  En  vid  íkóginn  byr  Szcfed  apudfylvam  cet. 
Jör. 

c)  leiti  bnr  á  milli  &c.   ubi  intercedeb'at  fpecuia 

1.  locus  fuperior  profpectui  ojficiens  K.  L. 
M.  R.  Syn  bar  á  milli.  Hol.  E.  J.  P.  ubi 
etirim  arhitror  Sjn  pro  Specula  poni  me- 
tonymicð. 

d)  sín,  exclud.    Ceteri. 

e)  med  fer,  add.  Iid. 

f)  ok  íídnn  gengu  peir  aptr  á  leid  fem  Beir 
máttu  meít  aftaka  ,  retrb  vertebant  iter , 
quam  poterant  maxime  contendere.  Jö'r. 


g)  aftók.  Hol.  E.  J.  P.   contendi  poterat. 

h)  prándheims  ok  lettu  eigi  &c.  Thrandhei- 
mum  petebant  &c.  Jö'r. 

i)  til  Dofra-fiallz.   Hol.  E.  J.   ad  Montem  &c. 

k)  ferd  finni ,  itinerefuo ,   fuppleunt  Jör. 

/)  honum  um  ferd  íína  allt  fva  fein  var,  illi 
—  plane  ut  res  erat,  Iid.  allt  frá  ferduin- 
íínum  fem  &c.  Hol. 

m)  var  Bat  par  íkiótazt  &c.  Membr.  a.  Tex« 
tus  hinc  qualiscunque  usque  ad  not.  s.  ex- 
preílus  eít  ex  Jö'r.  nam  Membranam  hic  ita 
legere  nequeo  ut  omnia  mihi  fint  certa  & 
exploiata,  &  præftare  posfim  meam  leclio. 
Zu  nem 


546 


EGILS    SAGA. 


A-c  íkiótazt  jpar  af  at  fegia  »)  þegar  peir  fóro 
uppá  hálfínn  af  þiódveginum.  at  þar  var 
fniórr  furdu  mikill  ok  o)  kleyfar  hrattar 
ok  íkógar  kiaur  lágu  heftarnir  annatíkeid 
á  kafi  í  fniónum  fua  draga  vard  upp.  en 
um  p)  kleyfar  ok  hamra  var  J>-im  all- 
torfært,  q)  heim  vard  mikill  farar-tálmi 
at  heftunum,  r)  en  mannfærdin  var  en 
|>ýngfta  ok  mædduz  J>eir  þá  miogj-).  en 
hó  komuz  heir  af  hálfinum.  ok  fá  jpá  t) 
fyri  fer  bæ  mikinn  ok  fóttu   jpángat  til. 

ok 


iter  ut  brevisfime  narremus,  adfcendentibus 
iis  in  collem  ex  via  vulgari,  nix  obviafuit 
immanis,  interpatentibus  rupibus  arduis  at- 
qa'e  fylvulis.  igitur  equi per  intervalla  (fub- 
inde)  in  alta  nive  merfi  hœfere ,  ita  nt  extrahi 
inde  necejfum  ejj'et :  atqui  per  clivorum  ardua 
& 'petras  abruptas  impeditusvaldeerat  trans- 
itus.  Equi  adeo  magnæ  itineri  fuerunt  mo- 
rœ;  fed  etiam  iter pedeftre  iniquisfimum ,  un- 
de  illi  vehementer  funt  defatigati,  Verum- 
tamen  collem  vix  tandem  evaferunt:  tumqut 
ante  fe  (exadverjits)  confpicientes  magnam 

villam 


nem  vernm  eíTe.  fanéAufgeírr  in  fuo  Apo- 
grnpho  lacunam  reliquit  a  voce  Arnalldk 
fupra ,  &  nsque  ad  Armódr  ok  sueinar 
hans.  Hol.  j.  &  P.  pro  more  fuo  ita  con» 
trahunt  fequentia:  Voro  þar  kleyfar  ok 
(vída  í  add.  Hol.  J  )  hamrar.  fórft  þeim 
feint  ok  urdu  (miö'k  add.  Hol.)  módir.  fáu 
pó  um  íidir  at  bær  einn  vard  fyri  peim. 
ok  er  peir  komu  i  tún  &c.  (Komuz  pó  um 
íídir  til  baejarins.  ftódu  peir  úti  Arnódr 
ok  hans  menn.  P.)  Ibi  clivi  (fauces  mon- 
tanaj  extabant ,  fcf '  (pajjim  in  iisj  prarupta 
petra.  lente  iUis  procejjit  iter ,  atque  defa- 
tigati  funt  (vehementerj:  verumtamen  con- 
fptxcrunt  tandetn  viUam  quandam  ante  fe 
pofitam,  atque  ubi  in  aream  veniebant  &c. 
(tandem  tamen  ad  villam  evaferunt  ;  ubi 
foris  adftabant  Arnodus  &c.) 
s)  at  peir  fóroþegar  afveginum.  var  fniórrinn 
mikill ,  Via  Jiatim  decejferc  ,  magna  exi- 
Jteme  vi  nivium,  Membr.  a.  Trad. 


o)  lágu  heftarnír  á  kafl  annat  íkeid  (íkeidit. 
Trad.)  fua  at  dr.  v.  u.  þar  voro  kleyfar  * 
ok  kiörr-íkógar  nocUurir,  quibus  fubinde 
merjos  equos  extrahi  &c.  interveniebant  ru- 
pes  &  virgulta  (dumetaj.  Membr.  a.  *  ok 
kiei(her  ok  hvar  enni-ík.L.)  okenni-íkogar 
nockrir  iffrutecta  (hac  iUac ,J  i<f  fylvulce 
per  convexa  clivorum.  K.  L.  ok  kier  ok 
einninn  íkógsr  -  runnar  nockrir,  frutecta 
atque  etiam  dumeta  nonnulla.   M.  R. 

p~)  kió'rrin  ok  kleyfarnar  var  all-torfótt,  per 
dumeta  isf  clivos  cet.  Mbr.  kierin  —  var 
all-torfóttr  vegr.  K.  L.  M.  R.  um  præced. 
omiíf 

q)  var  peim  þá  feinkan  mikil  at  heftunum, 
Mbr.  a.  &  Trad. 

r)  f.n  —  pvNGSTA  non  eft  in  Jö'r. 

j)  ok  fva  heftar  þeirra.  en  pó  quomu  þeir 
heftunum  afhálíinum,  ut  b'equifui,  quos 
tamen  iis  contingebnt  cx  colle  amoIiri.-\öt* 

t)  fyri  ser,  omitt.  Iid. 
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ok  er  J>eir  komu  í  túnit  J>á  u)  fá  peir 
at  J>ar  ftódu  menn  úti  x)  Armódr  ok  y) 
fueinar  hans.  Köftuduz  jieir  z)  ordum 
á  ok  fpurduz  tídenda.  ok  er  Armódr 
viíTí  at  peir  voro  fendimenn  konúngs  £á 
baud  han  |>eim  J>ar  giftíng.  peir  þektuz 
jiat.  ]i)  tóko  húíkarlar  Armódar  vid  heftum 
jbeirra  ok  œ)  reida.  en  n)  bóndi  bad  Egil 
gánga  inn  í  ftufu.  ok  peir  gerdu  fua. 
Armódr  fetti  Egil  b)  í  öndvegi  á  enn 
ú-ædra  beck  ok  J>ar  föronaura  hans  utar 
frá.  |>eir  c)  ræddu  d)  mart  um  hverfu 
é)  erfílliga  J>eir  höfdu  farit  um  kuelldit. 
cn  g)  heimamönnum  |>ótti  mikit  undr  er 

J>eir 


vttiam,  eo  fefe  tuiere ;  atque  in  aream  villœ^'^" 

<;44, 

delati  >  homines  ibi  foris  adfianfes  viderunt, 
Armodam  nempe  &  fuos  famulos.  Alteri 
alteros  compellantes  nova  fcifcitabantur:  Ar- 
modus  autem  ut  intellexit  tegatos  ejj'e  regios, 
uitrb  eos  ad  hofpitium  invitavit;  neque  illi 
ojjiciiim  averfabantur.  famuli  domeftici  eqtior 
6f  equorum  inftrumenta  (ad  curandum)  rece- 
pere:  herus  autem  ipfe  jusft  Egillum  in  coe- 
naculum  introire.  itafatlum.  Ille  Kgillurn 
in primaria  fede  ordinis  inferioris  coliocavity 
&f  comites  extra  ipfum.  Hi  multafuper  la- 
boribus  itineris  eo  vefpere  exantlatis  fermoci- 
nabantur;  atque  domefticis  res  oppido  mira* 
bilis  vifa  ef,  quod  ifud  viœ  ejjent  eluUati, 
Zzz  2  per- 


u)  ftódo  |>armenn  úti.  Iid.  Hol.  fenfu  reapfe 

eödem. 
fc)  var   par   Arm.  bóndi    ok  menn  hans  ok 

kö'ftudu  ordum  á  pá  ok  fpurdu  almælltra 

tídenda,  ibi  aderat  herus  Armodus  W  fui 

faviuli,   qui  idtrb  compeUabant  advenas ,  W 

rutnores  tralatitios  (vulgares)  ex  iis  quare- 

bant.   Jör. 
fii)  lians  menn.  (J>eir  recté  infer.  H.)  kö'ftudu 

ordum  á  Egil  ok  hans  menn  (pá  Egil.  H). 

han  baud  |>eim  giftíng  &c.   Hol. 
2)  á  kuediuni  &c.   inter  fe  falutantes.  J.  P. 
|>)  pá  let  Arm.  (húíkarla  íina  add.  Jör.)  taka 

vicl  lieftum  <5íc      Armodus  famulis  cnran- 

dos  dedit  equos.   Hol.  Jö'r. 
te)  reidíngi,  id.  Jö'r.  atomitt.  Ceteri. 


a)  bad  J>á  (Egil)  inngánga  í  ft.  rned  fer  — 
fccum.   Hol.  (Jö'r.) 

b)  í  öndv.  non  agnofc.    Hol. 

c)  förunautar  Egils  tö'ludu  &c.   Comites  Egilli, 

Jör. 

d)  um  margt.   Hol. 

e)  mædiliga.  Jö'r.    1 1    J>eir  höfdu  naudugligt 

|>olad  um  daginn.  Hol.  P.  naudugliga 
peir  hö'fdu  par  komizt,  quam  difficidter 
iUac  tranfiijfent.  J.  fubjungens  ftatini:  ok 
kvádu  par  öngan  manna-veg  vera,  atque 
íic  coníundit  domefticoruin  &  hofpituru 
difla. 
g)  heimamenn  kuádu  f  at  meiri  undr  er  &c. 
domejlici  magis  mirum  ejfe  pradicabant  — t 
perhibentcs  &c.  Hol.  P. 
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A  c  T>eir  höfdu  h)  fram  komiz.  ok  i)  fögdu  at 
544  r  ....  .  c        t ,        r  ., 

t>ar  ven  k)  emgum  manni  fært  po  at  lmo- 

lauít  veri.     pá  mællti  Armódr.  þikir  ydr 

/)  eigi  fá  m)  beini  ra)  beztr  at  o)  ydr  fe  bord 

fett  ok  gefinn  p)  náttverdr.  q)  en  íídan  fari 

|>er  at  fofa.    munu  J>er  |>á  hvílaz  bezt.  |>at 

líkar  oíf  allvel    fegir  Egill.      r)  Armódr 

let  þá  fetia   feim  bord  /)  en  fídan  voro 

fettir  fram  t )  ftórir  aíkar  fullir  af  íkyri. 

pá  u)  let  Armódr  x)  at  honum  y)  J>ætti 

|>at  ílla  er  z)  han  hafdi  ecki  mungát  at  gefa 

|> eim.     £)  peir  Egill  vora  œ)  miök  |>yítir 

af 


perhibentibus  ifla  loca  nemini  pervia  effe ,  vel 
ab  nivibus  vacua.  Tunc  loquutus  efl  Armo* 
dus:  Eamne  hofpitalitatem  optimam  iudica- 
tis,  nf  vobis  ponatur  menfa ,  &  coena  detur, 
pofi  autem  ad  fomnum  prujícifcamini  ,  ita 
{enim)  requiefcetis  optime  ?  Id  nobis  perpla- 
cetx  inquit  Egillus.  Armodus  igitur  menfam 
iisfiatui  fecit ,  deinde  autem  appofita  funt 
magnafma  taclefchifioplena.  Interea  Armo- 
dus  molefium  fibi  effe  prœdicabaty  quod  nullam 
cerevijiam  haberet  iis  dare.  Egillus  &ffociit 
vehementer  fitientes  ab  lasfitudine ,  finafufiu- 

terunt 
. 


■   h)  par,  illíic  perrup'flent  (evafiflenr).  Hol.  P* 

komiz  pá  leid.  Jö'r. 
i)  kuádu  pat  ö'nguan  manna~veg  vera  Hol.  P. 
k)  hinn  vefti  vegr  pótt  &c.  iter  ejfe  impeditis- 

ft'mum.  Jó'r. 
I)  Egill,  Egille,  infer.  Jö'r. 
tii)  bez.tr  beini.   Hol. 
"  n)  vinveittaztr ,  amicisfime  prabitatn  ,  commo- 

disfimam.  Jö'r. 
o)  fett  feu  bord.  Jör. 
p)  ydr  matr,  —  cibus.  Jö'r.  matr  at  eta.  C.  D. 

invita  Matrice,  &  ceteris  Traducibus. 
q)  ok  fara  íídan  at  fofa.  Hol.   omiíT.  quæ  prox- 

ime  fequuntur. 
r)  pá  *  voro  tekin-  (upp.  add.  Jör.)  bord,  tum 

admota  (inflitutœ)  metifa.  Hol.  Jö'r.  *  var 

bejm  bord  leiír,  menfa  iis  extructa.  J.  P. 
s)  ok  bornir  (fram  add.  Hol  )  íkyr- aíkar  ftóiir. 

pa  &c.  Hol  J.  P. 
i)  íkyr-aikar  ftðrif  ok  fuilir.  Jöi. 


u)  mællti  id.  Jó'r.  item  Hol.  J.  P. 

x)  Illa  hefir  pat  (nú.  J.  P).  til  borit  at  ecki  er 

mung.  a.  g.  ydr,  Arm.  loquiturr  Male 

evenit ,  quod  nihil  efi  cerevifia  ad  dandum 

vobis.  Hol.  J.  I'.    |  |    fem ,  pro  at.  K.  L. 

M.  R.    quod  Indicio  eft  ,  iftos  Librarios 

præcedens  verbum  Let  'm  fimulandi  notio» 

ne  per  infcitiam  accepiífe. 
jy)  póttt  pat  allílla  vid  koma  er  &c.     Arm. 

prædicabat :  pejjime  fibi  videri  accidijfe  fcon- 

gruerej  quod.  Jö'r. 
z)  eigí  var  dryckr  til  at  g.  p\  nuUus  ejfet  po- 

tus ,  qui  eis  daretur.  Jö'r. 
J>)  Jfuíat ,  nam%  infer.  Hol'.      Nempe  volunr, 

Armodum,  ex  fchifti  forbitione  colligen- 

iem  fítire  hofpites,  hanc  de  cerevifíæ  penu- 

ria  excufationem  injecifle. 
a)  áksfliga  pyiftír  ok  módir,  —  fcf  defatigati. 

Jör     Mæddir  miög,  pro,  af  mædi,  etiam 

præfer.  Hol. 
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af  mædi  a).  tóko  |>eir  upp.  aíkana.  ok 
drucku  b)  ákaft  íkyrir,  c)  ok  J)ó  £gill 
miklu  meft.  íf)  engikom.  önnur  viítin  fram. 
par  var  mart  hióna.  Húsfreýia  fat  á  í) 
|>uerpalli  ok  þarkonurhiá  henni.  /)  dóttir 
bónda  g)  rann  á  gólfinu  x.  vetra  h)  edr  xj. 
J-lúsfreýia  kalladi  hana  til  fín  ok  mæl.lti  i)  í 
eyra  henni.  Sídan  fór  mærin  k)  utar  fy ri 
bordit  þar  er  Égill  fat.  hon  kvad. 
puí  fendi  mín  mó.dir 

Mik  vid  þik  til  fundar 

Ok  ord  I)  bera  Agli 

At 


lenint,  &  lacfchifium  ayide  forbuerunt;  EgiU A; c' 
lus  tamen  multo  maximé.  Nihil  autem  aiiud 
promebatur  edulii.  Multum  ibi  eratfamiliœ. 
Herain  tabulato  transverfo  fedebat ,  atgne 
apud  eam  mulieres.  Filia  hcrilis  cutfabat 
in  pavimento  X,  aut  XI.  hyemes  nata.  eiherja 
ad  fefe  vocatæ  Ipquebatur  in  aurem.  deinde 
virgo  procedens  ad  menfam ,  uhi  fedit  Egil- 
lus,  cantilenam  protuiit: 
Ideo  mifit  mea  viater 

Mey  ad  te  conveniendum, 

Atque  verba.  fer.enduta  Egillo^ 

Zzz  3  JJti 


a)  ok  fenguz  um  faft    (ok)  drucku  &c.  J.  P. 

Hol.   conf  fupra  pag.  204.  left.  var.  æ. 
h)  miÖk.  Hol.  J.  P.  faft.  Jör. 
*)  ok-mest,  non  funt  in  Hol.  J.  P,     Mox3 

drack,  pro  pó.  Jö'r. 
i)  En ,  infer.  Hol.  puíat,  nam?  jnfer.  Jó'r  J.  P. 

Forro,  öngar  komq;(vpro)  ad'ar.  yiftjr. 

P.  J.  Fram,  etiam  omitt.  Hol,  Iid.  ut  & 

quod  de  numero  familiæ  fubjicitur. 
.,,)  palli.  Hol.  Jör.  J.  P, 
f)  en  bónda  dóttir,  at  &c.  Hol.  J.  P. 
r)   Ita  Hol.  J.  P    quod  puerjlj  ætati  aptum  vi- 

debatur       Geck,  inambulabat.  Jö'r.,   Var, 

crat  conflituta.  Mbr.  a.  &  Trad. 
-b)  gö'mul,  pro  edr  xi.  Hol.  J.  P.  at  ætatem 

puellæ  ignovant  Jó'r.   de  qua  tamenEgillus 

po.terat  ex  ftntura  capere  conjecturam. 
i)  vid  hana  einmæli,  fecrtto  Loqufbfitur.  Jör. 

Hol.  J.  P. 


k)  fyri  "bordit  tiIEgjIs,  accedens  menfam+atqiie 
Egúlum.   Hol. 

I)  færa  pau.  P.  omiíf.  ok  ineunte  Stropha: 
quam  6.  Pauli  reddit  ut  ea  verba  ad  te 
ferrem,  præter  necesfitatem,  &  rationem 
•  Textus.  redditio  ad  íllud,  puí ,  initio  Ver- 
fus  ,  continetur  fequenti  Stropha.  Sed 
fbrte  ftukitia  eft  ia  Cantilena  parvulæ  ex- 
temporali  poftulare  accuratum  íerinonis 
nexum;  qui  <5c  fane  Ieborat  infra  Stropha 
6.  &  7.  nifi  6ta  Stropha  Pnrenthefi  inclu- 
dat.ur,  ut  irt  ea  fuum  confilium  magis  obi- 
ter  injiciat  puelln,  quam  matris  verba  fe- 
rat.  Putabam  aliquando  in  hac  ^riaSrro- 
pha  una  voce  Iegendum  efík,ordbera,  quod 
nomen  foret,  ac  nuntium  fígnificaret,  dictum 
Uti  Bref-berj ,  tabellarius,  pro  quo  nunc 
Bref-herari  dicitur  vitioíe.  ita  fané  melius 
procederet  fermo :  verumtamen  judicium 
de  hoc  reliclum  efto  Linguæ  doclioribus. 
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^•Ci  v    At  m)  t>er  n)  varir  íkylldut, 
944-  '  r  '  / 

Hilldr  mællti  þat  o)  horna 

Haga  p)  ]pú  fua  maga    - 

*)  Eigu  q)  orir  geftir 

r)  Ædri  neft  á  freftum. 
s)  Armódr  lauft  meyna  ok  bad  hana  þegia. 
mælir  fcú  hat  t)  jafnan  er  u)  veft  gegnir. 
Mærin  x)  geck  á  brott.  en  Egill  y)  fkaut 
nidr  íkyraíkinum  ok  var  há  nærr  tómr. 
z)  voro  J>á  ok  brott  teknir  aíkarnir  frá 

J>eim 


Uti  vos  canti  ejjetis. 

Hilldajic  dixit  corniium  potofiorumt 

Ita  tu  ventrem  attempera, 

Habent  noflri  hofpites 

Prœflantiores  dapes  exfpeblare. 
Armodus  virginem  pulfavit  tacereque  jusfit , 
(addens) :  id  femper  loqueris ,  quod  pesjime 
convenit.  Abiitvirgo;  Egiílus  autem  finum 
fckifli,  tum  ferme  evacuatum,  dejecit.  Deinde 
etiam  Jina  iis  ablata  funt.     Simnl  domeflici 

'  fuas 


vi)  er,  id.  proponit  G.  Psuli.  quod  per  fe  bo- 
num  erat,  atqui  hic  nihil  opus.  |>ú: 

varaz  íkylldir,  tn  caveres.   Hol.  J.  P. 

«)  Vnraz,  etiam  Jör.  quod  uriicé  probat  G. 
Pauli ,  credo ,  quia  íimplicius. 

0)  Ita  Hol.  J.  K.L.  P.  Hörva,  Linorum.  C. 
&  E.  quod  amplexus  eft  G.  Pauli.  Mem. 
brana  amhigue ,  horna,  an  hö'rva :  utra- 
que  Leðio  ad  appellationem  Muiieris  fatis 
apta.  j|  hranna.  Jó'r.  ad  verbúm  ,  fluíluum 
D".  Maris.  Ldda  exprelTé  perm-ittit  Mulie- 
rem  denominare  a  Mari,  cujus  denomina- 
tionis  una  ratío  continetur  in  a?quivocatio- 
ne  vocabuli  Ver,  quod  ðcMare  &  Mari- 
tum  denotat:  altera  ratiö  eíl  hæc;  Mulier 
denoniinatur  a  peculio  fuo,atMaritus  eftpecu- 
lium,  uxoris  Jive  adejus  poffejjionem  pertinct. 

jp)  IraK.  L.  M.  R.  fua  pínum  maga  Hol.  J.  P. 
quos  fequitur  G.  P'auli.  |  j  |>ú  fua  Jpínum 
maga  (mnga  pínum).  Jör.  Membr.a.  quo 
Stropha  fit  enormis.  verum  forfan  in  Mbr. 
fuit  Jmíat  nam,  collocandum  initio  Stra- 
phæ  fequ. 


..*)  Víft  eign  vorir  geftir  Verdugra  neft  &c. 

Sané  —  Digniores  & c.  P.  Eigu  —  á  freftum 

G.  Pauli  reddit :   Manent  (Ac  fi  maneant) 

noftros  hofpites  mox  praft.  dap. 
q)  várir  (vorir)  Mbr.  a.  Trad.  Jör.  J.  non  con- 

fulentes  adliterationi. 
r)  a?dra,  in  fingulari.  Jö'r.  J.  K.  M.     Ærinn 

freft  á  neftum,  Nimis  iongo  intervallo  dap. 

exfpect.  O. 
j)  En  er  Armódr  heyrdi  jbetta.  |> á  lauft  han 

meyna ,  Armodus  autem ,  ubi  boc  audiebat, 

virg  &c.   Jör. 
í)  eina ,  folum.  J.  P.    Utramque  voculam  ex- 

plod.  Hol. 
»)  per  kemr  ei  vid ,   tua  non  refert.  H.  Mbr.  b. 

fed  tö  ei  perperam  neglig.  G.  N.    Mox, 

kemr  vid ,  pro  gegnir  id.  J.  P. 
x~)  hlióp  curfim  abiit.   Hol. 
y)   fetti  nidr  aíkinn  á  bordit,   in  menfam  depo- 

fuit.  Jö'r.    exclufo  mox  túú  nærr. 
s)  En  er  "jpeir  hættu  at  drecka  íkyrit  pá  voro 

teknir  í  bnrtaík.  Quibus  definentibus  fcbu 

ftum  bibere  &c.  Jör. 
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jpeim.  gengu  J)á  ok  heimamenn  í  fæti  fín. 
ok  voro  |>)bord  upp  tekin  um  alla  ífofuna. 
ok  œ)  fett  á  viíf.  ]kií  næft  a)  komo  inn 
fendíngar  b)  ok  voro  pá  fettar  fyri  Egil 
fem  fyri  adra  menn.  Jmí  næíf  var  c )  öl 
innborit  ok  var  d)  |>at  it  íterkazta  mungát. 
var  pá  brátt  druckinn  einmenníngr.  íkylldi 
einn  madr  drecka  af  dýrs  horni  e).  var  par 
meftr  gaumr  at  gefinn  er  Egill  var  ok 
fueitúngar  hans.  /)  at  |>eir  drycki  fem 
ákafazt.  Egill  drack  g  )  ú-fleitiliga  fyríl 
lánga  ríd.  en  er  forunautar  hans  gerduz 
h)  úfærir  pá  drack  han  fyri  |>á  i)  pat  er 
peir  máttu  eigi.  geck  ^a  til  |>eíf  er  *) 
bord  fóro  brott.    gerduz,|>á  ok  allir  rniók 

druknir 


y44- 


fuas  fedes  accejfere:    menfœque  totó  triclinioh-c 

cmiftitutœ  funt ,  ac  coena  (quotidiana)  impo- 

fita ;  deinceps  illata  bellaria,  quæ  tum  Egilío 

Jicuti  aliis  hominibus  anteponebantur.  fecun- 

dum  hæc  cerevifia  introlata  eft ,  quce  quidem 

ad  inebrhndum-  erat  validisfma.    tum  citb 

fingulatimpotari  coeptum ,  ita  ut  cornuferœ 

fmgulis  (uno  hauítu)  ejfet  evacuandum;  phi- 

rima  obfervatione  de  Egi/Io  &  fodalibus  ad- 

hibita ,  ut  biberent  quam  intenfisfime.    EgiU 

kis  primutn  impigre  potavit  alíquamdiií,  at 

pofqiiam  fodales  fui  viribus  defici  .coeperuut, 

eorum  vicem  potabat  quod  ipfi  non  poterant. 

Eo  tenore  ibant  res  douec  menfæ  removeren- 

tur ;    quo  etiam  tempore  omnes ,  qui  intus 

v  -  ■  - .     ■  —      . 

fiiere. 


p)  rekin  ' fetf.  P.)  bord ,   ii.   Hol.  J.  P. 

#e)  fettnr  á  viftir,  in  plural.  id.  Iid.  hætta  vift. 
C.  non  addícente  Membr.  nut  Ceteris  ejus 
Traducibus.  Dicuntur  ramen  Hattir,  (<]ui- 
busdam  HatturJ,  certa  obfervatio  ci'rca  tem- 
pus  coenam  fumendi&  leðos  petendi ,  item 
dtllátta,  coenare,  invenitur  in  Skida  ríma. 
itaque  Hatta  vift  denotaret  cœnam  domefti- 
cam  ftató  tempore  fv.menrlam. 

«)  kom  inuar  dryckr  iniibezti.  pá  var  druckit 
fyrft  eir.menníngr  ,  iUatus  eft  potus  pr<e- 
ft  ■wtijjimus,  atque  a  principio  Jmgulatim  po- 
tatum.  Jö'r.  Mox ,  pro  sendíngar,  P. 
habet  fnædingr,   opfonium. 

h)   Hoc  memhrum  reiec.   Hol.  J,  P. 

c)  boiinn  iniv  dryckr.  Hol.  P. 


i)  par  fpá  J.  P.)  drnckinn  einmenníngr,  ibi 

(tmnj  <5cc.   Hol.J.P. 
é)  miklu,  ingens  add.  Hol.    puí  er  meft  var 
eitt,    quod  unum  omtiium  erat  mRximum, 
add.Jör. 
/)  íícyíídu  fíkylldi)  drecka.   Membr.  a.  E.  K. 
M.  R.  ubi ,  at  peir ,   videtur  excidifte.    I  j 
peir  íkylldu  drecka  <Stc.   L. 
g)  ok ,  etiam  infer.  Jö'r.  ó  íleituliga.   K.  M.  R. 
Jö'r.,  |  |   lengi  frá  puí  er  menn  hans  voro 
-    .      ófauir    farnir  J.  P.     ok  bá  drack  &c.  iitt 
potavit  poftquam  focii  potu   confecti  erant 
(defecerantj ,   tumque  cer.    Hol.  J.  P. 
h)   ofdruknir  nimium  inehriari.  Jö'r. 
i)  alla,   onniium.    Hol.  J.  P.  pro  p.vr  —  eigi. 
*)  boidun  var  úti ,  cozna  erat  fitúta.  K.L.M. 
,  R.  Geck-^  »rotx  cxclud.  Hol.  J   P. . 
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A-C  drukriir  í>eir  er  inni  Vórö,     Én  hvert  k) 
944-  ... 

rull  er  Armódr  drack  J>á  mællti  han.    /) 

dr'eck  ek  fil   *)  hín  Egill.    en  húíkarlar 

drucku'  m)  til  förunauta  Egils.  n)  ok  höfdu 

hinn  Fairnv  formála.      Madr  var  til   þeíf 

fenginn  at  bera  jbeirn  Agli  o)  hvert  full. 

ok  eggiadi  fá  miö'k  at  jpeir  íkylldi  jp)  íkiótt 

drecka.    Egill  q)  mællti  vid  fauronauta  fína. 

at  J>eir  íkylldu  r)  |>á  ecki  drecka.    s)  en 

han  drack  fyri  J>'á  |>at  e'r  J>eir  mátt'u' eigi 

undan  komaz.      Egill  fann  £á  at  honum 

mundi  eigi  fuabúit  /)eira.  fíód  han  J>á  upp 

ök  géck  urri  gólf  þuért  pángat  'til  er  Ar- 

módr  íat.lian  ioku)  höndum  í  axlir  honum. 

ók  x)  kneikti  nann  jfj  upp  at  z)  "flaufum.1 

fídan 


fuere,  vehementer  inebrintifunt.  Adomne 
autem  pocuhim  quod  bibebat  Armodus,  iía 
loquutus  efl :  propino  tibi,  Egille.  at  famuli 
domeftici  propinarunt  fociis  Egiíli ,  eadem 
prœfatione  adhibita.  Datum  efl  certo  homini 
id  negotii,  ut  Egilío  &  comitibus  quodlibet 
poculum  portaret ,  atque  is  vehementer  ad 
cito  bibendum  eos  acuebat.  EgUlus  focios 
monuit,  ne  tum  quicquam  biberent ;  at  ipfe 
eorum  vices  implebat  ,^bibendo  id  quod  ef- 
fugere  nequibaut,  Heic  intelligens  commo- 
dum  [falutaré)  fibi  non  fore,  ut  res  eo  tenore 
perfeveraret,  furrexit,  mediumque  pavimen- 
tum  ad  fedem  Arittodi  transgreffus ,  eum  hu- 
meris  appre'henfihn ,  vi  reclinem  egit  ad  co- 
iumnas,  tum  ejecit  vomitum  ingentem,  qui 

vomi- 


k)  horn  fuílt,!  corrúpte.    J.  P.   'finn  quotiés. 

Hol.  K.L.M.R. 
/)  Nu  (fetta)  Nunc  fhocj  aád.  Jó'r.  Höl. 
*)  honumÁgli,  i'fti'E'giUo.   C.  E. 
m)  á.  Hol.  qúáhd'o  faurii-naaia  erit  Accufati- 

vus.    Mox ,  íiiuiunautujm ,  K.  L.  M.  R.  I. P. 

vúlgatá  coríftructipne. 
»)  ok  —  roRMaLÁ,'  ignör.  Hol.  J.  P. 
'  o)  dryckinn  (dryck),  'potum.  Hol.  J.  P.  Jör. 

Mox,  horn  fullt,  pro,  full.    K.  M.  R. 

irífcité. 
p)  ótt,  raptim.  Hol.   íleiru-lauft,  fi'tie  inter- 

ruptione,  conti'nenter.  J.  P.  deindé,  af  dreckn, 

ebíbercnt.  JÖr. 
q) ' hafdi  £á "léh'gf  "druckít  'fyri  meriri  fíria.  fá 


Egill  j?á  at  honum  inundi' eigi  fuab.  &c. 

Et  jam  diu  pro  fodalibus  pvtaverat  EgiUus; 

tumque  inteUigens  ifc.  Hol.J.  P. 
r)  eigi  lengr,  ne  amplius.  Jö'r. 
s)  puí  han  dr.  —  komuz  eigi  lengr  undan , 

nam  —  quod  ulterius  nonpotuit  evitari.  Jö'r. 
t)  duga.  Jö'r.  hlída.Hol.J.  hlítá.  P.  id. 
u)  höndúm,  nefc.Jö'r.   Mox,  um,  pro  i.  Hol. 
x)  hnikt'i ,  id.  J  P.  keikti  (keykti).  Jö'r.  K.L. 

M.  R.  deinde,  honum.  C.  E.  J.  P. 
jy)  aptr  á  bak  at,  retorfit  &c.  K.  L.  M.  R. 
z)  Ita  Membr.  a.  &  Hol.  in  K.  M.  &  R.  eft, 

ftö'funúm.-  puto  autem  hic  intelligi  Önd- 

vegis -fúlur',  quse  íitæ  fuerint  in  poftrema 

parte 
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fídan  ce)  Jpeyíti  Egi!I  upp  or  fer  fpý  u 
mikla,  ok  ö)  gaus  i  andlir  Armódi  í 
augun  ok  nafarnar  ok  munniun,  ok  rann 
fvo  a)  afan  b)  á  brínguna ,  en  Armódi 
c)  var  vid  andhlaupi,  ok  er  han  feckcr) 
aundunni  frá  fer  hrundit,  |>á  e)  gaus 
upp  fpýia.  f)  En  allir  mælltu  jbeir.  er 
hiá  vóru,  hús-karlar  Armódar,  atEgillg) 
fkylldi  fara  allra  manna  armaztr,  ok  han 
veri  hinn  vezti  madr  af  peíTu  veiki,  at 
han  íkylidi  eigi  gánga  út,  h)  er  han  vildi 
fpýia,  /)  en  verda  eigi  k)  at  undrum 
inni  i  dryckin-ftofunni.  Egill  fegir, 
ccki  er  /)  at  hallmæla  mer  um  f>etta, 
£ ótt  ek  m)  giöra  fem  bondi  giörir,  fpýr 

han 


parte   fedis  herilis.      Stafr.um ,    in  num. 

fing.  Jor. 
a)    peytti.     Hrapp.  íiue  liber  Hrappseyenfis 

impreíTus ,  i.   e.   cutn  fonuu  eructavh  &c. 
»)  gaus  bún   Jtír'.  altero  plenius,  quod  tamen 

hnperíbhaliter  capiendum  eft,  potius  quam 

actiue  vel  tranfíriue. 

a)  pá  ofan  i  ferk  honnm.,  inde  defluxit  ei  in 

fubuculam    J.   &  Hc!. 

b)  um  íkeggir ,  -per  barbr.m   Jö'r. 

e)  lá  vid ,  Hrapp.  eodem  fen'u  ufitnte.  Hellt 
vid  andhlaup.  J.  &  Hol.  itidem,  ultima 
vcce  in  accufandi  cafu  poíita,  in  quo 
etiam  confentiunt  Jör. 

<))  Aundinni  (Öndinni)  cæteri,  magis  vulgate, 
&  modo  snte  gst  pro  feck ,  Jör. 

Aa 


vomttus  eífufus  efl  m  faciem  Armoái ,  imo  ^* c 
m  ocirfof,  nares ,  et  os  ípfum,  atqu.e  ita 
in  pecius  defluxit;  Armodut  atitem  prO' 
xime  aberat  a  fpiritus  fuffocatione ,  ubi 
vero  refpirandi  faadtatem  tiactus  eflf  vo- 
mitus  erupit.  Omnes  autem  prœfentes 
Armodi  famuli  optarunf,  ut  Egillus  om- 
nium  homimtm  miferrimus  abiret  (ejfet), 
ut  qui  proptir  hoc  ýhgithtm  homo  ejfet 
pejfmiis,  qvod  non  exiret ,  cum  vomeudi 
libidine  caperetur,  potius  qvam  prodigio- 
fo  Jpectacuío  fieret  in  coenaculo.  Egillus 
fatur:  Nihil  eft ,  ut  hoc  mihi  vertatur 
vitio,  etiamfi  agam  iiidetn  ut  herus  agit; 

ille 


e)  hlióp  úr  honum  fpya  mikil,  exfiHit  ex 
ore  ejus  magnus  vomitus,  Hol.  et  J.  qui 
infnnus  addit :  ok  mö'rgum  sudrurn ,  et 
multorum  aliorum.  Spió  han,  tantum 
Jö'r.   voviuit. 

/j]?á  mílltu  menn  Armódar,  J.  ecdem  ferefenfu. 

g)  vseri  hinn  verííi  madr,  "ok  hen  íkyldi  ÍXl. 
huc  transferunt  Jö'r. 

h)  er  (ef)  han  pyrfti  at  fpya,  ft  vomitti  e; 
opus  ejfet.  Hol  Jö'r.   J. 

;')  en  —  ftofunni,   ignorant  Jör. 

k)  nllratundri  jparí  <Stc.  in  totum&e,  Hol.  6;  J. 

/)  mer  at  ámarla.    Hol.  J.  &  Jö'r. 

m)   giördi    fem   húsbóndi   (fvo  fem    húsbón- 
dinn)   Hol.  et    J.  facerem.     Gió'rda    fem 
adrir  gió'idu,  fncerem qvod  alii  faciebant  Jor. 
aa 
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afli   eigi    fídr  enn  ek, 
Sídan   geck  Egill  til   o)  rúms  fíns,    ok 
íettiz  nidr,    ok  bad   |>á  p)   gefa   fer  at 
drecka.     |>á  qvad  Egill  vid  rauft: 
r)  Títt  erumk  verd  at  vátta 
s)  Vætti  0  berk  at  ek  haetta 
»)  pung  v)  tii  pefTar  gaungu 
*)  pinn  kinnadr  y)  minnar, 

Margt 


ille  vomit,  quam  vehemtnter  poteji,  non 
mimif  quam  ego,  Deinde  locum  fuum 
accefjtt  confeditque ,  et  petiit,  fibi  daretur 
bibtre.      Tunc  alta  voce  cecinit: 

Morœ  impatiens  cupido  mihi  efl  de  coena 

teflandi, 

Teftimonium  habeo,  quod  periilitaturjum 

Hanc  ambulationem  meam , 

Tua  hojþitalis  invitatio  coé'git. 

Mutti 


»)  nú,  nunc,  infeiit  Hrappf.  cæterihoc  msm« 
brum  totum  refecnnt. 

o)  fatis ,  Jö'r. 

f)  fá  fer  (at)  drecka.  Hol.  J.  Jð'r. 

r)  eitt,  uHum  verbum  teflar.dum,  O.  inter 
prete  G.  Pauli  Mox  er  um,  diviíim,  O. 
quod  junctum  fecundum  J.  Porro  vord, 
pro  verd,  Hol.  &  Jör,  quam  voeera  G. 
Pauli  videtur  per  verbum  eííe  interpreta- 
íus,  neque  id  fortaffe  iine  rttione.  Conf. 
J.  Olavium  in  Gloffario  Syntagmatis  fui, 
fub  voce  ord,  item  wort  Germanorum. 
Eft  tamen,  ut  vord  íií  levíter  mutar.dum 
in  vöid,  prandium,  coenattt ,  quod  occur- 
rit  in  menfæ  benedictione  bymnica  per. 
eleganti  iníignis  poetæ  Steph.  Oíavii,  quæ 
incipit :  pó'ck  íe  |>er  gód  gió'id  <5ce.  töd, 
et  deinde  tatre  ber,  Hrapps.  male. 

s)  vetti  baugsr  hetta  E.  HoL  Jör.  Vetti  idem 
effe  poteít  ac  vatti,  fine  id  de  cujtode 
vel  Aomino,  aut  etiam  genio  accipiainus 
(G.  Pauli:  Baugsr  vætti  dedit  per  viro 
fimpUciter)  fiue  de  tejlimonio,  qumn  íen- 


fus  foret:  teftimomum  annuli  y.  pretium; 
snagnaque  íic  íronia  in  his  duabus  lineis 
effet,  nullum  enim  tale  pretium  pro  coe- 
na  reddidit  Egillus.  Hetta  i.  q.  hsetta, 
et  ad  poílerius  reíerendum. 
í)  In  membrana  legi  non  poteít  niíi  b  k, 
cum  fpatio  unius  vel  ad  fummum  dua- 
rum  literarum.  Dcfpice  ad  notulaí.  De= 
inde  at  ek  haetta,  membr.  Hrapp.  et  E. 
quæ  lectio  cæteris  intellectu  faeilior, 

»)  fmng  omnes  præter  Hrapp.  öc  3  alioí 
traduces ,  qui  præferunt  monftroíe  J>ön- 
gul  (jbaungul)  peffar.  ðjc. 

v)  er  (en)  fcffír  i.J>efs  er)  gaungu  Hoí  Jó'r. 
K.  L.  M.  improbe,  í'altim  perplexe  orn- 
nes.     Feingu  pro  gaungu,  O.  folus. 

#)  J>inn  kinna»lá,  Hol.  Jör.  praue  illud  J>/«« 
(pro  ]>/«  f.)  in  mnfculino.  Ceterum  vide 
notits.  bín  kinn  ala  mmne,  Hrapp.  líiud 
kinn  ala,  eomiptum  ab  imperitis  eaitori- 
ribus,  ex  kinno-lápin  kinnadi  ,  £.  ubi 
Jín  fpecies  genitiui  pro  nominatiuo  pro- 
nominis  pofftíTiiii  interdum  ufitata,  pinn 
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ss)  Margr  velr  geftr  far   er  giítir 
a)  Giöld  fínnumk  a)  vid  fialdan. 


A.C. 


Aaaa  2 


Ac- 


4)  Multi  hojpites,  ubi  hofpitantur,  lectam  4*49° 
Talionetn  reddunt ,  raro  (autem)  nosduo 
eonvmimus  5) ; 

Ar- 


kinni  Ieminnir,   J.  ultimum  corrupte   ex 

kinna-lá  minnar.       Eft   tamen,    ut  refti- 

tui  poífit :   Jún  kinni  -  lae ,     tui    dcli   fub 

bofpit&litaús  fptcie,.   ||  jpiód-kunna  lá  mitv 

na,  O.  quomodccurique  veibo  tenus:  celt' 

bris  pocuhrut/i  metnorialium  iuvitatio. 

y)  minnar   in    contextum  fufijepi    neceffitate 

adactus  ex  Hol.  Jö'r  J.  K.  L.  M.     Idem 

qvoqve    placuit   G,    Pauli,    nam  membr, 

ipfa ,    E,    et  Hrapp.   minni  piítfeiunt  in 

dandi  cafu,  fi  fitpronomen;  fed  finomen 

íit,  notaret  vel  minor  (tninora)  vel  pocula 

memonalia ,  qualitcunque  horum  applica- 

tio  in  contexm  foret. 

p)    margs ,    O     mtdtarum  rerutn    (premium) 

Átligit.      Deirde  rekr,    pro  velr,   exfequi- 

tur,    E.  fiue  in  bono  fiue,    quod  rcctiuí 

libitror,  in  m«!o  fenfu,  haud  illepide. 

<f)    giald,    O.  &   Hrapp.  item  Jö'r.  Hol.  & 

J.  in  num.  fing.    nempe   ut    coníonantia 

metrica  plena  eífet,  quod  Egiiium  parum 

curaífe    notum    eft.      Mox   finn    ek    vjd 

(fundit  vid)  Hrn^p.  &  J  comipte  uterque, 

*)    Ver,  Jó'r.  Hol,  nihilo  feqaius  altero,  etfi 

de  duohus  rantum  fenno    fit,   imnio  ali- 

quanto  fublimius. 

ördo    profaicus    verborum    in    priore   partt 

bujus  earminis  fatis  perplexa,    cui  lacina  vsrfto 

efi  adtempernta  f  fic  habet :   1)  Títt  erumk  verd 

nt  vátta,  vsetti  2)  berk   at  ek  liætta  til  þcíiar 

gaurgu  minnar,  £inn  kinnadr  3)  f  ung  (mik). 


i)  tídr,  creber,  item  celer,  citus,  Hió  fem 
tídafl ,  de  uno  ktu.  fpratt  upp  etc.  titt 
um  |>at  eda  bad,  annt,  umhugat.  Tíi 
er  mer  bók  og  fmidir,  amici  mihi  funt 
libri  et  opera  íabrilia,  ad  ea  Jibenter  fe- 
ror  etc.  Alz  raik  fara  tídir,  fiqm'dtm  ire 
libet  vel  volupe  efi,  Ergo  tídt  vel  títt  er  um 
(in  textu  tamen  pofuerat,  er-umk,  per 
hyphen  G.  M.)  verd  vel  vörd  at  uitta, 
líbet  fine  mora  de  coena  teftari,  vel  inter 
coenandum,  vel  etiam  títt,  uficuum,  vulga- 
tum,  eft.  G.  Pauli.  Cujus  duo  ultima 
haud  fane  funt  fpernenda.  Leviter  acl- 
vertendum,  qucd  verd  hic  eriam  de  pre- 
tio  (hotpitalt)  capi  poífit,  præfertim  ra. 
tione  habita  verbi  medii  eritmfc,  quod 
precedit,  Et  hsc  acceptio  vi  fua  aiiquanto 
maiorem  ironiam  habere  videtur  præ  a!- 
tera,  quæ,  quantum  adtinet  &d  iliud  dc 
coena  teflari ,   miuus  cum  textu  congruit, 

5)  i.  e.  argumentum ,  ir.dicium ,  quod  modo 
oftenderat  in  vomendo.  Eft  <3c,  ut  uní 
voce  et  verbomm  connexicne  aliquid  mu- 
tata  legatur  :  vatti  brák  at  ek  bmta,  i.  e« 
credo  nihil  opus  eífe  ut  ceíTem,  fc.  bi- 
btndo ,  vel,  ut  iterum  pericliter  ad  tc , 
Armode,  transeundo.  Ita  ordo  poeticus 
fere  invariatua  feruari  poífet  induabus  ul* 
timis  hemiftichii  lineis. 

3)  þung,  Praeterit,  verbi  ek  |>yng.  G.  Pauli, 
Utrumque  fatis  infoleus,    &  prstfens  & 
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b)  Armódi  liggr   ædra 
e)  Auldra-daugg  i  íkeggi. 


Ar- 


Armodo-  citbat  exteriore  6) 
7)   Cerevifiaria  plavia  in  b  arba. 


Ar- 


præteritum ,  hoc  vero  etiam  contra  regu- 
las  grammmicas,  certe,  fi  analogiam  fþec- 
temus ,  ad  quam  hic  unicum  eft  refu- 
gium,  nam  Jyng,  cano,  formatfíngularem 
Præteriti  in  faung.  Venit  interea  in  men. 
tem,  anne  tenui  fub  mutatione  ^ruug 
pro  altero  commodius  legatur  fenfu  eo- 
dem ,  fiue  pótius  tamen  aliquanto  inten- 
fiore.  Sane  ^tiingr,  3  Prxf.  Ind.  fing. 
habetur  inFiölfvitis-málumEddx  Sæm.  im- 
preftæ  Tom.  1  &  fyúngu  3  Plur.  Præt, 
apud  antiquum  poé'tam  in  Edda  Snorr, 
Flexio'  autem  fcret  in  1  Præí.  Ind.  ek 
"brítng,  &  eadem  fn  3  perfonis  fing. 
Præt.  Imperf.  adeo  ut  hæc  leðia  aliquam 
pro  fe  babeat  auctoritatem  &  analogiam 
linguæ  ,  qua  altera  fere  caret.  Kinnadr 
rnodo  ante ,  perrara  vox ,  &  nomen  ver- 
bale  fine  verbi  örigme§  nimirum  a  Kyn- 
m,  hospitium ,  conuinium.  Denique  va- 
rietas  Kynna- lá  a  G.  Pauli  inter  circulos 
recepta,  ab  eo  recte  &  Eddice  exponitur, 
coma  maxillaris  2:  harba ,  ubi  fldlegflt  J. 
Hypnonefium,  nefcio  ubi.  Quæri  autem 
merito  poteft,  quod  bonus  vir  Gunnar 
male  prætermifit,  cur  barba  Armodi  poe- 
tam  coegerit  ad  iftam  ambnlationem  p: 
tranfitum  ad  eum  ?  Refpondeo :  fcoptice 
bic  fít  allufio  ad  cognomentum  Armodi, 
quod  erat  Skegg,  barba.  Iftud  autem  cog- 
nomen  videtur  meruiífe  a  magnitudine 
barbæ  fuat,     Latenter  ergo  diceret  poé'ta: 


dignitatem  hujus  barbæ  tantam  efte,  ut 
ipfe  obligatus  fuerit  ad  fuam  venerr.tio- 
nem  ei  quocunqve  pacto  exhibendam.  In 
hoc  ipfo,  collato  cum  contumelia  barbæ 
facta  in  antecedentibus ,  fane  quatn  acer- 
ba  eft  iníultatio. 

4)  margr  velr  -  -  -  gió'ld  ,  fpeciem  habet  gno- 
mæ  geneialis. 

5)  Ergo,    dum  temporis    opportunitas  adeft» 

pretium  hero  reddendum  cenfet  per  ípe- 
ciem  farcafmi  fub  honefto  prætextu. 

6)  <edra  pro  ydra  i,  e.  ytra  exterius.  Sic 
agr,  ygr,  toruus,  fæuus,  terribilis ;  adftr, 
ydftr,  fummus,  &  ydftr  pr»  yrftr  ab 
út\,  extrorfom.  YdraftJl ,  ytra  F.  GuIU 
|>oris  fiiga.  G.  Pauli.  Qvod  ille  adra 
aduerbialiter  reddiderat,  ego  adjectiuededi, 
magis  fígurate  öþíiibr,  et  fiinul  magis  ex  ufu 
fermonis.  Qaid  autem  exterior  aut,  ut 
verba  preffius  feqvar,  fuyerwr  barha  aliud 
fonetj.quam  exteriorem,  fuperiorem  barba 
partem  ? 

7)  Aulldra  [Gen.  plur.  G.  M.]  auldr  idem 
quod  anl.  Ofheit  ertu  auldr,  jord  tekr 
vid  auiári  &c.  G.PauJi.  Cstera  qvidem 
recfe,  nifi  qvod  auldr  fecit  generis  foe- 
tninini  in  priori  exemplo  allato,  quod 
fine  dubio  fumfit  ex  loco  Hymnis-qvi- 
dæ  non  recte  a  fe  lecto ,  nam  idonei 
libri  illic  habent:  pu  ert  auJdr  ofhcitt,  & 
▼erti:  tu   cerevifta  niminm.  cdes ;    denique 
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d)  Armódr  hlióp  e)  upp  ok  út,  en  Egill 
bad/)  gefa  fer  drecka,  pá  niEllti  hús- 
freyia  g)  vid  £mn  mann ,  cr  £eim  hafdi 
íkenkt  um  qvelldit,  at  han  íkylldi  gefa 
dryck  fvo  at  pá  h)  íkyrti  eigi  medan  J>eir 
villdi  drecka.  i)  Sídan  tók  han  dýrs  horn 
mikit  ok  fylldi  ok  bar  til  Egiís.  Egils 
kneyfdi  ar  horninn  i  einum  dryck.  |>;í 
qvad  han: 

Drec- 


Armodus  ex/iiiens  foras  cucurrit ,  Evillus  A' c# 
autem  petiit  fibi  bibere  dari.  Timc  allo> 
quuta  efi  materfamitias  hominem,  qtti  per 
vefþeram  iis  propinaverat ,  ut  potiones  pro- 
meret ,  tieve  iis  deficerent,  dum  bibere 
cuperent,  Tunc  ille  fumjit  magnttm  cor- 
nuferinum  {bubalinum)  implevitque  et  ad- 
tulit  Egillo.  Hic  cornu  amyflide  (uno  hau- 
fiu)  evacitavit,     Deinde  cecinit: 

Aaaa  3  Epo- 


ad  varietatcm  auldra  -dregg  adnotavit  G. 
Pauli :  Dr-egg,  qvod  etiam  Qveik  f.  g. 
quafi  motricem  dicas  vel  jermentum,  unde 
facile  lat.  fex  (feces,  fekes)  per  aphsrefin 
literæ  k.  Hæe  ille,  et  quidem  docte  et  ele- 
ganter ,  quod  ad  fenfnm  vcus  Qveik  ad- 
tinet,  et  adíb'pulatur  ei  hymnus  nofter 
ecdeíiaíticus  e  latino  translatus,  in  quo 
exftat  de  hominibus ,  Qveik  fpillt ,  ubi 
textus  habuit,  jex  putris.  Cærerum  non 
nego,  mogis  contumeliofe  dictum  fuiíTe 
nuldra  -  dregg  quam  —  daugg,  non  tamen 
vifum  erat  a  membranæ  austoritate  di- 
fcedere,  dum  eius  lectio  per  figurani  ad- 
tenuationis  haud  illepidam  contineit  iro- 
^niam. 

h)  Armódligr  andar  auldría  dregg  ctc.  J, 
viifelius  exhalat  vetuftam  feccm  <Scc,  non 
fine  fenfu,  verum  tamen  deprauate. 

c)  elladugg,  Hrapp.  qvod  velim  editori  pln- 
cuíífetinterprltflri.  Auídra-daugg,  rnemhr. 
K.  L.  M.  etfi  confonaníia  laboret;  conf, 
paulo  fuperius  var,  <s.  Sed  Auldra  dregg, 
fotior.wii  fex    cæteri  omaes,     Daugg   in 


degg,  eodem  fenfu  cum  daugg,  ut  harmo- 
niæ  confuleretur,  mutare  placuit  Gunnaro 
Pauli,  haud  fine  ratione,  quemadmodum 
der  pro  dör,  umbraculum  pilei ,  dicitur, 
ne  plura  adferam  j  fed  hac  mntatione  ni- 
riil  tamen  erat  opus  per  priora  a  me  ob- 
feruata.    . 

d)  var  f>á  Egli  gefít  at  drecka,  han  tók  vid, 
ok    hneifdi    af  honurn  i    einum   dryck. 
lum  Egillo  bibere  datum  eft,  ille  poculum 
accepit,  et  utio  hauftu  ingurgitavit ;    ita  fe- 
quentia  usque  ad  verfum  proximum  con- 
trahunt  Jör# 
é)  ut ,  tantum ,  ex  Holanis  N, 
/)  fá  fer  (at)  drecka ,   Hol,  ut  fupra, 
g)    at   honum   íkyldi    fá  dryck    (og  bad  at 
bera  honum  dryck)  tunc  indixit  hera,  ut 
potus  ei  ferretur.   Hol,  J, 

h)  íkorti,  (íkortadi)  E.  Hrapp.  Svo  at  — 
drecka,  excludunt  Hol.  J. 

i)  p>á  var  honum  íkeinkt  á  horni  miklu 
(horn  mikit)  han  tók  vid  (horninu)  ok 
qvad,   mnc  ei  propinatum   efi    in  magm 
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Dreckum  or  J?ó  at  k)  eckils 

/)  Eyk-rídr  beri  tídum 

Korna-íund  m)  at  hendi 

n)  Hvert  full  (;)  bragar  ulli. 

p)  Leyfi  ek  q)  vætr  5)  f>ó  at  r)  hufa 

Leik- 


Epotemur  qnodcunque  poculam , 
Etji  Ekkiliani  jumenti  vector 
Crebro  ad  manum  adferat 
Cornuttm  fretum  poé'feos  arbifro: 
Nihií  laudo ,  etfi  gladiatorii 


Ludi 


cornu  (tnagnum  cornu),  ille  id  (coruu)  ex* 
cepit  ,  et  cecinit.  fclol.  J. 
K)  Eckvers,  E.  folus ,  qvod  nomen  regis'ma- 
ritimi  in  Edda  non  adparet,  quantum  me- 
mini.  Forte  íit  finus  nomen,  nam  notus 
eft  Harmr ,  fttius  maris ,  atque  Ecki  (k 
Harmr  fynonyma  funt:  Tum  veroindiffe- 
rens  eft,  íiue  pofterior  vocis  pais  fc.  ver 
capiatur  de  loco  1.  fiatione  íiue  de  mari, 
Modo  ante  pro  or  jör.  exbibent  af', 
aliquanto  validius. 
Ij  eitídr ,  Hol.  íine  fenfu  et'  dure  in  poé'fi 
piopter  fequens  tídum.  Ejkfnqr,  'navt- 
gii  ornaior  Jö'r.  Eylydr  O.  fenfu  caflum, 
quamuis  non  ignoiem  Ej'lúdr  eíi'e  marií 
nomen  in  Eddn. 
ni)   af,  jör.  a  piimu  manu,  parum  in  fenfu 

differenter. 
»)  hvor  full  ,  Hrapp.  ín  plur,  qvaqite  pocula, 
Hveit  fullt  J.  corrupte,  nam  non  perce- 
pit  fuU, 
0)  fftgir,  itiqvit,  intrudit  Hrapp.  putide  ad 
metrum  &  fenfum.  Borgar  ulii  O.  Hol, 
et  jör.  a manufecunda,  qua?  lectio  í«rte  non 
íit  contenn  enda,  fiue  Borg  pro  munimento 
qvotiis  accipianius  fiue  de  ceiebri  prædio 
Eorga  in  Xslandia ,  quod  domiciliuin  & 
pofleifio  erat  Egiiti,  cuius  atleo  ullr,  i.  e* 


valdandi  rádandi,   potetts ,  domitius,  arbi- 
ter,  merito  adpellcri  potuit, 

p)  leifek,  ex  Hol,  N.  i.  e.  nib'ú  relhtquo 
(potionis),  Lectio  nil  alteri  cedens ,  imo 
præftantior;  ifti  quodammodo  patrocí- 
nantur  Jö'r,  in  quibus  a  primn  manu  fuit 
Leifum  in  plurali.  Leifi  ek,  eriam  per 
i  in  piiore,  in  textum  fuum  recepit  G. 
Pauli,  confentiente  Hrapp.  (I  lof  fek  varctr 
D,  E.  i.  e.  laudis  tiihil  adeptits  efi. 

q)  Vfftt  pneferunt  Hrnpp,  K,  L.  M,  quod  tamen 
rninus  ufitntuio  eft  prifcis  in  fenfu  pri- 
vatiuo.  Vetr ,  Hol.  O,  idem  quod  vstr, 
Nsmir,  pro  eodem  obtrgdunt  jó'r,  fere 
hic    íine  fenfu, 

Ordo  verborum  profaicus  in  priori  hemiflichio 
huius  camilena:  Dreckum  1)  or,  (pienius  af) 
hvert  ful-1,  þo  at  2)  Eckils  eyl  -ridr  beri  tídum 
3)  horna-fund    ac  hendi  £)  bragar-ulii, 

j)  fatis  tenuis  hic  eft  particula  or  ad  epo- 
tandi  fignifTcíitionein,  certe  ita  non  fonat 
noftra  anate ,  eam  tamen  feruire  libuit , 
propter  membranæ  aucroritatem  et  codi. 
cum  numerum.  Cum  sbktiuo  conftructa, 
ut  fcret,  hveriu  fulii,  vim  requ:fi:nm  ha- 
buiíTet,  fed  fortaífe  tamen  hic  íi:  antjpto- 
íis  Aceufatiui  pro  Abiariuo.- 
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Leik-ftærir  mer  færi 

/)  Hroíío  6)-tiöm  /)  i  horni 

Horn  til  u)  dags  at  morni» 


Ludi  promotor  mihi  ferat 
Turbidœ  potionis  ftagnum  in  eornu  > 
[Atque  adeo)  cornua  usque  ad  mane  cra« 

fiinœ  diei, 
Egi!l  drack  u)  um  hríd,    ok  x)  kneyfdi     Egilht  atiquamdiu  potavit,   et  evacuauit 
hvert  horn  er  at  honom  kom.     Lítil  var    quoduit  cornu  fibi  adlatum,     Interea  exi- 

]?á  gua 
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2)  Eckill,  rtx  pirata,  cujus  eykr  iumentum 
tiavis,  et  ejus  rídr  0:  rídandi,  vir,  G, 
Pauli. 

3)  i.  e,  potiones  ahundantes. 

4}  fiue  ullr  hic  pro  divi  nomine  propr.  occi- 
piatur,  fiue  pro  noniine  adpellatiuo  valdr, 
valdandi ,  dominus  ,  potens ,  (hanc  enim 
fignificationem  vocis  ullr  fiue  adpellatiue 
íiue  in  proprio  fenfu  fumtæ  eífe  ftatuo,  & 
antea  ftncuiíie  opinor  in  hoc  libro)  parum 
intereft  3  quis  autem  majus  dominium  ha« 
beat  in  fuum  poé'ma,  quani  poé'ta   ipfe? 

5)  j.  e,  quomodo  cunque ,  nego  Armodum 
uHam  gratiam  a  me  initurum  ejfe  tam  foe- 
cunia  poculorum  mvhatione,  quæ  fiquitur, 
imo  potius  illum  contutneliam  gratia  vice 
merutffé. 

C)  Hroíli  velRofti,  ceievifia,  liodie  ferevilior, 
aut  fex  cerevijútria.  G.  Pauli.  Idem  hora 
in  ult.  lin,  capic  pro  epexegefi  lineæ  præ- 
cedentis,  quod  et  ego  facere  compulfus 
íum ,  propter  ifíud  leyfi  ek  vactr;  fcd 
cum  ille  leifi  per  i  adoptauerit,  nulla  ne- 
ceííitate  adactus  fuit  nd  eam  tautologíam 
hic  admittendam,  quum  ordo  poterat  effe 
íalis ;  leifí  ek  væ'tr  Inofto  tiö'in  ihorní,  {10 
at  laufa-leik  ftæiir*  feri  mer  horn  fil 
dags  at  niorni ,  «0»  rtlinquo  vel  pauUum 


quidem  cereuifia  in  cornu,  etft  peciUator 
tnihi  afferat  cornua  usqve  ad  ötc.  Hane 
acceptioncm  ajo  effe  multo  fimpliciorem 
&  figmficantiorem  altera.  Laufaleik-ftærir 
in  Jin  5  &  6  eft  viri  adpellatio  poé'cica; 
laufi,  ko,  vecabarur  celeluis  gladius  cele- 
brioris  athletæ  Bödvaris  Biaikii;  eius 
leikr,  pralium,  &  hujus  ftarrir,  praliator 
et  vir  quicunque,  ex  antiquo  more  &  ge- 
nio  bellico  atque  generali  cuiusque  viri 
adpellncione  inde  petitn. 

r)  lö'fa,  Jö'r.  a  prima  manu,  non  male. 

s)  Hrofto  -  tiö'rn  videtur  eífe  in  membr.  quod 
ec  E,  fírmiit;  fed  cæteri  Hr  fta  tió'rn, 
præter  J.  qui  nugatur  Horsnatiö'rn ,  & 
H.l.  in  quibus  eft  Hotfa  (Horfta)  -  tiö'rn, 
lacum  tqvejlrem,  d;  quantum  uno  hauftu 
ebibit. 

t)  i  horni ,  Hol.  etiom  recte;  at  horni,  s 
prima  manu  Jö'r.  fufpecte. 

u)  dals,  ad  vaUem  iid,  a  prima  manu  tniri 
«berrctione.  Poííit  tamei»  reddi:  usqve  ad 
occafum  diei  crajlinum*  Mox,  0  morgni, 
Hol. 

v)  hvert  at  Sdru ,  unum  pojl  aliud  (cornu) 
lid.  hveit  horn  er  ot  honum  kom,   Jör, 

y)  hneifdi  af  um  hríd.  Jör.  Kveifdi  Hrapj> 
infolenter  hic  et  fuperius» 
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Ac«Bá  glcdi  i  ilofunni,  y)  J>ótt  nockurir  menn 
'  drycki.  Sídan  ftendr  Egill  upp  ok  föru- 
nautar  hans,  ok  taka  vopn  fín  z)  af  veg- 
gium,  er  |>eir  höfdu  upp  feít.  gánga 
fídan  til'kornkiödu  peirrar,  er  heíhr  Jpeir- 
ra  vóru  inni ,  laugduz  |>eii?  £ar  nidr  i 
hálm  ok  fvúfu  œ)  um  nótnna. 


gua  erat  hilaritas  convivialis  in  coena- 
culo,  quanquam  nonnulli  homines  adhuc  po- 
tarent.  Pojlhcec  Egiltus  furrexit  £ý  Jui 
comites ,  Ef  capiunt  arma  fua  de  parietibus, 
quœ  ftifpenderani ;  deinde  eunt  ad  horreum, 
in  quo  jequi  eorum  erant;  ibi  decubuerunt 
in  culmo ,  &  noctem  fomno  exegerunt. 


LXXV.  Cap. 

SKILNADR  EGILS  OK  ARMÓDAR. 

Xl<gill  ftód  upp  um  a)  morgininn  þegar 
er  dagadi.  Biugguz  J>eir  förunaut*r  b)  ok 
fóro,  þegar  er  jþeir  vóro 'búnir,  aptr  til 
bæiarins,  ok  leita  Armóds.  Ok.er  peir 
komu  til  íkemmu-búrs,  fefs  er  Armódr 
fvaf  í  ok  kona  hans  ok  dóttir  c),  þá  hratt 
Egill  upp  cc)  hurdunni,  ok  geck  til 
reckiunnar  Armóds,  han  brá  |>á  fverdi, 
en'annarri  hendi  d)  greip  han  i  íkegg  Ar- 
módi,  ok    hnykti  honom,  á  íiock  fram. 

En 


LXXV.Cap. 

EGILLI  &  ARMODl  DISCESSIO. 

f-sgillus  furrexit  mane  poftero,  funul  atque 
diefcebat.  Ille  et  fui  itineris  focii  accinxe- 
runt  fe,  et  pofíquam  pnrati  erant,  œdes 
repetierunt ,  Armodum  quærtntes.  Poft 
autem  quam  venerant  ad  ccdtm  fotitariam, 
in  qua  Armodus  cum  uxore  fua  et  gnata 
fomno  induigebant ,  tunc  Esiilus forem  eX' 
cujjit,  et  lectum  Armodi  adgrejjus,  gladium 
ftrinxit,  altera  vero  manu  aáripuit  bar- 
bam  Armodi,  et  eum  in  Jpoudam  proripuit. 
s  Sed 


y)  f>ótt  —  drycki  abeír.  ab  Hol.  Jör.  J, 
z)  ok  klsÁl ,  et  vejtes  (íc.  exteriores)  Hol.  J. 

affeíl,    exclufis    af  vegginum,    in    fing. 

Hiapp, 
a)    J>ar   f>at    fem  eptir  var  nætur ,    ibi  quod 

noctis  Jupererat.  Jö'r. 

a)  Morguninn    fnemma,    matutiue  Iid. 

b)  til  ferdar  en  ádr  f>eir  færi ,  |>á  leitadi  Ei- 
gi!l  Armóds  ,  ok  kom  at  íksmmu-búrí 
&c.  anté  vero   quam   dfcederent ,     Egitíus 


Armodum  qucírebat ,  &  venit  ad  apotbe- 
cam  (infulam  promtuarium)  Jör,  Pro  hoc 
u\úmo  Jkemmu-búri  tantumfkemmum  fub- 
ftituunf.  Hol.  J. 

c)  Ecki  var  já'r  fleira  manna  (voru  J>ar  fleirí 

menn)  plus  ibi  hominum  iioh  aderat.  Jör, 
J.  Hol.  fupplent. 
cc)  hurdu,  fine  articulo  Iid. 

d)  tók  han  i  íkegg  honum.  Hol,  J, 
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En  kona  Armódár  ok  clóttii-    'dd)  hliópu  Sed  tixor  et  filia  Armodi   exfúienies  pre-h 

upp  ok  e)  báiuEgii,  ar  han  dra'pi  eigi  cabantur  Egillttm,  ne  Armodurn  interfice- 

Armód.     Egill  fégir'i  ar  han  íkylidi  |>,u  ret.      Egiííus  dixit,    ita  fe  facturnm    in 

giöra    fyri    Jfeirria    íakir ,    jiví-it    |>ar    er  earum  graiiam ,  id  eri.m  msritum  efi  (ve- 

roakiigt:    en  ee)  hefdi    han    verdieika  tii  jlriun);  at  illius  tnerita  forent,  ut  eitm  in- 

at  ek  chæpa  han.      pá  qvad  Egili:  Urficetem.      Tnnc  cecinit  Egiííus : 

Nýtr  f)  íil-  h'.igadr  ff)    ýtir  .Prodefi  male  onitnato  protrufori 

g)  Arm-linnz  konu  /2)  ílnnar,  Aiiguis  cubitaíis  meritum  uxoris  et  filiœ 

Ofs  Nobis 


dd)  iilíopu  upp  ok ,  male  refecant   Iid.  Ordo  profaictis  verhorum   huius    carminis  ta- 

e)  fengu  tekit  um  háis    honum  (Fgli),    farr  /í'í  í/í:   Nytr  illfaugull  ytir  1)  aimlinns  konu 

bádu  nkafliga.,  nt  Egiil  íkyftdi  eigi  diepa  finnar.   ok   dóttiu-,    oís    cr  ótta-lauíl    vid    3) 

Arrnód,   cum  fuccejjh  cotium  eius  (Egilli)  ogr.ar  hvefii  3)  feygi  muntu  vid  J>enna  grepp 

amplexæ,    imþenfe  fupplicabant  &c,    jo'r,  4)  jyckinr  verdr  fyrí  clryckiu.  a  veg  íkulum- 

fatis  energetice.  vappa  vítt  &c, 

«*)    hefir  ,   ac  deinde  drepi,  in  prarfenti   Hol,  1)    linnr,  atiguis,  at  anguis  brachii  vel  mantts 


J.  Qnad  hitt  makligt ,  at  han  væri 
drepinn ,  ijlud  vero  dignutn  pradicauit,  ut 
occidei  etur ,  et  fatte  Armodi  tnerita  ad  id 
fatis  funt ,  at  occidatur,  Jör. 

/)  Iil-fögull,  membi',  C.  Jör.  maledico.  111- 
flcgul,  itJUtili  ad  feriendttm  ,  J,  Illfö'g- 
till,  ad  omniaeffutiendampromio.  Hrcpp. 
Forte  ill-hogull  (-hugull)  pro  omnihus 
hisce  repenendum  eo  fenfu ,  quem  verfio 
exhibet. 

fl)  ítrar  (ytrar)  eximia)  Jör.  Hol, 

g)  arnlinr ,  Jö'r.  Aurn,  gladii  nomen  \n  Edda. 
Hiynr  et  linnr  ligni  nomina ,  ergo  arn- 
hlynr  vel  arn-linnr  viri  appellatio.  ||  Ar- 
módr  Hol.  et  O,  rhytmo  non  adpro- 
bante   in  Hol. 

h)  gódrar  bontx ,  O, 


annulus,  Eius  ytir  vir  quilibet.  Paullo 
aliter  G.  Pauli ,  cui :  »  Armiinnr  (imo 
lintir  feeundum  textnm  noftrum,  quod 
etinm  anguis  nomen  eft.  G.  M )  haud 
dubie  telum  eft  (hafta  vel  gladius)  & 
emsytir  (protrufor,  protett/or)  vir."  Am- 
bigi  tamen  poteft  de  hac  teli  appellatione. 

s)  ógnar  -  hvefii ,  G.  Pauii  reddidit :  minita- 
ouiido;  alias  pofiit  accipi  pro  appeilatione 
hofiis  vel  viri  fimpliciter ;  nain  6gn  prx- 
lii  vocabulurp  eít  in  Edda,  et  hvefftr  (ver- 
bale  agentis),  ncuens,  incitans,  intendens. 

3)  jþeygi,  vulgo  fcribitur  per  i  þeigi,  & 
pro  fimplici  negatione  ufurpatur:  reuera 
autem  compoíitum  eft  ex  |>ó  eigi,  & 
mihi  quidem  hic  aliquanto  plus  valet  nl- 
tero,   nimirum  tamen   ttou,  prœterea  non , 


Ebbb 
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Ofs  er    vid  ógnar-hvefii 

ÓttaSauít,  ok  dóttur, 

0  P^S'  muntu   vid  þenna 

k)  p/ckiar  verdr  /)  fyri  dryckiu. 

Grepp. 


Nobis  a  pnpnæ  inciíatore 
Nulia  formido  efl, 
Nulíum  ,  ci'cdo ,  de  hoc  po'e'ta 
ltuommodum  meriúfii  poculis. 


Por- 


quir.  etiam  non,  Dixerat  poeta  in  priore 
nemiftichio:  feruari  Armodum  ob  meritum 
■uxoris  et  filia ;  nunc  per  fpeciem  quan- 
dsm  epanorrhofeos  irom'ce  addit:  ipfum 
vel  fuo  merito  indignum  ejfe,  qui  ladatur 
fíitt  violetur ,  proptcr  largiter  prabitas 
portioues,  quiu  imo  remunerationem  meruijfe, 
qunm  et  fefe  reddidiiTe  cenfet  in  áltero 
oculo  cum  vita  illi  feruando.  Caeteroquin 
farcasmus  quidam  eft,  quod  latenter  ne- 
gat-,  í'altem  diiTimulat,  ulium  in  barba  ab~ 
fcifjioue  et  aherius  oculi  ejjofftonc  ejfe  incom- 
moÁum. 
4)  pyckr,  facit  genitiuum  pycks  &  fyckiar 
íicut  dryckr  potus,  drycks  &  dryckiar, 
hnyckr  correptio,  ítropha,  hnycks  & 
hnyckiar.  Eft  autem  þyckr  rara  vox, 
obuia  tamen  in  Droplaugarfona  Saga 
magna ,  relatione  de  Gunnare  Thidrandi- 
cida ,  &  in  Svarfdælnfaga ,  de  Thorfteino 
Svörfude,  pueros  fuos  Klövium  illum  ce- 
lebrem  &  fororem  eius  Sigridam  fi&is 
terrovibus  experiente ;  &  videtur  ibi  to 
J>yckr  eííe  ojfevfa  moleflia ,  terror ,  aut 
res  indignationem  vel  terrorem  tnouens, 
molejla ,  ingrata,  ab  tner  ^yckir,  mokjium 
Vel  cegre  m.iJn  eji,  indignor  fuccenfeo,  gra- 
vor.  Denique  Gunnaris  Pauli  veiíio  huius 
pofterioris  hemiftichii  talis  eft:  Ideo  (j/  ob 
tnalignitatem)  in  'ignaberis  buic  pro  jsotione 


coence  (ego  poeta  cum  meis  via  nos  dab'u 
mus  longa)  ut  Jú  fpeaaculo.  Idem  bene 
obieruauit,  verbum  at  vappa  in  ftropha 
pcnultima  Starkado  etiam  eíTe  uíitatum 
(nempe  ín  Giáfa  -  Refsfaga  G.  M.)  padan 
vappadi  ek  villtar  braútir.  Eft  autem  at 
vappa  proprie  infantum ,  gradu  minuto , 
crebro  fef  vacillatite  ambulare, 

i)  feigi  idem  Jör.  H.  Deinde  pro  vid,  J>vi 
legitur  in  K.  L.  M.  nullo  fenfn  ,  íed 
hæc  tamen  lectio  videtur  induxifle  Guu- 
narem  Pauli  ad  illud  fyygi  íepudiandum, 
et  hcc  ipfum  Jp  vi  in  illius  locum  trans- 
ferendum ,  quod  per  ideo  vertit.  Supra 
adfcripíi  verfionem  eius  in  totum  hoe 
hemiftichium. 

k)  pyckiu,  indignationem  Jör.  J>yckiaz  G.  H. 
A.  Magnsus  in  A.  idem  quoque  voluifíe 
videtur  G.  Pauli,  etfi  ille  pyckiaz,  per 
unum  k  fcribat,  et  aliter  vertat  quam  ego. 
Mihi  enim  fenfus  talis  eft:  non  ccnfes, 
credð ,  te  Jic  promeruijje  de  b.  p.  ob  po- 
cula.  Laudato  G.  Pauli  j>jkiajl  valet  in. 
dignari,  quem  fenfum  veibi  ignoro.  Mox 
idem  pro  verdr  adj.  dignus  fubftituit  ver- 
dar  fubft.  in  genit.  coena, 

l)  of,  ob  pocula  J,  ofdryckiu  Svec.  coniunctim 
inepte. 
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m)  Grepp.   íkulurn    á  veg  vappa 
n)  Vitr.  fvagöru   hlíta. 


Eptir 


Porro  viam  carpamus, 
Refic  gefta  conteuti. 
Bbbb  2 
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m)  Grepp,  in  accufandi  cafu  membr.  a.  cum 
pancis  aliis,   in  quibus    eít   Hrapp,    fiue 
iinpreíTa    Hrnppseyenfis     fíne    Anno.      A 
ceteris  multum  tutbatur,  nempe:   Greppr 
Jör,    quod   in  vocandi  cafu  Armcdo  tri- 
bui  poteft,  quaíi  dicnt:  bumo  torve  l  jacie 
rurpis!  vel  contrnch' ,  contorte  !    incurue! 
ob   coecitatem  fciiicet.       Sed  G.  í'auli  'm 
nominandi  cafu ,     de   ipfo  poetr.   &  eius 
fociis  accepit,  íntís  c  ntorte  :  mirum  quod 
non   repoiuit  plural:   Greppnr ,  quo  Egil- 
lus   íuos    alioqueretur:     0  viri !    vel   nos 
viri !  fedilli  nimirum  non  aderant.   Gieipr 
(greypr)    A.    Msgnæus    in    A.    <Sc    mox 
íkalltu    pro  íkulum,    omnes   Jö'r.     Qvas 
lectiones  adoptauit  &  expofuitj.  Olavius 
ín   gloífario    ad   Landn.  b.    Conf.  meum 
gloífiirii   fpecimen  in    Eddam    Ssmundi , 
&  fupra  fub  hac  lit.   var.   expoíitio  vocis 
Greppr.  Greip.  M.     Gripf  liber  G.  Pauli 
forte  pro  greips  fc.  pyckiar ,  ntrox  incom- 
tnoáum.     Non  autem  omittenda  eft  plau- 
fibiiis    coniectura  G.   Pauli   orta   ex    iilo 
Grips :  nempe  poetnm  forte  hic  intelligere 
gryphes   (hyperboreo'montanos')    &    greips 
vel  grips-veg  dixiífe   vaftum  T'llum  faltum 
(3:  Eidn  = íkóg)    ||  Geips.  G.  H.  &  Geipu 
Svec.  Unde  retenta  Itclione  fyyckiaz,  fen- 
fus  fít:    non    credo    te  t'tbi  videri  vanilo' 
quto   dignum    vel    nugis ,    fed    alio  magis 
folidiori  premio  fcilicet, 

«)    Víti ,   poé'na  ó:  de  Armodo   fumta,    com- 
modc  reponi  poteft,  diftinctioue  expuncla, 


fequentibus  connectendum.      Neque   fane 
fatis    aptum   videtur   illud  vltt  in  textu, 
etfí  figurate  accipi  poílit  vítt  á  vc-g,   pro 
á  vídann  veg ,   quod  fecit  G.  Pauii ,    aut 
vitt,    ut   ego   cepi,    pro  vídar,    amplius\ 
ulterius.      ||  Víft.  J.    certo  grndu  f.  teno- 
re  itineris ,  fed  hoc  peccut  in  harmoniam 
poeticam.      Deinde :    ío    gefu  ,    A.  Mag- 
næus  in  A.  tali  fortutu  contenti,     GicíTu 
pro    ifto   habet  Svec.    vitiofa   geminatione 
iiteræ   f.  gefum,    O.    gefnu,    ita  dato  fc. 
nobis    a    fortuna,     quod   infídias  hofpitis 
euafimus,  &  eum  ulti  fumus.     Quod  fi 
pcft  modo  legatur  hlíttu  pro  hlíta  (quo- 
modo   etimn   hlíttad    ibi    eft  in  O.)    erit 
fenfus  ad  Armodum   adplicandu9  per  far- 
casmum  talis :    ita  prajlitnm  remuneratio* 
nem  boni  confule.  Sva  gernu,  Hrapp.  nem- 
pe  corruptum  ex  antiquo  pleniore  &  nia- 
gis  euphonico  fva  gervu  (l'va  giö'rvu)  quo 
alludit  fua  geriú  iu  Jö'r.     In  fine  ftr  p!æ 
hlita    plane    præferunt   Jö'r.    G.  H.  Svec. 
quo    et   mcdo    nllatum    hlíttad    pertinet, 
Líta  membr.  a.  &  cacteri  magis  amhigue 
&    infusuius,       Denique   in    hac   ultitra 
ftrophi   G.  Pauli   duplicem   in    una  voce 
facit   mutationem  inutilem,  nimirum :  fvo 
á  gefi   (giö'ri)    líta ,    ut  ft's  fpectaculo    (ut 
homines    te   fpectent)    quæ  ipíe  fic    illu- 
ftrat:    gefr  á  at  líta ,   vulgata  eft  locutio 
de  re  fpectabili,  qualem  etiam  Annodurn 
hic  reliquit  Egiilus. 
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íkeggit  víd  hökuna.  Síþan  p)  krækti 
han  q)  fír.grinum  í  aúgat  fva ,  at  r)  uti  lá 
á  kinniöjoi.  J")  Eptir  þat'geck  Egill  á  brott 
til  fauru  -  nauta  finna.  Fara  feir  |>á  leid 
fína,  komu  at  dagverdar-  máli  tii  bæiar  t) 
porfinz  u)  han  bió  vid  Eida-íkóg.  peir 
Egili  x)  kröfdu  dogverdar  ok  æía  hcíhtm 
fínum.  porfinnr  bóndi  let  heimollt  íkyll- 
du  |)3t.  Gánga  ]kir  EgiII  inn  i  ftufu. 
Egill  fpurdi  y)  cf  porfmnr  hefdi  var  or- 
dit  vid  fjurunauu  hans,  haufdu  ver  her 
mæl't  mót  roed  oís.  J)orfinnr  ícgir  fva. 
Fóru  her  VI.  mcnn  famanís)  nockuru  fyri 
dag  ok  vár.u  vapnndir  miög.  pá  mællti 
kiigkarl  porfinns,  ek  ók  í  nótt  eptir  vidi, 

ok 


Tum  barbam  illi  Egillus  ad  mentnm 

ipfiím  defecuit,     Mox  uncum  digitum  ocu- 

lo    ita    impegit ,    tit    in    maía    excubaret. 

Po/i    hac    ad   focios    difciffit    hique    iter 

propoftum     capefjentes     hora    prandii    ai 

Thorfinni  veninnt  villam ,    Eiden/is  faítus 

accolœ.        Prandhim    ibi  poftulorunt,    ct 

Jimul  equos  fuos  qiiieueriint  [quiefcere  fe- 

cerunt)    Thorfnr.o  adfirmante,  id  iis  in  tna- 

nufore.  llain  triciinium  intro  eunt,   Egií- 

lus  rogabat ,  an  Tiwrfinnus  quidquam  nui- 

madvertifjet   de  fuis  comitibus,  hic  [enim, 

inquit)  iterum  jungi  tonftitueramus,    Th.or- 

finnns    narrat     hunc    in     modnm.        Hac 

ibant  VI.    homines  jiinul,    aliquanto   ante 

lucem,   et    erant    armis    copiofe  hifirutli. 

Tnnc  interpeilans  famuhts  domfiicus  Thor- 

finni ,  vehcbar  lignaium  hac  proximanocte, 

ef. 


e)  íi|>an  inerrrbr.  quod  ead.  paulo  poft  repe- 
tir.  Mox  :  greip.  Egiit  upp  vid  hó'kuna 
íkeggit,  cotrfyuii  EgiUus  barbam  fnrfutn 
fub  ipfo  viento.    Hol, 

í>)  k'reppii,  Hrapp  fufpecíum  cum  dativ'o. 

q)  fi'ngii  fipö'm  jor, 

r)   út  lá  á  k'r.nina,  in  ncciíf,  cafu.  Hol.   J, 

/)  |>á  'geck  E.  i  burt  med  faurunauta  fínfl 
j.  til  manna  finna ,  Hol.  cum  comitibns 
fuis,  Poiro ,  ck  fepmu  (kom  J.)  zz  dag- 
verdarmáli  &c.  Hol.   J. 

í)  poi -fmnz  bóndo ,  od  Thorfinnnm  colonum 
Hoí. 


f)  r£?á-  fem  (er)  han  'uió  v.  E.  ík,  uhi  ille 
incolcbat  ad  jjilvam  Eid.  iid.  han  bió  ok 
vid  E.  ík,  Í2*  ille  quidem  accolebat  fjlvam 
Eid    Jor. 

x)  gengu  inn  i  ftöfu',  Egíll  fpurdi  &c.  Jör. 
Jsar  höfdu  |>eír  gieída  dvó'l  ,  ibi  fiéftite- 
re  hosjiitaíiiatis  frueiiáa'  caufa.  Hol.  G.  H, 
max  íubíuri&o:   ok  gengu  inn  til  ííofu. 

y)  hvcrt  |)orf.  hefdi  bvergi  ordit  var  vid  &c. 
misquamtie  Thorfinnus  aisimadvertijfet  eorum 
comites  iid. 

z)  á  fkóginn  i  morgun,  in  Jjivam  &c, 
Jör. 
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ok  fann  ck  VI.  menn  á  leid  ok  voru  |>at 
hús  -  kiirlar  Armóds,  œ)  ok  var  |>at  miklu 
fyri  dag.  Nú  veít  ek  eigi  hvart  peir 
munu  allir  a)  einir  ok  hinir  VI.  er  |>ú 
fagdir  frá.  porfinnr  fegir,  at  |>eir  menn, 
er  han  hafdi  hitt,  hauídu  íídan  farit  enn 
huskarlinn  kom  heim  med  vidarhlafíít. 
Ok  er  þeir  Egill  fáti  ok  mautuduzt,  fá 
fá  Egill,  at  kona  fiúk  íá  í  b)  Jpver  palli. 
Egill  fpurdi  'porfinn  hver  kona  fú  veri  er 
]bar  var  fva  þúngliga  haldin.  jDcrfinnr 
fegir  at  hon  het  Helga  ok  var  dóttir  hans, 
hefír  hún  haft  lángan  vanmátt  ók  |>at  var 
króm  mikil ,  feck  hún  c)  enga  nótt  fvefn, 
ok  var  fem  cc)  hæmfloh  veri.  Hcfer 
nockurs   í  verit    leitat,  fcgir   Egili,    um 

mein 


et   obuios    habebam   VI.   homines ,  qui  fa-^'Pf 
tnuli  domejlici  Armodi  erant,  hoc    autem 
erat  multo  ante   lucem.       Nunc   incertum 
habeo,  numne  hi  Jint  uni  iidemque  cumVI. 
iliis,   quos  tu  (here!)  narrabns.      Thorfin- 
nus   ojiendebat    homines,   quos  convenifjet , 
iijje,  poft  quam  operarius  cum  lignaria  vehe 
áomum   venijfet.     Interea   dum  Egillus  et 
Jodales   adjsdentes  cibum  capiunt,    Egitius 
notavit  muiierem  œgram  in  tabulato  trans- 
verjo  cubantem ;   et  Thorfinnum  fcifcitatut 
fjl,  ecquœ  ejjtt  mulier  illa  tam  graviter  af 
flicta.      Thorjinnus   dixit,    Helgam  vocari 
etfuam  ejjejiiiam;  ea  (inquit)  ditituma  in- 
valetudine ,  atque  adeo  peruicaci  œgrotatio. 
ne  vexata,  nuila  nocte  Jömmun  nacta  eft  et 
videtur  (quidem)  ejje  alienata  *)  (communem 

huma- 


a)  Hinc  usque  ad  ek  er  feir  Egiil  fátu, 
omnia   omittunt  Jör!  Ho!,  J. 

n)  eínir  ok  binir  fömu  er  |>.  f.  frá  L  M. 
einir  ck,  excludit  Hrapp,  corrnpte  utri- 
que  j  nempe  quod  igmrabant  allr  einn 
ck  idem  fonare ,  atque  einn  ok  hinn 
fami,  allr  hinn  fanui  ok,  idem  ipfe,  plane 
idtm ,   ac  &c. 

b)  pallinum,    ok  var  Jmnglega  haldin,  tahti- 

lato  vel  Jcamno ,  graviter  adfliclam.  Hol, 
omiífis  mox,    er  £ar   —   haídin. 

c)  ó'ngvnn  fvcfn ,   ok    hefir  |>o  verit  í  Jeitad 

nockra  brsgda.  |>á  fer  Rgill  um  mein 
hennar,  ok  rna:lti :  Rúnar  hafa  her  veritrift- 
nar,  ok  er  nu  miklu  verr,    porf,  mælti 


vid  Egil:  kantu  nockut  gera  &c.  nullum 
Jomnum  naíta  eft,  at  quadatn  tamen  re- 
mediti  tentata  funt ;  tiwc  Egillus  examina- 
hat  malum  eitis,  tt  pofiea  dixit :  Runœ 
incifa  hic  adhibita  ftint,  adco  nunc  res  in 
malto  peiore  loco  ft'ta  eft.  Thorfinnus  /o- 
cntus  eft  Egillo:  numquid  &c.  Hol. 

cc)  Hamftolin  Hrapp. 

*)  haííir  ,  corpus ,  forvia  externa  :  ftoli  &  fto- 
Ja  ,  omn.  gen.  (per  omnes  cafus)  fpolia- 
tns ,  cxmus,  priuatus,  ut  in  compofitis, 
draum-ftoli,  &  vit-ftola,  hinc  bam-ftoli, 
fuo  corpore  fpoliatum ,  ik  (amplius)  alieno 
tudutum  proprie  denotaíTe  videtur.  Ita 
mukos  ab  incantatoribus  olim  fuiffe  trans- 
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944,'meinhemiar?  porfinnr  fegir,  d)  riftnar 
hafa  verir  rúnar ,  ok  er  fá  einn  bóndafon 
hedan  íkamt  í  brott  er  J>£t  gerdi,  ok  er 
fídan  nnkiu  verr  enn  ádr.  Eda  kantu 
Egill  nockut  gcra  at  *)  ílíkum  meinum? 
Egill  fegir,  vera  kann  at  ecki  e)  fpilliz  vit 
f>ó  at  ek  koma  til  f).  Ok  er  Egill  var 
mettr,  geck  han  jþar  til  er  konan  lá,  ok 
ræddi  vid  hana;  han  bad  Jsa  g)  hefia  hana 
or  rúmanu  ok  k)  lcggia  undir  hana  hrein 
klædi,  ok  nú  var  fva  giörr.  Sídnn  runn- 
fakadi  han  rumit  er  hon  hafdi  hvílt  i,i)ok 
par  fann  han  tálkn,  ok  voru  j>ar  á  rúnar. 
Egill  las  £ ær,    ok  fídan  k)  telgdi  han  af 

rúnar- 


humanitatis  habitum  exuijje),  Numquid  ad- 
verfus  morbum  ilints  tentatum  efl  remedii? 
inquit  Egilius.  Runicce  literœ  exaratæ 
fttnt,  ait  Thorfinnus,  quod  fecit  filius  ru- 
fiici  cniusdam  hinc  prope  habitantis ,  at  ma- 
lutn  pofiea  multo  efi  intenfms,  lu  vero, 
Egiiie !  mimquid  fcis  id  genus  inalis  mede- 
ri?  Egillus  fatur:  fortajje  non  corrumpa- 
tur  (ncgotium)  etfi  adeam.  Poflquam  au- 
tem  pranfus  erat ,  accrfjit  ad  grabatum 
mulieris ,  et  cum  ea  loquutus  eft.  Deinde 
lecto  illam  levari,  et  mundas  ei  vtfies  fub- 
fterni  prœcepit ,  idque  ita  ejl  faclum.  Po- 
fiea  lectum,  quo  decubuerat,  fcnitatus,  invenit 
ibi  taleam  (fegmentum)  e  branchiis,  in  qua 
erant  literce  Ruiiícœ ,  quas%ubi  legifjet,  de- 

dola~ 


mutatos  prifcis  fertur  fabulis ;  deinde 
crcdíbile  efr  fuperftitionem  pro  hamftola, 
vi  mngica,  transmutatis  habuiflfe  eos,  qui 
morbo  aliquo ,  (fiue  c  rporis,  fiue  animi, 
íiue  utriusque)  graui  et  obftinato ,  cuius 
cauía  et  natura  obfcura  eííet,  laborabant, 
atque  ad  ilios  boc  vocabulum  transtuliíTe. 

á)  Eigi  Jykiunzt  (corr.  £>ykiaz)  menn  fiá 
rád  til,  at  henni  hatni,  eda  kantu  Egsll 
nockut  at'geta  íl,  m. ,  negant  fe  videre 
remedium ,  quo  convalejcat,  tu  vero  EgiUe  ! 
&C.  Jör. 

*)  fiukum  mönuum,  agris  hominibus,  Hrapp, 
contra  ufum  iinguae,  nam  íftud  at  gera  vel 
gera  at    dicitur  dc  tmrbo  ,   nou  de  sgro, 


c)  fpilli  J>at  íil ,  f>ótt  ek  reyni ,  non  corrupc- 

rit ,  exfi  exberiar.  Hol. 
/)  hennar,   eam  add.   Jör. 

g)  bera  úr  rúminu  i  burt  meina  (corr.  mey» 
na)  ok  fvo  var  giört,  grnbbato  auferri 
virginem  —  atque  ita  facitum  jör, 

h)  let  hana  leggia  á  hrein  klædi,  fecit  eafít 
iiiipotii  m.  v.   Hol.  J. 

í)  han  rubbadi  bar  ö'ilu ,  par  fann  han  eitt 
talkn-ktfli,  ok  öcc,  omnia  ihi  mifcuit 
(difcuffn^nuertit),  ínuenitque  ibi  &c    Jör. 

fi)  íkóf  han  af  rúnarnar,  ok  brendi  i  eildt, 
ok  fvo  keflir,  en  bió  fiálfr  rómit  med 
ö'drum  klsdum,  ok  let  íldan  bera  hana 
aptr  i  rúmit,     ck  teift  rúnar ,    ok  lagdí 
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runnrnar  ok  íkóf  jiar  íelld  nidr,  han  bren- 
di  tálknid  allt  ok  let  bera  í  vind  klædi 
J>iú  er   hon   hafdi    haft  ádr.      pá    kvad 


Egil 


kk)  Skalat  madr  rúnar  rifta 

Nema   ráda   vel  kunni, 

pat  verdr  mörgom    manni 

*)  Er  um  myrkuan  fta£  Villiz. 

Sá  ek  á  relgdu  rálkni 

Tío  laúnítafi  riíína. 

J)it  hefír  laúka  ;lindi. 

Lángs  **)    of  trega  fengir, 

Egill  reift  runar  ok  lagdi  /)  undir 
hægindit  í  hvíluna  par  er  hon  hvíldi, 
Henni  þótti  fem  hon  vaknadi  or  fvefní 
ok  fagdi,  at  hon  var  £á  heil  enn  pó 
var  hon  mártlítil.  En  fadir  hennar  ok 
módir  urdo  ftórum  fegin  m)  baud  pór- 

finnr 


dolautt,  et  ramenta    igni   injecit,    qnin  etA-C' 

■     r  t  >■  1         ■  944. 

tpfam  branchiarum  laminam  concremattit ; 
veflimenta  autem  lectualia ,  qnibui  ante  ufa 
erat  mulierfub  aurai  efferri  {vento  exponi) 
curauit.      Tutn  carmen  cdidit: 

Non  oportet  quenquam  runai  Jculpere9 
Nifi  eai  inierpretari  bene  norit ; 
Id  (enim)  accidit  multii  mortalium, 
Ut  in  obfcura  íitera  aíiquii  erret. 
Vidi  in  branchia  culteiío  adaptata 
Decem  occultai  literai  incifai; 
fíoc  alliorum  tiliœ  {fœmellœ) 
Longum  dolorem  (morbum)  creauit. 
Deinde  ipje  runai  fculpfit,  et  ceruicali 
in    lecto ,  ■  ubi  cubabat  puella ,     fuppojuit. 
llia  autem ,  tanquam  ex  fomno  euigilarefibi 
vifa,   fanam  fe  tunc  effe  prcedicauit;    fed 
languida  tarnen  erat.  Parentibut  hinc  mag- 
na  orta  lœtitia ;  et  pollicitui  efl  Jorfinnui, 

Egil. 


|>ær  í  hsegindit  í  rúmi  hennar.  pá  pötti 
henni  fem  hún  vaknadi  af  fvefni,  ok 
kvadz  þá  heil  vera,  en  þó  v.  h.  m.  þá 
qvad  Eigill  vífu :  Abrafis  runis ,  rnmenta 
et  tabeilam  igne  cremauit ,  ipfe  aliis  vefti- 
bus  lectum  Jirauit ,  et  deinde  illam  in  lec. 
tum  repor.i  fecit ;  runas  fculpfit  i?  eas 
indidit  ceruicali  in  leclo  iUius.  Reliqua 
nihil  in  fenfu  differunt. 

kk)  íkala  mann  O.  idem ,  fed  illud  mnnn 
pro  madr  eft  recentius  Danizans. 

*)  at,  Jör.  quod  adoptauit  G.  Pauli ,  fed  er 
idem  valere  iam  mihi  et  aliis  obfervntum  eít. 


**)  oftrcga,  membra  et  plerique  codd.  o£ 
trega  diuifim.  Ita  G.  Pauli,  cui  meum  cal- 
culum  adjicio;  ut  ofhic,  ficut  alias,  fæpe 
fit  vocula  completiua  menfuræ  metricæaci 
fenfum  vel  contextum  nihil  faciens. 

I)  undir  hana  í  reckiunni  hiá  hægindi ,  fm- 
pofuit  ei  in  Iccto  apud  ceruical.   Hol. 

m)  heilfu  hennar ,  ob  eius  fanitatem  vel  eon- 
valefcemiam,  &  mox,  ok  budu,  at  Egill 
&c.  tk  polliciti  funt  <Stc.  Hol.  þefTum 
atburd  ok  budu  <5cc.  boc  eutnto,  et  poliu 
citi  funt  &c,  Jör.  Deinde  beina  pro 
forbeina  Iid. 
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^•^'flnnr  at  Egill  íkylldi  p.ir  hafa  allan  pann 
foibeina,  er  han  Jbóttiz  jpurfa. 

LXXV.  Cap. 

EGÍLL  KÖM  TIL  ÁLFSEÓNDA. 


•'gill  fagdi  faurunautom  fínom,  at  han 
vill  fara  fcrd  fína  ok  bída  eigi  lengr  «). 
pórfinnr  átti  fon  er  Helgi  het,  han  var  o) 
vafkligr  madr,  |>eir  fedgar  budu  Agli 
fauruneýti  íitt  um  íkóginn  faugdo  J>cír, 
at  |>eir  viííí  til  fanz,  at  Armódr  íkegg 
hafdi  giört  menn  VI.  á  íkóginn  fyri 
|>á,  ok  J>ó  likara  at  vera  mundi  flciri 
íátirnar  á  íkóginom  ef  hin  fyríh  flyppi. 
Voro  |>eir  pórfinnr  IV.  faman  er  til 
ferdar  buduz,  pá  qvad  Egill  vífu: 
p)  Veiztu  ef  ek  ferr  med  ]>óra 
q)  Fær  attu  íex  |>á  er  r)  vixli 

SJÍfa 


Egíflo  hi  provriu  fore  omtiia  commoda  hospi- 
ttífia,  qucsfibi  opus  ejje  exifiimaret. 

LXXV.  Cap. 

EGILLUS  VENÍT  AD  ALFUM 

COLONUM 

iLgillus  áixit  comitilms:  vel'e  fe  Vef'ptr- 
feuerare ,  tieque  diiitius  operiri.  Tkcr- 
finno  fiiiu's  erat  nomine  Helghis ,  yegetus 
itiuenis.  Illi,  pater  et  fiiius ,  Egit'io  co- 
mitatiim  fuam  per  fylvam  obtúlefiini  ad- 
firmantes ,  pro  vero  fibi  compertnm  ejje, 
quod  Armodus  Barbo  VI.  homines  ad  ifer 
e'ms  infidendnm  in'fylvam emiferat,  imopro- 
babile  ejje  phres  in  fyiva  fore  infidias,  fi 
forte  prhnas  exiri  (prœterin)  contingeret. 
Erant  autem  omnino  IV.  qui  cum  Thorfin- 
110  una  comites  fe  Egilio  offerebant,  Tunc 
Egillus  carmen  eáidit: 

Nofli ,  fi  tribus  (viris)  comitatus  eo , 
(Quod)  twn  imienies  fex  qai  commutent 

Me- 


»)  Kónungfmanna,  homines  regios  Jör.  Hol.  J. 

o)  vsenligr,  forma  fpeciofus.  Hol. 

f)  verft  ek,  ef,  me  tueor ,  fi  &c,  O. 

$)  ita  Hol.  fed  færi  J>ú,  memhr.  a,  cttvaáu- 
ces ,  item  Hrapp.  quod  non  poteft  accipi 
nifí  pro  impei-atiuo  verbi,  at  færa,  ut  fít; 
duc  tut  vel  ducas  ttt ,  quafi  dicat:  tum  te 
vel  alium  quemcunque  prouoco ,  ad  ducen- 
dum  VI.  adverfus  me ,  qui  commutare 
f>oJ[mt    &c,     11   Fier-rád  er  feitn    vod» 


(corr.  vádi)  Jö'r,  i.  e.  conftlia  [cdverfus 
mej  capitalia  iis  (V.  Armodi  emiíTaiiisJ 
funt  periculum  (periculofa) ;  fed  hæc  Jec- 
tio  vix  confiftit  in  fenfu  cum  fequenti- 
bus,  riifí  ante  hneiti-knifum  fubaudiatur 
med  ,  cum,  per.  Mox  fef  pro  fex  Hrapp, 
neque  fane  pictura  rou  X,  in  membr, 
multurn  liinc  ablndit. 
r)  vexli,  J.  hic  facile  pro  vígfli,  inquit  G. 
Pauli,     Ita  fcrri  pio  firri,  rcmotius ,  pro- 
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HI3T3  /)   hvei'ti  krufum 

t)  Huildr-gods  vid  «)   mik  rodnum: 

v)  Enn  ef  ek  x)  em  med  átra , 

y)   Erar  z)  þ sir  Xll  er  íkelvi. 

œ)  At  a)  famtogi  fverda  4) 

b)  Svart  brúnum  5)  mer  hiarta. 

jbeír 

í«/,  dixit  Sigbvams  pce'ta  in  Auftr-farar 
vííum  :  Nú  er  |>at  nt  blackr  um  becki 
berr  mik  Daunum  (forte  daúnum  ve!  daún 
um)  ferri.  Verto.ultima ,  quae  ad  rem 
prxfentem  fa ciunt  procul  (i-emotum)  a  Da- 
nis  vel  odoribus  (odore)  i,  e.  in  loco  de- 
ferto,  &  ab  omni  hominum  cultu  vacuo, 

s)  ita  membr.  a.  et  Trad.  Sed  hneiti-knífum 
Hol.  Jó'r.  J.  Svec.  i.  e.  cultros  perjirin- 
gentcs  (lœdentes)  tegmina  Odini,  Hneiti- 
krufum  adoptat  G.  Pauli ,  &  hneiti-kru- 
fum  hlífa  hialdr-gods,  vertit  gladius,  hac 
adnotatione  íubdita  Hneitir  glndii  appel- 
latio  :  ek  kryf,  exentero ,  euifcero:  krof, 
corpus  euij'ceratum  ;  hinc  hneiti  -  krufa 
[quidni  krufr  íri  gen.  miafculino  G.  M.] 
gladius  euifcerationi  aptus  Hialldr-god, 
jt)í«í  praliaris  d:  Odinus  armorum  præfes. 
Hveiti  kliúfum  Hrapp.  fffires,  lectio  fa- 
tia  piobabiíis;  lianc  ct  ílquentem  Jineam 
itn  nugatorie  interpolat  O  Hvö't  knífa 
ok  hneiti,  hródr  v^x  uíii  mik  rodinn,  tm- 
puljum  cutírorum  et  gladium  rubefactum, 
laus  de  me  crefcit. 

t)   lu-elldr,    cot/ifijlatus ,    inepte.     Membr.  b» 
G.  H.  Svec. 

Cc 


Mecnm  ritbefactos'exfecttjres  tegminam 

Alborum  Dei  prceliaris. 

Sed  fi  feptem  habeo  comites, 

Non  funt  tales   {bellatores)  XII,    qui 

iremefacianí 
ln  commani  (reciproca)  vibratione  etifium 
Cor  mihi  nigris  fapej'ciliis  prœdito* 

Thor- 


A.  C, 

944« 


u) 

*) 

S) 


<C) 


mer ,  in  dandi  cafu ,  fenfu  mag-ís  empha- 
tico  i.  e.  mecum ,  ita  ut  fiant  fiperiores 
JSr. 

átti  ek  einn  vid   átta,  congrejfus  Jnm  ttnus 
cttm  octo.     O.  quo.d    aíihi   idein   prædicat 
poeta,  fed  huc  tamen  non  quudrat. 
fen',  Ji  eo  cum  —  comiíibus  Jör. 
eru  £eir  &c.  fum  talef  (vel  ifti  fc.  adrei- 
farii)    quod     interrogatiue    accipi    poteft, 
quaíi    dicat :    cin   credis    ullos   talcs    datum 
iri ,    ut  terreant,    aut  ijios  ejje  territuros 
Jö'r.   Hol.      ||  eru  tólf   iitt    «aun  íkelfa, 
Jint  XII,  id  parum  nrrebit.  O. 
|>at,   neutr,  fing    minus    figriifícant*r  D. 
E.    Hrapp.    membr,  a.   Mox :    eg   íkelfi, 
quos  ego  terream,  abfurde  Hrapp. 
giörd  íamroga  fverdum.    O.  inepte.  neque 
opinu-  dici  famtoga  gen.  foem, 
ita    Jör.    &   famtogi    etiam    Hrapp.     At 
feim-teigi.    membr.   a,    i.  e.  in  foni  lenti 
area,  nempe  campo  prilii,      Sam   teigi  J. 
K.  L.   M.    in    communi    exfertiuue,     tuin 
vero  fcribendum  per  y  teygi,  vel,  in  area 
communi,  fubob&ure.  ||  Sam  toga  fverda, 
in  penfo  communi   gl.  Hol.  Svec.  fuípec- 
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Tíeir  póifinnr  redu  |>eííu,    at  peir  fhorfimú  et  fuorum  fentcntia  pr&ua- 

"  fóro  á  íkóginn  mej>  Egli,  ok  voru  peir     /t«7>  «í  Egillum  'infylvam  profequerentur, 


tutn.      Mox:    fverdi,    membr.    a.  Ttad. 
Hrapp.  gladio. 
í)  Svar-brúnum,  idem  per  eupboniam  membr. 
a.  et  iid. 

Ordo  verborum  in  priore  parte  carminis ,  cui 

verfio  efi  accmmmdnta,  talis  confthu'nur :  Veizlu 

ef.   e.  f.  m.    i)  fíórii,  firráttu  f.  jp.  er  2)  víxli 

(vexli)   vid    mik    (mex)    rodnum   krufum    3) 

hveiti  •  lilífa  hialldr-gods. 

3)    Ex   circumftantiis    híítoi-ix    magis    quam 

communi    ufu    Ioquendi    ego     hic    verti 

med    fióra    per    tribus,     quartum   tiiune- 

rum  fupplente  ipfo  po'e'ta,  qui  loquitur.  Ex 

cap.   LXXIV.     ineunte    conftat    Egiilura 

tres    tantum    fuorum    fecum    e  Norvegio 

duxiffe:  &  auctor  mox  adferit  (Thorfín- 

aiianis    in    comitatnm  junctis ,    &   fimul 

numernto  ipfo  Egillo  duce,    nam   íta  fa- 

«ere  jubet  voeulfi  faman),  eos  íuifle  VTII 

una  vel  zmninc.      Eadem    ratione,    med 

itta ,    in    pofterioíi    parte   caraiinia   vertj 

per  feptem.      Non   snim    dubito  poé'tam 

Ttic   fucrum,    &  per  ilh  fex  öc   tólf  ho- 

ftium    piacfentem     numcrum     dsíignarej 

nee   indefinite    id  dicere,    qumeno  eoms- 

tatu  et  cum  quot  hofíibus  audeat  dimica- 

re,  quod  videtur  fentire  G.  Pauii,  fióra  & 

átta  reddens  IV.  VIII.  ut  ad  verbum  ío» 

nant,  &  in  talibus  loquendi  modis  com- 

muniter    accipiuntur,    jn    quibus    ex  re- 

gula    ufu    et    ratione    fundsta    nuraerus 

sardintli*  notat  oranes,  quos  defíguat  vei 


piæfert,  duce  excepto ,  ordinalis  autem 
notat  uno  minus  quam  præfert,  cuius 
Iocum  dux  ipfe  fupplet,  quod  femel  ad- 
notaífe  haud  abs  re  vifum  eft,  fed  poteft 
hxc  regula,  ut  omnes  fere  aliæ,  fuam  ha« 
bere  exccptionem. 

2)  |>á  er  víxli,  commntaturos  fc.  vel  aufuvos, 
vel  cum  fucceíiu  G.  Pauli.  ;Prius  non 
arbitror  convenire,  propterea  quod  forti- 
tudo  Egilli  non  fatis  nota  erot  infidiato- 
ribus  :  pofterius  aimitti  poteft,  <Sc  capien- 
dum  to  víxli  in  modo  'potentiali  pro 
kunni  víxla,  atque  iu  fenfu  proxime  con- 
jungendum  cum  rodnum,  ut  non  tam 
neget  poéta  ,  aduerfarb.s  fecum  dimicare, 
quam  gl.idios  fuo  &  fociorum  fanguine 
tingere  poíTc ,  occidendo  vel  falteni  vul- 
nerando.  G.  M.  Víxli,  vígíl  vel  víxl  eft 
quod  latini  victm  dicunt,  á  vígíl  vicijjim 
per  vices,  at  vígíla ,  commutart  e.  g.  mer« 
ces.  Vígíkdr  heftr,  equus ,  cuius  commu- 
tantur  imtr  curretidum  crura ,  et  fe  inui' 
cem  itnptdium,  Hic  vígíla  fverdum  eft 
ahernare  enfts  parúriqut  iciibus  iftus,  nec 
forte  inconvenienter  vígfl  &  vígíia  a  víg, 
fugna  deriuaueris,  dicto  refpectu.  Víg,  a 
verbo  ek  veg,  libro,  attoílo.  G.  Pauh'.  J«. 
vnt  huc  adtuliífe  locum  Virgilii  exÆneid. 
II.   verf.  432-33. 

Teftor  in  occfifu  veftro,  nec  teía,  nec  ullas 
VJtaviffe  viees  Dasifcura»  .... 
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f>á    VIII.    faman ,    ok  c)    er    peir  kornu  tumque  mimero  erant   VIII.      Ubi  autmn A'  C" 

■*-  '  x  ■*  94^' 

jpar   er    íatin   var   fyri,  fá   fá   Jeir  |>ar  írá  locum  infidiis  o:cupatum  venieóanf,  ho- 

menn.  Ccce  s  œ/H« 


ubi  Seruiui  vices  ,  pugnas,  interpretatur, 
improbante  qujdem  Taubmanno,  íed  ni- 
hilo  meiius  per  vulvera  aujt  pericula  mtt' 
tua  vices  exponenre  G.  M. 
3)  hveiti  híífa  pro  hvítra  hlífa.  Hveiti,  m- 
ticum,  fine  dubio  a  hvítr,  albus,  ob  colo- 
rem  talem  formatum  eft;  et  ea  vox  vejri* 
fimiliter  a  piimo  nibil  aiiud  quam  nlbe- 
dinem,  candorem,  fonat.  Candidos  dypeos 
olim  ín  magno  ufu  fuifie  conftat  ex 
Homklofii  poetæ  carmine  apud  Snor- 
rium  Tom.  I.  de  prælio  Hafursfiordenfi : 
Hladnir  voru  jpeir  hó'lda  Ok  hvítra  íkialda: 
Onerata «viHr(navigia)  viris  et albis clypeis. 
Et  ex  Sighvati  poé'tæ  Nefia  •  vífum  Carmini- 
bus  Nejtanis  fiuede  prslio  OlaviSancti  cum 
Sveine  comite:  Öld  vann  oíla  íkiö'l'du, 
Audfatt  var  jpat  rauda  Heim  |>a  er  hvítir 
kómu  Hiíng- midlöndum  Túngat :  Homi- 
nes  fecerunt  nofiros  clypeos ,  perfpicuum 
id  erat,  rubros  Domum  (geftari)  qui  al- 
li  venerant  Annulosi  impertientibus  illuc. 
Utcunque  hæc  funt,  interea  venit  in  men- 
tem,  numne  Egillus  hveiti  hialdr-gods  po- 
nere  hic  potuerit  pro  bellaton'bus  cædi 
devotis  !"  vel  fato  vicinis  ,  quafi  dicerst : 
triticeam  fegetem  Odinianam  meffi  matn- 
rnmi  licet  quoque  iriticum  in  hac  inter» 
pretatione  pio  quanis  matura  capere.  In 
ranc  opinior.em  me  induxit  haud  mul- 
tuin  díífimfle  fagmentum  carminis  Thio- 
dolfi,  Arnori  filii,  exftans  in  Eddæ  fup- 


plemeuto,  quod  in  membr.  Reg.  <5í  Worm. 
defideratur.  ita  ergo  egregius  iile  pr-eta 
(fine  dubio  de  domino  fuo  et  patrono 
Haraldo  Sigurdi  filio)    ibi  canit: 

Vili    at  vexti  beíli 

Val-bygg  Haraldr  yggisr. 
Val-bygg,    baráium  lecttim ,    vel  feregri- 
tium,  habetur  in  Eddæ  nomenclatarís  fege- 
tmn ;    eft  adeo  fenfus    diítíchi:    Haraláus 
vuh,  ut  firages  maturefcat ,"  aut  glifcat. 

4)  at  famtcg»  fyerda  ,  in  pugna ,  ita  &  in 
Kráku-máium.  G  Pauh'.  Etiamob-jium  ia 
Orms - Jpætti,  cantione  eygiiea  Asbiomí 
snhnofi.  Ceitum  eft  famtog  fverda  pug- 
nam  denotare,  fed  non  ita  promtum  mihi 
quidem  eft  rationem  reddere,  cur  eam 
denotet,  At  toga,  eíl  ducere  ,  iraherc, 
«t  teygia,  hinc  paullum  variatum ,  duc- 
tare ,  elicere  ,  exfcrere ,  extenderc  ,  pro- 
tcndcre.  Ab  alterutro  horum  mihi  'm  re 
ambigua  nomen  veibale  eft  tog,  unde 
famtog.  Jimultaneus  duclus,  communis,  mitua 
exfertio,  proienfio ;  íámtog fverda  gladiorunt 
dimicatio,  conflictns.  Promptiun  quoque 
erat  vertere  famtog  fverda,  gladioruitt 
coUiJionem,  confertiosiem,  commijjionem , 
comviercium.  Sed  quo  id  nitatur  funda- 
mento,   inihi  non  facis  couftat. 

5)  Svartbrúnum  mer,  ita  ívartbrúnum  fiónum, 

di.\it  de  íe  fupra  png    407. 
c)  fóru  nú  á  veginn  lei.gi,   (um  veginn  fram. 
Hoi.  ]■)  ok  verda  vid  ccki  varir,  ^á  mælti 
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^'c'menn.     En  Beir   húskarlar   Armódar  er 
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J>ar  fátu  íá,  at  J>ar  roru  VIII.  menn,  ok 
Jáótti  J>eim  fer  ecki  færi  til  at  ráda  kyn- 
duz  J>á  í  brott  á  íkóginn.  En  er  J>eir 
Egill  koniu  J>ar  fem  *)  niófnarmenn 
höfdu  verit,  J>á  fá  J>eir,  at  eigi  var  allt 
fridr.  |)á  mæki  Egill,  at  J>eir  pórfinnr 
fkylldu  optr  fíra,  enn  £>:ir  budu  ar  fara 
lengra,  Egill  villdi  J>;»t  eigi,  ok  bad  J>á 
fara  heim,  ok  J>cir  gcrdu  í'uá  ök  'huilu 
aptr.  Enn  |>cir  Egill  helidu  fram  fer- 
dinni  ok  voru  J>íi  IV.  faman.  Ok  er 
áleid  daginn  urdu  |>eir  Egill  varir  vid, 
at  J>ar  d)  voru  VI  menn  á  íkóginum, 
ok  J>óttuz  vita  at  J>ar  mundu  vera  hús- 
karlar  Armódar.  e)  Niófnarmenn  hliópu 
upp  ok  redu  at  J>eim ,  enn  Jieir  ímór, 
©k  /)  vard  fá  fundr  J>eirra  at  Egill  fell- 
di  11  menn,  en  hinir  er  sptir  voru  hlió 

pu 


mines  ib'i  confpiciunt.  Operarii  autem  Ar^ 
moál  ilíic  [ubjidentes ,  vifa  caterua  VIII» 
homhutm,  quœ  illac  fe  inferebat,  adgrejjio- 
nem  fibi  opportunam  non  ejfe  rati ,  clam  fe 
in  fyluam  fubduxere :  Egillns  outem  et  co- 
mifes  prouecti  ad  locum,  quem  [ptculatores 
injinderaut ,  omvia  Jhtis  t.ranquilia  non  ejfe 
inteliigebant.  Tunc  Egilius  propojitit ,  ut 
Thorfinnus  ei  fui  riverterentur :  Illi  ulte- 
lius  ptrgere  pnllicebantur ,  qitod  recujáns 
Egillus  domum  cos  ire  iujfit  ,  atqtte  illi  ita 
Jacientes  reuerfi  fnnt.  Egillns  vero  et  fui 
gregales ,  titm  omnino  IV.  iter  perfeuera- 
runt.  Ceterum  die  declinante  Jentiebant  ho- 
ttiines  VI.  in  fylua  ejfe,  quos  11011  dubita- 
bant  Armodi  ejje  domefticos.  Specnlato- 
res  exfitientes  incurfionem  in  eos  faciunt,  et  hi 
contra  ad  refiftendnm  fe  comparant.  Eorum 
congrejfus  tiúis  euenit ,  ut  dnobns  ab  Egillo 
occifis  reliqui  infyluam  fe  abriperent.     Po- 

Jlea 


Egill,  at  Jieii  p  rfinnr  ík.  aptrhvevfa  (fnúa 
jór.)  ok  kvad  vid  öngu.  mundu  hætt  vera. 
en  í>oir  Egili  hailda  fiani  ferd  íinni  &e. 
áiu  pergebaut  prorfum  nihil  {hofiilej  ani 
viaáaertentes ,  tunc  iujjit  EgiHus  Thorfin- 
tmtn  reuerti  uihil  periculi  futtirttm  ojjtrens, 
at  ipfe  cum  fuis  perfeutrauit  &c.  Jó'r. 
Hol.  J. 

*)  niöfnirnaiv  Hrapp.  eoá*.    fenfu. 

d)    hlaupa   6    menn   úr  íkógiimm,  ok  fakis 
at  |>eim,    ok  rard  fundr  Jnirra  íkanimr, 


drapp  Egill  J>sr  IV  menn  , .  en  hinir  &c. 

procurrere    VI   hottiities  tt   fefe  inuadere ; 

eovum  concvtfus  breiás  tuenit ,    Egillus  ib't 

IV.  homints  cecidit  erc.  Hol. 
f)  ok  er  minft  von  var,  í>á  hlaupa  upp  húí- 

krtrlar    ok    nt  J>eim,     et   punctto   teniporis 

t7íí!xime  wfperato  furgentet  operarii   in  eos 

irruunt  Jör. 
/)    var  fundr  J>jirra  harcU'  ok  íkíimmr.    f>ar 

feldi  Egjlli  íí    men,    eortm  certamtn  ja- 

vum  tt  breue  extitii.   Egilius  ibi  &e.  Jör. 
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pu  |>á  í  íkógmn       Sídar.  fóru  |>eir  Egill  fea  Egillus  et  fodales  iter  injlituttim  pro-Ac' 

fína   leid   ok  gerdiz  J>á  ecki    til  tídenda,  eejfere,  nulla  re  notabiíi  incidente ,   prius 

ádr   ]>eir  komu    af  íkóginum,    ok  tóku  qnamfijluam  emenji  diverterent  ad  rufticum 

giftíng   vid  ílcóginn  at  bonda  JSefs  er  g)  Jylua?  accolam,  qui  Alfus  appellabatur,  cog- 

Álfr  het  ok  var  kalladr  Aifr  enn  aúdgi,  nomento    opulentus.     Is   erat     grtmdis 

Han   %'ar    madr   gamall    ok  aúdigr  at  fe,  nntu  et  pscuniojus,  hotno  fngulari  ingenio 

h)    m'adr    i)    einraenn   fua   at    han    mátti  pradifus,    vwrojus  adeo  ut  non  nifi  pau- 

ecki    rufa    hión     med    fer   nema    fáein.  culos  fecum  habere  pojfet  domejlícos.     Egil- 

Gójjar  vidtaukur  hafdi  Egiii  |nr,  ok  var  lus  (tamen)  ibi  liberaliter  axceptns  efifet 

Alfr  k)    vid    hann   máirertin.      Spurdi  í)  hospes  ei  fe  prabebat  aáfabiítm(Jamiliariter 

Egill  margra  tídenda,  en  Aiír  fagdi  ílíkt  garrulum),   multaque  Jcijcitanti,    quœ  re- 

er  han  fpurdi.   |>eir  ræddu   nezt  um,  jar-  quirebat ,    narraiut*      Plurimum  fermonis 

linn  ock  um  fendimenn  Noregs  konúngs  habuere  de  Comite ,  et  dc  legatis  Norvegiœ 

|>á    er   fyrr  hórdu   farit  auftr   Jwngat  at  regis  eo  prius  in  orisntem  mijjis  tributi  exi- 

heimta  fkatt.  m)  Alfr  var  engi  vinr  jarls  gendi  eaufa.    Alfus  in  fuis  Jtrmonibus  Co- 

í  rædum   fínom.  miti  nihil  Jauebat. 

LXXVÍ.  Cap,  LXXVI.  Cap. 

EGILL    HEIMTI    SKATT.  EGILLUS    TRIBUTUM  EXEGIT. 

J-^giII   bisz    foemma    um  morgininn  til  icjlridie  curn  prima  íuce  Egiilus  et  itine- 

farar   ok  |>eir  faurunaútar,    en  at  íkilna-  ris  Jocii  ad  abeundum  fe  cowpnrant.     In 

di  difctfju  aiitem  amiculum  hitjutum  Alfo  mu- 

neri 


g)    Ulfr.  Hol.  Ölver  J.  P.  Pnsilo  ante  ípeim,    '  Í)     fpurdi    han   Egil    margra    &c.    rogitabat 

pro  pefs.  Hrapp.  corrupte.  EgilÍum  miilta.    Jör.   Hol.  J. 

b)  en  fcó  var  han  nockut  eiiuænn,  fva  at  &c.  .  •/  ,  c       w  •,,  n     ...  ...   .      .  A,r          <? 

'        1  m)  pad  f.inn  Egill(bratt  Jor.),  at  Alfr  vsr  <xc. 

morofulns   tamni,    ita  til  &c.    jó'r.  „     .       ..-          ,..,  ,             „        ... 

J                                             J  jntcttexit   Aljtim  nwil  fauere  occ.   nci. 
z)  einpyckr  idem  Hol.  J.  P. 

k)  mál-reitinii,  (quod  hodie  nobisíkraf.iætinn)  »)    lod-kápu,  ok    bad    han  yináttu,    togam 

ideoi  Hol.  Hrapp.  J.  P.  ruáí-reifr,  ftrmone  viBofam    et    eius   amichiam    fibi    expetiit. 


alactr ,  bilaris  Jö'r. 


Hol.  P. 
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A,^di  gaf  Egill  Áífí  n)  lod-ólpu.  Álfr  lók 
Tiackfaniliga  vid  giófinni  o)  ok  má  her 
gera  mer  af  lodkápu,  ok  bad  Egil  |)ar 
koma  ril  fín  er  han  færi  aptr ,  Ikilduz 
J>eir  p)  vinir  ok  rór  Egiil  ferdar  íinnar, 
ok  kom  aptan  dags  tii  hirdar  jarlsins 
Arnvidar,  ok  íeck  |»ar  aligódar  vidtnukur 
var  q)  J>eim  faurunautom  íkipat  næzt 
aundvegií'smanni.  Ok  er  |>eir  Egill  höf- 
du  |>ar  vent  um  nótr,  £á  bera  þeim  npp 
erendi  fín  vit  jarlinn  ok  ordíending  ko- 
nungs  or  Noregi,  ok  fegia,  at  han  vill 
hafa  íkatt  fann  alian  af  Vermalandi,  fem 
ádr  hefer  eptir  fíadit  fídan  Arnvidr  var 
|>ar  ifirfettr.  Jarlinn  fegir  ,  at  han  hefdi 
af  hóndum  greitt  ailan  íkaít  ok  r)  fengit 
í  hendr  fendimönnum  konúngs,  enn  eigi 
veit  ck,  hvat  |>eir  /)  hafa  fídan  vid  giört, 
hvart  peir  hafa  t)  fíngit  konúngi  cda 
hafa  J>eir  u)  hlaúpiz  af  landi  á  brott 
med.  Enn  x)  £uí  at  |>er  berit  fannar 
jartegnir  y)   at  konúngr   hefir  ydr  í'ent, 


neri  declit  Eqiílus',  qnod  donnm  ille  cum 
gratcs  mentit  fignijkatione  accipieur\  hinc 
mihi,  inquit,  formari potefi  cbolia  villofa; 
orauitque  Egiílum ,  ut  in  reditn  eo  ad  fe 
veniret.  Dtsjuncti  funt  eum  mutua  bane- 
volentia.  Eg'úlus  iter  fuiim  perfequutut 
vespere  diei  ad  aulam  Comitis  Arnvidi  per- 
venit ,  nbi  exctpius  efi  prolixe,  íocusque  iit 
dejignatus  proxime  fedis  primarice  inferiorit 
fejjorem.  Nocte  (una)  illic  transacta,  Egil- 
lus  et  Jocii  coram  Comite  exponunt  momenta 
itineris  fui  et  mandata  Norvegiœ  regis; 
dicuntque  illum  po/lulare  omne  id  tribntum 
e  Vermia,  quod  antehac  refiduwn  Jttt  ex 
quo  ilti  prouinciœ  impofitus  jiterat  Arnvi- 
dus.  Comes  adferuit  fefe  omne  trihutum 
exfoluijfe,  atque  regiislegaiis  in  manut  tra~ 
didiffe;  at  ignoro  (inquit)  quidilli  pojl  hœc, 
fecerint,  regine  reddiderint,  an  cutn  tributo 
fefe  in  regiones  exteras  abripuerint.  Qvok- 
do  vero  quidem  vos  certas  aáfertis  tejjerat, 
quod  rex  vos  f  legauerit ,    expediam  vecti» 

gal 


o)  ok  bad  Egil  <&c.  exelufo,  quod  mtercedi.t 

iid.  Jó'r. 
p)  med  vináttu  Jör. 
q)  Egli,  Egillo.    Hoí.  P. 
r)  fellt  í  hendur,  idem  Jör.  HoL 
s)  giöra  vid  fídan,  in  præfeuti.  Hol. 
«)  fírra,  pro,  hafe  fíngit,  idem,  temp,  prsef. 

Hol. 
u)  hlaupit,  Hrapp.  alterum  eft  formæ  mediæ, 


t  prima   indientiuí  prsefentis,  ek   hleypit 

i)  annat  vid  giort,  aliud  quidqutm  eo  fe- 

ceiint.  Hol. 
*)  ita  diviíim  Membr.  med  pvi  Hol.  fyri  jj>vi 

Jór. 
y)  hanns    til  Ikatt^eimru  ,    pá    mun  (má  P.) 

ek    gieida   per  íkáttinn,     eius   ai  trihuti 

txactionem  jibi    tneciigal   txpndam   (licet) 

Hol.  P. 
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J>á  mun  ek  greida  íkatt  pann  allan  fem 
han  á  at  rettu,  ok  fá  ydr  í  hönd,  en 
eigi  vil  ek  ábyrgiaz  fídan  2s)  hverneg 
ydr  ferft  med.  Dveliaz  J>eir  Egill  J>ar 
um  hríd,  En  ádr  Egill  færi  í  brott 
greidir  jarl  jpeim  íkminn,  var  fatt  J>) 
lumt  i  filfri,  fumt  í  grá-vöru.  Ok  er 
|>eir  Egill  voru  búnir  J>á  œ)  fóru  J>eir 
aptr  á  leid.  Segir  Egill  jarli  at  íkiinadi 
Jjeirra.  Nú  munu  ver  færa  konúngi 
íkatt  J>enna  er  ver  höfum  vidcekit,  en 
|>at  íkalltu  vita  jarl,  at  hetta  er  fe  miklu 
minna  enn  konúngr  hickiz  hcr  eiga,  ok 
er  |>at  J>o  ecki  talit  er  honum  mun  frickia 
at  |>er  eigit  at  gialida  a)  aptr  fendimenn 
hans  manngiölldum,  J>á  er  menn  kalla 
at  |>er  munut  hafi  drepa  láted.  Jarl 
fegir  at  J>at  var  eigi  fatt.  Skilduz  beir 
at  beíTu.  Ok  cr  Egill  var  á  brottu ,  pá 
kalladi  jarl  til  fín  brædrll.  er  hvartveggi 
het  Ulfr.  Han  mælti  fva:  Egill  fiá  hinn 
snikli  er  her  var  um  hiíd  stla  ek  at  ofs 

muni 


gal iíiud  totum  quod  jure  ad  illum  pertinet,^ •  **• 
vobisque  in  mamim  dabo ,  at  nolo  prceftare 
poftea,  quomodocunque  vobis  cedal  depor- 
tatio.  Egilhtt  et  fodales  aliqnantisper  ibi 
quieuere.  Ante  vero  quam  difeederent  $ 
vectigal  iis  exjoluit  Comes ,  pariim  ar- 
gento,  partim  grifea  meree  (peliibus  pretio- 
fs).  Illij  ut  parati  erant,  reddidenmt  fi 
in  viam.  Egiilus  autem  Comiti  in  ipfo  dis- 
cefjionis  articulo  (ita)  loquutus  eft:  Nos 
ergo  hoc  vectigal  adportabimus  regi-,  quale 
accepimus;  atfcias,  Comes  !  hanc  pecuniam 
multo  minorem  effe  ea ,  quam  rex  hinc  fibi 
pendendam  effe  judicat:  atqui  id  in  hane 
ratiouem  non  venit,  quod  iile  cenfet ,  credoi 
teáebcre  midctamhomiciáii  pendere  pro  eius 
legatis,  te  auctore,  ut  vulgo  proedicanl 
(autumant),  interfeffiis.  Cotr.es  negauit  id 
verum  effe.  Atque  ita  disjuncti  funt.  Poft- 
quam  autem  di-cefftrat  Egilhs ,  Cotnes  duo 
fraires,  qtiorum  uterque  Uifus  adpeliaba- 
tur ,  adfe  arceffiuit ,  atque  ita  loqwitus  eft : 
Egillus  ifte  ingens,  qui  hic  modo  erat  ali- 

quam- 


%)  han  kemr  i  ydnr  hendur,  hvern  veg  íkc. 
fojlijuam  in  vefxras  vtnit  mavus  e:c.  Hota 

f)  raeít  gull  ok  fyifr  (í  gulli  ok  íylfri.  J.  P.) 
en  fnmt  í  gr.  v. ,  maximam  partem  o'urp 
et  argemo,    aliquam  partem  gr.  m.  HoL 

J-  P- 

tf)  geck  Egill  fyri  Jarl  ck  míiti,  coram  Co- 
tinte  fe  fijlcbat  E>  ttfaius  cft,  Jó'r.  mælti 


E.  til  Jnv's,  Egillws  ad  comitem  locutus 
eít.  Fóru  — ■  á  !eid,  quod  textus  injicir, 
prölepfis  quædam  eít  vcl  pfothyíteron, 
/r)  eptir  ménn  hans  níd-giölld  (fendimenn 
konúngs  iúd-giö'ldum  Jör.)  Foitaffe  níd- 
gíöld  (nídgíö'Idum)  legendum  fit  per  í 
gvavc  d:  nefaria  cadis  ^rodvtionis')  mtdc- 
tam  Stc.  Hol.  Jör. 
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944.  muni  a!l  ójbarfr  cr  han  kemr  ril  konúngs,  quamdiu,  vereor    ne    nobis   valde    infeftus 

mcgum  ver   af  J>ví    marka  hverneg  lian  (noxius)  futurtis  Jit ,  ubi  venerit  cd  regem: 

mun  bera  b)    fyn  konúng  várt  mái,    er  ex  eo  colligere^poffumits ,    quo  paeto  apui 

han  :ós  ílíku  c)  í  augu  oís  upp,  afröku  regem  enarraturus    (editurus)  Jit   nofram 

konúngsmanna.      Nú  íkulu  h<d  fara  ep-  caufam,  quod  tale  (probrum)  in  os    nobis 

tir   heim   ok    drepa    |>á  alia    ok    láta  ]pá  effudit  (ingefftt),  homimtm  regiorutn  necem. 

ecki    bera    d)    róg    |>etta    fyri    konúng,  Nunc  ergo  infequuti  iftos  ad  unikn  cmnes 

þikki   mer    bar    radligaz    ar   e)    er  færid  interfuite ,  neque  permitlite,  ut    hanc  ca- 

þeim    á   Eida-íkógi.      Hafit     med    ydr  lumniam  adregem  apportent :  confuliijimum 

tlienn  fva  marga,    at  |>ar  fe  víft  at  engi  arbitror,  ut  iis  infidiemini   in  Saltu  Eid- 

peirra  komiz  undan  en  |>er  fáet  ccki /)  enji:  manum   habete  vobiscum  ita  numero- 

mannfpeil  af  J>emi.     Nú  búuz  |>eir  brædr  fm,  ut  certum  Jit  eorum  euadere  pojj'e  ne- 

til  fcrdar,  ok  höfdu  XXX  manna  g),  fóru  minem ,  vobis  autem  (virijfim)  nullam  ab  iis 

Beir  á  íkóginn  ok  kunnu  Jicir  |>ar  hvern  cladem  illatum  iri,-    ^famtjue" fratres  ad  iter 

ítig  fyri,    heldu    beir  há  mófn  um  ferd  je  expediuntXXX.virorum  caterua  fuccinbli, 

Egils.     A  íkóginum  voru  tvennar  Ieidir  et  in  jaltnm  proficijcuntur,  ulnomnium  erant 

var  önnur  at    fara   jfir  ás  nockurn,    ok  cnliium  gnari.    Jnde  iter  Egillifpeculantur. 

var    har    klií    bratt    ok    einíligi    ifir    at  In  jylva  duo  (omnino)   erant  itineta:  uno 

fara,  h)  var   fú  ietdin  íkemn.      En   ön-  transmndum  erat  perjngum  quoddam,  cliuo 

nur   var    fyri   framan    áíinn  at   fára    ok  prtro/o  arduo  et  fmgulari  femita  adjccnfum 

voru  prcebens,  idque  itereratcompendiofus:  Alte- 
rumducebatante  caput  jugi,  magnis irnpedi- 

tum 


b)  bera   (túlka  H.)    vorr    niál   fyri  konúngi  cepijfe.    legg.   reg.   i?  clam  ocóáijfe,  þrö, 
(peroraturus  fii)  coram  rege    Hol.   J.  er  han  jós  ,  usque  ad  nú.  Hol.  J.  P. 

c)  upp  í  augu  iner,    at  ver   mundum    hafa  d)  róg  J>enna,   nouitie    in   gen.  malc   omnes 
tekit  af  iíri  fendimenn  konúngs  ok  myr-  prstter  membr.  a    Hrapp    jör. 

da,   in    os  nnbi  —  nos  dandejtina  cade  e  e)  íitied  fyri  |>eim,  idiin  jör. 

mtiiio  Ji'Jlnli/Je.    legg.    reg.    Jó'r.    ||  iiíkt  f)  mann-íkada  jó'r. 

íem   han  mæhi   í    augu  ofs    upp,    at  ek  g)  velvapnndra»  bene  armatorum    add.  JÖr. 

tnundi  tekit  hafa  kóngs  menn,  ok  myrda,  b)  ok  fám  XV  &c  Hrapp.  interniedia  trans» 

talia  atque  (</««)  nobu  rn  os  áixitt  tm  etc-  filíens. 
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voru  Jiar  fen  ftór  ok  i)  höggnar  ;i  lágir 
ok  var  |>ar  ok  einftigi  ifir  at  fara  k), 
ok  iácu  XV»  í  hvárom  ílad. 


XXVII.  C.ap. 

pEIR     EGÍLL    DRÁPU    HÁLFAN 
pRIDIA   TUG   MANNA. 

JC^gill  fór  til  £>efs  er  han  kom  til  Áifs 
ok  var  |>.ir  um  nótt  í  godum  beinieika. 
Eptir  um  morgininn  ftod  han  upp  fyri 
dag,  bióz  Já  til  ferdar.  Ok  er  |>;ir 
fátu  ifír  dagverdi  J>á  kom  |>ar  Alfr  bon- 
di.  Han  rnællti,  ínemma  buiz  J>er  Egili. 
en  h.tt  mundi  mitt  rád  at  hnpi  ecki 
ferdinni,  /)  íiáz  helldr  fyri ,  J>uíat  ek 
setla  at  menn  muni  í'ettir  fyri  ydr  á 
íkóginn,  ek  hefi  ecki  menn  at  fá  |>er 
til  fyigdar  fua  at  |>~r  fe  ftyrkr  at  en 
Tnt   vil  ek  bióda  at  jpú  dudiz  her  med 

mer 


tum  pahidibus;    iis  arbores  cœfœ  et  ramisA-c° 

r-  94*° 

truncatœ  (afcia  aptatce)  impofitœ  erant  pró 
poniicuUs ,  ibi  quoqne  tranfitus  erat  fingúía 
ris  (via  folitaria).  Ifta  itinera  infedere  co- 
mitis  emijjarii  fmguta  finguli  XV% 

LXXVIÍ.  Cap. 

EGILLUS&  SOCll  OCCIDERUNT 
II  DECADES  VIRQRUM  CUM 

DJMIDIA. 
tLgiílus  iter  ad  Alfum  remenfus  pernoffa- 
vitibi  inbona  hofpitali  commoditate;  poftri- 
die  antetucanus  furgit  et  ad  itcr  accinqitur, 
Sedentibus  autem  iis  ad  ientacutum ,  acce- 
dens  Alfus  hospes  loquutus  e/l:  Matutini 
jam  prqficifci  paratif)  Egiítel  at  iftud  mei 
foret  confúii ,  non  temere  ftflinare  iter,  fibi 
potius  profpicere;  opinor  enim  infidiatorei 
vobis  in  fiýva  effe  cotlocatos.  Qjtiod  tibí 
comitum,  ut  inde  prœfdium  fú ,  adjiingam  t 
non  habeo;  at  hibens  offtro ,  ut  hic  moram 
facías  apud  me  3  qucad  tibi  adfirmare  pos- 

furn 


*)  hcggnir  á  leggir-  L.  höggnar  á  logier  M. 
quod  ,  lágir,  non  intellexerunt.  II  V'idii' 
á  iagdir,  trabes ,  vel  ligna  impojtta.  Jör. 
Brúai'  á  ,  pontes  impofiti.   Hol.  J. 

ft)  nú  íkipudu  J>eir  brsedur  fva  til,  at  íitia 
íkylldu  XV  á  hvarri  leidinni  vid  ein- 
ítíginn,  ok  Jjótti  pá  víít,  at  eingi  mundi 
undan   komaz,    et  iam  fratres  it»   dhpo- 


nebant »  ut  Jtnguli  XF  fivgula  duerum 
itinérum  ad  femitai  augnjlns  folitarias  oh- 
ftderent,  tum  (ibi  pcrfvadentcs  neminem 
evafurum.  jö'r.  plene  (k  diítincte  pr^ 
textu  ipfo ,  et  ceteiis. 
T)  fíá'7.  heildr  um,  fefe  potitts  circumfpicere 
a:  de cnuendo  malo,  quod  imminet,  cogi- 
taie.  Hol, 
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í'^mer,  fcar  ti"  er  ck  kann  |>at  fegia  p;r 
at  færc  mun  um  íkóginn.  Egill  i'egir: 
T>at  mun  ecki  nema  m)  begómi  einn 
mun  ek  fara  \e^  minn  íem  ek  hefi  ádr 
setlat.  peir  F.gill  biugguz  til  farar,  en 
Álrr  latti  ok  bad  hann  aptr  fara  eí  ban 
yrdi  varr  vid  «)  at  vegrinn  véri  trodinn, 
fagdi  at  |>ar  hefdi  engi  madr  farit  ifir 
fkógmn  auftan,  fídan  er  Egili  fór  auftr, 
nema  þeífír  hafi  farit  er  mer  er  ván  at 
ydr  viii  finna.  Egill  mæiiti  •  Hvat  æ'tllr 
"þu  hvcrfu  margir  þeir  muní  vera  ef  fua 
er  fem  |>er  fegit ,  ecki  ero  ver  o)  upp- 
næmir  þótt  nockurr  fe  l.dsmunr.  Han 
fegir:  Ek  var  p)  fuinn  fram  til  íkógar- 
ins  ok  húsKarlar  mínir  med  mer ,  ok 
komu  vid  á  manna  far,  ok  q)  lá  í'u  ílód 
fram  á  íkóginn ,  ok  mundu  þeir  hafa 
verit  margir  faman,  en  cf  þú  tiúir  eigi 
W  er  ek  fegi  þer,  |>á  far  þángat  ok 
íiá  ílódina,  enn  ínú  aptr  cf  fua  fýniz 
fem  ek  fegi  þsr.  Egdi  fór  fína  ieid, 
©k  er  |>eir  komu  á  veginn  þann  er  á 
íkóginn  lá,  þá  íá  þeir  þir  bædi  man- 
na  fpor  ok  hroifa.  pí  mæltu  fauru- 
nautar  Egils  at  þeir  íkyildu  aptr  hverfa. 

Fara 


furn  travfitum  perfyfonm  tutum  ejfe.      E?il- 
hisjatur:  ld  vera ,  credo,  vanitaseft:  in- 

ft/Iam  iter  mmm,  ut  avtea  coufiiiui.  Jta 
ille  et  Jocii  abitum  ndorna'mnt ;  at  Aljus 
dehortabatzir ,  et  redire  juffit  E'iiiu'n,  Ji 
viam  calcntam  efje  obfemare' \  addeus  ne- 
minezn  ab  oriente  fylvnm  tránfiijje,  ex  quo 
Egillus  in  orientem  erat  projectzts ,  nifi  hit 
[inqziit),  icrint ,  qvi  vos ,  zit  opinor ,  eon* 
uetitos  volunt.  Égillzis  dzxit :  Qnid  antti- 
mas,  qvot  numero  fmt  ift'z,  fi  ita  res  efi , 
ut  narratis:  nos  non  il'uo  in  hoftium  pofe- 
flate  fumus,  etfi  aliqnid  fit  nztmeri  discrimen. 
Herus  loquitur :  Exieram  in  fyívam,  et  mei 
mecnm  operarii;  ibi  incidimns  in  viam  hti- 
tnnna  vefligia  prcrferentem ,  ea  via  acta  in 
lylvam  excurrebat,  et  arbitrarer  viatores 
ftiijfs  mvltos  coniun ílim.  Sin  tn  non  cre- 
áis,  qztod  tibidico,  abi  infylvam  et  cnliezn 
injpice,  at  revertere,  fi  ita  adparet ,  nt 
dico  tibi.  Egillus  iter  ingrejjns  eft.  Ubi 
autem  attizigebant  Jemitam,  quœ  in  fylvain 
ducebat,  veftigia  ibi  hominzmqzie  et  equnritm 
odjpi-xere.  Itineris  focii  ajebaut  rener/en- 
dum  rfjr.  Paroewus,  inqv.it  Egillus,  mihi 
mirum  tion  videtur  homines  iter  Jeczffe  per 
Sáltum  Eudmjhn ,  ea  enim  via  tft  popnla- 

ris. 


m)  kvittr,  ramufculns  ftiuolus.  Jör.  Hol.  f)  fiam.  Hrapp. 'conuprum. 

m)  nytrodinn  ítig,   recens  uitiim  c.lUtii.  Jö'r.  ,j)    rö'krum   fram  á  íkóginn  flódina,   eum  nc- 

o)  upporpair,  ad  inopiara    (incitas),    reda&i.  tutn  in  Jjiluam  usqut  projiquebaitiur,  Hol. 

Hoi.  Jör. 
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Fara  munu  ver,  iagdi  Egill,  £>iki  roer 
þat  ecki  undarligt  |>ótt  mcnn  han  farit 
um  Eida-íkóg,  J>víat  ]>at  er  a!j>ýdu  leid. 
Sídan  far'a  J>eir  ok  hellz  ferillinn,  ck 
var  þá  fíólldi  fpora.  Ck  er  |>eir  koma 
par  er  leidir  íkildi,  þá  íkiidi  ok  ílódina, 
ok  var  f»'i  r)  iammikil  í  hvarn  ftad.  ~þá 
mællti  Egill:  Nú  ]>iki  mer  vera  mega 
at  Álfr  hafi  fatt  fagt,  /)  íkolu  ver  rm 
buaz  um  fva  fem  ofs  fe.ván  at  fandr 
várr  muni  verda.  Sídan  kafta  |>eir  Egiil 
af  fer  íkickium  ok  aullum  lauíaklædom, 
leggia  ]>eir  f>at  í  íleda»  Egill  hafdi  haft 
í  íleda  fínom  t)  baftlíno  miög  mikla, 
jiuíat  ]>at  er  fidr  manna  er  aka  h)  lángar 
leidir  v),  ok  hafa  med  fer  laufitaugir 
ef  x)  at  reida  ]>>rf  at  gera.  Egill  tók 
helluftein  mikmn,  ok  lagdi  fyri  brióft 
fer  ok  kvidinn;  fídan  y)  rábendi  han 
ísar  at  taúginni,    ok   vafdi   henni  fívafí, 

ok 


ris.  Dcinde  porro  procedunt ,  calle  eonA& 
tinuante  et  muliiiudinem  vefiigiorum  ofim- 
dente.  Ubi  autem  veniebant  ad  viæ  ditii- 
áituhm  (dhiorthini) ,  diui/us  eiiam  callis 
eft  et  utroque  vérfum  œqnalis  exftitit.  Tum 
fatiis  efi  Egithis.  Nunc  (demum)  fiere 
pojfe  cetifio,  ut  Jllfus  verum  dixerit ,  ita 
ergo  nos  comparemus  (rationes  nofiras  in- 
ftituemns),  quafi  exfpectandum  fit,  nofirum 
(et  iílorum)  concurjum  eiienturum  ejje.  De- 
inde  áeponunt  amitula  et  omnia  vefiimenta 
expedita  (exteriora),  atque  illa  in  traheam 
coilucant.  Habiterat  Egilítis  in  traheafua 
lorum  (vincuhim)  longiufculum ;  is  enim 
mos  eft  iis ,  qni  íonginquum  iter  faciunt  in 
vehiculis,  tomices  fecwn  in  protntn  habere} 
fi  quid  in  armamento  (infirumento)  vehicn- 
lario  fit  rtficiendum.  Egillus  cepit  *) 
grandem  filicem  planum,  et  eum  adpqfuit , 
pectori  ventrique  fno ,  tum  adplicato  torni- 
ce,  filicem ,  antennæ  infiar  velo  obuolutœ, 
continuo  ligamine  circumuinciendo  jirmauit 
(de/linauit),  eoicm  appcratu  (plexu)  fur- 
Dddd  2  f'wu 


r)  miök  jafnmikil  fere  aqu.  Hol.  Jö'r. 

í)  at  |>eílir  menn  er  lier  hafa  farit  muni  vilia 
hallda  vó'rd  fy'rí  ofs  (hafa  niófnir  um 
ferd  vora)  qaod  ii,  qni  bac  ieriint ,  tios 
obferv.are  (iter  nofirum  fpecnlarij,  velint, 
add.  Jðr.  Hol. 

?)  briít-taug,  refiiatium,   Hol.   Jör. 

h)  láng-leidi  id.  Hol.  langleidií.  adverb. 
id.  Jör. 


v~)   Ita  membr.  a.    per  anaeoluthon.     Cæteri 

omnes  fimplleius,  st  hsfa. 
x)  nockut  verdr  at,  [t  quid  accidit  Hol. 

*)  Eadem  armatura  ufus  eft  ílgiilo  ^tate 
fuppar  Iirodd  -  Hejgius  ,  cum  Svartum 
latronem  XII.  r.-mtum  annos  nntus  fo- 
lus  aggredeietur,  y^pnfodÍJigafaga.  Cap. 
II. 
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^^ok    bió    íaa   allt   upp    um   hcrdarnar  z). 

"    pá  qvad  EgiH s^gr  er  á  þann 

veg  at  möik  er  ftór  «■)  allt  at  bygdinni 
hvarritveggiu,  en  um  midian  íkógmn  er 
vída  fnrívídi  ok  ö)  kiörr  en  fumftadar 
fkóghuft  med  öllo  f>eir  Egill  fneru  lei- 
dma  íkemri  er  ifir  hálíínn  lá.  AUir  a) 
höfdu  þeir  íkiölldu  ok  hiálma  ok  högg- 
vapn  ok  lagvapn.  Egill  fór  ív ri,  ok  er 
f>eir  fóru  at  hálfinom  pá  var  þar  undir 
nidri  íkógr  en  íkóglauit  b)  uppi  á  klif- 
inu.  En  er  f>cir  voru  komnir  c)  upp 
í    klifit    Já    hliópu     VII   d)    mcnn    or 

íkógr- 


Jiim  fupra  humeros  usqtte  adhibito.      Inlerea 

carmen  protulit Saltus  Eidenfir 

ita  fe/e  habet:  Sylva  magna  ad  utntmque 
tractum  habitatitm  fita  eft ;  per  niedia  autem 
ehts  locafaliceta  et  jrntice'a  prffm  obtinent: 
nonnnlla  loca  ab  /ijlvis  plave  vacua  Jhut. 
Egilitts  et  /( dales  cnr/um  conuertebant  in 
viam,  qua pcr  coilem  tulit ;  omnes  fcutisque 
et  galets  item  telis  tam  ad  ccrdendum  qttatn 
figendum  aptis  ihfiracti  Egílins  praibat. 
Collem  Jtibtuntifms  obuia  eratfylva,  at  Jtt- 
perciiiam  tlimacis  {Jaflightm  cliui  p-tro/i) 
lylvarnm  expers  erat  Ubi  autem  per  cli- 
macetn  adjcendebant ,  homines  nttmero  Vlt. 


y)  rábendir  han  fik  allinn  med  tauginni  gIí 
vafdi  fik  ailonn  f í  ■  vafi,  totum  fe,  (córpus 
ftitini)  nntenna  itt  modum  tomice  ohligatút 
tt  centinuo  circumplexn  inuolah     Hol. 

»)  ok  axlir,  et  axHlas  add  Jör.  M  x  nulla 
carminis  mentio  fit  in  cacteris,  fed  ei  in 
membr.  a.  fpatiolum  vaeuum  relictnm  eft, 
quod  niV'G  altera  vic?  fit  in  hoc  hiítoria. 
vide  fupra  p  414.  Hábemus  in  Skálda, 
fub  fígura  proíthtfi  diftc' 011,  fine  quar- 
tam  verfus  héro.tci  partem ,  quæ  Egiilo 
adfignatur,  fed  in  eius  hiíloriu  ,  qu.ilein 
jbod'ie  habemus,  non  comp'.ret,  et  perti- 
net  fortaíle  ad  slteuifrum  liorum  locortim 
mancuiTí  quidem  in  fenfu,  q'uod  Olai 
Thordaríoni'  (Hvíta  -  íkal'di)  Skaldff  f  ar- 
tis  poetic.t  auforis  boc  loco  ex "  ftio  m- 
ftitufo  nihil  intererat,  hic  tamen  adferre 
licet,  et  verba,  ut  jacent,  internretari 


Vrö'i  gu  vaiar  gungnis 
varar   lúngs  of  ítunginn. 
í.  e.    (hjturta   labia  gladii 

in  equo  porius  (nave)  fuperfixtm. 
Ui)i    Olaus    addir:    htr   <r    vidlagr    *.   3 
•þtííu  nafni    vrongu ,    til   þtfs   ot   ftudlar 
íe  íéttir  í  dróftquídnm  hferti ,   y.  hic  nd' 
pofi'tn    sft  lit    v ,    nt    litera  barihOiúc<£  jibi 
wjtettt  in  metro  hernico. 
a)  ok  þ)ck,  et  dett/a    fdd.'  Hol.  Jör. 
öj  kiö'rrórr,  adiectiuum  rarum,  eodem  feníu. 

Hol.  jö'r. 
íi)  vorn  þeir  vapnadír,  arntati  era/n,  ta-nfum  Jðr. 
i>)  fram  frá  kleifinni,  ante  cliuutu.  Hol.  fram> 
(framan;    á  klifino,    in  primore  cliniace, 
JöÍ'.  P. 

c)  á  k'eifa'nar,    ín   pl-tír.   Hól.  J.  in  diteUas 
Vel   petrofas  adcivitates. 

d)  VIÍI  meiui.  rlol.  Jör.  J. 
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íkóg  num    ok    upp    í   e)    kleiíTna    eptir  e  fylva  fe  proripiebmt  a'terpo  iis ,  et  «ir-AC* 

þeim  ok  íkuru   ar  þ'.im     þsir  Egill  fncr-  fnm  dhi^entes  cíhium'vérfis,  telorum  iactu 

xxz  vid  ok  ílódu  þe.r  iamfram  um  þuera  eosttdptttbamt.    Egillus  etfocii  ad  eos  verji 

gðttma.     þá   komu  /)  adrir  menn    ofau  omnej  uno  ord!ne  (unus  tXtra  ?AfB»0  «" 

t    •      /   i                    i       •,        ,         -r   ■  ffl//í  transnerlo  cóvfi/lebant.     Hic  olteri^  $ 

at  p-im  a  hamarinn  ok  g)  grynu    þeir  '    ,                               ?.-*.'■"»•  -p 

,  j        '    t'      i               n  •       t           -ii  jofligio  rupis  Jvpirutnievtes,  jaxainde  in 

þidjn    a    þa    ok    var    þeim    þit    miklu  .                                      7 

'     '  tos  cofíjfcetvnt,  utide  mvito  tnaiori  periculo 

liættara.    pa  mæ.lti  Egill:   Nu  íkulu  hr  c     ,        ..        „.        ,                 „    ^   ., 

.......       .°  erant  obtwxit.       iunc   loquutus  efi  EpiU 

fara  á  hæli  undan  h   í   kleifina  ok  hlífaz  /  „.    cy  _      j  ,     .,•        j  /•    •               ,   ,/• 

/aj-;  ^öw?  pedetentim  cedatis  in  cannm  (obli- 

fem    þ:r  megít  en  ek  mun    leita  upp  á  ?ímw)  f/,w>  V()}aue,  quatttnm /ieripote/I,  de- 

bergir.  /;    þ^ir  gerdu  fua.      Ok  er  Egill  fendite:  Epo  interirn  euiti  conabor  in  jv.m- 

fcom    upp    úr  khfíno,   þá  voru  þir  fvri  tnum  petrœ     Itafaciunt.     Ubi  autem  Ejil- 

Vllí    nienn,    ok    g-ngu     aliir    fenn    at  lus  iu  faftigium  pttrofi  climacis  euaferaty 

honom    ok    fóttu  hann.     En  ecki    er  at  aderant  ibi  komines  Vllf  qui  omnes  fimul 

fegia    frá    höggua    vidíkiptom    fua  lauk,  adRrtffi   eum   muadcóoMt.     Cetemm  ríe  ier 

at  han  felldi   þá  alla  /).    Sídan   geck  han  tnvm   ^nUr  eos>   com™™°   ™Ml  Jlarrare 

á  berg-t  ífáih  m),  ok  har  oían  gridt,  ok  h'Jjlt;  efm  talh  {lút\vt  K^llus  omnes 


ílód  ^íx  ecki  vid,  iágu  þar  eptir  III  «) 


illos  occideret.     Drinde  in  oratn  petrce  p*o- 


grrjjns    fantum   ivde  J'axorum    drgrjjif,   ut 
nulla  fucultas   ejfet    {injerius)  fubjifttndi: 

tres 


e)  hön.lara ,  fetrns  parupras  Jö'r. 

/)   V'   tnehfl.   Hol. 

g)  íkutu  á  þá ,  var  þ'  im  Fgli  j>ací  rtrók 
nifcin,  tela  i'i  tos  coniecem  r,  qu-  >d  Egillo 
er  fuciis  valde  eiat  íncoinmodvim.  Hol. 

h)  ofr.v    klifit,  in  cíimttcem  decrfum, 

j)  upp  1  klifir,  in  clmactm  furfum.  JóV.  upp 
á  kitifiia,  cnintin  fcmidntis.  Hol.  í  I<ki- 
finni  in  Ahlatino  Hrapp.  Addit  Jör. 
í  moti  þe'm  er  ofan  frkia  at  oís,  nduer» 
f'Atn   eus ,    qu:    dejujsr  uos  ndyetutit. 


/)  l.ió  lian  fuma  en  Ingdi  fumá,  parrim  ca° 
dendo ,  parrim  pungendo.   add.    idein. 

j»)  ok  knítidi  þar  c.fan  gvióri  fua  ftóru ,  ae 
ecki  helkt  vid ,  inde  tnm  grandia  foxa 
deiecit ,  ut  tiulla  ejjit  facuhas  coíifiífendi 
(id  iulhnendi).  Jö'r. 

»)  undir  klifinu  (kle  finni  Hrl.  |)  en  VIII 
upp  á  beiginu,  þar  fell  Ulfr  annor,  en 
IV  komuz  erc.  fub  rupe,  ar  VII;  fupra 
lupem ,  ihi  Ulforum  alter  C*cidits  iV. 
«uttm  etc.  Jör.  Hol.  J. 
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A  c  enir  Vermílcu  en  IV  komuz   í  íkóginn,  tres  Vermiorum  {cœfi)    iacuere,    IV   o«- 

ok   voru    þeir  íánr    ok   bardir.       Sídan  tem   in  fylvatn  ettafere,  fauciiqtte  et  ictibus 

tóku   Beir    Egill    o)    hefta  íína   ok    fóru  cvnfu/i.      Titnc  Egillus  et  focii,  iumentis  ad- 

fram  á  leid  til  |>efs  er  þeir  komu  p)  ífir  fumtis,  viam  porro  inji/iebanl;  áonec  col- 

hálíinn.       Er.n    þeir  hinir  Vermíku    er  lem  permenfi  erant.      Vermii,  quibus  elabi 

undau  höfdu  komiz  gerdu  niófn  felugum  contigit,  fociis  ad  lamas  conftituiis  hdicium 

fínom  þeim  er  vit  fenin  voru  q)  ftefndu  fecerunt,  atque  per  iter  irferius  progrrjji 

|>eir  J)á  framm  r)  hina  nedri  leituna  ok  Egillo    tranjitúm   prœoceaparunt.       Tnnc 

fva   fram   fyri    |>á    Egill    á  veginn.     pá  Ulfus  focios  aí'oquufus  eft :  Arte  iam  cum 

fagdi   Ulfr    felugum   fínum.     Nú    íkulu  ;////  agamus  et  ita  negotium  infíitúamust 

ver    fara    at   rádum  vid  |>á  ftilla    fva  til  ut   nulla  iis  fit  fugievdi  pofeftas.     Ratio 

at  |>eir  nái  eigi  at  rennaj    her    er   Jun-  huius  loci  talis  eft ,  ínqmt:    via  fecundum 

neg  /)  til  farir,  íegir  han,  at  leidin  liggr  ipfnm  collem  fe porrigit ;  hanc  palus  fajrr- 

fram   med  hálíinum,   en    fenino  vikr  at  ne  adtiugit ,  Jv.perne  atitem  fcopúlus  immi- 

upp    ok   i)   er   |>ar  haman   fyri  ofan  en  net;  inter  hœc  (pahtdem  et  fapuium)  iacet 

braútin    liggr    J>nr    fram  í    milli,    ok  er  callis  femitœ  (fivgiilaris)    latitudinem  non 

eigi  breidari  enn  götubreidd.     Nú  íkulu  excedens.     Nunc  pnrs   nojtrum  petram 

fumir    fara    fram    um    u)    hamarinn    ok  prœtereat,  atqueillos  excipiat,fi  eapergere 

taka  vit  |>eim  ef  ]kir  vilia  x)  fram,  en  conantur',  pars  autem,hic  infylvadelitejcens, 

fumir  in 


o)   eyki.   Jor.  Hol. 

p)  af  hálfinum.  iid. 

q)  ok  fögdu  |>eim  fra  ófönim  fínum.  pá 
irftærti  Uifr,  mikill  afreksmadr  er  Egill 
Jbeffi ,  ok  fatt  mun  jarl  fagt  h.sfa  ,  at 
ó^arfi'  mun  bon  ofs,  ef  han  kemr  til 
Noregs ,  ok  hö'ldum  en  eptir  peim;  Íij» 
que  fuam  cladem  indicarunt.  Tunc  Vlfus 
dixit :  incredibili  fortitudine  prœditus  cft 
Egi'.lus  ilte,  et  fine  dubio  verum  prœdica- 
vit,  Comes ,  quod  malum  nobis  dabit  iUe, 
f,  in  Norvegiam  venerit.  Porro  adeo  eos 
jterfeqmmur.  add.  jör. 


r)  it  nedra ,  ok  fua  til  gatna-móta,  ok  á 
leid  fyri  pa  Egil ,  ok  voru  J>eir  Ulfr 
J>á  XIX  faman,  inferius  et  fic  porro  ad 
compiium  (Jiiuium')  ad  tranfitum  E'^iUo 
praoccupandum.  Erant  autem  Ulfaui  tunc 
omnino  XIX    Hol.  Jör.  J. 

í)  tilvarit.    Hol, 

í)  eru  £ar  bamrar  in  p!ur.  Jör.  Hol. 

»)  hamrana  itid.  in  plur.  Jör. 

,y)  par  íram  fara  um  gó'tuna  —  per  callem 
fupplent.  Jör.  Hol. 
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furriir  íkulu  leynaz  hcr  í.  fkóginum  ok 
hlaupa  lídan  á  bak  þeim  er  þeir  koma 
frjm  um.  Hærom  fua  til  at  engi  komiz 
unH  >n.  y)  þeir  gerdu  fiia  lem  Ulfr  mælti. 
fó:  Ujfr  fram  um  z)  berg  r  ok  X  menn 
med  hánom.  œ)  peir  F.gll  fóro  iína  leid 
ok  ViíTu  ecki  t'l  ö  þ  ífar  íádjgerdar  a) 
fyrr  en  þeir  komu  í  einítig:t,  þá  hliópu 
þar  b)  menn  á  bak  þeim  ok  bárj  þ  gar 
vapn  á  þá.  p:ir  Egill  hiiruz  í  móti  i  k 
vórduz.  Nu  diífa  ok  m.enn  ar  þ'im 
þ  ir  er  verit  höfdu  c  fyri  framan  ha- 
marinn,  ok  er  Egill  fá  þu,  fneriz  han 
í  mót  þiim,  var  þnr  íkamt  hopgua 
ímillum,   ok    fdidi  Eg.il  þ  r   d     fuma   í 

gotun- 


interga  praterartfforv.m  incwfwvem  fociat  *  c- 

944» 
Curemus  /editlo,  v.t  nemo  elabatur.      Illi  dic- 

tis  JJl.fi  obtemperabant      Uífius  ipfe  cum  X. 

cotnitibus    ad    Jrontem    rvpis  fe    ctmtidit, 

E'úllus  cum  Juis  iter  Jiium  procedunt  pror- 

fus  ianari  huins  conjv.lt ationis ,  priusqnam 
in  tranjitum  folitarium  veríirent.  Tutn 
vero  hojíes  a  fergo  adcurrentes  ferro  con- 

fefiini  eos  invadunt.  Ad  hos  conuerft  Eoií- 
íus  et  jocii  Jeje  tutbantur.  ^J'am  vero  etiatn 
aduolant ,  qui  pro  capite  rupis  futrant  con- 

fiituti.      Qiiod  cernens  Egillus  cuntra  eos 

J'e  retro  vertit.  Hic  minuta  erant  ictuum 
iuterualla,  interjecitque  Egillvs  ibi  in  callt 

pattem  eorum;  alii  autem  in  kcutn  planio- 

retn 


y)  þvíat  þ»t  er  ofs  hin  n  eíía  íkö'mm,  at  IV 
menn    komiz  undan  XiX  mö'nnum ,    'k 

þó  mæddir  ádr  ,  nam  fummwn  vel  nn'is 
ft:initíum  efl ,  qnod  Lumives  tius  ejfugiantt 
et  quidem  antea    ttcfjfi    fnppl.    Hul. 

2)    Hamrana,    ut    fupra.    jör.   ||   á  bergií   in 

otam  rupis,   imle   Hol.    pro'um  beig't. 
a)    en  IX  viru   í  Ikóginuiri,    fed  IX.    crunt 

in  fyha  repetr    Hól     jó'r     |. 
0)   fyrjf   enn    peir    kon.u  i  <-i>  íl'g'r,     prrrfis 

jgwíirí,    qutd   tunc    tigiiaret   btflis ,    priuS' 

quant  e:c.    Hol     f. 

fi\  en  er  þeir  komu  fram  1  mílli  hamranna 
ok  feníins,  þá  blaupa  þeir  IX  menn 
eptir  þciin,  ok  Urta  þ  gar  diífa  vnpn  á 
þá ,    uui  nutem  prodierant   ijn  fatnis  vtl 


nngujlias)  ivter  ruphim  compnges  et  palu- 
dcm ,  iUi  IX  víri  fupervjniemes  n  tergo 
extemplo  fpiculorum  ntmbum  in  eos  exJ' 
iani.    jö'r. 

b)  IX  menn.   Hol. 

c)  ödrurri  megin  liamranna,  ab  ahera  paete 
rupium.    ,ör. 

d)  fuma  fram  í  götura,  en  fumir  rinpudu 
þiírgat,  fem  rúmlendit  var  meiia  Egill 
fótti  at  faft,  tn  þ'  þ;ir  hiuggu  til  1  ang 
(edo  lögdu  add.  H  )  btit  icki  á.  þar 
fill  Ulfr  ete.  paitem  borujn  in  c-Uem 
priflrauit,  pars  ceffit  in  locum  patentiorem; 
Egillus  vebementer  inflnbnt ,  et  cum  ti 
ictus  ínferrent  Jtue  cafim  fiue  punttim,  tela 
non  fecuerunt.     lbi   Vlfus  etc  Hol,  J, 
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A,c,götunni,  en  fumir  hurfu  aptr  J>ar  erg) 
iamlendit  var  meira.  Egill  fótti  |)á  eptir 
]>eim  h).  |>ar  fell  Úlfr  ok  at  lyktum  drap 
Egill  Jjir  einn  i)  XI  menn,  fídan  fótti 
han  |>ar  til,  er  förunautur  hans  h)  vor- 
du  gotuna  fyri  VIII  monnum,  voru  |>"ir 
hvarir-tveggiu  fárer.  Ok  er  EgiII  kom 
tií,  |>á  flydu  jþegar  hinir  Vcrmíku,  enn 
íkogrinn  var  vid  fíálft.  Komuz  |>ar 
undan  /)  V  ok  aller  fárir  miög,  enn  III 
fiellu  £ar.  Egill  hafdi  mörg  fár  ok 
eingi  íiór:  fóru  |>eir  nú  fina  leid;  han 
batt  íár  förunauta  finna,  ok  voru  eingi 
banvæn.  m)  Settuz  jþeir  þá  í  íleda  ok 
óka  |>at  er  epter  var  dagíins.  En  peir 
enir  Vermíku  er  undan  komuz  tóku 
hefta  fína  ok  dróguz  aúftr  af  íkóginum 
til  bygda,     voru  J>á  bundin  íár  Jeirra, 

fá 


rem  recejfertsnt.  Illic  infíare  pergente 
Egillo,  Uljus  óccubuit;  et  ad  ultimum  Jolus 
Egillus  XI.  homities  ibidem  trucidauit. 
Deinde  eo  fe  retulit ,  ubi  foeil  pro/mgna- 
bant  femitam  aduerjus  VI H  hoflium ,  et 
vidnerati  erant  tttrique.  Jltcedente  antem 
Egilio  Vertnii  Jtigam  arripitbant;  erat 
vero  píjlva  in  proximo.  Ita  V.  foli  eaa- 
Jereiique  omnes  vehementer  Jaucii:  III.  au- 
tem  illic  cecidere.  Egillus  multa  habuit 
vulnera ,  at  nulla  eorum  magna.  Et  jam 
iter  capejfunt ,  obligauit  vno  Egilhis  vul- 
nera  fuorum ,  quorum  mdla  kthalia.  De- 
inde  in  traham  fe  collocant ,  et  vccfantur, 
quod  reliquum  erat  tiiei.  Vermii  autem> 
quibus  euadere  contigit ,  equos  flios  recepe- 
runt,  et  tardigrcdi  fe  contuhrunt  e  fylva 
orientem    verfus   in    regionem    habitatam. 

Tum 


g)  rúmlendit,  folum  pntulum  vel  fpatiofnm, 
eíiam  JÖr, 

b)  ok  vaid  lian  peim  blcd-beittr,  en  pótt 
]beir  hiyggi  til  lians,  pá  beit  ecki  á,  par 
fell  etc.  ntque  iis  in  ictibus  inferentlis  Jnn- 
guinolentus  extitit  Egillus,  fed  eiji  eum  Je- 
vivent  ,  ferri  aciss  non  fecuit ,  ibi  etc. 
Jör. 

i)  X.  Jör.  Hol. 

k)  vördu  III  gó'tu  fyri  IX  niönnum  ( — gö- 
tuna  III  fyri  jarls  mönnum.  Hol.  Jör. 
utrique  in  numero   errantes. 

I)  VI.  Hol.  conf.  Var.  lect.  proxime  præce- 
dentem. 


m)  Eptir  pefía  orruítu  fettuz  peir  i  íleda 
íina,  pofl  hnnc  pugnam  in  trabns  fuas  etc. 
Jö'r.  Hol.  Et  poíleriores  una  cum  J  P. 
íic  pergunt  canpendiofe;  ok  fóru  veftr 
af  íkóginum  til  bygda,  og  vorti  bundin 
fár  peirra,  er  peir  komu  til  p>orfinns, 
tók  han  vel  Vid  peim;  enjarlsmsnn  peú' 
íem  undan  komuz  fóru  á  fund  hnns, 
ok  íegia ,  etc.  et  faltu  in  occidentem  ex- 
cedunt  in  pagnm.  Ligata  futtt  iis  vulnera, 
cum  ad  Thorfinnum  veniebant ,  et  benigtie 
ib'i  accepti  funt.  Comitis  autevi  emijfarii, 
qui  effugetant,  ad  eutn  coticejferunt ,  du 
tuntque  etc. 
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íá  jáeir  fer  íöruneýce  til  J>;fs  er  |>eír 
komu  á  fund  jails,  ok  fegia  honum 
fínar  úfarar.  n)  peir  fegia,  at  hvartveg- 
gi  Ulfr  er  fallinn,  ok  dauder  voru  hálfr 
jpridi  tugr  manna,  enn  V  einir  komuz 
undan  med  Jífí  ok  |>ó  |>eir  aller  fárir 
ok  bardir.  Jarl  fpurde:  hvat  £á  o)  veri 
tidenda  um  Egil  ok  hans  förunauci? 
peir  fvörudu:  ugiörla  viííu  ver  hverfu 
miög  'pár  voru  fárir,  enn  serid  diarf- 
Iega  fóttu  |>:ir  ad  ofs,  p)  £á  er  vcr 
vorum  átta  cnn  þeir  IV.  £á  flýdum  ver, 
komuz  V  á  íkóginn  enn  LIL  leruz,  enn 
eige  fáum  ver  annat,  enn  peir  Egiil  veri 
|>á  q)  fpángir.  Jarl  fagdi,  at  J>eirra  ferd 
var  ordin  r)  en  vcíta;  mundi  ek  /)  kun- 
oa  |>vi,  at  ver  hefdum  t)  manna  lát  mikir, 

ef 


Tum  vulnera  eorum  ligata,  et  parant  JibihC' 
comitatum^  donec  ad  Comitem  venirent. 
Huic  Juas  clades  nunciant :  et  dicunt  utrum- 
que  Ulfum  ejfe  cœfutn  et  interiiffe  duas  viro- 
rum  decurias  cum  dimidla ;  at  V*  foti,  in- 
quiuntt  viui  euaferunt ,  et  ki  quidsm  vut- 
nerati  omnes ,  plagisque  cov.tafi.  Comet 
rogabat:  quomodo  ergo  cum  Egillo  et  eius 
fociis  ageretur?  Illi  refpondebant:  haud 
liquido  fciebamns,  quam  fátscii  eranf ;  verum 
oppido  audatter  nos  'i'mpugnabant ,  cum  nos 
VllL  eramus,  illi  vero  IV  Tum  fugam 
cepimus,  (in  qua)  III.  interiere ,  V.  autem 
in  'fylvam  effugere;  ceterum  non  aUvd  vidi- 
mus ,  qua?n  Egillum  et  Juos  ef'am  tum  (ad 
pugnam)  recentes  et  integros  ejje.  Comes 
retn  ab  iis  þefjime  geftam  tffe  pradicab.it ; 

'et 


n)  íb  J>nt,  at  Ulfr  hvarrtveggi  var  fallinr  ok 
J>eiv  VI  (V.  J.  P.)  lifdu  af  £cim  XXX, 
er  J>adan  fóru.  item  17.  utr.  —  tt  VI  dt 
XXX,  qui  profecti  erant ,  fupertiiuere. 

•)  rar  tídt  um  £ á  Egill.  Hol.  J.  hvat  leid 
um  Egil  ok  bans  föiunautft,  quomodo 
de  Egiiio  et  fociis  res  baberti,  Jör. 

Y)     ok    ecki    í'á  pat  á,    at  eigi  væri  J>:ir  nú 
(hanc    particnlam    ignorant    H.  N.)    ny- 
•    fpáiia    (ny-fpæna    N.)    til    (banc    vocu-        r) 
lam    cdd.    H.  N.   J     P.)   vtequt    apparebflt 
quin  etiamnitnc  ejjetit  ad  p.  recentes  ríol.         s) 

q)    ita  Membr.  et  Trnduces ,  et  íic  i^quimur       t) 
hodienum  per  euphoniam  pro  fpán-nyir. 

Eeee 


Auctor  petiit  methaphoram  ex  opificio 
ligneo,  quod  ab  afcia  recens  eft  íiue  nu- 
per  contectum.  Spónn  Dan  (gjjaane'i- 
mtmum  ligni,  ajfula;  neque  aufim  im- 
probure  vocabula,  quæ  íub  lit.  prarced. 
pro  hoc  noftro  fubftituunt  Hol.  qua-que, 
etfi  fint  incognita,  videntur  analogiœ  for- 
rnara.  Ny  fpánadÍT.  J.  lufpecrum.  Ny- 
fpannadir.  P.  corruptum. 
hirj  háduligafta,  fiaghivfjjime.  Hol.  all- 
fneypulig,  oppido  prubrofe.   Jör. 

kunna  fcvi  vel.,  Hol.  vel  kunna  pvi   Jör. 

manna-lát,  tantum    Hol.  ÍRcturam  bominum, 
manníkada  mikinn,  magnam  cladem.  Jör. 
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A,cef  |>er  hefdit  drepit  fí)  |>á  Ncrdmen- 
nena ,  enn  nú  er  J»eir  koma  veftr  af 
íkóginum,  ok  fcgia  peííe  tídende  Noregs 
konunge ,  £á  eigu  ver  af  honum  van 
hinna  mefíu  afarkoíla. 


LXXVIII.  Cap. 

EGILL  KOM  TIL  pORFINNZ,     OK 

AF    HERNADI    HÁKONAR 

KONUNGS. 

J_^gill  fór  til  |>sfs  er  hann  kom  veftr 
af  íkóginum.  Sóttn  peir  til  porfinnz, 
at  kvelde,  ok  feingu  |>ar  allgódar  vid- 
tökr.  Voru  |>á  bundin  íár  |>eirra  Egils. 
Nockurar  nætr  voru  J>eir  har.  Helga 
dóttir  bónda  var  |>á  á  fórum,  ok  heil 
meina  íinna.  J>aekadi  hon  ok  aull  pau 
Agli  x),  peir  hvíldu  íik  |>ar  ok  eyke 
fína.     Enn   madr   fá  er  Helgu  hafdi  y) 

runar 


et  œquo  animo  tutijfem ,  inqnit,  ftragem 
veftrum  accepijfe,  fi  Norvegos  neci  áe- 
dijfetis.  Nunc  autem,  ubi  illi  e  faltn  in 
occidentem  reduces  Norvegice  regem  hœc  do- 
cuerint,  nobis  ab  eo  maximœ  fpsrandæ 
funt  indigmtates. 

LXXVÍII.  Cap. 

EGILLUS    AD     THORFINNUM 

FENIT.      ET  DE  BELLO 

ÉEGIS  HACONIS. 


Eguiu 


lus  iter  per/euerabat ,  usque  dum  e 
faltu  eodem  vefpere  ad  Thorfínnum  con- 
tendenies  perbenigne  ibi  Jhfcepti  ftint,  okti- 
gataque  iis  vutnera.  Aliqnot  noctes  iliic 
transegere.  Helga  filia  heritis  tum  tecto 
furrexcrat ,  et  ex  morbo  fuo  conuaiuerat, 
Pro  quo  beneficio  ipja  et  ii  cwnes 
(Parentes  et  frater)  Egillo  gratias  age~ 
bant.     Ibifs  et  jwncnta  fna  ab  itineris  fa- 

tiga- 


w)  Egil  ok  hanns  förunauta,  ok  faera  mer 
hnufud  lianns  en  hitt  er  verra,  er  |>eir 
koma  fyii  Hákon  kóuung:  ok  fegia 
honum  |>eíli  tídendi ,  Já  eigu  ver  etc. 
Egrilum  et  fuos  comitts,  tt  mihi  tulijfetis 
taput  ejns,  illud  pejus  eft ,  quod  poftqunm 
illi  ad  Hac.  Reg.  pertienerint ,  et  hœc 
tutnta  renanciarint ,  nobis  ab  eo  etc.  jör, 
U  drepit  J>á  alla  —  omnes  Hol.  J.  Qui 
reliqnis  capitis  caient;  et  fine  noui  capi- 
tis  mentione  ftatim  fubnectunt:    Egill  fá 


nú ,  at  Helga  dóttir  poríinns  var  á  f.  etc. 
jfftn  vídit  Egillus  Heigam  íurrexiíTe  etc. 

x)  fína  lidfemi  pro  fua  opitulatione.    lid. 

y)  mein  giört ,  hafdi  bedit  hennar,  ok  vildi 
poiflnnr  gipta  hana,  en  hun  villdi  eigi 
ega  hnrij  ok  |>óttiít  hann  hafa  ii'ftit  henni 
mannrúnar,  en  hann  kunni  J>at  eigi  etc. 
Mnlum  conftauerat ,  petierat  eam  in  uxo- 
rem ,  et  Thorfinnus  quidcm  annuebat  tam 
dare ,  fed  ipfa  hunc  conjugem  abnuebnt,  tt 
futabat  ilie  fefe  pueUa  fculpftjfe  rtsnas  ma- 
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rúnar  riíiit;  var  ^adan  íkamt  á  brott. 
kom  J>at  pá  upp,  at  han  hefdi  bedit  hen- 
nar,  enn  porfinnr  vildi  eigi  gipta  hana, 
|>a  vildi  bóndafun  glepia  z)  hana',  en  hon 
vildi  eigi.  pá  jáéttiz  han  riíla  henni 
manrúriar,  en  han  kun'ni  |> rt  eige  ok  *) 
hafdi  han  pat  riítit  henai,  er  hon  feck 
J>)  mehfeme  af.  Ok  er  Egíll  var  til 
burtfarer  búinn,  £>á  fylgdi  porfinnr  ho- 
nom  œ)  ok  feir  fedgar  á  gota;  voru 
|>eir  jiá  faman  X  eda  XIÍ.  fóru  J>cir  J>á 
dag  pann  allan  med  |>eim  o)  til  varúdar 
fyri  Armódi  ok  huíkörlum  hans.  Ok  er 
J>eíTí  tidendi  fpurduzt,  at  peir'-Egill 
höfdu  bariz  vid  oírefli  lids  á  íkóginum 
t)k  fígrad  |>á,  Jótti  Armódi  a)  cingi  vari 
át  hart  mundi  b)  mega  réifa  raund  vid 
Agli,     Sat  Armodr  |>vi  heima   vid   alh 

íína 


tigatione   refecerunt»      Homo  autetn,  quiA-Ct 

fculpferat ,  prope  inde  aberat.      Tum  de- 

te'ctum  efi,  quod  is  eam  in  nnptias  ambijfet, 

at  Thorfinnus  dare  noluerat.     Tunc  filius 

ille  ruftici  illam  ad  fiuprttm  jollicitare  co- 

natus  fuerat.     Quod  cum  ptieíla  refþueret, 

characteribus  eam,    ut  putabat,   amatoriis 

fculpendis  agqrefjus   efi;    verum  artis  non 

fatis  gnarus  fculptura  fua  mahim  'tlli  conci- 

liauit.     Egillum  ad  disceffionem  accinctum 

Thorfinnus    cum  filio    in    viam    profecuíi 

funt ,  adeo  ut  tunc  tina  ejjent  X..  aut  XII. 

Quin    Thorfinnus  et  fai  eum  diern  totum 

Egillo  comitatum  prcebiierunt ,  profpicien- 

t'tce  eaifa  adver/us  Armodnm  et  ejusferuos 

familiarcs.     Hæ  auiem  nouellæ  ubi  rumore 
J  v 

innotueriint,  nempe  quod  Egilíus  cum  nu- 
mero  longe  prcrpollente  in  falfti  dimicejjet, 
atque  palmam  ab  iis  tuliffet ,  Armodui  peni- 
tus  defperauit ,  J'e  pofje  chjpeum  cduerfus 
Egillnm  tollere  {armis  cum  eo  dccertare). 
E  e  e  e  2  Egil- 


ritales  (conjugaks)  Hol.  J.   in  quibu*  lec- 
tio   mannrúnar  fuípecta. 

z)  rád  hennar  jör.  quod  eodem  reciit. 

*)   reift   haa  henní  £at  er  etc.    in  tem'p.  im- 
perf.    Jör.  Hol. 

|>)  mein.  íd.  Hol. 

*)    vid  Xlí  mann.  Thorfinnus  tum  vir'u  XII. 

etc.    Iid.   J.  jör. 

ö)  ok  J>5tti  varúd  fyri  Armodi,  fi'c  rati  cau- 
tionem  ndusrfus  Armodum  ndbiberi  Jtfr.  til 


verndar  fyri  Armodi ,  ad  praríidium  con- 
tra  Armodura.    Hrnpp. 

a)  Iiigi  vauit  J.  poteft  fane  reddi,  tion  fot* 
randum  ratus.  Ssd  eam  non  eíTe  hujus 
librarii  mentem  videbimus  lit.  feq. 

h)  figraz  á  Agli  (af  Agíi  J.)  fe  da  Egillo 
victoriam  obtcnturum.  Hol.  Jör.  ied  fen- 
fus  in  J.  hac  et  prseced.  var".  fit.  pul- 
chrum  non  aibitratus  eft  ab  Egilio  vinci. 
Bonuslibrarius  ignoravit  at  íigraft  áeinuin, 
acíiue  fignificare,  ergo  aí  pro  á  fubíhtuit. 
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9^;fína  nienn  c).  peir  Egill  og  porfinnr 
íkiptuz  giöfum  vid  ad  íkilnade  og  mæll- 
tu  til  vinattu  mcd  fer.  á)  Sídan  fbru 
T>eir  Egill  leid  fina,  og  er  ecke  íagt  at 
til  tidenda  yrde  i  ferd  |>eirra,  adr  £cir 
komu  til  porfíeins:  e)  voru  J>á  grædd 
fár  þeirra.  Dvölduz  J>eir  Egill  J>ar  til 
vars.  Enn  porfteinn  feck  fendemenn  til 
Hákonar  konúngs  ad  færa  honum  íkatt 
Bann  er  Egil  hafdi  íotr  til  Vermalands 
Ok  er  þeir  kcmu  á  konúngs  fund,  ,pá 
fögdu  J>eir  honum  tídendi  J>au  er  giörz 
höfdu  í  ferd  J>eirra  Egills,  ok  færdu 
honum  íkattinn.  Konúngr  póttiz  þá  vita 
at  |>at  munde  fatt  vcra,  er  ádur  hafdi 
han  grunaty)um,  at  Arnvidr  jarl  mundi 
hafa  g)  látid  drepa  fendimenn  hans  tven- 
na,  erhan  hafdi  auftr  fent.  fagdi  konúngr 
at  porfteinn  íkvldi  h)  |>á  hafa  landzvift 

ok 


llle  cideo  domi  hœjit  cum  gregefuo  unhterfo. 
Egiiíus  et  Thorfinnus  in  defcejfus  articulo 
munera  inter  fe  commutarunt,  et  foedus 
amicitiœ  Janxerunt.  Deinde  Egillus  et  fo' 
dales  iter  fuum  profecti  /unt ;  neque  quic- 
quam  memorabile  in  eo  itinere  accidijfe  nar- 
ratur,  antequam  ad  Thorfieinum  perueni- 
rent.  Tum  curata  iis  vulnera,  atque  ii  in 
ver  usque  ibifunt  commorati.  Thbrfteinus 
homines  deíegauit ,  qui  Haconi  regi  porta- 
rent  vectigal,  quod  Egillus  e  Werrnia  ar- 
cejferat.  Hi  cum  regem  conuenijfent ,  nar~ 
ratis  quœ  euenerant  in  profectione  Egilli, 
vectigal  regi  reddiderunt.  Hinc  rex  fbi 
perjuafit,  verum  ejfe,  quod  antea  fuerat  fu- 
fpicaius ,  Arnvidum  nempe  Comitem  e  me- 
dio  tolli  curajje  binas  a  ft  in  orientem 
amandatas  legationes;  edixit  autem,  «í 
Thorfleinus  tunc  manjionem  in  patria  obti- 

nefet, 


f)  ok  undi  vid  all  illa ,  íuæ  fortis  valde  ím- 
patiens.    add.  Hol. 

J)  fór  Egill  pá  ferdar  íínnar,  (ferda  íinna  J.) 
undz.  han  kom  til  porfteíns,  vard  "Qox- 
ftetun  allgladr  vid  heimkomu  hans  — 
donec  ad  Tborfteinem  veniret ,  qui  ejus 
domum  reditione  admodum  latatus  eft.   Hol. 

t)  i  Vík  auftr,  in  Vicam  orientalis  Norvegia 
add.   Jör.  recte.  cfr.  p.  537. 

f)  um,  non  agnofcir,  Hol  Jör.  J.  etat  gruna 
nude  eft  mngis  ín  ufu. 

g)  myrdt  (myickt  corrupte  G.)  menn  Iians 
alia,  claminterfecij/e  legatos  fuos  omties.  Hoí. 


b)  hafa  eignir  fínar  pær  er  han  fór  med  ok 
vera  í  fícft  peginn  vid  konúng ,  jufftt 
Tborfteinem  ftbi  babere  fua  bona  (fc.  Tbor- 
fteinis)  qua  ufurpabnt*  (procurabat)  et  effe 
(ibi  reconciliatum  Jö'r.  *  Erant  enim  in 
poffeffione  tantum  Thorfteinis,  fiue  ve- 
riui  fub  ejus  procuiatione  bona  ipfius 
usque  dum  videretur  quorfum  iter  tribu- 
taiium  euafiffet  vid.  p.  537.  var.  lect.  g. 
II  Thorfteinem  ín  pncem  (fecuritafem,  im- 
munitatem)  effe  reftitutum  et  omnes  ejus 
poííeffiones.  Hol. 
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ok  vera  i  fætt  vid  han.    Fóru  fendimenn  neret,  et  fibi   reconciliatus   eífet.      Poftea  AC- 

945. 

fídan  heimleidifs,  ok  er  J>eir  koma  aptr  íegati  domiitn  reuertuntur  et  ad  ThorJIeinum 

til  jj>orfteins,    J>á   fegia   J>eir   honom  at  venientes  minciant  ilii,  regem  laudare  hanc 

konungr  !et  vef  ifir  J>eííi  ferd.    ok  J)or-  expeditionem,  turnque  Thorjleinum  in  gra- 

fteinn  /)  íkyldi    J>á   vera  i    fætt  ok  vin-  tiam  et  amicitiam  regis  ejfe  receptum.     Rex 

áttu     vid     konúng.        Hákon    konúngr  Hacon  ceftate proxima  poft  in  Vikam,  orien- 

íór  k)  i  Vík  auftr   um  /)    fumarid.    enn  talem  rcgni partem  ,  profectus;  inde  orien- 

þadan  giördi  han  ferd  fína  aúftr  á  Ver-  tem  verfus  in   Wermiam  humerofas  daxit 

mahnd    med    mikit   lid.        Arnvidr   jarl  copias.     Arnvidus  Comes  fuga  fibi  confu- 

flydi  undan,  enn  konúngr  tók  ftór  giölld  luit:    at  Rex  grandes  mulctas  extorftt  iis 

af  bóndum  J>eim  er  honom  jpótti  i  fök-  incoíarum,  quos  fibi  criminum  nomine  ob- 

um  vid  fik.  m)  fva  fem  fagt  er  afj>eimw)  noxios  effe  exif.imauit ,  ficut  relatum  eft  ab 

er   íkattinn  fókru.      Setti    han    J>ar   iíír  iis,    qui    vectigal  petierunt.        Pronincia? 

jarl  annan    ok    rók  gíílar    af  honum  ok  aliutn  Comitem  impofuit ,  atque  ab  eo  et  ci- 

bóndum.   Hnkon  konúngr  fór  vida  i  J>eir-  vibus  objiáia   accepit.     Eadem  expeditione 

ri  fer  dum  Gautland  o)  it  p)  veftra    ok  Gothiam  occidentalem  pofjim  peruofit  et  in 

lagdi    J>at  undir  íik,   fva   fem   fagt   er  i  Jtíam  ditionem  redegit  Hacon  nx ;  quemad' 

fögu  hans,   ok  finnz  i  kvæium  Jkim  er  modum  in  ejus  vita  proditnm  efi ,  et  inveni- 

um   han  hafa  ort   verit.     J>á  er  ok  fagr,  tur  in  poematibus  de  eo  conditis.     Sitnttí 

at    han   fór   til   Danmerkur    og    heriadi  (Jtem)  traditur  iíle  in  Daniam  effe  profec- 

J>ar  vida.       J)á    hraud    han    XII  íkip    af  tus ,  ib'que  armis  íate  gro/fatus;   tunc  11. 

Daunum  med  II  íkipum,  og  J>á  gaf  han  navigiis  XII.  Danorum  naues  depopulatus 

ko-  eft  (vajiavit).    Et  tum  regium  nomen  cum 

im- 


i)   íkn\   í    frid  J>eginn,   ok    hafdi  konúngr,  1)  vorit  eptir  ,  vére  pojt.  Jö'r.N 

heitid  honum   vinattu  fínni  —   et  Regem  »«)    hoc   incifum  non  eíl  in  Jö'r.   Hol.    J.  P. 

ti  fuam  amicitiam  addixijfe.  -Hol.  n)  íkö'ttum   er  lnn  fótti,  de   iis   tributis  qusc 

A)  Auftr   á  Vermofond    um  fumarit,    en  jarl  (Rex  inde)  retulit"  K-  L>  M-  Hl3PP- 

flydi   pegar  er  han  fpurdi   til  ferda  hans,  0   Annurn  947.    Tnorfaeas    l.ic    adponit    in 

in    Vttmiam    oritntem     verfus  at    (fugit,  marg.  J. 

Jimul  ac  de  tjus  itinere  inaudiuis.  Hol.  p)   eyftra  ,  oritntaltm.  Hol.  J.  male. 
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AC-konúngs  nafn  TryggvaOlufs  fyni,  bródur- 
fyne  fínum  ok  valid  yfer  Víkinni  auftr* 
Egill  bió  kaúpílcip  fitt  um  q)  fumared 
ok  red  þar  til  föruneytu  En  lángíkíp 
J>at  er  han  hafdi  haft  um  hauftit  or 
Danmaurku  gaf  han  porfteine  atíkilnadi. 
poríleinn  r)  gaf  Agli  gódar  giaffir,  ok 
mæltu  til  mikillar  vináttu  fin  i  milli.  s) 
Egill  giördi  fendimenn  til  pórdar  á 
Aurland  mágs  íins,  ok  feck  honum  unv 
bod  fitt  ad  Ikipa  jardir  ]pær  er  Egill 
áttiji  Segr.e  ok  á  Haurdalande,  ok  bad 
han  felia  ef  kaupenður  veri  til.  Ok  er 
Egill  var  búinn  ferdar  finnar ,  ok  byr 
gaf,  |>á  figldu  peir  út  eptir  Víkinni  ok 
fva  ieid  fína  nordr  fyri  Noreg  ok  fídan 
i  haf  úr.  Byriadi  Jpeim  tií  gódrar  hlítar, 
komu  af  hafi  i  Borgarfiörd.  Ok  helt 
Egill  fkipino  inn  epter  firdinum  ok  til 
hafnar  íkamt  frá  bæ  finum.  Han  let 
heim  fíytia  t)  varnat  finn  enn  u)  ráda 
íkipi  til  hluns.  Egill  fór  heim  til  búfs 
líns  nrdu  menn  honum  fegnir  x),  Dvaldiz 
Egill  |>ar  |>ann  vetr. 

Cap. 


imperio  Vikce  in  orientali  Norvegia  Trijg- 
guio  Olavi  fratris  fui  filio  dedit.  Æfiate 
eadem  Egillus  nauem  fuam  mercatoriam  ex- 
pediit ,  et  ad  eam  vectores  [operas  nauates) 
auctorauit.  Verum,  quam  auctumno  proxi- 
mo  e  Dania  adhibuerat,  longam  naucm  di- 
fcefiurus  muueri  dedit  Thorftcino.  Thor- 
fleinus  vicifiim  donis  decoris  Egituim  hono- 
rauit ;  magnamque  mutuo  amicitiam  inter 
fe pacti  funt.  Egillus  Aurlandum  ad  Thor- 
dum  adfinem  mifit  legatos,  atque  ei  dedit 
mandatum  fuum  ad  fundos,  qui  Egillo  in 
Sogno  et  Hördia  erant ,  colonis  infiruendot 
(Jocandos)  addens  petitum  ,  ut  vetium  daret 
cos,ji  emtores  exfiferent.  Atque  ubi  ad 
iter  paratus  erat,  et  ventus  feje  dabat,  per 
Vikam  enauigarunt  in  altum,  indeque,  curfu 
in  feptentrionem  directo,  Norvegiam  .prce- 
teruecti  pelago  fe  commiferunt.  Vento  uji 
fatis  oportuno  ex  alto  Borgarfiördum  in- 
greffi  funt.  Qmo  finu  ulterius  inuectus 
Egiilus ,  nauem  in  portum  haud  longe  a 
pradio  Juo  adplicnit.  Vaja  et  merces  do- 
mum  eomportanda,  et  nauém  in  erismate 
confiituendam ,  curauit.  Ita  danmn  fuam 
concefjit,  a  jamilia  (et  incolis)  cum  gaudio 
receptus.     Atque  hanc  hyemem  ibi  exegit. 

Cap. 


q)  vorit,   vere.  Hol.  Jör.  t)  fiárhlut  Jó'r. 

r)  veitti  ok  gódar  giafir  Agli  JÖr.  u)  fetia    upp    íkip   fitt   —  fubducendam.    Id. 

s)  mandatum  lirc  Thoríteitii  factum  ftatuuntj  Hol. 

neque  Thordum  nommant  quidem  HoLJ.  x)  Egill  fat  £á  í  búi  finu  um  kyrt,  fua  at 
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Cap.  LXXIX. 

DRÁP  pÓRDAR  LAMBASONAR. 
Pá  er  petta  var  tídenda  at  Egill  var  út- 
komin  or  jjefíí  ferd.  þá  var  heradit  al- 
bygt.  voru  y)  J>á-andadir  allir  Iandnáma- 
menn  enn  fyner  feirra  z)  lifdu,  eda 
fona  fynir  ok  biuggu  £eir  |>á  i  hcradi. 
Ketill  Gufa  kom  til  Islands,  |)á  er  land 
var  miög  bygt.  Han  var  hinn  fyrfía 
vetr  at  GufufKalum  á  |>)  Rcímhvalanefi- 
#>)  Ketill  hafdi  komit  vcítan  um  haf  af 
Irlande,  han  hafdi  med  fer  præla  mar- 
ga  ö)  iríka.  Lönd  voru  oil  bygd  á 
Rofmhvalanefi  i  |>ann  tima,  rez  Ketill 
|>ví  padan  á  brott  a)  ok  inn  á  Nes  b), 


er 


Cap,  LXXIX. 
CÆDES  THORDI  LAMBINl. 
H«í  rerum  ubi  ventum  erat,  ut  Egilíus 
ex  hac  peregrinatione  in  Islandiam  rediiffet, 
pagus  ifte  {Eorgarfiordevjis)  coíoniis  crat 
impletus:  extincti  omnes  terrarum  ifta- 
rum  primi  infejfores ,  at  horumjiiii  ant  ex 
jiliis  nepotes  tunc  viuebant,  et  erant  incolce 
territorii.  Kettillus  Gufa  {Vapor)  in  Is- 
landiam  venit,  cutn  Infula  habitaculis  pro- 
pemodutn  ejfet  expleta,  et  primam  hye- 
mem  egit  t  Gufvfcalis  in  Rojm  -  hvala  -  nejb 
[Rhinoceroíum  marhiorum  Linguía).  Huc 
autem~  aduentabat  Keiillus  e  regionibus 
ab  occidente  ultramarinis  et  quidem  ex 
Hybemia;  mnltosque  fecum  feruos  Hy- 
bernos  habebat.  Tunc  omnes  fukdi  in  Rojm- 
hvcda-nefo  habitationibus  erant  occv.pati. 
liide  adeo  Ketillus  in    lingulas  interiorh 

COIl' 


A.  C 
94  C: 


vetrum  íkipfi  —  domi   fuæ  quieuit   per 
plures  (duas)  hyemes.  Jör. 

y)  Ao.  947,  andadir  allir  landnámamenn 
TnorÍÆus  in  maig.  Jör. 

z)  lifdu  eptir  ok  biuggu  etc.  fuperftitts  erant, 
omiílls  nepotibus.  Jör.  bygdu  bá  á  fó'dr 
líifdum  fínum ,  fundos  a  patribus  fibi 
relictos  úihabitabnnt  Hol.  J,  P. 

b)  Rsmnla -nefi,  Jör.  Hol.  J.  Rosmalarnes 
fcnbitur  in  Grett,  faga  Membr.  B.     Forte 


Lat.  Barb.  Rosmarus  hinc  formatum ,  aut 
ncítrum  ab  iíto. 

*)  Unde  venerit  Ketillus ,  et  feruorum  men. 

tionem  omitt.  Jör. 
i>)   Fri/ka ,   Frifios  J.  P.  utrumqne  ignorant. 

Hol. 

a)  um  vorif,  vere  po/i  add.  Jör  foli ,  et  ante 
omitt.  bví,  fuo  textui  conuenienter. 

b~)  ofc  íat  annann  vetr  á  Gutunefi,  et  alteram 
hyemem  cottfedh  Gufunefi,  Hol.  Jör.  recte. 


592 


E  G  I  LS     SAGA, 


A  C'  er  par  kallat  á  Gufunefi,  ok  feck  |>ar  í) 
engan  rnd-ítafa.  J)á  fór  han  i  Borgar- 
fiörd  ok  íat  J>ar  hinn  |>ridia  vetr  d)  er 
fídan^var  kallat  at  Gufufcálum  e)  þir 
fellr  á  er  heitir  Gufu-á  i  hana  fetti 
Ketiil  upp  íkip  fitt.  pórdr  f)  Lamba- 
fon  bió  Bá  á  Lambaftödum  g)  han  var 
kvongadr,  ok  átti  fon  J>.mn  er  Lambi 
het.  Han  var  h)  f)á  vaxinn  miök,  mi- 
kill  madr  ok  fterkr  at  jöfnum  aldri. 
Enn  eptir  um  fumarit  er  menn  fóru  til 
aljrngis  reid  Lambi  til  Jjings.  Enn 
Ketiil  Gufa  var  ]>á  farinn  i)  i  Breida- 
fiörd  ad  leita  fer  um  búftad.  £á  laupa 
prelar  hans  á  brottu  k)  ok  koma  fram 
um  nórt  á  Lambaítadi  ok  báru  Jjegar 
eld  ad  húfum.  ok  brcndu  £ar  pórd  inni 

ok 


coneeffit ,  nempe  in  loctim ,  qui  Gufunes  ad- 
pellntur.  At  nttllam  ibi  ftabilem  fedem  in- 
veniens ,  in  Borgarfiordvm  profectus  eft, 
et  iertiamhyemem  ibi  fubfditin  loco,  quitx- 
inde  adpellotus  erat  Gujufcalar  (Cafce  Gu- 
viance).  lbi  arnnis  vohitur,  nomine  Gttfu-a, 
in  hunc  Ketiílus  nauem  fubduxit,  Thordus 
Lavtbinus  hac  tempejiate  Lambnftadis  habi' 
tcyrit.  llle  erat  uxoratus ,  et  habtrit  filium 
nomine  Lambium;  qui  tum  ad  pubertatem 
fere  peruenerat,  homo  magntts  ftatura  et  ro\ 
bufttis  pro  ea  cetate.  Ceterum  proxima  pofl 
ceftate  (quam  Ketillus  in  Borgarfiordo 
hyemauerat),  itantibus  in  comitium  uniuer- 
fale  ciuibus,  Lambius  etiam  camitium 
adiit\  fed  Ketillus  Guva  tttnc  fedem  fibi 
quœjitnrus,  in  Breidqfiördum  abierot.  Tunc 
aufugientes  ferui  illius  Lambajladis  nocíu 
comparuere.  Mox  ignem  admomrunt  a?dibus, 

Thor- 


0    onguon  rádftaf  Jör.  öngu    búftad    Hol. 

eckirt    land ,    nullum    agrum    vel  fundum 

K.  L.  M.  Hrapp. 
d)   fk  er  |>at  ná  kallat  at  Gufuíkálum ,   qui 

vel  botiie  vocatur  etc.  Jö'r. 
t)    De  amne,   qiise  fequuntur  intuli  ex  folo 

Hrapp.    nam   Membrana   hinc   usque  ad. 

olc  brutu  upp  búr  hans,  non  niíi  per  in- 

tervalla  legi  poteft,  et  id  quitlem  difricul- 

rer    ob    fcripturam   vetuftare    oblirerainm. 

In    cæteris  nihil    de  amne  viíitur,  qui  et 

fequentia  contiahunt. 
I 


f)  Lambafon ,  et  mox  jbá  omitt.  Jö'r.  Hol.  J. 

fed  confer.  fupra  Cap.  LXI.  initio. 
g)  matritnonium  Thordi,  neiciunt  Iid. 

b)    |>í  vaxinn  miök  ,    et  deinde,   at  jó'fnum 

oldri,    intuli  ex  folo  Hrapp. 
i)  'veftr,  occiáentem  verfus  ,  add.  Hol.  veftr  I 

fiord  ,   Jö'r.  nimis  vage. 

k)  eina  nórt,  ok  k  ma  nidr  á  Lambaftö'dum, 
nocte  quadam ,  et  Lambaftados  dcueniunt 
Hol.  modo  ante,  frá  honum ,  ab  itlo , 
pro,  á  bi'óttu.  Jó'r. 
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ok  aull  hiú  hnns.    Enn  brutu  npp  /)  búr  Thordumque  ctttn  omni  familia  dome/Iica  t"-g4C^ 

hans  ok  báru   úr  gripc  ok  vauru.   Sídan  vuin  intus  combuffere.    Porro  cffringunt  ejus 

ráku   beir    hcim    rofs     ok  klyfiudn,    ok  «pathtam   [cellam  conditoriam    ab  adibus 

fóru  fídan  úr  til  Alptanefs.     pann  mor-  M$tam)  otque  thefauros  et  merees  inde  effe- 

•„  . r,           ..  ff      r,    -i  i,„       t runf.  Deinde  equos  domum  compulfos  iftis 

gin  um  iol.ir  upprafar  ikeid  kom  Lam-  *                        r  j      j 

,      ,    .           ,    .    r,.   .         r         ...  auerant  ,  et  fic  Alptanefum  [Linpuam  Cup- 

be  heim;    ok   hafdi  h.in   ieet  eldmn  um  j         r      j       \       5           s*. 

,    .                                    .■■■".                _  $eam)  extrorjum  petunt.     Ea  Ittce ,   eirca 

nomna.     píir    voro    nockunr  menn  ía-  ,  ,.                     ,                  .     r 

c  Jolts    ortum ,    domum    venit  Lambuis ;    et 

man.     Han  rcid    pcear   ad    leita  prælan-  • ,      .  .                 ,    ...              ,           ^ 

10                      *  vtderat  tgnem  nocie  tlla  prceceaente.  Lrant 

m  m)  rída  fcar  menn  af  bæium   til  mórz  ma  }n  C(mhatu  aUqilot  virL     1Ue  exfniip[e 

vid  hann,    ok  er  frælarner  fá  epterför.  iit  feruos  inueftigatum  accedentibus  adcomi- 

J>á  ítefndu  J>eir  undan,  enn  letu  »)  laufaii  tatum  hominibus  e  vicinia.      Sertú  vrfa  infe- 

ránsfeing  finn.     Hliópu  fumir  á  myrsr  o)  cnt^une,  terga  vertunt  et  mittunt  rapinam 

út.    enn    fumir    ut    med    íió    til  Befs    ái  Juam;   pars   in   lílyras    (Palufiria),   pars 

fiördr    var    fyri    jpeim.     £á     íórtu    |>cir  ficundum   ipfum    mare ,   excurrunt,    donec 

Lambi  epter  b>im,    ok  drápu  J>ar  fann  >"'    9«>M*m    «'   obuiam  feret.      Tunc 

17     •   ■         -r    ■  1    •        -r       r>  1       t'  Lambius  et  fui  auxiliares   iis  /uneruenJen- 

er  Kon  het,  pvi  heircr  J»ir  íidan  Kora-  ..                 ,    . 

tes    [eos  adjequnti)   unum  Corinm  nomitie 

occidertmt.     Jdeo  exiude  Cprane/iim  ibi  ad' 

pellatur.      Skorrius    aufem    Tkormodtts  tt 


nes.     En  Skorri  ck  pormódr  ok  Svartr 

geingu  á  kaf,  ok  fvámu  fra  lande.    fíd- 

an    leitudu     peir    Lambi    at   fkipum    ok      .>      .      ■  r     .        /*'/„,»       <  .    .  i 

*  "-T"'11    <.         bvartus  tn  projundum  /e  daoant ,   it  nand 

reru  at  leita  feirra  ok  fundu  |>eir  Skorra     UhiS  relinque[,ant.      Unde  Lambhu  et  reli- 
i  Skorrey  ok  drápu  hann  par.    J>á  reru     guft   conquifttis  fibi  nauibus,    remi'gSfunt 

J>eir     eos  quæritatum ,  et  Skorrium  in  Skorreyia 
imuuium  interjecerunt.    Tam  remigio  euecti 

ad 

J)    gíÖrvi-búr,    vettrarium    (jirmnmenríírium)  drifu   menn    af  bæjum    til    lids  vit  han, 

Ho!.  Jör.  J.    Utibúr.  P.  qnod   psrenth.eíis  confiucmilins  ■—  ci  in  atixiliutn  Jcir. 

in    veríione  exponir.  »)  laus  rán  faungín,   in  num.  plur.  Jor, 

?«)   drifu  b.i  til  menn,    at  veita  hönum   lid,       o)  upp,  furftím  vel  Jntjerius.  Hol.  Jör.  J. 
nduolamíútis  ■ —  ad  opeiti  ei  feretidam  Hol. 

Ffff 
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945/Beir  út  til  pormóds-íkers  ok  drápu  |>ar 
pormód,  er  vid  hann  íkerid  kenr,  |>eir 
hendu  jprælana  en  fleire,  |>ar  fem  íídan 
eru  aurnefne  vid  kend.  Lambi  bió  fídan 
á  Lambaítödúm  ok  var  gildur  bóndi  p), 
han  var  rammr  at  afli ,  eingi  var  hann 
tippvödílurnadr.  Ketill  Gufa  fór  fídan 
veftr  i  Breidafiörd  ok  ftadfeílíz  i  poíka- 
firds.  Vid  hann  er  kcndr  Gufudalr  ok 
Gufuflordr;  han  átti  q)  Yri  dóttr  Geir- 
mundar  Heliar-íkinns,  Vali  var  fon  J>eir- 
ra.  Grímr  het  madr,  ok  var  Svertings- 
fun.  Han  bió  at  Mosfelle  fyrí  nedan 
heide.  Han  var  audigr  ok  *)  ætrítórr, 
Rannveig  var  r)  fvííir  hans  fammædra 
er  átti  s)  pórdr  godi  i   /)    Olvofi   var 

|)2Ír- 


ad  Thormods -ficer  (Tkormodi  fcopulum) 
Thormodnm  illic  necarunt ;  a  quo  et  ille  fco- 
pulus  denominatur.  Plnres  fernorum  ton* 
fequutifunt  locis,  quorum  loeorum  vocabv.la 
inde  deducta  cluent.  Lambius  poftea  Lam- 
baftados  wcohiit ,  et  colonus  erat  ampliorij 
cönditionis'j  robvfv.s  fane  viribus ,  et  homo' 
mi.iime  infolens  (tiirbuhntus),  Ketillus 
Guva  poftea  in  Breidafiordum  occidentem 
vcrfus  commigrauit  et  tandem  in  Thorfia- 
fiördo  (Affliorum  Shn)  larem  fixit.  Ad 
eum  Gufudalus  et-  Gnfvfiiirdus  Jvas  refe- 
rnnt  'nomendationes.  Jile  in  matrimonium 
accepit  IridemfJiam  Geirmundi  Heliarfkin- 
tii  (Morbicinœ  cutis)  Hormn  filius  erat 
Valitis.  Grimus  dictus  eft  vir,  fiijus 
Svertingi  •  is  incoluit  prcedium  Mosfell  in- 
fra  tesqua  MosfelLnfia  meridienalia,  iíh 
erat  opuleutus  et  gencrofus  (uobilis).  Ejus 
foror  uterhia  erat  Rannveiga ,  quam  in 
matrimonio    habuit    Thordns    (Thoroddus) 

l3on- 


j>)  fyri  fer,  fupplent.  Hol.  J.  Jö'r.  modo  ante 
madr  pro  hóndi  Hol.  J.  Cæteium  ejus 
characterem  omnes  iidem  •omittunt. 

q)  matrimonium  ketilli  cum  Iride  non  pulcrc 
omitt.  iid.      Iri  fcribit   Hriipp. 

*)  kynftorr  idem   Hol.   Jör.  J. 

r)  dóttir,  filia.  Jö'r.  A.  ex  correctione  A, 
Magnæi ,  vix  recíe. 

í)  Ita  Membr.  a.  clare  et  fine  litura,  item 
Jö'r.  A.  fl  prima  manu,  ne  quis  hoc  meæ 
infcitiæ  negligenticeue  tiibuat.     Ego  fane 


ideo  non  aufim  Memhranam  venerandain 
falfi  criinine  dnmnare ,  cum  non  impro- 
babile  fit  tíifaimen  hoc  ex  varia  ejusdem 
nominis  enunciatione  eíTe  ortum,  ut  nem- 
pe,  Vel  per  dilatietiem,  horoddr  ex  J)órdr, 
vel  per  contractioncm ,  |>órdr  ex  horodr 
factum  fit;  et  deinde  prcceíTu  temporís 
duo  diuerfa  nomína  inde  exfliterir.t.  Saile 
Beífus  gladiator  ec  poeta  in  Kormáks- 
faga,  Thorroddumsdpellavit,  quem  Thor- 
dum    debuerat;    quod  exemphim   auctor 
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jie.irra  fun  Skapte  lögmadr.  Grímr  var 
ok  Lögfögutmdr  íídan  u).  Han  bad 
pórdifar  póroifs  -  dortur  bródr  •  dótrur 
Egils  og  íliúp-dóttur.  Egill  unni  pór- 
áíCi  eingum  man  minna  enn  x)  fínum 
börnum.  Hon  var  hin  y)  frídaíta  kona. 
Enn  fy ri  |>vi  at  Egill  vidí  at  Grímr  var 
madr  göfngr  ok  fa  rádakoítr  var  gódr; 
|>á  var  |)jt  at  rádi  gört,  yar  pórdís 
gipt  Grími.  leyfte  Egill  |>á  atf  hende 
faudr-arf  hennar,  fór  hon  til  búfs  med 
Grími;  ok  biúggo  |>au  leinge  at  Mos- 
felli   *). 


Pontihx  iti  Glvnfo.  Horum  filius  erat^-c- 
Skaptius  Nornophtjlax.  Grimus  etiam  ipfe 
Nomophylax  poft  hac  juit.  Hic  Thorriifam 
Thoroifi  filiatn ,  Egilli  exfratre  neptem  et 
privignam  \  in  nupiias  ambiit,  eam  autem 
Egillus  nuila  parte  minus  amabat  quam 
proprios  liberos'.  et  erat  fane  imclier  forma 
prceftantijfima,  Qitod  autem  nojfet  Egillus 
Griinum  ejfe  virum  in/ignem,  atque  adeo 
kanc  conditionem  puíchram  ejje;  ideo  pactitm 
confiebat,  Tiwrdisaque  Gtitno  nuptirm  data 
eft.  Cujns  {Thordijœ)  patrimonium  Egil- 
lus  tunc  expediit'.  Adiit  ergo  Thordifa 
oeconomiœ  a'dminijirátiunem  cum  Grimo  et 
habitartmt  diu  MosfelU. 


LXXX.  Cap.  LXXX.  Cap. 

OLÁFR    FEKK    pORGERD-  OLAFUS    THORGERÐAM 

A  R.  UXORE M   D  UX 1  T. 

V./iáfr   het    madr   fon    HauíkuIIz   Dala-  (Jtavtts  dictus :  ejl  vir,fiiius  Havjkaídi  Dá-  - 

koJIsíonar     ok     fon     Melkoiku     dútcur  la-kaÍU  fiiii  et  Melcorka? .  filiœ  Rfyrkia-r- 

Myrkiartanz   Ira  Konungs.     Oláfr  b:ó  i  tani  Hybtrnice  regis.       Qiavus  hp,Úfíauit 

Hiar-  Ffíf  2 


Hiar- 


Skaldæ  adlegaf  fuh  diirefi ;  cum  vero  no- 
msn  pórrödi'  fit  inauditum ,  videndum 
anne  hSeflus  dixerit  jióroddr,  quod  ei  lege 
poiVca  'ieuit.  Eandem  va'rreraterri  in  Tho- 
roddi  nomine  opinor  occunere  in  Gunn- 
raugsfagfl  impr.  fcd  fimplicirer  effe  rejec- 
tam  11   púroðdr.  Hol.  J.  P.  Hrápp. 

0  Aulfuíi  Hcl.  Jð'r.  Aulvefi  Hia'pp.  N. 

?,;  á  Iílandi .  in    hintdia.  idd.   Jör. 


x)  í'ínum  dætrum.    Jó'r. 

j)  vseníla.    H'oli  giörvilegafta,  mirrxim   fpeaa- 

tabilis,    iis',  .ijUfi  fieminas  co*B«tóA«teft  ar- 

natiffinta'.    jö'r. 
r)  inikilslúttar    madur   —  virúm  mngt::r:m>:, 

vel  atUptioi  is  tiota.   Hol.  J.  P. 
*j   ok  púttu  vefiJ  mikilsháttar  menn,  c:  auc- 

toritate     (exiftimatiitne)    ftoruerunf.    sid. 

Hol. 


598 


E  G  I  L  S     SAGA. 


A  c- H'ardarholti  i  Laxórdal,  veftr  i  Breida- 
flarda:dölum.  Olárr  var  |>)  ííor-audígr 
at  fe;  hann  var  |>eirra  manna  frídaítr 
fynum  er  |>á  voru  á  Islandi;  han  var 
Skörungr  mikill.  Oláfr  bad  porgcrdar 
dóttur  Egils;  porgerdur  var  væn  kona, 
ok  kvenna  méft.  vitur  ok  heldr  íkap- 
ítór  en  hversdaglega  kyrlát.  T?,gill  œ) 
kunni  auli  deile  á  Oláfi  0),  og  viflí  at 
|>at  giaford  var  göfugt  *)  ok  fyri  Jbvi 
var  porgerdur  gipt  Oláfi,  fór  hún  til 
búfs  med  honum  i  Hiardarholt.  |>eirra 
börn  voru  |uu  kiartnn  a)  porbcrgr 
Haldórr.  Steindorr,  a)  puridur,  por- 
biörg  *)  Berg|>óra.     Hana  átti  b)  pór- 

hallr 


Hiardarholii  in  Laxardalo  et  vallilms  Brei- 
dpfiurdenjibus  prouincice  occidentoííí.  Lie 
ercit  dinitiis  obundam  ;  Jpecieque  pulcherri- 
mus  illorum ,  qui  tunc  in  Islandia  viuebant; 
deuique  ingenio  et  moribus  admodum  heroi- 
cis  prœditus.  Oíavus  Thorgerdam  filiam 
Ecrilli  ttxorem  petiit.  Erat  Thórgerdá 
pukhra  femina ;  flaturce  magr.itudine  inter 
fenúnas  confpicuá.  fapiens  ingenio ,  fed  im- 
pendio  animofwr  (auimo  vehementior)  tamen 
placiáa  quotidie.  Egiílus  omnia  in  Oíavo 
criteria  nouit,  Jiivitque  eam  conditionem  ejfe 
praciaram ;  atque  idcirco  Thorgerda  mtp- 
tum  CGÍlocaia  erat  Glavo,  et  rei  oeconomicœ 
curam  ctttn  eo  fttjhpit  Hiardarholti.  Eo- 
rum  liberi  erant-ifii:  Kiartanus,  Thorber- 
gus,  H«ldvrus,  Steindorus:  Tkurida,  Thor- 
biörga,  Btrgthora.    Hauc  uxorem  obiimiit 

Thor- 


b)  mndr  aud.  at  fé  ok  aílgöfugr  —  valdt  in. 
cljttis ,  dotibus  praciaris  ornatijfimus  Jö'r. 
göfugr  madr  ok  ftórnudigr,  hann  var 
hinn  frídafti  madr,  Hann  bad  |>orger- 
dar  Egil8dóttur,  hun  var  mikil  ok  vam, 
ok  h.  íkapftór  (ftór  í  ikapi  J).  Egill 
kunni  öll  etc  ita  hic  et  fequ.  in  com- 
pendium. 

<e)  viííi.    Jör. 

»)  at  hann  var  enn  göfgazti  madr.  en  er  at 
máium  beím  var  fetit,  bá  redzt  Jsad  af 
med  beim ,  at  Thorgerdr  var  gipt  Oiafi 
«tc.  quod  eflet  vir  ornatiíiimus ;  cum  au- 
tem  de  hoc  negotio  federetur,  ea  fenten- 


tia  inter  eos   (confultantes)  conftitit,  ut 

Thorgr.  n.  daretur  Olavo  etc.  Jör. 
*)   tókuzt  beífi  rád ,    fór  hún  til  búz  m.  O. 

h<£  nuptia  aá  effectum  venere  etc.   Hol.  J. 
«)  Hunc  ignorat  Laxdala  Magna,  fed  præ  eo 

duos    Helgium  et    Höíkuldum  fubftiníit 

Cat.  28- 
n)  Thuridam  in  Thordam  transformat.  J. 
*)    fcora,    inferit    ex    Hol.  N.   fed   falió   ut 

opinor. 
b)   Hallr.    Jtfiv    data  nuptum    eft   in  Diúpa- 

fiördum   I&L  occidentalis    Thorallo  pontí- 

fici ,  fec    Laxf'alam  modo  laudatam,  quae 
et  eorum   nepotem  tradit  fuifie  Sturloro 
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hallr  gocli  Oddafönj  poibiörgu  átti  c) 
fyrr  Asgeirr  d)  Knattarfon,  en  íídarr 
Vermundur  porgrimsfon ;  puridi ,  átti 
Gudmundr  Sölmundjrfon  voro  þeirra 
fyner  Hallr  ok  Vígabardi  e).  Auzurr 
Eivindnrfon  bróder  /)  porodds  i  01- 
vofi  feck  Beru  dóttur  Egils.  Bödvarr 
fon  Egils  var  pá  g)  frum  vaxta,  hann 
var  hinn  efniligíte  madr  fridr  fýnum 
mikill  ok  fterkur  fva  fem  verit  hafdi 
Égiíl,  eda  porólfr  á  hans  aldri.  Egill 
unni  honum  mikit,  var  Bödvarr  ok 
elílcr  at  honum.  J>at  var  eitt  fum3r  af 
íkip  var  i  Huítá  ok  var  J>ar  mikil 
kaúpílefna,  hafdi  Egiil  par  keipt  vid  k) 
yiargan,  ok  let  flytia  heiin  á  i)  ikipi, 
fóru  huskarlar  ok  höfdu  fkip  áttræt  er 
Egiíl  átti.     J>it  var  |>á  eitt  finn  at  Bod- 

varr 


Thorhalhs  pontifex    Oddii  filius:     Thor-h'^ 

945* 
bwrgarn  prior  duxit  Asgeirr  Knatti  filius, 

pofierius     Vtrmundus     Thorgrimi    filius: 

Thíiridam   uxorem   nactus  efl  Gudmundus 

Sbhnundifilius.     Eorum  filii  erant  Hallus 

et Bardius  H o m i cid a.      Özurus Eivindi 

filitts ,  frater  Thoroddi  Qlvofienfis  [pontifi- 

cis)   Beram  Egjlli  fiíiam   in  matrimonium 

nactus  efi.   Bödvarus  filius  Egilli  ado/efceti' 

tiam  tunc  erat  ingrefjus,  fpem  de  fe  prcebens 

eximiam,  pulcher  adfpectu;  ftatura  qran- 

áh  et  viribas  fortis ,  quemadmodum  fuerat 

Egiihs    aut    Thorolfus   in   ejus  tztatúla: 

Egilliis  eum  in  deliciis  habebat  et  adolefeens 

quoque  (mutuo)  illam  amoris  adfniu  coliiit, 

Accidit  ceftate  quadam,   ut   navis  in  Albi 

Borgarfiordenfimn    effet   con/Iituta,  tibi  in- 

gens   erat  mtrcatus.     Hic    Egiílus   tigna 

mit.i  coemerat,  eaque  nani  domum  vehi  cu- 

rabat.      {Vectum)  ibaut  operarii  octo  remi- 

giorum  lintre ,  quem  pojjedit  Egilhts,  uten- 

tes.     Jntereaf.c  aliquando  incidit ,  ut  Bod- 

varus 


opificem  (Smid-Stusiu)  nutricium  Tiior- 
di  Gilfonii,  patris  Sturlæ  de  Hvammo, 
Sturlæadarum  p«rentis  Cap.  XXXI.  Berg- 
thoram  Gudmundo  Sölmundi  uxorem  dant. 
Hol.  j.  fed  cÆteias  forores ,  non  fine  in- 
juria  dimittunt  ínnuptas. 

í)  VermundrJ^orgrímsfon  (priore  maritoomis- 
fo)  Jó'r. 

á)  Suartarfon  Laxdilsm    1.  c.   et  tradit  inde 


ortum  in  quinto   gradu  generationis,   fa- 

mofum   illum   Thorvaldum    Snorri  Vatz- 

fiördenfem. 
e)  Stcinn  ok  Steingrimr.  add.   Hol.  Jó'r. 
/)  pórdr.  Jö'r.  ut  fuprn. 
g)  frumvsxu'.  jö'r.  Hol    kom  í  Hvítárós,  ad- 

pelleret  in  oftio  albis  Borgarf.  J. 
/j)  mikinn.  Hol. 
i)  áttæru  íkipi.  fóro  húskarlar  hsms  eptii'  -lid. 
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A.c.  varr  beiddiz  at  fara  med  J>ein"i,  ok  k)  J>eir 
veitru  honum  J>st,  fór  han  J>á  inn  á 
Völlu  med  húskarlum;  J>eir  voru  VI  ía- 
mann  á  áttfæro  íkipe  ok  er  J>eir  íkyldu 
ut  fara,  J>á  var  /)  flædurin  ííd  dags,  ok 
er  J>eir  urdu  hennar  at  bída.  J>á  fóro 
J>eir  um  qveldet  fíd;  J>á  hlíop  á  m)  ut- 
iynnings  fteinodi.  Enn  J>ar  geck  imóti 
n)  utfalls  ftraúínr,  giördi  J>á  ftórt  á 
firdinum  o),  íem  J>ir  kann  opt  verda. 
laúk  J>ar  fva  at  fkipit  p)  kafdi  undcr 
J>eim  ok  tynduzt  J>eir  niier  en  epter  um 
daginn  íkaúc  upp  líkunum.  kom  lík  q) 
Bödviirs  inn  i  Einars-nes,  en  fum  komu 
fyri  funnan  fiördinn,  ok  rak  pángat  íki- 
pit,  fannz  J>at  inn  vid  Reykiar  ■  hamar. 
|>ann  dag  fpurdi  Egill  J>eííi  tídinde,  ok 

J>egar 


varas  peterel  fibl  veniam  cwm  lllis  eundi  at- 
que  operarii  hoc  ei  dabant :,  o.deo  ctun  illis 
Hvitar-vallos  (Campos  -Albianos)  ptne- 
tranit.  Erant  omnino  VI.  in  nani  Vi.lt. 
remigiorum.  Cum  autem  amni  exeundnm  iis 
ejfet ,  venilia  fero  diei  incidit ;  quam  quia 
operiri  vecejjum  habtbant ,  \ideo  ferotina 
vespere  foluerunt.  Tunc  obortus  efl  vtil- 
turnus  *)  Lithom  anes',  at  ex  altera 
parte  occurrebat  crfus  oceani  rtflni\  unde 
mare  procellofum  in  Jinn  exftitit,  quod  ibi 
fubinde  tifuvenit.  Exitus  rei  is  fuit,  ut 
fubmerja  cum  nanitis  r.aui ,  ilíi  omnes  in- 
terirent.  Poftridie  ejecta  fttnt  corpora; 
Bödvari  quidem  iu  Einarsnefum ,  reliquo- 
rum  in  auftroltm  Jinus  oram  adpulfa,  quo 
etiam  ejecta  nauis.  Apud  Reikiarhamar 
injinu  interiore  inventa  efi.    Egillus  ea  die 

httnc 


k)  J>at  vnr  honum  veitt,  atque  id  ejus  preci- 

bus   datum  ejl.   Hol. 
/)  flædur  fiáfar.  Hol.  flædur  tantum ,  íine  sr- 

ticulo.    J6"r, 
j»)  Utfynníngr.   vid  drif  —  cuui  fliictmnn  itt- 

gtfiiotie  aut  naiús  de   fno  curpt  dc^uijTofie. 

Ho!.   J,    P.      Utn^rdingr,    nude,    caurus 

jor.    ' 
»)    útfaíí.    nude    Ho!.     Jö'r.     gengu-  útfalíz- 

ítraumar  in  p'.us  j<'>r. 
o)  fem-verdn.      Ignorant    lör. 
p)  fyldi ,  íalo  impleía  íub  v.  n.  Hoí. 
^)  Einars  mendoíe  Hol.    f.  P- 


*  Ita,  nimirum  græco  vocabulo,  neício  an 
ulii  ante  me  adbibito,  libuit  mihi  red- 
dere  íllud  Stein-ódi.  Hoc  autem  latine 
víilet :  in  lapides  vel  faxu  furens  a:  tsm 
vehcmens  ,  feu ,  ut  Catulli  verbo  utar, 
vefaniens,  ut  faxa  de  terra  fublata  per 
ae'ra  jnciar.  Stcinódr  Lægi,  memini  vi. 
dere  in  verfu  quodam  priíco ,  ubi  flam- 
ma  ne  fgnis  an  æílus  maris  fígnifícetur, 
non  hnbeo  dicere,  cum  neque  uli  extet 
VDifus ,  neque  ex  eo  pluni ,  memorke 
nunc  occurranf,  Ceic'iús  fuerit  huc  ad- 
v.ucare  gravíífimum  auctorein  Thcodolfum 
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fcgar  reid  han  at  leit.i  r)  líkana.  Han 
íann  s)  rett  lík  Bódvars,  tók  hann  þat 
upp  ok  fetti  i  kne  fer  ok  reid  med  t) 
xxt  i  Digranes  til  *)  haúgs  Skallagríms.  u) 
han  ler  þá  opna  haúginn,  ok  lagdi  Eöd- 
var  |)ir  nidr  hiá  Skillagrimi:  var  fídan 
aptur  lokinn  haúgúrinn  ok  var  eige  fyrr 
]okir  enn  um  Djgí'etrs  íkcid.  Eptir  jbat 
reid  Eigill  heim  til  Borgar,  ok  er  han 
kom  heim:  J>á  geck  hann  pegar  til 
loktcckiu  £eirrar  er  han  var  vanr  at 
fofi  í:  han  lagdiz  nidr  ok  íkaút  x)  fyri 
loku.  engi  þordi  at  y)  krcfu  han  múls. 
Enn  fva  er  fagt,   £á  er  heír  fertu  Bód 

var 


A  C 

hunc  cafnm  andiit  et  fimiú  equitabat  qucefi-  94^ 
tum  corpora,  llle  *)  porrectum  invenit 
corpus  Bcduarii,  quod  fufceptum ,  genibus- 
quefuis  inpofitum,  in  Digranefum  euexit  ad 
tumuhim  Skalla  •  Grimi.  Tunc  aperiri  fe- 
cit  tumuium,  et  Böduarum  ibi  apud  Skalla- 
grimum  compo/uit ;  deinde  claufus  eft  tu- 
mulus ,  neque  prius ,  quam  circa  decejfum 
diei  confectum  uegotium,  Po/lea  Borgam 
domum  reuectus  eft ,  quo  veniens,  ilico  ac- 
cejjit  cttbile  claufum  in  qno  dormire  foíitus ; 
et  drcnmbnis ,  Jori pijfulum  objecit.  Nemo 
aujiis  eft  verba  eum  poflulare  (etim  adpeU 
iarej,     lia  aaíem  fertur ,  cum  Böduarum 

tumu- 


de  Hvine,  apud  Snorronem  in  vita  Hard- 
di  Pulchricomi,  qui  vatés  de  mari  tem- 
peíluofo  cecinit.  Verpr  Geitis  •  vegr  grióti 
0:  Geiteri  via  (mare)  jactat  fc.xa ;  cæte- 
ium,  quod  ottinet  ad  illud  Ode  variatum 
ab  Odr,  adj.  incompofito  Subít.  Steinódi, 
conferri  p  teft  iilud  Vnrronis  in  Marci- 
pore,  ubi  violenti  equilones  appe'lantur: 
Phreneíici  feptentrion;s  filii, 

r)  Ita  Membr.  pienis  iiteris.  Cseteii  líkanna 
vulgate 

s)  rett,  add.  Membr.   A.  K   M.   foii. 

t)  upp  furj'um,  Hol.  P.  J.  vix  recte. 

*)  haukí.  ex'  Hplah.  G.  put'da  aniiquitatis 
adfectarione. 

»)  Prodigicle  fatis  hac  norant  Jör.  þá  opn- 
edizt  baugurir.n.  Egill  lagdi  B.  bjr  í 
hiá  Skatkgr.     pd  laukzt  l.auguri..  n  aptr, 


.  „  tuw  fponte  fua  aperiebamr  tumulus.  EglU, 
B.  eo  intulit ,  ap.  Skgr,  turn  tumulus  ite- 
tuni  fpoutc  fua  operiebatur. 

x)  loku  fyri  hurdina.  Jör.    quod  in  veifione 

expuíTi, 

y)  krefia  han'ri,  nie  máls  Gt  krefia  G.  ex  Ho. 
lanis  corrupte  forte  ad  prius  krefia  exci- 
dit:  upploks  vel  uppioku  foris  apertio- 
nem  |J  krefia  hann  til  máls  nie  krefia 
hann  til  orda,  Ex  Holanis  N.  ingrata 
tautologia,  ut  opinor. 

*)  Conf.  ut  hanc  virfionem  capias  pag.  396. 
n.  í.  Poterat  et  verti  imegrum  iUœfum, 
fed  eum  fenfum  non  admittit  vocabulurn 
rettr,  quod  fci'nm,  Paulli  melius  verte- 
retur  aduerbialiter  rectc  0:  eo  ipfo  in  loco, 
quo  ejectum  eíle   audierat. 
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A-C'Var  nidr,  at  Egill  var  buinn,  z)  hofan 
var  ftreingd  faft  at  beini.  han  hafdi  *)  fu- 
ftans  kyrtil  raudan  ^raúngvan  upplítinn 
ok  láz  at  i'ídu,  enn  ]>u  er  fögn  manna 
at  han  jprútnadi  fva  at  kyrtillinn  rifnadi 
afhönum;  ok  fva  hofurnar,  enn  eptir  um 
daginn  let  Egill  ecki  upp  þ)  íok-  reckiuna, 
han  hafdi  |>á  ok  engan  mat  ne  dryck; 
lá  han  |>ar  paun  dag  ok  nórtina  eptir. 
Eingi  madr  |>ordi  æ)  at  mæla  vid  hann. 
Enn  hinn  Jpridia  morgin  |>egar  er  íyfti 
|)á  !et  Asgerdr  íkióta  hefti  undir  mann 
retd  fá  fem  ákiifligazt  veftr  i  Hiíudar- 
holt  a)  uk  let  fegia  porgerdi  'þzfíl  tíd- 
indi  öll  faman ,  ok  var  ]>at  um  *)  nún- 
íkeid  er  han  kom  |>ar.  Han  fagdi  ok 
]pat  med ,  at  Asgerdr  hafdi  fent  henne 
ord   at  koma  fem  fyrft  fudr   til  Borgar. 

por- 


tumulo  deponerent,  amictus  fuijfe  Egillus: 
caliga  ad  crus  ante  erat  adftricta:  uteba- 
tur  autem  tunica  gojfifpina  rubra  angu- 
Jla  et  juperne  tenui>  ab  latere  taniis  fibu- 
lata.  Adeo  autern  ille  intitmttijfe  traditur, 
ut  disrupta  fit  J'upsr  corpus  ei  tunica  uti 
et  caligæ.  Ncque  uero  pojlero  die  lectum 
claufam  reclufit  Egilíus,  neque  tum  cibo 
nec  potu  túlo  ttfus  eftt  Sic  ibi  eum  diem 
et  noctem  pqfi  decubuit;  adloqui  eum  fu- 
ftinente  nemine.  Tertio  autem  mane, 
finnt!  ac  lucefceret,  Asgtrda  equitem  aman- 
danit ,  qui  curfu  quam  vehementiffnno  pc~ 
tiit  Hiaráarholtum  occidentem  vtrfus,  Thor- 
gerdœ  hœc  euenta  uniuerfa  narrare  jujj'us, 
Erat  hora  circiter  tertia  pomeridiana  cum 
eo  perueniebat.  llls  prœter  csiera  nun- 
ciauit ,  Asgerdam  verba  ei  'lcgaffe,  ut  quam 
primum    aufírum    verjus   Borgam  veniret* 

Thor- 


z)  de  caliga  ignorant,  Hol.  J. 

*)  Kyvtil,  tantum  Hol.J,  Mcx.  ecki  praung. 
vann ,  mavult  J.  tiou  angvfla ,  fovce  non 
ndeo  inepte.  Povvo  upplítinn  ok  láz  at 
fiþu.  Omitt.  Jöf.  Hol.  J.  eí  fateov  me, 
non  cap'eve  fatis,  quid  illud ,  líúnn ,  liic 
fcnet  aiiud,  quam  anguftiiffi',  ut  alter- 
utium,  frauvgvann  ,  aut ,  lítinn  ,  íit  nb. 
und3ns.  Láz,  varie  corvumpunt  Tvadu- 
ces,  nempe  Lazt  K.  M.  Laji  Hrapp.  et  Já 
L.  quod  iis  fácile  ignoícendum  in  voce 
pavum  nota.  cfv.  Specimen  GloíT.  ad  T.  i. 
Edslæ  Sæmundi ,  fub  voce  láfs. 


J>)  hurdina.  forem.   Hol.  P. 

æ)    hann    málf  at   krefia  (kuedia)   ab    eo  e/o- 

qiúim  pofiulnre.      Ut  fupva  Jöv  J.  P.  ho- 

iiUHi  nær  at  koma,  eum  propius  accedere. 

Hol. 
«)    at   fegia  ,  (ok  fagdi)  povgerdi  (]>)  t.  oll. 

(jahifninan  add.  Hol.   J.   nnrrare  (et  tiar- 

ravii')   omniti  un<>  tenore  (ordine)  jö;-.  Hol. 

J.  in   hisce  contextus    ex   Membr.    ncgii. 

gentior :    han  veid :    —  ok   let   fegia  :  — 

han  fagdi    ok  þat  med. 
*)  ita   Membr.  Cæteri ,    non,    vulgate.      To- 

.  tum  inciium  abeít    á  jör.  Hol.  J.  P. 
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porgerdr  let  *)  þegar  födla  fer  heít; 
ok  fylgdu  henni  n  menn;  ridu  pau  um 
qveldit  ok  nóttina.  ril  jjcfs  er  J>au  komu 
ti)  Borgar.  geck  porgerdr  J>egar  inn  i 
cldahus.  Aígerdr  heilladi  henni  ok  fpurdi, 
hvarr  b)  þau  hefdi  núrtverd  ent.  por- 
gerdr  fegir  hátt.  c)  engan  hefi  ek  nátt- 
verd  haft,  ok  engan  mun  ek  fyrr  enn 
at  Freyiu.  Kann  ek  mer  d)  eigi  e)  betri 
rád  enn  fadir  msnnj  vil  ek  ecki  jifa  eptir 
faudur  minn  ok  bródur.  hun  geck  at 
Iok-hvilunni  ok  kalladi,  /)  fadir  g)  lúk 
upp  hurdunni.  vil  ek  at  vid  farim  eina 
leid  baedi.  Egill  h)  fprerti  frá  lokunni. 
geck  porgerdr  t)  upp  í  hvílugolfit  ok  k) 
let  loku  fyrir  hurdina.  lagdiz  hon  nidr 
i  adra  reckiu  er  p-ir  var.  pá  mælri 
Egili.  vel  giördir  J>ú  Dótrir,  er  |>ú  vill 
fylgia  fedr  £ínum,  /)  mikla  áll  hefer  þú 

fýnt 


Thorgerda  extemplo  equum  fbi  Jlerni  jubet. 

duo  illi  adjciti  comites.  Ea  die  et  nocte  equi- 

tare  þergutit,  donec  Borgam  peruenijfent. 

Thorgerda  /latim  in  culinam  (hypocaujlum) 

introit.  Asgeráa  eamjahtat,  et  rogabat,  an 

coenajfent?     Thorgerda  Jublata  voce  dixit: 

nulla  ego  coena  ufa  fum ,  neque  utar  nlla, 

priusquam  apud  Freyiam ;  mrfius  mihi  con- 

fulere  nefcio,  quam  (fibi)  pafer  meits;  patri 

meo  et  fratri  fuperuiuere  nolo.     et  cubiíe 

claufum  accedens  clamat:  Pater!  aperi  fores. 

volo  nos  ambo  unarn  ire  viam.    Egillus  obi- 

cern  amouit.     Thorgerda  in  lectijlitium  ad- 

Jceudit ,  et  foribus  obdidit  peffuiúm ,  decu- 

buitque  in  alium  íectum,  qui  ihi  erat.    Tutic 

fatus  eft  Egillus;  Bene  fecifli,  gnata!  cum 

comes  ire  vis  patri  tuo;  magnum  amorem 

often- 


*)  taka  heft  finn,  adduci  equum  fuum,  y. 
quo  vehi  l'olita.    Hol.  J. 

b)  hun  hefdi  nockut  haft  mat  (lion  hefdi 
lokit  niflt,  mimquid  Ula  cihi  cepijfet.  (coe> 
nam  ahfolvijfei')   Jör.  Hol.  J.  P. 

c)  eigi  hefi  ek  liafr,  ok  eigi  mun  ek  etc. 
omiffo  nátrverd  vel  mat.  Hol.  hátt,  modo 
onte  male  omitt.    Iid.  et  J. 

<j)  negatio  abeft  a  Membr.  er  fic  poffnnt  ver- 
ba  intenogatiue  accipi :  an  mehus  noui 
mibi  conjulere ,   qunm  etc. 

Gg 


0 

f) 

g) 

h) 


0 

*)■ 


bctra  rád  ,    in  nnm.  fing.    Jð'r.  betra  fij, 

mores  non  noui  melius  patre.    Hol.  P. 

hátt,    elata  voce.    add    Hol.  J    P. 

lár  upp  |>ú  hurdina.   Jör.  illud,  J>á,  virn 

inftanns  oftendít. 

fpyrndi   frd   lokunni,    calce  retnouit,   (ex- 

cujfu)  etc.  jor.    let  upp  iTrá;  lokuna  Hol. 

JP- 

þá  í  hufluna,  tum  culile  Tntrauit.  Jör. 

lauk   aptr   hurdina,  'ok  Jet   etc.  januam 

clniij'it  et  lid. 

ok,  et  add.  JÖr.  Hol.  P.  quod  nihil  opus. 
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fýnt  vid  mik.  hver  van  m)  er,  at  ek 
muna  lifa  vilia  vid.barm  jpenna.  Sidann- 
|>ögdu  J>au  um  hríd.  J)á  mælri  Egill. 
hvat  er  nú  Dóttir.  tyggr  |>u  nú  nockur. 
tygg  ek  faul  fegir  hon  n)  pvíat  ek  ætla 
at  mcr  muna  ha  verra,  enn  ádr.  ætla 
ek  clla  at  ek  muna  oflengi  lifa.  Er  Jnt 
ilít  o)  manni?  fegir  Egill.  p)  all-illr  fagdi 
hon.  q)  villru  eta?  r)  hvat  man  varda, 
fegir  hann.  s)  enn  ffundo  fidar  kalladi  hon 
ok  bad  t)  gefa  fer  drecka.  ti)  fídann  var 
henni   gefir  vatn  at   drecka.      J)á  mælti 

Egill. 


ofiendifti  eroa  me.  quœ  ratio  Jþerandi  efl> 
quod  cum  hac  jachtra  (píaoa)  velirn  viuert. 
Diinde  aliquamdiu  filent.  Tuvc  EpíIIus  lo- 
quutus  ejt:  Qiiid  mrnc  efl,  flia?  mandis  til 
mmc  aiiquid?  Matido  algam  vefcam  (fac 
chariferam)  ivquit  illa,  fic  enim  credo 
mihi  pi'jits  jore  quam  mtea;  alioquin  vereor 
nd  nimhtm  diu  vittam.  An  illud  mn'tum  eft 
homini?  inquit  Egillns.  Vcúdc  mahitn,  ait 
illa.  vin'  vefci?  qttid  referet  (obflabit)?  ajt 
ille.  Atiquanto  autem  pofi  illa  clamcms  po- 
pofcitfbi  bibere  dari.     Deinde  illi  data  efi 

aqtta 


m)  var  (pér,  add.  Hol.)  til  |>efs,  fegir  hún, 
at  ek  mundi  vilin  lifa  eptir  J>ik,  quo  pacto 
id  cogitari  potuit  (cogitare  pntuifti)  inqnit 
iUa,  me  tibi  fuptruinere  vcile.  Jör.  Hol. 
f|  hvers  von  var  mer  |>efs  (pat)  at  ek 
fnundi  vilia  iifa  eptir  |)'k  ( ok  bródur 
minn  add.  P  )  fagdi  Jjorgerdur ,  qv.ii 
fperarc  babebam  tammh ,  ut  veUem  fuper- 
uiuere  tibi  (et  fratri  »;eo,)  dixit  Tbor- 
gerda  J.  P.  Nee  duhium,  quin  hæc 
periodus  ín  Coníextu  etinm  tríbuenda  fTt 
Thoigerdæ,  íicef  ejus  perfoná,  quod fap e 
accidit  in  Membr.  non  interponatur. 

ri)  pvíat  ek  mun  ella  of  lengi  lffva,  nam  alio^ 
quin  nimis  diu  viuann  Hel.  J.  P.  ellegar 
mun  ek  ofl.  vel  Jó'r. 


0)    míö'k ,  valde   Jor. 

p)    íllt  viít ,    malum  fane.    lepíde  faiís    Hol. 

J-P- 
q)    eda   villtn  eta  af  nockut,    numquid  iade 
corneders  vis?    Jö'r. 

f)  hvad  vaidar,  fagdí  han,  ín  præfentí  rnodo» 

Hol.  J.  P. 
s)    pótr  ek  reyna,   fi  experiar.  add.  Jö'r. 

t)  f á ,  (g^-fn)  fer  vnín ,  at  drecka,  adferri 
fpraberi)  fibi  aquam  ad  bibendum  Jö'r. 
Hol.  J.  P. 

u)  ok  fagdi  jfik  fyríía  iru'ó'k,  adfirmnns  fe 
fiiire  vebememer.  add.  Hoh  J.  P.  mox, 
henni  var  færdr  dryekurinn,  illi  aUatus 
potus.    J  ör. 


E  G I L  S     SAGA 


605 


Egill.  x)  flíkt  giórir  at  er  faulinn 
etr.  þyftir  æ  |>  e  f  s  at  meirr,  villtu 
drecka  *),  fadir  fagdi  hon.  hann  tók  vid 
ok  fvalg  y)  ítórum,  ok  var  }>at  t  Dyrs- 
horni.  pá  mællti  Jíorgerdur.  Nú  ero 
vid  z)  vællt.  petta  er  miólk.  pá  |>) 
béyt  Egill  íkard  or  hornino  allt  |>at  er 
tennur  tókn,  ok  kaftadi  horninu  íídan. 
pá  mællti  porgerdr,  hvat  íkuio  vid  nú 
til  ráds  taka.  lokit  er  ná  f>eflí  ætlan  ee). 
Nú  vilda .  ek  fadir  at  vid  leingdim  líf 
ockart  fva  at  |>u  mættir  yrkia  erfí-qvædi 
eptir  Bödvar,  enn  ek  mun  rifta  0)  á  kefli. 

enn 


aqtia  bibere.  Tunc  fatui  efl  Egillus :  *) 
nHoc  venit  ex  eo,  quod  álga  comc- 
diturt  fititur  usque  tanto  magis. 
Vis  bibere,  pater?  dixit  ilía.  J.lle  accepit 
potum,  et  tnagnis  haujiibus  ingurgitanit': 
erat  aufem  ilíe  in  cornu  ferhw  {Imbaíi). 
Tunc  'wfit  Thorgerda:  ^jfam  decepti  fumus: 
hoc  ejl  lac.  Tum  vero  Egillns  fruflum  de 
cornu  mordicus  adfcidit,  quantum  dentes  qui- 
bant  ccwprehendere  (quo  usque  dentes  per- 
tingebant)  et  deinde  corntt  abjecit.  Heic 
loquuta  eji  Thorgerda:  Qtiid  nnnc  confilii 
capiemus?  actum  efi  jam  de  hoc  confilio'. 
Volo  ergo,  pater!  itt  nufiram  producere- 
mus  vitam,  ita  ubi  carmen  funebre  Bödvari 
Gggg  2  pojfet 


x)  ílíkt  fá  petir  ed  fc'lin  eta,  hoc  nancifumur 
oloa  vtfct'fttes ,  fitiunt  tanto  rnaps  Hrspp. 
Slikt  giörir  at,  er  íöiii)  etr,  G.  quod 
eonuptum  ex  textu  videtur  et  illucl  er 
expungendum.  Librarius  non  aduertit 
geiir,  er,  etr  hic  effe  Imperfonalia  ||  Slíkt 
kaupift  á  er  íó'lin  etr,  hoc  pretii  cbrinetitr 
(lucrum  capitur')  efu  alga  jð'r.  Slíkt  veidr 
af,  er  íö'l.in  eta,  huc  euadit  res,  cum  tilgam 
contedunt    J. 

*)  pá,  ergo  x  cum  ex  n'gæ  efu  tanta  fequa- 
tur  íitis.  G.  N.  forte  reponendum :  ~bó, 
tamen. 

y)  liarla  ftórum ,  valde  magnis.  Kol.  heldr 
ftórum,   impeneiio  majorihus  jnr. 

z)  ita  Membr.  inferto  i  vielut  Hol.  vælt, 
Jör.     villt,    in  errorem  inducta  J.  P.  E. 


þ;  kaftadi  hann  horninu,  ok  mæiti:  hvat 
íkulu  vid  nú  taka  ráds.  lokit  —  — 
fyrirstlan  ,  cornu  ahjicit  ct  dixit :  quid 
nunc  cap.  Conflii  etc.  Hol.  ignoranres  de 
parte  cornu  morfu  nblata,  uti  etír.in  Jö'r. 
|>á  kaftadi  hún  horninu,  ok  m.  tum  eft, 
(Thorgerda)  comu  abj.  J.  P. 

íc)  at  vid  munura  f<  íkiótt  deya ,  ut  taiK 
cito  moriamur.   add.  Jó'r. 

ö)  eptir.  add.  Jc'r.  unde  fcnfus ;  quod  ego 
ore  tuo  excipiens  {cxceptum)  'm  rLnb.  fc. 
Mox  íldan  ~  fynift,  male  abeft  ab  Hoi. 

*j  Hoc  dictum  Egilii,  faltem  prima  ejus  pars 
in  proueibium  abiit,  quod  hodie  nonnihíl 
variatum  íic  effatur:  Slíkt  fá  peir  fem 
fölin  eta,  cæteris  exclufis.     et  adph'catur 
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enn  fídan  deyiu  vid  ef  ockr  fýniz.  a) 
feint  áftla  ek  porftein  fon  J>inn  yrkia 
b)  qvædi  eprir  Bödvar,  enn  pat  t)  lydir 
eig  ar  han  fe  eigi  erfdr,  d)  þvíar  eigi 
aetla  ek  okkr  íitia  at  dryckiunni  jbeirri 
at  bann  er  erfdr.  Egill  fegir.  at  £at  var 
pa  úvænt  at  hann  mundi  |>á  yrkia  mega 
*)  J»ótt  hann  leitadi  vid.  enn  freiíla  má 
ek  |>efs  fagdi  hann.  Egiil  hafdi  pá  átt 
e)  fon  er  Gunnarr  het,  ok  hafdi  fá  ok 
andaz  litlu  ádr,  /)  ok  er  J>etta  g)  upp- 

haf  ejvædis: 

Sonar 


pojjet  condere,  qnod  égo  in  Tabula  Jculpam, 
at  pcjlea  moriawur,  fi  ifa  nobis  videtitr.  Sero 
opinor  Thorfteinem  filhun  tnitm  Bndvaris  me- 
moriam  carmine  celebraturum;  atqui  nefat 
efl,  ei  non  parentari.  *)  Neqne  enirn  puto 
nos  adfjfnros  in  conuiuio  illo,  quod  in  tjut 
memoriam  celebratur.  E'rillas  dixit ;  id 
titm  quidem  non  rffe  fperandum ,  quod  eo 
tempore  carmina  pojjet  pangere,  etfi  cona- 
retnr;  at  experiri,  id  inquit ,  pojjrim.  Ha^ 
buerat  autem  modo  filium  nomine  Gunnarem, 
qui  etiam  mortem  obierat  paullo  ante.  At' 
que  hoc  efl  initium  poé'matis : 

.    Dffi. 


ad  incommodum  alicunde  neceflarío  con- 
fequens. 

a)  offcinf ,    nimium  fero.    Hol. 

b)  erfikvaedi,  nude,  Epicediut»  vel  Epicedia. 
Jör. 

«)  íomir.  Jö'r.  dugir.  Hol.  J.  idem.  J>ad  lidr 
eingi,  ar  hann  íie  eigi  erfdr,  nemo  patitur, 
ti  carmine  non  parentari,  Hrapp.  corrupte 
ex  illo,  J>ad  lydir  eigi,  quod  non  intel- 
lexerunt  ob  demtam  adfpirarionem. 

d)  fvíat,  usque  ad,  er  erfdr,  non  funt  in 
Hol.  jör.  Hrapp.  J. 

*)  en  fniíra  má  ek,  at  leita  vid,  fed  peri- 
culunt  facere  pojfum  iliud  conanái.  Hol. 
liaud  ingrara  taurologia  in  illis,  freifta, 
et,  leita  vid,  ad  difHculratem  rei  mon- 
íhandam. 


t)    úngann ,  parvulum.  add.  Jö'r.  Ho!.  J. 

/)  Egill  fetrizr  J>á  npp,  ok  fór  at  kveda  — 
tunc  Egillus  a  cetuicali  fe  íeuans ,  cnnere 
ittcepit.  Hol.  Sídan  hóf  Egill  upp  Kvsedir, 
ok  er  J>  jrta  UpphafTr  á  —  demde  Egillus 
carmen  orfus  efi,  cui  boc  tfi  iniiium.   Jör. 

g)  Upphaf  ar.  Hol.  II  anre.  fo  hliódandi  im 
fonans,  per  Danismum  Hrapp.  pro;  ok 
er  jjetra  Upphaf  at. 

*)  Hæc  periodus  non  bene  in  fenfn  cohseier 
prsecedentibus ;  videtur  aurem  ^ífe  ftnten. 
tia.  Epicedium  tunm  ín  hoiorem  Bó'd- 
vaiis  recirari  fane  deberer  in  ejus  psren- 
talibus,  Iicet  nos  ij;fi  il!a  non  ceiebiemus 
præfenres ;  five  quod  moriendi  confiíium 
nnre  impleuerimus,  five  qut.ii  adeífe  non 
fuftineamus  ob  luctus  magtiitudinem. 
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b)    Sonar   Torrek. 
i« 

Miök  i) 

Túngu  ar  hræra 


Edr 


Dijficultas  r)  ex  Filiali  orbitate^ 
fiue  Jactura  fi/ii. 

Verf.  I. 
Valde  dijíciíe  eft  tnihi 
Linguam  mouere 

Aut 


V)    Ita    vulgnre   nomen    eft    hnjus   Pot'matis, 
quod  cum  Gunnare  Pauli  retinendum,  cum 
in  priore  Noitiinis  parte  confentiant  Líhiri 
plurimí  in  Variet-atibus  Lectionum-ad  ip- 
futn  Cöntextum   Hiftoricum,   infra'addu- 
cendis.      Sona-Torrek  ,    in  pl.  i.  e.   filio- 
rum    —    legit   Thorarmvs  Sigvnldi   Lilien- 
dal  in  Epiteme  Gloffarii  P.  Widalini ,  voce 
Torrek;  atque  idem  eft  in  CoVectione  Car- 
minum  aliquot  Vett.  quam  Theodorus  Tbor- 
otti,   nobis  impertiuir.     Coilectio  qua?  in 
Varietatibus  Nojlri  poematis  vocatur  T/>.  uti 
et  in  I.  i.  e.  vetufto  Exemplare  ad  colla- 
tionem  commrdato  a  Viro  S.  Venerabili, 
Jobanne    Finnœo ,    Epifcopo   Skalholtenfi. 
Id   Exemplar  etiam    continer  Fmgmemnm 
Arinbinrnar  ■  Drápa  ,     aliqujflnto     pltnius 
unico   i!lo,    quod    in    A.  Magnat   llihlio- 
tbeca  fupereft,   illauim  Li'  10  E.  iiiftoriar 
noftræ.      Sona   Torrek   deniq   e   praferunt 
Jór.   in    quibus   folis ,    inrer   omnes  A. 
Magnæi   Bibliotbecæ  Codices  Eýls-Suga, 
qui  ad  hanc  Hiítoiiam   edendam   adhii  iti 
funt,  præfens  Odn  qinviscu   que  extar,  et 
inde   p'obahilirer    trad   cta    eft   in  S.   íive 
Libro   Perilluftris   SuLm.í;    nam   qtiæ    in 
hoc  occurrumt  Vnríetares  pauiulæ,  Libra 
>ii  culpa  videri  poííun't  jriepfiffe.     Mirum 
autem  eft,  nullum  e:\iftere  Excmplar  hu- 


jas  Odæ  feparatum  five  in  copiofa  Legati 
A.  Magnæani  Bibliotheca,  five  in  privatis 
pluteis.  Ea  Exemplarium  paucitas,  ex 
obfcuritate  Odæ,  tam  in  rebus  quam  ín 
verhis,  liinc  inde  incidente,  probabiíiter 
arceífitur.  Liber  ImpreíTus  Hrappfeyenfis 
Odam  continet,  atque  in  ea  usque  ad 
putiditatem  archa'ízar,  cum  alias  nimium 
quantum  in  fcriptione  novaturiat.  G.  Pauli 
Varietates  attnlir,  in  fuo,  ut  opinor,  Exem- 
plari ,  haud  fane  conteirmendo,  quod  in- 
digitatur  Lit.  P. 

í)    Ita  Membr.  a  et  E.  <a.  L.  Th.     Sed  er  um 

diuifim  Cæreri  et  G  Pauli,  ubi  um  zscce\- 
kov  nihil  fignirlcans. 

l)  Torrek,  vox  infolens  bodie,  fed  oíim  von 
item,  aliquoties  eniin  in  vetuflis  monumen- 
tis  oecnrrit :  fmphcjftme  nccipi  videttir  pro 
iiamno  vel  jtiauia,  et  ita  Bivinus  ab  Sknrdsá 
acepit  in  fuo  Glojfriolo  Ltgum.  J.  Ola- 
vius  Grunnauicenfis  ín  magno  fuo  Lexico, 
venit  Sona-Torrek  per  amiífio  fili  rum; 
exponit  autem  Torrek,  per,  difficilis  ne- 
g  ■  t í i  exfecurio;  et  ducit  vocem  f.  pcjlerio- 
rem  ejus  partem ,  exíequi  negotium.  De 
bac  originatione  confentit  J.  Olauius  Hyp- 
nonefius,  in  GlotTario  Diatribes:  Cotifn- 
lendus  quoque   dc   ejus  nctione  Th.  S.  Li- 
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k)  Edr  /)  loprvægi 
m)  Liód  pundara. 
Era  nú  n)  vænligt 
*)  Um  vidris  6)  J>ýfi. 


Ne 


2)   Aut   aé'rium   libramentnm 
Voeaiis  (vel  pocticœ)  trutinœ. 
Nitnc  11011  eft  fpnabile. 
Odini  furtum  (Po'éfis); 


Nque 


liendal  in  Gloflavio  Ll.  contrncto ,  ittferto 
Script.  Societ.  Lit.  Tsl.  vln  plures  adfcrun- 
tur  fignificationes  Vocis  probabilts.  G.  Pauli 
vertit  Sonar  Tovrek  per ,  difficnltas  filia- 
lis,  quod  videri  potefl  uimis  ambigumn,  nam 
quid  efl  difficultas  filialis?  Annotatio  hæc 
eft:  Torrek,  inalum  difficulter  depellen- 
dnm,  a  verbo  eg  rek ,  pcllo ,  depeílo ,  et 
prapofit.  infeparab.  Tov,  qua  eadem  efl  ac 
Gr.  gy-.  Torrek  dicitur  in  Arna  Biík. 
Saga  annonæ  caritas  cum  aé'vis  inclementia. 
II  Torrek  fttnpliciter  et  primario  efr  res  in- 
trieata,  implicita,  impedita,  nodus,  tricæ; 
quatenus  at  rekia ,  certe  at  rekia  upp,  rekia 
í  fundr,  uotat  explicare,  euoluere.  Fitri 
«ttiam  potefl ,  quod  Sónar  legendtim  fit  pro 
Sonr.v,  Són  cft  expiafio,  fa'tisfáctio ;  ergo 
Sónav  Torrek  foret  fatisfactionis ,  expia- 
ti'ófíis*,  vinciictæ,  difficultas ,  fc.  dc  morte 
filii,  quod  queriiur  Poeta  ipfe  in  Cavmine, 
Veis  VIII.  et  IX.  I-Joc  dc  Titulo.  Sed 
Ode  ipfa  adfecttim  Poetæ  animum  ad  oculum 
viovflrat ;  cft  etítm  perturbata  iu  fenfu  et 
conftfá,  ficuti  nimirum  atúmus  Poetæ  erat, 
cum  eam  conderet.  Eccdetn  querela  fapitis 
iteranttir.  Sententia  interdum  mnlc  'coba- 
rent :  Ctijtis  ultimi  cattfa,  an  árceffenaa  fl'c 
ab  adfectti  P-.-ctæ ,  an  ex  Aefectu  in  Libris 
hodierno,  baud  liquido  diceudum. 


k)  Ita  multi  Libri ,  fed  fortaíTe  reponendum 
efi:  ne  nequc,  ex  circumflantiis  in  Con- 
textu.  ||  ov,  pvo  th'  ex,  Qnidam  Libvi 
iníer  quos  Mbr.  a.  nullo  commodo  fenfu. 

1)  íoptístt,  regio  aerea,  fatis  contortim.  Mbr. 
9.  E.  G.  L.  iiód  eit,  una  cantilena.  H,  N. 
fufpectum. 

m)  liód  prúdnra,  carmen  fpceiofius  íive,  ut 
G.  P3uli  vult,  pulchrius  fonans  aut  pan- 
gens,  quam  fciiicet  facile  mouetur  lingua 
(et  ille  quícíem  legit  liód-prúdara,  una 
vo'ce).  Mbv.  a  £.  L.  inepte.  liód  vad- 
daia  ,  Mbv.  b.  G.  H.  unde  G.  Pauli  refli- 
tuit  vandara,    tnagis  ciaborattim. 

#)  vænt ,  Mbr.  a.  E.  N.  'tdem ,  non  impro- 
baute  G.  Pauli.     Vant  H.  abfurde. 

*)  Or  Viduvs  J>yfi  Mbr.  a.  male  iUud  Or, 
fed  Viduvs  procedit. 

0)  fengi,  prada,  lucrum,  exponente  G.  Pauli, 
(fed  incertum  efi,  an  illtid  feng't  bic  fit 
nentrius  getieris ,    an  mafculini).    Mbr.  b. 

e.  g: 

2)  Lopt-vægi  a  vcrbo  at  vega ,  librart,  pon- 
derare.  Jafnvægi,  tt  jafnt'egi,  aqualt  pon> 
dus.  G,  Fauli. 
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Ne  p)    hóg-drægt 

Or  q)  hugar  r)  fy'íkni. 

II. 

Era  j-)  and-|>eyír. 

/)  pví  at  ecki  velklr 

Havfugligr 

Ur  tt)  hyggiu-ííad 

u)  pagna  fundr 


prig- 


Neque  faciie  protractu 
Ex  animi  3)  latebra. 

II. 

Mon  eft  faciíe  occurrere  4) 
Eo  non  valet   5)  exire 
Graue  (Languidum,  íentum) 
Ex  animi  fsde 
Tacitum  inuentum  (Jucrum) 


Odine 


p)    hugar-hægt,  animo  commoaum^   N,  inepte. 

q)    livggiu   N.  idem. 

r)  fylíkiu ,  D.  deprauatt.  fylfnom ,  Hrapp. 
in   Plwali. 

s)  ha  omnes  Libri;  fed  G.  Pauli  mntauit  in 
oudpe-  ft,  quod  dicertt  fe  tion  lene  intel- 
ligere  illud  alterum.  Audpeyft,  inquit  a 
Vtrlo  eg  pys  [þyfs  recrius  G  M.]  pufa, 
pe\íi,  (unde  peyff-reíd",  concitata  equi- 
tatio)  feflino ,  roo.  Hac  llle.  At  peyfa 
nyud  Vetcres  interdum  tranfitiue  f.  aaiue 
figvificnt,  qnemndmodum  npud  Noítrum  fu- 
pra:  Sídan  py/?i  Egill  upp  úr  fer  íþyiu 
mikla,  et  in  Sverris  Saga ,  Cap.  CLVÍ. 
pá  pfj/r/  hann  lid  litt  nt  |>eym  fram ,  d: 
cum  vi  et  in/petu  dítxit  cojias  etc.  Adeo 
ek  pyfs  et  ek  peyíi  noit  funt  omninó  5y- 
■nonyina,    quod  vclle  videtur. 

t)  lta  diuiftm,  ubi  at  eft  itctpefáðV  nihil  figni- 
ficans ,  (t  því  ProUomen  in  Dandi  Cnfu} 
Cum  Libri  amnes  et  G.  Pauli  praferant 
pvíat,  nam ,  una  vnre<  Mnx  tr  pro  ecki 
habet  Th.  fenfu  ntíllo.     G.  Pauli  cepit  ro 


ekki  pro  Nomine,  et  dttis  bnfce  Stropbas 
interprete.tur  fic :  Non  facile  protrudirur, 
finguhus,  maror,  ente;  nnnotnt  áutem  ecki, 
íinguitu  impedi  unde  eckia  (Dan.  Enke) 
vidica.  opp(tccffi7TOt»ct- 
tt)  Iiugarftad,  idem ,  P.  fed  hyggiu-  exqv.U 
fitius. 

u)  Htcc  eft  ovinittm  Librortim  iectio ,  fed  G. 
Pauli  repofuit  de  ftto  ingenio  f  gna  fundr, 
gaudemium  contientus  ufitnte  ;  et  peryit : 
forte  fáiiga  fundr,  pradn,  lucrum,  rnptnni 
euentum.     Intelligitur  autem  Putfis. 

3)  Cúm  fuitum  pramifit,  btne  fubdidit  La- 
tebram. 

4)  Sive  refiftere  malo  incnmbenti,  nempe  nuc- 
rori  ex  obitu  Filii.  EJl  et ,  ut  andpviít 
funnre  pojfn  refpirandi  vel  fpiritum  .•/;-•- 
cindi  faculintem. 

5)  Suvaiid.  at  komazt  vel  fiira,  út.  Itn  qno- 
qtic  Syvotiymum  bujus  Vtrbi  adbibetur  in 
Olafs  He!ga  Srga  Thomasíkinnæ,  de  Há- 
reko  a  Thiótta;  Hárekr  qvadzt  eigi  mega 
fno  íángn  Icid. 
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(x  J>riggia  nidia 

Ár-borinn 

Úr  jótun-heimum. 


III. 


y)  Laftataufs 
Er  z)  hfnadi 


An 


6)   Odine  propmquorum^ 
Ol'nn  oblatum 
Ex  ^fötun-heimis. 


III. 


Incn/patus  7) 
Q«<  8)  vixit 


Síne 


x)  G.  Pauíi  fubfiituit:  Friggiar,  mauifefie,  ut 
ait,  pofiulante  fetifu  ac  metro.  Deiude  pro 
nidia  ift  parentheji.  adpofuit  gnjdia.  Fn'g- 
gtsvt  nidia  vel  gnidia,  vertit.  Friggae  ma- 
ti:i  (Odini).  Illud  gnidia  obfcoenum  o/er, 
non  envn  aliud  pvtefi  verbo  tenus  ejfe,  quam 
Subagitator  mulieris.  De  catero  hifce  Con- 
jecturis  nihil  erat  cpus,  etfi  Nidr  de  Con- 
juge  dici  pojfe  non  abnuerim. 

ji)  Laílalaufl:,  Adverb.  inculpate,  Jine  crimine 
S.  Liíralnufs,  iuers,  rudis.  Hrapp,  cui 
hctioni  quadam  tetius  fauet  Edda  Snorrii. 
Laft.laufer,  in  Pl.  Th.,  nulJo  commodo  fenfu. 
Loírilaiifr,  G.  Pauli  ex  fuo  ingenio,  cujus 
expticaiionem  videbimus  Stroph.  fequ. 

z)  Lif  nadr^á ,  vita  aut  vitam  adeptus  iu  etc. 
Th.  ,  quod  haud  facile  conciliatur  cum  c<e- 
teris.  lifandi,  G.  Pauli,  ex  conjecturn,  tt 
vertit  hanc  et  pracedemem  Stropham.  Nul- 
lam  capit  voluptatem  viuus  (ego  Poé'taj  etc. 


6)  jbriggia  hic  ejl  Genit.  Sing.  a  Nominat. 
priggi,  quod  pro  Odini  Nomine  accipio 
etji  in  Edda,  qualem  hodie  babemus,  nott 
exftat,  fed  pridi ,  ejusdem  Nomen  exfiat 
fane,  haud  feci/s  ac  Tveggi ,  quæ  orta  funt 
a  triplici  illa  Perfona,  quam  Hnrr,  Celftts 
0:  Odinus  reprefemav.it  in  CoUoquio  cum 
Gyluio  Rege.  Nidiar  funt  qualictinque  ne- 
cejjhudine  juncti ,  Jiue  Sanguinis  Jiue  Adfi- 
hitatis  Jiue  Amicitia.  Eigo  p-riggia  Nidiar 
bic  erunt  Aíi ,  qni  etji  Medum  Poeticum 
ipji  mn  acquijiuerunt  (jiam  Odinus  Eum  ab 
Suttungo  furatus  efi,  unde  iíle  Medus,  bic 
pagnafundr  et  fupra  p)  fi ,  apeUatur) ,  ta- 
men  Jine  dúbio  utilhatem  inde  perceperunt. 

7)  Tale  Epitbeton  Gigantibus  aliquoties  tribuit 
Hejiodus  et  Gigantes  ab  Jincerhate  fœpius 
commendati  fuut,  unde  nofirum  Vocabulum 
Trölltryggr,  Gigantum  infiar  fidelis.  Sed 
Odinus  aliud  fane  tefiimomum  dt  Ymero 
peihibet. 

g)  Incboatiuum  pro  Simplici ;  vel  repntndum 
lífi  nádi ,    vham  obtinuit. 


E  G  I  L  S     S  A  G  A. 


61 1 


a)  An  nackvars 
Nöckva  b)  bragi 

Jötuns  háls 
Uadir  c)  |>ióta 


Naíns 


Sine  idlhis 
ci)  Nauigii  impidfa; 
Ejus  Giganíis  juguli 
Vidacra  jíaíuqfe  fonant 


Dt* 


a)  H<te  lectio  eji  ex  tiojlra  Conjectura.  Exem. 
plaria  præferunt:  á  nö'ckvers;  qua  fequi- 
tur  G.  Pauli.  Verfto  Ejus  ad  preximatn 
Var.  L.  adfererur.  Uhi  duo  n  ín  an  et 
«ackvars  coticui  rerunt ,  prius  facile  potv.it 
exturbari. 

b)  bragir,  iu  Plur.  itiepte  Hrapp.  dragi,  G. 
Fauli ,  ex  coajectura,  ct  vertit_  hanc ,  et 
feqtt.  Stropbas :  Ex  Nöckveri  (nani)  nauigii 
dtductione  (r.  Poé'fí),  et  PoíTet  dragi  facile 
tnutari  in  brc.gi ,  nam  Literarum  b  et  d 
ductus  in  Membrönis  hiterdum  parum  inter 
fe  eji  dijjimilis.  Denique  pro  bragi  for- 
tajfe  reponendum  fit  bragdi ,  eodem  fenfu, 
fc.  Verfatione,  actu,  tnotu,  agitatione,  rou 
bragr  hac  ftgnificatio  inaudita,  at  dubiunt 
tion  eft ,  quin  bragd  et  bragr  finr  ejnsdem 
Originis.      Fortajfe   ejusdan  fignifcationes 

fuerunt  ab  initio. 

t)  flota,  fluitatit,  flutam,  at  flota,  proprie  eft 
Verbum  Actiuum  et  notat:  ad  flnitandutn 
impeliere  vel  facere ,  ut  fluitet ,  quod  huc 
tion  attinet;   Ergo  flota  ex  flióta  corrup- 

Hhhh 


tum.  G.  Pauli  quidem  flota  in  Textu  re» 
tinet,  fed  ut  Var.  L.  adfert  \>ióta,  quam 
etiam  piæfert  Hrapp.  et  ea  meliorem  eíTe 
cenfet.  Van'e  autem  exprimcre  conatur 
ifta  píó/rt  et  flota,  nempe:  id  quod  in 
Verfionem  intuli,  et  proxíme  ad  fenfum 
vocis  fyóta  accedit,  flatuofe  fonant ,  item 
ecfticant,  furttnt.  In  proclivi  erat  addere 
fluunt,  manant,  quandoquidcm  flota  ia 
Textum  fufcepit. 

9)  Secundum  Eddam ,  de  hneritu  Ymeri,  Mare 
demttm  ex  ejus  fanguine  exftitit,  adeo  Ille 
Vitam  fine  ufu  nauigii  exegit.  E  fhttgui' 
ne  Ymeri  cafi  Dii  mare  crearuat.  Gríra» 
nis  mál: 

Ur  Ymis  holdi 

var  jörd  um  Jkauput 

enn  ur  fveita  fxr. 
Völufpá : 

ár  var  ailda 

£á   er  Ymir  bygdi 

vara  fandr  ne  farr 

ne  fualur  unnir. 
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á)  Náins  ti'ióv 
Fyrir  nauíldyrum. 

þvíat  aett  mín 
A  e)  enda  ílendr 


IV. 


Sem 


10)  Defmeii  infra 
Ante  nanjiihúi  OJlhim. 

IV. 

Mea  enim  progenies 
n)  Finem  attigit, 


Tan. 


d)  Nóins,  Tb.  quod  forte  Dvergi  notnen  fir, 
pro  ahcro,  nam  o  et  a  fncile  alternant  in- 
ter  fe.  G  Pauli  Náins  pro  Dvergo  acci- 
pit ,  et  vertit  duas  hafce  ultimas  Strophas : 
lnfra  Naini  (nani  f.  dvergi)  natialis  oftittm, 
qtioe  Vcrfio  s  non  fatis  Hquida  eft.  Eam  fic 
iUuftrat :  "  Ex  Ymeri  Gigantis  fanguine 
mare,  cnjus  fæuitia  fllium  Egilli  abforp- 
lit.  u  Nauis  Nani  eft  Poeft) ;  hujus  Sta- 
tio,  nn.tift,  pectus  vel  cor,  ubi  conditur, 
ct  unde  exprimitur.  Denique  non  omit- 
tenda  eft  Conjectura  G.  Pauli  de  Nains 
nidar  fyrír  nauft  dyrum ,  d:  ante  filii 
Naini  naualis  oftiurn.  Naini  filius  "Duer- 
gus,  ut  Yta  fynir,  lyda  Kyndir  etc.  hom'i- 
ttum  filii  d;  botnines.  Cum  noftro  Náinn 
(No/ff.  proprio")  fatis  hene  conuenit  Gr. 
vxvo?  et  Lat.  natms.  Certe  nefcio,  an 
Fefti  etjmnn  certius  aut  verius.  u  Quod 
Genetiuus  nidar  exiftnt ,  prohari  dehuerat, 
nam  nidia  cxiftere  fcio,  etfi  Anomnlag,  al- 
terum  iiusqnam  vidi.  Náms  fortaffe  pro 
Náins  reponendum  fit ,  ut  Náms  nauft, 
doctrina,  eruditionis,  fcientia  receptaculum 
fiue  pectus  vel  cor.    Nanft  non  tantmn  di- 


cittir  de  nauftihulo,  verutn  eiiant  latius  de 
eede  quacutique ,  qaod  ex  Verfu  Skáiii  in 
Niála  poft  Incendium  fatis  liquet.  Verum 
tamen  fuper  Mare,  ante  oftium  cordis  fo- 
nante,  in  eodem  hito  haremus.  Poteft  in- 
terim  fieri,  ut  Poeta  dicat  marinain  inju- 
riam  impedire  fe ,  quomintts  carmen  pro- 
ferre  valeat. 

í)    end,  Th.  fufpectura. 

10)  Náinn  accipio  pro  Parncipio  fine  Verhi 
originc,  a  Nom.  Snbft.  Nárr,  funus,  ca- 
dauer. 

11)  |>ví  at,  ideo,  diuifim,  uhi  at  •jrapeXy.ov  et 
J>ví,  caufale,  fortajfe ,  f.  potius  neceffhrio 
reponendum  ftt ,  ttetnpe :  Ideo  progenies  fT- 
nem  attigit,  quia  Gigantis  vulnera  fonant 
onte  nauftibulum ,  ut  in  p>riori  Verfu  eft. 
Strictius  ad  Textum  foret :  In  fine  verfa- 
tur  vel  conftituta  eft.  Ahera  Verfio  cfl 
G.  Pauli.  Modo  antea  ætt  mín  de  uno 
filio  hyperholice  dixit  ex  adfectu  ,  cutn 
tatnen  Thorfteinem  hnberet ,  et  duas  filias 
fuperftites. 
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Sem   *)  hræbarnar 
f)  Hlimar  marka: 
Era   kaíkr  madr 
Sá  er  g)  kögla  ber 
Frænda   h)   hrærs 
Af  i)  fletium  nidr. 


V. 


Tanquam  12)  funeflo  ictu  pemtjfa 
Ramalia  fyluarum. 
Non  eji  alacer  komo, 
Qui  13)  artus  (condytos)  fert 
Cognati  de  lecto  funebri 
Deorfiim. 
Hhhh  2 


*)  brábarnar,  cruda  percujh,  Th.  hræbinrnar, 
Hrapp.  fuvefci  urfi,  nullo  fenfu. 

/)  liinnar,  27'.,  deprauate.  hlinnnr,  Jör. 
et  J.  fiue  Epifcopi  J.  Finnæi  Exetnplar. 
tíiínar,  G.  Pauli  et.  in  paremhifi  ndpofuit:. 
vel  t.  hleinar,  et  vertit  arbores.  Sed  fi  ex 
lUo  quaramus ,  quid  hlein  fonet  in  Jyltia, 
httreat,  opinor.  hlimmar,  S.  unde  repofui, 
quod  in  Textu  ejl,  et  fane  melius  de  pro- 
genie  ramalia  quam  columntt  procedere  vU 
dentur. 

g)  |>ögla,  Jör.  Th.  Hrapp.  de  qua  G  Pauli : 
"bö'gla,  qvod  hahent  Exemplaria,  et  tacite 
fonat.  tam  in  Poejin  peccat,  quam  Syntaxin, 
fenfn  nec  nimis  felici.  tt  Atque  adeo  Ipfe 
rejtituit,  quod  in  Textu  ejl.  Et  J.  parum 
ahludens ,   prafert  kaugla  bö'r. 

h)    hrærs,  cum  priori  conjungit ,   Th. 

i)  fletom,  Hrapp.  id.  fed  parum  antiqut,  quan- 
tumuis  alias  archaizat  in  hac  Oda.  Deinde, 
pro  nidr,  ribr  praferunt  Th.  et  Hrapp. 
quod  notat ,  emolitur ,  tt  fcribendum  erat 
per  y,  17 dr. 


12)  Hræbamar  hlínar,  per,  cadauerum  ih- 
ílar  rempeítate  dejectæ  arboies  expofuit  G. 
Pauli. 

13)  Artus  vel  condylos  cognati  pro  Ejus  cor- 
þ'nre  pofuit,  et  ex  Mei  Sententia  in  fenfu 
conjnngendum  ejt,  frænda  kö'ggla,  non  enim, 
ut  magnus  lnterpres  fecit,  k"gglfl,  fepara- 
tim,  et  frenda  hiærs  fletium,  conjunctim. 
Tres  enim  poferiores  Strophas  ita  vertit : 
Qui  condylos  (fe  ipfum)  fert  de  cognati 
fepulcrali  fede  deorfum.  Poteft  etiam  in 
fenfu  conjnngi:  kö'ggla  frænda  hrærs,  con- 

>  dylos  cognati  cadaueiis,  et  illud  af  fletium 
feparatim  poni  pro  ex  ædibus ,  qua  lntsr- 
pretatione  admijfa  Lectio  rydr  adprime  qna- 
drat.  lllud  difcrimen  inter  me  et  Intcr- 
pretem  ejl ,  quod  iíle  hrærs  íTet  de  fépul- 
cro  capit,  Ego  de  lecto  fuhebri,  borunum, 
quod  ad  rem  ipfam  non  mnltum  interejt, 
nam  berr  —  hrærs  fletium,  in  ftvfu  eft : 
eff'ert  cognatnm  domo ;  lUi  autem  :  Refert 
fe  domum  a  Sepulcro.  Hiær  pro  liræ,  ca- 
dauer,  ftmus ,  it.  mors  ipfa ,  ut  in  Verf 
fequ, :    Cognatum  fortajfe   Lut.  Rudus  et 
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pó  mun  ek  mitt 
Ok  modur  k)  hrer 
/)  Faudiíall    . 
w)  Fyrft  um  telia. 


pat 


V. 

14)  Tamen  ego  mmm  (mei) 
Et  matris  15)  ftmus, 
Patrls  cafum 
Primum  recenfebo. 


lílam 


F.uo.  Snpcr  Voce  keíkr  Stroph.  5.  ame, 
annctat  G.  Pauíi :  "Kafkr  vigens,  vcg-etus. 
Excufatio  adhuc  tadem ,  qitce  in  anteceden- 
tihus.  Dictus  vero  videuir  kaíkr,  quafi 
kattíkr,  felis  inflar  agihs  vel  vegetus.  Dart. 
Icarlk.  De  vocibus  Hvör,  hreyv,  röra, 
reyra,  v'ids  Hypnon.  GloíT.  Synr.  tó  Hac 
iUe.  Deriuatio  vocis  kaíkr,  quam  dedit, 
fatis  fejliua  eft,  fed  cum  Datti  r  inferue- 
rint  huic  voci ,  haud  alfurde  duceretnr  a 
Knr  pro  Karl ,  vir,  inas ,  cujus  conjux 
kæra ,  mulier,  adhuc  1»  vfu  eft,  adeo  ut 
iubhim  11011  fit,  Mafcul.  Kar  olim  exti- 
tijft  :  quo  acceait ,  qnod  Noruegi  et  Sueci 
lodie  Kar  pro  Karl  dicam.  Confer.  et  alias 
-  Me  fub  voce  Hoíkr,  Horíkr  ;';;  GloíT.  Edd. 
T.  1.  Sed  h&c  Oda  aliud  jibi  pojiulat 
quam  Tricas  Eiymolagicns.  Denique  qna- 
tuor  pojleriores  Stropha  videntur  continers 
Sentcmiam  generalem  vei  proasrbialem. 

k)    hier,   hic  o:  hac  in  yilla  yel  in  hoc  car- 

mine,  J. 
J)    fiændafall,    Cognaú  vel  Cognatorunt   cla- 

dem  ,  Id. 
tti)  firft  um,  remotijftmt  vel  removjjimum,  jf. 

fufpectum. 


14)  Ordo  prioris  partis  cfl :  £ó  mun  ek  fyrft 
lím  telia  mitt  fátídrfaíl  ok  'módurher. 
p  6  mnn  ek  etc.  Si  hnc  connecti  debeat 
prœ.:edenti ,  quod  relationis  particula  fcó 
pofulat,  fenfus  intcrior  foret:  Etji  hdc 
jnctura  mibi  Jit  grauijjima ,  tamen  plures 
jncturns  antea  fsci ,  o:  paremum,  (et  ali- 
qunt  Verfibus  interjectis)  ant  Ufi  aui,  aut 
Tboroiforum  patrui  vei  fratris.  G.  M. 
^OuoiKoda  parricula  copulatiua  interdum  an- 
te  utrumque  copulatum  pbjita  fuerit  prifcis, 
ojicndijfc  puto  Interpretzm  ad  Gunlö'gs  Sa- 
gam],    G.  Pauli. 

15)  Hror  f.  hrer,  hic  videtur  ttotare,  cnda*. 
ver,  quemadmodum  dicitur  hrör,  vejlis  de- 
trita,  it.  Karl-hiör,  fenex  decrepitns ;  Ker- 
língar-hrcr,  capularis-vetula;  hrörhgr,  de- 
pomanus  fenex ;  ek  hiörna ,  viribus  dejli' 
ttior.  G.  Pauli,  qni  modur  hrör,  per  ma- 
tris  dejiderntnm  cadauer  expofuit,  unde  illud 
(dejidtratturí)  futnferit,  non  liqnet.  Cum 
funus  notet  et  corpus  mortuum  et  mortem 
ipfam,  hrer  vel  hrae  haud  incommodc  hoc  loco 
per  funus  exprimi  arbhratus  fum.  Quorl 
Hra.*  etiaiH  m  Hrö'r,  Hrer  ct  Hrítr  (fupra) 
dicatur  dc  corporibus  homumm  mortucrum 
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pat  ber  ek  út 
Ur  n)  ordhofi 
Mærdar  timbr 
Máli  *)  laufgat. 


VI. 


Grimt  0)  var  um  hlid 

pat  p)  er  q)  hraunn  um  braut 


Faudr 


16)  lllam  effero 

Ex  verhoram  dehbro  (;>:  ore) 
Poeticam  fyhiam  (vel  materiam) 
Sermone  (carmine)  frohdenthm. 

VI. 

17)  Diruf  erat  hiattir, 

Qjtem    unda   perfregit 


ln 


videmus  cx  Haufudlavfn ,  fuperius  Veif.  X. 
Stroph.  2»  Hodie  non  dicitur  riifi  de  bru- 
torum  immundorum  covporibus. 

»)  Ords  hofí,  S.  Ordhafí,  Hrapp.  infolatter 
iUui  Hafi,  etfi  non  dubium  Jit ,  quin  hof 
fíb  at  hefia  ortum  trabnt,  quod  natat  attol- 
lere.  Aula  pro  deluhro  in  pnrentheji  np- 
pofuit  G.  Pauli ,  etfi  merito  amhigntur,  an 
Hof  ita  olim  Jignificauit ;  Domum  Jmplici- 
ter  Jignificnt  in  Bymis  Quida. 

*)    laufnt,   idem,  fed  inauditum ,    Hrapp. 

0)    vss,   Hrapp.  archaismo  affectans. 

fi)    Ita  et  es  pro  er  Stroph.  ult.  ohtrudit. 

q~)  Sic  G.  Pauli ,  probnbiliter  ab  ingenio  ftio 
reftituit ;  Gum  omnes  Libri  Hraun  prafe- 
rant,  quod  notat  faxetum.  Qua  Lectione 
fídmijfa  fortnjfe  tangitur  Elatio  Skallngn'mi 
viortui  Pag,  393  eí  399.  Siue  quod  per 
fractum  parietcm,  prohabiliter  e  faxis  con- 
Jtructum,  elatus  fuit,  Jiue  quod  fnxa  ejfracta 
funt  ad  tumulum  ei  conftituendum ;  Si  po- 
fterius  at  pro  a  Stroph.  4.  legendum  eft, 
et  vertendum  ad  domum  Gent»  Patr.  m. 


1 6)  Sunt,  qui  in  fequentibus  hujus  Verfus  fpe- 
ciofam  inudent  allegoriam,  qui  Ego  non  re- 
fragor,  verum  tamen  Poé'ta  nimis  perfune- 
torie  et  indijferetiter  fe  gefflt  in  damno 
parentum  memorindo ;  fc.  recemi  damno 
filii  unice  affich-ur,  etji  alia  damna  ci  in- 
terdum  in  mcntem  veniaut. 

17)  Quomodo  G.  Pauli  vertere  potuerit:  Dira 
ernt  porta,  quam  u.  perf.  in  p.  m.  allo- 
diali  area  (fepimento,  domo)  quam  Ver- 
Jionem  ne  verhulo  quidem  illuflrauit,  ipflt 
vidcrit;  nam  ego  non  video,  quomodo  unda 
Filium  rapiendo  dici  pojfet  portam  fecijfe 
in  area,  fepimento  vel  domo.  Vox  Barbara 
íi'.lodialis,  qticim  ne  Barhnri  quidem  ipji, 
qui  eam  frequentant,  intelligtmt ,  opinor. 
Ei  et  lllis  relicta  efto.  Ego  H!id,  cepi  de 
apcrtura,  loco  vacuo,  nliis  locis,  uhi  res 
cotuinentur ,  intcrjecto,  Dicit.  ergo  Foé'ta 
Locum  filii  vacuum  in  domo  fnctum  ejfe 
per  maris  violentiam;    dicit  autem  domum 

fuam  Borgam  Frændgard  fauch'  íins,  quod 
gentilitio  jure  hereditatis  .1  patre,  primo 
cvnditore  ad  fe  (Egillum)  datoluta  trat^  tt 
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Faudr  míns 

A  frændgardi. 

Veit  ek  ófullt 

Ok  opit  ftanda 

r)  Sonar  íkard 

Er  mer  s)  fiárr  um  vann. 

VII. 

Miök  hefir  Rán 
t)  Ryíkt  um  mik. 
Em  ek  u)  of  fnaudr 
At  áftvinum 


Jn  patris  mei 
Gentilitia  domo: 
Scio  in  expíetam 
Et  patentem  Jiare 
18)  Filii  lacunam, 
Qiiam  mihi  mare  fecit. 

VII. 

Vehementer  Rana 
Me  19)  vexauit: 
Nimium  fum  nudatus  (or&us) 
Suauibus  amicis 


Sleit 


Rupit 


forro  ad  Pojieros  deuoluenda.  Nott  tamen 
celare  volui  Frændgardi  bic  accipi  pojfe  pro 
Frændbálki;  ttam  gardr  et  bálkr,  qtiodam 
modo  funt  Synonyma.  Frændbálkr  autem 
ejl  Linea  vel  Series  Confanguineorum  in 
longum  extenfa.  Diceret  ergo  Poeta,  Mare 
in  bac  ferie  fecijfe  rupturam ,  cum  filium 
ejus  fujlulit ;  et  in  bac  priore  parte  dam- 
num  tangeret  toti  familia  ex  unius  Filii 
interitu  artum;  in  pojleriore  enim  loquitur, 
quod  fibi  ipji  figillatim  iside  ortum  fit. 

r)  Sona ,  in  Plur.  Tb.  falfo ,  non  enim  nifi 
unum  filium  mare  abjiulit. 

s~)  Sær,  Hrapp.  et  G.  Pauli  in  parentbeji,  idem, 
ftd  rectius  Særr,  duplo  r. 

í)  Riíkt,  per  i,  Jör.  Tb.  et  G.  Pauli.  cfr. 
Not.  19.  ríkt,  Hrapp.  jf.  et  P.  o:  mibi 
domiuata  ejl ,    tyrannidem  in  me  exercuit. 

«)    og  fna£r,    etiam  deglabratus,   Hrapp.  ubi 


pro  fnabr  corrigendum  ejl  fnádr,    per  a 
virgatum. 

18)  Filialem  rupturam  (ejus  locnm  vacuunt) 
reddit  G.  Pauli.  Poeta  in  hifce  videtur  plane 
defperare  de  reparanda  jactura  filii. 

19)  at  ryíkia  accepi  pro  concutere,  perturba- 
re,  exagitare,  quod  forte  ortum  efi  ab  at 
raíka,  violare,  corrumpere.  Scripji  per  y 
ideo,  quod  Ryíkisfótt,  per  y  occurrit  itt 
Annali  Flateyenfi,  et  notat  fortajfe  mor- 
bum  acutum  cum  totius  corporis  concus- 
íione  incipientem;  at  rufke,  Donorum  no- 
tum  eft,  et  fignificat,  m  opinor,  aliquem 
axeílis  prebenfum  concutere  et  exagitare.  [at 
riíkia  et  vtutuo  riíkiaít,  capillos  inuolare 
Jónsbók  Mb.  cno.  23  conf.  Barrhol.  Ant. 
Pag.  59.  60.  G.  Pauli."  Reddidit  ergo : 
riíkt  um  mik,  me  depiíauit,  fed  cum  Ejus 
auctoritates  ad  manum  non  babcam,  Inter- 
pretationem  in  medio  relinquo.   G.  M."] 
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x)  Sleit  y)  raarr  z)  bönd 
Minnar  ættar 
]b)  Snarann   pátt 
A£  fiálfum   mer. 


Rnpit  mare  ligamina 
Meœ  familice 

20)  Intortum  (inter  tœtera)  filum 
A  tne  ipfo. 
VIII.  VIII. 


x)  beit,  morfu  abftulit>  fecuit  Hrnpp.  partim 
apte. 

y)  mare,  Hrapp.  J.  quod  crederes  ejfe  ipfijfi- 
mum  mare  Latinorum,  fed  falfo,  ut  opinor. 
G.  Pauli  tamen  in  Textum  recepit  mari, 
quod  perinde  ait  ejfe,  ac  Hrafni  pro  Hrath 
;«  Haufudlaufii,  Verf.  X.  Stroph.  7.  Sed 
ifta  Parngoge  a  me  explofa  cft  in  Var.  /. 
Pag.  442  fub  finem.  mars-bönd,  Jör. 
ubi  Hellenifla  foret  conftructio  nempe  Neii' 
trius  Pluralis  ctim  Verbo  in  Singulari.  Fo' 
rent  autem  marsbönd ,  Nutnina  marina, 
ntque  adeo  euanefceret  obfcuritas,  in  qua 
cubant  ligamina  G.  Pauli ,  in  fua  Verfio- 
ne,  quæ  Ille  ideo  nexuit,  qucd  dicerer  fe 
non  intelligere  illud  mars,  quod  modo  in 
marsbönd  adferui. 

z)  band,  in  Singulari ,  et  sntea,  mars,  Th. 
0:  Numen  Marinum;  Ita  Hellenismo  fupra 
dicto  carere  poiíumus.  Vel,  íi  band  de 
vinculo  fatniliæ  accipimus,  exclufi  fumus 
multis  iliis  ligaminibus. 

p)  pví  meft  om  kom  uf  om  (Hrapp.  arcbais- 
mo  Hyperholico)  pat  af  fiálfum  mer  faf 
mer  fiálfum  Htapp.),  forte.  pro  fví  repo- 


nendum  fit  p  ó.  Senfus :  Nam  (tamen) 
id  (0:  eledis  filii)  maxime  ortum  eft  a  me 
ipfo  0:  quod  filio  dedit  veniam  itineris  ma. 
ritimi.   J.  Hrapp. 

20)  Conf.  fupra  Pag.  412-13  et  Not.  4.  cui 
loco  hittc  lux  aJJ'unditur,  G.  Pauli.  Eo  loco 
omijfa  a  me,  viri  Doctijfimi  annotata  qua- 
dam  bic  iufero :  "  Eg  fnara ,  intorqueo. 
Snæri,  funfs  contoitus.  fnar,  Subft.  tor- 
turæ  textilis  genus.  [Quid  páttr  proprie 
Jit,  Iuterpres  ili  dixit,  Torulus,  una  vocet 
opinor,  vocari  pojfit  ex  Varronis  auctoritate. 
G.  M.]  Saugu-pættir,  hiítoriæ  parallelæ, 
res  fimul  geftæ  ad  eandem  hiítoriam  pei- 
tinentes.  Kyn-páttr,  gentis  alicujus  fa- 
milia,  aliis  fc.  parallela.  At  eiga  J>átt 
í  pví  edr  pvi  (agendo  aut  patiendo)  quaíi 
ex  parallelo  cum  aliis  partic'pem  eíTe.  tt 
Snarann  pátt,  contractum  ex  fnaradann  pro 
fnúinn,  contortum,  plexuin.  Et  fnarann  — 
af  fiáifum  mer  in  Setifu  conjunxi ,  atqtte 
idco  ab  in  Stropba  fequ.  fubftitui ,  pro  ex, 
quod  Interpres  adhibuerat,  a  qtio  eft  Verfia 
hujus  pofterioris  partis,  quique  in  fenfu  con- 
junxijfe  videtur  fleit  af  mer. 
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VIII. 

Veiztu  ce)  ef  nm  |>á  fok 
Sverdi  a)  o£  rækag 
Var  b)  aulfmid 
c)  Ilkar  tídar. 


Roda 


VIII. 

Scias,  Jt  eam  injnríam, 
Gladio  22)  perfeqni  pojfem, 
Quod  tum  23)  eereuifice  confectori 
Tempus  futurum  effet  infaujlum: 


Æolum 


a)  ef,  plaufibiliter  de  fuo  intulit  G.  PauJi, 
quod  a  Codicibus  exulat.  Sed  deinde, 
r.efcio  cur  ro  um  tanquam  fuperfluum  pa- 
rentheíi  inclufit. 

<f)  ofrækng,  una  voce,  Th.  improbe.  af- 
rækag ,  J. ,  exfequerer  vel  exfequi  poffem, 
fufpectum. 

V)  Ita  ego  lego  in  Gen.  M.  per  i  tenue ,  cum 
in  Exemplnribus  Lectio  fit  ambigua.  G. 
Fauli  Iegit  aulfmíd  per  í  grave,  in  Gen. 
Foem.  cfr.  Var.  c.  d.  ínfra.  Avls  und, 
Th.  ad  Verbum  cereuifia  vulnus  vel  ctre- 
vijia  fanguinea.  Forte  de  íanguine  Qua- 
feri,  omnis  doctrinæ,  atque  ndeo  Poeticæ 
fonte,  cogitauit;  Sed  verofimiiius  depra- 
vatum  eíl  ex  aulfmid.  Modo  ante  pro  var 
reponi  poííit  vid,  de  quo  in  fequ.  Var. 

c)  Hæc  eft  Lectio  G.  Pauli  e  propria  con- 
jectura :  Conjungit  autem  in  fenfu :  Var 
aulfmíd  rodavags  brædr  illrar  tídar;  et 
reddit:  EJfet  Cereuijiaria  coctio  intempe- 
ítiua  (f.  inaufpicflti  temporis)  Odini,  (cu- 
jus  cereuifia  Poefis)  conf.  Var.  d.     Ego 


conjecturam  illrar  tídar,  retinui,  etfi  in 
cæteris  alium  fenfum  amplectar.  Faten- 
dum  tamen  eíl  Genitiuum  iftum ,  in  ea 
connexione,  paullo  infolentiorem;  Nomi- 
nntiuus  ill  tíd  meiius  procedcret.  allra 
tíma.  Jör.  fírapp.  Th.  0:  omnium  tempo~ 
rum  f.  femper  otium  ejfct  ad  carmen  facU 
enduíii ,  fed  vindicta  filii  omnibus  rebus 
effet  praevertenda.  alla  tíma,  J.  deleto 
ef  piima  Stropha,  et  ndmiíTo  vid,  quod 
conjeci  ad  tertium ,  fenfus  emergeret  op. 
timus:  Perfequerer  —  i'njurihm  iu  Oceano 
omni  tempore. 

22)  G.  Pauli  reddit  hac  et  pracedd.  Si  ea 
caufa  mihi  ejfet  perfequenda.  at  Mihi  iU 
lud  ræl<ag  efi  modus  poteraiaiis  pro  kynni 
reka. 

33)  Sc.  Ægero  /  Neptuno  Borealium ,  cujtts 
cereuifiaria  coctio  cum  omnes  Afos ,  pojl 
magnum  illum  lehettm  a  Thoro  acquifísum, 
excipere  debcret  et  excepit,  fatis  celehris  eft 
ex  Hymis  Quida  et  Ægisdrecka,  in  Edda 
Sæm.  edita  T.  I. 
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á)  Roda  Vvigs  brædr 

e)  Ef  um  /)  vega  mættag 

Færa  ek  g)  andvígr 


Ægis 


d)  Rodnvags ,  una  voce,  G.  Patíli.  Roda 
Vagsbvædr,  Hrapp,  J.  Roba  Vngrbræfr, 
Tb.  Omnes  corrupte,  etíi  ráda,  legi  pos- 
íit  pro  rada,  et  vags  a  brædr  disjungi,  ut 
feci.  Ita  vsgs  ráda  brædr,  fratres  arbitri 
maris ,  fovent  Ventusct  Oceanus.  Audia- 
mus  doctain  annotationem  G.  P.mli  fuper 
hnc  et  dunbús  præcedentibus Stroj  his,  nam 
Verfíonem  ejus  modo  dedi  :  »  Hic  ltui 
cum  emendatiohe  fenfum  mihi  videor  as- 
fecutus,  planum  et  conuenientem ,  nullo 
præterea  alio  fe  oíferente.  Quomodo  au- 
tem  Odinus  dicamr  Rodavags  frnter  (brædr 
hic  Genetiuus)  id  vero  me  Intere  fateov, 
quæ  tamc-n  me  fugieus  vel  deperdita  tra- 
ditio  rem  irritam  reddere  nequit.K 

e)  ef,  neceíTario  intulit  G.  Pauli,  quod  a  Li- 
brís  male  omittitur. 

f)  Vega,  etiam  eadem  neceíTItate  reftituit  feli- 
citer,  et  vertit,  pugnare,  pro  voga,  audere, 
quod  Libvi  præferunt,  et  cum  cæteris  dif- 
ficultcr  conciiiatur. 

g)  Audvígv,  P.  d:  facilis  ad  pugnandnm ,  f. 
facile  gladium  attoíkns,  ut  reddit  G.  Paulí. 

Ii 


24)  Æohim   Oceani  fratretn 
Si  occidere  mihi  liceret 
Adgrederer  25)  pugnando  par 


Æ'jeri 


24)  Rodi  (hrodi)  eft  venti  nomen  appellati- 
vura,  etiam  in  foluta  oratiom,  'unde  nnd- 
rodi,  ventus  aduevfus,  hah'etur  in  Hryg- 
giar  ftycki.  Vagr  f.  Vogr  eft  Mavis 
vocabulum  appeUatiuum  fynecdocblce.  Cttnt 
autem  et  Vega  occidere ,  tion  qttadret  in 
Ventum  et  Pontum,  pro  Elemehtis  accep- 
tos ,  verijimiliter  Poe'ta  de  bifce  tanquam 
Pevfonis  fc.  Kário  et  Ægero,  per  phama- 
fi'am  Pocticani  et  Ir/ftim  quendani,  cogitauit, 
et ,  pro  borutn  propriis  noininibus  perfona- 
libus,  ufus  eft  appellatiuis  E'ementormn, 
quibus   praejfe  credebantur. 

25)  Andvígv,  per,  IufenJ'um,  reddit  G.  Pauli. 
lmo  Infeítum  malletn ,  fed  de  iftis  [ignifi- 
cationjbus  non  fatis  covftat ,  kiji.buc  adpli- 
cari  velimus  nom.  propr.  fctitíum ,  Serui 
Inuidiæ  tanqtiam  Perfona  in  Tima-Rima 
Jona?  Siguvdfonii,  Poeta  elegantijjlmi ,  f. 
carmine  ejus  de  Moribus  Seculi.  Mea  ac- 
ceptio  vocis  andvígv  hoc  loco  nititur  auctore 
clajjico ,  Snorrio  in  01.  Tryggvafonii  Saga 
de  Haveko  rn  Thiótta  :  Háiekr  var  an.d- 
vígr  ecki  betr  enn  ödrum  feirra  brædra, 
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Ægis  h)  mani. 

Enn  ek  ekki 
*)  Eiga  þóttumz 
k)  Sakar  afl 


IX. 


Vid 


Ægeri  (Oceani)  puellam  26)  (amieam). 

IX. 

Cœternm  ego  non 

PoJJidere  videbar 

27)  Certaminis  vires  idoneas 

Contra 


ef  £eir  væri  jafn-búnir,  0:  Harekus  in 
pugtmndo  non  aqui  parabat  amplius  quam 
alierum  fratrum,  Ji  pari  armdiura  infirueti 
fuijfent.  Diceret  ergo  Egillus  pcr  lufum 
quendam  ingcnii,  fe  in  certnmine  (fi  modo 
antea  occidere  liceret  ventum  et  fortaíTe 
pontum  etiam;  nam  non  dijjhnulabo,  quod 
tuibi  in  mentem  venit ,  letii  mutaticne  in 
lextu  legi  pojfe:  Roda  ok  Vagbraedr,  Ven- 
tum  et  Pontum  fratres)  œquipnrarurum  fa- 
cile  atque  adeo  etiam  fupernturum ,  uxo- 
rem  Ponti  f.  undam  decumanam,  et  Jorte 
ttiam  nouem  ejus  filias  vel  undas  minores. 
Fuerur.t  autem  Kári  et  Ægir  frntres,  ut 
videmus  ex  Edda,  et  tx  Inuenta  Noruegia 
in  01.  S.  Trygg.  Brædr  pro  bródr,  quod 
attinet,  adfiruxi  in  GloíT.  Eddæ  Tom.  I. 
fub  ea  voce. 

b")  Ita  Jor.  et  eos  recte  fecutus  G.  Pauli. 
Manni ,  Tb.  J.  bominem  viarinum  f.  col- 
lectiue,  gentcvi  marinani.  Manna,  Hrapp., 
inepte. 

i)  Ita  I  et  reftituit  G.  Pauli  ea  lectione  non- 
dum  vifa.     eigna ,  Jor.  Tb.  Hrapp.  quod 


íeruari  poífit,  fi  mer  inferatur  Stropha  pri- 
ore  poft  ek.  Senfus :  M'tbi  tribuere  non 
vifus  fum.  Sed  melius  una  litera  addita 
reítitueretur,  eignaz,  fui  sudito  verbo  auxi- 
liari  praeteriti  bafde ,  quod  interdum  ufu 
venit.      Senfus :  non  adeptus  ejje  videbar. 

k)  Forte  Sóknar,  impugnationis,  adgrejftonis, 
quod  altero  planius. 

2Ó)  Man  efi  mulieris  appeUatio  in  Eddtt  no- 
menclaturis  mulierum  Jimplicibus.  Proprie- 
intcm  vocis  docere  conatus  ftim  in  Glojf. 
Edda.  G.  Pauli  interpretatus  efi  uxorem, 
quod  fortajfe  non  improbandum ;  Sed  fieri 
potefi ,  ut  vox  bic  Jit  collectiue  fumenda  dt 
uxore  et  filiabus  Ægeri ,  neque  aliter  ea 
uti  videtur  01.  S.  Ti-yggv.  in  appendice 
de  morihus  Erlingi ,  etji  fenfus  ibi  aliquid 
diftct. 

27)  Vide  Pag.  447  fupra  cum  Var.  Lect.  * 
et  in  Niála',  fðk  et  fókn  'aliquoties  inter 
fe  petmutautur.  G.  Pauli  Sakarnfl  vertit, 
prn  caufa  virium  fatis,  non  incommode  qui- 
dem ,  fed  an  vere ,  fi  genium  fermonis  re- 
fpicias ,  ignoratur. 
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Vid  /)  fúds  bana: 
pvíat  m)  alj>iód 
Fyri  augum  verdr 
Gamals  þegns 
Gengi  leyfí. 

Mik  hefir  Marr 
Miklu   ræntan. 


X. 


Contra  28)  nanigii  interfectorem; 
Nam  29)   Un'merfo  popuío 
Ante  ocutos  verfatur 
Hominis  fenis 
30)   Solitudo. 


X. 


Me  Mare 
R'Mto  Jþoliauit. 
Grimt         I  i  i  i  2 


Acer- 


l")  Súgs,  Hrapp.  Potefi:  eífe  maris  vócftbu- 
lum,  quod  certe  Sog  in  Nomendaturis 
Eddæ  adpellatur  et  notat  vorticem ,  cha- 
rybáin ;  ajluaritim  etiam,  f.  mare  Jlaguans. 
Quando  Súgsbani  foret  marinus  percujfor. 

ni)  Forte  alpiód  legendum  d:  familit  Ægeris, 
ubi  fortafle  etiam ,  per  jocum  quendam, 
de  pifcibus  et  cetis  cogirauit. 

2g)  Exponere  ad  vcrbum  mihi  libitum  eft,  etji 
verear ,  ut  Latinis  autibus  delicatulis  arri- 
deat.  Súdr,  (M.  Mujis  baud  inuitis,  ad 
peUari  pojfe  arbitror  nauigium  a  Foetn. 
Sud,  F.  compages  aíferum,  contabulatio. 
Si  Sád  pro  Naui,  ufitata  Sjnecdoche,  ac- 
ciperetur,  faceret  Genetiunm  Súdar.  Ali- 
ter  feniire  videtur  G.  Píuli ,  cujns  h<sc 
funt :   Sudxbani  dici  potejl  mare  3:  nauis 


peremtor,  in  flectione  quidcm  anomala,  fed 
non  enormi :  unde  conjecturas  alias  mitio. 
Pendet  autcm  hcec  Stropha  a  Superiore. 

29)  Alpiód,  qtiod  JimpliciJJimum  videtur,  i« 
Dandi  cafu  áccipio ;  G.  Pauli  i»  Nomi- 
natidi  cafu  accepit ,  únde  cjus  verfio  fane 
quatn  ingeniofa  a  mea  dijj'crt :  EJl  auteta 
bœc:  uniuerfus  eniin  populus  fit  in  ocu- 
lis  viri  fenis  nullus  comitatus.  Sine  uíla 
iUuJíratione ,  niji  ea,  quam  videbimus  fub 
feqn.   Not. 

30)  Gengi,  N.  comitatus,  coliors,  ut  finní 
et  ferd,  idem  notantia,  ab  at  finna  tt 
fara,  ire.  Forct  adeo  gengi  leyfi,  ad  Fer- 
bum,  comitatus  inopia  vel  defectus.  Vígs 
gengi  habetur  in  Skálda ,  fed  ambigue  pro 
auxilio  ad  praelium,  vel  aggreífione  in  præ- 
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Grimt  er  fall 
Frænda   at  tdia. 
n)  Sídari  er  minn 
o)  A  mun-vega 
Aldaríkiölldr 
Af  lífi  hvarf. 

Veit  ek  J>at  fiálfr 
At  í  fyni  mínum 


XI. 


31)  Acerbum  efl} 

Cafum  Cognatorum  enumerare. 

Ex  quo  meus 

3  2)  In  loca  deliciofa 

FamWœ  clypeus 

E  vita  fubductus  efl. 


XI. 


ld  ipfe  fch, 
Quod  meo  in  filio 
Var 


Erat 


lio  ex  auctoris  propofto.  •  G.  Pauli  attmit 
brautn'gengi  fuie  explicatione ,  quod  auxi- 
lium  notare  folet ,  et  ex  Hákonar  málum 
Eyvindi  Poetæ  apud  Snorrium:  Vex  nú 
gengi  goda.  Th.  S.  Liliendal  arbiiratur 
gengileyfi  effe  infortunium  (quale  fc.  Poetn 
pojfus  erat  in  amiffwne  filii)  et  fane  gengi 
efi  fuccefius  in  C'taue  Snorrii  metrica : 
Lengr  vex  hverr„af  gengi  a:  e  fuccefiu 
«juisque  crefcit,  f.  animis  f.  exiítimalione 
apud  alios. 

n)    Sídsr,   Hrapp.  male  et  deinde  mín,    mei, 
Genetiv.  pron.  perfonalis  primæ  Peifonæ. 

e)    2  munvego,   Hrapp.,   quod  poteít  verti : 
in  vias  perpetuarum  deliciarum. 


31)  Poteft  hac  et  fequ.  flropha  accipi  pro  fen- 
tentia  generali,  parenibefi  itulufa;  Pojfunt 
et  cunt  feqv.entibns  in  ferfu  jungi ,  st  ad 
Poé'tam  ipfum  reftringi. 

32)  Munr,  defiderium,  voluptns.,  delicix,  ju- 
cunditas,  íuauitas.  Vegar  in  Alvismálum 
efi  Telluris  vocahulum ,  lmelligendce  bic 
ergo  'fuht  fedes  Beatorum,  f.  in  Vallialla 
npud  Odinum  f.  aiiás.  H<cc  eft  prima  mea 
Interpretatio.  Altcra  fimplicior,  nempe :  in 
diuoitinm  viaruin ,  vel  jn  diuerfas  vias  0: 
in  mundum  altemrn.  Sic  fupra  Pag.  126» 
|>á  kalladi  Kvelldulfr  til  íín  íkipveria  fína. 
ok  fagdi  freim,  at  honum  pótti  líkligt, 
at  há  mundi  brátt  Jkilia  vega  Jeirra.  Hœc 
.Kvélduífus  tnvrtem  fibi  ipfe  prafagiens.    Ita 

et  Oddus  Sagittarius  (Örvar-oddr)  in  can- 
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p)  Var  ílls  ]kgus 
Eíni  vaxit. 


Ef 


33)  Erat  parum  apta 
Coloni  indoles ; 


Si 


tatione  fua  cygnéa :  vnrd  ek  einn  faman. 
enn  aanan  veg  gumna  mengi  geck  helvegu. 
Porro  Mun  iji  Fluuii  nomen;  Mare  au- 
tem  fine  dubio  eft  fluuiorum  maximum; 
Ergo  per  mun  -  vega  pojfnnt  viæ  fluidæ 
a:  maiinæ  intdiigi;  Evelciuífus  vero,  avus 
Egilli,  mari  mortuus  eít ,  inter  nauigan- 
dum  in  Islandiam.  Res  in  ambiguo  ejl, 
quis  hic  \n  Stropb.  fequ.  per  ættaiíkiölld 
intelligendus  fit ,  Ulfusne  auus,  an  Tho- 
rolfus,  patrui  et  fratris,  alteruter.  G, 
Pauli  de  Thorolfo  minore  intellexit.  De- 
tiique  omittere  nohi ,  hic  legi  pojfe :  ómun 
vega  0:  in  viis  írreneris,  turbulentis  nempe: 
Mari ,  vel  in  þfarlrb.  [á  mun-vega^  in 
vias  corui  (cmuis  præda)  G.  Pauii  Jí'ne 
xheriort  WtjJlrationeJ. 

f)  Ita  omnia  Exemphria,  qitod  ttfi  prhna  fpe- 
c'te  Jbtis  fufpectum,  retinere  mihi  vifv.m  efc. 
V'tde  Nof.  33.  Be  cætero  varii  modi  funt 
emendationis  in  fequ.  voce,  nempe:  iturs 
pegns,  præfrantis  viri :  Yggs  ])?gns,  ciuis 
Odiniani  f  viri  militaris:  et  quod  fnrtnjfe 
unice  rectnm:  alls  jjegns  viri  omni  refpec- 
tu ,  ut  alls  Jit  Aduerhium.  G.  Pauli  ia 
Textum  intulit:  varat,  quod  ego  prius  ad 
mavginem  exfcripti  ad  illutn  transmifli  ad- 
leueiam,    Exponit  ergo,  quod  in  promptu 


eft,  roN  varat  ills  pegns,  non  erat  mali 
viri  etc.  Credibíle  eft ,  librarios  nouifle 
negatiuas  a  et  at  Verbis  fuffixas  cum  fuo 
fignificatu,  atque  adeo  eas  non  timere 
mutauifle;  Certe  feruauerunt  plerumque. 
G.  Pauii  Annotatio  critica  fuper  Lectione 
hæc  eft :  Exemplaria ,  var,  a:  erat  in  illo 
tnali  viri  materies  adolefcens  ^iiicrefcens"): 
prauifllme.  Unde  non  difplicet  aliorum 
Lectio:  Var  Ilgs  pegns  etc.  3:  erat  in  illo 
materia  alc;s  (animalis  carniuori)  amici  d: 
egregii  bellatoris.  Ylgr  etiam  inter  Lu- 
porum  vocabula.  pegn ,  qui  prodeft  fj>: 
unde  aliquid  accipiendi  eft  facuitas,  ab  at 
Jiiggia ,  accipere.  G.  M.]  Hgs,  per  i, 
male,  nam  y  debuerat  efíe,  etiam  legit 
Hrapp.  Ylgor,  line  dubio  eft  Femina  Lupi 
f.  Lupa,  ut  alibi  annotaui;  atqui  foemi- 
nina  non  poflunt  ín  s  accire  cum  con- 
fonante  cntepofita ,  in  genetiuo,  etfi  vir 
doctiífimus  alinm  flectionem  interdum  ac- 
ceptaret.  Genitiuus  Ylgiar  a  nom.  Ylgur 
omnibns  antíquitatibus  non  ignaris,  notus 
efle  debet.  Sed  an  Ylgr  ad  alcem  perti. 
neat,  in  dubio  vertitur.  Modo  ante,  vas, 
pro  var,  archaioas.    Hrapp, 

33)  Dicit  filium  nb  natura  parum  adeommoda- 
tumfuijfe  ad  vitam  rujticam,  fed  ptius  Jiti* 
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*)  Ef  íá  randvidr 
q)  Ravílcvaz  nædi. 
Unz  r)  hergauts 
Hcndur  o£  tæki. 

XII. 
i)  A  téí  fleft 
pit  er  fadir  mællti. 
pón  t)  ö!l  |>iód 
Annat  fegdi 
Ok  mer  upphellt 


Si  illi   armigtro 
34)  Adolefcere  contigijfet 
Antequam  35)   Odini 
Mamtí  attingeret. 

XII. 

Semper  confenjit  phtrimit, 
Quœ  dixit  pater, 
Quamuit  36)  totut  popnlus 
Aliud  diceret, 
Et  me  37)  fujiinuit 


Um 


Per 


dubio  ad  militarem.  pegnar  ok  haulldar 
f>nt  eru  bændur  dich  Edda  'tn  Nomintim 
vocabulis ;  atque  adeo  p>egn  eft  Colonus  pro- 
prie.     cetera  dixi  fub  Var.  p. 

*)    er,  cum,  Id.  minus  commode. 

q)  Rauccnaz  gördi ,  Hrapp.  Illud  rauccuaz 
verbum  infolens,  forte  tamen  ab  rackr, 
vegetus,  alacer.  Gó'rdi  hic  eft,  verbum 
auxiliare  vel  periphrafticum. 

r)  Forte  her-gaugl,  unde  fenfus:  dottec  ma- 
nus  (adolefcentis)  artna  traaarent.  G.  Pauli. 

í)  alet,  Hrapp.  corrupte  pro  á  Iet.  á,  certe 
in  compofitis,  idem  valet  qnod  æ,  femper. 

t)  öllum,  omnibus  1.  inepte.  aull  om  (um), 
Hrapp.  P.  diuifim  ;  recte.  Et  um  eft  5^. 
ehxoV' 


34)  Rauíkvaft,  inuahfcere.  röíkr,  ftrenuus. 
roíkinn,  maturus,  matura  atate.  G.  Pauli. 

35)  d:  Antequam  in  Odini  minifterium  fe  da- 
ret,  nempe ;  vel  ad  ætatem  rnilitarem  i.  e. 
maturam  perueniret:  vel  in  prælio  caderet, 
Nou  tamen  dijjimulandum  eft  ro  hergauts 
hic  ejfe  pojfe  viri  adpellationem  Jimplicher, 
ab  herr,  hellum  et  Gautr,  Odini  nomen. 
Ergo  fettfus  foret :  donec  robur  virile  (ma- 
turum)  nactus  eíTet.  [unz  hergauts  etc. 
donec  Odini  manus  (eum)  reciperenr,  fc. 
jufto  præli )  cadentem  G.  Pauli]. 

36)  í.  e.  Familia  domeftica.  ha  opinor  GaU 
liis  etiam  dicere :  tout  Ie  monde,  de  una 
familia  domeftica  vel  unius  domus  incolis. 

37)  Hac  Verfio,  uti  totius  verfus  eft  a  G. 
Pauli ,  fed  ambiguum  in  fettfu  videri  poteft 
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Um  u)  Verbergi 

Ok  mitt  afl 

v)  Meít  um  ftuddi. 

XIII. 
Opt  kemr  mer 

x)  Mana  *)  Biarnar 


38)  Per  ades 

Et  metim  39)  robur 

Maxime  fulciuit. 

XIII. 

Scepe  venit  tnihi 
40)  Amicarum   Thori 


In 


illud  fuftinuit.  Forte  interior  fetifus  fi't : 
meam  auctoritatem  domefticam  fuo  qunli- 
cuhqúe  fuftiagio  tuitus  eft  vel  meam  vi- 
tam  fuftinuit  per  delectationem,  quam  ex 
eo  capiebam ,  et  fpem ,  quam  de  eo  prs- 
cipiebam. 

*)  Vebergi  P.  aut  ex  Conjectura  G.  Pnuli. 
Vide  ejus  Kotam.  Herbergi  fimpliciífima 
foret  Lectio,  qunm  neque  metrum  refpuit. 

v)  meftum,  una  voce,  1.  corrupte,  ut  fupra 
ö'llum. 

,*)  Ma,  adbreniate,  Jör.  unde  feci,  quod  in 
textu  tft.  Ceteium  conjecturam  meam  al- 
teram  notse  intuli.  manna,  Hrapp.  J.  S. 
Th.  quod  non  conciliatur  cum  ceteris;  et 
notum  eft  Librariorum  cacoetbes  mann 
pro  man  fubftituendi.  mann  á,  P. ,  in- 
epte.  minna  á  lu'arnar,  G.  Pauli ,  cujus 
veiíionem  poft  videbimus. 

*)  hiarnar  etiam  Hrapp.  P.  bíaman ,  J. 
utrumque  fine  fenfu  in  connexione. 


38)  Verbergi,  ab  hero  dicta  ædes,  vebergi  a, 
pace;  ut  herbergi  ab  exercitu  o:  hominum 
multitudine  \_hoc  rectius;  conf.  Me  íwGloíf. 
Eddae  G.  M.],  her  [rectius  herr,  G.  M] 
quippe  m.  g.  dicti  homines  centum.  The~ 
via  ejl  eg  berg,  byrgi,  obtego,  abfcondo; 
titide  Borg  et  byrgi ,  fepimentum ,  iocus 
munitus.  Gr.  Trupyog-  Lat.  urbs,  per  aphar. 
tt  amith.  Abfconduntur  autem  et  feruan- 
tur  intra  ædes  cum  homines,  tum  res  quæ- 
libet  aliae.  Eg  berg  ctiam  ufitate  idem  efi 
quod  auxilior,  faluum  prsefto,  alias  etiam 
biarga.  Huc  pertinet  berg  et  biarg,  rupes, 
faxum,  tutamen  vidcl.  inferne  vel  fuperne. 
G.  Pauli.     docte  et  eleganter. 

39)  Liberi  funt  vis  et  robur  parentum,  ttt 
Gnome  habct ,    atque  ea  Poéta  videtur  al- 

i«0> 

40)  Biörn  eft  utium  ex  Tbori  nominibus  in 
Edda.  Man  eft  mulieiis,  et  fpeciatim. 
/\micæ  adpellatio,  ut  fupra  notnui.  Vinr 
»0«  modo  eft  amicus,  verum  etiam  is,  quo 
cum  cui   aliquid  negotii,    etiam  hoftilis, 
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I  y)  birvind 
Brædra  leyfi. 
Hyggiumz  um  z) 
n)  Er  Hilldur  £róaz 
Nýfumzt  hins 
Ok  hygg  at  £ví. 


In  ventum  ferentem 
Fratrnm    defectns; 
Circnmfphio 
Glifcenie  pngna; 
Speculor  ilhtd 
Et  cogito  41); 


XIV. 


XIV. 


intercedit,  quod  antea  obferuattim  et  ad- 
flructum  ejfe  opinor  ab  Interpvete  Nial*. 
Thoro  autem  multa  fuerunt  uegotin,  piaxi- 
me  tamen  hoftiiia ,  cum  mulieribus  gigan- 
teis ;  ergo  illœ  ejus  amica  eatetius  vocnri 
pojfiint,  quemadmodum  fenectus,  ejus  col- 
luetatrix  apud  Utgarda-Lokium,  þórs  fáng- 
vina  adpellatur  fuprn  a  Kveldulfo.  Tra- 
lat.nium  autcm  eft ,  quod  ventus,  mulierum 
giganrenrum  nnimum  Jigníficet ,  etji  ejus 
adpeliationis  ratio,  ex  Edda ,  qualem  nunc 
habemus ,  non  pojjit  adferri.  Hac  utcunque 
funt,  dijjimuiave  nolni  commodijjime  in  Tex- 
tu  legi  pojfe  Málu  pro  Mana:  Mála  eft  ad 
vcrhum,  confabulatrix ,  focia,  amica;  at 
vero  Gvidur,  mulier  gigantea,  vera  atnica 
fuit  Thori ,  qvts  illi ,  Geirradar  -  garclos 
eunti,  baculum  fuum  commodnnit,  quod  et 
in  nmne  vimra  vadanda ,  viagno  ó  fuh  ad- 
miniculo. 

y)  birvindi,  in  Ablat.  Hrapp.  P.  bif-vindi, 
G.  Panli  ex  conjecturo.  Aliam  ejus  con- 
jecturam  modo  attuli.  Verfio  illíus  ct 
verfionis  illuftratio  talis  eft :  Sapé  me  ad- 
ducit,  mcorum  in  periculum,  cum  pugtian- 
dum  eft  Qn  pugna)  fratr.  def.     Hiarn  eft 


«ix  indurata ,  fape  giaciei  inftar  iubrica : 
Hinc  vera  a  hÍEirii,  'tn  ptricuh  ejfc ,  itt 
difficultntc  aliqua  verfari.  Hiarn  eft  N. 
Gen.  Hiaruar,  Acc.  Piuv.  F.  G.  quæ  non 
exetnplis  carens  differentia  ín  tanta  vetu- 
ftare,  et  id  quidem  in  carminé  offeudere 
non  debet.  Birvindr  vel  (potius  Byvvindv) 
vemus  ferens,  hic  locum  rabeve  non  vide- 
tur  :  B?ue  .  autem.  Bifvindr,  Odini  ventus 
d:  prarliuni.  Eft  enim  una  ex  Odini  ad- 
pellationibus  Bifur  et  altera  Biflyndr,  mo- 
bilis ,  mobili  animo.  Hoctenus  ille.  Sed 
verfio  duavum  primarum  ftropbarum  vi- 
deri  pofiit  nliquid  contorta;  neque  con- 
jecturis  indulgcre  licet,  ubi  eæ  vítari  pos- 
íunt;  cúm  piæfevtim  verifimile  fit  Codi- 
ces  Jövandinos  eífe  exfcriptos  e  membra- 
nis ,  uti  vidimus  fupra  ad_  Haufudlaufn. 
Denique  íliörn  G.  F.  gratis  dicitur,  et, 
an  unquam  exfíiterir,   ambigi  poteft. 

z)    er  ex  fequente  Stvopha   transtulit  Hrapp. 
et  indc  fabrícauit  aur,  alacris ,  prorntns. 

a)    Haldv,    vir,   colonus  fenfu  parum  apto  in 

connexioné. 
41)  Ncmpc  de  eo,  quod  ftropha  fequentc  dicitur 

G.  Pauli.     Nyfumzt,  hnyfumzt,  (ftroph. 
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xiv. 

b)  Hvcrr  iner  hugadr 
A  hlid   ftandi 
Annarr  pegn 
Vid  ódr;rdi 
parf  ek   pcfs  opt 
()  Of  her  giórum 


XIV. 

Quis  tnihi  42)  anitnqfus  [beneuolus) 
Ab  tatere  ftet 
Alter  uir 

43)  Iu  acie: 
Eo  fæpe  indigeo 

44)  Inter  bclligerandum 


Verd 


Parum 


præced.)  de  quo  alibi  [nempe  ad  noftram 
Hiftoriam,  Pag.  214  et  Not.  3.  215.  Efi 
nutem  nyfumzt  hic  verbum  mcdium,  ficut 
«t  hyggiumzt,  modo  nnte ,  ct  qitidcm  \ma 
Sing.  Niun.  non  enim  \ma  plur.  ut  Gun- 
narus  dedit,  per  circumfpicimus  et  contem- 
plamur.  G.  M]  Forte  a  Nös  o:  nare. 
Niöfn,  exploratio :  Niófni,  hodie  niófnari, 
expiorator.  Conuenit  voce  et  re  Lat.  nun- 
cius.  Nyfumzt  a  Nos  metapborice,  ut 
Lat.  olfacere,  odorari.    G.  Pauli. 

b)    Hvar,    ubi.    Hrapp.  P. 

f)  ef ,  fi  vel  cum  belligeremus ,  J.  Harmo- 
nia  literarum  capitulium  metricarum  vide- 
tur  hic  aliquid  claudicare,  fed  fuftentatui 
quomodocunque,  íi  of  vel  ef  adopt:  in 
harmonica  connexione  referatur.  Multum 
tamen  praftare  videtnr  íi  pá  ,  cum  pro  of 
fuhftituetur,  cateris  mutatis,  ut  conftruc- 
tio  poftulat. 

Kk 


42)  Non  improbo  fimplicem  expvfitionem  tx 
hugadr ,  quam  doctiffimus  imerpres  deditt 
fed  fateor,  etiam  meo  attimo  blandiri  aíte- 
ram ,  quam  in  paremhefi  adpofuit ,  ubi  itt 
fenfu  conjungenda  funt  merhugadr,  non  au- 
tem  mer  á  hlid  ftandi.  Quod  autem  hug- 
adr  einum  ita  fignificare  poffit ,  videmus 
etc  Subfiantiuo  hugdar  madr  eins ,  quod. 
in  veteribus  ílifloriis  occurrit  et  notat :  vel 
animo  erga  aliquem  bene  adfectus  vel  qui 
alicui  cordi  et  curar  eft. 

43)  In  Concitatione  vertit  G.  Pauli.  Poffit 
tt  reddere :  in  re  fubita,  tumultuaria,  uti 
in  prœlio  ufu  vettit;  fed  vcriffime  arbitror 
pugnam  hic  inteiligendam  effe ,  qu<&  a'tias 
Snerra,  Snerta  a  fnarr,  citus,  adpeUatur. 

44)  Of  — •  giörum  accipitur  a  me  pro  Abla- 
tiuo  Modi  vel  Temporis  loco  Vcrbi :  þegar 
herr  er  giörr,  poffet  et  reddi :  bello  exi- 
ftente.  Et  of  efi  TrscpshKov-  Giörvum  autettt 
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Verd  ek  varfleygr 
Er  vinir  pverra. 

XV. 

á)  Miök  er  e)  rorfyndr 
Sá  er  trúa  /)  knegum 
g)  Af  alþiód 


Elgiar 


45)  Parum  volucris  ex   'ifio 
Ctim  amici  deficiunt. 

XV. 

Perdijficiíit  inuentu  efi 
Cui  fidtre  pojfimiu 
Ex  omni  gente 


lstan- 


pro  giö'rum  plenius  forte  in  enuncintione. 
QjAod  herr,  bellurn  (ófrid)  interdum  figni- 
ficet,  fecus  qunm  indocti  putant,  opinor  me 
cftendijfe  in  GloíT.  Eddæ,  T.  I.  Certe  in 
Belli  adpeUationibus  Eddicis  occurrit ,  ubi 
e  Codice  Wormiano  exfcripium  video  her- 
í>auan,  una  voce,  et  in  Nornageftspartti 
habemus  in  profa :  at  pola  einum  her,  bel- 
lum  ab  aliquo  pati  [of  hic  idem  quod  um 
vt  gól  tnn  hanum ,  gól  tim  Afum ;  item : 
Varga  J>ióta  um  veri  píuum ,  er  ek  fárla 
falk  um  Sigurdi.  Giö'rám,  Adjtct.  facto 
cxercitu,  acie  conftituta;  Subfiant.  ínter 
manipnlcs  conftitutos.  Vid.  ad  Híifud- 
laufn  Stroph.  9.  G.  Piiuli].  Quid  ad  Hö- 
fudlaufn  loco  cit.  ab  lnterprete  annotatum 
fit ,  quod  huc  adplicari  pojjit ,  non  liquet. 
Particula  um  in  locis  ab  eo  adductis  notare 
videtur  circum,  quod  haud  ita  facile  huc 
iongruit. 


d)  Giö'k.  Hrapp.  verbum  fine  fenfu ,  mira 
corruptela. 

e)  Ita  per  y  edidi ,  cum  libri  habeant  tor- 
findr  per  i.  Scriptio  mea  prohatur  ex 
Hryggiarftykki,  ubi  agitur  de  Poeta  quo- 
dam,  cui  facultns  carmina  pangendi  ex- 
temporalis  non  inerat,  quod  auctor  expri- 
mit,  per,  honum  var  torfynt.  Torfinnr, 
S,  nihilomelins  altero ,  et  dubitarur,  an 
finnr  in  compoíitione  eam  vim  lígnificandi 
haheat. 

f)  Kneikum,  S.  e  nimio  archalzandi  ífudio 
k  pro  g  fubíritnit. 

g)  of ,  Libri  omnes ,  unde  leui  mut.irione, 
feci,  quod  in  Textu  eíl.  Deinde  alpiófd, 
e  fuo  Exempiari,  intulit  G.  Pauli,  cujus 
Verfionem  ad  Var.  fequ.  videre  eft. 

45)  Mira  translatio  a  pennis  avium  ad  ami- 
cos. 
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h)  Elgiar  gálga. 
pví  at  í)  niflgódr 


46)  Islandiæ  (humana); 
Nam  erga  umbras  beneuolus  47) 
Nidia         K  k  k  k  2  pro. 


h)  Ita  omnía  Exemp'aria,  quæ  utcunque  in 
ie  incerta  fequi  vifum  eft;  fed  G.  Pauli 
in  omnia  alia  abeuntem  audire,  opersc  pre- 
tium  fuerit,  legit  autem  hanc,  et  prsced. 
Strophas:  of  alj>iöfd  Eíiar  gánga;  et  ver- 
tit,  in  connexiune  cuni  Stroph.  2.  Qutm 
credere  pojfimus  ultra  uniuerfale  furium 
Hela  (Morta)  procedere.  Illuftratio  ejas 
talis  eft:  Solicitum  mc  habuit,  et  tantum 
non  fufpenfmn  tenuit,  malis  auibus  hic  a 
Librariis  erectum  patibulum,  Elgiargá!gi, 
quod  ope  vocis  alþiö'fd,  monftrante  fimul 
contextu  viain  aufficato ,  me  vitaíTe  opi- 
nor.  Eft  autem  a;|rö''d  vel  aiþyfd  uni- 
verfale  furtum  vel  omnih.us  inlidiata  (!eti 
furacitns)  Trzy/J.eQixv  fimili  modo  compo- 
íifo  vocabulo  una  voce  dicere  Hceat.  Ita 
vir  doctiffimus  fane  qnam  feftiue  et  inge- 
niofe,  piæfcrtim  in  fua  ailufione  de  pnti- 
bulo  per  furtum  nn'iuerfale  euitato. 

i)  Ita  etiam  omnia  Exemplaria ,  pro  quo  G. 
Pauli  de  fuo  fubftituit  niflgudr,  i:i  foem. 
gen.  cdJus  veríionem  infia  adduco:  nifl- 
gopom,  Hrapp.  quod  diuifim,  niflg :d  om 
procedere  poífit,  fenfu,  quem  Gunnarus 
amplexus  eft. 

46)  Elgi",  Lat.  Alces,  M.  Alce,  F.  quibus- 
datn  a  Grccc.  #>j£}f\  lobur,  Sdauonicc  di- 
citur  Elan ,  unde  certe  Gtrm.  Eíendthier, 
id.  JUud  nnimal  fertur  nunqttani  decnm- 
bere ,  froprcrea  qnod  fíixw  is  a> ticulvrum 
cturalium  caicat,    atque  adio  fe  a  íuöuu 


erigcre  nequeat.  Hinc,  ubi  qttietem  et  f,m- 
nttm  cnpere-vuh,  adclinat  fe  magnis  arbo- 
ribus  Elephnnti  more ,  quibus  fuccijis  prc- 
ftratus  a  venntoribus  interdum  cotificitur; 
unde  adeo  nrbores  ttierito  dici  pojjuni  ejus 
patibuíum,  ;'.  e.  peftis,  pernicies,  exitium. 
Jam  vero  ex  Edda  nottim  ejl ,  primos  ho- 
miiies  ex  arborum  truncis  ejft  cremos;  hinc 
tota  gens  humana  ab  iis  propngata  haud 
immerito  dici  pojjit  nrborea  vel  roborea  pro- 
genies.  Torro  alia  ratio  adferii  poteft, 
quod  inter  dormiendum,  tanquam  ex  arrore 
fufpenfus  fit  Alces:  Vide  me  fuper  Hrein- 
gálkn  in  Hymisquida  Edd.  S.tm.  Tom.  I. 
Sed  prius  mea  opinione  prajtat.  Confei  re 
licent  illud  Virgilianum  in  VJII.  Æneide, 
vers  3  1  5. 

Gensque  virum  truncis  et  duro  robore 

nati. 
quanqunm  fcio  Scaligerv.m  pntrem  in  artt 
poctica  ettm  locum  aliter  capert.  Httc  adeo 
qualiscunque  ratio  ejt  verjionis  me<t  pnren- 
theji  inclufa.  Alterius  verjionis  rntio  faci- 
lis  invcntu  eji ,  h<tc  uempe:  Ghcies  tubrica 
fncile  ejl  labiiis  y.  fnc'tle  in  ea  Ikbi  ejt ; 
atqui  Alces  lapfus,  nuiiqunm  fe  etigeie  po- 
teft ,  atquc  ita  <fncies  iUi  fit  exitio.  J  m 
xero  conjlat  Islandiam  ab  ls,  glacks,  ejfe 
dtnomivatnm,  unde  adeo4  etjt  land  bic  om'ts- 
fum  Jit  per  alþiód  Elgiaigálga  ;>:  ífa,  ÍS- 
lnndi   pojfunt  intelligi. 

4")  fr*  ÍH0^  morimrum  numerum  augeat,  ttiam 
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k)  Nidia  Steypir 
Bródur  hrer 
Vid  baugum  /)  felr 
tn)  Finn  ek  jbat  opt 
Er  fiár  beidir. 


XVI. 


Propinquorum  opprejfor 
Fratris  funus 

Anniúis   vendit: 

Stntío  J'crpe 

Qiíod  pecunia  expetitur. 


XVI. 


propinquos  fuos  propter  nuri  cupiditatem  pro- 
ditos,  od  eos  trnnsmittendo,  id  tamen  Egil- 
lum  erga  Thorolfum  fratrcm  fecijfe ,   lotige 
aheft,  ut  exijlimemus,  tnuho  enim  mngis  emn 
dilexit ,   et  tmilto  fidtlior  erat  erga  amicos, 
quam  ut  tale  flagitium  committeret.    lnterea 
fuff'ragor  G.  Pauli ,    quod  Egillus  7.  et  g. 
Strophis,  qttnfi  in  tranjitu  cogitarit  de  ar- 
tniUis  in  folaúum  fraterna  cádis  acceptis. 
Sane  in  9.  et  10.  ftrophis  cogitauit  de  fua 
propria  auaritia,    qua   non   mediocri  labo. 
rauit. 
h)    Nidr  á,  quod  foret  deorfttmt  S.   fed  ve- 
vius  deprauatum  eíí  ex  nidia.     Hier  (her), 
bic  ex  Jorundinis  A  et  F,    et  ex  ceteris 
y.  S.   Hrapp.    qui    poftremus   ro   vip    ex 
pofteriore  ftropha  huc  tránsfert. 
I)    fetr,    Hrapp.    quod  foret,    deponit  contra 
nnnulos ,  fed  mngis  credere  eft  Lectionem 
depranatum  efte  a  felr.     Verfio  G,  PaulÍ 
i,i   quatuor  poftcriores   ftrophas   hæc   eft: 
Dea  enim  Kiflbeimenfis  (Inferorum)  cogna- 
twutn  frachitatrix  (j>ewicies)  frairis  ea» 


dauer  (fub  Str.  5.)  annullis  vemlit.     Super 

7.  et  8-  Stropha   ita   commentatur :    Quo- 

modo  antem  vendit  etc.  qucd  non  iiuri  ad- 

petens  fed  maxiine  hominum.     Nimirum 

facit,    nt   vendfttur,    aut  quafi  vendatur: 

Neceffitatem    intulit    Thoroifo    moriendi, 

qnam    rem   a'gerrime   ferens   Egillus,    in 

folatium  hinos  armillas  sccepit.     Hactenus 

ille  pro  re  et  fuo  inítiruto  fatis  commode, 

fed    eum    tamen   fequi    non   anfus    fum, 

propter  nnicam  vocem  Eiiar,  quam  flnxit 

in  priore  parte  verfus,  et  vult  pofitam  effe 

pro  Heliar:  Vehementer  enim  dnbium  eft, 

adfpiraticnem  fiue  h  ante  vocales  unquam 

abjici ;    fed  alpicfd  et  gánga  ifto  loco  per 

fe  fatis  funt  plnufibilia,  etfi  in  connexione 

oum  ceteris  non  adeo  quadrent. 

m)  Ab  his  dunbus  ftrophis  fequentem  verfum 

ordiuntur  Jör.  et  Hrnpp.  qui  verfus  adeo 

duabus  íhophis  excedit  juftam  menfuram. 

Th.  et  G.  Pauli  fuhnexuemnt  eas  huic  xv 

Verfui,    qui   tamen  fine   iis    plenus  effet. 

G.  Patili   ita  commentatur:   Finn  e'c  þat 

opt  etc.    Sentio  fape,  cum  pecuniam  pofcit 
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XVI. 


|)at  er  ok  mællc 
At  0)  enginn  geti 
Sonar  idgiölld 


Nema 


XVI. 
48)  Dicitiir  etiam: 
Neminem  accipere 
Filii  (amici)  49)  píenum  prettum 


NiJ 


(vel  ilinm  pec.  po/cere).  AfTumendum  eft 
ad  juftam  metri  menfuram,  nec  fenfu  præ 
dicto  cum  riiftorfa  conueniens  [conuenít 
fane  et  cum  Hiftoria  et  cum  Interprttis 
verfione  præcedente  G.  M-3  unde  per  hl- 
fum  et  jocum  ab  alio  quodam  ndjectum 
videri  poteft.  Hí?c  llle.  Ego  potius  cre- 
diderim  ftrophas  hafce  controuerfas  initi- 
Uiri  fuiffe  quondam  noui  vtrfus  ,  cujus 
fex  frrophæ  pofteriores  jam  duclum  perie- 
rint;  Ideo  forte,  quod  in  Membrana  ab 
Líbr3iio  non  potuerunt  Jegi,  atque  adeo 
in  Traduce  Ejus  prætermiíTæ  funt  fine 
ulla  lacunæ  mentione,  cujus  rei  exem- 
plum  videmus,  in  Gijl.i  Sngn  Sursfon.ir, 
ubi  oh'quot  folÍ3  íinc  lacunæ  mentione 
interciaerunt ,  quæ  tamen  licuna  ita  ut- 
cunque,  en'am  'm  Membr.  Biblioth.  A. 
Ma-  gn.  reftituto  eft,  ut  ab  lectore  fentiri 
nequiíft-t,  niíi  Codicem  Bibliothecæ  Rcgiæ 
haberemus.  Interea,  ut  nunc  eft,  Stro- 
phæ  melius,  qacd  od  fenfum ,  annectnn- 
tur  priori  verfui,  ur  Gunnarus  fecit,  quam 
pofteriori.  ef  rt  ekinde  fiárbeidir,  una 
voce  Hrapj.  nríui  fufi/ectum,  poftaius  in- 


eptum  in  connexione.  Foret  autem ,  ver- 
bale  agentis,  pecuniam  exfpectans.  Quod 
autem  G.  Pnuli  ro"  er,  exponit  per  cum, 
mirum  eft  eum  ignorare  il!a;n  particulam 
interdum  poni  pro  at,  quod,  ut  in  mea 
Verfione  dedi. 

0)  mangi,  idem,  ex  conjectura  adpofuit  G. 
Pauli,  fine  dubio  voluít  harmoniæ  metricæ 
confulere,  quæ  quoinodocunque  fe  fuften- 
tet  fi  enginn  in  harmonia  referatur  at  ok 
præcedens. 

48)  Verbutn,  fat  er  ok  mælit,  indicio  ejl  in 
feqtuntilus  bujus  verfns  comineri  fenten- 
tínm  prouerbielem,  unzm  aut  duas ;  qu<£ 
tamtn,  quomodo  in  profa  enunciatce  fuerint, 
incertum  ejl. 

49)  Ita  lilere  vertit  G.  Pauli ,  fed  in  nota 
Textum  et  Oviginationem  jliictitts  fequi- 
tttr  ita:  "IdgiöMd,  Hávamá!  ,  compen- 
fatio,  retrilutio,  fnrte  qf.  inngiölld  vel 
endrgiölld.  tt  Pofteriw  originatio  Jine  dti 
bio  eji  verior,  frœfertim  Ji  atitndamus  cdr 
pro  endr,  itemm,  rurfum,  retro,  elim  dic- 
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Nema  þ)  fiálfr   q)  ali. 
r)  Ne  jvann  nid 


ÍV7/?  ?/>/*  50)  fl/a/; 
Nrque  5  1)  propinquum 


Er 


Qtíi 


ftiwj  fttiífe;  iU"d  edr  poterat  tntitari  iit  cd 
per  apocopcn ,  er  Z>oc  ed  pon  0  »'«  id  per 
cognationem  iflarum  vocalium. 

p)    Hac  voce  Stropham  claudit  G.  Pnuli ,   et 
monet,   eam  per  diaereíin  cfTe  legendam. 

5)  Ita  andacter  pofai.  Tn  Exemplaribus  ve- 
hementei'  fluctuntur :  Equiíius,  aliiumc 
vel  alitume,  exhibent  Jör.  álitom,  Hrapp. 
et  alitum,  G.  Pauli,  verbo  in  fequentem 
ftropham  trnjecto,  quod  exponit  per,  ad- 
fpiciat,  p.iium,  opinor,  ex  genio  fermo- 
nis ,  nam  vix  dicitur  at  alitaz  eo  fenfu, 
fí  ul!o  fenfu  deponcntiali  dicatur,  quod 
vereor,  ut  faciat;  denique  terminatio  um 
eít  prima  perfonae,  non  tertiie.  slitne,  Th. 
nullo  í'enlu,  haud  fecus  ac  p'lura ,  quar 
præcefferunt ,  fed  tamen  proxime  ad  ve- 
iam  lectioncm,  quam  exliibet  J. ,  nempe 
elid  ne,  vocula  ne  íri  poflcriorem  ftro- 
pham  recte  translafa,  quar  ftropba  aiias 
ín  fenfu  et  metro  videtur  claudicnre;  curo 
vero  illud  alit  fit  2  perf.  píur'.  quar  non 
facile  conflruitur  cuin  noinine  Singulari 
fiá/fr,  aut  retinenda  eft  mca  lectio  in  ter- 
tia  perfona,   aut  alir  in  fecunda  petfona 


fubflituendum ,  et  fecunda  pro  tertia  vei 
quacunque  vel  imperfonaliter  capiendutn. 
G.  Pauli  conjccit  elit  um,  et  alit  pofitum 
vult  pro  ali,  quod  nn  grammatice  pro« 
*  cedat,  ipfe  viderit,  nam  cgo  non  puto. 
"Optime  autem,  inquit,  forte  cadertt  ver- 
íiculus  h.  m. :  Nid  þann  um  alit :  Sed 
nimiam  vocum  trajectionem,  atque  hinc 
deprauationem  librariis  impingere  nclo.tt 

>')    Ne ,    J. ,    ut  obferuaui   in  Var.   prarced. 

infeiit. 
50)    i.  e.   prrcreet,    fufcipist,    tteque  eniiti  At 
fola  tnatre  ufurpatur  (at  ala),   fed  et  itt- 
terdutti  dt  patre.    Dt  [in  Hyndluliódum]: 
ólu  þau  ck  áttu  átián  fonu  etc.  G.  Pauli. 

5  l)  Nidr  h'tc  propter  ultimam  ftrophnm,  tnelitis 
accipitur  de  quocunque  propinquo,  neccs- 
farioví ,  indcfinite ,  aut  de  fratre  dcfinite, 
quain  vtiíeari  twtiotte ,  de  filio,  qva  tamea 
hic  pliícuit  Gunnaro.  conf.  Me  ftipra  ad 
II  6.  hujus  Poématis  et  GloíT.  Edd.  Sa?m. 
T.  I.  iu  Nidr,  Nidia.  De  fide  fratema 
nbtúm  cjl  clictuiri  Grettcri  Asmundfoni, 
ctim  frater  eum  morho  et  vnlntribus  con- 
fectum,  fed  tamen  etiam  dum  ab  biftibus 
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Er  ödrum  fe 
Borinn  /)  madr 
I  biódur  ílad. 

Erumka  /)  |>ockt 
pióda  íinni 
pott  fVrhverr 
u)  Sáttum  halldi. 


XVII. 


Q?í/  Jit  alteri  52) 
Natur  homo 
ln  fratris  loco. 

XVII. 

Mihi  non  jncundum  efl 

Populi  53)  commercium  (Stttdhim) 

Etfi  quisqxte 

54)  Pacem  ferttet. 


Ryrr 


Fil'xus 


impetitum ,  cljpeo  fuper  procumbentem  in- 
jectum  protegeret :  berr  er  liverr  á  bakinu 
nema  fer  brodr  eigi,  quod  dictum  merito 
in  prouerbium  abiit. 

s)  mar  í  bur  ftad,  Th.  corruptum  pro  madr 
í  burar  ftad  —  loco  filii,  quod  aurem  mar 
olim  fígnfficare  potuerit  virum,  ut  cogna- 
tum  fuerit  Lat.  mas,  maris,  non  omnino 
negauerim. 

í)  Ita  omnes  Libri.  jpoekt  3:  pockad  inquít 
G.  Pnnli.  Aut  fcribendum  |>i'gt  pro  J)a>gt, 
commodum ,  aut  etiam  J>ekt,  gratutn,  ac- 
ctptum.  Nam  illud  J>óckt,  a  J>ocki,  ani- 
mus ,  fatis  infolens  eft. 

k)  Ita  Tb.  Hrapp.  et  G.  Pauli.  Satt  um  Jór. 
J.  P.  quod  ttiam  poteft  de  Sátt,  pace,  in 
Num.  fíng.  accipi,  ut  um  fit  TrapsXKOVi 
vel  legendum  eft  fatt,  per  u  tenue,  quod 
notat,  firmum^  fidum,  quemadinodum  in 


Thomas  Sngn :  fannr  lás,  finna  fera,  oc- 
currir. 

52)  i.  e.  patri,  G.  Pauli.  Ödrnm  modo  pofi- 
rum  sfi  pro,  nockrum  vtl  einum',  cui, 
alicui,   ulli. 

53)  p):ód  bic  pcnit  pro  quibuscutique  aKenis 
(vandaiauíum),  et  ita  hcc  Ihmifiichinín, 
vtcunque  in  fenfu  ccharet ,  cum  prioribus 
xv  et  xvi.  S?d  in  nullo  nexu  efi  cum 
poficiioie  bnjus  verftts.  Senftts  interior 
Voeta  bic  videtur  ejfe :  Populus  vel  mul- 
titudo  pro  emölumenro  proprio  fauet  vel 
odit:  Liberi  autem  et  fratres  ex  inftinctu 
naturæ,  nb  fanguinis  conjunctione  orto, 
fíment,  in  cnjus  ttimen  fententiie  veritatem 
uniucrftihm  hic  nou  itiqitiro. 

54)  Pactm  feruare  efi  bumanitatis ,  fed  non 
amicitia  officium ,  atque  adeo  ibi ,  firkte 
dicendo  nulla  eft  amicitia. 
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v)  Byrr  er  x)  býíkips 
I  bæ  kominn 
y)  Kvan;ir  fon 
Kynnis  leita. 


XVIII. 


Filius  in  55)  aputn  vehiculi 

Ædes  transiit 

Filius  uxoris 

Ad  cognationes  inv'fendar. 


XVIII. 


v)    Bir,  Hrapp.  Jör.  quod  vetitum  fonat.    Byr, 
G.  Pauli.     Verfionem  ejus  pofirea  adfero. 

x)   Ita  per  y,  J.  Hrapp.    Si  de  apibus  íermo 

fit,  fcriptio  in  controueiíia  vertitur.    Snpra 

Mmen  ín  Havfudlaulh  vidco  a  me  expres- 

fum  eíTe  By,  npes.     Bifkips  per  i  pro  by, 

T/j.  et  G.  Paúlii 

y)    Sic  lihri  omnes.       Sed  G.  Pauli ,    de  fuo 

ingenio  fuhfíituit  Kvannar ,  pro  Hvannar, 

ad    quorundam   occidentalis  Islandíae ,    et 

Toparchiæ  Thingeyenfis,    incolarum  dia- 

lectum,  quæ  mihi  nunquam  in  uilo  libro 

obferuata  eft,  atque  adeo  hoc  loco  non  ad- 

mifía;  cum  prærérea  Verfio  Gunnari  fatis 

fit  coacta;  eít  autcm  talis  in  hoc  poíterius 

hemeftichíum:   Habitaculum  apium  nnuigii 

(f.  ortiinis  v.  Hypnonefius   in  voce  Skip) 

illatutn   ejí  in  ádes  angelica  filius  inuiftre 

cupiens  noios.      Annotatio  ejus  ita  habet : 

rCaules  rruncosque  varios  concauos  inha- 

hirare  spcs,   notum  eft,   ícnposque  angeli- 

csrum  pro  tíbiis  infiGÍle  veteres,  alibi  ob- 

feruaui    [iilud   Alibi  ín   gratiam   Lectoris 

erat  indicandum  G.  M.]     Ait  Egillus  fibi 

philíinthroþo  non  fufHcere  pacem  domeíii. 

cam,  fed  et  velie  fe  prærererea  tibisc  cantu 

(noui  Po£n»atis)  exhilarare.     Byfkips  byr, 


regimen  pro  appof.  vel  etiam  Byíkip  a: 
nidrfkipan,  ordo,  reipubl.  fortna,  de  quo 
Virg.  in  Georg.  Kvannar  fon  (epexege- 
fis).     Tricas  et  difficultates  omitto.tf 

55)  Hic  efi  nodus  indijfolubilis,  certe  tteque  K 
•Me,  neque  a  Magifiro  meo  Gunnare,  dií' 
folutus  ,  nam  Alexandrio  fohiendi  modo  uon 
ufi  fumus.  Intetea  aiiquid  a  tnea  parte 
tentandum  eft ,  ut  me  quoque  pofiim  etc. 
ut  dixit  magnus  poeta:  Skip  imerdum  fto- 
tat,  apnd  pcetas,  id ,  nbi  quid  vevfhtur, 
coutinetur  vel  feitur ;  uti  ap:id  magnum 
Pcetam  Sturiam  Thordi  fiiiuœ:  Ged-knö'rr 
de  corde  ct  vínfar  de  poculo  adbibetur  in 
Hákonarqvida  a  Sc.  Thorlacio  edita.  By. 
íkip  ergo  hic  de  aere,  f.  Athmofphæra, 
abi  fine  dtibio  ftrumv.r  et  tstatetn  quadam. 
tentis  exigunt  apes;  Aé'r  autem  hic  pro 
Æthere  vel  potius  Cœlo  poncretur,  cujus 
multa  fnm  txempla.  Ita  Byíkips  bærr 
foret ,  domicilium  cœlefie  (locus  Beato- 
rum),  quorum  aliquot  in  cœlo  ejfe  Edda 
aucter  eji :  Et  pcr  fequentia,  potijjitnum 
Jlroph.  vh.  poe'ta  ojlendit  fpcm  fuam,  quod 
cognati  defuncti,  nempe  Thoroifi,  Grimug' 
et  cæteri  in  eum  locum  recepti  Jint. 
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XVIII. 

Enn  mer  z)  faft 
I  fauftum  0)  |>ock 
Hrofta   bihnir 
A  b)  h:ndi  ftendr 
Máka  ek  upp 
I  c)  óróar  grímu 


Rýnis 


XVIII. 

56)  Sed  mihi  vehementer 
Obfirtnato   aniino 

57)  Rex  cerenifiarius  (vel  poefeos) 

58)  Incumbit: 
Non  pnjfum  furfum 

Per  59)  inquietem  noctem 


Vál' 


t)  Fanft  (Fanz)  omnia  Exemplaria;  fed  al- 
tera  Icctio  eft  a  G.  Pauli.  Manifeftam 
eft  exemplarium  lectionem  íine  fenfu  e([Q 
in  contextu ;  unde  forfaffe  Jegendum  íit 
Finns,  cum  prafenim  Hiofta  hilmir  non 
videatur  plena  Odmi  adpellatio,  etfí  non 
nefcir.m  eum  Jolnir  et  cæteros  Deos  Jolnar 
adpellari ,  quod  an  ab  cereuiíis  introdv  c- 
tione  in  his  terras  fsctum  fit,  non  adliuc 
liquido  ccnftat;  eigo  putauerim  Finns, 
■  ut  antea  attigi ,  hic  legendum  efíe  fiue 
ille  Fínnr  pro  gigante  fecundum  Snor- 
rium  Tom.  I.  Hift.  Norv.  fiue  pro  Dver- 
go,  fecundum  Eddam,  accípiendus  fit,  ut 
Finns  Hrofti  foret  potio  poetica. 

fí)  pá  ek,  Hrapp.  cum  ego,  in  nullo  nexu 
cum  ca?teris. 

b)  höfdi,  de  quo  mox  [ncmpe  ad  Str.  6.  7.] 
cfr.  de  Vanlando  R.  apud  Sn.  mara  trad 
hann.  G.  Pauli. 

c)  áróar,  omnia  exemplnria ,  cujus  fenfum 
ipfi  libvarii  viderint,  unde  óróar  neceffaiio 
fecit  G.  Pauli.  Sequentem  vocem  Giimu 
quidam  in  pofteriorem  ftropham  tiajici- 
unt.     órar  P.}   vertente  G.  Pauli  pcr :   af 


orum  o:  inentis  perturhatione ,  pari  fenfu, 
ut  inquit.  Sed  órar  Genit.  fing.  eft  in- 
folens,  quoninm  ipfa  vox ,  quæ  foret  ór 
vel  óra,  fæm.  in  norninat.  non  inuenitur 
fíngulariter;  fed  órar  ín  plur  ontiquís 
gen.  f.  RecentioribUs  gen.  m.  Turlns,  lufi- 
tatiottcs  turhulemœ,  tralatitium  eft.  II  Mar 
gr'unu  s:  nocte  marina,  f.  tempeflate  cali- 
ginoja ,  Hrapp.     conf.  Var.  fequ. 

56)  Oppojitio  inter  Jiatwn  poeta  prajtntem  et 
fitii  dejuncti ,  de  quo  in  pojleriere  parte 
vtrfxts  praced. 

57)  Odinus  imeU'tgitur ,  vide  Var.  z,  fuprtt. 
Ouod  Hrofti ,  abfolute  Jignificet  mulfum 
poé'ticum  dubitari  poteji. 

5g)  i.  e.  in  me  inuehítur,  aut,  Latino  hquendi 
modo:  in  ceruicibus  meis  hsrret.  Hendur 
et  I.cnd  pro  viríbus,  coipcre ,  irno  ípfit 
perfona  i'nteYÚum  jjnecdochice  r.ccipitur,  ut 
in  phrajibv.s:  ct  biargaz  á  fiálfs  iíns  hend- 
ur,  veria  hendur  íínar  et  fara  á  hc-ndur 
einum. 

59)  Ró,  quies;  óró,  inquietudo.  Giíma,  nox, 
Jiuc  temporis  J'me  ma:roiis.    G.  PattlU 
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d)  Rýnis  reid 

e)  Rettri  hallda. 


XIX. 


60)  Veh'uulim  contemplationis 
Reetum  tenere. 


XIX 


Í)  Ita  per  y  crediderim  rectíus  fcribi ,  quam 
per  i ,  quod  duo  Jör.  pra-feruht.  RimS 
eft  in  A.  f.  primo  Jbr.  et  S  quod  velim 
explicuiflent.  Adnotat  quoque  G.  Pauli 
ex  fuo  libro.  Si  Ryms  per  y  fcripfiflent 
alíquid  erat,  nemje  clamoris ,  cujus  fine 
dubio  vehiculum  eft  os,  et  per  fynec- 
dochem  capur. 

e)  Harc  eft  fatis  prohabiiis  conjectura  G.  Pauli, 
nam  retti  habent  libri  omnes  prseter  Hrapp. 
Unde  an  aliquis  fenfus  eliciatur,  videamus. 
Orórr  eft  maris  vocabulum  antiquum,  quod 
fecifle  poteft  genetiuum  óróat  ei  óiófs ; 
Rettr  eft  ventus  aduerfus  violentus,  aur 
etiam  jactatio  marina  tempeftate  facta;  Gret- 
tis  Saga :  J>eir  hö'fdu  rettu  Jlóra ,  et  íkipit 
|>olctt  illa  rettinn.  Aliud  eft  Logn-rettr, 
nempe  plenaria  vénti  cejfatio,  unde  nauis 
ín  fuo  curfu  inbibetur,  et  quali  intra  fepta 
quædam  continetur;  hæc  vox  occurrit  in 
Hálfs  Saga  rebus  Hiörleifi  mulierofí;  et  in 
noftra  Hiftoria  fortaífe  Cap.  LX.  pog.  372; 
at  huc  non  attinit.  Si  porro  Ryni  fit 
qustdnm  pars  nauis,  (etfi  Edda  id  taceat 
ín  nomenclaturis)  fortafle  rojlrum;  Rynis 
reid  eiit  nauis,  et  fenfus  totius  Hemifti- 
chii  talis :  Non  pojfum  fujlinere  nauem  in 
taJiginófa  marifta  tempejlatt,  per  metapho- 


ram,quandam  ab  iis,  qui  cum  faruo  mari 
cofiictantur,  ad  fefe  cum  prífent:  mærore 
conflictantem ;  aut  etiam  per  riauem  hic 
intelligit  poema  fuum,  quod  non  poflir, 
impediente  luctu ,  ad  finem  perducere. 
Ordo  autem  verborum  foret  in  bac  intcr- 
pretatione :  Ek  máka  upp  hnllda  Rynis- 
reid  í  cróa  grímu  retti.  ||  rettu,  fubaud. 
íkipi.  Hrapp.  quod  mea  inteipietationí 
fnuet. 
60)  í.  t.  caput.  at  ryna  ejl  curiofe  intueri 
vel  comtemplari  vel  ftudiofe  obferuare, 
quod  oculis  fine  dubio  prnprie  fit ;  undt 
et  oculus  fortajfe  Rynir  M.  vocatus  Jtt. 
Áut  Ryni  hic  Jit  famininum  verbale  actio- 
nis,  ut  in  vetfione  babetur,  et  hujus  reid, 
rheda,  caput,  quod  intuendi  org.inum  con* 
tinet.  PUire;  funt  modi  boc  exponendi,  qui 
tamen  eodem  redeunt,  nempe  rynni,  fœm. 
videtur  ejfe  doctrina;  Skallda  in  orthogra- 
phia :  Skalld  eru  höfundar  allrar  rynni  ok 
máls  greinar  (corr.  malfnilldar),  d:  poeta: 
funt  authores  omnis  literatura  (doctrina?) 
et  diftinctionis  in  fermone  (eloquentiæ). 
Aiqui  doctrina  fedes  fine  dubio  ejt  in  cert' 
bro;  cerebrum  auttm  ejt  pars  capitis,  ergo 
caput  doctrina  fedts  merito  adpellari  pojfit. 
Deinde  Ryni  in  gen.  neutr.  pojfn  Nafum 
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XIX. 


Sízt  fon  minn 
g)  Sóttar  h)  brími 
Heiptugligr 
Ur  i)  heimi  nam 
Pann  ek  veit 
At  varnadi 
Vamma  varr 
Vid  námæli. 


XIX. 

61)  Ex  quo  menm  fiUum. 
Morbi  œjlus 
Truculentus. 

Ex   orbe  fuftulit 

62)  Quem  fcio, 
Quod  cauebat, 
Criminum  fugax 

6$)A  Verbis  (y.factis)  mortem  merentibut. 
XX.         L 1 1 1  2  XX. 


Jignificare ,  unde  haud  mtihum  diftat  Græc. 
fívoít  et  noftrttm,  rani,  roflrum.  Cum  aU' 
tem  Nafus  /ú  pais  capitis ,  hoc  illius  reid 
baud  tibfurde  adpellaretur.  [Reid  efl  currus. 
Quomodo  autem  caput  dici  pojjit  ryniíreid, 
»0»  inuenio.  Geftamen  aliquod  capitis  haud 
iubie  fuijfe  videtur.    G.  Pauli]. 

g)  Sáttar  brími,  pacti  violator  (incendium 
0:  Odinus)  G.  Pauli  ex  conjectura.  Quæ 
tamen  adpellntio ,  etfi  ad  circumft.mtias 
contextus  berie  quadret,  tamen  in  fe  ipfa 
duriufcula  eft,  et  minus  ex  linguæ  genio. 

b)    brymi,  per  y,   J.  corrupte.      brvni,    Th. 

pro  bruni,  eodem  fenfu.    grimi,  S.  fenfu 

caíTum  1    fed   fi   gremi   fubftitueretur ,    ct 
_    ftroph.  fequ.  heiptuglig,  fenfus  foret:  ira- 

cundia  atrox. 
i)    hendi,   Hrapp.  et  P.  unde  fenfus:   mattu 

«ripuit.     Hand  fane  ineleganter. 


61)  Hoc  in  fenfu  cobeeret  cum  priore  Hemi- 
fticbio  verfus  praced.  nempe :  Ex  eo  tem- 
pore  Odinus  mihi  infeftus  eft,  ex  quo 
filium  Gunnarem  vi  morbi  vehementi  me 
eripi  paíTus  eft.  Brlmi  eft  ignis,  æftus, 
ardor,  tt  morbo  acuto  apte  fatis  adpli. 
catur. 

62)  Conftructio ,  quam  itt  verfione  ad  ungnem 
exprejfu  G  Pauli ,  a  quo  hujtis  et  fequentis 
verfus  lnterprciio  eft  (jsiji  in  ida  hujus  ver- 
fus),  ccmulatur  Latinam  Plauti  et  aliorum 
comicorum.  Recentiores  noftri  corrnpto- 
res  dixijfcnt :  hver  eg  veit  ad  varnodi  etc. 
in  nominandi  cafu. 

63)  Nár  [nárr] ,  cadauer  [funus ,  vide  hrer 
fupra  ad  V.  2.]  Mál,  Sermo,  item  cnufa, 
res,  qusfrio.  G.  Pauli.  Cum  cujtts  htter- 
pretatione  Dráp-níd  in  Niála,  verftt  Skarp- 
lieclini   de  Sigmundo,    conferendum  putat 
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|>at  man  ek  enn 
Er  upp  um  hóf 
I  Godheim 
Gauta  fpialli 


Ættar 


XX. 


Id  adhuc  memini 
Ciitn  tolleret 
In  Deorum  Sedem 
64)  Odinus 


Cog- 


].  Jonsfonius.  Conccdo  interpreti ,  mál 
atque  etiam  mæli,  in  compofitis,  ex.  gr.  ttt 
in  ny-mæli,  etiam  rem  jignificare  quan- 
doque ;  fed  interea  iftud  námæli  mib'i  plane 
incogn'uum  cfl ,  atque  adeo  etiam  incognhi 
ety/ni  et  feitfv.í ,  qui  totus  vettitttr  in  pri- 
ort  parte  compojiti ,  ná ;  tnihi  in  mentem 
venit,  hanc  priorem  partem  ejfe  aduerbium, 
ná,  prope,  ut  adeo  ná-fnœli  fint  opprohria, 
contumelise.  Dani  certi  dictint :  at  taíe  en 
for  naer,  komme  en  for  nær,  pro,  alicni 
injuriam  dictis  factisue  facere ;  et/i  fat'u 
non  fciam ,  att  Islandi  hodie  ea  locmiotie 
utantur ,  olim  tamen  titi  potuertint.  H&x 
íiutem  originatio  prioris  partis  vocis  fi  ad- 
i/tittattir,  fenftis  erit:  Qui  vitauit  -—  con- 
tumelias  fíue  aliis  facere  dicereue;  fíue 
vita  fua  innocente,  ne  fibi  dicerentur  fie- 
rentue  ab  aliis. 
64)  Verfio  G.  Pauli  hic  optime  in  contexttt 
cohceret ,  jam  enim  verfn  XVIIL  pocta 
qUerelas  fuas  fitte  expoftulationes  adaerfus 
Ödinum  orfus  eji ,  et  eris  contittuat  itt  fe- 
quentibns ,  fed  quarittir  merito,  quoinodo 
Odinus  vocari  poífit  Gauta  fpialli ,  an 
Gunnar  folueret  quæftionem ,  haud  pos- 
fum  decernere.  Annotatio  ejus  eft  talis : 
Gáutr  tt  Gauti ,  Odinus  £  ab  to  fic  catera 


tiumina  appellata,  et  horum  fpialli  (collo- 
cutor,  confabiilator)  ipfe  hac  ilie:  Sed 
mihi  ignotum  eft ,  qnod  Gautar,  Deorum 
nomen  Jit ;  forte  adeo  gens  Gothica,  Jiue 
Sueca  fiue  illa  ahera  Gethica  in  oriente 
tntelligenda  Jit,  quando  recte  prccedei  et  ad- 
pellatio  Odini.  Plures  adhuc  fuitt  Inttr- 
pretationis  tnodi ,  unus  meus ,  ut  Spiall , 
in  Neutro,  de  Sermone  accipiatur ;  notum 
autcm  eft  ex  Snorrio  itt  Qdini  Hiftoria, 
quod  Scrmo  Odiui,  etinm  vulgaris  et  quoti- 
dianus,  totus  fuerit  tnetricus ;  ergo  Gauta- 
fpiall  accipiendnm  putaui  pro  poefi,  unde 
fettfus  exiftit :  In  DeorUm  regionem  Odi- 
nico  fermone  (0:  Po't'mate)  fuftuli  fiue 
immortalern  in  hominum  memoria  reddi- 
di ,  meo  in  illum  defunctum  Epicedio. 
Mngmis  antiquarius  j.  Olavius  Hypnonef. 
de  morte  filii  fermonem  ejfc  non  arbitra- 
lur,  'vevum  p'otitis  de  ejus  baptisino ,  f  lu- 
ftratione  tt  nomiuis  impojitione,  per  aqita 
afperfiottem,  cihnica^,  qtiod  fape  iit  hiftoriis. 
Ethnicormi  occurrit :  Han  var  vatni  auíinn 
ok  nsfn  gefit.  Exijíimat  atitetn  itt  Bap- 
tismo  Ethnicortim  a  patre  lujlrico  adbibhas 
fuijfe  certas  formulas ,  quibtis  filio  luftrico, 
vel  bottum  adprecare'ntur  vel  t/lalum  depre- 
careht'ur,  quöd  etji  í/os  co/lftct  ex  Hiftoria, 


E  G  I  L  S    S  A  G  A. 


639 


Ættar  aík 

pann  sr  óx  af  mer 
Ok  kyn-vid 
Kvonar  minnar. 

XXL 

k)  Atta  ek  gott 
Vid  geira  drottin 
Giördumz  tryggr 
At  trua  hanum. 


65)  Cognationis  furculttms 
Qjíz'  ex  me  creuit, 
Et  enatutn  rmnum 
Uxoris  meœ. 

XXL 

Bene  mihi  conuenit  66) 
Cum  haflarum  domino  (Odino) 
Factns  fitm   67)  eredulus 
Ad  'jtdem  ei  habendam: 


Adr 


Anti- 


tamttt  per  fe  vehementer  efl  probr.bile ,    et 
laudatus    author    id    probat    ex  Rúna  -  tals 
fætti  Odins    in   Edda   Sæmundi  :    Verba 
Odini,  artes  fuas  enumerantis  Jjccc  fttnt: 
pat  kann    ek   it        Id   noui   decimum 


Jnettánda 
Ef  ek  íkal  pegn 

ungan 
Verpa   vatni    á 

Munat  han  fal'.a 

po  í  fólk  koini 

Hnígra    fá    hal.r 

fyrir  hiö'rum. 


tertium 

Si    hominem    paf. 
vulum 

Aqua    adíþevgere 

dcbeflm 

Ille  non  occumbat 

Etfi  in  aciem  veniat 

Non  cadet  ille  exa- 

nimisarmoium  vi. 


Accipit  ergo  fpiail ,  Abhtiuo  fpialli ,  in 
generc  ntntro^  me  cum ,  et  porro  adferit 
fuam  opitiionem  eo  argnmente ,  qttod  ver- 
bum  at  hen"a ,  cujits  prateritum  hóf  hic 
hnbcmus ,  Jit  folenne  Baptismi  vocalmlum, 
terte  apud  homiues  Chriftianos  (quafi  ex 
fonte  Baptismali  leuar?'),  quo  adfert  e  l>crfa 
Sighvati  poetáe  de  filia  \n  Baptismo  ab  Oim 


Haraldi  Rege  fufccpta  —  —  úr  heidnum 
dómi  lióf  ok  nafn  gaf  Tófu  d:  e  gei> 
tilismo  fufcepit  et  nomen  dedit  Tofæ. 
Jam  vero  reftat ,  quid  in  lnterpretatione 
per  Godheim  intelligendum  Jit:  Eft  autem, 
ex  ejns  tncnte ,  inteUigendum :  in  coetum 
f.  commercium  Deorum,  quod  talis  puer 
facris  gentilibus  ejfct  inhiatus.  Hac  Jorte 
fententia  Jit  ttnice  recta ,  nam  ab  aheris 
fententiis  nihil  ftat  magnopcre ,  niji  folus 
contextus. 
k)    áttac,    una  voce,  Hrapp.  idem. 

65)  Æt,  gens,  ítirpS)  familia.  Kyn  \_ftroph. 
7.  in  compofito  occnrrem']-,  fimiliter.  Aíkr, 
albor,  fraxinus:  vidr  tam  ai-borem  quam 
lignum  notat  G.  Pauli. 

66)  v-el  propi'tium  miiii  reddideram  OJinum. 
G.  Pauli.  vel  mutua  heneuolentia  inter  nos 
intercfcífit,, 

67)  Tryggr  in  hac  notione  tton  tft  protritum, 
occurrit  tamen  m  Háva  malum;    ver-esj 
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Adr  /)  vinad 
m)  Vagna  runni 
n)  Sigrhaufundr 
Um  fleit  vid  mik. 


XXII, 


*)  Blótka  ek  £uí 
Bródr  Vilis 


Antequam  amicitiam 
68)  Rhedarum  curfor 
Victoriarum  auctor 
Mecum  (erga  me)  rumperet. 

XXII. 

Non  ideo  69)  colo 
Fratrem  Vilii  (Odinum) 


Gods 


Deo- 


madr  fua  tryggr,  at  J>efíu  trúi  aullu;  et 
in  Grettis-Ssga:  margir  hafa  of  audrryg» 
gir  verit,  ubi  fíolana  Editio  ptafert  aud- 
trygda,  tnottjlrofutn  vncabulum.  Pojftt  et 
tryggr  hic  verti  fccurus,  quo  fenfu  opittor 
Danos  vocem  tryg  ufurpare.  Sequtntetn 
ftropbam  G.  Pauli  vertit :  Ei  fidem  haben- 
do,  qtiod  videttir  fetifvm  aliquid  immtitare, 
atque  adeo  tton  vifum  ejl  fequettdum,  etfi  in 
ttiea  verjiont  fatendum  efi,  aliquam  inejfe 
tautologiam,  J'ed  hac  hoc  Poémate  mn  ejl 
indigtia. 
/)  Ita,  una  lirera  í'n  finc  mutata,  edidi  pro 
vinat,  quod  eft  in  Th.  et  quod  antea  feli- 
cíter  conjecerat  G-  Pauli  et  adnotauerat: 
ita  dicitur  íkapnadr,  búnadr,  bugnadr, 
hagnadr,  kinnadr,  etc.  Hoc  plurium  da- 
bilium  optimum  videbntur.  II  icmat  Jör. 
J.  fenfu  caífum  ex  altero  corruptum  um 
at,"  Hrapp.   etiam  corrupte. 

ni)  Haud  dubie  legendum  Vagnar  unni  a: 
cujusdam  Vagnæ,  præter  multas  amafias 
G  Pauli.  Sed  hæc  Vögn  an  unquam  ex- 
ftiterit  dubitatur,    nifi  eadem  fuerit  cum 


Vigg,  cujus  mentio  fit  in  coruicinio  Odini, 
ubi  me  vide.  Poííit  ec  legi  Vagnar  rúni, 
Vagna  confabnlator,    eodem  fenfu. 

»)  Sigr  baufundi,  in  dandi  cafu,  J.  fírapp. 
improbe. 

*)  Blðt  ek  eigi  af  £ví ,  Edda  Cod.  Worm. 
quæ  bunc  verfum  integrum  et  fequentem 
dimidium  continet  in  Odini  adpellationi- 
bus. 

óg)  Proprie  intellgeretur  Thorus ,  natn  Rheda 
pluritrtum  vehebatur ,  conf.  Alvifs  mál  in 
hoc :  Vagna  vers  ek  em  á  vit  kominn,  et 
mea  temamina  fuper  eum  locutn.  Atqui 
fapt  nutr.ero  unus  Deorttm  pro  altero  po- 
nitur,  etiam  id  permittente  Edda ,  maxime 
cum  aliquo  dctertnitiatio  difivguens  adjici- 
tttr:  Ergo  hac  loco  Odinus  cjl  intclligettdus 
pro  Thoro ,  quod  fcquens  adpeliatio  Sigr- 
haufundr  confrmat.  Gefr  hann  fumum 
(fonum).     Höndlu  liód  de  Odino. 

69)  Coluit  ergo  Egillus  Odinum ,  et  falluntur 
adeo  Codices  Jörundini  hujus  fíijloria,  qni 
de  to  habtnt  Cap.  ult.  han  blótadi  nlldri, 
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0)  Gods   jadar 

At  ek  p)  giarn   fek 

pó  hifír  q)  Mímsvinr 

Mer  r)  um  fengn3r 

Baulva  bætor 

s)  Ef  hit  betra  teldi. 

XXIII. 
/)  Gafumz"íJ>rótt 
Ulfs  u)  ok  bagi 


Vígi 


Deorum  principem, 

Chiud  [ejus  rei)  fitn  cupidv.s. 

Tamen  Iilimeri  amicns 

Mihi  prabxiit 

Ærumnarum  medctas 

Si  mtliora  recaifuero. 

XXIII. 

Dedit  et  tnihi  artem   70) 
71)  Lupi  adtierfarius 


Plia, 

ö 


nunquam  Deos  ethnicos  coluit,   vel  nun- 
quam  Diis  facrificauit. 

•)  Ita  per  0  tenue  edidi,  fecutus  Tb.  et 
Hrapp.  Gods  autem  hic  fumendum  de 
Diis  omnibus  collective  Góás  Jör.  et  G. 
Tauli,  quod  ille  eleganter  reddit  per  boni 
prajidem  (vel  apiceni)  et  notat :  Jadar,  ex- 
tremitas,  e.  g.  panni,  manus,  campi,  cet. 
Afa  jadar,  (Lokafenna)  Afnrum  fummus. 
íta  et  Heis  jadarr  et  Fólks  jadan-  alins  in 
Edda  Sarmundi.  ||  Gud  jardar,  Deum  tel- 
Inris ,  (cujus  et  eiat  maritus  G.  Pauli) 
Edda ;  et  deinde  in  illuílratione  profaica  : 
Her  erum  kalladr  Gud  jardar.  Quæ  lectio 
fflne  eft  notatu  dignn.  Gods  jardar,  P., 
Telluris  Dei,  ad  Vúium  referendo.  G.  Tauli. 

p)  giarna  fec,  libenter  videam,  Hrapp.  De- 
inde  fe  pro  fec,   Edda. 

*)  Hæc  eít  lectio  Eddí,  quam  G.  Pauli  unice 
approbat,  ipfe  tamen  fcribit  Mimis  pro 
Mims,  et  ifta  fciiptio  cft  ufitatior.  Mis- 
vinr,  omnia  Exemphria,  amicus  anceps,  am- 


biguus ,  maíefidtis ,  haud  afpernenda  lectío. 
Edda  in  profa  adnotat :  her  kallaz  han 
Mimisvinr. 

f)  of  fengit,  Edda.  Sed  alterum  eft  fplen- 
didius.  Umfengnar,  una  voce,  Hrapp. 
improbe.  fegnar  pro  fengnar,  J.  eodem 
fenfu ,  nam  feginn  pro  fenginn  occurrit 
apud  veteres. 

í)    Er  hid  betra  telz,    quando  meliora  (bene- 

ficii  ejus)  recenfentur. 

i)    Gafumc,  Edda,  idem. 

u)  Forte  Iegendum  fit  of,  irxpsky.M-  Certe 
illud  ok  non  bene  cedet  hoc  loco.  Dein- 
de,  bágie,  J.  tolle  i,  et  lectio  eíi't  recta. 
Br'gí  tfí.  adverfarius  in  Edda ,  et  fic  fíne 
dubio  melius  in  textu  ponererur,  etfi  G. 
Pauli  iliad  bagi  retinuit,  quod  ufitate  no- 
tat  incommodum.    ~ 

70)  i.  e.  poé'ticam ,  et  pugnandi.  G.  Pauli. 
Addi  pojjint  Medicina  et  Magia. 

71)  Lupus  Lokii  filius  intelligitur,   tt  cotift- 
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Vígi  vanr 
Vammi  v)  firda 
Ok  ]>at  x)  ged 
Er  ek  g.örda  mer 
Vífa  fiandr 
At  Velaundom. 

XXIV. 

Nú  er  mer  torvellt 
Tveggia  y)  baga 


Pugnœ  cdfuetus 

Inculpatam; 

Atque  id  ingenium, 

Qtio  feci   mihi 

Certos  hoftes 

72)  Sanctœ  pacis  focios. 

XXIV. 
Nunc  mihi  73)  difjicile  ejl  (negotium) 
74)  Duplicis  damni  cauja 


Niörva 


Niórvii 


quenter  Ulfs  bági  eft  Odinus.  Edda  de 
confummatione  fecuíi:  Stefnir  Odinn  móti 
Fenris  Uif.  et  deinde :  Ulfrinn  gleypir 
Odinn.  verdr  bat  hans  bani.  Cetera  Lnpi 
Hiítoria,  de  Origine  ejus  et  vinculis  alias 
in  Edda  legi  poteft, 

v)  fyrda ,  per  y,  Tl>.  ^uod  foret  virorum  vel 
principium,  et  faueret  aliquid  verfioni  Gun- 
varis ,  qui  ijn  hunc  verfum  dedit:  Hcmi- 
mim  dcdccori,  haud  fane  adulatus  Odino. 

.*)  Gedat,  et  deinde,  es,  initio  ítroph.  fequ. 
fírapp.  geder,  una  voce,  in  liac  ftropha, 
Th.   utrique  improbe,   et  fine  fenfu. 

y)  Hæc  lectio  numero  vincit;  eft  enim  in 
A.  J.  S.  Hrapp.  et  fic  fatis  facilem  inter- 
pretationem  admittit ;  etiam  G.  Pauli  d:g- 
natus  eft  eam  in  parenthefín  fufcipere. 
Boga,  duo,  Jör.Tb.  et  G.  Pauli.  Ille 
vertit :  duos  arcus  tcndere,  fine  ulteriore 
illuítratione,  quocl  melius  ipfe  intelligat, 
quam  ego. 


72)  Ve,  fancta  pax ,  fanctus  locus.  Landi, 
ciuis ,  Arius  in  Sch.  et  Skída  Rima  etc. 
G.  Pauli.  Quntido  aincm  EgiUns  hoc  fiece- 
rit,  mibi  quidem  ignorntur,  nifi  huc  velimus 
trahere  id,  quod  Thorfinni  et  Alfi',  Sve- 
corvm,  cum  in  Vermiam  proficifceretur,  tri- 
huti  ex'tgendi  gratia,  amicitiatn  fihi  conci- 
liauit.  Crediderim  ergo  EgiUum  prudentiam 
fiuam  bic  attingere,  et  pro  at  legendum  ejfit 
nf,  velöndum  autem  (ab  at  vela,  fraudare) 
valere  Deceptoribus,  infidiatoribus ;  atque 
adeo  fenfum  ejfie,  quod  per  fitiam  fagaci- 
tatem  fentire  fibi  datum  fuerit,  quinatn 
veri  fui  hofres  efíent  fub  fpccie  amiciriæ. 
Exempla  autem  hahemus  in  hac  Hiftoria,  de 
Bardo  Atleyeníi  et  Armodo;    qtiornm  in- 

■ft'dias,   fiuh  amicitice  pratextu  et  bofpitali- 
tatis,  fiactas,  mire  odoratus  eft  Egillus. 

73)  Vel  de  prcsfente  conditione  fna  loquitur, 
vel  de  carmine  ulterius  producendo. 

74)  Sc.  duorum  filiorum,   vel  fratris  et  filii. 
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Niörva  nipt   , 
A  3)  neíi  ítendr. 
Skjl  ek  £ó  gladr 
Med  gódan  vilia 
Ok  óhryggr 
Heliar  bida. 


Egill 


G.  Pauli.  Si  per  .0  graue  legamus ,  bóga, 
(yide  Var.  y)  air  fe  dttplici  vel  (utrinque") 
difficuhate  premi ,  qua  covfijiat  in  ambigui' 
tate  confihi  iuter  viuendum  et  vwriendum. 
Bógr,  armus  animalium ,  etiam  de  bruchio 
hominis  ufurpatur,  "ut  videmus  in  Havfud- 
laufn,  XVI.  I.  hic  p/o  latere  acciper-etur. 

e)  Sic  J.  folus.  nefin ,  Jör.  Hrapp.  et  G. 
Pauli,  nefim,  Tb.  aut  pro  nefium,  aut 
pro  altero  corrupte.  Haud  paruam  diffi- 
cultatem  objicit  Accufatiuus  ille  pluralis 
Nefin ,  etfi  Gunnarus  verterit  per  Abla- 
tivum  ,  promontoriis  infiflit ,  quod  flu  ex 
genio  linguæ  procedát,   ipie  viderit. 

75)  Niörva  nipt,  vid.  Hö'fudl.  ftroph.  9  G. 
Pauli.  Sed  vide  me  ad  eum  locum.  Inter- 
pretatur  ergo  banc  et  fequcntem  firopham, 
Niöruii  fæmina  promontonis  iníiftit,  qucd 
ejús  admiratoribus  erit  Uquidius  quam  mi- 
hi,  cum  prafertim'ei  non  phcuerh  id  ul- 
terius  illnfirare,  fed  quid  mea?  Video  ta- 
men  e  verbulis,  qua  Jubleuitt  eum  Niörvii 

M  m 


75)  NiÖrvii  Jbror 
In  76)  lingula  Jlat: 
Ego  tamen  lætus, 
Cum   bona  volunfate 
Et  non  trijlis  (trepiáus) 
Mortem  exfpectabo. 


E0 


feminam  de  Nocte  accípere,  fed  tum  refiat 
fcire  fenfum  verum  hujus  et  fequcmis  flro- 
pbarum,  nempe  quomodo  Nox  iníiftat  pro- 
;  montoriis.  Hoc  debuerat  dicere.  Forte  ideo 
fic  dicatur,  quod  Nox  ut  perfona  Eddica, 
olim  credita  fuerit  in  mari  quiefcere  inter- 
diu,  quemadmodnm  So.l  nocttt,  atque  iitde 
vefperi  in  terram  egredi.  Fvret  adeo  feu- 
fus  poeta  boc  loco:  Jam  nox  sdpropin- 
quat.  Ego  hic,  ut  ad  Havfudlaufrr,  loc. 
cit.  Niörva  nipt  accepi  de  Hela ,  Sorore 
Narii  ve!  Narfii ,  Lokii  fifii ,  cu;n  prefer- 
tim  Nipt  proprie  fit  Soror,  e<fi  latius  de 
quactmqut  cognata  interdum  eam  voam  ad- 
hiberi  concedam.  Quod  itnerpres  br.nc  vocetu 
per  fæmina  vertit,  nimis  vagum  vidctur. 

76)  Qi'í'fi  dicat:  Hela  in  Jingula  Dígranefo, 
ubi  pater  et  fiiius  fepúlti,  adftans  me  ex- 
fpcctat,  quafi  biéui  eo  veriturum  per  mcr- 
tem  voluntariam;  fcd  ei  non  occurram  Jioc 
modo ,  verum  quietus  domi  eam  exfpec- 
tabo.  Penhtts  crgo  IJc  abjjcit,  quod  ctpe- 
rat ,  volantarhtm  vioriendi  coufilium. 

m  m 
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Egill  tók  at  hreffaz  fvo  fem  ce)  framleid 
at  yrkia  qvædit;  ok  er  lokit  var  cjvædino 
Já  færdi  han  J>it  Asgerdi  ö)  ok  porgerdi 
ok  o)  hiónum  finum;  reis  han  £á  uppor 
reckiu  ok  fettiz  í  b)  aundvegi.  qvædi 
petra  kalladi  hann  c)  Sonar  Torrek. 
Sidan  let  Egill  erfa  á)  fonu  fína ,  eptir 
*)  fornri  fidveniu.  enn  er  porgerdur  fór 
hcim  e)  rcifdi  Egill  hana  gódum  giöfum. 
Egill  bió  at  Borg  lánga  æfi  ok  vard  madr 
gamall.  enn  ecki  er  getit  at  han  ætti  mála- 

ferli 


Egiílus  vigorem  faum  recuperare  coepit% 
procedente  poemate ;  quod  tibi ,  ad  finem 
perductum  erat  Asgerdæ-,  Thorgerdœ,  et 
familiæ  fuce  domejlicœ  reeitaitit,  tumqne  fur- 
gens  lectulo  infede  primaria  confedit.  Poe- 
ma  hoc  Filiorum  jacturatn  adpcllauit. 
Dein  Filiis  parentalia  fieri  curauit  fecun- 
dum  antiquam  confuetudinem  ;  Thorgerdam 
autem  domum  abeuntem  donis  ornauit  ex- 
imiis.  Egillus  Borgce  longum  tempus  ha- 
bitauit  atque  ad  atatem  fenectam  peruenit. 
Nulla  tnentiofit)  quod  ille  cum  hujus  terrce 

incolis 


é)    á  leid  kvacdit.    Jör.  Hol. 

«')  konu  finni  uxori  fua  add.  Jör.  Thor- 
gerdam  auditorio  infulfe  excludunr.  Iid. 
Hol.  J. 

#)    heima  mö'nnum  idem.    Hol.  Jör. 

b)    íúm  fitt,  fede  fua  (herili)  Jö'r.  Hol. 

í)  Ita  videtur  in  Membr.  fuiífe,  nempe  Sona- 
Tonek ,  in  plur.  illud  Sona -,  et  adftruunt 
Jör.  expreíTe  idem  præferentes.  Asgeir 
tamen  in  C.  D.  et  E.  dedit  Sonar-dryck, 
filii  parentalia ,  Sonar-drápa ,  epos  filii  ex- 
hibent  K.  L.  M.  pofito  ante,  er  kallat 
Sonar- torrekr,  filii  jnctura,  nut,  calamitas 
tx  dnmno  filii ,  piæmiífa  mutatione  modo 
allata  fed  merito  dubitatur,  an  omnino 
dicatur  Torrekr  in  gen.  mafc.  cerre  apud 
Snonium  et  Sighvatum  poecain  in  gen. 


neutr.  Torrek  adhibetur,  quorum  nucto- 
ritate  Biörnus  ab  Sknrdsá  cedere  debet  in 
fuo  1.  gloíTario,  etiam  obtrudens  Torrekr 
in  gen.  mafc.  Poffit  alias  Torrekr  eífe, 
dtfficulter  vindicans,  cui  fenfui  adflruendo 
aliquid  attuli  in  obfernationibus  ad  illud 
poé'mn;  tum  foret  Torrekr,  adjectiuum 
verbale,  et  bragr,  carmett ,  fubaudiretur. 

d)  fon  finn ,  filio.  Hol.  J.  eí  modo  ante  drec- 
ka  erfi  eptir,  pro  erfa.  J.  eodem  fenfu. 

*)    fidveniu,  tantum.    Hol. 

t)  hæc  elegans  lectio  illata  eft  ex  Hol.  J.  P. 
neque  tamen  adfpernanda  eft  vulgato  phra- 
fis  in  Membr.  a.  Trad.  et  Jör.  bá  leiddi 
Egill  hana  med  giöfum  (ftorgiöfum  Jðr.) 
í  brótt,  abeutttem  donis  (amplijjimis)  grc- 
ftcutus  eft. 
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ferli  vici  merm  her  á  landi ,  ecki  er  ok 
fagt  frá  hólmgaungum  hans,  eda  viga- 
ferlum  /)  íídan  cr  han  ftadfefciz  her  á 
Istandi.  fva ,  fegia  menn  at  Egill  færi 
ccki  í  brott  af  Islandi  fldan ,  er  þetta  var 
tidenda,  er  nu  var  ndr  frá  fagr.  ok  bar 
J>at  meft  til  þefs,  at  Egill  mátti  ecki  vera 
i  Noregi,  af  J>eim  fökum  g)  fem  fyrr 
var  fráfagt  h),  at  Konúngar  þóttaz  eiga 
vid  hannj  i)  Bú  hafdi  han  raufnarfamligt 
pviat  fe  íkorti  eigi.  han  hafdi  ok  k)  gott 
íkaplyndi  til  J>efs.  /)  Hákon,  Konungr 
Adalfteins-Foftri  red  firir  Noregi  lánga 
íhind.  enn  hinn  efra  lut  æfi  hans,  J)á  komu 

Synir 


inrolis  controuerfas  forenfes  habmrit ;  ne- 
qite  quicquam  de  ejus  certatninibvs  fingu- 
laribus  [Jummi  figoris]  eaáibusue  metno- 
ratur,  pqflquam  hic  in  Islandia  ttiavfionem 
fiabiliuit.  Ferunt  Egilhim  pertgre  non 
abiiffe,  pofl  euenta  fupra  narrafa;  cnjus 
rei  prœcipua  eoufa  erat ,  qncd  ei  in  Nor- 
vegia  effe  non  licuit ,  ob  noxas,  quarum 
nominz  iílum  fibi  obflrictum  effe  reges  exi- 
flimabúnl,  ut  ante  memoratum  efl.  Oeco- 
nomia  ufus  efi  lauta  et  magnifica,  neque 
enim  pecunia  deerat ,  ingenio  autern  ad  id 
{tnagnijlcentiœ  exercitium)  praditus  erat 
liberali.  Rex  Hacon  Adalfteini  aíutn- 
nus  per  amplum  temporis  fpatium  Norve- 
giæ  imperauit.     at  fuprema  parte  cetatis 

M  m  m  m  2  ■ 


f)  fídan  £etta  var  tídenda,  er  nú  var  frá 
fagt,  ok  han  ftadfeftiz  her  á  Islandi.  fva 
fegia  menn ,  at  han  faeri  ecki  brott  af  Is- 
landi  fídan  faetta  var  tidenda,  er  nú  var 
frá  fagt,  ok  bar  |>ad  etc.  Jör.  tautolo- 
gice,  et  ab  initio  falfo,  fi  connexionem 
cum  anteeedente  fpectemus,  nunquam  enim 
Egillus  dnella  aut  cardes  in  lslandia  agi- 
tauit.  cfr.  p.  5  1 2. 

g)  er  han  átti  þar,  quarum  tiomine  ibi  reus 
erat.  Hol.  J.  omiífis  feqq.  usque  ad  Ha- 
konis  mentionem.  ita  etiam ,  nt  ega  fök- 
ótt  vid  menn ,  de  ipfo  reo  dici  opinor  in 


Grettis  -  faga  ;    modo   anfe  :    fyri   fð'kum 
^eim,  pro,  af  |> eim  fö'kum.     [ör. 

b)  bví  Konúngar  ega  vid  han  ftúr  mál,  nam 
reges  eum  grauiutn  criminum  nomine  fibi 
teneri  arliitrabantur.    Jör. 

i)  Egill  bafdi  bú-raufn  mikla.  Jör.  i.  e. 
lauto  inliu  domejiica  ufus  eft. 

k)  miök.  Jör.  ad  veiburn,  vtbementer,  aut, 
large.     vid.  Vör.  ftqu. 

I)  at  vern  ftúrmenni ,  ut  vir  primarius  cjfett 
vel ,  ad  tnagttatis  pcrfonam  tuendam.  add. 
Jör. 


646 


EGILS     SAGA. 


Synir  Eriks  til  Noregs  ok  m)  deildu  til 
ríkifs  i  Noregl  vid  Hakon  Konúng  ok 
átru  |>eir  n)  orrofíor  faman,  ok  hafdi 
Hákon  jafnan  figr;  en  fídarfto  orrofto 
áttu  þeir  á  Haurdálandi  i  Stord  á  Fitiura, 
par  feck  Hákon  Konúngr  0)  fígr  ok  f>ar 
med  banaíar.  Eptir  |>.it  tóko  f>eir  Kon- 
úngdom  i  Norcgi  Eiriksfynir.  Arinbiörn 
herfír  var  med  Haraldi  p)  Eiriksfyni  ok 
giördiz  rádgiafi  hans.  ok  q)  hafdi  aí" 
honum  veitflur  ítórliga  miklar.  var  han 
Forftióri  fyri  r)  lidi  ok  landvörn.  Arin- 
biörn  var  hermadr  mikill  ok  íigrfæll  /). 

han 


ejtts,  Kirici  jSÍií  Norvegiam  cduenieiites, 
de  regno  Norvegiœ  cnm  'Hacone  rege  di' 
micarttnt ;  confcrucrunt  autetn  aliquot  prœ* 
lia  victore  femper  Hscone;  pofiremo  prcelio 
torfixerunt  in  Hordia,  loco  qui  Storda  nd- 
pellatitr  in  Fitiarnm  tractu;  ibi  victoriam 
ct  una  cnm  ea  vúlnns  le'fále  rex  Hacon 
nactus  eft.  Pof  htrc  Eirici  f.lii  imperium 
Norvegiœ  capefjebant.  Arinbiömus  fatra- 
pa  erat  cum  Haraldo  Eirici  filio ,  atque  ei 
factus  efl  covfliarius ,  ampUffimisque  ab  eo 
cumulatus  efl  liberalitatibus,  quippe  dux 
prwerat  exercitui  et  finibus  terrœ  ab  hojle 
tutandis,  ut  qui  magnus  ejfet  belligerator 
et  victoriofus;  prceterea  prœfecti  munus 


rri)  áttn  ftríd  vid  hann.  —  beUum  gejftrunt. 

JÖr. 
«)    Ita    Hol.  J.  P.  Hrapp.    margar   orruftur 

multa  —  Jör.  oiftu  in  fing.  num.  praue, 

nifi  de  bcUo  vel  bojlilhate  infoienter  eapia- 

tur.    Membr.  a. 

6)  6-íigr,  ciadem  vel  jacturam.  J.  Hrnpp.  ex 
acumine  correctorum ;  quibus  abfurdum 
vifum  eft,  eum  victoria  potitum  efle  dici, 
qui  vulnus  lethale  in  prælio  accepit,  atque 
adeo  re,  de  qua  cerrnbarur,  nempe  impe- 
rio,  una  cum  vita  excidit.  Briánn  fell 
ok  heilt  velli,  in  Niáls-faga,  cum  noftro 
textu  conferri  poteft. 


p)  Gráfeld,  grifeo  pnUio.  Jör.  Hol.  Ratio- 
nem  luijus  cognomenri  fuppeditat  folus 
Snorrius,  quantum  fcio. 

q)  íók  af  r.onum  veirzlur  ftórar,  (i  Noregi, 
add.  Jör.,  qui  tamen  ante  feruant,  hafdi) 
Hol.  Jör.  i.  e.  ampla  nb  co  officio  (in  A7or- 
vegia)  obtinuit.  De  índuftria  verfionem 
ipfius  rexrus  magis  generalem  dedi. 

r)   inndi  bans  ok  lidi,  prfferat  regno  (guber- 

nationi)  et  copiis.    Hoi.     lidi  bans,    tan« 

tum.   J. 
j)    virr  ok  forfiáll,  ok  ^ó  hardrádr  —  fapieni 

et   prudais ,    et  tnmcn   (infuptr)   in   rebus 

gerendis  fícer.    Hol.  addunt. 
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han  /)  hafdi  at  veiztum  Firda-fylki.  Egill 
Skallagrim&rbri  fþurdi  jkííe  tídinde  «)  ok 
Konúnga  fkipti  var  -ordit  i  Noregi.  ok 
hi\t  med  at  Arinbiörn  var  |>á  komin  i 
Noreg  til  búí  fínna,  ok  han  var  |>á  i 
virding  mikilli  x).  |)á  orti  Egill  y)  qvædi 
um  Arinbiörn.   ok  z)  er  jj>etta  upphaf  at. 

Arin- 


gtfit  in  Fiördenfium  prouincia.  Hæ  res 
ad  aures  Egilli  Skallagrimi  fil'ú  fando  per- 
uenerunt,  et  facta  in  Norvegia  regum  mu- 
tatio  et  Jímitl  Arinbiörnnm  tum  Norvegiœ 
refiitutum,  Jitis  in  prœdiis  confed'/jfe,  afque 
in  magna  verfart  dignitate.  Tunc  poe'ma 
áe  Arinbi'órno  condidit  JSgiIhu ;  cui  hoc 
efi  inithim. 

EpQS 


t)  redi  fyri  Fyrdafylki  (Fiarda-fylki.  Jör.) 
Hol.  J.  Jör. ,  quod  ut  intcrpretgmentum 
alterius  irl  veiíione  fccutus  fum.  Num 
de  conuiuiis  (lautiis)  quæ  erant  qusedam 
appendix  tríbutorum,  ut  ex  vetere  Hifto- 
ria  Norvegica  conftat,  ubi  toties  occurrit 
de  Rege  præíertim,  fed  inrerdum  quoque 
de  comitibus,  pracfectis  et  viris  illuítribus. 
han  fór  at  veitzlum:  han  tók  veizlu :  han 
hafdi  veizlur  (veizlu)  Konúngr  veitti  (gaf) 
honom  veizlur  par  edr  bar.  De  iis  ergo 
conuiniis,  an  huc  pertineant  et  quar  cm- 
nino  fuerit  horum  conuiuiorum  ratfo  et 
conftitutio,  bic  non  vacat  nec  licet  dis- 
quirere.  Plenam  hujus  rei  illuftratio- 
nem  n  J.  Olavio  in  Hift.  Norvcg.  glos- 
fario  ad  Snorronem  expectamus.  conf. 
interim  Snorrium  in  vita  Olavi  Sancti , 
Cap,  cxxxii,  ubi  de  Há-reko  a  Thiótta 
legitur :  han  hnfdi  haft  fyftj  á  Háloga- 
landi,  fuma  at  veifzlu  (veizlum),  en  fuma 
at  léni;  ubi  veizlu  per  Gitftebuds  \xn  ex- 


primere  puto  laudatum  interpretem.  G. 
Schiönningius  aliquid  alicubi  de  his  con- 
viviis  ad  Snorrium  adnotauit,  fed  ubi, 
non  fuccunit;  et  quidquid  íít'J  ibi  defi- 
derafi  opinor  auctoritates.  i.  e.  ioca  ex 
ipfa  niftoria,  unde  aliquid  certi  qúéát  e'ici 
in  hac  re,  ut  mihi  quidem  videtur,  am- 
higua  fatis.  • 

«)  ö'll  jafn-faman.  odd.  Hol.  i,  e.  omnes 
fivml ,  et  mox  Regum  vd  regiminis  vo- 
ces  transeundo  pergunt.  Spurdi  han ,  at 
Arinbiörn  hafdi  metord  allmikil ,  Arin- 
bíörnum  quoqiit  im  ptrmagna  —  dignationt 
innudiuit.  ||  at,  pro  ok,  cft  in  Jör, ,  ufi- 
tatius  ín  tali  connexione. 

x)    af  Konongi ,  apud  Rtgetn  in  magno  bonore, 

add.  Jö'r. 
jy)    Drápu,  epos,  poé'ma  encomiaflicum.    Hol. 

z)  fendi  (honom,  add.  Jör.)  til  Noregs.  et 
(illi)  in  Norvegiam  transmifit.  Hol.  J.  Jö'r. 
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*)  Arinbiarnar  Drápa,  edr  Epos  ad  Arinhi'órnum,  fiue 
Brot  af  henni.-  ejus  Fragmentum. 

I.  ÍLmk  p)  hradqvedr  I.  Oum  poeta   i)  citns 

Hilmi  JRegem 


*)  Poé'matio  huic  unius  verfus  fpatiolum  re- 
lictum  eft  in  ccntextu  membranæ,  at  ad 
cnlcem  Hiftcriæ  noftræ  olim  illatum  fuit 
eidem  Memhranæ,  manu  tamen  aliquanto 
recentiore,  quanquam  non  admodnm  no- 
va ,  occupat  ibi  hodie  unam  pnginarn ,  at 
fine  dubio  olím  in  aliud  folium  excuire- 
bat,  quod  jam  dudum  deperditum  eífe 
credibile  eft.  Paginæ,  quæ  reftat,  quarta 
et  ultima  pars  lectionem  penitus  refpuir, 
urcpter  detritam  et  obliteratam  fcripturam, 
neque  ulterius  progreditur  apographum 
Asgeiri  chartaceum  libro  E  noftræ  Hifto- 
riæ  ihcertum,  quod  ideo  E  aj>peIlo;  id 
tamen  immediate  non  eft  tradux  meinbra- 
næ,  fed  exfciiptum  eft,  tefte  Arna  Mag- 
næo,  e  fchidio  Epodis  (Drápu  -  ílitri)  fine 
dubio  chaitaceo,  quod  ilie  (Arnas)  olim 
pofledit,  quodque  ab  eo  nactus  Thormo- 
dus  í'uis  Egilsfagæ  exemplaiibus  inferii 
curauit,  interpolatíone  non  ferenda,  ut  vir 
laudatus  cenfet.  Idem  in  eadem  fchedula 
libro  F.  adjuncta  olifeiuat,  in  nemine  Egils- 
í'ngæ  exemplaiimn  exftare  boc  poé'ma,  niíi 
iis,  quæ  Tbonnodus  defcribi  fecerit ;  fed 
quid  illis,  excepto  E  folo,  hodie  factum  fif, 
ignoratur.  De  alíero  fragmento  poé'má- 
tis ,  quod  beneficio  Johannis  Finnæi  Epi- 
fcopi  in  collationem  ðdhibui,  menrionem 
feci,  introductione  ad  Sonar-Torrek,  quod 


ut  antiquiirs,  emendatius  et  uno  verfu  oc- 
tofticho,  fiue  duobus  hemiftichiis  altero  ple- 
nius,  verifimile  eft  traducem  effe  membra- 
næ  noftræ,  quæ,  tempore,  quo  fragmentum 
illud  fcriptum  eft,  probabiliter  aliquanto 
liquidior  ad  legendum  erat,  quam  eft  ho- 
die;  quod  concludo  ex  duobus  poftrcmis 
hemifticlu'is,  nam  hoc  teir.pore  vix  unuin 
aut  alterum  verbulum  horum  conjectur* 
in  membr.  capax  eft,  nedum  certe  lectio- 
nis,  et  prius  tamen  vix  ullum  fenfum  ido- 
neum,  admittit,  licet  verba  fic  fatis  clara 
fint,  res  tamen  eft  obfcura;  quod  et  de 
multis  aliis  hujus  poé'matis  locis  dici  po- 
teft,  ut  obfcura  fint  tam  ad  verba,  qu3iu 
ad  rem.  Nihilominus  operæ  meæ  et  labori 
noiui  parcere,  fiquid  ad  id  exponendum  et 
illuftrandum  utile  aferre  potuiífem,  quod, 
ne  quid  glorior,  poft  fex  menfium  tem- 
pus  perparum  eft,  cum  tamen  ad  manum 
babuerim  magni  antiquarii  Gunnari  Pauli 
Iníerpretationem  et  notas,  in  quibus  multa 
ei  feliciter  ceífeiunt,  fed  multa  adhuc  in 
ainbiguo  hæient,  et  hærebunt,  opinor, 
in  pofterum ;  quantumuis  omne  ftudium, 
et  oinnem  meam  fcieiitiokm  in  his  rebus, 
quantulacunque  eft,  in  id  contalerim,  ut 
aliqusin  luculam  hifce  fcidiis  adfeirem. 
Quod  foitaffe  alius  a  me  non  curaffet, 
fed  dignitas   rei  et  eiegantia  carminis  id 
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Hilmi  at  mæra. 
En  glap-máll 


Um 


Regem  celebrare: 

At  2)  incuriofus  in  fermone  (carmine) 

De 


poftulabat,  nam  inter  carmína  Egilli  hæc 
laciiiiola  fuo  ineriro  fummum  iorum  ob- 
tinet.  Siue  iem  fiue  veiha  refpicias ,  et 
citantur  fub  Hgilli  noinine  nonnulla  in 
Edda  Snorrii  et  in  Skáida  Olai  Thecdori, 
<]uíc  hodie  in  noftris  exemplnribus  ad- 
parent,  citatur  quoque  veifus  octoítichus, 
quem  rion  ambígo  ultimum  fuille  in  hoc 
poemate,  eum  verfum  adfero  fub  calcem 
poemntis,  ille  fic  incipit:  Varc  árvacr  etc. 
'fe'd  in  noftris  exemplaribus  hodie  deper- 
dirus   eft. 

p)  Ita  Membr.  atque  E  et  I.  fitfe  exemplar 
S.  V.  Johannes  Finnæi  adbreuiate  G.  Pauti 
maluit  hradqvedr,  nulla  fub  canfa  idonea. 

i)  Extemporanens ,  reddit  G.  Pauli ,  quod 
jujio  plus  mibi  videtur,  ceterum  nemo  nt- 
gare  potejl  Egilla  facuhatem  poéticam  in 
fummo  gradu,  quam  demonjirauit,  cum  Re- 
demtionem  capitis  compofuit ,  xma  nocte,  in 
tantis  difficultctibvs  conjlitutus ,  tit  legert 
ejl  in  Hijioria  nojira  Pag.  409  et  fequ. 

2)  Verba  pavum  peitfitans^  reddehat  G.  Pauli 
tt  bac  adfcripjit :  eg-  glep,  nebulas  of. 
fundo,  oculos  hebeto.  Glnppi,  homo  in- 
confideratus,  ftultiuidus.  mer  glapnas 
fyn,  hebetantur  mihi  oculi.  Elliglöp, 
Paroramata  fe.iilin.  Htnc  ergo  Glapmáll 
vel  obfcuriloquus ,  vel  libere  nec  anxie 
verba  effundens.  Glap  fkulld,  delictí 
mulcta.  Hallfr.  in  Olafáíbga.  G  Pauh. 
ISotio  7*  Glnp  iu  voce  compojita  Glapmáll, 


mihi  admodum  ambigue  efiy  neque  pojfum 
quidquam  de  illa  certi  ftatutre ,  rai'to  ver- 
titur  in  Eijmologia  Jiue  deriuctione.  Qut 
adhucdum  incerta  efi ,  et  ad  tonjecturam  re- 
d:t ,  vide  me  tamen  in  GtoíT.  Edds  Sæm. 
Et  re  rite  penjirata  ,  eo  men.  fententia  in° 
clinnt ,  ut  Glap  in  voce  Glapmáíl  et  fimilu 
bus  adfine  Jit  Latinis  verbis  hibo  et  labor; 
pojfet  adeo  Glapmál  h'ic  non  incommode  ex- 
poni,  per  in  fermone  vel  carmine  titubans, 
temere,  inconfulte  garrulus.  um  Glegg 
vínga,  de  ad  rem  attentis.  Nempe  quod 
ob  borum  odium  non  temperaret  Jibi  ah  dic- 
ter'tis  in  eos  jaciendis.  Ad  rem  pnrandam. 
Auarus  quidem  erat  Egillus,  fed  non  ideo  in 
ea  feruanda  fordidtis,  neque  enim  bac  vitia 
(auaritia  et  fenac'uas')  femper  necejfuno  con~ 
ju.ncta  funt :  et  babemus  de  ipfo  Egillpfupra ; 
Han  hafdi  gott  íkaplindi  til  pefs,  at  vera 
ftormenni.  ar  glapna  (glepiazt)  habemus 
in  ipfa  Hiftoria  noftra  Cap.  ante  penult. 
de  EgilJo:  Hönum  glapnadi  bædi  fyn  ok 
heyrn,  quod  mtam  deriuationem  fupra  me- 
moratam  firmare  videtur,  Std  qtiuí  Glap- 
íkulld  Jit  apud  Hallfr.  p.>Utam,  fuperius  a 
G.  Pauli  laudatum,  «0»  facile  dixerim,  etfi 
circumjlnmias  in  ejtis  carmine  conjiderem ; 
credibile  tamen  ejt  culpam  temere  (lapfu 
humanæ  nnturæ)  contractam,  et  mulctam 
pro  ea  ab  Hallfredo  fignificari.  l\\  Hift 
noftra  pag.  172  habemus  vocem  Glapftigu, 
4e  qua  ego  conferri  pojfum  pag.  fequ.  N.  2 
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œ)  Um  gleggvínga. 
Qpin-fpiallr 
Um  iöfurs  dádum. 
En  píg-mælíkr 
Um  jpiódlýgi. 

II.     Skaupi  ö)  gnegdr    , 
a)  Skrauk-berandum. 


Emk 


3)  De   Tenacibus: 

4)  Libere  loquens 

De   moribus  (artibus')  Regiis, 
Sed  taciturnus   5) 
De  populari  mendach). 

II.     6)  Ironia  fcatens, 
Erga  homines  vaniloquos; 


Sum 


a)  Vm  eft  "u  Membr.  et  I.  hic  et  in  ultima 
J.inea  verfus.  v'id,  erga,  m.  m.  pro  eo 
pvsfert  E  utroque  loco,  quod ,  etíi  ali- 
qupnto  commodius  videi'i  poffit,  in  fc 
tamen  faí.fum  eft  et.a  falfa  lectione  pro- 
fectum. 

o)  Ita  E  et  I.  fed  G.  Pauli  malit  gnegdr, 
quod  eft  vulgatius,.  eodem  fer.fu. 

a)  Skrautberandum  ojientatores  ndpofuit 
G.  Pauli. 

3)  vid  Gleggvinga;  per  in  Eucliones  rtd- 
dit  G.  Pauli ,  quod  fortajfe  omnes  non  in- 
telligunt,  Euclio  tamen  eft  perfonæ  auari, 
in  Plauti  fabula,  Aulularia.  [Porro  vir 
laudntus  bac  adnotmit :  Glöggr,  res  ce- 
lerirer  agnofcens  ac  dignofcens.  Gl-öggt 
diftincte ,  perfpicue ,  accurate.  G  1  ö'  g  g- 
fkygn,  acute  cernens.  Glö'ggr  etiam 
p£icus ,  Hymisquida  etc.  (vide  me  íi 
placet  in  GioíTario  Eddre  Sim.  G.  M. ) 
prov.  G 1  ö g g  r  e r  f á  ,  f e m  götuna 
fparar.  Parcus  eft,  qui  femitæ  parcet, 
fiue  r.on  calcando  fiue  prohihendo.  Hinc 
Glöggvíngr  (tnmen  in  noftro  textu  trat  et 
eji  Gieggvíngr.  G.  Aí.)  vcl  homo  t-ipar- 
cus  vel-etiam  perfpicax,   et  tum  Glapmáll 


tiotat,  non  na  accurrate  loquentem,  ut  ut 
fe  poé'ta  fatisfacturum  confidat.  Hac  iile, 
cujus  ultimcm  expofhionem  to  Glapmáll ,  i« 
mtdium  relinquo,  fed  ttott  dubito  to  Glegg- 
víngr  de  homine  triparco-  acciphndum  ejft. 
-     Vide  not.  proxime  pnecedentem. 

4)  Opinrfpi-aiM'i  per  apertiloquus  rcddidit 
G.  Pauli,    quod  fortajfe  adeo  latinum  non 

Jit,,etji,  ille  id  fitis  atwaiogke  formauerit. 
Porro  dádum  reddidit  yirtutibus,  in  qua  re 
..opinor  eum  errajfe,  tiam  dádir  hic ,  eft  voca- 
bulum  medii  Jignificntus,  quod  tam  ad  vitia 
quam  ad  virtutes  pottft  adplicari ,  quemad- 
tnodum  habetnus  in  Hymno  ncftro  ecclefia- 
ftico,  fefto  anni  ineuntis :  Ef  yilldi  han 
yfir  ofs  falla,  fem  vor  er  fynd  ok  dád, 
med  jafnri  hefnd  ok  Jún  etc.  ubi  Díd 
nihil  aíiud  poteft  notare  quam  factum  vel 
opus.  At  'in  laudando  Rcge,  EgiUo  nibil 
opus  erat  libere  loqueudi  facuhate,  fed  in 
Regis  viciis  improbandis  opus  erat. 

5)  Hk  e[i  viri  prtulentis  caracttr ;  nam  refu- 
tare  conari ,  mendacium  populi  uniuerji  tft 
tcmcrarium  ,  adprobare,  eft  improbum  ,  cum 
Jihfitii  comtwiu  omittere  tutijfimum  eft. 

6)  Skaupi  gnegdr  hic  vix  aliud  Skaup 
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Emk  b)  viJqvidr 
Um  vini  mína. 
Sótt  c)  hefík  maurg 
Milídínga  Siöt 
Med  grunlauzc 
d)  Grepps  um  e)  aedi. 

III.    Hafda  ek  endr, 
Ýnglmgz  búrar, 


Sum  m  canendo  propitins, 
Erga  meos  atnicos, 
Imiifi  mitltcts, 
Regntn  fcdes. 
Cum  intrepido 
Animo  7)  virili, 

III.    Ergo  olim 
Regis  filii, 


Riks 


Po- 


0 


«0 


quam  Skop,  Irónia,  ludibrium  ;  et  ita 
forte ,  imo  certe  (G.  iW.)  itt  Grettis  Saga 
ftroph.  peuult.  G.  Pauli  occurrit  etiam  vox 
bac  itt  verfu  Kormaki  Ögrnundini :  per 
vard  hlaup  a t  fkaupi  s:  tibi  impetus 
luiibrio  cejfit.  Dubium  autem  nullum  e/f, 
quitt  Skaup,  gr.  a?cairra,  irrideo,  cog- 
natum  Jit ,  mde  et  fcopticus  et  fcoptici  in 
latinitate  barbara.  Skraukberandr  pojfunt 
exponi  per  cauillatores  vel  bomines  dicaces. 
Oidfkrauk  vocatur  dicterium  Finni  Arna- 
foni  Comitis  in  regem  Haraldum  Severum : 
Eigi  er  undur  at  pu  hafir  hitiz  vel,  fidan 
merin  var  i  ferdinni.  Ubi  cognatam  fuatn 
Regis  concnhinam  equæ,  fed  Regem  ipfum 
equo  admifíario,  adfimulat:  cum  verbis  au- 
tem  bifcé  EgiUi  conferri  pojfv.nt  ex  Háva- 
mális  Hlátr  vid  Hlátri  íkulu  Höldar  taka, 
enn  laufung  vid  lygi ,  o:  i-ifum  pro  rifu 
accipiant  bomines  et  vanitatem  (Ieuitatem) 
pro  mendacio.  Denique  in  ftroph.  ftqu. 
Vilquidr  per  blandicanus  rtddit  G.  Pauii. 
quam  latintt    ipfe  viderit. 

b)    vilkvedr  vel  vilqvædr,  foret  recrius; 

N  n  n  n 


fed  alterum  tamen  retinuit  G.  Panli ,  quod 
in  E  adbreuiatum  hahetur  —  qdr. 

hefuirek,  J  alterutrum  elementum  aut 
f  aut  «  redundat  ex  corrupto  more,  quo 
Dani  eo  tempore  amarunt  fcribere  bnjfver 
pro  baver. 

Ita  reítituebat  G.  Pauli,  cui  confentiunrT 
E  et  I.  íed  in  exemplari  ad  eum  transmifíb 
erat  greips  per  errorem  fcribæ  vei  dic» 
tantis.  Illud  tamen  greíps  retinuit  idem 
vir  et  expofuit  gryphis,  íine  ulteriori 
illuítratione,  quod  fateor  me  non  inteí- 
ligere,  quod  greipr  fauum ,  atroctm 
notet,  certius  efíe  opinor,  atque  huc  non 
facile  poteít  adplicari. 

ödi,  E  et  I.  quod  G.  Pauli  recte  mutfl* 
vit  in  ædi. 

Siue  poetam  fiue  virum  denotet  greppr, 
parum  inter  eft ,  nam  Edda  difette  habet. 
Greppar  heita  pdr  menn  er  fara  med 
ík-álidíkap,  ok  fva  má  kalla  hvern  mann. 
Verjiontm  ille  nuUam  uhsriorem  iUuftratio- 
nemve  adpofuit. 
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Riks  Konungs, 
Reidi  fengna. 
Dróg  ek  diarfhött 
Um  dauckva  íkör. 
Let  ek  /)  herfi 
Heim  um  fóttan. 

IV.    par  er  g)  Allvaidr 
Und  h)  ýgis  hiálmi 


Liód- 


8)  Potentis  Regis, 

Iram  nacfus  eram: 

Inditxi  9)  audacem  cttculum, 

Atro  capiti. 

Atque  Frœfectum 

Domnm  vifitaui, 

IV.    Ubi  Rex 

Sub  10)  horrenda  galea 


Car- 


fy  Ita  recte  repofuit  G.  Pauli ,  ctim  exempla- 
ria  noftra  praefeianr,  Herfir,  mendofe. 
Nam  liic  eft  nominandi  cafus,  non  ac= 
cufandi. 

g)  Alvalldr  per  unum  1 ,  pro  all  in  pn'- 
ori  paite  vocis  rectius  forer,  vide  me  in 
Eddæ  gloírarjo  ea  voce,  amho  ramen  exem- 
plan'a  una  cum  ipfa  membr.  prseferunt 
Allvalldr. 

J)  x  g  i  s ,  adpofuit  G.  Pauli  in  parenthefi, 
rétinuit  tamen  nlteium  quod  eadem  anff- 
login  formatum  videii  poteft  ab  ygr, 
uti  íturs  genetiv.  a  nominatiuo  itur 
eximius,  apud  Snonium  in  claue  merrica. 

|)  Impeiioíí  in  partnthefi  adpofv.it  G.  Pauli, 
«ort  male,  ttam  Eiricus  Blódöx  mhilominus 
erat  quam  Rex  potens ,  ut  vidtmus  in  hac 
Hiftoria,  fed  nttimo  fetuidus  atque  impe' 
tuofus  fitte  duhio  erat.  Porro  Hafda  ek 
Reidi  fengna  idem  imevpres  expofuit  per, 
in  me  concitata  erat.      lra,   quvd  facile 


videre  eft  lottge  a  verhis  textus  aherrare; 
morlmm  nancifci ,  dicutit  latini ,  quidni 
ergo  iram  nancifci? 

9)  In  diarfhó'tt  audaci  cucullo,  tft  audax 
bypnlla^e ,  cum  fuam  andaciam  cucullo  tri' 
buat  poeta.  Minus  placet  ifiterpretatio 
G.  Pauli :  Indui  audacem  faciem  cuculia, 
nigr.  cap.  Ipfam  rem  qtiod  attivet  habe- 
mus  de  Egillo  fupra ,  cum  ad  Eiricum 
Regem  et  Arinbiö'rnum  in  Anglia  venerit: 
Han  ha.fdi  fidan  Hart  (Hött)  yfir 
h  i  á  i  m  i ,   pag.  Hift.  noftrae  407. 

10)  o:  vultu  truci.  de  galea  terribili  segif 
hiálmi'  videri  poteft  Vo'fúnga  Saga,  itetn 
Edda,  Sö'rla  £áttr  ere. ,  tt  ffgis  hiálmr 
í  augum,  eft  majeftaticum  quid  et  ter- 
ribile,  ttt  de  quibusdam  in  Hiftoriis  legi' 
tur,  qui  fenfus  ex  ftropha  (veríu)  fequenti 
iUuftratur :  Littera  autem  y  et  æ  facile 
permutantur.  G.  Pauli.  Ahquid  buc  fer-. 
tinens  adfero  ad  verf.  fequentem. 
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í)  Liódframadr 

At  landi  fat. 

Stýrir  Konongr 

k)  Vid  íHrdann  hug 

I  Jórvík 

Urgum  /)  hiörvi. 


V. 


Carmine  celcbratus 
Regioni  prœerat : 

11)  Regit  Rex 
Rigido  animo 
In  urbe  ^forvici 

12)  Madidim  gladium. 

Nn  nn  2 


V. 


i)  Sic  utrumque  exemplar  et  feruauit  G.  Pauli, 
fenfu,  qui  in  verfione  expreíTus  eft.  Ad- 
notauit  autem :  "  Foi  te  non  minus  bene 
Ládframadr  vel  Ládfrömudr,  3: 
Gentis  decus ,  Regionis  incrementorum  auc- 
tor. »  Liódfrö'mudr  pnpuli  utilita- 
tts  promouans  etiam  cogitari  poífit,  nam 
Liódr  eft  populus ,  a  quo  vulgntum 
Lydr  pauluni  variatum  eft.  Non  tamen 
credibile  eft  Egillum  tam  decoro  voca- 
bulo  Eiricum  Kegun  iniinicum  fuum  et 
præterea  piratam  et  tyrnnnum  cohone- 
ftafTe ,  quem  nlias  in  fuis  carmininilus 
Folkmygir  et  Lö'gbrygdr  appcliare 
tion  veretur.  Denique,  dubium  eft,  an 
frainadr,  fenfum  agendi  admittat,  ergo 
neceíTario  i.mplectendum  erat  id,  quod  in 
verfione  vifitur,  etfi  fua  non  careat  diffi- 
cultate.  Quod  autem  ea  vox  paífiuura 
fcnfum  admittat  nemo  negauerit. 

fí)  Hanc  voculam  neceíTario  adjecit  G.  Pauli 
de  fuo,  nam  fine  ea  vix  eonítat  fententia. 
Ccnferre  tamen  licet  fupra  Cap.  xxvn.  ex« 

tremo :  þeir  figldu hyr  gódan, 

ok  biart  vedr,   ubi  vid  ante  byr  fub- 
«udiendum  videtur. 


/)  Hiarni,  odponit  E  pro  varia  lectione, 
quod  valer,  capite,  vide  me  itx  GloíTario 
Eddæ.  voce  Hiarnr.  et  foret  coput  hic 
pro  íngenio  pofitum,  et  Urgr  valeret 
fávus.  Styrir  autem  ante  reddendum 
foret,  utitur ,  præditus  tft.  cfr.  notam. 
Hæc  tamen  lectio  nempe  H  i  a  r  n  i  non 
caret  tautologiæ  vitio  propter  ftroph.  6. 

11)  Nefcio  quam  laiinum  fit,  i'egere  gladium; 
malim  ergo  vertere  :  Gladium  gefíatr  gla- 
dio  utitur,  nam  at  ftyra  interdum  fic 
(iccipitur,  ut  at  ftyra  giæfu,  et  ftyra 
kraunku  vedri,  ubi  non  opinor  fenfum 
ejfe ,  regere  fortunam  vtl  regere  maiam 
tempeítatem ,  fed  uti  fortuna,  uti  inala 
tempeftate.  Altera  explicatio  eft  a  G.  Pauli. 

12)  Sanguinolentum,  \\qv.od  b'.ne  quadrat  'm 
fanguinarium  Eirici  Kegis  ingenium  et 
exercitinm.  G.  M-\\  De  voce  úr  fuora 
[nempe  pag.  214-  «•  3-  G.  M.]  Hinc 
úrigr  et  comracte  úrgr,  madidus,  10- 
fcidus,  rore  adfperfus :  ut  Uiigfiöil. 
urgr  fofs,  urgr  ftafn.  G.  Patili.  Qao 
addo  úrga  ftrö'nd  ex  Knytlinga  Saga. 
De  voce  úr,  nnde  úrigr,  deductum  eft, 
conf.  Eddam  Snorr.  Fab.  dt  ortu  Ymeri. 
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V.     Vara   þat  Túnglíkin 
m)  Tryggt  at  líta 
Ne  ógnlauzt 
Eiriks  n)  btá. 
pá  er  orm&ánn 


V.    Non  ernt  ille  fpiendor  lunaris 
Tutus  odfpectii    \ 
Nec  Jine  terrore  (minis) 
Eirici  13)  palpebrcirum: 
Cum    14)  ferpentis    in    tnodum    acris 

(tnicans) 
Enni-  Fron- 


Credibile  eft  ex  eo  loco  úr  cognntum  ejfe 
lat.  virus. 
»/)  Itii  repofuít  G.  Pauli   pro  trykt,   quod 
duriufcule  præferunt  E.  I.  et  ipfa  Membr. 

«)  Brá  videtur  fuiíTe  in  Membr.  unde  faffien 
hodie  non  reftat  niíi  primíi  iitera  et  nli- 
quid  adbreuiate  fuprn  fcriptum.  Hanc 
ergo  lectionem  in  coníextum  intuli,  quo 
adpellatio  oaili  vel  vifus  fuppleatur  quæ 
ante  erat  mutila ,  aut  certe  non  recte  for- 
mata ;  quomodo  enim ,  hmaris  fpletidcr  la- 
hiarum ,  locum  habere  poteíl  de  oculorum 
fplendore.  íta  tnmen  reddere  placuit  ho- 
mini  acuto  et  docte  Gunnaro  PeuH,  cum 
in  chartaceis  exemplaribus  legeretur  vara. 
Nullam  autem  ifluftrationem  huic  fus  in- 
terpretationi  addidit  ille.  Si  vara  foret 
recta  lectio ,  debuerat  pro  verbo  accipi , 
cum  negatione  fuffixa ,  et  efíet  fenfns ; 
«0»  erat;  dunbns  negationibus  prö  una 
poíitis  fententiÆ  intendenda;  gratia,  qnod 
ánterdum  in  Edda  Sæm.  occurrit,  et  a  me 
in  Glofísrio  notatum  eft.  Iterum  tampn, 
hac  lectone  adoptata,  adpellatio  Túngl- 
fkin,  rjion  foret  fatis  pleaa.     Neininem 


offendat  quod  Brá  non  Biáa  in  genit. 
plurali  hic  ponatur ,  ita  enfni  á  amnium 
habemus  ín  Edda  Snorr.  plus  uno  loco, 
non  áa,  quod  tamen  regula  pofcer.et. 

13)  T  ú  n  g  1  f  k  i  n  E  i  r  i  k  s  b  r  á  in  fenfu  cot^ 
ttectenda  fmt.  b  r  á  - 1  u  n  g  1 ,  ptilpebrarum, 
luna  vel  latius  aflrnm  quudais  vel  íidus, 
(ut  in  voce  Himintúngl  videmus')  tiotat 
oculum ,  ejus  fkin  edfpecíum. 

14)  Fr'ánn  politus,  leuis  tnmírán  augu 
acres  oculi,  Bartb.  Am.  pag.  233-34,  et 
ötul  voro  augu  fem  í  yrmlíngi; 
Rígs|>ula  etc.  G.  Pauii.  Ocairrunt  qtio- 
que  ovmfrán  augu  in  carmíne  Sighvcti 
Poetæ,  </e  ocuíis  Olai  Sánctí  Regis,  ineun- 
te  pralio  Stiklnfiaditift,  cujus  carminis  po- 
fterior  pars  ita  habet :  J)ordut  framikir 
Firdar,  J>ótti  berfa  drottinn,  ægiiigr 
í  augun;  ormfi an  íia  hánum.  De  vi 
talittm  oculorum  mirifca  habetur  exemplutn 
'tn  Hymisquida,  de  columna  ad  afjiectum 
Hymeris  diífiliente,  vbi  uotam  vide.  Tale 
etiam  aliquid  de  oculis  Cæfai'S  Augufti 
refert  SvetoníuS;  et  fama  tfi ,  exifhtiíTe 
homines  qui  fclo  vifu  iiuerfeceiint. 
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Ennimáai 
Skein  Allvallz 
Ægi-geiílum. 

VI.    pó  ek  0)  bóiftr-verd 
Um  bera  |>orda 


Frontis  luna  iqh) 

Fulf.t  Regis 

15)    Trementis   radiís. 

VI,     Tamtn  16)  pretium  capitif 
Ojferre  aufus  fum 


Mak'a 


0)  Eóiítverd  fuppofuit  G.  Pauli  contra  no- 
ítra  exemplaria  íine  caufa  idonea,  et  præ- 
terea  merito  dubitatur,  an  Bó'.ft  exiftat, 
et  fi  exiftit,  velim  fcire,  quid  figitificet. 

I4I))  y.  oculus.  Qjii  etiam  bra-máni  appel- 
latur  in  eleganti  carmine  Gunniogi  Ormjs- 
túngæ. 

15)  Mer  œgir  terreor,  nimietate  qv?adnm 
commoueor.  Ægir  tum  maris  appellatio, 
quo  erat  nihil  terribilius ,  tum  ncmen  vi- 
rile  in  Eddo  ;  conf.  Hypn.  in  v.  at  óga. 
huc  etiam  refer  agishiálm  v.  4.  geifli 
(vel  geyfli)  radius,"  baud  intiitc  a  verba 
ek  gys,  eríundor,  erfufio,  emanatio.  G. 
Faitli. 

16)  Eólffr,  ceruical,  forte  et  cubile,  nam 
accipitur  etiam  de  cubili  niuali  pecudum. 
Ad  priorem  fignificatttm  quod  attinet ,  con- 
ý'erendum  eft  hac  ex  Edda  Sæmundi ;  de 
Gqdrnna  Giúkiade  Siguvdum  man'tum  lu- 
ge>  ite  :  p  í  h  n  e  G  u  d  r  ú  n  h  ö  1 1  v  i  d 
bólftri,  tum  Gudrúna  fe  pronam  in 
ceruical  inclinauit.  Makí,  par,  compar, 
focius ,  confors.  Hinc,  in  re  dubia  »?» 
hil  prob  bihus  mihi  fuccurrebat ,  quam  per 
bólítr  raaka,   caput  intelligere ,   mm 


Sal- 


inter  caput  cubantis  atque  ceruical  cui  in- 
cubatnr  eatenus  eft  aliqun  fpecies  confortii. 
Eft  adco  verborum  orao:  jþ  ó  |>orda  ek 
bera  bólftr  maka  verdu.  Capicis 
pretium  ,  o:  nobiie  illud  cartnen  quo  caput 
fuum  redemit,  hængs  markar  drottni. 
Si  tamen  b  ó  1  f  t  r  de  cubili  et  latitts  de 
fede  loco  quietis ,  atque  porro  per  meta- 
thefin  Jiue  fynonymiam  id  pro  voce  grid, 
qua  et  locum  manendi  figuificat ,  et  pa- 
cem ,  fecuiitatem ,  veníam,  accepijfe  vcli- 
mus,  fenfum  quident  coactum  eruerimus,  fed 
fortajfe  tameh  vcrum ,  cum  licentia  poeta- 
rum  veternm  in  tali  figura  notn  fit,  G. 
Pauli  bólftr  verd  per  poema  expofuit, 
nulia  ratione  reddita,  qnod  neque  opinvr  ei 
facile  fuijfe.  Super  totum  tamtn  hoc  prius 
hemiftichium ,  (cujus  ncn  nifi  duas  priores 
lineas  trav.stulit)  hzc  adnotat:  "  habet  hic 
prior  ftrophæ  pars,  verba  quidem  per  fe 
non  obfcura ,  fed  quorum  junctorum  ratio 
me  fugit ,  uuUa  patente  emendatioms  via 
Jenfum  inttrim  fntis  ctrtum  fuggcrente  par- 
te  pofteriore.  u  Hæc  ille :  Si  verba  per  fe 
non  obfcura  erant,  ut  ipje  fateris ,  vir 
optimc !  cur  ergo  ea  fingulatim  in  notis 
mn  explicwjli? 
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p)  Maka  hængz 
Markar  drottni: 
Sva  at  yggz  fuli 
Ýranda  kom 
At  hv:rs  rnanns 
.  Hlufta-munnum. 

VII.    Ne  hamfagurt 
Hölldum  £ótti 


17)  Salmonum  agri 
Domino : 

Ita  ttt  Odini  poculum 
ig)  Rorans  veniret 
Ad  cujusvis  hominis 
19)  Aurium  ora. 

VII.    Neque  fpeciofam 
Hominibtis  vifutn  eft 


Skálld- 


f)  Ita  non  dubitaui  edere  ex  J.  folo,  ratio- 
nem  vide  in  nota.  E  ndbreuiate  exhibet 
má,  quod  quomodo  legi  debeat,  incertum 
eft ,  etíi  máek  lectum  eíTe  videam  in 
cxempian'  ad  Gunnarum  Pnuli  transmiíTo, 
quod  eft  trndux  to  E.  fed  ea  Jectio  nul- 
lum  fénfurri  coinmodum  importat,  eigo 
dudum  credidi  má  ok  legendum  eífe; 
má  pro  rháfs,  vulgo  máfs  a  nomina- 
íiue  márr  (máfr)  Gauia,  euis  maritirna 
rapax;  má  (márs)  ok  hængs,  mörk 
foret  maris  adptliatio  periphrajlica  abun» 
dans,  fed  tamen  non  carens  exemplo; 
Hængsmaka  mö'tk  etinm  poíTet  eífe 
tnnre ,  fi  Salmonis  confortes  de  Pifcihus 
accipiantur.  G.  Pauli  verfio  haí'ce  duas 
lineas,  nempe  hanc  et  fequentem  111  va- 
cuo  reliquif. 

47)   Hængz  markar,   3:  maris,  uhi  fahno 
viritii  Eiricus  autcm  erat  celebris  Rex  ma- 


Mei 


ritimus  et  magnus  pirita,  hinc  tnerito  mt* 
vs  Dominus  Jiue  aibiter  odpeílatur, 

18)  Quod  tid  illnjirandam  vocem  yranda  ptr> 
tinet,  cottf.  ti.  12.  fupra,  et  pag.  213» 
lin.  ult.  textus,  ac  214-  «-3.  at  yra 
verbtim  eft  non  protritum,  videtur  tame* 
proprie  notare  guttatim  adfpergere,  inftil- 
lare.  Credo  F.giHum,  cum  hoc  verbo  ufut 
eft ,  Jingula  verha  btijus  poematis  per  toti- 
dem  guttas  poculi  Odiniani  defignajfe  pban* 
tn/ta  quadam  poética. 

19)  Cum  pramiferit  full  poculum,  ex  quo 
ore  bibitur ,  hene  fubdidit  m  u  n  n  a  r  orfl. 
Qfiií  tamen  idonea  determinatione  (nempe 
hlufta)  ad  aures  adplicauh.  Si  hlufta 
fimpliciter  pofuijftt ,  aduerfus  legem  allegO" 
ricam  peccajfet,  neque  enim  ex  poculo  bibi- 
tur  auribus ;  ergo  artificium  et  ingenium 
pocticum  hic  efi  agnofcendnm ,  etfi  fortajfe 
non  ad  palatum  fit  hominum  btdiernorttm. 
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Skálldfe  mitt 
At  íkata  húfum ; 
pá  er  úifgratt 
Vid  q)  yggiar  midi 
r)  Hatt-ftaup 
At  hilmi  þág. 


20)  Mei  carminis  jjretium 
In   principis  œdibus; 
Ciim  lupino  -  cinerenm 
Pro   Oáini  medo 

21)  PHéi  (cuculi)  farctum 
Ab  Rege  dono  nactus  Jiitn. 


VIII. 


VIII. 


De  hluftum  vide  G  Pauli  nd  verf.  ix. 
lin.  3  et  4,  Ipfe  boc  loco  Hlufta  mun- 
11  a  reddidit  per  patentes  aures ,  parum 
accurate. 

í)   yg£rar>  mendofe.    E.  et  I. 

r)  Hattftaup,  E.  I.  et  Mcmbr.  quod  G. 
Pauli  fine  neceffitate  mutauit  in  Hattnr- 
ftaup.  Credo,  ut  ftropha  haberet  ju- 
ftnm  longitudinem ,  quæ  alias  tamen  una 
fyllaha  demta ,  fuam  menfuram  tueri  po- 
teft,  id  qucd  alibi  in  hoc  libro  contra 
Gunnarum  Pauli  demonftraui  de  carmine 
heroico,  Dróttq  víedum  hætti;  inten'm 
curiofa  eft  notula  Domini  Gunnari,  hæc 
nempe:  [Hattar  genetiuus  poteft  eífe, 
vel  ab  Hattr,  pileus ,  vel  ab  Hö'trr, 
cuculus  (vide  ftroph.  3.)  fenfu  hic  in- 
differente]. 

30)  d:  caput;  de  cujns  déformitntt  ipfe  poé'ta 
tejimur  boc  veríiculo  fuprn:    Erumka 


leitt,  J)6  at  liótr  (l'tott')  offe, 
Hiálmaklett ,  a f  H i  1  m i  a  t  |>  i  g  g  i  a. 
pag.  459.  Hamfagrt,  ante ,  G.  Pauli 
vertit ;  externe  pulchrum. 
31)  Staup,  fufum  quid,  et  intra  matricem 
concretum;  atque  inde  exemtum,  ut  me- 
ta'dum,  glacies,  faitum ;  aique  linc  et  hoc 
modo  Hattarftaup,  caput,  intra  pileum 
tanquam  vafe  contentum  etc.  conf.  Hypn. 
Gl.  Synt.  in  v.  fteypa.  Staupfmidr, 
faber  fuforius.  G.  Pauli.  Hac  notvla  in- 
ter  ejus  fuhtuijftmas  et  accuratijjimas  numt- 
rare  meretur.  Nibilotamen  minus,  parum 
feliciter  Staup  txprcjfit  per  fedem  aper- 
tam  in  fua  verfiont ;  et  fatendum  eft,  la- 
tine  id  txprimert  difficile  ejfe ,  ufus  fum 
voce  faictus,  qus  Jignifcat  id  quo  al'quid 
farcitur,  ftipatur,  ita  Plautus,  vocat  xorpus 
veftis  farctum ,  nempe  qttod  veftem  impleat. 
Pojfet  quoque  non  incommode  exprimi  per 
fíipamen,  ftipamentum ,  implementum. 
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VIII.    s)  Vid  þuí  tók 
En  t)  rýru  fýlgdu 
u)  Saukk  x)  fvart  Ieit 
Sídra  y)  brúna: 


Ok 


VIII.    Id  luberis  accepi 
At  ima  Jeqnebnntur 
22)  Gnrgites  nigricolores 
Promijforimi  fupercilionim   languidœ 

lampadis; 

Atqne 


s)  Hanc  ftiophnm,  nimis  mancam ,  iis  intac- 
tam  relinquere  neceiTe  eft,  qui  fupplere 
poíTunt  G.  Pattli.  Pofterius  hemiftichium 
hic  fatis  plenum  et  emendatum  exhibent 
mea  exemplaria,  íi  unam  vocem  excepero, 
quam  videie  eft  fub  var.  1.  a.  Sed  prius 
hemiftichium  fuppleui  ex  Edda  Snorrii  in 
oculorum  appellationibus  periphrafticis. 

t)  Ita  Edda  Cod.'Worm.  Sed  alii  quidam? 
-Codices,  Tiru  per  i;  rtuionis  cardo  in 
Etymo  vertitur,  nam  fi  a  verbo  at  Tóra 
Vocem  ducamus,  quod  eft,  agram  vitam 
trahcre  per  ý  fcribendum  eft ;  fi  autem 
ab,  at  txra,  quoil  eft  minuere ,  attenu- 
are,  covfumere  referendum ,  ut  videtur,  ad 
Lat.  Tero,  fcriptio  per  i  fimplex  bene  fe 
habet.  Vide  etiam  Tíri  m.  g.  in  Col- 
lectione  Eddica  anteceíforis  mei  y.  Olavii 
Grunnauicenfis,  quæ,  qusntum  poteft  pie. 
na  é*t  accurata  eft.  Poííit  autem  illnd 
Tíri,  in  Nominatiuo  Tír  vel  Tírr, 
donum  Gr.  rccpcv  denotarej  per  Gloria, 
decus ,  exponitur  hax  vox  ab  J.  Olavio 
-lívpnonefio,  in  Indice  vocum  ad  Trac- 
tatum  fuum,  muÍTjfaria  cruditione  refer- 
tum ,  de  arte  poetica  VJteiis  Septentrionis 
(Dan.  om  Nordens  gamle  Digtekonft). 


u)  Sog,  afluaria,  vel,  ut  viro  doctiífimo 
modo  laudato  videtur,  torrentes ,  habent 
quædain  Eddæ  exemplaria. 

x)  Ita  viderur  in  membrana  eíTe,  quod  uníce 
verum  puto ,  et  id  aliquaíenus  firmant 
E  et  I.  in  quibus  corrupte  habeíur :  fva 
at  leits.  Supra  in  noftia  Hiftoria  legi- 
mus  de  Egillo,  pag.  305:  Egill  var 
fvarteygr  ok  fkolbrúnn.  Edda 
tamen  Snorrii  hic  præfert:  famleit,  an 
fámleit?  unicolores,  vel  fubaquilos,  fub- 
fufcos.  Sámr  in  lingua  noftra  hodierna 
fubfufcum  quid  notat,  et  credo  id  vocabu- 
lum  adfine  efie  Gall.  Sombre,  oifcurus. 

j)    Bríma,   E  et  I.    lapfu  fncili. 

32)  fíac  ocu'orum  periphrsftica  appellatio 
vereor  ut  fe  adprobet  fafitdioja  elegantia 
nofirorum  tentporum ,  fed  ea  ad  ornaium 
carminis  pcrtinct,  et  fortajfe  in  adparente 
vaJÍhate  fua  nihil  reapfc  habuerit  fuperflui, 
fi  cogitcmus,  poetavi  per  illam  adludere  ai 
-oculos  alre  iiv  caput  depreílbs  er  viiu  lan- 
guidos,  vel  a  piíis  imminentium  fuperci. 
liorum  opacatcs,  vel  inumbratos.  Porro 
ab  aquis  dcnominat  oculos,  propter  humo- 
res,  quibus  ínnatnt  pupilla,  et  qui  ei  pro 
fpeculo  funt;  uilis  autem  adpellatio  in  Edd* 
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z)  Ok  ía  p)  mudr 

Er  ce)  mína  bar 

o)  Hefd  b)  for  hilmis  kne. 

IX.    par  er  tannfiöld 
Me£  tungu  fság, 

Sem  hleniölld 


Hluft- 


Atque  illud  os 

Quod  meum  protulit 

23)  Prœconium  crnte  regis  genua. 

IX.    Ubi  24)  dentium  multítudinem 
Cutn  íingua  dono  accepi, 
Ut  et  25)  auditoria  (acufiica)  tentoria 

Inte- 


mibi  non  inuenta  efl ,  verum  ea ,  qua  a  fu- 
perciliis,   palpebris,  vel  ciliis,  ducta  eft. 

s)    At,  Iid.  pro  quo  alterum  reftitui. 

j?)   Madr,  J.  corrupte. 

<t)  Fortafle,  minni,  de  qua  conjectma  vide 
Var.  fequ. 

«)  Ita  neceflario  reftitui  pro  eo,  quod  E  et  I. 
præferunt,  höfd,  infolens  vocabulum ; 
alterum  autem  decus  vel  dignitatem,  fig- 
nificat.  Et  fi  conjectura  mea  fuperiore 
Var.  1.  valere  debeac ,  fenfus  foret :  O/, 
quod  meo  decori  congruelat ;  ut  facete  lu- 
dat  de  fua  deformitate  poé'ta.  Fortsfle 
etiam  barbam  intelligat;  notum  eít  illud 
po'e'tæ :  Barba  viros  hirtæque  decent  ín 
corpore  fet«. 

b)  Ita  reftítui;  nam  E  et  I.  præferunt  frá, 
quod  cominode  huc  adplicari  nequit. 

23)  Intelligk  Poema  Hó'fudlaufn,  quo  Ericum 
regem ,  quautum  fieri  potuit ,  celebrauit. 
Porro  de  dictionc,  for  kne,  aliquid  nuga- 
tus  fum  ad  Fiolfvinns  -  mál  in  Edia  Sam. 
Tom.  I,  v.  38.  not.  47.    Video  etiam  pbra~ 

Oo 


fin,  at  koma  fyiir  kne  einum,  in  Konrádt 
Rímtim  Keifnra-fonar,  qui  rytbmi,  in  fua. 
fimplichate  elcgantes ,  circa  aut  pauUo  atite 
Reforv'iacionis  tempora  a  Sigurdo  Caco  no- 
ftrate  creduntur  ejfe  conditi.  Vide  ct  kne 
in  ejusdem  Glojfario. 

24)  Hoc  et  priore  verfu  jigiUatim  facta  re* 
cettfio  partium  capitis  etiam  fpectat  ad  ex- 
ornationem  poeticam,  uti  et  ad  amplifican- 
dum  verhis  meritum  Arittbiörni,  cujus  itt* 
tercefjioni  caput  fuum  cum  omnibus  ejus  ad- 

jtinctis  acceptum  tulit  poeta. 

25)  Hleri,  operculum  f.  janua,  feneítrx.  at 
ftanda  á  hleri,  fermones  aliorum  Ic- 
gere.  hlera  eptir,  aufculture.  Tíallds 
tentorium,  aulæuin.  Hlertialld  ergo, 
auris  exterior  et  amplior,  fcaplia :  hluft 
(qs.  hludft,  a  hliód)  auris  interior  et 
anguftinr,  meatus  ncafticus  /.  aluearium. 
XJnde  et  auricula  auimalium  parum  vel  ni- 
bil  pendula  aut  promir.ultt,  non  eyru  di- 
cuutur ,  fed  h  1  u  f  í  ?  r ,  e ,  gr.  pbocarum, 
urfortm,  vulpecularum.   G.  Pauii. 
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Hluftum  gaufgur, 

En  fú  giöf 

Gulli  betri 

t)  Hródugs  Konúngs 

Um  heitin  var. 

X.    J)ar  íród  mer 
á)  Mörgum  betri 
e)  Hoddfinnendum 
Á  hlid  adra 


Interioribus  meatibus  26)  ornata; 
Jllud  autetn  donum 
Auro  melktt 
Celebris  regis 
Cerfebatur  ejfe. 

X.     Ibi  mihi  Jletit 

Multis  mclior 
Auri  poffefforibus 
Ad  alterum  latus 


Tryggr 


Fiduí 


c)  Hródgs,  lid.  quod  mirum  eft  G.  Pmiii 
fldprobaífe;  nam  nimis  durum  eft  in  enun- 
tiatione,  quapropter  ego  alteium  moliius 
et  ufiratius  fubftitui. 

á)  Morgum,  J.  quod  et  oporrune  conje- 
cerat  G.  Puuli;  fed  mö'rgrum,  corrupte, 
E.  Deinde  vater,  I  et  E.  fenfu  cnífum, 
unde  G.  Pauli  refecit,  betri.  Ejus  verba 
hsec  funt :  Hic  ex  mörgrum  vater 
hodfinda  menn,  partim  etymologice, 
partim  fyntactice  nullum  fenfum  funden- 
tibus ,  facere  a'.iquid  neceífe  fuit ,  non  ni- 
mis  diíTnnile,  quod  intelligi  poffit;  quæ 
etiam  verba  ad  fequentem  ítropham  refe- 
renda  funt.  Ego  conjiciebam  :  margir 
um  váru  hótfindnir  menn,  i.  e. 
multi  erant  maligni  cnrptores  vel  mimitia- 
rum  obferuatores,  quod  in  parenthefi  foret 
ponendum,  et  nd  cauera  non  pertineret. 
Scíinus  vocem  hótfindinn  eum  fenfum 
habere,  et  fortaífe  fuerint  in  aula  Erici 
regis3   præter  Gunnhildam  regínam,  qui 


ejus  delictum  exaggerauerinr,  etfí  folías 
reginac  in  Hiftoria  noftra  fíat  mentio,  ubi 
de  ea  re  agftur. 

ey  Ita  ex  conjectura  mea  ponere  anfus  fum 
cum  E  er  I.  habeant  hodfinda  menn, 
quod  eatenus  retinuit  G.  Pauli,  ut  legeret 
hoddfinda,  et  ante  inferret  vid,  ita 
vertens  ftropham :  Ctitn  viris  atitittlorum 
inuemoribus ;  fed  ego  hoc  non  fatis  Ed- 
dicum  vel  poé'ticum  arbitror;  nam  effet 
hoddfindr  foret  'viri  adpellario,  de 
quo  ambigi  poteft,  tunc  madr,  in  pí. 
m  e  n  11 ,  foret  fuperfluum  et  contra  regu- 
las j  piíeteiea  findr  in  talibus  termina- 
tionibus  non  figniflcat  inttentortm ,  fed 
eum,  qui  inutniri  potefi,  quod  probatur 
ex  Sonar  -  Torreko  noftii  poetæ ,  ubi 
torfyndr  exiftit,  et  mea  obfeructio  in» 
fpicienda   eft. 

26)  Gaufgut,  v'tde  Hyptt.  iti  v.  göfigr. 
Ek  göfga,  colo,  veneror,  orno,  venera- 
bilem  facio.      Hnoflum  gaufgut  íkiín 
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Tryggr  vinr  minn. 
Sá  er  ek  trúa  knáttag 
/)  Heiþoradr 
Hveriu  rádi. 

XI.    Arinbiörn 

Er  ofs  einn  um  hó£ 
g)  Knía  fremitr 
Frá  Konongs  fiónum 


Fidus   meus  amicus, 
Ctti  fidere  poteram, 
Alte  animatus  (nudax) 
Ad  quodlibet  conftliiiml 

XI.     Arinbiörnus, 

Qui  nos  folus  fubduxit 
27)   Virorum  fummus 
Regis  28}  odiis, 
Vinr     O  o  0  o  2 


Amt- 


(prtrWc/'p.)  Knytl.  Item  vopngöfugT, 

hiálmgöfugr,  itt  carminibus ,    armis, 

galea,  ornatus:   et  vulgo  klzdgó'fugr, 
bene  veftitus. 

f")  Heiporadi,  E.  ubi  foitaíTe  hinn  ante 
fuhauditur;  fed  G.  Pauli  ir.de  cum  ratione 
fecit  quod  in  textu  cft.  Heipróadi, 
I.  quod,  ab  Heid,  fíurum,  poíTet  notare 
opulentum;  ve!  celfum,  fublimem,  íi  heid 
ad  hárr  referimus ,  ut  fcribenduin  fit 
heidbróadr,  quod  quadamtenus  intel- 
ligo  placuiiTe  6.  Pauli,  qui  ha?c  adfcripíit: 
"Heiporadr  dictum  videri  poteír,  uíi- 
tata  antitheíi,  pro  háboradr,  alte  au- 
iiens.  „  Et  autem  illud  foradr  in  eo 
fenfu  fatis  infclens,  ot  poiinn  foret 
uíitatum  ac  fecundum  regul.im;  fcd  por- 
adr,  audacia,  regulœ  msgis  oongrueret, 
ut  forct  fenfus :  plenus  auihicia ,  et  rleinde 
ad  hverio  rádi  fubinulligeretur,  lians, 
eífetque  fenfus :  Cujus  cuilibet  covjilio  fdeie 
tutum  trat. 

g)    Kina,    habet  E.  pro  pn'ma  lectione;   íi 


literam  n  duplices,  foret  fnceta  adluíio  ad 
nomen  Arinbiörni,  nam  Raudkinni  et 
Raudkinnr  dicuntur  certæ  fpecies  urfo- 
rum,  ea  forma  piæditæ;  habet  tamen  Ed- 
da  in  ferarum  vocabulis  nomen  Kini, 
quod  íine  dubio  idem  cum  noítro  eír;  ut 
adeo  Kin a  fremftr,  fit  urforum  praci- 
puus,  adluíione  ad  Eiórn't  vocakilum  fac- 
ta ,  eodem  jure  vel  eadem  injuria,  atque 
Arinbiö'rnum  alias  in  hoc  poe'mate  licen» 
ter  fatis  Gróibiorn  adpeilat  pot'ta. 

27)  K  n  í  a  ,  Gee.  pt.  a  k  n  í  a  r ,  viri  [quod 
Edda  bnbet  in  virorum  vocabu'.is  fitnplici- 
bus.  G.  M.J,  quod  a  vetbo  at  knia,  í.  e. 
uigere,  proprie  a  re  nauali  ductum,  naues 
enim  retnis  urgentur.   G.  Pauli. 

28)  Fiónum,  pl.  cnfus,  nefcio  au  alibi  facile 
obuius ,  adeoque  probe  obfet  uandus ,  quem- 
admodum  et  fupra  nentrum  gcnus  vocts  Siö't 
[qv.a  ub'í  fupra  exiflnt ,  non  fatis  memini, 
praterquam  in  Höfudlaufn ,  uhi  tamen  ge- 
nus  foemininum  aque  locum  babtrc  pvteft. 
Conf.  Siót  /s  Edde  S<tm.  Glojf.   G.  M.J 
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Vinr  Jíiódans 
Er  h)  veiki  laug 
I  ;)  heríkáfs 
Hilmis  gardi. 

XII.    Ok  k)  um  ft/rkura 
Ættar  Studli 


Let 


Amhus  regis, 
Qtii  nihil  tneníitus  efi 
Jn  29)  bellicojt 
Regis  anía. 

XII.    30)  Et  de  Jirme 
Familice  fulcro 


Dixit 


De  vocnbulo  autem  fión,  videri  merctur 
Bartb.  Ant.  pag.  417.  85,  nec  non  Hypn. 
'voce  Fiandl,  G/.  Sjynt.  G.  Pauli.  Adde 
Edd.  Sam.  Glojf. 

V)  Vecki,  E.  unde  G.  Pauli  reftituit  quod 
m  textu  eft,  regulæ  fatis  congruenter, 
etfi  vatki  fit  ufitatius. 

j)  FortavTe  herfká,  pro  herfkáum,  legen- 
dum  fit;  non  enim  mihi  conílat,  vocabu- 
lum  herfkárr  de  ftrfotta,  fed  de  /oío, 
ufurpari;  fed  utcunque  fit,  credo,  íd  lioe 
loco  per  infefto  vel  infejla ,  transferri  de- 
here. 

S)  Hunc  verfum  tríbus  in  locis  mutílum  íta, 
quadamtenus  fuppleuit  G.  Pauli,  et  hac 
quidem  linca,  de  fuo  íntulit:  um  fíyrk- 
u  m  x  1 1  a  r ;  poíTet  et  fnppleri ,  K  y  n- 
ftyrkvum,  ad  ínenfuram  ítrophíe  me< 
iius. 

25)  Herfkáfí,  gtn.  fing.  a  itom.  herfkár, 
quemadmodum  opinfkár  dicitur,  qui  ÍÍ- 
bere,  aperte  ac  fine  inuolucris  loqnitur, 
in  neutro  gen.  opinfkátt,  quod  palam 
£ft  et  in  Hiftoriis  hinc  inde  herfkátt 
ifubnud.  land ,  tt  infpice  vtir.  lect.  G.  Al.3 


ubi  frequentes  piratarum  aut  aliorum  ho» 
ftium  incurfiones.   G.  Pauli. 

30)    Hunc  fenfum   iftius  ftropha  fuppeJhant, 

qua  ejus  fuperfunt  verba ,  una'cum  Haraldi 

fulcbricomi ,  poft  cadem  Thorulfi  [pag.  93 

fupra~\  et  Arinbiörni  *)   apud  Ericum  re- 

getn  vtrbis;  et  huc  fpectant  ftrepba  prace- 

dentis  verba :    Sá  er  vetki  laug,    qui 

nihil  mentitus  eft  [qua  tamen  exponi  pos~ 

funt :    qui  in   nuila   re  fefellit.    G.  M.J 

Poft  ok  inhiale,  fuppleui  Jacunam  nme  vo- 

cem  Studli ,   quaJetn  fenfus  requirelat ,   et 

verbis,  qualia  metrum.     Poft  Syni  inferui 

vel  potius  vere   refthui  Kvelldúlfs,    qucm 

nemo ,  opinor,  fua  ftde  mouebit.     Et  tan- 

dtm  Sonr  Hdfdannr  nul'us  nlius  eft,  quam 

Haraldus  Pukhrhomus  filius  Halfdani  Ni~ 

gri.     Eft  vero  hottien  Halfdanr  ex  duobus 

hitegris  confiatum,  Halfr  tt  Danr,  qtialia 

flurima  dantur,  Hallftein,  Hallket;!,  Ketil» 

biöm,  Bergfvein,  etc.    G.  Pauli. 

*)    ín  orationibus  Arinbi'érni  f.  interpella- 

tionibus  pro  Egillo  apud  Erhum  regem} 

fdg.  415,  416  feq.  ítem  j^nfeq.  fupra 

boc  libro  bac  non  inueniutjtur  <ib  Arij. 

biörno  dicta  ejfe  ex  verbis  Haraldij  quod 
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Let  1,  Margíramadr 

Minna  m)  dáda 

Syni  n)  Kvelldúifs 

o)  Qvad  fonr  Halfdanar 

p)  At  i  veri 

q)  Ærtar  íkari. 


Dixit  ajjiduits  promotor  31) 

Meorzim  tornmodorum : 

Filio  Kuellduífi  32) 

Dixit  filhis  Haljdani 

Ineft 

33)  Familiœ  damnum, 


XIII, 


XIIÍ. 


») 


tamett  non  impedit ,  quo  mitms  ea  dixe- 
rit ;  tiam  funt  exempla  in  prifcis  motiU' 
tnentis  noftrmium,  quod  ea ,  qu<g  omijfa 
funt  it;  ipfo  contextu  narrationis ,  adfe- 
rantur  cb  ipfo  berot  in  ejus  poematis : 
e.  gr.  n  Grettero  iit  cnrvmiihus  fuper 
fuis  rebus  geftis ,  qua  fub  obitum  fuum 
condidit,  memoratur  congreffio  ejus  cum 
Tborfinno  Arnoris  filio  tt  cvm  Torfio 
Vebrandi  fiho,  de'  quibus  in  ipfii  Uifioria 
verbulum  ntdlum  txfiat ;  fed  prius  tamtn 
firmat  Liósvetníngn  Sa<ia  fub  itiitio:  uv.de 
de  pofieriore  facto  non  cfi  dubitandum, 
ttfi  vuíla  alia  fuper  eo  relatio  ad  nos 
ferutntrit.  G.  M. 

J)  Forte  rectlus,  Margfrömudr,  nam  illud 
nlterum  paíímum  eft ;  vide  Liódfra- 
madr  fupra  v.  lVi 

»)  Mihi  mflgis  placeret,  Fada,  i.  e.  cendi- 
tionis  vel  fiatus;  nam  mea  veríio  vocis 
dáda  non  omní  dubio  vacat.  Gunnaris 
íiutem  vevfio  per  catorthomatum  non  fatis 
perfpicua  eft. 

Hic  lacuna  erar,    quam  ita  fuppleult  G. 
Pauli,  poterat  et  fimpliciter  Ulfs,  uanff- 


lato  in  hanc  ftropham  verbo  quod  ex  po= 
fteriore  ftropha. 

0)  E  et  I.  mutili  præfertrnt,  gd,  unde  Dn, 
Pauli  fecit  quod  in  textu  eft,  propter 
cujus  auctoritatcm  id  feruare  vifum  eft, 
etfi  ea  lectio  non  careat  difficultate. 

p)  á  ?  a  t  v  a  r  i ,  E.  corrupte ;  i  a  t ,  I. ,  unde 
commode  Jegi  poteft,  i  at  veri,  fenfu 
eodem,  et  forfan  ad  rytbmum  melius. 

q)  ö'ttar,  E.  et  I.  quod  idem  valet,  fed 
hodie  infolens  eft. 

31)  Laudator,  in  parentbefi  adpofuit  G.  Paulí, 
quod  fi  admittimus,  Tð  dáda  fonauerit  vir- 
tutum. 

32)  Occifo  fálicet.  G.  Pauli.  Nuvqttam  ta- 
mett  dixit  Haraldus  familiam  Tborulfi  in 
tjus  cafu  jncturam  pajfam  tjfe ,  fed  dixit 
dliquanto  majus  nempe :  Skadi  mikill  er 
eptir  menn  ílíka  (um  flíkan  mnnn)  i.  e. 
magna  in  talium  vírorum  (talis  viri)  jac- 
tura  facta  eft. 

33)  1.  e.  magno  familiæ  (Kveldulianse)  dam- 
no  Thorulfum  occubuiífe.   G.  Fauli. 
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[XIII.  *)    pat  er  óretc 
Er  orpit  hefir 
A  rnáíkeid 
Mörgu  gagni 
Rá  f)  ok  ridinn 


[XIII.    Rectum  non  efi 
Quod  projecit 
In  34)  gauiœ  Jliiáhim 
Multa   commoda 
Antennœ  vectus 


Rauc- 


Et 


*5  Hunc  verfum  huc  e  Skallda  intuli,  quod 
neminem  improbaturum  opinor,  nam  ibi 
fub  Egiili  nomine  adlegatur. 

r)  Ira  reílituere  tnibi  vifum  eft,  cum  Skallda 
hfibeat,  or,  unde  fenfus  facile  non  dici- 
tur ;  eft  autem  ordo  verborum  :  R  i  d  i  n  n 
r  á  -  f  t  ó  d  i  o  k  r  a  u  c  k  v  a ,  i.  e.  qui  fre- 
quenter  in  mari  verfatus  eft,  quemadmo- 
dum  Ai'inbiö'nuw ,  qui  multum  sttatis  in 
ie  piratica  exegif.  Rauckvi,  eft  nom. 
propr  Eddic.  regis  maritimi.  Non  autem 
infolens  eft  in  adpellationíbus  periphiafti- 
cis  unum  fuppofitum  a  duobus  adpofitis 
denominnre;  in  collectione  Eddica  Johan- 
nis  Olavii  Grunnauicenfis  legitur  R  a  m- 
ridinn,  una  voce ,  ftrenue  vectus ,  quod 
tamen  opinor  eíTe  ex  ejus  conjectura. 

r)  Forte  Iegendum  vínpiófr,  quod,  ad  T0 
vídris  adpíicitum,  fonaret:  fur  potus  Odi- 
nici ,  y.  qui  non  recte  utitur  dote  fua 
poetica. 

34)  Márr,  gauia,  eft  auis  marina,  uiide  ejus 
curriculum  vel  ftadium  eft  mare.  Edd.  Siorr. 
de  frHördo  et  Scadea :  Sá  mik  vskr  er  af 
vidi    kemi   Morgin    hverian   rnárr:    Id 


quod  autem  fruftra  et  [ine  compenfatione 
erogatum  eft,  dicitur  knftat  á  fæ,  mar, 
vel  glae;  glscr  enim  eft  mare  in  Edda,  at- 
que  etiam  in  Biartiar  Saga  Hjtdala-kappa, 
et  quidem  in  profa,  ubi  Bicrnus  de  Thordo 
Kolbeinsfono,  qui  eutn,  poft  reconciliationem 
factam,  probrofo  cartnine  profciderat ,  bac 
dicit :  Ekki  íkal  hann  bafa  peífi  vífu  á 
glæ  knftat,  helldr  enn  ó'drum,  i.  e.  faxo 
nc  lifinc  OTntilenam  in  mare  projecerit  d: 
fruftra  et  fine  vice  reddita,  fuderit,  po- 
tiusquain  ah'as.  Snorrius  in  claue  metrica 
parte  11.  v.  vlt.  videtur  'etiam  mea  fenten- 
tia  adftipultui.  Ejus  verba:  Sitt  hafn  vei^ 
(fortc  finn  hafa  veg)  med  vellum  er  verdan 
mik  letu  á  alldinn  mar  orpit  ofs  er 
pat  frarni  jö'frar;  ubi  vegr,  probabilher  eft 
decus  f.  honor  principum ,  quem  Snorrius 
carmine  ceiebrauit,  et  ipfe  judicat  fe  indig. 
tium  fuijfe  negoiio  ;  fítque  adeo  id  fibi  fru- 
ftta  commijfutn.  Scic  tautett  amicum  tneum 
Job.  Olr.viutn  aliter  bac  intelJigere,  quan 
videre  eft  in  Indice  Tractntus  fui  fupra 
laudati ,  voce  Veig-mar.  Eft  atttem,  mea 
quidetn  opitiione ,  veig  vel  vegr ,  proprie 
pondus ,  et  translate  honor,  ab  at  vega, 
fótiderare* 
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Rauckva   ílódi 

Veiivönudr 

|)ví  er  veitti  mer.] 

XIV.    Munc  /)  vinþiófr 
Verda  heitinn 
Ok  t)  váiiúngr 
Ac  vidris  u)  fulli 


Hród- 


Et  regum  maritimorum  eauitio 
35)  Auri  attenuator, 

Quœ  mihi  prcebuit^\ 

XIV.     Ego  36)  atnici  fur   (vel   amicutn 

furatus) 
Dicar  (dictus  fuero) 

Et   37)  improuijus  fraudator 

Ad  38)  Odini  poculum  quod  attinet 

Exi- 


t)  V  á  1  i  ú  g  i  r ,  I.  corrapte ,  ex  compendio 
fcripturæ  generali  non  recte  intellecto. 

«)  Falli,  E.  fine  fenfu  commodo.  Fulli, 
I.  quod  et  conjecerat  G.  Pauli. 

35)  I.  e,  vir  libeialis.  Vell,  ab  at  vnllda, 
pollere,  notat  diuitias  in  fermone  poético, 
et  jure  quidtm,  nam  diuites,  qua  tales,  po- 
tentes  funt,  etfi  'm  nulla  alia  poteftate  fint 
tonjiituti.  Vönudr,  ex  raiione,  fermone,  ab 
at  var.a,  minuere,  potius  quam  ab  at  ve%ia, 
verbo,  aut  vani,  r.omine,  deducendum  efi. 

36)  Vinþiófr,  tutn  qui  aliquid  amico  fuf- 
furatur,  ut  þiófr  þiófs,  þiófr  minn 
etc.  tum  qni  omicum  rnale  ac  fiíitídulen- 
ter  qu^rit  ac  nactus  eít,  ut  heftn-þiófr, 
f  a  u  d  a  -  þ  i  ó  f  r  [qua  tamen  exempla  non 
video  quomodo  buc  pertiveant.  G.  M.]; 
utervis  fenfus  bic  locum  habere  poteft ,  vel 
quod  rem  debitam  amico  ftibtrabat ,  vel 
quod  eo  fe  indignum  ojlendat.   G.  Pauli. 

37)  Valiugr,  homo  fraudulentus ;  in  HU 
Jloria  Thorvaldi  Tafaldi  t/t  ves  fraudulenta. 


ldem.  Siue  potius  fraus  vel  fallacia  im- 
prouifa  /.  inexfpectata.  vid.  qua  arguta- 
tus  futn  fuper  voce  Vá  in  Edd.  Sam.  Glojf. 
Locus  autem  ex  porvaiJds  fyœtti  Tafalida  in 
01.  S.  Trygg.  buc  pertinens  ita  habet :  Ek 
hefi  trúnd  á  mátt  minn  ok  megin,  en  nú 
er  mer  oidinn  váliúgr  i  fyrfta  finni  at 
þeim  átrúnadi ,  i.  e.  confifus  fum  viribus 
meis  et  fortitudini ,  cæterum  ex  ea  fide 
nunc  mihi  prima  vice  euenit  infperata  fal- 
lacia,  vel  ea  fides  —  in  faliaciam  infpe- 
ratam  expetiit. 

38)  I.  e.  circa  poefín,  vtl  venam  meam  poé'- 
tic3m,  qua  ntmpt  non  ufus  fuerim  ad  amici 
laudes  cnnenda: ;  quod  autem  poéfis  adpeUa- 
tur  poculum  Odini ,  ejus  rei  fundus  efl 
Edda  de  medo  Siettungi,  ab  Odino  adqui- 
fito.  Full,  deriuationem  quod  attinet,  mibi 
nihil  aliud  ejl  qunm  Lat.  Poculum.  [Vidris 
d:  Odins  fuil ,  n.  g.  efi  vel  ei  facium  po- 
culum,  vel  poé'fis,  quemadmodum  tt  Fylli, 
(Dan.  Fylde)  id.  fc.  poefís,  ufitatijfimt  tt 
fetundum  Eddam.  G-  Fauli.} 
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Hrodurs  x)  örvirdr 
y)  Ok  heit'-rofi. 
Nema  ek  f>efs  gagns 
Giölld  um  vinnag 

XV.    Nú  cr  £at  fed 
Hvar  z)  ek  fetia  íkal 


Bragar 


39)  Exiflimatione  indignus 
Et  fdei  (promijji)  violator, 
Nifi  ejns  40)  mixilii  (beneficii) 
Compenfationem  praflem. 

XV.    Nunc  id  vifum  eji 
Ubi  ponere  me  oporteat 


Car- 


x)  Ita  pofuí  ex  tnembi-ana ,  ubi  tamen ,  ne- 
quid  diílimulem,  örverdr  legi  poteft, 
quod  eodem  fere  recidit.  E  y  r  v  i  r  d  r , 
E.  et  I.  idem  fonans  quod  alterum ,  imo 
ipfum  illud  akerum  fcriptione  haud  in- 
folenter  mutata.  Sic  Eyrlugi  pro  Ör- 
lygi,  fupra  in  hac  Hiftoria,  fecundum 
quosdam  codd.  Sed  álio  fenfu  hanc  ftro- 
pham  cepit  G.  Pauli ,  verfio  ejus :  Quti 
laudem  ajjis  ajiimandus ;  in  quam  íic  com- 
menratur:  Eyrvirdr,  cum  aliud  fe  non 
offerat ,  ad  numulum  E  y  r  i  r  (de  quo  P. 
Vidalinus  et  Hypn.)  referre  vifum  fuit. 
Poterat  etiam  dici  Auvirdr,  i.  e.  tiuUins 
aut  exigui  pretii,  vid.  Wormii  Lex.  Runic. 
Forte  et  Eyrvirdr  pro  Urvirdr,  i.  e. 
úr  verdi  edr  gilldi,  ut  Eyréndi  eft 
ö r e n d i  f.  e r e n d i ,  o:  ú r e n d I ,  fpira" 
vten ,  fpiritus ,  etc. 

y~y  A  t ,  E.  unde  G.  Pauli  ftropham  vertit : 
quod  fidem  fefeUcrim,  et  accipit  Heitrofi 
pro  ablatiuo  neutrius  generis  Heitrof, 
ín  quod  ita  corrírnentatur:  Heitrof,  ab 
heit  vel  heiti,  votum,  promijfum,  de  re 
aliqua  fc.  certa  uominatim  conceptum ,  et 
foinc  at  heita  á,  voto  concepto  (propiie 


nim.  ac  primario)  cum  prcmiffo  quodam 
auxiiium  petere,  a  verbo,  ek  heiti,  quod 
franfitiue  eft  nominart ,  nomen  imponere, 
Germ.  heiffen.  Rof,  a  verbo,  at  riúfa, 
rumpere,  in  ejusmodi  rcbus ,  quanquam 
eí  aliis,  ufitate.  Aliud  eft,  at  rífa, 
quod  et  rumpo  fignificat.  Hsec  iUe.  Stt, 
E.  et  I.  unde  facile  eft  facere  fett,  con- 
Jlitutum,  fc.  in  animo  poeta ,  vel  fætt, 
vifu  facile ,  perfpicnum  ;  certe  a  u  d  f  a»  r  r , 
audfætt,  item  einfærr,  einfætt,  in 
Ungua  noftra  habemus,  unde  credibile  eft, 
færr  et  fætt,  olim  dictum  fuiíle. 

e)  Ek,  repofuit  G.  Pauli ,  pro  er,  quod  E, 
et  I.  habent ,  credo  ut  auri  fuæ  confule- 
retj  fed  fi  librorum  lectionem  fequimur, 
fenfus  eft  non  incommodus :  uLi  ponen- 
dum  fit '•—  laudem  etc. 

39)  I.  e.  uno  verbo:  iníhmis,  Dan.  ærelös; 
ego  enim  Hródr  hoc  loco  pro  exiftimatione 
íimpHci,  quam  vocant,  aecipio. 

40)  Gagn  h.  I.  auxilium,  ut  alias  etiam  óg3gn 
o:  óiid.  G.  Pauli.  PoJJit  etiam  per  offi- 
cium,  Germ.  Dienft,  exponi,  vel  etiavi  per 
ccmmndum  ,  quando  ógagn  foret  fimplici- 
ter  incommodum. 
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£)  Bragar  fótum 
Bratt   ftíginn 
Fyri  œ)  mannfíöld 
a)  Margra  fionir 


Hródr 


41)  Carminis  pedibus. 

42)  Ardae  (alte)    incedentem  (evectam) 
Ante  homimtm  midtitudinis 
Numerofæ  oculos 

Laii' 


|>)  Hanc  et  fequentem  ftropham  in  vacuo  re- 
liquit  G.  Pauli.  Ego  eas,  qiiantum  po- 
tui,  pro  meo  tenui  oculorum  et  ingenii 
acumine,  membrana  fimnl  aliquid  adju- 
'vante,  tales,  ut  Híc  exhibentur,  fupplere 
et  vertere  conatus  fum.  Accepi  ro  ftig- 
i  n  n ,  ftroph.  fequ.  quod  et  membr.  et 
chart.  pro  participio  prærerito  actiuo ,  at- 
quc  id  in  fenfu  connexui  cum  Hródr, 
lin.  7.  Exemplaria  chartacea ,  hic  lacu- 
nofa,  exhibebanr,  bogt  fútum ,  et  unum 
fpegt,  pro  ilio  piiori ;  fed  mihi  membr. 
vifa  eft  habere  Bragar,  et  initio  fequ. 
lin.  iterum  Brng,  ubi  Baug  præfert  E. 
quæ  duo  fi  admittimus,  fenfus  erit  harum  • 
trium  linearum:  Quo  meum  carmen,  aure- 
utn  pramium  relaturum  tendere  debeat  z: 
quod  ejus  debeat  ejfe  argumentum.  Quod 
autem  annulorum ,  tanquam  pramii  pro 
cannine,  mentionem  hic  facit,  non  eft 
adeo  humile  aut  abjectum,  fi  fpectemus 
mores  antiquos,  ut  fortafie  hodie  videii 
poífit ;  nam  præmia  pro  pol'mate ,  dare 
et  accipere,  non  dedecori  íibi ,  fed  gloriæ 
ducebant  veteres,  tam  viri  prineípes,  quam 
ipfi  pol:tae. 

t)   Manna  fió'ld,  eodem  fenfu,  G.  Pauli; 
fed  altera  lecrio  eft  figurata,    nempe  no- 


men    fing.    collectiuum    conjungere    cum 
Adjectiuo  plurali. 

a)  Margrar,  fc.  fiö'ld,  (pro  fiöldar, 
quod  dubium  eft,  an  dicatur)  foret  fim- 
plicins ,  fed  figurata  conftructio  magis 
adridet. 

41)  Ad  Hteras  harmonicas  poéfeos  nofira,  qua 
S  t  u  d  1  a  r ,  fulcra  ,  appellamnr ,  adludit , 
quasqne  tnihi  licere  putaui  per  Lat.  pedes 
exprimere ;  nam  fine  iir  poéfis  nofiva  of- 
fendit  et  caduca  efi.  Siiper  auteni  hifcé 
ftudium  fiue  Brágar  fótum  noftri 
cum  Lat.  pedibus  c&huénieniia  et  disconue- 
niintia  confer.  J.  Olauium  de  arte  poetica 
veieris  Scptemtrionis  Cap.  11.  $.13  et  not.  *. 

42)  Ob  arduum  tam  infigttis  materia  rite  et 
digm  exormnda  negotium,,  vel  ob  fuhlimia 
Arinbiörni  merita.  G.  Patili  fuper  hafce 
daas  ftrophas ,  quas  in  lacuua  tanquam  de- 
fpemtas  reliqnit,  hac  commencatur :  Vocunt 
tnihi  vahk  fvfpectarum  hco  hhtum  potius 
poiiere  vifum ,  quam  fine  mentc  fonos  fin- 
gcre  vel  pingere,  cum  eas  tiec  inter  fc  com- 
poncre  pojfcm,  nec  ud  ullum  prajentium  ob- 
jectorutn  referre ,  quales  fc.  hic  adparent. 
Se  ipfum  tamen  hic  Egiiium  fpectajfe ,  vix 
dubitandttm. 
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Hródr  b)  mektugs 
Herfa  c)  kindar. 

XVI.    Nú  erumc  d)  audíkaef 
é)  Omun-lokri 


Margar 


Laudem  potentis 
Prœfectorum  fobotis. 

XVI.    Nunc  43)  facite  mihi  efi  expotire 
Sermonis  dolabra   (lingua) 

Filii 


b)  S~.  mectugs,  E.  et  I.  quod  retinere  mibi 
vifum  eft ,  quandoqnidem  nom,  fubft. 
mekt  occunit  fn  Niatefaga?  membrana 
haud  contemnenda,  'út  me  Jocuit  Colle- 
ga  meus  et  auiicus  J.  Johníonins;  verba 
libri  fttrit  in  carmine  Kanpahedinis  fiue 
Gunnaiis  perfonati:  Ur  gr  var  feima 
flaungvir  flíkr  at  mekt  ok  ríki. 
Occurrit  quoGU.e  fub.ít.  mekt,  in  canti'e- 
na  Johannis  Arii,  ultimi  Epiícopi  Hol.  de 
religíone  Romanenfi,  qucd  cecinit,  cum 
ad  fuplicium  duceretur.  vid.  Annal.  Joh. 
Egilli.  Hæc  qusdamtenus  adferunt  lec- 
tionem  mektugs  contra  G.  Pauli,  cu- 
jus  hæc  verba  funt:  Ex  mectigs  [vel 
m  e k  t  u  g  s]  quod  hnbet  mf. ,  feci  m  a  k- 
ligs,  meriti  fc.  laudem ,  tum  quod  jam 
in  antecedd.  de  Arinbiorni  in  Egiííuin  me- 
ritis ,  et  quidem  de  fummo  ejus  merito, 
de  potemia  vero  nihi! ,  neque  hic ,  nsque 
alibi  [multum  in  fequentibus  Arinbiörní 
diuities,  et  confcquenter  potentiam,  præ- 
dicat  poeta,  unde  de  hujus  adfertionis 
veritate  judicarí  Iicet.  G.  M.] ,  quod  nec 
alias  admodum  folenne;  tum  quod  vehe. 
menter  dubitem,  vocein  mectugr,  qua 
hodíe  vulgus  utitur  CDan.  mægtig)  acuí 
efle  Egilliani.  Hactenus  ?líe.  Quod  au- 
tem  fi  mektugs  non  placeat,  máttags, 


eodem  et  aliquanto  præftantiore  fenfu,  ut 
ad  fortitudinem  et  eximias  animi  virtutes 
Arinbió'rni  adludatur,  fubftituere  in  pro- 
cliui  eft;  nam  eam  vocem  linguæ  noftiæ 
antiquæ  eíTe  genuinam,  nemo  negauerit, 
neque  abit  longius  a  chartarum  lectione, 
quain  illa  alia  viri  ingeniofi  Iectio. 

c)  Fortaíre  kundar  in  gen.  mafc. ,  ut  con- 
gruet  ndjectino  mektugs;  altera  famen 
lectio  figurata  fefe  non  fine  decore  tue- 
tur,  ut  conftructio  rou  mektugs  cum 
nomine  principali  pro  minus  principali, 
fiue  ut  ajnnt  Grammatici,  cum  re,  pro 
nomine. 

d)  Audfkiæfd,  habet  Skállda,  G.  Pauli; 
quod  ego  neque  improbem. 

e)  Jón  lotri,  habent  quædam  Skalldar 
exemplaria,  vitiofe ;  deinde  lákri  pro 
lokri,  in  paienthefi,  adponit  G.  Pauli. 

43)  Dicere  vuh  poéta  per  quandam  Epannr- 
tbojtn  ejus,  quod  priore  verfu  dixernt ,  lau- 
dcs  Arinbibrni  nuílo  ornatu  indigere,  atque 

fatis  in  fe  ejfe  fplendidas.  Sksfr  in 
audfkæf  deduco  ab  at  íkæfa,  políre. 
Omun,  iti  Jiropba  fequ.  eji  fonus,  fer- 
mo ,  et  occurrit  in  feimonis  vocabulis  Edd. 
Lokr  etiam  in  mytbologiis  ejusdem,  eodem 

fenfn    atque   bic   acceptum    ejt   vocabuluta. 
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Magar  póris 
Mærdar  efnir 
Vinar  míns 

/)  pau  er  vá!ig  liggia 
Tvenn  ok  |>renn 
A  túngu  mer. 

XVIÍ.    pat  tel  ek  fyrft 
Er  fleílr  um  veit 


Ok 


Filii  Thoreris  (Arinbiörnis) 

Lamiis  materias, 

Amici  tnei, 

Qiiæ  44)  ýupendœ  jacent 

Binœ  ac  ternce 

In  iing.ua  mihi. 

XVII.    Id  45)  primmn  ego  numere 
Qiiod  plurimi  norunt 
P  p  p  p  2 


Ei 


<?.  Pauli  in  his  duabus  Jlroph.  atque  in 
fexta  a  me  dijfentit ;  ejus  vcrft'o  et  verha 
fuper   ea    re   hac  funt :     Facile    mihi   eft 

adornare  fermone  calido  (fono)  — — 

jacent  quippe  illæ  repidæ  binæ  ttc.  conti- 
nuatur  per  hanc  Jiropbnm  \Jjunc  verfum,  ex 
rnea  loqvendi  confuetudiue.  G.  M.]  Meta- 
phora  f.  fimilitudo  e  re  equefiri  petita  [ea 
metapbora  non  pr<icejjit,  quantum  fcio,  adeo 
vt  bic  non  dici  pojjit  cominuari.  G.  M.] 
et  quidetn  ab  equis  calceandis.  Skeifa 
o:  fkæfa,  a  fkór,  eji  calceus  equi ; 
fkævadr,  nomen  equi;  inter  calceandum 
nutem  fape  continem  ore  equifones  clauos  caU 
ceis  mox  adfigendis  dejlinntos ,  quo  facilius 
reflectantur  et  minus  dijjiiiant.  Volgr, 
calidus,  tepidus;  per  Epemhejin  valigr 
vel  voligr,  Ji  non  alterum  comractum ; 
L  i  k  r  vel  1 6  k  r ,  id.  a  Ifi  á  k  a  vel  1  á  k  a , 
rentus  calidíor,  niues  liquefnciens ;  hlær 
f  u  n  n  a  n  v  i  n  d  r ,  01.  S.  Trygg.  Pnrt.  11. 
pag.  135.  ntqite  btsc  quidem ,  vel  ab  arri- 
dendo,  vel  quod  inter  ridendum  cnlidum  c#- 
Jpirezur.  Lókr,  membrum  virile,  petulan- 
tiorilius  modo  ujitatum  vocabulum.    Hlæia, 


Dait.  lee,  Germ.  lachen ,  folenni  Epentb. 
ch.  Audfkæfdr,  i.  e.  audfkeifa  d  r, 
facilis  calceatu ,  bic  non  de  equo  aut  folea, 
fed  de  clauis ,  nijt  forte  per  Hypallagen. 
O  m  r  ,  tn.  g.  o  m  a  n  ,  w.  g.  fonus ,  hic 
o  m  u  n ,  foem.  id.  Hactenus  ille. 
f)  perar,  E.  et  J.  corrupte,  unde  G.  Pau'.i 
commode  fubftituit ,  J>ar  er,  quippe. 
pvíat,  nam,  ex  Skállda  alkgat  idem  vir 
doctiífimus,  cui  confentit  I.  Sed  Skállda, 
qua  uror,  Wormiana,  præfert  quod  in 
textu  eft.  Deinde  valeg  habent  E.  et  I. 
eodem  fenfu.  Eft  autem  totus  hic  verfus 
in  Skallda  fub  nomine  EgiIIi  citatus. 

44)  Confer.  tamen  u.  37,  fupra.  PoJJit  vero 
vocahulum  hic  exponi  e  dicto  loco:  Impro. 
uiíe,  temere,  íine  meditatione,  incogitate. 
XJtut  eji ,  notio  Hl'ws  vá  vel  vo  adbac  iu 
ttmlngui)  becret,  etji  quanium  potcji ,  fece- 
rim  ad  eam  ilirijlrandam  in  Glojf.  Edda ; 
hoc  certe  loco  maluni  inopinatum ,  ut  qui- 
dam  putam ,  Jignijicnre  neqtiit, 

45)  Hic  tranjitum  fncit  poétn  a  priuatis  Ariit' 
biörni  mev'uis ,  ad  tnerita  ejus  et  decora 
uniuerfalia. 
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0k  al-£iód 
g)  Eyrum  fækir. 
Hve  milldgedr 
Mönnum  þótti 
Bióda-Biörn 
h)  Birkis  ótta. 

XVIII.    pat  i)  allsheri 
At  undri  gefzt 


Et  uniuerfus  populus 
Auribus  46)  adpetit; 
Qiiam  liberalis 
Hominibus  vifus  efl 
47)  Menfarum   Urfus 
Betulini  timoris. 

XVIII.    Id  uniuerfœ  genti 
Mirandum  euenit, 


Hve 


Quafh 


g)  Ita  G.  Pauli;  fed  Eyrim,  pro  var.  lect. 
corrupte;  Eyrum  autem  in  ipfo  con- 
textu.  E.  et  I.  qui  accufandi  cafus  eft, 
unde  fenfus  foret :  Quod  populí  aures  fec~ 
tatur ,  frequenter  accidit.  Mox  fækir  in 
textum  intuli ,  cum  exempíaria  habeant 
fekir,  quod  G.  Paiili  retinuit,  et  fek- 
kir  in  parenthefi  adpofuít,  íine  uíteriore 
ílluírratione ;   Vei'tit  autem  ,  recondit. 

h)  Birki  fótta,  I.  betulinorum  morborum, 
i.  e.  igniuni,  haud  illepide  quidem,  fed 
Sóttar  in  íingulari  magis  placeiet. 

«)  Forte  legendum  öllum  her,  eodem  fen- 
fu ,  nara  Herr  eft  hominum  vmhitudo", 
notum  eft  illud  in  Hryggiar-ftycki  de 
Olao  Tranquillo  rege  :  A 1 1  r  h  e  r  i  n  n 
elfkadi  hann,  ubi  de  exerátu  fermo 
non  eft,  ut  hodie  yox  accipitur,  fed  de 
fopulo.  Porro  iliud  Allsberi,  fiue  coi> 
junctim,  fiue  diuifim  legatur,  mea  qui- 
dem  fententía,  fufpicione  non  vacat,  lícen- 
ter  fortaífe  formatum  a  genetiuo  A 1 1  s- 
heriar,  fed  iiiud  tamen  ob  auctoritatem 
po'étx  damnare  nolira. 


46)  Qua  enhn  ad  liberalitatem  adtinent ,  de 
aliis  relata  audire ,  gratum  efi  bomiuibus, 
ut  et  alias  virtutes ,  vnde  fibi  alíquid  fpe- 
rare  poffent ,  fi  ita  res  ferret.  Praterea 
inaudita  funt  auditu  jucundiffima;  ergo  po- 
puhis  fingularem  Arinbiörni  munifceniiam 
aurihus  captabat,  fiue  decorabat,  ut  PlaU' 
tina  pbrafi  utar. 

47)  Biódr,  menfií,  ia  Rigs-hula;  quanam 
autem  efi  menfa  ignis  ordinaria,  prater' 
quam  focus?  atque  hic  nofira  lingua  dicitur 
nrinn.  Mihi  vifum  efi  banc  circumlocu- 
tionem  baud  illepidam  nominis  Aiinbió'ini 
freffe  ad  ipfa  verba  exprimere.  Quisque 
nofira  poefeos  tion  imperitus  videbit ,  quod 
perBirkis  ótta,  ignis  fignificetur ;  meam 
verfionem  qv.i  improbant ,  prafcrant,  licet, 
Dni.  Gunnari  verfimie-m  hqnc:  Denomi» 
natus  Biörnus  a  foco,  i.  e.  Arinbiörnuss 
qua  minus  nofiram  poeticam  fapere  viden. 
tur.  Porro  ille  adnotat :  B  i  ó  d  r ,  qui  of- 
fert,  a  verbo  ek  byd,  offeio.  Birki, 
ber'u  la.  ó  1 1  i  (  ó  g  t  i )  terror ,  vid.  Hypn. 
Biikis  óttí,    betuise  terror,   0;  ignisj 
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Hve  hann  úrþiód 
Audi  *)  gnegir. 
k)  En  Griót-biörn 
f)  Um  m)  gnegdan  hefír 


Frevr 


Quam  ille  43)  genus  humanum 
Pecunia  49)  abunde  ditet. 
Sed  50)  Focarium  Urfum 
Abunde  ditauit 


Frey* 


ejus  h  i  ó  d  r ,  focus.  Ha c  iVe.  Sciendum 
autem  Betulam  bic  pro  quocunque  ligno  po- 
fito.m  ejfe. 

*)  Gnægir,  in  paienthefi  adpofuit  G.  Pauli, 
quod  et  ufiiatius,  fenfu  eodem. 

k)  £>víat,  mm,  Edda  Cod  Worm.  quæ 
poíteriorem  partem  hujus  verfus  adlegat. 

I)  Voculam  íuperfluam  rejecít  G.  Pauli,  quam 
tumen  ex  genío  antiquæ  poé'feos  feruare 
mihi  vifum  eft,  cum  in  meis  exemplari- 
bus  comparear.  Of  habet  Edd.  Worm. 
quod  eodem  reddit. 

-wí)  G  e  d  d  a  n ,  eodem  Edda ,  dotauit  vel  orna- 
vit,   fimpliciter. 

43)  UrJ>iód;  qutmadmodum  particula  úr, 
qua  ex  fignif.cat  et  varie  ufurpatur,  uni- 
verfalem  priuationem  notat,  ut  úrvinda, 
örmagna  \lti  hifce  non  efl  uniuerfclis  pri. 
vatio,  fed  exceífus  rei  prater  tnodum  atque 
ad  ultimum  tcrminum,  quod  etiam  pr&cipue 
vaht  de  exemflo ,  quod  vir  doctijfim.  tnox 
adducet.  G.  M.],  ita  hic,  quamuis  alio  fen- 
fu,  uniuerfaliter  accivienda  videntur.  Exem* 
plum  quidem  veterum  bic  fe  nullum  off'ert, 
interim  tamen  animadv.erto  poetam  tximium 
prioris  Sec.  HaVgrimum  Petraum  dixijfe : 
Ör|>iádr  frá  eg  hann  yrdi,  virihus 
eum  plane  defectum  accepi.  Vulgo  etiam 
audio  bodie :  Örgædis  liár,  hefrr,  de 
fake  vel  equo  optimse  notæ.     Vel  etiam 


árbiód,  pro  vertiód,  eodem  fer.fu,  ut 
D  u  r  g  r ,  ö'  n  d  u  r  d  r  ,  d  ð  g  u  r  d  r  ,  pro 
D  v  e  r  g  r ,  ö  n  d  v  e  r  d  r ,  dagverdr,  0: 
her  verandi  piód,  veraldar  ticd.  G.  Pauli. 
Hac  poflerior  interpreiatio  unice  vera  eft, 
ut  opinor.  Sed  an  deriuatio  prioiis  partis 
in  hac  voce  compofita  recíe  fe  babeat,  adbuc 
ambigi  pojfit.  Ver  cfi  vir,  vira  autem 
apud  Lat.  foemina;  verar,  homines,  in 
Edda ;  undecunque  hœc  originem  trabant, 
gencraletn  interpretationem  dare  mibi  libuit, 
cum  vir  doctiflim.  totum  populum  pofuerit 
in  fua ,  quod  non  poteft  adplicari ,  nifi  ad 
Aiinbiórni  ,•  conttrraneos  Ncrvegos.  Vid. 
V  e  r  p  i  ó  d  in  Edda  Satn.  Glojf.  Y  r  b  i  c  d 
babenuis  in  Snorrio  Tom.  11,  et  quidem  in 
caniiine  Eir.r.ri  Lancicrepi  (  Sk-ílaglamm) 
de  Hacono  Dynafta  ut  opinor,  qua  vox  ho- 
mines  miiiciæ  idoneus  videtur  fignificare, 
fed  an  buc  applicari  queat,  certum  non  ba- 
beo ,  nimis  enim  angufta  notionis  videtur 
ea  ejfe ,  utpote  ctijus  prior  pars  ad  yrr, 
arcus ,    referenda  fit. 

49)  Ek  gnægi,  nægi,  fufficio:  bic  travfi- 
tiue  beo,  dito.  [Mex].  gnægdan,  Acc. 
fing.  Particip.  pajf.  ejusd.  Vcrbi ;  ab  Adj. 
nógr,  gnógr,  fufficiens.  Vid.  Hypn. 
Glojf.  Synt.  a  Verbo  at  ná,  pertingere. 
G.  Fauli. 

50)  Griót-biörnum  (i.  e.  An'nbiörnum), 
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Freyr  ok  Niördr 
At  fiár-afli. 

XIX.    Enn  Hroalís 
ví)  A  hófudbadmi 


Auds 


5  i )  Freyerus  et  Niördus 
Pecunice  viribus  (vi). 

XIX.    52)  JÍtque  (at)  in  Hroaldi 

Villa  capitali 


Opum 


Griót,  lapides  (»0;«.  coUect.)  tt.gen.,  ex 
his  autem  exfíructus  arinn,  i.  e.  focus. 
Idem. 
n)  i,  eodem  feníu.  I.  fed  á  pro  varia  lectio- 
ne,  at  video  apud  G.  Pauli  in  parenthefi 
pofitnm  quo  nilíil  opus  erat.  InMeft 
tamen  ,  quomodo  vocabulcim  Höfud- 
badmi  intelligendum  fit ,  id  cnim  non 
dubitavi  fubftituere  pvo  librorum  lectione 
Höfdbadmi,  quod  noftra  lingua  nihál 
fignificat,  ut  opinor,  atque  adeo  G.  Pauli 
vifum  eft  ex  e.i  refingere  Hófdbadmi, 
i.  e.  ex  ejus  verfione,  pradio  aliodiali,  et, 
in  pnrenthefi,  at  Haufud-badmi ,  apud 
Hroaldi  fiiium.  Quam  fuam  verficnem 
fequenti  nota  illuftrauit,  vel  adftruere  co- 
natus  eft,  nam  ultra  conatum,  ni  talibus, 
progredi  non  poftumns,  et  ille  fua  Iaude 
non  debet  carere  :  "  Hefdbadmr  dici 
poteft ,  quod  quis  pojfidet  precdittm ,  prctci- 
pue  auretn  bdreditarittm  [cur  ergo  alíodi- 
ale,  vocabulum  nullius  pretii,  neque,  ut 
opinor,  fatis  adlrj.c  intellectum  iis,  qui  id 
frequentant,  in  veifione  pofitum  eft  ?  et 
pr.eterea,  non  fatís  feio  quo  í'enfu  prio- 
rem  vocis  compoíitæ  partem,  i.  e.  Hefd, 
.  hic  cepen't  vir  iugeniofus.  Analogiam 
tameo  pro  eo  ftare,  etfi  exemp'a  defint, 
non  diíEteor.  G.  M.]    Communiflime  qui- 


dem  notat  bíidmr,  arborem  fed  nec  mi- 
nus  vere  complectitur  illa  vox  totutn  reg- 
ttum  vegeta'ode ,  et  hinc  facile  terram  f. 
terra  fuperficietn  [recte,  ut  opmor.  Vide 
Grimnismál  íii  Edda  Sæm.  de  orto  Yme- 
riano  vel  mundi  ex  eo  crcatione ;  et  ufi- 
tatum  eft,  in  quibusdam  Islandiæ  locis, 
ut  e.  Thingeyenfi  Toparc!  ia  Gras  pro 
Tellure  vel  Solo ,  in  electione :  at  fkíra 
B  a  r  n  í  G  r  a  f  i ,  i.  e.  pnerum  recetts  in 
lueem  editum,  tteque  adbuc  de  fvlo  fufcep- 
tnm  b.iftizare.  G.  M.~\  Badmr  autem 
dictus  eft  a  bedi,  2:  leciulo ;  fub  nrbo- 
ribus  quippe  per  herbam,  grata  paífim 
prardicntur  quies  fiue  recubatio,  et  vulgata 
hodieque  locutio,  at  bada  í  rúfum, 
inter  rofas  volutari,  de  vita  tranquiIJa  ac 
jucunda;  nec  aliunde  certe,  quam  hinc, 
terra  dicitur  Biaud,  f.  g.  quod  et  gra- 
men  producat,  et  in  ea  recubatur.  [vide 
GloíT.  Eddæ  Sæm.  in  voce  Badmr,  et 
me  fupra  in  hoc  libro  pag.  4,31.  not.  10. 
G.  M.]  Ex  altera  parte  dicitur  filius  ætt- 
badmr  [ut  et  átt-runnr  cognatus  npud, 
Thiodolfum  Noruegum,  in  po'émate  Haufi- 
lötig.  G.  M  ]  item  Höfud- barmr ,  rec- 
tius  n.  f.  H  ö'  f  u  d  -  b  a  d  m  r  :  prius  arbo- 
rem  fþcctat  terreflrem,  ut  et  Kynftafr, 
necnon,    íi    ita   placet,    Æ tt-f tudill, 
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Kynqvífl,    Ætt-bogi,    quae    tamen 
duo  fæpius  collectiue  úfurpantur;    pofte- 
rius  (Hö'fud-badmr)  circum  diftinctum 
cnpiUhii  humani ;   conf.  Somnium  Haraldi 
Pnlchricomi,    [quod  non  recordor;    forte 
fciihere  voluit,  Halfdani  Nígri,  qui  pnter 
erat  Haraldi.    G.  M.] :    Collectiue  autem 
illud  quidem  gramen  terra ,    hoc  vero  to- 
tum  capillitium.     Siue  vero  Hefdbadmr 
legatur,    íiue  Hö'fudbadmr,    ad  Arin- 
bíörnum   referii  ftrophotn  hanc ,    oftendit 
í'equentis  initiale  Hann,   qui  et  tum  ex- 
tra,  patriam  ngens,  tum  prædium  auitum 
obtinens,  virum  egregium  ac  liberalem  fe 
præftirit  G.  Pauli.     Höfud-barmr  qua- 
tuor  locis  occurrit  in   Ll.  Gnlenfibus,    et 
viderur  ihi  Stirpem  mafculam  denotare  col- 
lectiue;  níhil  tamen  impedit,  quin  de  per- 
fona  ft'ngulari  accipere  id  liceat ,    quemad- 
modum   in   iisdem   Ll.   video  Karlfvift  et 
Kvenfvift  collectiue  ufurpari,   cum  tamen 
in  noftro  fennone  vernaculo  eæ  voces  de 
ftvgulis   perfonis   ndhibeantur.      Quantum 
mihi   quidem   videtur,    Höfud-barmr 
rectior,    certe  liquidior,    lectio   eft  quam 
illa  altera,  nempe  Barmr,  ab  at  hera, 
parere ;     non    tamen    nego ,     fcriptionem 
B  a  d  m  r   eodem  fenfu  accipi   poíTe   literis 
R  et  D  inter  fe  permutatis,  cujus  permu- 
tationis    exempla    funt    in    lingua    latina. 
Höfud,    prior   pars   vocis ,    non    video, 
quid  aliud  notare  poíHt  quam  praftantiam 
f.  exce'Jentiam ;    et  non  celabo  menm  opi- 
nionem  :    rectius    eíTe    arbitror    Höfud- 
barmr  vel  badmr  legere  in  nominandi 
cafn ,    et  intelligere  perfonam   fiiigulaiem, 
nempe  ipfum  Arinbiörnum;  tuin  vero  prar- 


cedens  vox  á  Verhum  eft ,  non  particula, 
et  notat,  poffidet,  ffabet.  Quod  G.  Panli 
dixit  de  capillitio,  fnteor  me  cum  circum- 
ftantiis  textus  noftri  conciliare  noh  poíTe, 
neque  ad  eas  applicare,  quod  neque  ipfe 
fecit,  quantum  video. 

51)  Freyr  ok  Niördr.  Hos  peatnia  dato- 
res  nobis  fiftn  Edda  Fab.  XXI  et  XXII. 
Idem.  Verha  Edda  funt:  Freyrr  rædr 
fefaclu  manna,  i.  e.  felicitatem  (opu- 
lentiam)  hominum  pecuniariam  in  pote- 
ftate  habet.  Et  de  Nwrdo:  H.inn  er  fva 
audugr  ok  fel'æll,  at  hann  má  gefa  þeim 
(Pronomen  demotiftrat.  pro  nomine  Mó'n. 
num ,  alias  in  Edda  obuiuni)  aud  landa 
ok  laufa  fiár.  á  hann  íkal  til  |>efs  heita 
(forte ,  er  á  hann  heita  til  J>ei's) ,  i.  e. 
Ille  tam  opulentus  eft,  et  a  fortunis  bea- 
tus,  ut  donare  poífit  opulentinm  fundo- 
rum  et  rerum  mobilium  hominibus;  ob 
eam  rem  votis  conceptis  inuocandus  eft. 
G.  M. 

52)  Eft  in  hoc  verfu  ulterior  expcfitio  aut 
repetitio  prioris  aliis  verbis ,  poeta  noftro 
non  itifohns,  qua  ejus  dicendi  copiam  mon- 
ftrni ;  vel  eft  occnpatio  objcctionis ,  quafi 
f'acile  Arinbiörno  fit,  ndeo  laigum  eíTe, 
qui  opihus  adeo  abundet  tam  hrereditariis 
quam  aduentitiis,  vel  a  femet  ipfo  adqui- 
fitís.  Sed  foluittir  vbjectio  Lemiftichio  po- 
fteriori.  Confluxu  amicorum  ad  Arin- 
biörnum  vifentium  neceíTe  eft  immanes 
fumtus  a  viro  tam  liberali  in  conuiuia  et 
xenia  fieri. 
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o)   Auds  p)   idgnótt 
At  *)  álnum  q)  íifia. 
Sem  r)  vinreid 
Af  vegum   aullum 
Á  t)  vindkers 
Vídum  botni. 


EGILS     SAGA. 


Opum  érat   520)  aáfaieniia 
Prater  fatultates  gentilitias. 
Qitemadmodum  et  amuorum  adequitatio 
Ab  omnibus  viis  (imdique) 
53)  In  ventomm  vafls 
Vqflo  fundo. 

XX.  XX. 


0)  Aud  fat,  E.  undc  G.  Pauli  fecir  aud 
fáft,  vel  audug  fáft,  i.  e.  vacuum 
(euacuatuni)  vel  plenum  videbatur,  penu, 
ex  ejus  interprefntíone.  Ego  membranam 
fequutus  fum,  quæ  fimpiioiter  præfert', 
a  u  d  s  i  d  g  n  ó  1 1.  A  u  d  f  i  ö  n  ,  eft  in  I. 
quod  facile  eft  corrigere  in  audfen, 
confpicua  vel  perfpicua.  ■  Nemini  autem 
mirum  videatnr,  Verbum  fubftantiuum  ab- 
eífe ,  hujus  enim  eliipfeos  'exempla  funt, 
etfi  rariufcula. 

p)  Idgnótt  non  male  fe  utique  habet :  fed 
et  forfan,  non  minus  bene,  Ignótr,  ut 
dicitur  Inógr,  eodem  fenfu  ac  fimplex 
nógr,  vel  etiarn  aucto.  Gr.  iy.%po<;.  Vid. 
ad  ftroph.  præced.  G.  Pauli.  lllud  I.  in 
talibus  compofitis  diminutionem  fignirlcat, 
quantum  fcio,  ut  in  Ifúrr,  Ií'ætr,  et 
æque  valet  fub  Latinorum  in  vocabuiis 
fimiiibus.  Adeo  ut  nihil  opus  fuerit  hac 
viri  doctifíum  cpnjectura., 

*)  Alnum,  legit  G.  Pauli ,  et  ftropham  in- 
terpretatur,  fujlentato  cognato,  non  admo- 
dum  liquide,   mihi  quidem. 

q)  Sifa,  I.  i.  e.  cognati  vel  fiMi,  quando 
alnum  fonaret  genito  vel  nato. 


r)  Vinfæld,  vinfeld,  I.  et  E.  in  mnr- 
gine ,  0:  ad  verbum ,  bertitudo  ab  amieo- 
rum  copia  vel  amicitiis.  Quæ  tamen  lectio 
non  adeo  bene  conciliatur  cum  fequente, 
a f  veg'um  ö  1 1  u m. 

s)  Ita  I.  fed  Vindkars  vel  -kárs,  E. 
quod  in  noftro  fermone  vix  procedit,  etfi 
Dani  Kar  pro  Ker  dicanr. 

52  b)  Idgnótt.  Ida  proprie  gurges  aquæ 
in  fe  concortæ,  vortex,  it.  mare,  in  ejus 
filua  Nomenclationum  Eddica.  Trnnsfertur 
autem  maris  vel  aquæ  redundantia  ad  a!ia- 
rum  rerum  copiam  hígéntém:  undt  iilud 
in  Pauls  Bijkups  Saga  imprejfa,  fi  recte 
recordor :  fe  |>eirra  vöx  fem  fiórr  gengi  á 
land;  et  vulgaris  efi  dictio  in  nofiro  fer- 
mone,  fió-nóg,  i.  e.  maris  inftar  fatis 
vel  copiofum,  quod  cum  Lat.  abundans  et 
adfluens  amice  congruit.  Fraterea  Sægr 
de  ingenti  muititudine  notum  efi,  vocabu- 
lum  verifimiliter  variatum  a  Særr,  mare. 
Sed  quid  G.  Pauli  coghauerit ,  ctttn  I  d  g- 
no't  t  per  penus  interpretatus  efi ,  fateor 
viibi  non  liquere ;  forte  priorem  voeis  par- 
tem  deriuare  volnit  ab  at  inna,  præftare. 

53)  Super  bac  terræ  appe'datione  poctica,  nempe 
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XX.    Hann  t)  dragfeil 
Um  eiga  gat 


XX.    Illi  54)  funem  tractorium 
Poffiáere  contigif, 
Sem  Tan- 


Vindkers  botn  vide  amplijf.  Sc.  Thor- 
Incii  adnototionem  ad  Haconar  -  Quidam 
Stui  Iæ  Thecdori ,  quo  addo  ex  Edda : 
Jö'id  má  kalla  g  ó  1  f  0  k  botn  vedra 
hallar,  i.  e.  Tellurem  periphiaftice  ap- 
peliare  licet  pauimentum  et  fundum  aulae 
aeriæ  d:  coeli. 
t)  Draugfeil,  ir.  dargs,  dergs,  durgs, 
dorgs,  drogs-eld;  hifce  varietatibus 
in  margini  adpofitis  fcripturam  fui  exem- 
plaris,  quod  fine  dubio  membraneum  fuit, 
lit  aliud  a  mea  membrana ,  imitnri  cona- 
tus  eft  I.  unde  tamen  ego  nullum  fenfum 
elicere  quiui.  Deinde,  monitu  J.  01avii> 
qui  bic  agi  arbitratur  de  matrimonio  Arin- 
biö'rni  ab  rege  ei  procurato,  pro  Seil  le- 
gendum  opinarer  Sól,  quæ  una  erat  Di- 
vnrum  Afianarum,  et  hic  foret  fuppofitum 
in  muliebri  appellatione  periphraftica;  un- 
de  fenfus  fuerit,  fi  Drag  pro  gefiatnine 
vel  eo  quod  fertur  f.  geflatur  accipimus, 
et  heyrnar  fpann,  fiue  de  aurc  fiue  de 
capite  :  llli  obtigit ,  rege  conciliatore ,  »1«- 
lier  7>;  uxor,  ttnacum  hominum  y.  prafec- 
tura.  Et  illud,  Gódum  á,  foret  fingu- 
laris  numerus,  et  ad  Arinbió'rnum  ipfum 


pertineret,  quafi  diceret  poeta,  á-góduin 

pro   æ-gódum,   femper-hono.      Interim 

tamen  de   hac  conjectura   merito  ambigi- 

tur,   ex  ea  ratione,  quod  Verbum  vardi 

in   pofteriore   hemiftichio   eft,    fed    pofc'tæ 

Veteres    confueuerunt   fenttntiam    claudere 

in  prioris  hemiftichii  fine  fiue  quarta  linea 

finita,   nifi  aliquam  elegantiam  finguliirem 

captauerint,    cujus  exempla  dantur  raris- 

fima. 

54)  Dragfeil  heyrnor  fpanna  vix  aliud  effe  po- 

tefl ,  quam  vel  inauris  ,  pro  auro  in  ncuere 

■poft'ta,  vel  aurum  Jimpliciter,  ut  teihpora, 

et  frons,   propter  adfitiitatem  cum  auribus, 

vocentur  heyrnar  fpann.      Notum  autem 

eft  vett.  gefiajfe   aureas   et   argenteas   vit- 

tas ;   unde  non  improbahile  efi  hac  mctalla 

a  fronte  et  ejus  adjunctis,  atque  adeo  a  ca- 

pite  ipfo,  periphrafiice  appellari  pojfe ;  quud 

etfi  in  Edda  hodierna  non  exfiat,  exemplum 

tamen  ejus  habeo   in  Andra  Rimu  x.    ubi 

Biúna-  miöll ,   nix  fuperciliorum,  po  ar- 

gento  ponitur ;    quemndmodum  et  in  Eyr- 

t 
hyggia ,   carmitie  vctulœ  de  Glafero  tauro : 

Hadds  hallar  miö'll,  i.  e.  capiiii  aulae  (ca- 

pitis)  nix. 


Qqqq 
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Sem  u)  Hilldíngr 
Heyrnar  ípanna 
Gódum  x)  á  vardi 


Me£ 


55)  Tanquam   regi, 
Urnarum  actjlicarum, 

56)  Bonis  Jetnper  impendit 


Cum 


»)  Hic  pro  Killdingr,  rex,  tanquam  alieno, 
pofui  Hilpíngr,  a  Verbo  at  hiálpa, 
auxiliari,  opem  ferre.  Heyrnar  fpanna 
dragfeíl,  nurium  funis  tractorius  eít 
hofpitis  blandiloqnium ,  commcndnnte  fimul 
orationem  vultu  ,  unacum  domo  ac  dapibus, 
cct.  Spanni  a  eíl  vnfis  gettits ,  et  qui- 
dem  certa  (nridorunt}  menfura ,  unde  et 
Dan.  fpande,  et  fors  Lat.  modius,  per 
nphnerefin  et  antithefin.  Eft  et  fpónn, 
cocleare,  et  panna,  olla,  quorum  neu. 
trum  hinc  alienum.  H  a  n  n  var  p  o  1 1  r 
ok  panna  i  pví  edr  því,  attctor  tt 
octor  etc.  G.  Pauli.  Qui  adeo  tertinm  et 
qusirtam  lineam,  fenfu  e  pofteriori  hemi- 
ÍKchio  fuppleto ,  vertit :  quem  nuxiliator 
—  impendit.  Non  poíTum  negare,  mihi 
haud  inucnuftam  videri  conjecturam  viri 
ingeniofi,  fpónn  pro  fpann  proponen- 
tis,  ut  adeo  auris  vocaretnr  coclenre  audi' 
tus ,  nempe  id  quo  fermo  hauritur ;  tum 
vero  legendum  fuerit  fpána  vel  fpóna, 
quod  poíterius  ufitatum  eft,  otqne  etiam  in 
poe'matibus  Hungurvakæ  occurrit  in  com- 
plexa  vdce  Hornfpónar-efni.  Sed  quod 
vir  doctus  fpanna  format  a  nominatiuo 
fing.  f p  a  n  n  i ,  gen.  mafc.  vereor  ne  erra- 
verit;  mibi  vox  non  occurrit,  nifi  uno  lo- 
co  apud  Snorrium  in  Iegumlatione  Sveini 
Alfivæ  filii,  ubi  habetur  fpann  fmiörs, 


et  vel  in  foem.  vel  in  neut.  gen.  capienda 
eft,  non  enim,  ut  arbitror,  in  mafculino. 

x)  s,  eodem  fenfu ,  et  quidem  ufitatius  fup- 
pofuit  G.  Pauli.  Sed  sltera  Iectio  fic  fatis 
procedit,  nam  videmus  in  compofitis,  ut 
ex.  gr.  Aláfr,  pro  Ælífr  vel  Eilifr, 
pnfitum  eíTe ;  vide  A 1  f r  in  meo  Eddse 
GloíTaiio. 

55)  Fradicat  in  Arinbiörno  regales  diuiti.is  tt 
fphndorem  regalem ;  reges  aliis  ditiores  et 
fplendidiores  ejfe  oportet,  proprer  redituum 
viagnitudinem  et  dignitatis  exceUentiam.  Non 
autem  mirum  eft  EgiUum,  hominem  auarum, 
tt  tnagnificentie  tnmen  deditum,  adeo  muU 
tiloqttum  ejfe  de  dittitiis  et  fplendore  Arin- 
biörni.  Denique  nolui  omittere  fufpiciontm 
mtnm ,  qnod  heyrnar  fpanna  dragfeil  accipi 
pojjit  de  Fama  egregia,  qu<£  h;.mines  un. 
dique  ad  vifendum  Arinbiörnum  adlexerir, 
ttt  hnlemus  verf.  prœced, 

56)  Per  gódum  tt  gumna  fiðld  imelliguntur 
optimates  et  plebs,  dites  et  pauperes;  di- 
cet  adeo  potta,  Arinbiörnum  de  fno  con- 
tuliíTe  in  homines  cujuscunque  conditio- 
nis.  Super  voce  vardi  G.  Pauli  hac  ad- 
fcripfit:  at  veria,  Dan.  anvende,  in  ufum 
aliquem  conuertere;  unde  et  vara  et  varn- 
íngr,  merx,  forte  et  verd,  pretium. 
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Me|>  gumna  fiöld 

ý)  Vinr  z)  ve-porins 


Vec- 


Cum  hominam  mitltitndine  > 
57)  Amints  bello-intrepidi 

Qqqq  2 


Inae- 


y)  Vinir,  viner,  E.  et  I,  iie.m  membr.  per 
fcripturæ  compendium.  Monui,  autem 
non  feme!,  compendiam  illud  r,on  fem- 
per  legi  debere  per  er  vel  ir,  fed  fupplen- 
dum  eíTe,  pro  ut  circumftantiæ  poftulant. 

z)  Mea  exemplaria,  unacum  ipfa  nsembrano, 
in  qua  hic  verfus  ad  Iegendum  fatis  eft 
liquidus,  præferunt  Veporms,  per  p  ín 
medio,  quo  ea  membrana  nunquam  aut 
rariíTime  pro  d  utitur ;  confiteor  quidem 
nihilominus  illud  Veporms  accepi  poífe 
pro  cognomine  hominis  alicujus,  qui  ami- 
cus  fuerit  Arinbiörni ;  fed  cum  de  hoc 
nihil  conftet,  atque  ndeo  fententia  inde 
fatis  jejuna  eueniat,  mihi ,  poft  multam 
ambiguitatum  vertiginem,  tandem  íententia 
fedit,  librorum  lectionem ,  leuiílima  mu- 
tatione,  in  Veporins  reftituere.  Quod 
Ve  interdum  notnuerit  arma,  veriíimiliter 
colligo  ex  una  et  altera  veterum  cantilena- 
rum ;  nominatim  ex  carminibus  Darradi 
in  Niálsfiga,  ubi  J.  Johnfonius,  poft  A. 
Mflgnarum,  eam  vocem  neceífirio,  ut  mihi 
videtur,  ita  accipit.  Sed  fi,  una  litera  ad- 
dita ,  legeie  velimus  Ved-þoiins,  fen- 
fus  exíliiit  haud  multum  diftaens,  nempe: 


Ad  pericula  intrepidi.  At  ved  fetia  fik» 
hahemus  apud  Snoirium  in  Olai  Sancti 
Hiftoria,  i.  e.  fe  periculo  objicere ;  it.  bat 
er  i  vedi,  de  en  re,  qua  facile  amitti 
poteft,  in  fermone  noftro  vemaculo;  ille 
tamen  fenfus  a  peiiculo,  quod  pignoris 
depoíitioni  adjunctum  eft,  fine  controuer- 
íia  eft  translatus. 
57)  Haraldum  regem  hominem  bellicofum ,  et 
alumnum  Arinbiörni  (tcfte  Hacono  rege, 
fupra  pag.  524)  in  re  incerta  imelligere 
pojfumus  per  iUud  ve-þorins  veclínga  tís; 
veclíngar  forent  homihes  alacres ,  vegeres. 
Tír  qitod  attinet ,  vide  Var.  þ  qttod  vel 
ejl  a  verbo  at  tiá ,  dare,  præftare,  quod 
principibtts  dignum  eft,  vel  a  Gr,  ?[&,  bo- 
noro.  Super  voce  Veclíngr  hctc  commcn- 
tatus  eft  G.  Pauli :  Veclíngr  patronymice 
fe  habere  videtur ,  a  Vekill ,  quod  nomen 
virile,  habet  Landn.  png.  07  (Schalh.)  de- 
riuari  videtur  a  vöku ,  vigilia,  f  vcrbo 
at  vaka ,  vigilare,  mire  conuenientibus  Lat. 
vigil  et  vigilo,  priori  pro  primitiuo  habito, 
qucd  et  habendvm  puto,  qucmadmodum  non 
ex  pugilo,  ftrigillo,  pugil,  ftn'gil  vel  ftri- 
gilis,  fed  contra,  ut  bujusmodi  plura  taceam. 
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Veclinga  f>)  íís. 

XXI.    pat  hann  a)  vidr 
Er  J> rióta  mun 


Fleíh 


^fuuenum  deeoris  (vel  pri?icipis). 

XXI.    id  «//*  58)  o&nitf  {prœftat) 
Quod  'defore  opinor 


Pt* 


•þ)  Tö's  prar-ferunt  membr.  E.  et  J.  unde 
nulium  fenfum,  noftro  fermoni  conueni- 
entem,  potui  eruere;  etfi  non  nefciam 
Tös  (Taus)  in  Danica  et  noftra  lingua 
hodierna  pro  puella  adolefcemula ,  nobis 
tamen  potiífime  in  malam  pnrtem,  Danis 
ín  utramque.  Facile  rriihí  erat,  Tóis, 
noftro  fermone  rectius  T  æ  g  i  s ,  Dativus 
Tægi,  n.  fubftituere,  quod  fcret  Stami- 
fíis ,  feminis ,  vel  agminis ,  cogn.  Germ. 
Zeug,  quam  vocem  ii  de  panno  frequen- 
tant,  fed  fine  dubio  latius  extendi  poteft, 
atque  adeo  usque  ad  perfon/rs;  intereft  ta- 
men,  quæ  vocis  oiiginatio  fit,  mihi  veri- 
íimillima  videtur  ab  at  toga,  ducere ,  fed 
fateor,  vocabulum  Töi,  n.  nobis  hodie 
fic  fatis  ufitatum,  nusquam  mihi  in  pri- 
fcis  inonumentis  occurrifle,  fed  Taug, 
g.  f.  legi  in  Vilhialms  Saga  Sióds,  ubí 
Toga  quadam  fie  habet :  Engi  viffi 
hver  Taug  i  henni  var,  i.  e.  nemo 
fcUhat,  quid  ftaminis  in  ea  ejfet ,  vel  unde 
cor.fecta  ejjet ;  atque  ita  dicimus  hodie- 
dum:  |>nt  er  gód  Taug  i  einum, 
tona  ifidole  praditus  eft;  et  e  contrario : 
|>  a  t  er  ecki  ein  gód  Taug  i  hon- 
u  m ,  nihil  honce  indolis  in  *o  eft.  Si  ergo 
hunc  fenfum  acdperemus,  Taugs  col- 
lectiue  fonaret  generis ,  et  pofitum  eflet 
pro  Taugar,  quamuis  id  fit  conua  re« 


gulas  grnmmaticns  in  tslibus  foemininis, 
unde  tamen  videmus  exceptionem  aliquan-. 
do  fieri,  ut  ex.  gr.  in  Hífings  (infulæ 
nomine)  pro  Híflngar.  In  re  adeo 
incerta  vifum  eft  mihi  tandem  aliqnnndo, 
pro  Tö's  fubftituere  Tis,  aut  fi  mauis, 
Tys,  nam  fcriptio  eft  ambigua;  utrius- 
que  notionftm  in  verfionem  intuli.  Poflet 
et  legi,  Res;  erat  autem  Rer  unus  re- 
gum  mnritimorum,  et  bic  fimpliciter,  etfi 
raro  exemplo,  de  principe  acciperetur,  in- 
telligereturque  Haraldus  GráfeJdus,  Arin- 
biö'rni  alumnus,  qui  plurinmm  vitæ  fuæ 
in  œarinis  expeditionibus  transegit.  Ha- 
fce  duas  lineas  G.  Pauli  intactas  et  inex- 
piicatas  reliquit,  una  voce  except.i,  nempe 
Veciínga,  de  qua  notam  confule. 

a)  Ita  videtur  legendum  in  I.  qui  tamen  pro 
varia  lectione,  quemadmodum  et  E.  ad- 
fert ,  i  n  d  e  r ,  vocem  nullius  fignificatio- 
nis ;  unde  tanien  ,G.  Pauli  feliciter  rifti- 
ruit,  innir,  txpcndit,  fane  quam  elegan- 
ter,  ut  dicat  poé'tn,  Arinbiörnum  -plura 
in  donis  expendere  ,  quam  pojjideant  vel  di' 
tijjimi.  Vider,  in  contextu  habet  E, 
quales  lectiones  aliquories  damnaui ,  ei 
qua  occafione  inuectæ  fint,    fignificaui. 

eg)  Dicit  poé'ta  in  hoc  verfu,  Arinbiö'rnum 
duas  res  confecutum  eífe,  quœ  adquiíitu 
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Fkfta  mcnn 
pót  fe  eigi. 
Kvedka  ek  íkamt 
Milli  íkata  húfa 
Nc  l>)  audíkepí: 
Almanna   fpiör. 

XXÍÍ.     Geck   tmdr  eingi 
At  Arinbiarnar 
Or  legvers 


Löng- 


Plurimis  hominibuf, 
Qjiamuis  pecuniam  poffdeant: 
JJtco  non  breue  ejfe  fpativ.m 
Jnter  áomos   59)  munificorum, 
60)  Ntc  facile  tnanubrium  aptari 
Omnium  hominum  fpiculis. 

XXíI.    Exiit  hominum  nemo 
Apud  Arinbiörnum 

Ex  61)  cuhitoriœ  manfionis  (pifcatoriœ) 

Longo 


íunt  difficillimæ,  nempe  nomcn  Skatii,  i.  e. 
viri  infigniter  munifici,  talis  enim  Skatius, 
rex  marhimus,  erat,  ut  Edda  teftatur ;  qua 
tt  hi  virorum  praftnntium  adpeUationibus 
ndfert  vocabulum  t>iód-íkati  et  Gull-íkati, 
et  ipfe  EgiUus  in  Hófudlaufn  attulit  nomen 
Blódíkati.  Altera  res  efl  omnium,  faltem 
pluritnorum  ,  beneuolentia  et  adprobatio, 
quod  ne  Deo  quidetn  opt.  max.  contingit, 
tx  trito  prouerbio  noftrate :  Engi  gerir  fvo 
at  allum  líke,  ok  ecki  Gud  i  Himnaríki, 
j.  e.  nemo  ita  facit,  ut  omnibus  placeat,  et 
ne  quidem  Deus  ipfe  in  regno  coelorum. 

*)  Einfkept,  per  elegantem  conjecturam, 
adpofuit  G.  Pauli ,  retentn  tnmen  altera 
lectione ;  vertit  autem  illud  prius  per, 
unum  manubrium  aptari. 

59)  Regum  in  verfione  G.  Pauli  m'tnus  videtur 
fottare,  qunm  illa  altera  acceptio  vocis. 

60)  "  Ultimte  bujus  adfertionis  veritatem  egre* 
gie   illvftrat  Ratignars  Saga   Lodbróh  fnb 


initium.  Spectat  autem  bujns  ftropbte  pofte- 
rior  pars  diuerfos  bomir.um  fenfus  ac  mores, 
tanquam  fequentis  comparationis  exordium.^ 
G.  Pauli.  Senfum  ipfum  pmUulum  attigi 
fupra  not.  58-  Huc  atitem  apte  congrtth 
notum  iUud  ex  Rúnatals-^atti  Odins : 

Skó-fmidr  J>ú  ne  ver 

Ne  Jkepti-fmidr, 

Nema  bú  fiá'fum  £er  fer, 

Skórr  er  íkapadr  ílta, 

Eda  Jkapt  fe   rángt, 

f)á  ei-  ber  böls  ofbedir. 
i.  e.    Cakearius  opifex  noli  eíTe, 

Neque  manubriorum  opifex, 

Niíi  tibi  ipfi  fies ; 

Cniceus  eft  mnle  formatus, 

Aut  manwbrium  diftortum, 

Tum  tibi  mala  imprecantur  homines» 

61)  Leg,  locus,  ubi  quid  jacet,  Iecras.  Ver, 
tí.  g.  pifcatorum  manfio.  Intra  domum 
autem  ctibatur ;  et  binc  iUa  Legvers  knó'rr 
peripbraftic.  poet„  G.  Pauli.       Cum  tamtn 
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Löngum  knerri 
Hádi   e)  leiddr 
Ne   á)  haipt-kvidum 
é)  Med  argeirs 
Audar  rúptir. 


Longo  nauigio  (»:  áomo) 

Ludibrio  dednclus 
Aut  fœui-dicíis 
Cum   62)  bipennis 
Vacuis  receptaculis. 


XXIII. 


XXIII. 


knö'rr,  fequatur,  ver  autem  Jit  mare,  tt 
nauis  potius  denominanda  videatur  a  mari, 
<7«flw  rt  pifcatorum  manfione,  videndum  eji 
amplitis  amte,  ver,  mare  /íY  e*  we«íe  port* 
adpojitum  f  adjutictum  in  bac  domus  pe- 
ripbraftica  adpcllatione ;  fed  fateor  tamen, 
eam  ncceptionem  ejfe  duriufculam ,  quod 
domus  dicatur  mnris  cubitorii  nauigium. 
Interim  notunt  ejl ,  terrnm  pro  mari ,  et 
mare  pro  terra,  interdum  poni  a  veteribits 
poétis,  idonea  determinatione  adjecta,  ut  'ttt 
boc  Sigbvati  poeta,  Sparn  rsftar  knö'r  Rá- 
dyris  vör,  ubi  Rö'ft  efi  terra,  ejus  nauigium, 
equus,  et  Rádyris  vör,  rangiferi  portus, 
terra. 

c)  Leiddir,  præferunt  mea  Exemplaria,  et 
retinuit  G.  Pauli ,  quod  et  ferri  poteft 
figurate,  plurali  pofiro  pro  fingulari;  fed 
a'iterum,  ut  fímplicius,  repofui ;  et  volo 
cauere  omnibus,  ne  ifti  fcriptioni,  ir  pro" 
ur ,   in  talibus,    nimium  credant. 

d)  He  i  p  t-  k  i  rd  um  ,  nullo  fenfu  idoneo, 
præftrt  E.  unde  G.  Pnuli  adpofite  reftituit 
id,  quod  in  textu  eft,  quæ  ejus  conjec- 
tura  viderur  etiain  adftrui  ex  cod.  T.  Idem 
vir  ingeniofus  aliam  conjecturam  adfert, 
nempe  Heipt-yrdum,  fenfu  eodem. 


e)  Ne,  aut ,  hic  fine  neceífitate  intulit  G. 
Pauh'. 

62)  A  t  g  e  i  r  r ,  hrfia  ger.us ,  beliica  quidem 
femper ,  quod  fciam ,  fed  tamen  vi  compo- 
fitionis  Hippocentrum ,  fc.  in  bippomacbiti, 
ubi  tamen  ufitatus  baculus ,  Hefta  -  ftofr. 
At  et  etía,  in  Höfudlaufn ,  vard  odda  at, 
jftroph.  g.  [ttd  noftram  rem  nihil  praftnttm 
derittare  vocem  Atgeir,  quod  et  forfan  non 
adco  facile ,  neque  multum  plnv.Jibile  efi  in 
verbis  Dtti  G.  Pauli  modo  adlaiis ;  nam  vix 
efi  ut  credatur,  veteres  talibus  infirumentis 
equos  fuos  fiimulare ,  atque  adeo  vulnerare 
voluijfe ;  fortajfe  tnmen  prior  pars  vocis 
fit  ab  at  ota,  protrudere,  intrudere,  quod 
ftne  periculo  gefiantis  tale  bnfia  gtnus  facile 
e  longinquo  impelli  pojfet ,  propter  bafiilis, 
ferro  fine  dubio  circumuincti ,  faltem  ex 
parte  anteriore,  longitudinem.  G.  M.]  At- 
geirs  túptir,  0:  tö'ptir,  [yox  ftmptr  fcrib'u 
tur  túptir  per  ú  in  LL  Gulenfibus ,  nequis 
eam  fcriptionem  nofira  ittfcitia  aut  negli~ 
gentis  tribuat.  G.  M.]  manus  haftæ  recep- 
tacula.  Topt,  paiietes  domus,  finc  in- 
teriore  et  fuperiore  -ftructura.  Aliquando 
etiatn  pro  domo  acápitur  vel  ut  pars  pro 
toto ,  vel  quod  ea  fine  inbahitante ,  vacuti 
effet.      En  ípar  Skadi  byggir  -  -  foinar 
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XXÍIÍ.    Hinn  zr  f)  fe-grimmr 
Er  i  fíördum   býr 
Sá  er  g)  oxdólgir 


Draup- 


XXIII.    llle  ejl  63)   'm  pecuniam  fauus, 
Qui  in  Fhrdis  habitat, 
Qui  64)  hofiiliter  tractat 

Dra- 


tóptir  fö'dr,  inhabitat  prifcam  patris  do- 
mum.  conf.  Hjpn.  GluJJ'.  Diatrib.  G.  Pauli. 
Tópt  mihi  quiáem  nibil  videtur  aliud  ejfe 
quam  Gr.  rcra?>  i.  e.  locus  definitus,  fun- 
dus.  Konúngr  let  marka  toptir  til  garda 
(uln  fcilicet  ne  parietes  quidtm  antea  exi- 
fiebant"),  in  0!ai  Helga  Sagn  iii  Cod.  Flat. 
Sic  et  in  Ll.  nofiris:  at  færa  ba  íínn  (hús 
fín)  á  fornar  tóptir.  Odals-tóptir,  fun- 
dus  hæredirarius  fiat  gentilitius,  occurrit 
in  carmine  Sigívaa  poeta,  01.  Sancti  mor- 
tem  legentis :  Minn  Drottinn  lek  opt  á 
Odals--tóptum  finna  manna. 

/)  Ita  reftitui,  conjectura  ductus,  cum  I.  et 
membr.  per  fcripturæ  compendium  prsfe- 
rant  feg'mr,  o:  fegermr,  vocem  nullibi 
exiftentem  et  fenfu  caífam.  Fe-gemri, 
fatis  rigida  vox,  et  incertum,  ad  quem 
adplicanda  fit,  eft  iri  E.  quod  G.  Pauli 
recte  reddidit  auarior ;  interea  nihil  foli- 
citus  de  re  ipfa  vel  perfona,  ad  quem  hoc 
pertineaf.  Scimus  ex  Ól.  Saga  Tryggv.  et 
aliis  monumentis,  Arinbiörnum  in  Fiordis, 
Norvegiæ  prouincia,  habitafíe;  unde  hoc 
hemiítichium  de  eo,  quam  de  nemine,  aut 
faltem  de  aiiquo  penitus  ignoto,  potius 
intelligeie  míhi  vifum  eft.  Nifi  tameh 
nliquis  velit  dicere,  Fgillum,  hominein 
nuarum ,  in  Borgarfíö'rdo  Islandiæ  habi- 
tantem,    fe  ipfum  hic  intellectum  velle, 


lufo   quodam ,    ei   non   infolenti ,    vel   in 
íuam  ipííus  perfonam. 

g)  Ofdólgr,  I.  i.  e.  nimitis  boflis,  vel  fim- 
pliciter  hofiis,  ut  0/  fit  parelcon,  quæ  Iec- 
tio  altera  fimplicior  eft;  mihi  enim  ver- 
bum  ek  dólgi  et  nomen  verbaie  agentis 
dólgir,  m.  penitus  incognita  funt,  etfi 
non  negem,  ea  fuam  auctoritatem  nlíqua 
nnalogiæ  fpecie  tueri  pofle;  retinui  ergo 
hanc  lectionem ,  nixus  præcipue  Dni.  G. 
Pauli  auctoritate. 

63)  ltti  Sturltt  Theodori  rex  Hacon  fcnior  di- 
citur  Gulli-grimmr  in  hifce :  En  þar  fat 
Seggia  Drottinn  gulli  grimmr  á  giaf-ftóli; 
et  poeta  veteri ,  Thorvaldo  Blóndufkáld , 
Gull  ítiídir  dicitur  vir  liberalis,  quod  ve- 
lim  conferatur  cum  dólgir  draupnis  nidia 
in  lineis  fequentibus.  Huc  etiam  pertinent 
verba  Eiuari  Sculafoni  in  Edda  Sn.  lætr 
ítillir  grid  gulli  —  ílitna. 

64)  Ofdólgir  \yel  diuijtm  of  dójgir.  G.  M.] 
odit  d:  odiofe  premit  vel  fectatur.  Dólgr, 
hoílis ,  dictum  videtur  a  Verbo  at  dylia, 
occultare,  quod  aheri  tnale  cupientes  con- 
filia  celent.  Sö'ku  -  dólgr,  ccMTtliKOc.*  G. 
Pauli.  Conf.  Glojf.  Edda  Sam.  ubi  voces 
dólgr,  m.  et  dolg,  /.  a  Lat.  duellum 
arcejfiui.  Ceterum  xewo  miretur ,  Dni. 
Gunnatis  adnotationera  et  interpretaiioitem 
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Draupnis  nidia  /;). 


65)  Draupneri  filiot. 


Söku-nautr 


Sona 


66)  Aducrfarhtt 


Filiit 


bujus  loci  a  meadifcedere  aliqua  ex  parte, 
cum   ille   diuerfam   lectionem  feqttutus  fit , 
xqttam  fub  Uct.  variante  f.  adtuli ,    et  qua~ 
damtenus  reprobaui. 

b)  Plm-a  íiujus  Odæ  non  exiftunt  in  E.  cujus 
apogrnphum  ad  Dnutn.  Gunnnrem  trans- 
miflum  erat,  í'ed  duo  hemiftichia  addit. 
I.  quæ  an  cum  fuperiore,  et  an  inter  fe 
ipfa  cohcereant,  non  aufim  definire,  cum 
præfertim,  ut  diuifa  adferantur  in  iaudato 
exemplari ;  eo  tamen  pronior  fum ,  ut 
putem ,  nntecedentil)us  ea  adnecti  pofle ; 
certe  alterum  quod  attinet,  non  videntnr 
male  inter  íe  cohærere.  Neque  amplius 
ullum  verbum  in  ipfa  membrana  legere 
eft.  Non  pauca  hic  deíiderari ,  oftendit 
orationis  feries  inde  ab  initio  ftroph.  XV. 
Nú  erumc  audfkæfd  etc.  et  mox: 
tvenn  oc  J>renn.  De  fola  autem  libe- 
ralitate  [opibus  et  fplendore.  G.  M.~\  hac- 
tenus  actum,  nec  fermo  ille  ad  finem  per- 
ductus,  Offert  autem  fe  facile  altera  lau- 
dis  matéries,  egiegia  in  reges  et  amicos 
íides ,  ex  pai  te  quidein  ante  tacta  ftroph. 
X.  et  feq.  fed  amplius  multo  deducenda  ac 
celebianda.  Nec  forte  belhcam  viri  vírtu- 
tem ,  piæter  aíias  morales ,  intactam  reli- 
quiífe  poetam  credjderim.      Horum  ergo 


defiderio,  necnon  ceterorum,  quæ  defunt,. 
rectiorumque  alicubi ,  íi  haberi  poíTent, 
majorem  in  modum  tactus,  paííim  apud 
amicos  de  bac  oda  inquifiui,  fed  fruftra. 
Delectant  interim  non  mediccriter,  quæ  in 
meritas  Arinbiö'rni  laudes  fplendidiffimæ 
fuæ  Hiftoriæ  Norvegicæ  inferuit  doctiífi- 
mus  et  accuratiftimus  Gerbardus  Schiön- 
ning,  ingeniorum  confiliorumque  æquiffi- 
mus  ac  perfpicaciffimus  judex,  Part.  II. 
pag.  317.  325-26,  mibi  quidem  multi- 
plici  fuo  merito  laudandus,  fed  mea  tenui 
laude  multo  rnajore  digniflimus.  Quod 
vero  ad  ejus  [Odæ]  compofitæ  tempus  at- 
tinet,  indicat  illud  haud  obfcure  Hiftoria, 
ubi  de  Haraldi  Grafeldi  et.  cum  eo  Arin- 
biörni  in  Norvegiam  reditu  agit,  miffi 
tum  ab  Egillo  carminis  mentionem  faci- 
ens.  G.  Pauli. 

65)  1-  e.  annulos.  Draupnir  et  drúpnir,  0: 
ftillator,  annuíus  Eddicus  annuliparus.  G. 
Pauli.  De  quo  in  Skirnis-för  Edda  Sam. 
item  in  Edda  Snorr.  de  funere  Balderi. 
vidctur  autem  ea  Mytbologia  ad  foenus 
pecuniarium  adludere. 

66  fjic  laudat  Atinbiórnum  ab  feueritate  in 
fun'iendis  et  coérccndis  bominibus  maleficis. 
Söku-nautr,  rara  vox  ejl,  occurrit  autem 
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i)  Sona  hvinna 
Hríngurn  k)  hnoter 
/)  Hallds  vegandi. 

#         *         * 


Filiis  ftirimculorum  (latronum) 
Armillarura  67)  confumtor, 
Anmúi  peremtor. 


Hann 


Ilh 


in  Ll.  Guleitfihus  Tit.  Kaupahalki ;  formata 
vero  cft  ut  Skuldu-naurr,  debitor.  Nautr 
fer  fe  efi  confors ,  item  is.  unde  quis  ali- 
quid  accipit ,  J'ed  rnro  occurrit  itt  compo~ 
fiiione  áe  eo,  qui  maium  negotium  cum 
a'iquo  habetr  aut  moleftiam  ei  facefiiuit, 
tiiji  in  bis  dunhus  ,  qtia  minc  adtuli ,  firicte 
ad  verbum  exponendo  Söku-nautr  foret  con- 
fcrs  in  lire,  quod  per  lufum  aliquem  poetti 
vocat  Ar'nibi'órnuvi,  eo  quod  judiciis  et  ar- 
mis  perfequeretur  fceleratos. 
i)  Sonar,  in  fing.  filii.  I.  quod  propter  ne- 
ceflitatem  in  plurslem  transmutaui  De- 
inde  Hinna  in  eodem  exemplari,  fequi- 
tur,   fenfu  fane  ambigno,  unde  adeo  pio 

m 

eo  reponere  mihi  vifum  eft  Hvinna; 
poííit  et  reponi  Linna,  ut  filii  Serpen- 
tum ,  per  Hebraismum  et  Hellenismum, 
firit  ferpentcs  ipfi  vel  genus  ferpentimtm, 
quorum  aduerff.rius,  ndludente  poeta,  di- 
carur  Arinbiörnus,  propterea  quod  eorutn 
culiile ,  3:  attrum ,  hominibus  dilargiatur. 
Sed  íi  omnino  ii!ud  Hinna  rerinendum 
lit,  intelligcndi  funt  alterarum  partium 
hotnia.es,  qui  nb  Hnialdo  Grafeldo  et  alíís' 
GunnhiidíE   fiiiis   non   ítabant,    ut  Arin- 

Rr 


bió'mus  ftetit,  aut  faltem  iis  fufpecti  erant, 
vel  elTe  poterant,  de  regni  cupiditare,  et 
propoíito,  Haconis  Adalfteinii  cædem  uU 
cifcencfi,  ex.  gr.  Tryggvius  Olai,  Gud- 
rödus  Biö'rni  (principes)  et  Sigurdus  H'ada- 
Jarlus,  aut  horum  filii,  Olaus  Tryggvii, 
Haraldus  Gudicdi,  cognomine  Giönlan- 
dus,  et  Hacon  Hlada- Jarlus,  poftea  Dy- 
naftes  Norvegiæ. 

k)  Forte  Hniótr,  offendiculum,  vei  Hriótr, 
difperfor,  utrumque  homini  liberali  con- 
gruenter. 

/)  Hades,  prsfert  I.  voeem  nullius  pretii  et 
fenfu  cr.ílam,  fed  opinor  eam  fcripruram. 
proueniíTe  e  compeudio  literarum  in  ejus 
libri  matrice,  a  fcriba  non  recte  íntellecto. 
Siqnis  legere  volnerit  Hodds,  quando- 
quidem  Hodd  pro  atiro  vel  annulis  illo 
altero  ufitatius  eft,  certe  in  obliquis  cafi- 
bus,  id  fane  licite  potuerit,  nam  literæ 
a  et  0  inter  fe  alternant. 

67)    At  hnota,    nnde  verhale  agentis  Hnoter 

analogice,    tiavi  mihi  nusquam  alias  vifum, 

eft  id  toeahulum :  putatur  tjfe  glandes  de- 

cerpeie   vel   decutcre   pcpr/c,    ab   Hnot, 

r  r 
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Hann  alldr-teig 

Um  ciga  gat 

Fiöl-íáinn 

«j)  Fridi  fpiöllum. 
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Ille  68)  œtatem  productam 
Sorte  obtinnit 
69)  Frequenter  confentiens 
Paci  violatœ. 


n)  Vark  árvakr 
Bark  ord  faman 

Med  mál-|>ións 
Megin-verkiun. 


Hlód 


Mane   euigilabam, 
Verba  congerebam 
Cum  70)  fermonis  minifiri 
Operofo   labore : 


Ex- 


glans  arboris  efculentfl,  et  deinde  extenfum 
ejfe  ad  quamlibet  diminutionein  vel  car- 
pendi  actionem,  ut  Hnoter  vel  Hnotir 
verbo  tentts  notet  carptorem  aut  diminuen- 
tem ;  id  tnmen  vocabulum  jujio  minus  vide- 
tur  fiqnificare  ad  pradicandam  Arinbiörni 
munificentiam ;  vid.  ergo  conjecturas  meas 
in  lect.  var. 

m)  Simplicius  foret,  Fridar  fpiö'llum. 
Sed  alterum  tamen  confiftere  poteft,  ut 
fpiallr  in  nominandi  cafu  contractum 
fit  a  fpilladr,  particip.  paíf,  verbi  at 
fpialla. 

»)  Hunc  verfum  octoftichum  intuli,  fiue  po- 
tius  hujus  poeinatii  laciniam  eo  claufi , 
c  Skalda,  fub  figura  periphiafi,  ubi  Egil- 
lus  ejus  auctor  laudatur.  Videtur  autem 
ille  fuiffe  ultimus  aut  penuhimus  dicti  car- 
minis,  cujus  neque  ego  quidquam  amplius 
adfene  habeo,  e  præfentibus  fubfidiis. 


6g)  Hoc  haud  abfimile  efi  illi  Horatiano:  Vi- 
vet  cxteiito  Proculejus  auo.  Conf.  Ind. 
Landn.  fub  voce  Teigr. 

G(f)  l.  c.  qu'amuis  plurimum  in  bellis  verfatus 
fit  Arinbiornus,  tamen  ad  atatem  grandem 
peruenit. 

•70)  Auctor  Skaldce  ita  commentatur :  Hann 
kallor  mál-bión  túnguna-  her  er  uelginh'g 
líkíng  milli  ^ións  olc  títtigu.  bvíat  hon 
er  hlutr  tnannfins.  ;.  e.  Adpellat  lihgtiam, 
fermonis  miniftrum.  hic  eft  impiopria  com- 
paratio  inter  miniflrum  (famulum)  et  //«- 
guam ;  nam  ea  eft  pais  hominis.  Ira  auc- 
tor  Sknlda.  Sed  niirum  mibi  accidit ,  qtta 
propter  poeta  nofler  non  pofuerit  þemii, 
miniftræ,  famulae,  pro  f)ións ,  fiquidem 
Túnga,  fuppofitum,  ctijus  bic  fit  translatio, 
eft  generis  foeminini ,  quemadmodum  et 
t)erna,  ancilla.  Transktio  autem  in  boc 
verfu  eft  ab  conflrtiendis  ftruibus  lignariis, 
qu<£  nobis  dicnnmr  Vidar-keftir,  ad  car- 
men  concinnanduir. 
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Hlód  ek  lof-köft 
pann  er  lengi  ílendr 
Obrorgiarn 
I  b'ragar  túni. 

LXXXI.  Cap. 

AF   EÍNARE    HELGASYNI 
OK   AGLI. 

XLinar  het  madr,  o)  han  var  Son  Helga, 
•Ottarfonar,  Biarnarfonar  hins  auítræna,  er 
nam  iaund  í  Brcida  rírdi.  Einar  var  Bródir 
Ofvifrs  ens  Spaka.  Einar  var  fegar  á 
únga  aldri  mikill  ok  ílerkr  ok  enn  mePti 
atgervi  -  madr.  han  tók  at  yrkia  jpegar 
er  han  var  úngr  ok  var  madr  námgiarn. 
pat   var    eitt   Sumur    á   ]Mngi    at    Einar 

geck 


Exjlmxi  landis  cumuhm, 
Qjti  71)  diu  flat 

D'fjohli  nefcius' 

In  72)  carminis  area. 

LXXXI.  Cap. 

DE  EINAKE  HELGII  FILIO 
E  T   EGILL  O. 

Htinar  dicfus  eft  íionw ;  is  erat  jxlius  Hel- 
gii,  jilii  Oítaris,  fllii  Biömi  cognomento 
Norvegi  qui  territoria  in  Breidafiordo 
occupaitit.  Einar  frater  erat  Ofuiui  Sa- 
gacis ;  iile  in  pueritia  Jlatim  magnus  erat 
corpore  et  robore,  ac  virilibus  artibus  prcc- 
ter  ceteros  infgnis;  idem  jam  tnm  parvnlus 
carminibus  condendis  anitmtm  adjecit ,  et  in- 
genio  fuit  capaci  [artes  humaniores  difcendi 
ciipidvs).  Euenit  æftate  aliqua  in  ccmitio, 
R  r  r  r  2  ut 


ó)  Sequentia  ita  contrahunt  Hol.  I.  P.  ok  var 
Helgaíbn ,  han  var  íkáld  go'tr.  fed  paullo 
plenius,  JóV.  han  var  atgiö'rvismadr  mikill 
ok  íkáld  gort  —   ei  poeta  excellens. 

71)  Lengi ,  modefle  dixit ,  non  adeo  femper 
(qtia  fpe  jamd'xu  excidiffet  poeta,  ut  vide- 
mui) ,  f'ecus  qúam  Ovidius  iti  ultima  Meta- 
morphofi,  et  Horaiius  in  carmiv.e :  Exegi 
monuinentum  aere  perennius.  Stendr  au- 
tcm,  in  tcmpore  prafer.ti,  cenirudini  dcf'g. 
itanda  pof'uit  pocta,  nott  fhnda  mnn,  'tn 
tcmpore  fmv.ro ,  '  quod  aquc  per  metrum 
poterdt. 


72)  Tún,  area  ftpra ;  I  bragar  táni,  potejb 
et  reddi,  intra  fepra  poé'matum,  0:  in  cor- 
dibus  et  oribus  hominum,  vel  iuter  opera 
pnetnrum,  qua  mcmoria  hominum  fervantur. 
Etfi  autem  hac  translatio  ab  lignis  'tn  flruent 
congerendis  ad  poematia  componenda,  dur'm. 
fcuLi  videri  poffit  faflidiefce  elegantia  ttoflra- 
rtim  ttmpnrttm ,  tamen  in  fe  non  tnelegans 
efl ,  faltem  uob'ts  Islandis,  qui  id,  ad  quod 
tramlatio-fi't ,  ncmpe  Kö'írr  ,  nouimus ,  et 
talibus  translationibus  ex  Edda-  adfveti  ejfc 
debemiis. 
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geck'  til  búdar  Egils,  Skallagrímsfonar  ok 
tókuz  p)  |>eir  at  ordum.  ok  kom  |>ar 
brátt  talinu  at  |>eir  q)  ræddu  um  íkáld- 
íkap.  þótti  hvarum  -  tveggia  £ær  rædur 
r)  íkemtilegar,  Sidan  vandiz  Einar  opt- 
liga,  at  ganga  til  tals  vid  Egil.  giordiz 
T>ar  vinátta  mikil.  Einar  haídi  litlu  ádr 
komit  m  or  s)  íöv,  Egil  fpurdi  Einar 
miog  t)  auílan  tídenda  u)  ok  at  vinum 
íinum  x).  fo  ok  at  |>eini  er  han  þótdz 
vita,  at  úvinir  hans  váro.  han  fpurdi  ok 
miög  eftir  ftórmenni.  Einar  fpurdi  ok 
i  mót  Egil  frá  ]beim  tídendum  er  fyrr 
höfdu  giorz  um  ferdir  Egils.  ok  y)  ftór 
virki  hans.  enn  |>at  tal  pótti  Agli  gott. 
ok  rættiz  af  vel.     Einar  fpurdi  z)  Egil 

hvar 


ut  Einar  tabemaculum  adiret  Egilli  Skalta- 
grimi  filii;  atque  illi  verba  inter  fe  invicem 
conferre  occeperunt.  is  autem  fermo  eo  breui 
deuenit,  ut  de  re  poé'tica  loquerentur ;  e  qua 
disputatione  uterque  voluptatem  eapiebat. 
Deinde  Einar  injueuit  colloquéndi  caufa  fre* 
quenter  ad  Egithtm  ire.  Magna  adeo  inter 
eos  extitit  amicitia.  Einar  paidlo  antea  in 
patriam  redierat  e  nauigatione  mircatoria. 
Eum  Egilkis  mtilta  rogitabat  fuper  novellis 
Orientatibus  (Norvegicis) ,  amicisque  fuis; 
item  iis ,  quos  credidit  fuos  effe  inimicos : 
etiam  jiudiofe  de  proceribus  percontatus  efl. 
Einar  itidem  vicifjim  reqnirebat  de  rebus 
anteactis,  Jn  (dé)  Hineribus  Egitli,  et  de 
magnis  fac'moribus  illius.  llle  autem  fermo 
Egilli  animo  fuauis  erat  et  oportnnum  inci- 
tatnentum  ad  eum  [fermonem']  continu- 
andum.      Jdem  porro  Egiílum  interroga- 

bat, 


p)  tókuzt  ordum.  Hol.  etiam  recte.  töluduzt 
■jjeii-  vid.   Hrapp.  quod  eodem  fere  recidit. 

^)    rædduzt.   Hrapp.  inser  fe. 

r)    gódar.  Hol.  ea  confabulatio  utrique  fuaais 

vifa  eft. 
s)    förum  in  plur.  Hiapp. 

r)  úr  Noregi,  fenfu  eodem  Jö'r.  utan  e  ter» 
ris  exteris.    Hrnpp. 

*)  fra  ftórmenm  ok  vinntn  finum  £eim  er 
voru  i  Noregi ,  de  nobilhate  et  amicis,  qui 
in  Norvegia  exiftebant.    Hol.  I.  P. 


x)    fo   ok    —    váru ,    etiam    exc'ud.    Hrapp. 

male. 
y)    írórmenníku ,  magnificemia ,   vel  indole  he- 

roica.     L.  M.  Hrapp.  fufpe'cte. 

2)  ok  —  vel  omitt.  JöV.  Hol.  quod  ncque 
fatis  in  fe  liquidum  eft,  mihi  utique.  vide 
tamen  Gloffar.  Víga  glumsfagæ  in  voce 
rettiz  vel  rettaz.  fieri  etiam  poteft,  ut 
rættiít  hic  fit,  rndices  egit,  o:  ftabilitus 
fuit,  ne  abrnmperetur,  aut  et  germinauit, 
fuUulauit,  prognatus  eft ,  ut  planta  ex  ra- 
v  dice.    Utroque  fenfu  translato. 
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hvar  han  hefdi  |>efs  verid  ftaddr  at  han  bat,  ubi  locorum  ita  fuiffet  conflitutui ,  tit 
haídi  mefr  reynt  fik?  ok  bad  han  |>at  fuce  virtatis  fummiim  feciffet  experimentum; 
fegia  fer.     Egil  qvad:  petebat,  ut  id  fibi  diceret.    Egilhts-cecinit: 


Bördumz  ek  einn  vid  átra 
En  vid  elJefu  £)  tysvar. 
Sva  fíngum  œ)  val  vargi 
Vard  ek  einn  bani  Jeirra 


Skipt- 


Pugnauus  una  contra  i)  octo 
Et  contra  2)  undecim   bis 
lta  Jiragem  parauimus  íupo 
3)  Solus  eorum  interfector  extiti. 


Diffe- 


|>)  Ita  membr.  vi  permutatur  in  y,  utlsykva, 
pro  k  v i  k  a ,  in  k  y  k  v  a  -  v  ö d  v i ,  mnfculus 
vivus ,  vel  fen/ilis  in  manu  interiore  fupra 
pollicem;  item  in  Biörgyn,  pro  Biörg- 
vin,  Berga  (Bergen),  urbs  Norvegiæ 
celebn's ,  qusfi  vel  tecta  fimpliciter  fyluis, 
nempe  ab  at  byrgia,  velmontibus  aut 
faxis  circumdata,  ut  Biörg-vinn  -vín 
-yn  fit  participium  fine  verbi  originé,  a 
biarg,  rupes.  Vulgus  codicum  præfert 
vulgatum,  tvisvar,  in  Jör.  eft,  tvennn, 
quod  eodem  abit,  íi  diuifim  intelligamus, 
///;  undenos. 

a)  veid.  Hol.  præter  H.  item  Svec.  vesiatum 
vradam.  Verd,  victutn  H.  O.  utramque 
lectionem  ita  adprobat  Dominus  Fauli,  ut 
tnmen  retineat  eam,  quæ  in  textu  eít; 
neque  facíle  eft  decernere,  quæ  harum 
trium  prsftet,  nifi  vaiieiates  tropi  gratia 
potius  amplectandæ  videantur. 

l)  Hoc  fictum  eft  in  faltu  Eidenfi  ubi  folus 
Egillus  ex  inferioji  loco  adgreífus  eft  g 


homines  in  clivi  fnpercilio  conftitutos,  et 
eos  omnes  interfecit. 

2)  Semel  in  Frifia  Arinbiörno  militans  Cap. 
lxxii.  pag.  531  fupra.  Iterum  in  faitu 
Eidenfi ,  ubi  tamen  tres  homines  fecum 
habuit,  qui  rranfítum  defenderunt ,  adeo 
ut  plus  jufro  hic  de  fe  prædicauerit  poe'ta, 
dicens  folum  fe  aduerfus  11  dimicaffe,  fed 
quod  fe  folum  11  occidiffe  memorat,  in 
eo  Hiftóriara  fíbi  fuffrngantem  habet. 

3)  At  amla  in  noftro  fermone  eft,  cum  la- 
bore  et  molejiia  iter  facere  cognatum  fine 
dubio  Lat.  ambulo  et  Angl.  amble ,  quod 
Junio  exponitur  :  ^tolutim  iticedere ;  jam 
vero,  Afkr  eft  tiauis  vocabulum  poeti. 
cu'.n,  fcd  incompletum,  ut  quisque  videt, 
atque  adeo  per  adpofitum  Emla  determi- 
natur,  ut  plane  fit  nauis  adpellatio.  Am- 
bulare  etiam  de  nauibus  dictum  inuenitur 
apud  Laiinns  ,  et  E  m  I  a  vel  incerto  b^ 
Embla,  analogice  fatis  formatur,  ab  at 
arala.     Si  hæc  non  placeant,  videndum 
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a)  Skiptum  hart  af-heiprum 

b)  Hlífar  c)  íkelrl-knífum. 


Let 


Dijfeciiimus  fœiúter  ex  iracundia 
Clypeos  vibrabiiibus  cultris 


Dedi 


an    aliquid  eorum  quæ  in  lect.  var.  nu- 
gatus  fum,   admittí  poffit. 

a)  fkiptunft  (corr.  pro  fkiptumzt  nam 
illud  n  vitiofum  eft)  jö'r.  quod  æque 
ac  primam  lectionem  fkiptum,  adop- 
tavit  G.  Pauli ,  et  utmmque  fkiptum 
(íkiptumzt).  —  hlífa  fkelfi-knífum, 
reddit:  couwiuta-uitnus  —  gladios,  fine  ulld 
ulteriore  illuftratione,  ne  quidem  ut  nos 
docere  velit,  quid  illud ,  fkelfi,  prior 
pars  vccis  complexæ,  í  kel  fi-hnífum, 
notet.  |[  fkiptuzt,  in  P:\fiiuo,  diuifi 
funt  cl.  I.    nptum,  clav.muimus ,  viciofe.   L. 

£)  hlífur,  in  accufandi  cafu  plurali.  Hol. 
quæ  lectio  vix  eft ,  ut  procedat.  hlífar 
in  textu  eft  Accufatiuus  pluralis,  et  for- 
tafle  verhum  ,  a  t  f  k  i  p  t  a  ,  fecare ,  fcin- 
dcrs,  referendum  ad  Græc.  ffiióia  vel  %ea, 
olim  cum  Accufatiuo  conftructum  fuerit, 
etfi  ex  nfu  datiuum  adfcifcat,  quod  fi, 
hlífár,  pro  Genitiuo  íingulari  capiendum 
fit,  ad  í 'kelfi-k  ní  fum  in  fenfu  adpli- 
canclum  eft,  itidé'm  uti  Dominus  Pauli  co 
adplicuit  fuam  lectionem  hlifa  (Genit. 
plur.)  quod  fupra  notatum;  quam  lectio- 
nem  ille  e  fuo  exemplari  vel  ingenio  in- 
tulit,  non  enim  extat  in  varr.  Iect.  nd 
eum  transmiftis.    Comparet  tamen  in  Jör. 


a  prima  manu ,  item  Hrapp.  et  eft  tam 
ad  fenfum,  quam  ad  poé'fin  indifferens. 
c)  fkelfum.  O.  concujjis  vel  vibratis,  interim 
non  celaho  mesm  cpinionem ;  fi  adopte- 
ír.us  explícationem  verbi,  fkiptum,  nut 
lectionem  fkiptumz,  videtur  mihi  illud 
fkelfi,  fkelfum,  in  fccandi  notione 
accipiendum,  öb  at  fkelfa,  fecarc,  trans- 
fccare,  per  transpnfitionem  literarum  orto, 
ab  at  fkelfa,  idem  notante,  unde  hodie 
nobis,  fkefiíngr,  dicitur  truncus  caf<t  arbo- 
ris. .  Utrique  cognatum,  at  fkella,  ab- 
fcindere,  amputare,  ut  at  fkella  undan 
eiinim  fótinn,  in  Hiftoria  vetere  —  — - 
fkó'pin,  exfecare  cui  genitalia,  apud 
Biörnum  de  Skardsá  in  Annalibus,  et, 
fkella  pridiúng  af  Hiálmi,  apud 
Thorlacum  Gudbrandi  rhytmicorum  prin- 
cipem  in  Ulfars-ríma  II.  Hoc  modo 
fupplererur  adpellatio  gladiorum  fkelfi- 
k  n  í  f  a  r  h  1  í  f  a  r ,  cultri  fcctores  munin  en- 
-torum  corporis,  quæ  alias  non  fatis  plena 
nec  plana  eft,  neque  tueri  fe  poteft,  nifi 
per  figuram  litoten,  qua  cttltri  nomen 
ghdlo  tríhuatur.  *  i  (at)  /»  fine  nectífi- 
tate  conjicit  G.  Pauli,  feruat  tamen,  a  f , 
eodcm  feiífu.  of,  J'upcr,  in ,  prsp.  Ac- 
cufatiuum  regens,  mea  foret  conjectuia. 
CfrvVar.  lect.  feqU. 
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Let  ek  af  d)  cmblo  aíki 


Elld 


Dedi  ex  4)  ambulatorio  fraxino 


Jgnem 


d)    Ita    membr.  a.    nam  E  n  d  1  u  ,    quod   in 

varietates   ad  Dominum  Pauli   transmiflas 

«        irrepíit,    a   vitiofa    Iectione    eft,    quæ   in 

Traduce  Asgeiriano  vifituiv    Emlu.  Jör. 

Emla,  binc  corruptum  Hrapp. 

4)  Embla  (Emla)  fortafle  fuerit  nomen  prís- 
cum  arhoris  alni ,  aut  uhni ,  qno  pofito, 
fed  non  affirffiaro,  fi  afkr,  pio  fylva,  hi 
genere  capiatur,  ut  cepit  G.  PlíuIí,  Emlu 
(Emblu)-afkr,  foret,  alnetnm,  ulme- 
tum  vel  tropice,  dilatando,  fylvttUm  quod- 
vis ,  alias  E  m  1  u  fortafle  rectifliina  fit 
lectio,  idque  duplici  ex  ratione.  1)  Ut 
Emlu-afkr  fit  nauis ,  quod  ita  reddi 
poflit  probabile  :  h  a  m  1  a  eft  ohftaculnm, 
impedimentum ,  inhihitionis  vel  cohihitionis 
inftrumentum.  a  'cite  mutatnr  in  e.  Un- 
de  Oddhemla  bahetur  in  Gunnlögsfaga, 
quafi  mucronis  ohftaculum,  nempe  clyptus 
yel  quoduis  corporis  munimentum  •,  poiro 
reftricta  magis  figmficatione  hamla,  eft 
retinncuium ,  quo  qnid  in  fua  ftatiune  fir- 
matur  vel  cominetur,  ut  f  ty  r  i  -  h  a  111 1  a, 
anfa  gnhernáitih ,  aur  funis ,  quo  id  hac 
illac  varie  torquetur ,  in  01.  Helga  Saga. 
Itcm  Jtruppus  fiue  fpira  quo  remus  in  fna 
continetur  interfcalmio ,  ne  excidat.  Qvod 
bemla  pro  h  a  m  1  a  ,  olim  in  ufu  fuerit 
patet  præterea  e  nauis  vccabulo,  hemlir, 
in  fylva  nomendarionum  Eddica.  Deni- 
que  adeo  adfpiratione  in  H  e  m  1  u  ,  ut 
literarum  harmoniaruin  confonantia  fibi 
conftít,  aíjjecta ,  Emlu-afkr,  retinaculi 


fraxiniis,  erit  nauis  plene  et  diftincte. 
Narn  erfi  afkr  nudum  de  naui  inuenia- 
tur,  tamen  ea  adpellatio  reapfe  manca  eft  et 
ambigua,  fi  per  fe  fola  ponatur,  fíne  ido- 
neo  atnibnfo.  Opinari  igitur  liceat  Egil- 
lum  hic  tangere  pugnam  fuam  naualem 
cum  Eivindo  Skreya  apud  jutiæ  litora,  de 
qua  in  Hiftoria  noftra  luperins  pag.  261 
262,  quam  pugnam  admodum  acrem  fuifle 
ex  verfu  pot'tæ,  ibi  adducto,  conciudere 
eft.  2)  Emlu  afkr,  ohftnculum  (pro- 
pugnaculum)  ligneum  pofllt  effe,  vel  cly- 
pens ,  urpote  e  ligno  conftans  et  inflicto- 
rum  ictuum  vim  cohibens  ac  rttundens, 
tumque  of,  pro  a  f ,  legendum ,  ut  var. 
lect.  fuperiore  atfigi ,  hoc  fenfu  :  fuper 
vei  in  fcuia  jaatlatus  fum  etc.  et  fic  poeta 
adbuc  immoraretur  fermoni  de  certamme' 
faltus  Eideiifis.  vel  Emlu-afkr  figni. 
ficaret,  moenia  Liindtnjia,  nam  fgillus 
urbem  Lundum  Scaniæ  (Londinum  Lat. 
Barbsris)  ligneis  moenibus  cinctam,  una 
cum  fiirre  Thorolfo  facta  irruptiohe  diri- 
puit  et  concremauit,  ut  Hiftoria  ncftra  me- 
morat  pag.  244.  Simul  bic  adlufio  fieret 
ad  urbis  nomen  proprium  Lundr,  quod 
appeilatiue  fumtum  fylvam  opacam  notat. 
Has-Jnterpretatinnes  fateor  eífe  fatis  con- 
tortas  et  incertas.  Sed  quid  faciendum 
in  ifta  obfcuritate?  Quando  non  libet 
adoprare  r-arum  piaufibilem  conjecturam 
Gunnari  Pauli,  in  qua  nihil  video  tanti 
pottæ  acumine  et  ingenio  dignum,   adíe- 
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e)  Elld  /)  valbafta  kaftad. 


Ignem  5)  pernicioji  fajligii  projectum. 
peir  Illi 


retur  autem  infra.  Ad  poftreinum,  Emla 
quiuerit  eíTe  cognomen  loci.  Emelia  di- 
citur  fuiíTe  urbs  Hyberniæ,  ubi  an  Egil« 
ius  unquam  fuerit  ín  expeditionibus  pira- 
ticis  cum  fratre,  tacente  Hiftoria,  incer- 
tum  eft.  ||  Embe.  I.  monftrifica  corrup- 
tela.  Emdi  afkr,  exemplar  Gunnavi 
Pauli;  forte  bic  intelligatur  Emda,  em- 
porium  Friíiæ  Orientalis,  certe  Egillus  Fri- 
íiam  infeftnuit.  í|  Eníkar.  Hoi.  Anglica' 
vas  parmas  vel  loricns  fatis  commode  qui- 
dem ,  íi  conítet  hafce  aliis  magis  fuiíTe 
in  ufu.  Enfkum.  L.  O.  neque  inepte, 
circa  vel  aprtd  Anglicanam  fyivam  fc.  cum 
Adalfteini  Regi  rnilitaret;  alias  quod  femel 
notandum  ,  afkr  eft  gladii  nomen  Edd. 
unde  fcnfus  í'atis,  fi  Eld  valbafta  per 
Epexegeíin  ejusdem ,  Afkr  accipiamus. 
Haftam  conjici  Anglicanam ,  flammam  éx- 
itiofi  cultninis,  tum  autem,  af,  in  parel- 
con,  at,  mutandum  eíTet.  ||  Eidfkógs 
afki,  in  fylva  Eidenfi  G.  Pauli  conjicit. 
Hæc  adnotans:  cum  nihil  cererarum  (quas 
jam  adtuii.  G.  M.)  lectionum  intelligerem, 
pcfui  nomen  loci  (vertit  autem  has  duos 
ftrophjs:  Projcci  in  fylva  Eydajkóg  ignem 
■pTceliarcm.  G.  M.)  ac  fi  poeca  dixiíTet ,  fe 
ignein  in  fylvam  immifiíTe,  cum  gladius 
bene  diíi  poííit  Valbafta  elldr,  et 
íhages  virorum  fylvæ  incendio  comparari. 
Hæc  illi  relicta  funto. 

5)    Val-bauft,    in   Eddu    eft   inter   partes 
gladii,  í'ecundum  codicem  Regiurn,  at  ex 


infcriptione  Wormiani  Codicis  mucroncm 
defignat,  et  ab  hac  fententia  ftabo,  donec 
de  rectiore  verborum  acceptione  coarguar» 
Eldr,  ut  fupra  inonui,  ét  tnutila  gladii 
ödpeliatio,  uti  et  brandr,  et  plurfi  fimi- 
lia.  Sed  mutila  eft  adpellatio,  ut  dixi, 
eigo  crmmode  fuppleta  tft ,  ab  adpofito 
Val-bafta  vel  Valbauftu;  fed  quid 
iílud  bauft,  in  hoc  noinine  fignificet, 
non  cdso  liquiduin  eft ;  fortaíTe  Val- 
bauft,  fít  ictus  funeftus,  ab  at  beyfta, 
ferire  cognatum  Lat.  batuo,  et  Gall.  hatt're, 
quo  tamen  mea  verfio  non  tendit,  fed  hæ- 
ret  in  fignificatione  hodierna  vocis  buft, 
quæ  pinnaatlum,  apicem,  ffigium,  notat. 
Priov  pars  Val,  funeris  habet  notionem. 
G.  Pculi  vccem  ij^xplicatam  reliquit.  Vír 
doctus,  anonymus  credit  per  eam  notari : 
Ccnuexam  aciei  eminentiam  in  vladio. 

o 

e)  Elldi,  fubftituit  G.  Pauli,  cum  libri  præ- 
ferant  elld  (eld)  fiue  per  apocopen  in 
dnndi  cafu,  fiue  quod  verbum,  at  kafta, 
nntiquitus  cum  Accnfatiuo  rei  junctum 
fuerit.  Sane  ejus  lectio  nihilo  melior  in 
carmine  auribus  accedit,  meis  utique.  Si- 
mi'.em  cafuum  enallagen  modo  ante  ha- 
Luimus  in  verbo,  at  í'kipta,  hoc  verfu. 

f)'  Val-baftu,  videtur  fuifie  in  membr.  pro 
Valbaftnr;  nimirUm  uti  Snótu  pro 
Snótar  apud  Einnrem  poetam  ín  Radio. 
Verum  tamen  iectio  Cod.  Jo'randinorum 
eft  certior,  qui  Valbafta  in  plurali  præ- 
fenuit.    Rite  autem  fonnatur,  bafta  G*i. 
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peir  Egil  ok  Einar  mæltu  til  *)  vináttu 
me.d  fer  at  íkilnadi.  Einar  var  laungum 
utanlendi  fs  med  tígnum  mönum.  Einar 
var  aur  madr  ok  optazt  felítill.  enn  íkör- 
ungr  mikill  ok  dreingr  gódr  g).  han  var 
hirdmadr  Hákonar  Jarls  Sigurdarfonar. 
I  |>ann  tima  var  i  Noregi  ófridr  mikill. 
ok  bardagar  med  J>eim  Hákoni  Jarli  ok 
Eiriksfonum,  ok  ítucku  ymíir  or  landi. 
Haraldr  Kónongr  Eiriksfon  fell  fudr  i 
Danmörku  at  Hálíi  i  Limafirdi,  ok  var 
iian  fvikinn.  pá  bardiz  kann  vid  Harald 
Knútzfon,  er  kallacfr  var  Gullharaldr.  ok 
|>á  Hakon  Jarl.      par  fell   ok   J>á   med 

Haraldi 


Illi  Egillus  et  Einar  amicitiæ  fcedus  inter 
fe  digreffione  pepigenmt.  Einar  [deinde] 
ut  plurimum  pcregrs  vixit  cum  principibus 
viris.  Erat  vero  Einar  homo  largus  pecn- 
niœ ,  et  fcepiffme  a  faciiítaiibus  tenuis ;  fed 
indole  heroica  prœditus  ac  vir  probatce  vir- 
tutis  etjidei.  fuit  aufeai  fateiícs  Haconis  dy- 
naflœ  Sigurdi  filii.  Ea  tempejíate  ih  Nor- 
vegia  erant  turbœ  maquœ,  et  pralia,  inier 
Haconem  dyna/lam  et  Eirici  filios ;  qnam- 
obreta  alternatim  profugi  factijunt.  Ha- 
raldus  Rex  Eirici  filius  cecidit  in  Dania 
auflrum  verfus,  apud  Halfnm  in  Lirnafiördo 
(Sinu  brachiofo),  et  quidem  dclo  circnmven- 
tus;  tunc  corifi'xii  cum  Haraldo  Cv.ulif.lio, 
qui  Haraídi  Aur ofi  (Chr yfo  - pluti) 
nomine  cluebat,  aíque  una  cum  Hacone  dij- 
najla.     lbi  tum  quoqus  cnm  Haraido  Rege^2 

cccidii 


A.  C. 


plur.  a  Nomir.at.  fing.  baft,  quemadmo. 
dum  vafta  a  vauft,  pelagus ,  rafta, 
ab  rauft,  congeries  in  longum  extenfa. 
II  Valbafti.  O.  ad  verbum,  vinculum  ctt- 
Aauerum,  et  foret  epexegefis,  nam  Elldr  g) 
per  fe  eít  gladii  appellatio  Eddica,  mu- 
tila  tamen  fi  rationem  fpectare  velimus.  *. 
l'  Val-kö'ftu.  K.  L.  Hrapp.  i.  e.  Jlrngis 
cumulos  jeci.  Sed  ifla  coliifio  literæ  K. 
in  kö'ftu  et  kaftad,  auribus  ingrata 
eft  et  lcgi  rhytmicæ  prorfus  contraria. 
Si  Val-raftir  ItgiíTent  aliquid  foret, 
rauft  fupra  hac  yir,  lect.  expoíui.    Aut 

Ss  s  s 


legi -poflet  Val-ra  fta    in   Genit.    píur. 
qulfmm  ignis  diceretur  glsdius. 

Ví  n  f  e  i  n  g  i  s,   Jö'r.  idem. 

peir  viido  han  inikils,  bvíat  han  var  gott 
íkáld  ,  eum  mngni  fecernvt  'viri  illnftrer, 
na.ni  erat  íonus  poeta.  Jú'r.  omiíTa  mentío- 
ne  de  fatellitio  Hakonis  dynaflæ.  ||  hann 
pá  íkiö'ld  gódan  af  Hákoni  Jarli  i  drápu- 
laun,  han  fór  til  Islands,  i.  e.  accepit  cty- 
ptu)i>  eXtmium  ab  Hncone  dynafta  in  prtt- 
mium  epeos;  profattis  cft  in  Isl.  Hol.  I.  P. 
omni'ous  m?diis  omiflis. 
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Haraldi  Konúngi  Arinbiörn  heríir  cr  fyrr 
var  frá-fagr.  ok  er  Egil  fpurdi  fall  Arin- 
biarnar.    þá  h)  qvad  han: 

pverra  nú  peir  a)  er  £verdu 

píng  /3)  birtíngar  yngva 

Hvar  íkal  ek  milldra  manna 

y)  Miad  veitar  d.ig  leita. 

$)  peirra  er  hauks  fyri  e)  handan 

Há-fiöll  dígu!-  fniáfi 

Jardar  giörd  med  ordum 

£)  Ey-neglda  msr  q)  hegldu. 

Einar 


cccidit  Arinbiörnus  fatrapes,  de  quo  ante 
commemoratum  efl.  Cujus  cafus  nbi  Egillo 
per  famam  innotuit ,  ille  hanc  cantiienam 
condidit : 

Deficiunt  nitnc  illufires  modo  prabitores 

Qui  deficere  fecernnt 

Lucem  fori  yngviam 

Ubi  homines  mun'ficos  quœram? 

Eos  ultra  cinguhnn  telluris 

Jnfulis  clavorum  in  modura  firmctum 

Qtti  mihi  celfos  accipitrum  montes  ope~ 

ruerunt 

Niue  fartaginis  furiofœ  adjectis  verbis 

(honorificis). 

•  Einar 


b)  þótti  honum  þad  mikíll  miiHr,  id  mngno 
in  dnmno  repntauii.  Jör.  carminis  inentio- 
ne  et  carmine  ipíb  exclufo. 

$í)  er  þurru.  L.  eodem  fenfu,  íi  tamen 
lex  gramrnatica  id  permittat,  quod  mihi 
nondum  liquet.  þverru.  Hrapp.  cor- 
rupte  þurftu,  qui  opuj  babebant ,  aurr 
fc.  M.  jgune  fatis. 

,)B)  þíngkyrtíngar,  uma  voce  Hrapp.  unde 
nullus  feníus  exiftere  poteft. 

y)  Madveitar,  etinm  fenfu  caflum.  Hrapp. 
Mód-neytar,  animis  fruentes ,  d:  ani- 
mofi.  K  L.  Neytar  in  plural.  rite  foret 
a  nominat.  ííng.  neyti,    unde  variutum 


nyti  videbimus  adhuc  in  carmine  Egilli 
de  Thoifteine  filio. 

S)  þetta.  K.  L.  M.  Hrapp.  quod  fenfum 
mire  turbat,  atque  adeo  prorfus  evertit. 

s)  haudrl.  L.  corrupte.  Modo  ante,  hánks 
pro  hauks,  folenni  abenationer  Hrapp. 

£)  einellda.  K.  Hrapp.  eingillda.  L. 
rnirae  corrnptelæ,  orto  ab  neglecfo  discri- 
mine  inter  y  et  i. 

■4)  helldu  (hielldu).  L  K.  Hrapp. 
hó'lldu  adhuc  pejus  in  rbytmo  M. 

Ordo  profaicus  veiborum  in  hoc  carmine, 
quem  ftiicte  fequitur  verfio,  talL-  a  me  con- 
ftituitur. 
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Nú  pverra  J>eir  1)  birtíngar,  miadve'tar 
er  2)  f  verdu  3)  yng,-a  fúngdag.  hvar  íksl 
ek  leita  mildra  manna  ?  J>eirra  fyrí  handan 
4)  ey-neglda  jardargiörd ,  er  5)  hegldu  mer 
hauks  há-fiöll  dígul-fniáfi  med  ordum. 


l)  Ita  proceres  Glæfimenn  vocantur  in  Edda, 
ab  at  glóa  fpJendere.  Eadem  ratio  obti- 
net  in  Lat.  ilit>ftris,  quod  in  verfione  po- 
fui.  Miad-veitar,  conuiuatores ,  vtri 
hospitales ;  pofterior  vocis  þars  a  nominat.  a\ 
fing.  Veiti  m,  quod  eft  nomen  verbale 
agentis,  ab  at  veita,  ut  vifi  dux,  pra- 
fectus,  rex,  ab  at  vífa,  monjlrare.  Cum 
autem  folum  Arinbiörnum  hic  intelligat 
poeta,  mire  in  numero  pluraii  Ioquitur, 
quafi  in  Arinbiörno  folo  multos  heroas 
omiferit. 

ð)  Hoc  verbum  intranfitiuum ,  ek  J>verrn 
vel  £verr  hic  in  tranfitiuum  abiit,  quem- 
admodum  apud  Auctorem  Banda  -  drápæ, 
Eyioifum  Dáda-íkáld,  han  Jjverdi  frid 
manna ;  item  apud  Hallvardum  poé'tam, 
Cnuti  potenfis  encomiaften,  in  Ol.  Helg. 
Saga  occunit  nomen  verbale  agentis,  inde 
deductum  nempe  J>verrir,  abfumtor  qui 
definere  facit.  Denique  in  Hnmdis-mál-  -) 
um  Eddæ  Sæm.  habemus:  jpverdu  J>eir 
|>rott  finn ,  imminuerunt  vires  fuas.  An 
vero  hcec  (it  variatio  verbi  neutri  in  tran- 
fitiuum ,  et  an  potius  hoc  tranfitiuum  ab 
eo  diuerfum  unquam  extiterit,  et  quo- 
modo  e  lege  Grammatica  formari  finiri- 
que  debeat ,  id ,  ut  nunc  eft ,  in  medio 
relinquo. 

3)   ÞinS>   n)C  Euphoniæ  caufa  pofitum  eft 

Ss  s  s   2 


|>íngs.  Yngvi  inter  reges  maritimos 
numeratur  in  Edda.  Ejus  |>ing,  locus 
judicii,  qnid  aliud  fit  quam  mare,  uhi 
conuentus  bellicos  vel  judicia  bellica  agi- 
tauit.  Dagr  nihil  aliud  eíl  quam  Lumen 
folis  fupra  terram,  ut  pliilofophice  vocem 
expofuit  Auctor  Rimbeglx.  Planum  adeo 
eft,  per  Yngva  £íng-  (vel  þíngs  ) 
dag  aurum  hic  efie  intelligendum  ,  poft- 
quam  æger,  qui  maris  eft  cognomiuis, 
auro  pro  lumine  ufus  eft. 
I.  e.  in  regionibus  ultra-marinis.  Mare, 
fecundum  Eddam  ,  eft  ángulum  vel  vin- 
culum  telluris,  quod  eam  ambitu  fuo  con- 
tineat,  cum  autem  poé'ta  giö'rd  ptæmi- 
ferit,  quomodo  apud  nos  (ut  ali-as  fignifí- 
cationes  taceam)  circuli  lignei  vaforum  ad- 
pellantur,  a  doliariís  firmari  ibliti  clavulis, 
quam  nctionem  adpellamus  at  niörva 
giörd;  mire  hunc  circulum  ad  mate 
rranstuiit,  et  in  telluris  circulo  modo  me. 
moiato  iníulas  pvo  clavis  fubftituit.  Sunt, 
quibus  Irxc  maris  adpellatio  nimium  crnfla 
et  infulfa  wdearuf,  fed  vereor  ne  erient; 
nam  qnantillnm  noui  iri  re  noftra  poeti- 
ca,  hunc  verfum  femper  anteponere  foleo 
ceteiis  Egilli  verfibus. 
At  hegla,  cingere,  circumdare ;  cogna- 
tum  verbum  ftoftro  H  ö  g  1  d  ,  circulus, 
fpira  Ugnea  vel  offea  reftium ,  quod  adfine 
eífe  Gr.  'f'^a  .«  Germ.  hegen,  cominert, 
cocrcere,  cohibere,  item  noftro  hagi,  quo~ 
modo  locus  confeptus  olim  vocatus  eft, 
nullus  dubito;  ín  hujus  verfione  libeita- 
tem  mihi  fumfi,  cum  id  in  operiendi  fig- 
nificatu  reddirem,  propter  niuem  ei  junc- 
tatn.     Há-fiö'll;  hárr  perpetuum  mon- 
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i)  Einar  Helgafon  Skáld  var  kalladr  Skála- 
glam.  han  orti  drápo  um  Hakon  Jarl. 
er  köllud  er  Vellekla.  ok  var  J>at  miög 
lengi  at  Jarlin  vildi  ecki  hlýda  qvædin. 
|>viat  han  var  reidr  Einari.  pá  qvad 
Einar  k): 


0)  Geyrda  ek  um  virda 
Vörd  jbann  er  íítr  at  jördu. 


Idrumz 


Einar  Hetgii  filius  cognomento  vocabatur 
Skáta-glam  [Lanci-clangius  vel  -tin- 
nulus).  Ille  Poema  epicnm  intercalare  de 
Hacone  dynajla  fieit,  qucd  Veilekla  [Auri 
penuria)  adpellatur.  Ei  poemati  audien- 
tiam  prcebere,  diufcuie  nciebai  dynajies,  nam 
irattts  erat  Einari.  Tunc  Einar  hunc  ver- 
fum  fudit : 

Feci  poema  de  hominum  cvfiode 

Qui  regjoni  proefidet; 

Ejus 


tis  epitheton;  aut  intelllgendnm  brachium 
fuperíus,  nam  fiö'll  hauka-in  fermone 
poé'tico  funt  brachia,  quia  prifci  venatores 
accipitres  adfuefecerunt  ad  iníidendum  ex- 
illis.  Jaiji  vero  nix  non  proprie  dici  po- 
teft  cingers  montes,  fied  ttgere.  Intereft 
tamen  hic  quid  verbum  obfoletum,  'at 
hegla,  hoc  fenfu  faitem  fignifícet.  Por- 
ro  Dígull  tti.  ab  deigr,  udus,  mollif, 
vafculum  ín  quo  metalla  liquantur,  in 
hodienio  fermcne  noítratium  Deigla  f. 
«onv.  Germ.  Tiege! ;  omnia  referenda  ad 
Gr.  ?v%ot  Uquefncio.  Argentum  autein 
niuis ,  i.  e.  candoris  nomine  fignatur ,  ab 
colore  fuo;  ficuti  in  anri  nomine  ignis 
eíl  fuppofitum  j  nempe  a  fulvo  vel  rutilo 
coloie  hujus  metallí.  Denique  iftud  med 
ordnm,  valet,  psr  mnndnta  vel  verbn 
íegata ,  fí  id ,  qvod  ín  verfione  ne  nibil 
ponerem,  pofui,  minus  plneeat.  Poftea 
unam  Egllli  fenis  cantilenam  videbhnus, 
quæ  huc  fortaíTe  pertineat,  nempe  quod 
tú  hoc,   raed  ordum,    attinet. 


í)  Einar  Skáld  orti  drápu  um  Hakon  Jarl 
ok  vildi  hnnn  eigi  ltly-k  etc.  Jor.  i.  e. 
Eitiar  poéta  pepigit  epos  áe  Hac.  djn.  quod 
fe  cornm  ricitari  noluit  djnafta. 

k)  Prius  carmen  Einr.ris  etiam  decft  in  Jör. 
et  utrumque  in  Svec.  ut  et  Hoianis,  ad 
quod  Svecus  proxime  accedit. 

$)  Giö'rda,  idem,  fcriptione  vulgata.  K.  L. 
Gerda,  idem.    Hrapp. 

i)  At  geyra  (giöra,  gera,  nsm  ita  va- 
riauit  fcriptura  apud  antiquos  et  quidem 
recte,  fi  literarum  cognationem  fpectemus) 
poé'tæ  noftro  hic  eft  poetarí,  carmen  fa- 
cere,  quo  modo  etiam  græci  uíi  funt  fuo 
7TCí£S3>  facio,  fingo,  et  vcrbali  agentis  inde 
defcendente,  TíOivxaí'  S'ínúji  ratione  nos- 
trates,  at  yrkia  a,  verk,  opus,  ad  poe- 
tandi  ncgotium  adplicuerunt;  unde  etlam 
verki,  m.  carmen,  figniricaiiit  antiquis, 
ut  ex  Kormáks-faga,  et  Hallfredar  -  faga 
liquet;  át  verbi  ejus  in  hac  notione  etiam- 
num  oi>tinet.  Credibile  eft  et  Græcos,  et 
noftrates   iftis  appellatíonibus  aliufíífe  ad 
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Idrumz  |>efs  meckn  adrir 
í)  Áur-vávadar  fváfu. 
Hyckat  ek  k)  hocida  fíöckva 
A)  Hinnig  fcrta  ek  gram  J>ótm 
/x)  Fýfinn  fraknum  vífa 
Ferri  íkáld  in  verri. 


Ok 


Ejns  me  poenitet,    dum  ulii 
Sagittœ  vibratores  dormiebaílt 
Non  puto  dijnnjlam  effe 
Anuulornm  projectorem 
(Hue  cnpidus  occefferam)  vegeto  duci 
Vifi  funt  pauci  poetœ  [mc-J  deteriores. 

Et 


laborem  et  arriíTcium ,  quod  ars  poé'tica 
íibi,  præ  aitibus  manuaiiis  f.  opiík-iis  re- 
quirit.  Conf.  opus  '].  Olavii :  om  Nordens 
gntnle  Digtekonji,  peg.  187-  Ubi  utrum- 
que  hoc  carmen  Einaiis  poé'tæ,  et  e  noília 
et  [omsvikenfium  Hiftoria  arfert  et  exponit. 

t)  Aur-vanadar.  L.  aurfva  nadir. 
Hrapp.  Aur- va  ndada  t.  D.  E.  omnia 
corruptelæ  ob  vocem  aur-vavadar,  non 
intellectam. 

x)  Hadda-ftockum.  Hrapp.  Deinde  in 
linea  fequente  Grenni  pro  Grarn  atte- 
mtntorem  cxhibet  K.  quod  difficulter  cum 
cæteris  conciliatur. 

A)  H  i  n  n  v  e  g ,  nliorfum ,  alin  intcntione. 
Hrapp.  Deinde  Sóttagrem  |>ótta-, 
idem.      Mirum  quam  corrapte. 

(i)  Vifir  fræir,  vífa.  Hrapp.  Nullo  fen- 
f u ,  propter  monítrum  verbi  fræir;  íí 
bonus  editor,  frægir  pofuiíTet,  fenfus 
eíTet.  Dttx  diiceni  i.  e.  fe  ipfum,  celebrc.t, 
vel  incljtum  reddit ;  quando  foret  ironia. 
Séá  pireterea  hæc  lectio  collata  cum  verfi- 
culi  fcquentis  initio,  nempe  voce,  ferri, 
ab  litera  /  incipiente,   cum  ab  lit.  v,  de- 


beret  incepere,  grauiíar  peccat  in  confo- 
nantiam  literarum  harmonicam.  Si  ferri 
in  verri,  mutaífet  editor,  et  vice  verfa 
verri  in  ferri,  res  melius  proceffiíTer. 
II  F  r  æ  k  n  i  s  pro  f  r  æ  k  n  u  m.  C.  E.  ad 
verbum ,  cupidus  fortitudinis  vel  vegctudU 
vis,  fi  ita  Latine  dícere  Iiceat,  experiunda 
fc.  vel  ojlendenda.  At  verius  eít,  fine 
dubio,  hanc  vaiietatem  ab  imprudentia 
librarii  eífe  profectnm. 

l)  Vavodr,  Vav-udr  eft  Odini  nomen  in 
Edda  Sorr.  et  GilmnismáJum  Eddæ  Sæm. 
Cfr.  meum  GloíTarium  st  hanc  At  vafa 
(yáva  h.  J.  propter  harmoniam  h'teralem 
poeticam)  vngnri  (penfílem  ntoueri,  in  Runa- 
tals  jpætti  Odins.  Ef  ek  fe  —  —  vafa 
viigil-ná,  fi  moueri  video  fufpenfum  cndn- 
•öer)  fed  poteít  fieri ,  ut  hoc  verbum  cum 
pluribus  aliis,  etiam  rranfitiue  oJim  fuerit 
ufurpatum ,  i.  e.  facere  ut  quid  mouentur, 
vibrare,  ngitare,  cui  affine  at  veifn,  quo 
mea  fpectat  verfio.  Oclini  et  aliorum  di- 
vorum  nomina  hominibus  tribui ,  idoneo 
adpofiro  diíiincta ,  notum  eíTe  debet  iis, 
quibus  Edda  et  prifca  canuina  non  funt 
ignota.      At  vaí'a  (vava)  verifimiliter 
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Ok  eno  qvad  han: 

Sækium  Jarl  fann  er  v)  auka 
Ulfs-vcrd  o)  porir  fverdum 
7r)  Skipum  bord-róinn  banda 


Baug- 


Et  porro  hunc: 

Aáernnus  Comitem  3)  illum  qui  augere 

Lapi  prandium  audet  enfibus 

4)  Injlruamus  nauem  remigio  adfvetam 

Clypeis 


cognatum  eft  Lat.  vagus  et  vagnre ;  nos- 
trurn  vocabulum,  vofa,  f.  fpectrum,  buc 
attinet. 

Pofterior  pars  carminis  majorem  verborum 
trajectum  babet,  quæ  ita  in  ordinein  pro- 
faicum   redigo : 

Hyckat  *)  grflm  hodda  ftockva,  hin- 
nig  fótta  ek  fyfinn,  fræknum  vífa  p/óttu 
**)  ferri  íkáld  en  (íkáldin,  conjunctim, 
fortaíTe  rectius)  verrí. 


*)  Hic  Comiti  Regis  nomen  tribuit  poeta, 
quod  Edda  permitrit  fub  initio  appella- 
tionam  bominis.  In  pofteriore  harum 
recenfu  fecundum  exemplar  Wormia- 
num,  ubi  sliquot  Cifarum,  Regum  et 
Comitum  vocabula  communia  adfert. 
Simili  ratione  lin.  fequ.  vífi,  adpella- 
tur  Hacon  Comes ,  quæ  tamen  proprie 
et  ufitíite  Regis  eft  adpellatio.  Hacon 
fane  Hlada- Jarlus,  etfi  nomine  Comes 
eífet,  tamen  Reges  potentia  arquiparauit. 

**)  Comparatiuus  gradus  pro  pofitiuo  quod 
perrarum  in  noftro  fermone,  Skálda  ta- 
men  exbibet  exemplum  in  hoc:  rann 
hræddari  branna  hyrbriótr  frá  ftyr  liót- 
ur».  Adeo  hic,  ferri,  pro  pofitiuo 
fá,  hic  adhibuit  poeta. 


v)  A  u  k  i ,  in  modo  fubjunctiuo.  Jör.  quod 
non  poteft  confiftere,  niíi_pro  Lorir  lin. 
fequ.  legatur  |>  0  r  i  n  n  audens. 

0)    £>  a  r  e  r.    Jó'r.   quod  non  concilrari  poteft 

cum  cæteris.     Vide  quanti  corruptelarum 

artiflces  fint  librarii.      Deinde,   Sverdi, 

in  num.  fing.    Iidem. 
jt)    Skiptum  bordum  barda.    Iidem.    ad 

verbum  foret.    mutemus  nanis  latera ,   i.  e. 

ipfam  nauem,  nempe  in  aliam  transeundo. 

Sed  tum  fequens  baug-fkiö'Idum ,  non 

hnbet  quo  reftratur. 

3)  Quafi  Sigvaídius  audentior  fit  ad  ftrages 
edendas,  quam  Hacon  dynafta.  Hoc  ali- 
tem  ms-gis  dicet  ex  adfectu  iracundiæ,  quam 
ex  ven'tate;  nam  ex  Hiftoria  notum  eft 
Haconem  fuiíle  potentem  homicidam. 

4)  Skipa,  Danice  befætte,  quod  non  adeo 
facile  eft  Latine  expvimere.  Bardi,  m. 
nauis  vocabulum.  Bord-róinn,  id  ver- 
hum ,  fecundr.m  latera  reinigio  impclli  foli- 
tnm  (nb  laterihv.s  remigio  attritam)  vel  fa- 
Irica  fua  ad  remightm  apintam,  quomodo 
ontiqnitus  aptatæ  erant  longæ  noues.  Aut 
bordróinn  ba  u  gfkiö'  Id  u  m,  in  fenfn 
conjungcndum  eft,  ut  fit  fententia:  capitt' 
ihtis  Ibcntii  in  naue,  ctypeis  ab  vtroque  latere 
ddver.fts  orttnta.     Notum  eft  e  Grcttisfaga 
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Baug-íkiöldum  Figvakla 
Drepr  p)  ei  fá  fveigÍL' 
Sár-linnz  er  gram  íinnum 
Rönd  berum  út  á  andra 
Endils  vid  nier  hendi. 


Jarlinn 


de  naue  Berferkorum :  Skipit  vnv  al- 
f  k  a  r  a  t  f  k  i  ö  1  d  u  m  ,  tota  nauis  ora  clj' 
peis  erat  conflrata.  At  róa  fer,  jn  ier- 
mone  vernaculo  eít ,  antrorfum  retrorfum 
mouere*  corpus ,  unde  fortuíTe,  at  róa, 
fimpliciter  olim  valuerit,  pendulum  mouere, 
ofcillars. 

f)  Hanc  negationem  neceíTnrio,  ut  arbitror, 
ex  Jomsvíkingafaga  huc  intuli,  nam  in 
memhr.  et  traducibus  deeft.  De^ectus  iíte 
fenfum  reddit  jejunum  et  ftropham  mu- 
tilat.  II  er,  Jö'r.  unde  fenfus :  quando 
ifle  (nempe  Hacon)  me  repudiat. 

5)  Rationem  nominis,  hau  g-fki  ö'ldr  fup- 
peditat  Edda  Snorr.  in  armorum  denomi- 
narionibus.  Verba  ejus  fidfcribam:  á  forn- 
um  fkildi  var  tidt  at  íkrifa  rönd  |)á  er 
haugr  var  kalladr,  ok  er  vid  þat  baug- 
fkildir  (ita  Cod  Reg.  vid  |>ann  boug- 
fkildir,  diuiíim.  Cod.  Worm-  minus 
adcommode)  kendir.  i.  e.  in  clypeo  anti- 
quo  (olitn).  ufitatum  erat  pingere  maigi- 
nem  eircumambkniem,  cjui  bongr,  nun- 
cupatus,  al)  eo  baug  (circulo)  cK  pei 
circulares  denominantur  f  k  i  ö  1  d  u  m  in 
plursli  pofuit  nofter  poeta,  fententiæ  am- 


5)  Chjpeis  circulo  ornatis,  Sigvaldium 

JJIe  crijþatur  angvis  vulnifici 

Me  manu,  objecta  non  repudiat, 

Cum  principem  conuenimus ; 

Exportemus  cíypeum  in  Endilli  ajferes 

citrforios. 

Comes 


plificandæ  gratía,  cum  de  folo  clypeo  fuo 
ioquotur. 

Ordo    verborum    in   poíteriore   parte   carmi- 

nis ,    verfioni   ílricte   attemperatus ,    talis   fit 
utrumque  : 

Sá  Cveigir  *)  fár-Iinnz  **)  drepr  ei 
hendi  vid  mer,  er  giam  finnum  berum  rönd 
út  á  ***)  Endils  andra. 


*)  Sár-linnr,  enfis  vocsbulum  complex- 
um  fiue  periphraíticum ,  quomodo  et 
blódormr,  apud  Sturlam  in  Haconar- 
qvida.  Adde  clnuis  metricæ  enar^ato- 
rem ;  fiue  is  fit  ipfe  Snorrius ,  (f.  alius) 
in  Nygiorvingum ,  noua  poéfi  y,  ex- 
quifitiore. 

**)  Cum  locutione,  at  drepa  hendi  vid 
einu  (rari-us  einum,  de  perfona,  ut 
hoc  loco)  conferri  licet  Dan.  at  ílaoe 
Haanden  imod.  Porro  Gram,  Regem 
principem-,  hic  adpellat  Sigvaldium  Co- 
mítem.  Gramr  erat  nom.  propr.  uni- 
us  ex  filiis  Halfdani  Grandævi,  quoium 
nomina  propiia  propter  claritudinem 
eorum  bellkam  deinde  in  nomina  ad- 
pellatiua   piincipum   tranfierunt;    alios 
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Jarlinn  vildi  eigi   at  Einar  færi  á  brott.  Comes  Einarem  afe  difcedere  noluit,  et  po'é- 

ok  hliddi  ]bá  qvædinu.    ok  fídan  gaf  han  ma  fe  coram  recitari  permift,  pofeaque  Ei- 

Einari  Skiölld.  ok  var  han  en  mefta  ger-  nari  chjpeum  dono  dedit,  cimelium  eximium. 

femi.     han  var   íkrifadr  /)  forn-fog.um.  Is  pictus  erat  antiquis  Hifloriis  at  per  totum 

m)  enn  allt   milli  Skriptann  voru   lagdar  inter  impages  laminis  aureis  inductus,  prœ- 

ifír   fpeingur   af  gulli   ok   fettr   fteiiium.  terea  gemmis  diflinctus.    Einar  in  pairiam 

Einar   for.  til  Islands    ok    til  viftar  med  rediit  et  ad  Ofvifum  fratrem  in  domicilium 

Ufvifí  bródr  finum.  enn  um  hauftid  reid  concefjit.      Eo  autem  autumno  ex  oriente, 

Einar   veftan,    ok   kom    til  Borgar,    ok  equo  vectus  Borgam  venit  et  ibi  hospitatus 

gifti  f>ar.      Egil  var  |>á  «eigi  heima.    ok  efl.     Tunc  Egillus  domo  aberat,  profectus 

var  han  farinn  nordr  til  herada,   ok  var  nempe  in  tractus  feptentrionales,  at  ad  hoc 

hans    þ-a    heim    van.-      Einar   beid    hans  tempus  domum   [rediturusl   exfpectaoatur. 

J^riíír  nætr.     enn   jpat  var  eingi  fidr  ad  Infolens  autem  erat ,  manjionem  in  hospitio 

fitia    lengr    enn    priár    nætr    at    kynni :  familiari  ulira  tres  noctes  producere ;  adeo 

Bióftz  Einar  |>á  i  brott.    ok  er  han  var  Einar  eotemporeprceterlapfo  difceffum  ador- 

búinn,   fá  geck  han  til  rúms  Egils,   ok  nabat;  eí  rebus  paratis ,  fedetn  Egilli  acce- 

fefti   þar  upp  Skiölldinn  J>ann  enn  dýra  dens  chjpeum  illnm  pretiojum  ibi  fufpendit 

ok  fagdi  heima-mönnum  at  han  gaf  Agli  dicens  familiœ,  Egillo  fe  dono  dare  cíypeum. 

Skiölldinn. .     Sídan    reid   Einar    i    brott.  Deinde  Einar  equo  avectus  efc.     At  eoáem 

enn  J>ann  fama  dag  kom  Egil  heim.  enn  dei  domurn  redux  Egiílus ,  ubi  intro  venit 

er  ad 


Grarat  hic  reddi  pcterat,   miles  hellci-  7)   allr  íö'gum  ok  gyldr  miök,  ok  fettr  fteirt* 

íO!,  ex  auctoritate  Snorrii  in  Ynglinga-  llm    —    per  totum   et  multum  auratus  et 

faga,  qui  teftatur,  quod  milites  udpel-  vemv-.atus.     lö'r. 
lati  fuerint  Gramir,   neque  hoc  inju- 

r     •  ■    r            c  tr     •    r  tn)  e  n  a  15 1 ,  abeft  a  K.  L.  M.  Hrapp.  nulla 

m  a  fæuina  fuæ  profeffioiv.s  feu  exer.  ■*                 '                                       tL 

ci£jj    fuj_  diftinctione  præceaente.      Deinde  fkapt- 

***)  E  n  d  i  1 1 ,  Rex  marimis  Eddicus ,  ejus  a  n  »  a    Pro    f  k  '  P  c  a  "  n  a    Pr*ferunt    K' 

tindrar  in  plur.  tiaves,    a  nom.  fing.  Hropp.  núi  minus  fubobfcure  quam  textus. 

Aundr,  Dat.  aundri  in  Edda.  Skiptanna,  picmras  fortaífe  legeudum  fit. 
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er  han   kom   inn   til   rúms    fíns,    |>á  íá  ad fedem  fuam ,  conjþexit  dypeum,  et  roga- 

han  Skiölldinn,  ok  fpurdi  hverr  gerfemi  vit,  cujus  ejfet  injignis  ille  thefaurus?    Ei 

Jiá  ætti.    honum  var  fagt,  at  Einar  Skála-  narratum  efl,    Einarem  Skála  - glamum  eo 

glam    hefdi   £ar   komit.     ok   han    hafdi  venijje,  et  clypeo  illum  donajfe.    Tunc  fatus 

gefit  honum  Skiölldinn.     pá  mælti  Egil.  eji  Egillus:  ut  donauerit  omnium  homimm 

gefi  han  allra  manna  armaítr.    ætlar  han  miferrimus!  inieudit ,  ut  fuper  ea  re  vigi- 

at  ek  fkyia  |>ar  vaka   ifír  ok  yrkia  um  !em,   et  clxjpeum  fuum  canam.    ilico  capite 

n)  íkiöid  hans.    nu  taki  heít  minn.   íkal  equummeum;  mfequar  virum  et  mterficiam. 

* 

ek    rida    eptir   honum    ok    drepa    hann.  Ttinc  indicafum  efl  illi,  bene  mane  abeqni- 

honum  var  J>á  fagt  at  Einar  haídi  ridid  fajj'e  Einarem  atque   adeo  eu?n  nunc  in 

fnemma   um    morgumnn.     mun    han   nú  Dalos  occidentem  verfus  peruenife  creáimus 

kominn  veftr  til  Dala.      Sídan  oiti  Egil  [inquiebanfí.     Pofea  epos  intercalare  com- 

drápu  0).  ok  er  þetta  upphaf  at:  popofuit  Egiíhis,  cui  hoc  efl  initiúm' ; 

Mál  er  Iofs  at  iýfa  Tmpus  fummum  efl  confunationem  poc- 

matis  cdere. 

Liós-gard  of  ]>á  er  ek  barda  Dg   lnc}do    agggn   imds }     qvcm   dön(J 

Mer  kom   heim   at  hendi.  r                        nactusfmn; 

JSlihi  dómiírri  venerunt  i;i   innriUtn 

<r)  Hoddfendifs  f)  bod  v)  enda.  _,....,,.. 

'                            J             '  íhejauri   nvjjons  mandata. 

Skalat  Non, 


e)    hann  ok  fkiöld  hans,  fe  et  clypeum  nam  heidr  eft  clypeus,   et  heid,   incerti 

fuum.    Jn'r.  Hol.  generis,  atirum.    M. 

0)    urn  fkialdar  giö'fína,    d;  dono  clypei.  7)    gúd,    fsonuw,   thefattrus ,    incerti  generis. 

Hol.  et  Jö'r.    drápu   modo  ante  exclud.  K.  occnrrit  vox  in  ciaue  Snorrii  e 'memhr. 

Hol.   neque  uíia   meriííó  fit  c.irminis  íiue  Hrafnsgod    er   J>at,    niíi   godi,    m. 

ejus  initii  ín  Jör.  Ho!.  I.  P.  ab»ft  quoqu?  ibi  kg.ncium  íit. 

a  Svero.  y^  Emda.  L.  ccrruptum  ex  altero  et  Emda 

6-)    heidfendis,    cljpei,    vel   ami  t;/ijforist  eft  monftrura  vccis  inauditum. 

Tttt 
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Skalat  *)  grundar  gilia 
Glaums  misfengnir  taumar 
<p)  Hlýda  þer  til  orda 
Jard-gióins   mer  verda. 


Egll 


Non  eommittam  ut  in  me  mcilc  collucutce 

fint  (yú  mihi  inditcc) 
Incitanenti  habence  foliái  clangoris 
Lacunarum  terrejlrkim 
Verbis  (meis)  adtendite! 

EgiU 


*)  at,  in  Hrapp.  prænxum  eíl  íeq    grundar. 
Unde  fenfum  nullum  excudere  licet. 

Q)  hlyd.it  er  (idem  &c  þer)  pofcerit  har- 
mor.in  literarmn  rhytmica. 

Carmen  hcc  præfertim  pofteriore  fui  parte 
perobfciuum,  ita  in  ordinem  profaicum  fe- 
cundum  meæ  verfionis  tentamen  redigo : 

Mál  er  at  lyfa  ')  lofs  enda  of  barda  2) 
liósgard  er  ek  pá  (vel  pág)  hoddfendir 
3)  bod  kom  ofs  heim  at  hendi  4)  íkalot  mtr 
verda  misfengnir  at-taumar  5)  jardgróinns 
grundar- gilia  glaums  6)  hlyda  per  til  ordn. 


*)  Lof,  laus,  ufítate  apud  prifcos  de  poé'- 
mnte  adhibetur.  Nam  poematn  nntiqua 
ki  noítro  feptentrione  præcipue  circa  lau- 
des  virorum  principum  verfabantur;  in- 
renitur  et  in  profa  hoc  fenfu  irj  Hall- 
fredar  -  fnga  ,  Vandrseda  -fkákls  ,  verbis 
uxoris  Hallfredi  ad  rnaritum,  cum  is 
ille  indicaret  propofitum  fuum  ,  Olao 
Sv.corum  Regi  cfferendi  carmen  de  eo 
conditum :  hún  quazt  ætla  nt  honum 
(Konungi  fc )  mundi  pykia  gott  lofit. " 

a)  Bard,  extremitns ,  in  fpecie  proræ  ac 
puppis  nauium ,  aut  ptrguln  iis  parti- 
bus  extrinfecus  adfixa;  hinc  bardi,  m. 
vauis  vocabulum,  hujus  liós-gardr, 


cljpeus  vide  fupra  quæ  notaui  ad  prio- 
rem  verfum  Einaris  lin.  3. 

3)  i.  e.  verba  Einaris  cum  domefticis  Icgata 
de  munere  clypei ,  er  b  0  d  ,  hoc  fenfu 
plurale  eft,  imo  etiam  fi  vel  de  munere 
ipfo  capiatur.  at  hendi,  pro  i'hönd 
ncc  facile  expiimi  poteíl  latine,  fi  de 
verbis  legntis,  ordfendingu,  fermo 
íit;  etli  ego  textum  preiTe  fecutus  fim, 
minus  follicitus  de  latinit3te. 

4)  Skalat,  verbum  in  fingulari  cum  no- 
minibus  pluralibus  conítruit  per  He-lle- 
nismum.  at-taumar,  ab  ot  etia, 
concitare ,  inchare  et  eft  translatio  ab 
equeítri  certamine,  ad  certamen  pot'ti- 
cum ,  quod  fortaffe  metuebat  Egillus 
Jibi  cum  Einare  eiTe  ineundum,  fi  ejus 
clypeum  cnnere  aggrederetur.  Habenis 
coercentur  et  incitantur  equi,  inde  poeta 
conum  clypei  cum  hsbenis  coniparat, 
et  promíttit  præftiturum  fe  quod  Einar 
dono  intenderat:  hoc  Jatet  irt  illo:  fkal- 
a  í  m  e  r  v  e  r  d  a  m  i  s  f  e  n  g  n  i  r  etc. 

*)  In  his  quatuor  vocabulis  nomen  pro- 
prium  Einaiis  Skalaginmi  abítiufum  eífe 
opinor  hoc  modo :  jardgróinn  bumi 
concretus  ,  ntque  adeo  firmtts,  Jolidus 
(quod  ultimum  forte  ab  Lat.  fulum,  etíi 
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Egil  ok  Einar  heldu  p)  vinattu  finni  fo 
Jengi  peir  lifdu  bádir.  enn  fva  er  fagt,  at 
fæii  íkiölldrinn  um  fídir.  at  Egíl  hafdi 
han  med  fer  i  brudfor  |>á  er  han  fór 
nordr  á  Vídi  mýri  med  porkatli  Gunn- 
va!Iz-fyni.  ok  feir  Ruuda-Biarnar  Svnir 
Trefill  ok  Helgi.  pá  var  fpillt  Skilld- 
inum  ok  kaílad  i  fýruker.  enn  íidan 
tet  Egill  taka  af  búnadinn.  ok  voro  12 
aurar  gulls  i  fpaungunum  q). 

LXXXII. 


Egillus  et  Einarfuam  conferuabant  amicit'?- 
atn,  áum  utrique  vitafuppetebat.  Hoc  autem 
denique  clypeo  factum  narratur:  quod  nempe 
Egillus  eo  iifus  fit  in  itinere  nuptiali,  quando 
profectus  ejl  Vidimyram  (fpatiofum  pa- 
luftre)  in  feptentrione  cum  [fþonfo']  Thor- 
ketillo  Gunnvaldi  filio ;  atque  una  filii  Rauda- 
JBiörni  (a  Raudo  3:  ferro  cognotninato) 
Tkorkillus  panniculus  et  Helgius :  tnuc 
nempe  contaminatus  efi  clypeus ,  utpote  itt 
vas  magnum  lactis  (vel  feri)  acidi  conjectus. 
Pofi  hoc  ornatum  illi  demi  fecit  Egillus;  et 
continebantur  in  laminis  auri  12  unciœ. 
Tttt  2  LXXXIL 


funt  qui  ab  filtis  arceíTanr,  ut  jard- 
gróin  nlins ,  vail-gróin  þekía, 
íeciuin  ccfpititium  confoiidntnm ,  ut  íoli 
quafi  fupei  rídem  præ  fe  ferar.  jard- 
gróin  etiam  dicitur  in  humum  alte 
depreffus  et  ilíi  occreius,  atque  ideo 
immotus,  ut  faXa  humi  fixn.  Fieret 
ergo  nomine  jardgióin  ndluíio  ad 
nomen  Einar,  quod  quiflfcsdam  forma 
tum  viderni"  ab  einardr,  fulitlur,  in- 
teger  firmtis  [animo]  et  forte  eo  ftnfu 
hoc  nomen  proprium  nccepit.  Denique 
%  r  u  n  d  a  r  -  g'  i  1  i  a  g  1  a  u  m  r ,  poteft  va- 
lere  S  k  á  1  a  -  g  1  a  m.  g  i  1 ,  n.  (cogna- 
tum  geil  et  giá)  caua  terre  lacuua, 
chnshíti,  fcrt3lTe  olim  fonuerit,  etfi  nunc 
reftrictum  fit  ad  profundos  amnium  ct 
riuorum  alveos.  Skáí,  latjcem  uíitate 
fignificat,    itein  rttundam  lerro.  depres- 


fionem  vel  lacuttam ,  pofuit  ergo  poetð, 
per  duplicem  hoinonymiæ  gryphum , 
g  1  u  n  d  n  r  -  g  i  1  i  a  pr  1  f  k  á  I  a  ,  lancuim. 
glaums,  m.  pro  glams,  n.  iatis 
perfpicuum  eft. 

6'j  Htc  fpectant  ací  Futuvám  folemnem  car- 
minis  recirarionem. 

p)  Vinfengi  fínu  nllt  til  dauda  dags,  ok 
koíim  gód  laun  fyri  íkiöldinn  (íkialdar- 
giö'fina  I.)  átti  Egil  lengi  fkíó'ldinn,  en 
á  íkyldinum  vpru  12  auror  gulls.  i.  é. 
usque  ad  diem  emortualem ,  et  rcddita  funt 
liova  pramia  pro  clypto  (clypei  douo')  Egil- 
Iuí  diu  pnjfcdit  cljpeum,  fed  iti  ejns  crtiatu 
erant  12  orcc  auri.  Ita  rcliqua  hujtis  ca- 
piris  oliquid  fuplent  fed  multum  contra- 
hunr.    Ho'.  I.  P. 

q)    ok  var  |>á  ótalit  fylfur  ok  fteinar,   nec 
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LXXXIÍ.  Cap. 

AF    pORSTEINI    EGILS- 
S  YNI. 

Jr^oíftein  Son  Egils  r)  |>á  er  han  ohs 
upp,  var  han  allra  manna  frídaztr  fýnum. 
hvitr  n.  J")  hár  ok  biartr  á-litum,  han 
var  mikill  ok  fterkr  ok  |>ó  ccki  eprir 
|>vi  fem  fadir  hans  var.  porfteiú  var 
vitr  madr  ok  kyrriátr.  hogværr.  ftil'tr 
manna  beft.  Egil  unni  honum  lírit.  por- 
ftein  var  ok  ecki  t)  vid  hann  áftúdigr,  enn 
pau  Asgerdr  ok  porftein  unnuz  mikit. 
Egil  tok  |>á  at  eldaz  miög.  pat  var 
eitt  hvart  fumar  u)  er  porftein  reid  til 
Aljpíngis,  enn  Egil  fat  J)á  heima.  enn  ádr 
porftein  færi  heiman,  ítilltu  |mi  Asgerdr 
x)  um,  ok  tóku  ur  kiftu  Egils  Silki- 
ílædur  Arinbiarnar-nauta,  ok  hafdi  por- 
ftein  til  píngs,  ok  er  han  hafdi  y)  á 
pínginu,  J>á  voru  honum  dragfídar.    ok 

urdo 


LXXXII.  Cap. 

DE  THORSTENE  EGILLI 
FIEIO. 

1  horfiein  Egilíi  filius,  ubi  adoiifctbat,  erat 
emnium  hominum  formoftfjimus,  alha  coma  et 
adfpectu  hicido  tnjignis;  inagnvs  idem  cor- 
pore  et  robore,  non  idmtn  ad  modum  patris. 
Erat  autem  Thorjlein  hoino  fapiens ,  placi- 
dus,  manfuetus  et  prœtcr  ceteros  homincs  mo- 
deratus.  Egillus  tennem  in  illum  amorem 
fouit;  neque  Thorjiein  erga  eum  fuauiter 
erat  adfectus;  at  Asgerda  [mater]  et  Thor- 
Jlein  fe  mutv.p  atnabaút.  Et  jam  Egilius 
œtate  multum  ingrauefctre  coepit.  Euenit 
afiate  aliqua,  ut  Thorfiein  adiret  ccmitium 
uniuerfale.  Egillns  autem  domi  tum  refedit, 
Ante  vero  quam  domo  iret  Thorfiein-,  ille  et 
Asgerda,  aflu  rtm  tractantes,  Jhfiulerwnt  ex 
arca  Egilli  peplutn  (paHium)  fericnm  Arin- 
biörni  munus,  quod  Thorjlein  in  comitium 
fecum  abJluVit.    cum  autem  eo  utcretur  inter 

comitia 


dum  in  fenfum  veniente  argento  et  gem- 
mis.    add.  Jör. 

r)  óx  |>ar  upp,  han  var  allra  etc.  ibi  ado- 
leuit ,  atque  ertn  etc.  Hol.  var  manna 
fndaztr  fynum.   Jör. 

í)    hárs-Ut.    Jö'r. 

í)  eifkr  a  t  honurrr.  Jó'r.  fenfus  utcunque 
foret.     Neque  Th.  indicia  amoris  fectan- 


do,   familiarem  ejus  ccnfuetudinem  ex  fe 
præbuit.      Deinde  áftúdligr,   amhbilis, 
Hol.  I.  P. 
u)    at,  Hol.  Jör.  I.  P. 

x)  fo_  um ,  at  pau  tóku  etc.  tam  rationtm 
caUide  inierunt ,  ut  —  tollcrent.  Jör.  So 
til,   at  |>au  tóku  etc.    Hiapp. 

y)    fær,  fupplent  Jö'r. 
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urdo  faurgar  nedan.  J>á  er  J>eir  voru  i 
Jaugbergs-gaungu.  ok  er  han  kom  heim, 
z)  þá  hirdi  Asgerdr  Slædurnar  £ar  fem 
ádr  vóru.  En  þ)  miög  miklu  fídar,  |>á 
er  Egil  Iauk  upp  œ)  kiftu  fína ,  pá  fann 
han  at  fpillt  var  Slædunum,  ok  n)  leitadi 
J>á  niáls  um  vid  Asgerdi.  hveriu  þat 
gengdi.  hun  fagdi  £á  hit  lanna  til  b). 
pá  qvad  Egil: 

X)  Attka  ek  erfí-nytia 
Arfa  mer  i|/)  eigi  þarfan 
Mik  hefu-  fonr  of  u)  fvikit 
Svik  a)  tel  ek  í  pví  /3)  kvikvan. 

Vel 


comitia  adeo  ultra  ejus  ftaturam  erat  demis- 
fnm,  ut  fmmi  traheretur,  et  inferne  fordibus 
ijiquinaretur,  cum  ad  judicialem  petram  fie- 
ret  ambulcitio.  JReuerfo  autem  domo  Thor- 
fieine ,  Asgerda  pallium  loco  priftino  repo- 
fuit.  Sed  interjecto  tempore  longiufculo,  cutn 
Egiilus,  aperiret  fcrinium  fuum,  veflemfíra- 
gulam  corruptam  ejfe  comperiit.  Requirebat 
mox  ab  Asgerda,  quo  hoc  pertineret?  atque 
iunc  ea  verum  aperuit.   Tunc  cecinit  Egillus: 

Non  habebam  (gignebam)  hareditatis 
perceptorem  6) 

Heredem  mihi  7)  non  utilem: 

Me  frandauit  filius, 

Fraudem  in  eo  facto  ejfe  cenfeo ,  viuum. 

Pofftt 


í)    hirdu  þau  Asg.  in  num.  plur.    Jó'r. 

þ)    litlu  fídar  paulo  poft.    lid. 

rf)  kiftu  finni,  in  dandi  cafu ,  conítruc- 
tione  magis  ufítata.  Jör.  Hol.  Hird- 
fJunni.    eodetn  fcre  fenfu.    I.  P. 

»)  fpurdi  Asgerdi.  Hol.  Jö'r.  I.  P.  forte 
mál  in  contextu  rationem  notet. 

b)  vard  Eigli  vífa  at  munni.  Tum  a  EgiUi 
ore  carmen  excidit.    Hol.  T. 

^)  Ita  membr.  et  traduces.  átta,  hnbcbam 
fine  utrnqrie  negatione.  Unde  fenfus  ex- 
iftit  ironicus.    Hol.  Jö'r.  Svec. 

t^)  til  þarfa,  nd  menm  emolumeimim.  Hinc 
G.  Pauli    conjicit    fatis    commode ,     til 


þarfan,    in  sccufandi  cafu,    feruata  ta- 
men  negatione  fenfus  inde.    «07/  admodum 
utilem. 
u)   fvikinn.  Jó'r.    fatis  lepide».  eodem  fenfu 
licet  conitructione  aliquk!  discrepante. 

#)    kalla    ek    pat.     id   ejfe  pradico.    Hol. 

Svec.  O. 
/3)   kykvan  ex  Holanis  G.  recte.     fed  alte- 

rum  mihi  videtur  fuauiusi 

6)  Erfi-nyti,  foret  in  Nominariuo,  et  eít 
vox  rariffima ,  obuía  tamen  ín  Edda  Sæ- 
mundi  quida  Sigurdar:  á  ek  til  úngan 
erfi-nytias  G.  Pauii  reddit  haredem 
(híredítate  fruiturum).  Nyti,  nytia, 
d'ceretur,   ut  bryti,  brytia. 

7)  áttka  —  eigi  duæ  negationes  pro  una 
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y)  Vel  á')  mátti  pefs  é)  varna 

?)  Víggtídand:   bída 

>;)  Er   hafikida  hlædi 

Hliótendur  Q)  of  mik  grióti. 
porftein  c)  feck  Jófrídar  dóttr  Gunnars 
Hlífarfonar.  módir  hennar  var  Helga. 
dottir  Olafs  Feilans.  Syftir  pórdar  Gel- 
lifs.  Jofrídi  hafdi  áft  fyrr  póroddr  Son 
Túngu-Odds.  Litlu  eptir  þetta  andadiz 
Asgerdr.  eptir  þat  brá  Egil  búi,  ok  feldi 
i  hendr  porfteini.  enn  Egil  fór  J)á  fudr 
til  Mosfells.  til  Grínss  mágs  fíns.  pvíat 
han  unni  meft  pordiíi  rí)  ftiúpdóttr  ílnni. 

þeirra 


Pojjet  fane  g)  marini 
Cabaili   rector  expectare 
■  Donec  pelagiarnm  xyiofolearum  potitores 
Saxa  circnrn  me  congererent  9). 

Thorflein  in  matrimoniiim  obtinnit  jfofri- 
áam  Gnnnaris  Hlifœ  filii  natam,  ex  Helga 
filia  Olavi  Feilani  (violœ)  forore  Tkordi 
Gelleris  (clamofi);  ^fofridam  prius  in 
matrimonio  habuerat  Thoroddus  Oddi  Tun- 
genfis  filius.  Paulo  pofi  kcc  c  Asgerda  ex- 
tincta  efi.  Pqfi  id  Egillns  oeconomiam  de- 
pofuit  et  Thorfieini  in  manus  tradidit;  ipfe 
Mosfellum  covcejjit  anfirum  verfus  ad  Gri- 
mum  ajjinem  fuum;  nam  Thordfam  pluri- 
mum  amauit  priuignam  fuam  >  eorum  homi- 

tnim 


fententiæ  intendendæ  gratia ,  quales  in 
Gloftario  Eddæ  Sæmundi  aliquot  attuli. 

<y)    velmætti',  junctim.    Hrapp.    corrupte. 

3)  inítti,  potetat  vel  potuetat,  mihi  magis 
placeret.  Deinde  |>at  pro  jpefs,  iftud 
fane  differri  poífet.    Mol.  Svec. 

f)  votta.  Hol.  Svec.  unde  G.  Pauli  in  textu 
pofuit  vatta.  Certe  vatti,  incerti  gene- 
ris  iriter  maris  adpellationis  habet  Edda 
Cod.  Worm  qux  vox,  íi  fana  eít  lectio, 
a  vatr,  vel  potius  vo.tr,  humidus ,  ori- 
ginem  duceret.  vafta  in  parentliefi  con- 
jecit  G.  Pauli ,  recte  quidem  ,  fed  prauer 
neceffitatem.  ||  vata.  ^Jör.  quod  iectio- 
nem  va  1 1  a  fulcit. 

^)  ví  g- rí  da  nd  i.  Hol.  Jör.  indiffeienter ; 
víg,  etiam  appellatur  tquus. 


jj)    enn.    K.  L.    parum  commode.       ' 

$)    ofnis   grióta  auri.    K.  L.  M.    Hrapp. 

quo  multum  perit  fententis  Egilíi. 

c)  g  e  c  k  a  t  e  i  g  a  *J  ó  f  r  í  d  i :  idiotismus 
noftrntum  antiquus  eodem  fenfu  veiho : 
accejft  vel  applicuit  fe  ad  poffidendnm  Jo- 
ftidam.  aut  matrimonium  cum  ea  iniit. 
Hol.  Jör.    1.  P. 

d)  bródurdóttur,  e.v  fratre  neptim.  Jör.  P. 
etiam  recte. 

8)  varna,  Genit.  plur.  proba  eft  Iectio  por- 
tum  vel  mare  íigniflcans  expcfita  a  me 
quantum  potui  in  GloíT.  Edd.  Ssem. 

cf)  fc.  sd  tnmulum  mihi  extruendum.  G. 
Pauli  ultimam  lineam  reddit :  lapidum 
firucturam  mihi  circumponerent. 
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þeirra  niíinna  er  pá  voro  á  lífi.  pat  var 
eitt  fumar  at  íkip  kom  út  i  Leýruvagi. 
ok  flýrdi  fá  madr  er  pormódr  het.  han 
var  norrænn  ok  e)  hýskarl  porfleins  póru- 
fonar.  han  hafdi  med  at  fara  íkiölld  er 
p  rílein  hafdi  fent  Agli  Skálagrimsfyni 
ok  var  þat  ágætr  gripr.  pormódr  færdi 
Agli-Skiölldinn:  enn  han  tók  vid/)p>ack- 
famliga.  eptir  um  vetrinn  orti  Fgil  dtápu 
um  g)  íkialdar  -  giófma.  er  köllud  era 
h)  Beru-drápa.  i)  ok  er  petta  upphaf  at: 

Heyri  1)  feyrs  k)  á  forfa 
Fallhads   vinar  ílalla 
A)  Hyggi   pegn   til  |>agnar 
pinn  pt,)  lidr  Konúngs  minna 

Opt 


num  qui  tunc  in  viuis  erant.  Contigit  æfta- 
te  aliqua ,  nt  nauis  peregre  hue  aduentaret 
\et  Jtationtm  caperet"]  in  Leyru-vogo 
(Argilleti  recesfu  maritimo).  Eam 
gubernabat  homo  nomine  Thormodus,  gente 
Norvegus  et  Thorfleinis,  Thorufoni  domejli- 
cus.  Is  clypeum  fecum  portauit,  quem  Thor- 
ftein  dono  miferat  Egillo  Skallagrimi  filio, 
ivfigne  quidem  cimelium.  Tkormodus  Egillo 
clypeum  adtulit :  ille  autem ,  donum  gratan- 
ter  amplexus,  proxima  pqft  hyeme  epos  in- 
tercalare  fecit  de  munere  clypei,  quod  Beru- 
drápa  [Parmœ  epos)  adpellatur.  Ei 
hic  eft  verfus  initialis: 

Tuus  ignis  ftuuialis  prctbitur 
Audiat  torrentes  tacitorum  calicum 
Gafoati  puluinarium  anvci 
Animum  attendat  n-gis  Jubditus 

Sœpe 


e)  fendimadr.  poríreins  Herfis  (porufonar. 
Jöi'.)  hgatus  T/joift.  fatrapa.  Hol,  Jör. 
I.  P. 

f)  gladliga,  bilariter.  Jö'r.  fegins  hendi, 
liíta  maiiu.    Hol.    I.  P. 

g)  fkialda  giöfina,  ía  plurali  iilud 
fkialda  inepte,  nifi  et  in  pok'mate  boc 
meminerit  clypei  ab  Einare  donati.  membr. 
Hrapp. 

b)    veru-drápa.    Hiapp.  viriofe. 

i)  hæc  veiba,  et  ipfum  carmen  neiciunt.  Jör. 
Hol.  I.  P. 


;)  Seirs.  E.  quod  in  harmoniotm  literalem 
peccat.  Feners.  K.  L.  M.  Hrapp. 
Fenris.  R.  Fenris  á  foret  ftuuius 
v  0  n  ,    qui  fit  e  faliua  Lupi  Fenret  is. 

x)  a  forfa  vel  á-forfa.  membr.  oforfa. 
Hrnpp.      of  orfa,  diuifim.    K.  L.       ' 

A)   hvg'g  feigi ,  tie  cogita,   vel  cogite.   Hiapp. 

(i)    lidv,  non  lydr.  Idem.     Mox  adbieuiate 
in  memhr.   habetur   hs ,    cum   fviperducta 
transuerfa  linea  ,    qu  d    j  er   Konúngs 
Kóngs    tfTeruiit   Asgeir    et    Hiapp.,    ex 
contrahendi  more  inembranarum   licet  ta- 
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Opt  íkal  arnar  kiapta 

v)  Ord  god  of  o)  trod  horda 

Hrafo.  fiýrandi  hræra 

7r)  Hregna  p)  núu  of  fregna. 


J)or- 


Scepe  inaudietiir 

Per  nimbofam  Hordorum  regionem 

Decet  ehquenliœ  coruomm  dominum 

Meos  rictus  aquilinos  commouere. 

I 

Thor- 


men   ky-ns,    vel  kans   o:  kann  es  le- 

gere;   fed  fenfu  minus  coinmodo. 

p)    Diuifim   libri   omnes,    ord   god,    fi  de 

Odino,  ut  id  accepi,   capiendum  fit,  vo- 

ces  hecefTai-io  conjungendæ  funt,  alias  ord 

g-ó  d  ,    bona    vel   propitia    verba   defignare 

poífent,  hoc  ordine  verborum,  etfi  is  fen- 

fus  miht  non  ita  probatur,   qui  inde  exi- 

ftit:    Opt    fkal    fregna    of  hregna 

(r.  dverga,  mm  Reginn  eft  Nani  no- 

men  Eddicum,  cui  hic  adfpiratur)  liörda 

(o:  harda)  trö'd  vel  harda-tród  com- 

plexa  voce,  eodem  feie  fenfu ,  mln  hrafn- 

ftyrandi  arnar-kiaptn  hræra  ord  gód;  i.  e. 

fape  inaudietur  per  afperam  ttanorum  viam 

(afpera    eovum    tecta ,    nempe    vel    Borga 

vel  Mosfelli,    notum  enim  eft  dvergos  in 

faxis  olim  hnbitare  crcditos;   atqui  et  no- 

men   Borg,    arx ,    et   Mosfell,    Mons 

tnnfcofus .,  faxeam  notiónem  'ín  fe  compre- 

hendunt)  meas  buccas  aqmlinas  coruis  im- 

pcrantes  l/onvs  vel   eiegamcs  fermones   mo- 

vere;  d:  me,  qui  aquilæ  cognominis  fum, 

quæ  coruorum,  ut  ceterarum  auium  regina 

cluet,  verfus  laudatiuos  aut  fplendidos  ore 

fundere.    Tród  pro  tecto  legi  etintelligi 

poteft  metonymice,    proprie  autem  fignat 

virgulta,  qua  inrer  totnabidaúonem  laquea- 

ris  et  cespitetn  tectorium  collocantur  ad  lig~ 


na  ab  putredine  cottferuanda.  Licet  quoque 
una  voce  legere  ó'rdgud,  ardua  vel  erecta 
tum  vero  tród  in  plur.  num.  capiendum, 
qu-od  frequentius  in  fingulari  ufurpatur 
et  Hö'rda-tród  forent  tecta  Hordenfium 
iti  Norvegia. 
o)  tod  hö'rda.  K.  L.  M.  Hrnpp.  prius  fenfu 
caífum  ,  poftenus  p;  obum  ,  etfi  in  confo- 
nantiam  rhvthmicam  impingat.  \\  rród 
horda,  ipfa  membr.  linea  fequ.  rectius 
legi  fenfeo,  h  ra  fn  ftyranda  in  accu- 
fandi  cafu,   quo  et  mea  fiectat  verfio. 

jr)  R  e  g  n  a.  membr.  K.  M.  aduerfus  rhy th- 
mum ,  fed  eodem  fenfu. 

p)  móts.  E.  L.  Hrapp.  Hregna  mót, 
foret  Deorum  cotiuentus,  et  in  fenfu  jun- 
genda  de  Odino  hrafnftyranda  [ok] 
hregna-móts,  i.  e.  rectorutn  coruorum 
et  concilii  Deorum;  etfi  fateor  fatis  info. 
lentem  effe  genitiuum  plur.  regna  vel 
hregna,  ab  Reginn,  plur.  Rö'gn, 
Rex ,  Deus ,  veíeres  certe  frequentarunt 
R  a  g  n  a.  Tandem  ó  f  r  e  g  n  a.  Mrapp. 
jgnobiles  vel  ignobilem,  irut  referendum  «d 
buccas  íiue  ora  Egilli,  aut,  quod  tamen 
minus  puto,    ad  Hördorum  prouiticiam. 

Ordo   nrofaicns  vcrborum   in  hac  initiali  cau- 
tilena,  (quœ  in  verbis  quidem  uimis  ambitiofa 
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tft ,  fed  in  rebus  valde  tenuis  atqut  adeo  je- 
juna,  et  praterea,  in  priore  prafertim  hemi- 
fiicbio  adeo  obfcura  tt  intricata,  ut  talis  fcir- 
pus  mibi  nusquam  occurrerit.  Ordo  igitur, 
utcunque ,    talis  efi  : 

*)  pinn  á  -  feyrs  eidr  heyri  2)  Forfa 
|>agnar  minna  fallhadds  ftalla  vinor.  hyggi 
Konúngs  fsegn  til.  Opt  fkal  fregna  of 
Hörda  3)  hregna  nöd  (tród)  ord-god  4) 
fciafnftyranda  hræra  mín  (pro  mína)  arnar 
5)  kiapta. 


*)  Feyrr  pro  fyrr,  Ðypthongus  duplex  pro 
fi'mplici :  á  -  f  e  y  r  r ,  aurum  ,  hujas  e  i  d  r 
0:  innandi,  Danice  ydende,  præbitor, 
viri  adpellatio  poetica.  Adloquitur  vel  Mi- 
niftrum  Thorfteinis  Ducií,  vel  ejus  cli- 
entes  et  jurisdictioni  iliius  íubjectos,  et 
hortatur ,  ut  fauentes  audiant  laudes  Pa- 
troni  fui  vcl  magiftrarus ,  item  Thorftei- 
nem  ipfum  implicite  adftur,  abfentem 
tanquam  pr.víentcm,  ut  et  iftos  ceteros, 
de  quibus  modo  loquurus  fum.  Prom- 
tum  tnibi  erct  repovere,  eydr  vel  eydir 
conlumtor,  prq  'xlla  ahera  infolent'r  voce, 
f:d  non  tatnen  potui  in  animum  inducere, 
ttt  quicquam  tnutarem. 

3)  Fors  catarractes  fluuii,  et  notat  hic  ab- 
undantiam  materiæ  et  promtam  faculta- 
tem  fuam  in  caimine  pangendo  et  reci- 
tando.  F a  1 1  h a d d r  pro  faldhaddadr 
vel  haddfaldadr,  Odiní  epichetum 
Edd  qyi  Hiálm-beri,  ad  vetbum  ga!eæ 
geflor,  adptllatur  in  Grimnis-mllum  Ed- 
díe  Sa:m.   wea  editione ;    ejus   J>agnar 

U  u  u  u 


minni,  tacita  pocula  memorialia,  me- 
dus  poeticus,  qutm  opttttlante  Gunnlada 
amica  Suttungo  giganti  futtim,  ntque  ade? 
per  fiientium,  abfittliffe  fertur  Odinus  in 
Edda  Sncrr.  ccnf.  Sonar-Torrek,  I.  6- 
Stalli,  in  Genitiuo  ftalla,  foiium  di- 
vorum  ethnicoium,  cttjus  amicum  uietito 
'  ndpellnt  diu'orum  pn'ncipem,  qui  id  per- 
petuus  infedit  et  ibi  adoratus  efi.  Pctcft 
et  fallhaddr  vinr  de  ipfo  Egillo  ac- 
cipi ,  v.t  fallhaddr  fit  transpofitum  ex 
hadd-fallr,  capiíh's  caducus.  Egilia 
pramature  defluxerum  eapilli ,  tinde  adeo 
fe  adpeliat  rotinn  fkallfi  in  cantiientt 
ad  Liotum  Berserkum  et  fupcrins  dé  eo 
tradit  Auctor  :  h  a  11  v  a  r  d  •  f  a ■  c  m  m  a 
fkiö'llóttr;  qv.i  u&uus  v'nietv.r  beroi 
iiofiro  hereditatis  vice  a  Grimo  patre  fuiffe 
traditus.  Ita  ordo  hujus  et  cctcrorum 
foret:  á-f.  e.  !;.  íkalia  Konungs  jpagn- 
ar  minna  foiTa  fallh.  vimr,  Jpinn  f>egn 
heyri  til. 

3)  Hregna,  pro  regna  adfpirntione  pramiffn 
quemadmodum  lirammr  pro  rammr,  qttoi 
efi  Starkadi  fenioiis  ín  Skalda,  et  Jnnim 
pro  rann  apttd  Snoriium  m  claue  metn'- 
•  ca  ut  opinor.  Fortaf/e  Höidia  ptr  fitutn 
fuum  magis  pluuiofa  et  procellofa  ft't,  qttam 
alia  partes  Norvegia ,  ficuti  npud  nos 
Horn-ftrandse  et  Lánga-nes,  de  quo  ta- 
tnen  mea  ignoraniia  nihil  dccernere  audet. 
Ltterea  quoque  non  pttto  Thorfieinem  in 
Hcrdia  hahitaffe ,  fed  in  Uplandis ;  f.eri 
potefi  ut  hö'rdn  trfid  (vcl  ti  ód,  fub  var.  v.) 
hic  fit  pro  tota  Noivegia  tropice  fubfii- 
tuta.  Hrsgna  tiö'd  pojjit  qvoque  fonare 
diuinam ,   o:  eximiam   regionem  de  tota 
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porftein  Egilfon   bió   at  Borg.     han   átti  Thorftein   Egilli  filius  Borgœ  domk'Uium 

tvo  laúngetna  Sonu  Hríflu  ok  Hrafn.  enn  habnit.     Ei  duo  emnffil'ú  nothi ,  ■  Hrifla  et 

fídan  han  quangadiz,  áttu  J>au  Jofridr  tí'o'  Hrafn.  at,  poftqunm  uxorem  ditxit,  genuit 

börn.      Helga    hin   k)   fagra   var   peirra  cum  jfofrida  io.  liberos.     Filia  eomm  erat 

Dóttir  -                                                      Helga 


Norvegia  fttmttim  ,  licet  ft  hö'rda-  trö'd, 
cultu_  t'errtfíri  afpers.  •  Troci  ,  via  trita, 
ab  ek  tred ,  calco ,  telluris  vocabulum 
poeticum.  Jó'rdina  tiodum  iafnan  vér, 
dixlt  Hj/mnograpbus  excellevs  iiiter  noftra- 
tes,  Sigurdus  Jona  Preftbolenfts,  in  Hjm- 
80  meditationum  de  hujus  vita  vanitnte  et 
miferia. 

*)   Odinus  intelligitur,    de  qtto  in  Hyndlu- 
liódum  a  ms  in  Edda  Sæín.  T.  I.   editis 

babemus :  Gefr  han mælíku  maurum 

(mzmm  fortajfe) ;  et  pratsrea  Odinus  ftia- 
viffimo  peBebat  fermonis  lepore',  ut  tefta- 
ÍHr.Snorrius  in  Ynglínga-faga.  Hrnfn- 
ftyrandi ,  vocatur  Odinus ,  tanquam  cor- 
vorum  gubernator,  ubi  et  in  Edd.  Snorr. 
Hrafna-gúd,  rationem  reddunt  Grimnis- 
mál  et  Edda  Snorr. 

5)  Kiaptr,  pro  cre,  bodie  in  turpibus  habt-  . 
tur,  olim  ft'ne  duhio  honcítum  fuit.  Örn, 
m.  prifcis,  Genitiuo  Arnar,  aquila,  et 
boc  nomine  adlttdit  Egillus  ad  fuum  nomen 
quod  cuiti  Egir  st  Egdir  aquila  nominibus 
fatis  congruit,  omnihus  defcendentibus  ab 
Auga,  cculus;  huc  accidit  quod  Gal'. 
aígle  in  enuntiatione  Egel  perpnrum  du 
fiat  ab  nofiro  Egil."  Mira  oculorutn  acie 
gnudere  aquilam  docii  ftatuerunt;  binc  Si- 
gurdus  Jonæ  Preft  -  holenfis  in  Hýmnis 


fuis  Hehdomadalibus  Deo  ter  opt.  max. 
trihuit  oculos  aquilinos,  his  vtrbis:  p'm 
Arnar  augu  allt  um  fiá,  tui  oculi  aquí- 
lini  omnia  videnr.  Ita  tandeni  nliquando 
defunctus  fum  lahore  Herculeo ,  in  hac 
cantilena  utctinque  explicanda ,  quod  opus 
quibus  non  prohatur ,  iis  prohetur  oportet 
cofijilium  Dotnini  Cunnaris  Pauli ,  qui 
nullum  verhuhim  ejus  expofuit,  etji  babea- 
tur  Otmiium  viuehtium  fcientijjiiiius  barum 
literarum.  Hac  occnfione  incidente,  tion 
arhiiror  lectorem  fraudandum  effe  carmi- 
nibus  magni  hujus  poéta,  qua  lufit  ad  cal- 
cem  cantilenarum  hujus  lihri,  quas  partitn, 
expvfitas  ah  fe  improbauit ,  panim  intactas 
prateriit;  quarumque  unius  bemifiichium 
adhuc  reftíit  ftto  loco  poft  profrendum : 
verfus  docii  et  lepidi  ita  fefe  bahent : 

Irruar  Æneas  et  ferro  verberet  umbras, 

PrÆcipitem  comes  admoneat  nifi  docta 

Sibylla. 

Me  quoque  præcipitem   pugnæ  me  ac- 
cingere  taíi 

C)  nthius  admonuit :   fenfi :   mox  arma 

refumo, 

Nefcio  qua   incenfus  ftimulante   cupi- 
dine  pugnæ. 

k)    væna.    P.   idem  vuTgatius.      II  Helga  het 
dóttir  hans  hin  fagra  —  flia  ejus.  Hol.  I. 
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Dóttir  er  J>eir  deilldu  um  Íkáld-Hrafn 
ok  Gunnlaugr  Orms-tunga.  Grimr  var 
ellztr  Sona  feirra,  annarr  Skúli,  pridi 
porgeir,  fíórdi  Kollfveinn,  5.  Hiörleifr, 
6.  Halli,  7.  Egil,  8-  pórdr.  póra  het 
dórtir  peirra,  er  átti  pormódr  Kleppiarn- 
íon.  Frá  börnum  porfteins  er  komin 
kynfíód  mikil  ok  margt  ítórmenni,  J>at 
cr  kailat  mýramanna  kyn.  Allt  J>at  er 
frá  /)  Skalhgrími  er  komir. 

LXXXIII.  Cap. 

AF  AUNUNDI  SIÓNA  OK  STEINARI 

SYNI  HANS. 

1 xunundr  Sióni  l)ió  at  Anabrecku  pá  er 
Egil  bió  at  Borg.  Aunundr  Sióni  ntti 
porgerdi  Dótrr  m)  por-biarnar  hinns 
Digra  af  Snæfells-ftraund.  Eörn  ^eirra 
Aunundar  voro  pau  Sreinarr  ok  Dalla 
er  átti  Augmundr  *)  Gailrafon.  psirra 
Synir  porgils  ok  Kormakr.     Ok  er  Aun- 

undr 


Helga  venufta,  de  qita  Rafn  poé'ta  et 
Gunnlogus  Anguilinguis  certabant.     Inter 

filios  maximus  natu  erat  Grimus,  alter  Sku~ 
lius,  tertius  Thorgeiri  quartus  Kollftein, 
quintus  Hiorleivus,  fextus  Hallius,  feptimus 
Egillus,  octauus  Thordus.     Thora  dictn  efi 

fiíia  eorum  quam  in  matrimonio  habuit  Thor- 
modus  Kleppiarni  filius.     A  liberis  Thor- 

fieinis  propagatœ  funt  tnagnœ  familiæ  et 
multum  optimatutn.  Omnis  Skdllagrimi  pro- 

fapia  genus  My ramannorum  [Palufiri- 
colarum)  vulgo  adpelíafur. 

LXXXIIÍ.  Cap. 

DE  ONUNDO  SIONIO  ET  FILIO 
EJUS  STEINARE. 

{Jnundus  Lynceus  Anahreckæ  viliam  in- 
habitauit  cum  Egiilus  Rargæ  larem  familia- 
rem  haberet.  Conjugem  Ouundus  Sionius 
habuit  Thorgerdam  Thorbiörni  Crasji  de 
Snœfells  -firanda  (Niuei  montis  ora)  filiatn. 
Eorum  liberi  erant  Sieinar  et  Dalla,  quam 
in  matrimonio  habuit  Ögmnndus  Gailtii 
{Verris)  filius.  horum  filii  Thorgils  et 
U  u  u  u  2  Kor- 


l)    þorfteini.    Hol      fra-Grími   er  komit 

ok  fra  þorftcini.    Hoi. 
iti)  ira  ex  jö'r.  reftitui.    in  mbr.  Hrnpp.  et  ca> 

teris  roembranae  traducibus  e(í  Bíaihar. 

Rell.  tptum   excludunr.      Meain  correctio- 

nem  firmnt  eyrlv  ggia. 


*)  Kórmáksfon  ín  Kormaksfaga  ínedita, 
forte  Galte  et  Kormákr  idem  fint  fen- 
fu,  fi  Kar  notet  for des ,  quod  opinor  fta- 
tuere  S.  V.  Epifc  pum  F.  Johanneum  ih 
Hift.  eccl.  ubi  agit  de  Kárina,  poften'or 
pars  foret  ah  at  maka,  ungere. 
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undr  giordiz  gamall  n)  ok  fýndr  lítr.  fcá 
felldi  hann  af  hendi  bú.  Tók  |>á  vid 
Steinarr  Sonr  hans.  peir  fedgar  áttu 
o)  aúd  íiár,  Steinarr  var  allra  manna 
p)  meftr,  ok  ramr  at  afli.  q)  liótr  madr. 
r)  biúgr  i  vexti.  fót-hárr  ok  mid- 
Ikammr.  Steinarr  var  ok  uppvödílu 
madr.mikill  s)  ok  ákafa  madr.  údæll 
ok  hardfeingr.  enn  mefti  knps  madr. 
ok  er  porftein  Egilsfon  bió  at  Borg 
J>á  giordiz  begar  fá'tt  um  med  |>eim 
Steinari.  Firi  funnan  t)  Hafs-læk  liggr 
mýrr  er  heitir  Staks-mýrr.  ftanda  |>ar 
yfír  vötn  á  vetrinn  enn  á  *)  varin  er 
ífa'leyfir  «).    |>á  er  |>ar  útbeit  fva  god 

naútum, 


Kormaktts.  Et  jam  Onnndus  fenectute  gra- 
vari  incipiens  et  eapropter  vifu  parum 
valens  oeconomicam  potefatem  dimift,  hatte 
autem  fufcepit  Steinarr  filius.  Hi,  pater 
etfilius,  a  facultatibus  erant  copioji.  Stei- 
nar  erat  prœgrandis  eorpore  et  robuftus  vi- 
ribus,  homo  ttirpis  afpettu,  incuruus  ftatura, 
cruribus proceris,  meditultio  corporis  cur- 
to:  erat  prceterea  homo  valde  proteruus,  fer- 
vidus,  intractabilis,  afper,  peruicax  ut  qui 
max'une.  Thorfteine  autem  herilem potefta- 
tcm  Borga  gerente,  ilico  inter  eum  et  Stei- 
narem  ortce  funt  ojfenfar.  A  meridie  Hafs- 
lako  (riuo'  profundo  vel  fertili)  jacet 
palur,  quœ  Staks-myrr  (Struis  paluftre) 
adpeilatur.  Eam  hyberno  tempore  aquœ  fu- 
perfiagnant;  at  vefe,  ubi  glacies  foluitur, 
bobus  [ex  hyberna  ftabulatione  emifis]  adeo 

bona 


»)   var  han  lítt  ikygn  (fiónlítill)  vifus  parum 

ei  fuppetchnt.    I.  Hol. 
•)    mikit  fé.    jör.  Hol.  I.    vel  fe.    P. 
f)    Vffnftr,    howittnm  pulcherritnuf.    Hol.  I. 

P.    fine  tkibio  comipíe. 
q)    liótr  fynum.    quod  in  veríione  expres- 

fum.    jö'r. 
r)   bi'ugr,    ttsque   ad-fkamms'   inelufiue 

exclud.  jcr.  Hol.  I.  P. 
/)    okákafa-tfladf,   itiderrt  eXelúd.   lid. 
í)    Háfs-Isek   per  a  graue.    J6'r.    íi  háfi', 

bortu-s,    fuerít    írt    prífeo    noítro   fermone, 

quod  fateot  me  ígnorafe,  h£c  lectio  fue- 

út  optima,    quod  profluens  ifte  nomen 


fbrtitus  fit  a  fertilitate  agrorum  adjacen- 
tium ,  quam  forte  babuerint  ejus  ínuní 
díintis  beneficio.  Háfr  eft  nomen  villae 
non  ignobilis  in  auftrali  Islandia  ratione 
fortaffe  eadem  cfr.  Gr.  x<zsto$,  xwiog,  com- 
mode  tainen  ducitur  ab  noítro  at  hafa 
cohibere,  contiuere,  ut  li  a  f r  propiie  figv 
net  locum  circumfeptum.  ||  Hofs-læk, 
riuo  faftú  Hoi.  I.  vel  Hófs-lsck  ab  hóf, 
tnodus ,  cum  limitum  effet  moderator. 

*)    voiit,    in  fing. •num.   haud   protritum, 
fed  probum  tamen.    Hol. 

u)  ok  jord  grarr,   et  terra  virefch  add. 
JÖft 
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naúrum,  at  J>at  Var  kallat  jafnt  ok  flrackr 
tödo.  Hafs-iækr  x)  red  þar  landamer- 
kum  at  fornu  fari.  enn  á  várum  gingo 
naút  Steinars  miög  á  Staks-mýri.  er 
f>aú  voru  rekin  y)  utan  at  Hafs-læk. 
enn  húskarlar  porfteins  z)  vöndudu  um. 
Steinarr  gaf  at  J>vi  eingan  gaúm  ok  fór 
fva  fram  id  fyrfta  fumar,  atecki  vard  til 
tídenda.  enn  annat  vár,  |>a  hellt  Steinarr 
beitinni.  enn  porftein  hgdi  J>'á  J>)  i  um-" 
rædi  vid  hann  ok  ræddi  |>ó  ftiililiga. 
bad  han  Steinarr  halda  a>)  beit  búfiár  ííns 
ftfa  íem  at  fornu  hafdi  verit,  Steinarr 
fagdi  at  fé  a)  mundi  ganga  J>ar  féhl 'J>at  ■ 
vildi.  han  b)  ræddi  um  alk  heldr  fefti- 
liga,  ok  íkiptuz  J>eir  porftein  vid  noc- 
kurum  ordum.  Sidan  let  porftein  c)  hnec- 

kia 


böná  i'bi  þafiio  efi ,  t tt  ea  integræ  {Jiiftœ) 
firui  foéni  pinguis  (opimi)  cequiparata  fit. 
Hafs-lepkus  ibi  ex  ujii  antiquo,  limites  re- 
git.  Verno  autem  tempore,  boues  Steinaris} 
cnm  extrinfecus  ad  Hafslakum  agerentur,  in 
Staksmyram  muttum  grajfabantur,  inevfabant 
id  domejlici  Thorfieinis;  at  Steinar  eam  que- 
relam  ni'hil  curabat.  -lta  res  procefft  cefiate 
prima,  tit  nihil  memorabile  hac  ex  cattfa 
eueniret.  Altero  autem  vere  Steinar  dic- 
t  a  m  paftionem  adhuc  ufurpabat.  Tunc 
atttem  Thorjlein  retn  ad  colloquium  cum  eo 
retníit,  modefte  iainen  verba  faciens;  rocra- 
vit  Síeinarem ,  nt  pahiúatione  pecoris  fui  fa- 
miliaris  utereturad  mo'rsm  antiqunm.  Stei- 
nar  dixii  pecus  pabnlaturum,  ubi  illud  vel- 
let,  et  de  toto  hoc  negotio  majorem  in  mo- 
dum  objlinate  loquutus  eft.  Thorftem  et  ilie 
aliquot  verba  inter  fe  c'ommtttarmit.    Pcftea 

Thor- 


*)  radr,  Jó'r.  in  temp.  prsef.  et  omitt.  at 
fornu  fari. 

y)  f  u  d  r  a  t  I  ar  k  n  u  m ,  anflrim  verfut  ad 
riuutn.    Jö'r.    lectio  ob  kquentia  notahda. 

z)  ömuduzt  vid  nautin  (nautunum), 
graunbantur  boues.     Hol.  Jör. 

p)    í,  non  eír.  in  Hol.     til  umtals.    Jör. 

*)  firr  beit,  ok  fngdi  fem  var,  'til  landameí- 
kia,  lotigitiqtiius  inde  pafccre  et  indicauit, 
qnod  rts  erat  dt  limitibu:.  Jör.  hallda'  U 
fíriu  par  er  bann  árti ,  tontum  Hol.  hit'- 
hert  ptcus  fuum  Ín  pafcuo  proprio* 


a)  ward  at  gánga  fem  Jat  ríldi ,  oportert, 
ut  pecus  erraret  ubi  veliét.    Hol.    Steinarr 

.  cjvazt  bc5  mundu  láta  gánga  fe  íitt ,  fem 
f>af  (lian  P.)  vildi ,  St.  d.  fe  tamen  factu* 
rttm,  ttt  pccus  futim  palarctur,  ui>i  (jpft) 
Vtllet.    I.  P. 

b)  fvarar  hélldur  faftliga,  tefpondh  h/ipettdio 
pertinacius.  mæ'.ti  heldur  digr'iga ,  verba 
fecit  itnftndio  jactantins  vel  vemojius.  Hok 
íerliga ,  atrociter  vel  foede ,  pro  feftilega. 
Hrapp. 

c)  hr.eckia  fe  Stemars  úr  landi  íinu»  pecus 
Sttifiatis  ex  n'gro  fuo.    Hol,     rekft  fé  St» 
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kia  nautunum  út  a  mýrar  ifir  Hafs-læk. 
ok  er  Steinarr  vard  |>efs  varr.  i  J>á  feck 
hán,  til  Grana  |>rær  •  finn  d)  at  firia .  at 
nautunum  á  Staks-myri.  ok  fat  han  J>ar 
e)  alla  daga.  petta  var  enn  ■/)  efra  lut 
Sumars.  beittuft  þá  upp  allar  eingiar 
g)  fyri  Sunnan  Hafs-læk.  Nú  var  J>at 
einn  dag,  at  porftein  hafdi  gengít  upp 
á  Borg  at  fiá  um.  han  fá  hvar  naut 
Steinars  fóru.  han  geck  út  á  h)  mýrar. 
J>at  var  fíd  dags.  han  fá  at  nautin  voru 
|>á  komin  lángt  2)  úti  Hóla  -  fundid. 
porftein  rann.  út  k)  um  mýrarnar.  ok 
er  Grani  fá  |>at,  t)  pá  rak  han  nautin 
úvægiliga  til  |>efs  er  J>3U  komu  á  Stödul. 
porftein   kom   J>á  eptir   ok   hittuz  J>eir 

Grani 


Thorfiein  extrorfnm  in  Myras  ultra  Hafs- 
lœkum  boues  retro  aucrti  (fummoueri)  cura- 
vit.  qnod  ubi  Steinar  animaáuertit ,  Gra- 
nio  (Barbato)  femo  fuo  negotium  dedit, 
ut  bubus  in  Staks  -  myra  pafcentibus  adfide- 
ret.  atque  adeb  feruus  ibifedebat  omnes  dies. 
Hoc  autem  erat  fuperiore  (pofteriort)  œftatis 
parte;  ita  omnia  prata,  a  meridie  Hafs-lœko 
fúa ,  depafta  funt.  '  Kt  jam  uno  die  contigii, 
cu'rn  Thorftein  in  arcem  adfendiffet  circum- 
fpiciendi  caufa:  ilh  confpexit  qua  boues  Stei- 
naris  ibant.  Exiit  ergo  in  loca  paludofa  de- 
cliui  ad  occafum  die;  et  obferuans,  boues  in 
extrema  parte Holafundi (lntercapedinis 
paluftris  collium)  conftitutos ,  per  pa- 
luftria  procurrebat.  Quod  videns  Granius, 
boues  inclementer  egit,  donec  in  mandram 
(ftabulationem  fubdialem)  peruene- 
rant.   tum  Thorftein  pone  aderat,  et  factur 

eft 


aptr    í    land    hans ,    pecus    St.    repeftí    i» 
(igrum  ejus.     Jör.  '  '■• 

d)  at  reka  náuri'rt  fudr  á  Staksmyri,  ut_  pa- 
fium  ageret  boues  anfirum verfus  in  Staks- 
myram*    JöV. 

e)  liiá,  add.  JöY.  at,.add.  Hol.  unde  fen- 
íhs  adjidebat  vel  objidebat. 

f)  í'y  r  r  a ,   priori.    Jör. 

g)  fyri  poríteini,  Thorfie'mi  vel  Thorfieinis 
damno.    Jör. 

h)   m  y  r  i  n  a  ,    in  num.  fing.    Jör. 


i)  Ordo  eft:  han  fcr  lángt  útí  —  fundit, 
(pro  lángt  útí  fundinu)  hvar  nautin  erc. 
Porro  Hóla-fundit  in  contextum  recepi 
e  K.  L.  M.  Hrapp  Holla-fundit  vel 
Hella  fundit  videtur  fuiífe  in  membr. 
H  0 1 1 7  f u  n  d  i  t  fcripfit'  Asgeir  i'n  C.  D.  E. 
traducibus  membranæ  hoc  loco.  Hollta- 
fundit  (fundin  in  rítíirl.  plur.)  Hol; 
I.  P.  ab  jö'r.  hæc  periodus  exnlat. 

k)  eptir  Graná,  Granium  curfu  infecutus  efi  etc. 

I)  .  kej-rir  han  nautin  hart  á  burt  allt  til  |>efs 
etc.  acrher  abegit  boues  usque  dum  ttc.  Jör. 
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Grani  i  gards-hlidinu.  porftein  vá  han 
par.  J>at  heiúr  Grana  hhd  fídan.  |>at 
er  a  túngardinum.  porftein  hratt  gard* 
inum  ofan  á  Grana,  ok  huldi  fva  hrae 
hans.  fídan  fór  porftein  heim  til  Borgar'. 
enn  konur  |>ær,  er  til  ftóduls  fóru,  fundo 
Grana  |>ar  er  h3n  lá.  m)  eptir  þat  fóro 
|>ær  .heim  nl  húfs  ok  fögdu  Steinari 
J>eftT  tidendi.  Steinarr  »)  leiddi  han  up- 
pi  i  lioltunum.  enn  fídan  feck  Steinarr 
til  annan  o)  |>ræl  at  p)  fylgia  nautunum. 
ok  er  fá  eigi  nefndr.  ..porftein-  let  bá 
fem  han  viííí  eigi  um  beit  V|»at-l  lem  ep- 
tir  var  fumarfins.  pn  vard  til  tídenda 
at  Steinarr  fór  enri' fýrra'lut  vetrar  út  á 
q)  Snæfells-ftrönd ,  ok  dvaldiz  |>ar  um 
hrid.  Steinarr  fá  £á  jræ],  er  prándr  het. 
han  var   allra  manna  meftr  ok  fterkaftr. 

Srein- 


eft  cómientns  ejus  et  Granii  in  ipfo  eonfepti 

oftio.    ubi  et   Thorfiein  eum  interfecit.    is 

locus   áeináe   oft  inm   Granii   vocitatur^ 

eftque  in  fepe  aream  domefiicam  ambiente. 

Thorjlein  aggerem  demolitus,  eo  Granium 

cbruit,  et  cadauer  ejiis  operuit.     Inde  Bör- 

gam-fe  domum  recepit.     MuV.eres,  quæ  ad 

fiationem  pecuariam  ibant,   Granium  inue- 

niebant  ubi  jacebat,  atque  inde  ædes  renerfæ 

Steinari  hoc  accidens  Jignificarunt.     Et  ille 

quidem  feruum  in  falebris  fupra  prœdiumfitis 

humnn.it ;  at  deinde  aiium  feruum  allegauit 

ad  boues  in  pajlu  ducendos ;    hujus  nomen 

proditum   non    eft.'  ■    Poflta   Thorflein  pa- 

fiionem  reliquæ  aft'atis  fcire  fe  diffímulabat. 

lncidit ,  priore  parte  hyemis  ut  Steinar  iti 

Snæfells  -firandam  exiyet ;    ubi  aliquandiu 

hærens  féruum  forte   confpexit   Thrandum 

tiomine,    is  erat  omnitim  hótninnm  fiatura 

maxi- 


ni)  psr  fóru  £á  heim  ok  fó'gdu  |>efli  tídendi. 
jör. 

»)  heygdi.  Hrapp.  let  heyga  þrælinn.  X. 
tumulari  fecit  etc.  let  fana  hann  upp  í 
holtin,  ok  kafá  hann  par,  corpus  ejus  in 
fal.  furfum  auebi  jujjit ,  atque  \bibumo  et 
faxis  obrui.  Pro  he.yra  (corr.  h  e  y  g  i  a) 
gotna  eft  in  P.  quod  leui  negotío  mu- 
tatur  in  götva,  verlnim  probum'  fed  rnr 
rum ,  nusquam  mihi  cevti  occurrit,  nifi 
in  Gísla  faga ,  de  ejus  humatione ;  eft 
vero  ab  ad  gæta,   cuftodire,  ut  avbitror, 


potius  quam  a  gatn,  via,  et  notat  pro- 
piie  cunder'e  ,  componere  ,  reponere  deinde 
fepelipe  ,  q.uomodo  et  romani  verba  modo 
allata  ad  fepulturam  transtulevunt.  Extar 
veibum  hoc  in  parte  inedita  Eddæ  Saem. 
fed  í'eníus  ejus  loci  eft  ambiguus.  (I  let 
grafa  jjrælinn.    tantum  Hol. 

0)    msnri,  hominem.    Hol. 

/>)    fitia'at  náuturiúrn."  Hol.  Jo'r. 

q)    S  ni  ófelfs-  nes.    Jó'r.    indiffiienter  nes 
tantum  Hol.  ufuali  ellipfi  .noíWibus. 
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Steinarr  filadi  þræl  |>ann  ok  baud  vid 
verd  mikit.  enn  fá,  er  atti  J>raslinn,  mat 
han  fyri  Jniár  rnerkur  filfurs.  ok  r)  mat 
haan  hálfu  dýrra  enn  medal  -  jpræl.  ok 
var  J>at  kaúp  peirra.  han  hafdi  pránd 
mcd.fer  heim.  ok  er  J>eir  komu  heim, 
|> á  rædir  Steinaxr  vid  pránd.  nu  er  fva 
til  farit,  at  ek  vil  hafa  s)  verknat  af  |»er. 
er  her  íkipat  ádr  til  verka  allra.  .  nú 
mun  ek  verk  fyrir  J)ik  Ieggia,  er  J>er  er 
litid  erfidi  í.  J>ú  íkailt  íitia  at  nautum 
minum.  J>iki  mer  |>at .  miklu  íkipta  at 
|>eim  fe  vel  til  haga  halldit.  vil  ek  at 
J>ú  hafír  J>ar  'eingifs  manns  t)  hóf  vid 
nema  u)  J>itt  hvar  hagi  er  beftr  á  Mýr- 
um.  má  ek  eigi  á  manni  fiá,  ef  J>ú  hefir 
eigi  til  Jiefs  x)  hug,  eda  afl  at  halda  til 
fullz    vid    einnhvern    húskarl   porfteins. 

Stein- 


maximus  et  rcbufiifjhnns.  Steinar  eumfer- 
vum  magno  pretio  ticebatur,  at  domiv.us  ferui 
efiimauit  eum  tribus  marcis,  niminm  duplo 
pluris,  quam  feruum  mediocrem.  ln  hanc  le- 
gem  contractus  eorum  coiit.  Steinar  Thran- 
dumfecum  domum  abduxit;  atque  ubi  domum 
venerant,  cum  eo  loquutus  ejf:  nunc  ita  res 
cómþarata  efi,  ut  opus  te  facere  velim,  at 
jam  ante  omnia  opera  funt  dispojita ;  tibi 
adeo  opus  imperabo  parui  laboris :  bubus 
meis  pafcentibus  cujlos  adfideto;  id  autem 
in  magno  pono  discrimine,  ut  iis  procuretur 
bonum  pafcuum  [et  ftrenue  ibi  cont.i- 
neantur'].  Volo  porro,  ut  ad  nullius 
hominis  modum,  [arbitrium)  exigas  (judices) 
ttbi  obtimum  pafcuum  in  tractu  Myrenfi  ex- 
tet,  tiiji  ad  tuum  ipjius;  neque  ego  de  quo- 
quam  a  facie  et  vuitu.  ipjius  judicium  facere 
fciuero  Ji  tibi  animus mit  robur  deeji,  ad 
contendendum  jnfio  certamine  aduerfus  ali- 
quem  (quemcunque)  e  Thorfieinis  operariis; 

et, 


r)  var  f>at  bálfu  dyrara  énn  medal- J>ræll, 
ítilo  írrib'iginem  olente.  Hrapp.  mouit 
elegantem  editorem,  fi  diis  placet,  repe- 
titio  verbi  m  a  t  ab  auctóre  noího  facta, 
quales  tamen  non  furít'  infrequentes  in 
prifcis  suctoribus.  Adjectio  hæc  exul'at 
in  ío'r.  et  hæc  'omnia  ita  contraxerunt 
occupati  Hi.Jani:  han  keypti  pnr  præl 
pann,  er  prándr  het,  han  var  nllra  m. 
ineíír  ok  ft.    en  er  jpeir  kbmu  Heim  etc. 


í)    verk  pitt,  op»í  tuum  m\h\  poftulo.    Jör. 

r)   póf,  comumaciam  vel  obftinationem.   Jör. 

«)  mik,  rr.e,  fiue  uí  conílructioni  confulatur, 
mei.  Hol.  et  exclud.  hvar á  myrum. 

x)  Jtr.ek.  okafl,  vigor,  virtus  forte  etc.  I.  P. 
afl  ti-l  Jsefs,  ef  kiarkr  er  nockir  i  per,  at 
hallda  etc.  fi  qua  virtus  vel  firmitas  fiqui 
vigor  (ftíccus")  iu  te  eft.    Jö'ri 
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Steinarr  feldi  i  hendr  prándi  exi  mikla. 
y)  nærr  álnar  fyrir  munn,    ok  var  hon 
hárhvöfs.      Sva    liz    mer    á    þik   prándr 
fegir  Steinarr  z)  fem  eigi  fe  fýnt  hverfu 
mikils  f>ú  metr  god-ord  JDoríteins  ef  jrld 
íiáiz  tveir  á.      prándr  fvarar,    p)  engan 
vanda  ætla  ek  mer  á  vid  porítein.    enn 
íkilia  |»ikiumz  ek,    hvert  verk  |>ú  hefir 
fyrir  mik  lagt.    mantu  |>ikiaz  litlu  a)  til 
veria  jpar  fem  ek  em.    enn  ek  aetla  mer 
vera   godan    koft    hvarr   fem    uppkemr. 
ef  vid  porílein  íkulum  reyna  med  ockr. 
Sídan  tók  prándr  ö)  naúta  gæzlo.  honum 
hafdi  hat  íkiliz,  þótt  han  hefdi  eigi  lengi 
verit,   hvert  Steinarr  hafdi  látid  naútum 
íinum  halda.    ok  fat  prándr  at  nautum 

á  Staks- 


et,  tradita  in  manus  Thranáo  magna  fecurit 

enjus  acies,  fere  cubitalis,  adeo  acuta  erat 

ut  ferri  tonforii  vicem  poffet  praftare  (vel 

piltnn ,   in  vacuo ,    aut  fuper  aciem  ductum, 

ftcare);   fic  fari  inftitit:    Talis  tu  mihi  ab 

adjþectuvideris,    Thrande,  ut  iion  fit  eui- 

dens,  qua?n  magni  facias  pontificatum  Thor- 

Jleinis,  fi  vos  duofoli  qbtutus  inter  vos  com~ 

mutetis  (congredimini).      Thrandus  refpon- 

det:  nuila  ojficiorum  (aitt  necefijitatum)  vin- 

cula  puto  mihi  effe  cutn  Thorfliine;  at  intel- 

ligere  videor,  quid  operis  mihi  propofueris. 

credis,  credo,  parum  te  ftimti  facere ,  ub'i 

egofam,  (parum  in  me  periclitari). 

Sed  ego  mihi  bonam  fortem  fperandam  exi- 

ftimo,   quœcunque  exeat,  Ji  ego  et  Tjhor- 

Jfein  inter  nos  experiamur.     Poftea  Thran- 

dns  boum  cuftodiam  fufcepit.      Perfpectum 

autem  habuit ,    etfi  breui  fpatio  ibi  manji- 

Jlet ,  quo  Steinar  boues  in  pafium  agi  fece- 

rat.    adfidit  itaque  bubus  ir  Staks-myra. 

Quod 


y)  álnar,  plene.  Jð'r.  Kol.  I.  P.  deinde  poft 
munn,  at  msela  fupplet.  I.  i.  e.  men- 
fura  applicita. 

s)  fem  J)ú  virdir  eigi  altdyrt  godord  bor- 
fteins  ef  jpid  hittizt.  ||  einir,  qnafi  tiou 
ivœfiimabile  (immane)  pretium  impnfiturus  fit 
Fontific.  Tborfieinis ,  fi  vos  duo  foli  inui- 
cem  occurritis.  JÖr.  fetn  ódyrt  munir  þú 
verda  godord  þoifteins  ef  pid  finnift  — 
tií  parui  fis  æftimaturus  pont.  Thorft.  etc. 


Hol.  I.  P.  niíi  vid  J>á  pro  virda,  aber- 
rauit  ex  Holanis  G. 

£)  eingitm  vandi  er  mer  á  vid  porftein  — 
milla  viihi  funt  etc.    Hol. 

<c)  tii  kofta.  I.  P.  til  hátra,  Jö'r.  vid. 
verfionem  mox,  en  ek,  usque  ad ,  fid- 
an,   peílime  abcft  ab  Hol. 

*)  vid  nauta-verki,  optis  boarittm  vel  bubulci 
prouituiam.  Hol.     uauta'-verkum  in  plur. 
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4  Staks-mýri.  ok  er  poríiein  vard  þefs 
varr,  £á  fendi  han  *)  húskarl  finn  til 
fundar  vid  |)rand  ok  bad  fegia  honum 
«)  landa  merkí  med  þeim  Steinari.  ok 
er  húskarl  hitti  pránd.  pá  fagdi  han 
honum  erende  fín ,  ok  bad  han  halda 
nautunum  annan  veg.  fagdi  at  J»at  var 
land  poríleins  Egilsfonar  er  nautin  voro 
|>á  i  komin.  prándr  fegir,  pat  hirdi 
ek  aldri  hvarr  |>eirra  land  á,  mun  ek 
naut  hafa  J>ar,  fem  mer  pikir  hagi  beztr. 
fídan  íkilduz  J>eir,  for  húskarl  heim  ok 
fagdi  porfteinj  fvör  |>rælfins.  porítein 
kt  ]>á  kyrt  vera.  enn  prándr  b)  tók  J>á 
at  lítia  at  nautíim  nætr  ok  daga. 

LXXXIV. 


Qtiod  ttbi  Thorftein  refciuit,  famulum  dome- 
Jiicum  miftt  ad  Thrandum ,  jubens,  ut  hunc 
de  fundorum  limitibus  inter.Je  et  Steinarem 
obtinentibus  moneret.  Famulus,  ubi  Thran- 
dum  conuenit,  fua  negotia  ei  eloquutus  ejl, 
et  petiit ,  ut  boues  in  aliud  pafcuim  ducereU 
pjcns  locum ,  quem  tunc  ingreji  ejfent  boues, 
ad  fundum  Jhorfteinis  Egilli  filii  pertinere. 
Thrandus  loquitur:  id  nihil  curo,  ttter  eo- 
rum  fundum  poffidet ,  boues  ibi  pafcam,  ubi 
'optimum  pafcuum  ejfe  fenfeo.  Ita  disjtmcti 
funt.  Famulus  domutn-  reverfus  Thorfteim 
refponfa  ferui  dixit.  Ttm  Thorjlein  rem 
in  tranquillo  reliquit.  at  Thrandus  indeper- 
dius  et  pemox  boum  adfejfor  ejfe  inftitit. 

LXXXIV. 


I.  P.    ut  hodie  appellamus   turam  boum 
bybernam  plurali  utentes. 

*)  húskavla  íína  til  þrándar  at  fegía  honum, 
at  han  vill  eigi  lída,  at  han  1  fínu  landi. 
piándi-  fegir  Steinarr  hafi  bodit  at  hnlda 
J>ar  nautunum.  J>ei.r  fegia  honum  at  bor- 
ftein  egi  J>ar  hmd,  ok  íkuli  eigi  fo  hallda 
nnutunum.  Han  qvezt  |>ad  aldri  hirda. 
mun  ek  ete.  —   optrariof,  ut  ei  dicerettt, 


non  paffurum  fe ,  ut  ín  agro  fuo  bubus  ad- 
fideat.  Tbrandus  dicit ,  Steiftarem  Ji'bi  prte- 
cepijfe,  ut  boues  ibi  ad  pafcettduw  contjne- 
ret.  lUi  dicunt  ei,  Tborfleinew  iUum  agrtim 
pojjidere,  tieqtte  boues  ita  ducendcs  ejfe.  lllt 
negat,  fe  curare  etc.  Ita.  li£c  praiter  mo- 
rem  fufe.    I. 

(i)  vöxtu  á,  circumflantias  rei  (omnia  rei  mo- 
menta').  Hoh  omiíf.  m.  |>.  St. 

b)  fnt  at  nautum  daga  ok  wætur.   Jö'r.  • 
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LXXXIV.  Cap. 

DRÁP       pRÁND  A  R. 

JPoritein  c)  ftód  app  ein  morginn  vid 
Sól  ok  geck  d)  uppa  borg.  hann  fá  hvar 
naút  Steinars  voru.  íidan  geck  porítein 
dd)  út  á  myrar  *)  til  ^zis  er  hann  kom 
til  nautanna.  par  ítendr  e)  íkógar  klettr 
vid  Hafslæk.  enn  uppi  á  klettinum  fvaf 
|)rándr,  ok  hafdi  leyft  af  fer  /)  íkúa 
fína.  porítein  geck  g)  úpp  á  klettinn, 
hafdi  exi  i  hendi  ecki  mikla  ok  eingi 
fleiri  vapn.  porfiein  ítack  éxaríkaptinu 
á  prándi,  ok  bad  hann  vaka.  han  fpratt 
upp  íkiótt  ok  hart,  ok  h)  greip  tveim 
hondum  exina  ok  reiddi  upp.  han  fpurdt 

hvad 


LXXXIV.  Cap. 

CÆDES     THRANDI. 

1  horfitin  tino  die  matutinus  cum  ipfo  fole 
furgens  ,  fuper  arctm  fcandit.  et  obferuans 
ubi  efftnt  boues  Steinaris,  in  palujlria  egres- 
fus  douec  ad  boues  venitbat.  Ibi  exfiat  ru- 
pes  fijha  obfita  apud  Hafs-ltehim ;  at  fttper 
hac  rupe  dormicbat  Thrandus,  et  fuos  fibi 
calceos  exfoíuerat.  Thorfiein  in  ntpem  ad- 
Jcendit,  manu  gefians  fecurim  nm  magnam, 
et  nihil  ptus  armorum.  Thorflein  manu- 
brktm  fecuris  Thrándo  impegit,  et  jitfjit  eum 
euigilare.  Ille  fub'rto  et  raptim  exjilieus-, 
ambabus  manibus  arripuit  fecurim  ac  fubli- 
mem  gefiauit.  rogauit,  quid  vellet  Thor- 
X  x  x  x  2  fiein  ? 


e)    hoc  caput  cum   priore  cohæret.    in  Jö'r. 

Hol.  I.  Hrapp. 
d)    út  á  myrar  (myrarnar.    I.  P.)    exibat  in 

palufiria.  Hol.  I.  P.  omiíT.  fequ.  usque  ad 

rupis  mentionem. 
Jii)  útum  myrarnar,   per  paluftria.    Jör. 

*)  £ar  til  lækiarins  fem  klettr  einn  var,  au 
que  eo  ad  riuum  (íine  dubio  Háfs-!a=k) 
ul/i  una  rupes  exjlabat.  F.  partil  er  lækr 
var ,  ok  var  í  klettr  einn  —  iUtít,  ubi 
riuus  (quidem)  exijiebat ,  et  in  eo  uun  pe- 
tra.    I.      mirum  ho«  folos  libros  modicx 


quidem  authoritatis  riui  iílius  mentionem 
facere,    ut  ab  Hafslæko  diuerfi. 

í)  hnmar-klettr.  Jör.  forte  cautes  praruptat 
vel  fcopulus.  II  par  var  einn  klettr  lltill, 
ibi  erat  partta quadam  rupes. 

f)  íkona  fína.  Jö'r.  cum  articulo  fufh'xa, 
haud  ingraíe  hoc  loco,  et  ex  ufu  nsftra- 
tium. 

g)  at  honum,  ok  hafdi  eyxi  i  hendi,  <ík 
eingi  etc.  —  eum  accejjit  etc.    Hol. 

b)    ftreif.   Jör. 
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hvad  porftein  vildi.  r)  han  fagdi,  ek  vil 
fegia  £er,  at  ek  á  land  J>etta,  k)  enn  Jier 
eigit  haga-beit  fyri  utan  lækinn,  er  J>at 
eigi  undarligt,  póttú  vitir  eigi  landa-merki 
her.  prándr  fegir,  í)  eingu  £iki  mer 
fkiptt  hverr  land  á  m)  mun  ek  |>ar  láta 
naut  vera,  er  J>eim  pikir  bezt.  n)  Hitt 
cr  likligra,  fegir  porftein,  at  ek  muna 
nu  ráda  vilia  fyri  landi  mínu.  enn  eigi 
|jrælar  Steinars.  ptándr  fegir,  o)  miklu 
ertu  Jíorítein  úvitrari  madr  enn  ek  hugda. 

ef 


fein?  Bic  áixit:  tibi  dicere  volo,  quod 
ego  himc  agmm  (pajiuum)  poffideo ;  at  vos 

pofjidetis  pabulationem  extra  riuum.  nec  mi- 
rtim ,  Ji  tu  limites  hic  ignoras.  Thrandus 
inquit :  nihil  interejje  puto ,  quis  territori- 
um  pojjideat ,  ego  boues  ibi  habebo,  ubi  illis 
videtur  optimum.  JJlud  credibilius  eji,  in- 
qnit  ThorJiein,   quod  ego  velim  me ,    meo 

fundo  dominari ,  at  non  feriios  Steinaris. 
Thrandus  pergit:  multo  es  ThorJlein,  in- 

fpientior  homo,  quam  ego  cogitabam,  Ji  ttt 

vis 


t)  hann  fvarar,  ek  vil  cigi  láta  beita  hnga 
nnna  lengr,  fegir  han  —  iile  refpondet : 
tiolo  commhttre ,  ut  aiieni  mea  fiafcua  diu* 
tius  .depafcant  (carpant  pafcendo)  inquit  ille. 
Hol.  abjectis  fequentibus  usque  ad  ferui 
refponfum.  \\  Han  qvez,  eiga  fcnr  land 
ok  ecki  Steinarr.  nú  vil  ek  eigi  Iáta  beita 
lengr  —  dixit  fe  ibi  fuudum  pojfidert,  nott 
fiutem  Steinarem,  nunc  diutius  bic  paftionem 
txerceri  nolo.  I.  P.  Ferocius  utjique  et  lii 
ct  Hol. ,  quam  pro  modeftia  Thorfteinis. 

4)  er  bú  helldr  nautum  á ,  prándr  fegir  etc. 
ubi  boues  in  pajiione  comines  etc.   Jðr. 

2)  |>at  þyki  mer  vænna,  at  ek  látí  nautin 
vera  f>ar,  fem  beft  er  beitic  —  potius  ex' 
pectandum  arbitror,  me  curaturum  ejfe,  bo- 
tes  ibi  verfari ,  ubi  optima  eft  cnrptura 
graminis.    Hol. 

vO  mun  ek  her  iáta  naut  bítit.    hitt  er  f>o 


líkl.  f.  p>r.    —    hic  boues  gramen  carpere 
faciam ,  iftud  tamen  inquit  Tb.  etc.    I. 

n)  en  ek  hygg ,  fegir  porítein ,  at  ek  mun 
vilia  ráda  mínu  fyri  |>rælum  Steinars  — 
fed  opinor,  inquii  Tborftein ,  me  velie  mea- 
rtm  rerum  potejiatem  babere  per  feruos  Stei- 
narir.  Hol.  Ek  mun  |>ó  ráda  vilia  fyri 
landi  mínu ,  en  eigi  f>r.  St.  —  credere 
tamen  ejl  me  mibi  fundi  mei  potejíatem 
illibaíam  depofcere,  non  autem  feruis  Stei- 
naris.  Jör. 

o)  mun  J>er  nockut  gott  fykin,  at  ega  nátt. 
ból  nndir  Öxi  minni,  J>ú  mátt  nú  fiá,  at 
ek  óttunzt  |>ik  ecki.  fetz  nú  nidr  erc.  — 
ntimquid  jucundum  tibi  videbitur  fede  noe» 
turna  uti  ful>  J'ccure  mea  ?  videre  potes,  quoct 
te  nibil  formido.  Hol.  omnitms  interme- 
diis  relictis,  præ  grato,  fi  diis  placet,  bre« 
vitatis  ítudio.    tl  villtu  ega  náttból  undir 
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ef  |>ú  villr  eiga  nattból  undir  exi  min- 
ni  p)  ok  hætta  til  |>efs  virdingu  |)inni. 
mer  lyniz  at  ætla  til  ,  íem  ek  niuna 
hufa  tvö  aufl  þín.  enn  mik  íkortar  ecki 
hug,  ek  em  ok  vápnadr  betr  enn  |>ú. 
porílein  mælti,  á  þá  hættu  mun  ek  leg- 
gia ,  ef  J)ú  giörir  eigi  at  um  beitina. 
vænti  ek  at  mikit  íkili  hamingiu  okra, 
fva  iem  mála  efni  ero  úiöfn.  prándr 
fegir,  nu  íkaltu  íiá  porftein  hvárt  ek 
hrædumz  nockut  hót  J>ín.  Sídan  fettizt 
prándr  nidr  ok  batt  q)  íkó  finn.  enn 
porítein  reiddi  upp  exina  r)  hart  ok  hió 
á  háis  prándi,  fva  at  /)  höfudid  fell  a 
bringuna.  Sídan  bar  porítein  griót  ad 
honum  ok  huldi  hræ  hans ,  geck  fídan 
heim  til  Borgar.  Enn  £ann  dag  komu 
feint  /)  heim  naút  Steinars.  ok  er  protin 
van  |)ótri  befs.  pá  tok  Steinarr  heít 
íinn  ok  Jagdi  á  faucul;  han  hnfdi  alvæpni 
litt.    han  reid  fidan  til  Borgar,  ok  er  han 

kom 


vis  cub'tle  no eturnum  habere  fub  mea 

fecuri,  et  ob  eam  rem  dignitatem  tnam  pe- 

riclitari ;    mihi  jic  videtur,    qunntwn  citm 

ratione  coliigere  eft ,  qttod  ego  vires  corpo- 

ris  habeam  dnplices  prce  tuis;  atqui  animis 

non  deftititor,    adde  quod  melius  qitam  tu, 

armatus  ftim.      Thorftein  fatus  eft :  id  pe- 

ricidum  adgrediar  fi  de  paftu  nihil  in  melius 

conuertis ;  fpero  fore ,   ut  multnm  áijferat 

noftra  Jortuna,  ftcut  caufa  dijferurit  crqui- 

tate.      Thrandus  dicit :  nuv.c  videas ,  lictt, 

Thorftein,  numquid  ego  tuas  minas  timco. 

deinde,    humi  adftdens,    calceum  fibi  ligat. 

at   Thorftein   cito   in  altum  fvJlata  fecuri 

ceruices  Thrando  Jic  percvjfit ,   ut  cqput  in 

pectus  prccumberet.     Deinde  adge/iis  jhxis 

cadauer  ejus  texit.    poft  Borgam  domnm 

ambulaitit.      Eo  autem  die  bouts  Steinaris 

J'eri  domitm  veniebant;  cujus  rei  cum  deplo- 

rata  videretur  expectatio,  Steinar  capto  equo 

fuo  ephippium  impofuit ,  et  ftta  omatus  pa- 

nopiia  Borgam  equitauit.    quo  veniens,  et 

honti- 


öxi  minni,  ok  hætta  |>ar  ril  virding  finni,  q)  íkó  fína,   in  plur.  num.  Jör.     cfr.  fnpra 

íknlltu  J>ad  fiá  rr..?ga,  at  ek  órtaz  bik  all-  var*  J- 

k.%     u„„  r  ►.;  .  1  '  „-j      „1    !.-►.  „..,.     t  O  lítr  ok  hardt,  incunctanter  et  vnlide.    Hol, 

nut.    nan  íettixt  j>a  nidr,  ok  bart  etc.    I.  ' 

hátt.   Jör. 

ý)    ok  íkalltu   fcnt  fiá ,    at  ek  hrædumzt  {>ik  j)  aftók   hó'fudit    •—    ut  abfcindereiur  capur. 

alls  eck-i.  Jör.  —  etiam  omnia  mtdia  irm-  g  namin  heim  at  Steinars   —    apud  Steim- 

jifítmes.  rtm.  Hoi. 
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kom  |>ar  hitti  han  menn  at^máli.  han 
í'purdi  hvar  pcrítein  veri.  honum  var 
íagt  at  hann  lat  inni.  pí\  bnd  Sreinarr 
'«)  at  porftein  kæmi  út.  qvadz  eiga  erindi 
vid  hann.  ok  er  porftein  heyrdi  pctta, 
tók  han  vapn  fín  ok  geck  út  í  dyrr. 
x)  íídan  fpurd!  han  Steinarr  hvor  erinde 
hans  veri.  Hefír  ]iú  drepit  pránd  |>iæl 
minn?  fegir  Steinarr.  Sva  er  viíl,  fegir 
porítein.  þarftu  þat  ecki  odrum  mön- 
num  at  aetla.  *)  pa  fe  ek,  fegir  Steinarr, 
a"t  |>ú  nutnt  þikiaz  z/)  Hiardhendliga  veria 
!and  J)itt,  er  J>ú  hofir  drepit  præla  mína 
tvá.  en  mer  hikir  J>at  z)  ecki  fva  mikit 
frama-verk.  h)  nú  mun  ek  gera  J>er  n. 
JkíTu  miklu  betra  koft,  ef  J>ú  viilt  med 
kappi  veria  landit  J)itt.  ok  íkal  ecki 
ödrum  mönum  nú  ai  hlíta,  at  reka  naút- 
ia,  enn  vita  íkalltu  J)at>  at  naútin  íkulo 
l»ædi  dag  ok  nótt  í  J>ína  landi  vera.     Svá 

er 


hominiim  alloquia  nactus,  rogat  ubi  Thor- 
ftein  ejfet  ?  llli  dictum  ejl  intus  eum  feáere 
in  adibus.  tpan  petiit  Steivar,  ut  foras 
egrederetur ,  nam  ejfe  fibi  cum  eo  negotium. 
Hoc  audito ,  Thorjtein  fumtis  armis  fuis  in 
vejtibulum  proceffit ;  tum  rögauit  Steinarem, 
quœ  ejfent  ejus  negotia  ?  Occidijli  Thran- 
dum  feruum  meum?  inquit  Steinar.  Ita. 
fane  res  efl ,  inquit  Thorjlein,  et  nihil  e/f, 
cur  id  factum  aliis  hominibus  in  animo  ttio 
imputes.  Video  ergo,  ait  Steinar,  tibi  vi- 
deri,  quod  tunm  territorium  Jlrenua  mamt 
tueare  ,  cum  interfeceris  feruos  meos  duos ; 
at  mihi  id  factum  non  videtur  adeo  magni- 
Jicum  aut  gloriofum.  nunc  conditionem  tibi 
in  hac  re  feram  multo  prœftabiiiorem ,  fi 
fundum  tiium  tueri  vis  cum  ardore  animi  et 
pertinacia.  neque  ntinc  commitfam,  ut  alio- 
ruin  hominum  opera  (quam  mea  ipfius)  ad 
actum  boum  utendum  Jit :  hoc  autem  fcias, 
licet,  decretum  ejje,  ut  boues  in  tuo  agro 
dies  ac  noctes  hareant.     Ita  res  eft ,  inquit 

T'nor- 


»/)    kalla  han  út,    eum  cuocari  foras. 

scj  ok  mælti :  hvert  erendi  áttú  vid  mik  — 
ct  fhtus  eft :  quid  ue^otii  tibi  mecum  eft  ? 
Jö'r.  fed  pluralis  hic  íapit  adfectum  in- 
dignabundi. 

■  *)  J>ú  munt  f.  Sf.  hardfeingr  J>ykiazt  vera, 
er  |)ú  hefir  drepit  etc.  —  acrem  virum  te 
ejfe  cenfes ,  opiuor,  cum  etc.    Hol. 


y)    hardfeingilega.    Hoi.  I.  Hrapp. 

z)  einginn  frami  —  mihi  id  tmllum  dectts  vi- 
detur.  Hol.    höc  memLrum  non  eft  in  Jö'r. 

J>)  nú  íkalitu  pat  vita,  at  ek  íkal  íialfr  giæra 
nautanna ,  íkulu  |>au  i  pínu  landi  bíta 
nótt  ok  dag  —  jnm  fciro  memet  boum  cu- 
ram  gefturum ,  ii  iri  tuo  agro  pabulentur, 
faxo  nocte  ntqne  dic.    Hol. 
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er  e?)  fcgir  porítein,  at  ek  drap  a)  fyrra 
fumar  J>fæl  J>inn ,  J>ann  er  J>ú  fect  til  at 
beita  naútunum  í  land  mitt,  en  fídan 
let  ek  vdr  haía  beit  lem  Ji>er  villdut  allr 
til  vetrar.  nú  hefi  ek  drepit  annan  Jnæl 
J>ínn  fyri  J>er.  gnf  ek  J>eíTum  hina  fömu 
fók  fem  hinum  fyrra.  nú  b)  íkalltu  hafa 
beit  hedan  í  frá  í  fumar  fem  J>ú  vilt. 
enn  at  fumri  ef  Jm  beirir  land  mitr.  ok 
fær  menn  til  pefs  at  reka  híngat  fe  Jmt, 
J>á  mun  ek  enn  drepa  fyrir  J>er  einn- 
hvern  mann  ,  J>ann  er  fenu  fylgir;  fvá 
J>ó  at  hú  fylgir  íiálfr:  mun  ek  fva  gera 
á  hveriu  fumri  meban  J>ú  fylgir  teknum 
hætti  um  c)  beitina.  Sidan  reid  Steinarr 
í  brott,  ok  heim  til  Brecku.  ok  litlu 
íij>arr  reid  Steinarr  upp  í  Stafa-ho'ít. 
J>ar  bió  J>á  Einarr.  d)  han  var  godordz 
maj>r.      e)  Steinarr   bad   hann   hds,    ok 

baúd 


Thorjlein,    necabam  œfiate  priore  feruum 

tmim ,  cni  negotivjh  dederas  bones  in  pa/Ii- 

one  continendi  intra  mei  fitndi  fines ;  deinde 

autem  tifu/n  pafcendi  vos   (ibidem)  habere 

Jinebam,  ut  nobis  lubuit  ad  hyemem  nsqne. 

Nunc  alterum  tibi  feruum  occidi.    kuic  ean- 

dem  culpam  imputaui  atqui  illi  priori.  utere 

jam  pafiione  pro  hibitu ,  tempore  reliquo  hu- 

jus  crjlatis ;  at  œfiaíe  ventvra ,  Ji  meo  aaro 

ad  palmlationem  abuteris,  et  homines  alleoas» 

qui  huc  agant  pecus  tuum,    aliquem  adhuc 

tuorum  occidam ,    qui  pecns  ducit  vel  Ji  tn 

dttcas  ipfe;  ita  agam  qualibet  cejlate,   dum 

tu  in  coepta  pafcendi  ratione  infefús.     Pojl- 

hac  Steinar  difcedens  domum  equo  vctus  efl 

Brukam.   paullo  autem  pojl  furfwn  equita- 

vit  ad  villam  Stafa-hollt.   eam  tum  incolebat 

Ehar ;  is  erat  dipnitate  pontifex.     Steinar 

opem  ab  eo  popofcit ,  mercedem  pecuniariam 

vicifftm 


e)  nú  fem  J>ú  veifx  (0:  porftein)  at  ek  drap 
Jnæl  þinn,  fem  Jú  ftckt  til  etc.  —  it* 
fane  efl,  v.t  nofti,   necabam  etc.    Jer. 

*)  ita  (nempe  i  fyrra  fumnr)  K.  L.  M.  I.  P. 
Hrapp.  Jö'r.  fyrri  vel  fyrr  í  fumar.  mbr. 
corrupte. 

^)  mun  ek  en  gefa  mer  ecki  um  lieit,  en 
at  f.  etc.  —  aúhv.c  paftiovem  nibil  curabo, 
nt  fequ.  iift.  etc.  Jó'r.  Totum  refponfum 
Thoiíteinis  ita  contrahunt  Hol.    ó'ngvann 


manna  mun  mun  ek  atgJöVa,  hvört  fem 
pú  ert  eda  annnr  mndr  er  at  nautnm  íijrr 
í  mínu  landi.  i.  e.  nuUum  perfonanan  di- 
fcrimen  faciatn,  fiue  tu  fis,  fiue  bomo  alius, 
qui  adfidet  bftbtis  in  tneo  folo. 

t)    beitíngar,   paftionum.    m.  plur.    Jö'r. 

d)    mikilsháttar  madr,    vir  amplioris  ordinis, 

I.  P. 
»)    ok  rlkr,  tt  potttrs,   add.  Jör. 
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baúd  honum  fe  til.  Einarr/)  fegir,  |>ik 
niun  litlu  fcipta  um  mína  lidfcmd,  nema 
fleiri  vírdinga  menn  veiti  at  p^flu  máti. 
Eptir  |>at  reid  Steinarr  upp  í  Reýkiar- 
dal,  á  fund  Túngu-Oddz,  ok  bad  hann 
líds,  ok  baúd  honum  fe  til.  Oddr  tók 
víd  fenu,  ok  het  g)  lidveizlu  fínni,  at 
han  íkylldi  efk  Steinarr  at  koma  fram 
lögum  vid  porftein.  h)  Steinarr  reid  fíd- 
an  heim.  En  um  várit  fóro  |>eir  Oddr 
ok  Einarr  i)  med  Steinari  Stefnuför,  ok 
höfjjo  fiölmenni  mikit.  ftefndi  Steinarr 
porfteini  um  J>ræla-dráp,  ok  let  varda 
k)   Fiörbaúgs-gárd    um    /)   livárt    vigit. 

J>víat 


vicijjim  pollicitus.  Einar  áicit :  meum  auxi- 
lium,  credo,  parum  tua  retulerit,  niji  plu- 
res  viri  dignatione  præditi  caujce  httic  velint 
adminiculum  prabere.  Deinde  Steinar  equo 
prouectns  ejl  in  Reykiardalum,  ad  conueni- 
endum  Oddum  Ttingenfem;  hun;  aiixilhm 
popofcit  oblata  contra  pecunia.  Oddus  hanc 
accepit ,  et  promijit  auxilium  ftium ,  quod 
Steinarem  corroboraturus  effet,  tít  fuum  jur 
contra  Thorfieinem  ttteri  pojfet  (œquo  jure 
cum  eo  pojfet  contendere) .  Dein  Steinar  do- 
mnm  eqv.itauit.  Vero  aufem  proximo  poji, 
Oddus  et  Kinar  cum  Steinare  ierunt  iter  ci- 
tatorium,  magna  hominum  multitudine  uten- 
tes;  et  Steinar  quidem  Thorjleinem  in  jut 
vocauit  ob  feruos  ccefos,  et  fingulam  harum 
cœdium    annuli    vitalis    (relegationis) 

poeua 


f)  fagdi,  þat  mundi  miklu  íkipta ,  ef  fleiri 
vildu  bindazt  vid  'nans  mál  —  dixit  mul- 
tum  interfuturum ,  Ji  p'ures  ad  ejus  caufam 
veUéttt',  fe  nlligare.  I.  P.  fvaradi  ok  qvad 
pad  mál  vera  eptir  þvi  fem  fleiri  menn 
tæki  á  ad  bindaz*  vid  mál  hans  —  id 
negotium  e/Je ,  pro  numero  illorum ,  qt'i  ei 
fe  alligarcnt. 

g)  lidinu.  Hol.  lidfinni  fínu,  fva  at  Stei- 
narr  íkyldi  lö'gum  ná  vid  þorftein  — 
ita  vt  Sieitiar  e  cotitentione  cum  Tborjteitte 
jus  fuum  aujferret.    Jö'r. 

b)  þá  fór  Steinari'  í  burt  (heim.  HoJ.)  ok 
kom  í  Stafholt  (Stafa-holt.  Hol.  ut  Sturl- 


•úngnfaga  freqnentat"  nomen  hujus  predii) 
ok  redít  Einarr  þá  til  lids  vid  hann  um 
þeíli  mái  ( iidveizíu  med  honum.  Hol.) 
fór  Steinatr  þá  lieim  (hse'c  defunt  in  Hol.) 
Jö"r.  Hol.  —  tum  Siemnr  difcejft  (domum') 
et  Stafaholtum  venit ,  atquc  tum  adgrejfus 
eft  Eiitar  nd  ejus  auxilium  ia  bis  litihus. 
Deiitde  Steinar  domum  fe  retulit.  Jö'r.  Hol. 

i)    til  Borgar.   add.  Jö'r.  P.  —    Borgam  pr<£- 

dittm  adihant. 
k)    fiörbaugs    fö'k ,     crimine    relegationis    eum 

pojlulauit.   Hol. 
/)    hvortveggia  vígit,    utramque  cadium  con» 

junctim.    Hol. 
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m)  þvíat  |>at  voro  lög  er  þrælar  voro 
drepnir  fyri  manni.  enda  væru  eígifærd 
præls-giölldin  fyri  hina  fridiu  fó!.  «)  en 
iafnt  íkylldu  mætaz  tvær  Fiörbaugs-fakir 
ck  ein  Skoggángs-fök.  porftein  ítefndi. 
engum  o)  fökum  í  mór.  ok  litlu  íldar 
fendi  porítcin  mcnn  fudr  p)  á  Nes.  komu 
J>eir  til  Mcsfells  tii  Gríms,  ok  íogdu  |>ar 
J>e(Tí  rídendi.  Egil  let  fer  fátt  um  fín- 
naz,  ok  fpurdi  |>ó  at  í  hliódi  q)  um 
íkipri  þeirra  poríteins  ok  Steinars.  ok' 
fvá  at  Jieiin  r)  n.cnnum  er  Steinarr  höfdu 
ftyrkt  til  ^eífa  máls.  Sídan  fóro  fendi- 
menn  heim.  ok  let  porítein  vel  yfir 
|>eirra  ferd.  s)  porírein  Egilsfon  fiöhnenri 
Hiiök   til  vár-þíngs.    ok   kom   J>ar  nótt 

fyrr 


poena  htendam  ejfe  pofinlauit ;  nam  ea  lex 
obtinebat,  ubi  ferui  cujusdam  erant  cceji, 
rieque  feruorum  pretia  (domino)  lata,  ante 
folem  iertium  (ab  ccede,  orientem);"aíqui 
duo  annuíi  vitalis  crimina,  et  unum 
Syiueftris  vagatus  (profcriptionis) 
crimen,  fefe  ex  iege  œquiparabant.  Thor- 
ftein  conira  de  nullis  injwiis  pofiulauit. 
pmio  autem  pojl  in  Nes  (Tractus  Lin< 
guales)  homines  abiegauit.  ki  Mosfellum 
venere  ad  Grimum  afque  ibi  ettenta  hcec  nar- 
rauere.  Ad  ea  Egiilus  coram  qtiidem  in- 
differenter  fe  gejjit ,  attamen  per  ýlentium  de 
vicibus  Thorfeinis  et  Steinaris  fiifcitahatttr, 
item  qui  viri  Steinartm  ad  hanc  cattjam  con- 
fortaffent.  Poftea  legnti  domum  rediere; 
quorum  itineris  exitum  Thorflern  adproba- 
vit.  Thorjhin  Egilli  comitinm  proninciah 
vernum  oppido  frequens  adiit-,  et  una  nocte 

prins 


tn)  hanc  obferuationem  fuper  fatisfcctione  cæ- 
dis  feruiiis .  integram  ovnifit.    Hol. 

n)  jafiiar  íkyldu  mcta^t  —  fnkir  vid  eina  etc. 
œqttali  pacna  lueuda  eram  atque  umm  etc. 
Jör. 

o)  ítefnum  ~  fiuUas  dicas  oppofuit.  Hol.  Jör. 
I.  P. 

p)  til  Mosfells  til  Giíms  —  Mosfefíum  ad 
Giimum.  Jö'r.  inn  til  (Manti  tii.  P.) 
Mosfeils  ril  Gríms  med  hormm  (iflnd, 
med  honum  omitt.  1.  P.)  nú  hétu  þeir 
ferdinni,    fóru  fendimenn  £d  Leim  sptr. 


í) 

0 


') 


i.  e.  MosfeUum  ad  Grsmum,  et  dixit  veíle 
fe ,  v.t  illi ,  (Griinus  et  Egillus)  ad  comitia 
fecum  equitarem  illi  profectionem  cetu  fpo' 
fponderum  legati  ácmum  rediere.  Hoi.  et 
pairim  I.  P. 

vsndliga,    accurate,  fcUicite.    add.  Jör. 

er  í  ftefnuför  fóvu ,  ok  Sréiriarr  ho'fdu 
ftyikt  til  |.efl*ara  mála  —  fcifchtdmur  eos 
de  citaiorii  itineris  fociis,  et  qui  Steinari 
irt  b'ti  iiúbíts  atixiitum  tulijfeut.    Jor. 

Hic  n:;uum  capur  ordiunrur.   Jör.  Hol. 


Yyyy 
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fyrr  enn  adrir  menn.  ok  t)  tiölldudu 
búdir  fínar  ok  Jíngmenn  hans  er  J>ar 
•attu  búdir.  ok  er  |>eir  höfdu  umbúíz, 
u)  |>á  Ist  porítein  gánga  til  Jpíngmanna- 
]i|>  fitt.  ok  giordu  J>ar  búdarveggi  mikla. 
Sídan  let  han  búd  tiallda  miklu  meiri 
enn  adrar  búdir,  |>ær  er  |>ar  voro.  í 
J>ehri  búd  voro  engir  menn.  Steinarr 
reid  til  |>íngs,  ok  fiölmenti  miök.  J>ar 
x)  red  Túngu-Oddr  fyri  y)  lídi  ok  var 
allfiölmcnnr.  Einarr  or  Srafahollti  z)  var 
ok  fiölmennr  tiölldudu  |>eir  búdir  fínar. 
var  fíngit  fiölmcnt.  fluttu  menn  fram 
mál  fín.  porftein  baúd  engar  fættir  fyrir 
fik.  en  fvaradi  £uí  |>eim  mönnum  er 
um  fættir  Ieitufu,  at  han  ætladi  at  láta 
dóms  bí|>a.  fagdi  at  lionum  |>ótto  mál 
Ktilsverd,    |>nú  er  Steinarr  fór  med  um 

dráp 


prhu  eo  venit,  qimm  c:>teri  comitiales.  Vc- 
lis  infíranerunt  tabernacuUi  fua  Thor/Iein 
et  fui  curiales,  qtiibus  ilíic  erant  tabema- 
cula.  Qtii  cwn  res  ad  manfonem  dispo- 
fuijjent  Thorjiein  coetum  curialiwn  fuorum 
upus  adgredi  fecit;  ii  iliic  ftruxerunt  taber- 
narios  parietes  ingmtes.  Deinde  periftro' 
maúbus  indui  curauit  tabernacidum'miilto 
majus  quam  alia  tabernacula;  ei  taberna- 
culo  nihil  inerat  hominum.  Steinar  comitium 
oppido  frequens  adiit'.  Ibi  [quoqne']  Oddus 
Tungenfis  agmen  duxit  a  numero  hominum 
perquam  copicfns.  Einar  e  Stafaholto  etiam 
agmine  numerofus  creber  aderat.  Hi  ta- 
bernacula  fua  velis  iuduxernnt.  Comitium 
erat  hominum  multitudine  ceiebre.  Caufas 
fuas  edunt  curiales.  Thorflein  pro  fe  nul- 
lam  fatisfactionem  qffert ;  at  iis  qui  compoji- 
tionem  tentabant ,  refpondit ,  fe  iudickím  ex- 
fpectare  decreuiffe;  dixit  videri  fibi,  caufam, 
quam  Sieinar  agitarei ,  þarui  momenii  ejje, 

cœdem 


t)  let  tiallda  búd  fer  ok  mö'nnuni  fínum, 
J>eim  er  bar  átru  hödtr  —  inflerni  fecit 
túhernacuhtm  jihi  tt  fuis  curialihus,  qui  ihi 
hnbehant  tabtrnacula.    Jör. 

u)  let  þoiítein  fsra  til  J>ingmenn.  íína,  ok 
gera  mikln  búdarveggi,  miklu  meiri  enn 
adrar  búdir,  bær  er  |>ar'voru,  ok  let  tiakia 
lídan.  >"•  e.  Thorjlein  fuis  curialihus  negc- 
tittm  dedit,  ut  adgrtderentur  magnos  ex- 
Jlrutre  tabernaculi  yarittts ,   muho  majores 


aliis  tahernaculis .  qua  ihi  erant,  et  deindt 
velis  induci  fecit.  Jör.  et  iii  re  ipfa  pa» 
tim  Hol. 

x)   re'd  Túngu-Oddr  fyri  fl  >cki  —  in  frontt 
agminis  equefiris  er.t.    Hol. 

y)    flocki  miklum  onvíf.  ok  var  etc.    Jör.  — 
niagmtm  ngmen  duxit. 

z)   bafdi  ok  míkit  fiö'Imenn  —  ttiam  frequtn- 
tem  habebat  turbam. 
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dráp  frræla  hans.  en  taldi  jpræla  Steinars 
J>)  hafa  nógar  fakir  tilgerr.  Sreinarr  !er 
œ)  ftórliga  yfir  málum  fínum;  |>órri  hon- 
um  fakir  í?)-laugligar,  en  líds  afli  nógr  ar 
koma  logum  írárn.  var  han  b)  par  fr.im- 
giarn  um  fíii  mál.  pann  dag  gsngu 
menn  c)  í  |>íngbreeku.  ok  d)  mælru 
menn  máium  fínum.  en  e)  um  kveildit 
fv/  du  dótnar  úrf-.ra  ril  fóknar.  var  por- 
írein  |>ar  mep  flock  íinn.  han  réd  /)  |ur 
|>íngiköpum  meft.  J?,v,íat  fva  hafdi  verir 
medan  Egil  fór  med  gódord  ok  manna 
forrád.  g)  þeir  höfdu  hvariitveggiu  ail- 
væpni.     Menn  fá  af  þínginu,    at  flockr 

manna 


cœdem  nimiriim  feruorum  ejus,  at  prœdica- 
vit  feruo's  Sieinaris  crhninum  fatis  in  fe  ad- 
mijlfe.  Steinar  fe  ftiper  fua  cavfa  maonum 
faciebat ;  ratus  litem  tffe  íegi  congruam,  at 
copiœ  fatis  ad  jvfta  perfequenda.  omnino 
incitatus  (prœceps)  erat  in  fuo  jure  urgendo 
(venditandó).  Eo  die  comitiales  ibant  in 
Cliuum  judiciaiem,  et  fuas  orabant 
cattfas ;  at  vefpere  Jtidicibus  exeundum  erat 
ad  actiones  [nuá'undum  et  examinandutn]. 
Ibi  fe  fiftebat  ThorJIein  cumjiia  cohorte,  ut 
qui  illic  forme  fadiciorum  ordinandœ  maxi- 
me  pr&fjjet ;  nam  ita  obtinnerat  Egi'ilo  pon- 
tijicatnm  et  maqijlratum  gerente.  Utraqne 
pars  litigantium  in  panoplia  erant.  Vijum 
Yyyy  2  »  efl 


J>)  nógar  fakii'  gért  hofa  til  |>efs  er  han  hafdi 
unnit  (giört.  Hol.)  —  fuis  dcliais  pkne 
cotniíiei  uij/e ,  ut  quod  pnttnjfet  in  cos  (Jis 
fecijfet).    Jtfr. 

*)    mikíliga.    Jör.  Hol.      mikilfengligi ,  nnde 

fenfus:  multum  fe  j  ctnhat  fnper  etc.  I.  P. 

deinde  feífum  pro  íínum.   Jö'r.  Hol.    hac 

lite. 
ti)    laugíamligar.     Hol.     rara    vox ,    fed    fine 

dubio  proba. 

h)  f\  ri  |>vi  úmiúkari  (u-miúk.i.  H'ol.)  ok 
iíamgiarri  (um  maláferli  íin.  add  Hol.) 
mönnnm  þófci  þ^ífi  íriál  deilu- vænlig  — 
itleo  imttminr  (afperior)  ernt  et  procnx  (ctrcn 
Íttetn  ftintii)  vifa  ftitit  hœ  rts  ad  cofttentio- 
nettt  fpectare,    Hol.  Jo'r. 


c)  til  þíngbrecku  er  fnkir  þóttufr  vid  ega, 
ctd  —  qui  ft'hi  jorenje'm  contentionem  in- 
tercedere  putnhnm.    í.  P. 

d)  tó'ludu     Hol.    deinde,   um  má!  íín.    JÖr. 

e)  eptir  um  kv.  fkyldi  dómr  (ín  nuin.  fíng.) 

út  faia  um  nótrina  tii  fókiiar.   ex  Helsnis 

G.    —    vefpere  pojl noctn  etc.     conf. 

Víga-Glúms   fagam  de   juuicío  Hegrcne- 
íeírh. 

f)  ineít  f\  ri  þíngfckn  —  cvrne  vel  jud'tciali 
fikiinitúii  ceíehrnndj:.  illucl  þíngfókn  eít 
ambiguæ  notionis.  Jör.  þíngíkipnn,  or- 
dinaa  rei  forenfts  dirigchnt.    H.l.  I.  P. 

g)  pir  böfdu  aljii;  menn  vopn  íin  —  cmnet 
lui  cttm  antiis  erant.    Jö'r. 
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manna  reíd  nedan  med  h)  kliúfiá.  ok 
i)  bhkudu  J>ar  íkilldir  víd.  ok  er  |>eir 
ridu  á  þíngit  *)  J)á  reíd  J>nr  madr  fyrir 
í  blárri  kápu,  han  hafdi  hiálm  á  höfdi 
ouliródinn,  k)  enn  íkiölld  á  hlid  gull- 
búmn,  i  hendi  **)  krokafpíót.  var  £ar 
guilrckmn  fairinn.  hnn  var  fverdi  gyrdr. 
|>ar  var  kominn  Egil  Skallagrimfon  med 
80  manna.  alla  vel  vapnada,  fva  fem  til 
bardagn  veri  búnir.  J>at  líd  var  /)  valit 
miög.  m)  hafdi  Egil  haft  med  fér  ena 
beítu  »)  bóndafonu  af  Nefium  funnan  |>á 

er 


ejl  e  foro  cateruam  virorum  equis  aduehi 
inferne  fecundum  Kliúfr  d  (amnem  fuxe a- 
rutn  fauciu m).  Eorum  chjpei  fulgebant, 
ubi  autem  adequitabant ,  primus  equitabat 
vir  in  toga  coerulea;  is  habebat  galeam  in' 
capite  auro  illitam,  chjpeum  autem  ab  latert 
auro  ornatum ;  in  manu  ha/lam  cwn  acie 
tortuofa  eui  fcapus  erat  auro  coelatns.  ibi 
aderat  Egillus  Skahagrimi  JHius  cnm  liris 
80  omnibus  probe  armatis,  tanquam  ad  pug- 
nam  effent  parati.  ea  cohors  leetijjima  erat : 
adduxerat  \_enim~]  fecum  Egillus  eximios  co- 
lonorum  jilios  e  Nejiis  (Lingnis)  aujira- 

libus, 


V)  fic  membr.  per  k  inicio  vocis ,  recte  qiri- 
dem  fí  originem  fpectemus,  nam  Gliúfr, 
eft  ab  at  kliúfa,  findere.  Gliúfri,  ufitate. 
Jö'r.  Hol.  gliúfrunum,  chc.smata  faxea. 
I.  P.  Pro  nedim,  paulo  attte,  in  Jör.  eft 
nordanf  a  fepentriont ,  fortaífe  rectius  ad 
fítnm  íocí. 

j)  fkinu.  jö'r.  bliku.  Hol.  mox  poft  ík. 
vid.    add.  Jö'r.      ok  vopn,    tt  ar?na. 

*j  bar  reíd  i  ííocki  fremftr  mikill  madr,  í 
i)l.  k.  ok  ándír  bryniu  —  ibi  in  fronte 
Rgmhns  erftiitabat  homo  magnus  Jlatnra,  in 
t.  coer.  et  hríca  fubtus.    JÖr, 

k)  ok  gírdr  fverdi  (gullbánu  fverdi)  —  et 
eincfus  glaáio  (auro  ornnto.  add.  HoL) 
JÖr.  Ho'.  I. 

**)  míkla  kefíu,  tfiagtififti  gafufit.  Jor.  lectíö 
bene  notanda,  cum  videatur  kefiu  et  kvóka. 


fpiót  pro  fynonymis  babere.  lí  mikit 
krókafpiót,  magnam  etc  I.  P.  Porro 
falrin  alir  gullrekin  en  járni  vsfit  íkaptit. 
fcetta  var  bædi  mikit  vopn  ok  ramligt  — 
ftd  ferro  (filis  fet  reis  inuolutuvt  bnjiile} 
hoc  t'tlum  tt  ingetij  erat  et  firmum.  Jör. 
conferendus  omnino  loeus  de  gæfo  Tho« 
rolfi  fupra  pag.  285« 

/)  miok  ve!  vandat  —  admodum  felecta  (ex- 
qniíite  ornats).    I.  P. 

»)   tíl  hreifíi ,  a  fortititdifte.    fldd.  Jö'r. 

»)  búa  íína,  prœftaniijfimos  vicittorum  fvorum, 
et  fubdit  úr  Gvlmsntfi  funnan,  a  meridie 
e  p.igo  Grimsvefenfi.  Hol. ,  qua?  ulrima  for- 
taífe  falfn  funt,  nam  videmus  fupra  Gri. 
mum  Mosfei!  auftrale  (quod  a  tesquis  au. 
dit)  inhabitafle. 
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cr  honum  þóttu  0)  vígligftir.  Egil  reíd 
med  flockinn  til  búdar  þeirrar  er  por- 
ftein  hafdi  p)  tiallda  látid ,  ok  adr  var 
aúd.  ítigu  J>eir  ðf  heftum  fínum.  ok 
cr  porftein  kendi  q)  ferd  födr  fíns.  jhá 
geck  han  í  móti  honum  med  allan  flock 
iiun  ok  fignádi  honum  vel.  letu  |>eir 
Egil  bera  inn  r)  fargervi  fína  í  búd, 
enn  reka  heíta  í  haga.  ok.er  fetta  var 
fýílar,  geck  Egil  ok  porítein  med  flock- 
inn  allan  upp  í  Júngbrecku.  ok  fettuz 
Jsar  fem  J>cir  voro  vanir  at  fitia.  Sidan 
ítód  Egil  upp  ok  mælti  hátt.  hvart  er 
Onundr  Sióni  her  s)  í  Bíngbreckunni. 
Onundr  quedz  J>ar  vera.  Ek  em  feginn 
ordinn  Egil  er  |>ú  ert  kominn.  tnun  J>at 
«llt  bæti  til  um  |>ar  er  her  ítendr  /)  milli 
máls  manna.   hvan  raedr  hú  pví  er  Stein- 

arr 


íibus,  qiti  illi  vifi  funt  adbellandum  tnaxime 
idonei,  llle  cwn  caterua  Jiia  equitauit  ad 
tabernaculum,  qvod  Thorfiein  velis  induci 
fecerat,  quodque  ante  erat  vactium.  De- 
fcendunt  i  b  i  ab  eqais.  Thorfiein ,  ubi  pa- 
tris  iter  [adnentum)  agnouit ,  cum  uniuerfa 
cohorte  iuit  illi  obuiam  et  eum  exquifxto 
falutationis  officio  complexus  efl.  Egillus 
cum  fuis ,  itiueris  infirumenta  in  tabema- 
culum  intro  ferri,  equos  antem  in  pafcintm 
agi,  curauit.  Qito  confecto,  Egiilus  et  Thor- 
fiein  cum  cuncto  agmine  afcenduni  in  Cli- 
vum  Comitiaíem,  atque,  ubi Jedcre foliti 
erant,  confcderitnt :  Deinde  fnrgeris  Egil- 
lus  voce  elata  fatus  efi :  Numquid  Önundus 
Sionius  hic prcefens  efi  in  Forenfi  Cliuo? 
Önundus  aitfe  ibi  ejfe;  et  gaudio  inquit  ad- 
fectusfum,  Egille,  cum  tu  htic  venifii ;  id  in 
melius  conuertet  omnia,  quce  hic  inter  ckies 
controuertuntur.       Nimtquid  tu  auctor  es 

(inquit 


t)  veglegnftir ,  vmxime  infignes.  Hol.  vaík' 
ligaítir,   maxime  vegeti.    Jö'r. 

f)    gió'ra,  firui.    Joi'. 

tf)  födr  finn,  ok  peir  ridu  á  iþíngvóllín  geck 
h.  etc.  —  ubi  patrem  futim  agn.  et  illi 
tquis  aáuebebamur  in  campum  forenfem  etc. 
Jör. 

r)  ita  Asgeirr  in  E.  fágervi  ipía  membr.  ví« 
tiofe  fiegiö'ivi.  K.  M  Hrapp.  feyrni.  L. 
oinnia  coirupta  et  abfona.    fatagió'ivi  fítt, 


eodem  fenfu  fntis  plaufibiíe.  Jör.  fö't  fín, 
vnfa  fua ,  itineris  fc.  neque  male.  Hol. 
Sed  bæc  tianfiliunt.    I.  et  V. 

s)    á  þínginu ,    in  conuentu.   Hol.  Jor.  I.  P, 

t)  ádr  í  milli  máls  manna.  Hol.  mala  ín 
plur.  pro  máls.  Hrnpp.  manna  í  millí. 
Jó'r.  l'enfus  omnium  mibi  e(í  fubobfcu- 
rus.  forte,  fteiidr  tíl,  immincnt,  >n  Jó'r. 
legendum  fit.  vel  fíne  parricula,  til  í  qua 
bic  ptnient ,    vel  in  fufpenfo  ixsrent ,   out 
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arr  fon  þinn  fækir  fökum  u)  porftein  fon 
minn  ok  hcfír  *)  dregit  faman  fíölmenni 
ti!  |>efs  at  giöra  porftein  at  nrdarmanni. 
pví  velld  ek  eigi  fcgir  Onundr.  er  |>eir 
eru  x)  úfáttir.  hefi  ek  |nr  til  mörg  ord 
ok  •  bedit  Steinarr  faettaz  vid  porftein, 
ý)  föHat  mer  hefir  z)  verit  í  hvern  ftad 
porftein  fon  þinn  fparari  til  úlærndar, 
ok  veJldr  |>ví   fú  en   J>)  forna  áftvinátta 

er 


(inquit  Egillus)  qucd  Steinar  Jilius  tuus 
litibus  perfquitur  Thorjleinem  filiwn  vieiim; 
et  contraxit  numerofas  copias  eo  fine ,  ut 
Thorfíe'mem  Jaciat  aspreticolam?  Ejns 
auctor  non  Jiitn ,  dixil  Qnundus ,  quod  illi 
inter  fe  difjident.  Quin  multa  verba  inter- 
pofui  et  oraui  Steinarem,  ut  litem  compone-i 
rent ;  nam  magis  tufum  a  contumelia  qíio- 
vis  pacto  ejfe  volui  Thorfleimm  [quam  ut 
iftud  faceremj.  cujus  caifa  efí  vetus  ille 
caritatis  aifectus  qui  nos  intercjfit  Egille, 

ex 


verfairrnr  iurer  curiales,  y.  adhuc  non  funt 
expedita,  atque  íncertum  euentum  expec- 
tant. 

u)  fökum,  membr.  Hol.  et  fö'k  ac  fókn 
qu:>ndoque  iritér  fe  permutantur,  fiue  po- 
tius  f  ö  k  ,  lis,  cnufa ,  crimen,  pio  fókn, 
actio,  interdum  ponirur,  ut  ex  Niála  pro- 
baii  potett  ||  í  ó  k  n  u  m.  jör.  fak- 
fóknum.  I.  P.  idem.  aut  forte  crimi 
naíi  actione  efc. 

*)  aflad  til  bíf:-  fíöTirienm  (fió'lmenni  til)  at 
gió'ra  poift.  etc.  —  et  copias  in  id  para- 
vir ,  m  Tborjtein  etc.    Jör.  Hol.    I.  P. 

a)  cum  liac  voce  úfáttir,  fuas  partes  in 
collationt'  sggreditur  elegans  fragmentum 
niembraneum  í'ub  nomine  K. 

y)    |>víat,  usque  ad  úfæmdar,  non  viíitur 

in  Jör    í.   P. 
z)    í   hvörn   frad    verit  porftein   fparari   (enn 

Steinarr  infer.  Hol.)  til  meins  ok  fvívyrd- 


í>) 


ingai  —  Tborjieincm  magis  (\quam  Steinix- 
rem)  immunem  volui  prajlare  (feruatum 
voluf)  ab  ir.commodo  ct  dedecore,  aut  magis 
temperandum  pntaui  ab  iis  aduerfus  i1!um% 
qunm  Steinarem.  illud ,  mer  fparari, 
mihi  difficile  erat  explicare.  Fr.  K.  Hol. 
Tota  hsc  periodus  mire  corrupta  eft  in 
impr.  Hrapp.  et  plane  contra  fenfum  Onun- 
di,  hoc  modo:  mer.  hefr  verit  i  hv.  ftad 
■þnft.  fonr  pinn  fynt  til  ófa>mdrir,  ok 
veldr  þvi  fú  hin  forna  áfívinátta  etc.  -— 
Tbotfieiti  mihi  usquequaque  mar.ifefcam  in- 
tulit  cöntuincliam ,  quod  oritur  ex  amore 
noftro  etc. 

mikla  áft  ok  vinátta  (inikia  áft.  Jör. 
mikla  vinátta.  Hol.)  ok  forn  felagfkapr  ei' 
med  ockur  (Egli.  add.  Hol.)  hefir  (lengi. 
add.  Hol.)  verit  —  magna  illa  caritas  et 
amicitia  Qnngnus  iVe  amor,  magna  amicitia) 
et  Egillum  —  et  vetus  fodalitium  —  (Egil- 
lum)  —  diu  etc.   Fr.  K.  Jó'r.  Hol. 
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er  med  ockr  hefr  verit  Egii.  fídan  er  vid 
fæddumz  her  upp  af)  famtýmis.  biátt 
mun  |>at,  fegir  Egil,  a)  lióít  vcrda,  hvart 
J)ú  b)  mælir  £  etta  af  c)  alvöru  edr  af  he- 
góma.  |>ótt  ek  ætla  jiat  fídr  vera  rnunu. 
man  ek  þá  daga  *)  at  hvan.:mtvcggia  ockr- 
um  mundi  pikia  úlikligt  at  vid  mundim 
d)  fókum  fækiaz.  eda  e)  ftilla  eigi  fonu 
ockra  at  £eir  furi  eigi  med  ííflíku  ílikri 
fem  ck  heyri  at  hsr  hoifz  til.  fýnis  mer 
bat  rád  médan  vid  eruni  á  lín"  ok  fva  nasr- 
ítaddir  deilu  þeirra,  at  vid  tákim  f)  mnl 
betta  undir  ockr,  ck  g)  fetim  nídr.    en 

látim 


ex  quo  hic  adolefcebamits  in  eodem  territo- 
rio  (in  conterminio).  Cito  id  adparebit, 
inquit  Egillus  titrum  tu  hœc^loquaris  tx 
animo  ferio  an  ficto,  etfi  hoc  effe  minus  cre- 
do.  memini  eos  dies,  cum  utrique  noflrum 
incredibile  vifum  effet,  fore,  qnod  alter  al- 
ternm  litibus petituri  ejfmits,  aut  non  co'ér- 
ceremus  fiiios  nofiros,  ne  tarn  fatue  fe  ge- 
rant,  ut  quo  hic  Jþectare  audio  recte  con- 
fultnm  ejfe  cenfeo,  dum  J'umus  in  viuis,  et 
adeo  prope  eorum  li'tighim  confiitnti,  ut  hanc 
caitfam  fub  nofiram  poteflattm  transferamus 
et  repimamus,  vertim  non  committamus,  ut 

Oddus 


<f)  farrtímis.  Hol.  Jö'r  eodem  tempore.  fmn- 
tídis ,  idem ,  magis  ujitatum.  K.  L.  M. 
Hrapp. 

4)  reynt  verda,  experietnia  ^iolalitur.  Jör. 
reyriaíf.   I. 

b)    Önundr,   tu  Önundc.   add.  Fr.  K. 

í)  nockrum  alhnga  (aloga,  adfpiiatione  ab- 
jecta,  et  it  in  o  mutato.  Fr.  K.)  —  ex 
■ulia  animi  integritate  etc.  Jör.  Hol.  Porro : 
eda  er  fumt  af  hegóma  —  aut  partim  jit 
ex  v.initate.  Fr.  K.  ||  aí  alluiga  eda 
hegóma.   I. 

*)  ockra,  ttoftros.  add.  Jð'r.  deinde,  at  ockr 
mundi  etc.  I.  at  hvorugum  ockar  mundi 
|>ykia  þat  óllklegt,  at  erc.  —  cum  ncutri 
nujtrum  a  verifmilitudine  abhorrens,  quod 


etc.  Hol.  joculari  errore.     at  hvorutveggi 
in  dat.  fing.   Hrapp.    mendofe. 

J)    fóknum  fækiaft.  Jör.     fakfóknum.  I.  utV 
fupra. 

e)  edr  ítilla  (eigi)  fo  til  med  fonum  ockrum, 
at  peir  farri  (videtur  dee(fe,  eigi,  h?c  et 
ante  poft  verlmm,  flt  ftilla)  —  attt  ita- 
(wo«)  confulamus  filiis,  ut  (nt)  efc.  Jör. 
II  vid  munum  fo  ftilla  fonu  ockar,  at 
J)cir  fari  eigi  m.  ctc.  —  ita  moderabimttr 
iis ,   uc  etc.    I. 

f)  mál  p;íli.    in  plur.    Fr.  K.* 

g)  femim  íídan  ok  fetim  n.  —  deindc  rem 
ad  coacordiam  redig  mus  et  Ji/pprimamas. 
Fr  K.  femim  fem  ockur  litft ,  heft  ok 
fannazt  —  uti  nqbh  eptimum  et  aqnijji- 
niuin  vidctur.    Jör, 


730 


E  G  I  L  S     S  A  G  A . 


látim  eigi  J)á  Túngu-Odd  h)  ok  Einarr 
etia  faman  fonum  ockFum  fem  /)  kapal- 
hcftum.  látum  ~þá  annat  hafa  hcdan  í  frá 
til  k)  fé-vaxta  fer  en  taka  á  ílíku.  /)  pá 
ítód  Onundr  upp  ok  mælti.  Rett  fegir 
pú  Egil.  ok  J>at  er  ockr  m)  úfallit  at 
vera  á  því  J>íngi  er  fynir  ockrir  deila. 
íkal  ockr  ok  alldri  £á  íkomm  henda  at 
vera  jáeir  n)  vaníkaurúngar  at  fætta  J)á 
eigi.  Nú  vil  ek  Steinarr ,  at  hú  felir 
mer  mál  o)  hefiT  í  hendr,  ok  látir  mik 
rne.d  fara  fcm  mer  líkar.  Eigi'  veit  ek 
j>at  fegir  Steinarr.  hvart  ek  vil  p)  fva 
kaíla  nidr  málum  mínum,  þvíat  ek  hefi 
ádr  leitat  q)  lidfemdar  af  ílórmcnni,  vil 
ek  nú  fva  r)  at  einu  lúka  málum  mínum 

at 


Oddus  Tungenjis  et  Einnr  Jilios  nojlros  ad 
certamen  concitent  ctu  equos  admijjarios;  fa^ 
ciamus  ut  in  pofierum  aliis  rebus  utantur  ad 
rem  fciciendam  ,  quam  ut  ex  tali  re  íucrum 
capiant.  Tunc  furgens  Önundus  loquutus 
ejl :  Recte  dicis,  Egille,  nobis  fane  inde- 
cens  efi ,  in  eo  conuentu  ejfe,  ubi  nofiri  filii 
litigant ;  mmquam  id  dedecus  nobis  obtiu- 
gat,  qucd  tam  humiles  Jimus  homunciones, 
ut  eos  in  gratiam  inter  fe  non  reducamus. 
Nunc  volo,  Steinar,  ut  has  lites  mihi  com- 
mittas,  et  Jinas  me  illas  tractare  prout  mihi 
íubet.  ld  nefcio,  inquit  Steinar,  an  mearn 
caufam  velim  abjicere  nam  ante  quajtue  au- 
xilium  a  viris  magnatibus ,  nunc  adeo  ea 
folum  lege  meas  lites  terminare  decreui,  quæ 

Oddo 


h)    eda  ,    aut.    Jö'r.      ne,    neque.   I. 

>)  kapal-  híoíTum.  idem.  P.  heft-kauplum, 
vix  recte.  Jö'r.  nam  equa  ad  certandum 
parum  funt  idoneæ.  kapall  autem  hodie 
ufurpatur  de  equa  neque  memini  me  alind 
apud  antiquos  legiíTe,  ubi  vox  perraio  oc- 
currit,  licet  fíeri  poíílt,  ut  olim  íignifica- 
ret  cquum,  ab  Lat.  Caha'Jus.  ||  vígiieft- 
um ,  eqnos  hellatores  vel  certnre  fuetos. 
K.  L.  M.  Hrapp. 

k)    fé-fánga,    ad  qmftum  fihi.    I.  P. 

})  Onundr  fpratt  upp  begar  ■— -  Oirundus  i'ico 
exfiliens  etc.   Jör. 


m)  á-fallit,  unde  fenfus  —  ttohis  finifiro  cafu 
accidit  etc.  Jö'r.  quod  minus  mihi  pro- 
bstur. 

»)    úíkaurúngar.  idem.  Jo'r. 

c)  mál  í  hendur.  Hol.  mál  ö'll  mer  i  hend- 
ur   —    lites  integras  etc.    Fr.  K. 

j>)  fva ,  tiefcit.  Fr.  K.  Hol.  Jö'r.  et  deindc 
inferunt :  at  fva  búnu  —  re  hi  loc  loco 
fita ,   vel  huc  usque  deducta. 

q)    lids.   Jör    et  mox,  vid  frórmenni.    Hol. 

r)  at  eins  malum  lúka,  at  etc.  Jör.  deinde 
hugni,  pro  lúki,  omiíTb  vel  idem.  verbo: 
ad  eorum  animum  fit.    I. 
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at  J)3t  líki  vel  Oddi  ok  Esnari.  /)  Sídan 
ræddu  þeir  Oddr  ok  Steinarr  fín  í  milii. 
fagdi  Oddr,  Efna  vil  ek  Steinarr  lidfemd 
vid  |>ik,  pá  er  ek  het  at  veita  per  tii 
iaga  eda  |>  eirra  málalykta  er  |>ú  villt  taka 
Jper  til  handa.  muntu  t)  meft  í  ábyrgiaz 
hvernveg  mál  J>ín  eru  komin,  ef  Egil  íkal 
um  dæma.  pá  mælti  Önundr,  Ekki  jparf 
ek  tt)  at  eiga  |>etta  undir  «)  túngutótum 
Oddz.  hefi  ek  af  honum  haft  hvarki  g  'ft 
ne  íllt,  en  Egil  hefír  mart  ítórvel  giört 
til  mín.  trui  ek.honum  miklu  betr  enn 
x)  ödrum,  enda  íkal  ek  |>effu  ráda.  mun 
fer  J>at  y)  hæfu  at  hafa  eigi  alla  ofs  í 
fángi  |>er.  hefi  ek  enn  her  til  rádat  fyrir 
ockr,  ok  íkal  enn  fva  vera.  Steinarr 
fegir:    ákafr  ertu  z)  um  J>etta  mál  fadir. 

enn 


Oddo  et  Einari  fe  adprobet.  Deindc  Od~ 
dus  et  Steinar  inter  fe  colloqitium  habebant. 
Oddus  ita  fatus  efí ;  Prœftare  volo ,  Stei~ 
nar,  auxilium ,  quod  tibi  præbere  fpopondi, 
ad  jus  obtinendum ,  aut  eum  caufarum  exi- 
tum,  qui  tibi  acceptu  dignus  ejfe  videatur. 
Ipfe  piurimum  periclitabere,  quo  in  /ocofífa* 
ftnt  res  tua?,  Ji  EgiUus  de  iis  fententiam 
ferat.  Tunc  Qr.mdns  interpellabat :  Nihil 
opus  kabeo  hoc  negotium  eommittere  Hnguá 
raáieibus  Oddi,  a  qtio  nec  bonum  nec  malum 
nactus  fum;  at  Egillus  mitita  præciare  fecit 
erga  me ,  ei  fido  multo  melius  quam  aiiis; 
denique  hic  mea  potefías  vaíeat,  faxo.  Tibi 
oportunum  fore,  opinor,  ut  ne  omnes  nos 
habeas  aduerfarios  tibi.  huc  usque  intsr  nos 
obtinuit  mea  potefías,  atque  adkuc  ita  ejfe 
pofíulo,     Steinar  dicit:  ardenter  hanc  reni 

urgesy 


s)    eptir  fad  gengr  Steinarr   til   Jpeirra  Odds        x) 
ok  Einars,    ok  ræddizt  íín  á  miilum  — 
poflbac  Stein.  iit  nd  Oddum  et  Einarem,  et 
fermoties  contulerunt  inter  fe.    Jör. 

*)    meftu  tif  ábyrgiaft.    Jör.    quod  opinor  in       ,j\ 
reiíione  expreííum  eíTe,  ubi  forfan  melius 
fuiíTet :    tu  tibi   ipfi  in   bac   re   piurimum 
frafiireris,  e  tua  litis  ftatu  orti,  fi  etc. 

»)  Steinarr!    add.  Jör.  Hol. 

»)   Tungu  Oddi.   Hol.  ad  cujus  pviorem  no-        z) 
minis  psrtem  ftftiue  ad  luíum  videri  po- 
teít,    per  illud  túngurótum,   quod  eíl  in 
textu  Oddi.    Jó'r.  I. 

Zzzz 


Oddi.  Hol.  Jö'r.  mirum  autem  éít  fenem 
in  Oddum  tantum  hic  inuebi,  íine  uiía. 
Einaris  mentione,  nempe  Oddus  erat  vir 
porentior,  et  parum  grstiofus. 
|>at  eina  hæfa  —  id  unum  tibi  expediet. 
Jör.  einum  hcfa ,  at  h.  ofs  ei  alla  — » 
tibi  foii  (nempe  a  proceribus  relicto  poft- 
quam  audierant  caufam  ad  parentes  liti- 
gantinm  relatum  iri)  conducct  etc.  Hol. 
fedir,  ok  mió'k  einrádr  um  petta  mál,  en 
fatr  fegir  þú  þst,  at  mer  hafa  þín  rád 
( fon  ád.  Hol.  Fr.  K.)  vel  í  balid  komit 
(gefizt.  I.)  jafnan,   íkaltþu  nú  ok  fyrí- 
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enn  opt  ætla  ek  at  vid  idrumz  J>eíía. 
Sídan  felldi  Steinarr  í  hendur  Onundi 
malit,  ok  íkylldi  han  Jjíí  J>)  fækia  eda 
fættaz  á  fva  fem  lög  kendu  til.  ok  J>egar 
er  Önundr  rcd  fyrir  málum  J>efrurn.  J>á 
geck  han  J>egar  œ)  til  fundar  vid  J>á 
fedga  a)  porftein  ok  Egil.  pá  mælti 
Önundr,  Nú  vil  ek  Egil  at  J>ú  b)  íkapir 
einn,  c)  ok  íkerir  um  J>eííí  mál,  fva  fem 
f>ú  vill,  J>víat  ek  trui  J>er  beft  til  at 
íkipa  d)  J>efium  mínum  málum  ok  öllum 
ödrum.  Sídan  tókuz  J>eir  Onundr  ok 
porftein  í  hendur  ok  nefndu  fer  vatta, 
ok  J>at  med  vattnefnunni.  at  Egil  Skalla- 
grimsfon  íkylldi  einn  é)  giöra  um  mál 

J>effi 


ráda,  en  eígi  undrumzt  ek  (mun  ek 
tmdraft.  Hol.  Fr.  K.)  Jat,  |>ótt  vid  bádir 
kirumzt  (idrimk.  duplicii  veteris  fermcnis 
indicio  in  ilío  i m k ,  pro  nmzt,  recen- 
tíoribus  Bnff,  cörrupte.  Fr.  K.)  íídarr 
f>eíTs.  Jör.  Hol.  Fr.  K.  ef  partim  I.  P.  tex- 
tum  fatis  mancum  íta  hic  fupplenc.  i.  e. 
tt  eum  ddmodum  Jingulnri  nnimi  fememia 
(pbfiinatiane)  at  verum  pradicat  ifioc :  tua 
conjilia  (aufpicia,  fotefias,  auctoritas)  fem* 
fer  inihi  fuere  falutaria  (profuete,  frofuit 
multttm ,  auf  bene  fe  dedere)  nunc  adeo  fts 
in  tttn  potefiate  efio,  at  non  miror  (jnira* 
bor)  Ji  nos  ambo  pofien  hujus  poeniteat. 
$>)   fsettítef  á,   eáa  fækia  at  lö'gum,   prioia 


urges,  mi  pater,  at  vereor  ne  nos  fape  hu- 
jus  poeniteamus.  Deinde  caufmn  mandat 
Qnundo,  agendam  eam  ant  transigendam 
pront  leges  pracipiebant.  Ubi  autem  Önun- 
dus  caufarum  potefiatem  nactus  erat,  ilico 
parentem  etfilium,  Egillum  et  Thorfieinem, 
conuentum  iit  atque  tum  íoquutus  efi:  Nunc 
volo,  Egille,  ut  tufolus  decernas  ac  decidar 
fuper  hifce  litibus,  pro  tuo  arbitratn,  nairi 
tibi  optime  confido  ad  hafce  meas  res  atqne 
omnes  alias  recte  coiifiituendas  (disponen- 
das).  Deinde  Önundus  et  Thorfiein  dex- 
tras  interfe  jungunt,  ac  tefies  fibi  nomina- 
tim  adpellant,  in  qua  tefiium  adpettationt 
comprehenfum  erat  Egillum  Skaiiagrimi  fili- 
um  folum  harum  caufarum  ejje  debere  ar- 
bitrum;   quemadmodum  ei  luberet,   in  ipfo 

eodem 

transpofita,  neque  id  male,  nam  trans- 
actio  præcedit  actionem.  ultima  fonant; 
ad  normam  legum.    Hol.  Jó'r. 

<f)   til  Egils  ok  mæltí  —  ad  Egilium  et  dixit. 

Jör. 
a)    Egil  ok  J>oríteín.    Fr.  K.   Hol. 

í)    íkerir  ok  íkapir  einn  um  mál  J>eífi.     or* 
dine  fatis  commode  mutato.    Jó'r. 

e)    allt,  omnía.    ínferit  Fr.  K. 

d)  mínum  málum ,   bædi  f>eíTum  ok  cdruors 
— ■  meas  res  et  has  et  alias. 

e)  geyra,   fcripfura  vetus  fatis  nfitata,   ey, 
pro  iö,  vel  io.    Fr.  K, 
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pefíí  fva  fem  han  viil  /)  allt  úíkorat 
|>ar  á  ]?íngi.  ok  lauk  fva  JkíFum  máium. 
gingu  menn  fva  heim  til  búda.  J)orftein 
let  leida  til  búdar  Egils  g)  m  yxn.  ok 
let  höggva  til  h)  píngveizlu.  ok  er  peir 
Túngu-Oddr  ok  Steinarr  komu  heim  til 
búdar,  f>á  mælti  Oddr,  Nú  befír  |>ú 
Steinarr  ok  *)  |>id  fedgar  rádit  fyrir 
í)  Iykt  máía  ykkara.  nú  teliumz  ek  or- 
íaus  vid  J>ik  Steinarr  um  lidveizlu,  |>á 
er  ek  hét  Ber.  |>ví  at  fvo  var  mælt  med 
ockr,  at  ek  íkyllda  veira  |>er,  fva  at  |>ú 
kæmir  málum  þínum  fram.  eda  til  Jieirra 
lykta,  er  |>er  hugnadi  k)  hvernveg  fem 
|>er  /)  gefz  fætrargiörd  Egils.  m)  Steinarr 
fegir  at  Oddr  hefir  honum  vel  veitt  ok 
dreingiliga.    ok   |>eirra   vin'uta   íkal   nú 

vera 


eoáem  conuentu,  nulla  conditione  interpo- 
fita.  Atqtie  ita  hœc  difceptatio  finita  eji. 
Curiales  domumfe  ad  tabernacula  contuíere: 
Thorjtein  tres  boues  caftratos  duci  fecit  ad 
tabemaculum  Egilli,  et  cœdi  ad  epulum 
comitiaíe.  Ubi  autem  Oddus  Tungenjis  et 
Steinar  domum  venerunt  ad  tabernaculum, 
Oddus  toquutus:  Nunc  tu  Steinar  et  parens 
tuus  pro  vefiro  arbitratu  finem  confiituifíis 
caujis  veftris ;  ajo  me  igitur,  Steinar,  ex- 
fotutum  omnibus  promiffi  vinculis  de  fubfdio 
prabendo ;  Jic  enim  inter  nos  condictum  erat, 
quod  ego  tibi  opitalari  deberem  ad  litem  tu- 
am  perfequendam ,  aut  ad  eum  exiium  per- 
ducendam,  cui  tu  adqniefceres,  quomodocun- 
que  tibi  ccdat  pacificatio  Egilli.  Steinar 
dixit ,  Oddum  bene  Jibi  et  liberaliter  auxili- 
um  tulijfe;  nunc  adeo  inpofíerum  eorum  ami- 

Zzzz  2  ciJiam 


f)  ok  giöra  £ar  (her,  parum  apte  in  ovatione 
indirecta  vel  hiftoiica.  Fr.  K.)  Jbegnr  á 
fúnginu  (á  |>íngi,  idem  fine  anicuio)  — 
et  dijudicare  eas  ibi  (Jjíc)  Jiatitn  i»  cotnitio. 
Jör.  Fr.  K. 

g)  eixn  iir.  lege  £riá  in  mafculino,  in  textu 
ut  et  hic  in  Fr.  K.  ex  antiquo  more  yxni 
in.  Ho!.  biiá  uxa  gamia  — -  annofos.  Jö'r. 

b)  píng-viftor.  Hol.  fúugkofrar.  Jö'r.  píng- 
neíh's.  Fr.  K,  —  ad  cibaria  forenfia.  et 
adueite,  neíti,  vel  neft  etiam  in  profa  oc- 
cunere  hoc  loco. 


*)    id  fedgar,  pro  pTd.    Fr.  K. 

i)    máia-lyktuni  £eiTum  —  hifce  catifis.  Jör. 

lyktum  mála  jpinna   —   tuis  cau/is.    Hok 

lykd,  pro  lyktum.   Fr.  K.  unde  vetuftat 

hujus  eíi  æftimanda. 
k)    hverngan  vcg.    Fr.  K. 
/)    gefzt   (gefík.    Fr.  K.)    giord  Egils.    Jör. 

Fr.  K.    —    Egilii  arbitrium   vel  judicium 

ex  compromiíTo.     getzt  at  farttar  g.  Eg. 

til'i  probetur.    Hol. 
vi)    máttir  pú   pat   vita ,    at  J>vi   hafdi   Egil 

med  fer  her  £enna  rett  at  kaila,  at  han 
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■n)  vera  miklu  berri  enn  ádr.   vil  ek  kalia  ciíiam  majorem  fore  quam  antea;  et  lubent 

at   |>ú   fer   o)  orlaufs    vid   mik  um   |>at  (addit)  pronuniio  te  exfolutum  ejfe  fponfionis 

er  f>ú  vart  íbundinn.     Um  kvelldit  fóro  vinculo,  quo  mihi  eras  objlrictus.     Vejpere 

dómar  p)  út,    ok  er  q)  ecki  r)  getit  at  judicia  fnb  dio  conjlituta  Junt;  neque  nota- 

|>ar  yrdi  til  tídenda.  bile  quicquam  ibi  euenijje  commemoratur. 


LXXXV.  Cap. 

AF    AGLI     OK    ÖNUNDI 

SIÓNU. 

Jl/gil  Skallagrímsfon  geck  í  |>íngbrecku 
um  s)  dagin  eptir  ok  med  honum  por- 
ítein  ok  allr  flockr  J>eirra,  t)  f>ar  kom 
J>á  ok  Qnundr  ok  Steinarí.  Túngu-Oddr 
var  ok  par  kominn.  ok  feir  Eínarr,  ok 

er 


LXXXV.  Cap. 

DE  EGILLO  ET  ÖNUNDO 
SIONIO. 

tLgilhis  Skallagrimi  filius  pofiera  die  c!i- 
vttm  comitialem  accejfit,  et  cum  eo  Thorfiein 
atque  tiniuerfa  illorum  factio.  Eo  tum  etiam 
venit  Qnundus  ct  Steinar.  Oddus  Tungen- 
fis  ibi  quoque  adfuit,     Pofiqitam  autem  co- 

mitia- 


setladi  at  ráda ,  hvert  er  J>er  líkadi  betr 
eda  verr ,  muntu  nú  ok  brátt  vifs  verda 
hvö'rt  ek  get  beíTa  rett  —  feire  potueras, 
Egillum  ideo  fecum  bunc  adduxijfe  extrci- 
tum ,  vt  recto  nomine  utar,  quod  decreue- 
rat  poieftate  promalere ,  fiue  id  tibi  volenti 
tjfet ,  ftue  nolenti ,  atque  nunc  cito  compe- 
ries ,  utrum  recte  boc  conjectem.  -  Ita  harc 
ad  rern  fatis  accommodate  fupplent  jör. 

»)  fynu  betri ,  manifefto  (aliquanto  ex  ufu 
hodierno)  meliorem.  F.  K  meinbrum  hoc 
ita  efFertur  in  I.  SteinQrr  kvedr  honum 
vel  fara ,  ok  .kvads  eigi  íkyldi  vera  bans 
rerri  vin  enn  ádr  —  St.  ait  eum  bene  fe 
gerere,  diátque  fe  non  pejorem  (per  litoten 
fguram)  amicum  ei  futurum ,  quam  ante. 


ó)    Iaufs  frá  öllu  máii  vid  mik,    J?vi  er  |>ú 

v.  í-í>.    Fr.  K. 
p)   fram.    unde  fenfus  fortaífe :  judicia  peracta 

funt.    jör. 
q)    her  j>efs  ecki  getit  i  fráfögn ,  at  ]par  yrdi 

neitt   til   tídenda    —    neque  hic  in  narra' 

tione  memoatur  ibi  quicquam  etc.    Jö'r. 

r)  J>efs  getit  b.er  í  fráfögn ,  at  J>ar  yrdi  ne 
eitt  (unde  eft,  neitr)  til  tídenda,  at  dóm» 

unum  —  in  bac  narratione itt  judi* 

ciis.    Fr.  K. 

/)  morguninn,  ifto  mane.  I.  um  dag  eptír 
dóma   —  die  pojl  facta  judicia.    Hoh 

t)  var  bat  mikit  fiöímenni,  ok  búit  fem  til 
baidaga  —  ta  ingens  trat  muhitudo  bomi- 
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cr  menn  höfdu  þir  mælk  u)  lögmálum 
fínum.  þá  ílód  Egil  upp  ok  mælti  fva. 
Hvart  eru  þeir  Steinarr'ok  Onundr  fed- 
gar  her,  fva  at  þeir  megi  x)  íkilia  mál 
mitr.  Önundr  fvarar,  at  þeir  voru  þar. 
Egil  mælti ,  pá  vil  ek  nú  lúka  upp 
y)  fættar  giörd  milli  þeirra  Steinars  ok 
porfteins.  hef  ek  þar  z)  upp  þar  mál: 
Grímr  fadir  minn  kom  híngat  tii  landz, 
ok  nam  her  lönd  öll  um  Mýrar  ck  vida 
|>)  herat.  ok  tók  fér  búftad  at  Borg.  ok 
ætladi  þir  landeign  til,  enn  gaf  vinum 
fínum  landakoíti  œ)  þar  úti  frá  fva  fem 
þeir  bygdu  íídan.  han  gaf  Ana  a)  lmítad 
at  Anabrccku,  þar  fem  b)  Onundr  ok 
Steinarr  hafa  her  til  búit.  vitu  ver  þat 
allir  Steinarr,  hver  landa  merki  ero  milli 

Borgar 


mitiales  jnfia  fua  ibi  expofnerant  exfitrgens 
Egilhn  ita  fatui  eft :  Numquid  Steinar  et 
Önundus,  filius  et  parens,  hie  ita  prafen- 
tes  fnnt,  ut  meam  vocempercipere  pojjhit? 
Onimdus  refpondet  eos  ibi  effe.  Egilhis  Io- 
qmttus  eft :  Volo  ergo  edere  pacificationem 
inter  Sttinarem  et  Thorfieinem.  Id  nego- 
tium  inde  ordior,  qnod  [cnm)  Grimus  pater 
meus  in  hane  Infulam  venit,  et  hunc  Trac- 
tum  Mijrtnfem  prhnus  habitationibus  occupa- 
vit,  multasque  partes  vicinarum  regionum ; 
Borgce  autem  Jibi  ipji  habitaculum  cepit; 
agrum  villaticum  ei  defignauit.  atque  amicis 
porro  fundos  dono  adtribuit ,  quemadmodum 
hi  poflea  incolurre.  Anio  habitaculum  dedit 
Anabrecka? ,  ubi  Onundus  et  Sfeinar  hucus- 
que  habitarunt.  Scimus  omnes,  Steinar,  qui 
limites  agros  Borgœ  et  Anabreckœ  distermi- 

nant, 


num  et  tanquan)  ad  pignam  inftructa.  add. 
J6r. 
v)    lö'gíkilum.   Jör.     lö'g-malum,  tantum.  I. 
haud  illipide. 

x)  nema  ords-íkil,  hvat  ek  mæli  hér  —  di- 
ftincic  percipere  pojfínt  verba  qua.  N.  L. 
málum  puira  —   bic  loquor.    Fr.  K. 

y)  Tjoríteins  ck  Steinars ,  conftrrrere  volo  de 
controucrfiis  inter  Tborftsinum  et  St.  Ho!. 
fáttar  -  geyrd  ,  ut  fupra  geyra  pro  giöra. 
Fr.  K.  et  mox  Steinars  Sióna  fonar.  idem. 
1]  giö'rd  (pro  fættargiö'rd)  arbitrium.  I.  P. 


z)  upphnf  máls  míns  —  inde  facio  exordium 
mea  orationis.  Hol.  fyrít,  pro  pat  mál 
—   inde  primum  ordior.    Jó'r. 

þ)  um  herad  (heradit,  herö'd  in  plur.)  Fr.  K. 

Ho!.  Jör. 
a)    hic  poft  longam  ahfentiarn  nd  fuas  partes 

redit  Gue!f  his  verbis:  6'Ilum  frá  fer,  han 

gaf  Anabr.  etc.  -—   omnibus  de  fuo  etc. 

a)  Anahrecku  til  búítadar  —  Anabreckam  in 
habhaculum.   Jö'r. 

b)  pid  fedgnr  bafit  búit  lídf.n,  ok  viti  þid 
þad  hver  landamet-ki  par  exu  milli  B.  ok 
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Borgar  ok  Anabrecku.  ac  |>ar  rædr  Háfs- 
lækr.  c)  Nú  var  eigí  fat  Steinarr  at  |>ú 
giördir  £>at  úvitandi  d)  at  beita  land  por- 
fieins.  ok  lagdir  undir  |»k  eigu  hans.  ok 
ætladir  at  han  mundi  vera  fva  mikill  æt- 
íeri  at  han  mundi  e)  vilia  vera  /)  ræningi 
jpinn.  |>víat  þú  Steinarr  ok  f>id  Önundr 
máttu  |>at  vira,  at  Ani  |>á  land  af  Grimi 
fedr  rninum ,  g)  enn  porítein  drap  fyri 
|>er  |>ræla  tvo.  nú  er  |>at  öllum  mön- 
nuiu  aúdfýat,  at  peir  hafa  fallit  á  verk- 

um 


nant,  illic  nimirum  Hafslœhis  (h'mites)  re- 
git.  Ntinc  ita  tion  erat  res,  Steinar,  ut  tu 
ex  ignorantia  paflionem  ufurpares  in  fundo 
Thorfleinis ,  e t  tibi  fubjiceres  ejus  pofftffo- 
nem,  quod  crederes  eum  tcm  degenerem  vap-> 
pam  ejfe,  ut  tuis  rapinis  impune  obnoxius 
ejfe  vellet;  nam  tu  Steinar  et  vos  Önunde, 
fcire  debueratis,  quod  Anius  a  Grimo  patre 
meo  fundum  gratis  accepit.  Atqui  Thor- 
fiein  duos  tibi  ftruos  interfectt;  fed  omnibut 
hominibus  perfpiciium  ejit   eos  cecidiffe  ob 

fua 


A-nabr. ,  at  £.  r.  Stafslækr  —  vos  pater 
et  filjus  -  -  -  ex  eo  voluiftis,  noftis  vos 
tíuo  etc.  Guelf:  in  quo  ultimum  nomen 
Stafslækr  bene  notandum  eft ,  et  fortaffe 
reliquis  rivi  hujus  nominibus,  de  quibus 
antea  vaiia  moui  dubin. ,  præferendum. 
Hofs-lækr,    iterum  legit  Hoi. 

c)  ok  máttú  eigi  pví  vid  beria  Steinarr  at  etc. 

—  id  ojicere  non  potes.    JóY. 

d)  er  (jpvíat)  bú  vildir  Ieggía  undir  þik  iand 
(landeign.  Fr.  K.)  porfteins,  ok  hugdir 
han  íkyldi  verfl  etc.  —  infcius  faccres, 
cum  (nain)  ftudebas  tibi  fubjicere  (in  tuutn 
dominium  redigere)  fundum  (agrum)  Tbor- 
Jteinis ,  autitmans  eum  futurum  tam  etc. 
Jö'r.  Hol.  Fr.  K.  et  partim  Gnelf. 

e)  ita  edidi  ex  Jö'r.  Hol.  Fr.  K.  nudnrn,  vera, 
ejfet ,  præferunt  membr.  Guelf.  Hrapp.  I. 

f)  dubito  plus  quam,  ræníngi,  unquam  ex- 


titiíTe  in  ipfa  membr.  cujus  fcriptura  hic 
paflim  eft  obliterata.  confentiunt  Guelf. 
Jör.  Hol.  Fr.  K.  I.  P.  fed  rectius  opinor 
fcriberetur,  ræningr,  quemadmodum  in 
hoc  libro  fupra  pag.  526-  'n  contextu  et 
var.  Lö'græningr  et  hlutræningr,  quod  et 
video  effe  in  Poftillis  viri  noftræ  linguae 
cultoris  fcientiffimi  dum  viueret,  Jonæ 
Vidalini  Epifcopi.  nempe  quantum  fcio, 
ræníngr,  ptiftionem,  ræníngi,  actionem  iu- 
volvit.  fort&ffe  tamen  ufus  veterum  inter 
ea  non  diftinxit,  unde  odeo  non  aufus 
fum  optimorum  codicum  lectionem  repu« 
diare.  ||  Land  -  ræníngi ,  magis  deteriní- 
nate,  exbibent  traduces  membr.  K.  L.  Ní. 
Hrapp.  unde  facilis  factu  eíi  Landræn- 
íngr,  fnndo  fpoliatus,  cc-teris  ad  ductum 
contextus  mutatis. 
g)  en.  exclud.  Jör.  quos  non  audio,  narn 
hic  eft  anticipatio  objectionis. 
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um  h)  fínum.  ok  ero  ]>eir  óbóta-menn. 
i)  ok  at  hdldr  J>ótt  peir  veri  friálíir 
meiin.  k)  |>á  veri  J>eir  J>ó  óbóta-menn, 
enn  fy  ri  þat  Steinarr  er  |m  hugdiz  ræna 
mundu  porftein  fon  minn  landeign  finni 
peirri  cr  /)  han  tók  med  mínu  rádi,  ok 
ek  tók  í  arf  eptir  födr  minn.  m)  J>ar 
fyri  íkalitu  «)  láta  laufi:  J>itt  iand  at  Ana- 
brecku  ok  hafa  ecki  fé  fyri.  |>at  íkal  ok 
fylgia,  át  J)iV  íkallt  "eigi  hafa  búftad  ne 
o)  viftar  far  her  í  héradi  fyri  funnan 
Langá.  ok  vera.brottu  frá  Anabrecku,  ádr 
p)  fardagar  feo  iídnir.  enn  falla  q)  úheilagr 
fyrir  r)  ö!íum  þeím  mönnum  er  porfteini 
vilia  Jid  veita  J>egar  eptir  fardaga.   ef  pú 

vill 


fna  facinora  funt  adeo  malefici,  ccedi  impune 
obnoxii ,  idqne  eo  magis  efji  effent  liberi 
homines ,  nihilominus  tamen  fatisfactione  íí# 
fua  ccrde  effent  indigni.  Propterea  autem 
Steinar,  quod  íu  in  animutn  induxifii,  te 
Thorfieincm  filium  meum  agro  fuo  fpoliatu* 
rv.m  effe,  quem  cepit  in  dominium  mea  auc- 
toritate,  uti  et  ego  hereditate  pofi  patris 
obitum  cepi;  ea  propter  mitte  fundim  tuum 
Anabreckam ,  nulla  pro  eo  pecunia  accepta. 
quo  accedat,  quod  tibi  nec  villa  nec  dimi- 
cilio  uti  liceat  in  hoc  tractu  a  meridie  amnis 
Láng-á,  fed  Anabrecka  demigrandum  ante 
qnam  dies  migrationis  tranferint ;  fiatirn 
autem.pofi  eos  dies,  jure  fecuritatir 
exclufo  cadendum  tibi  fit  opera  omnium 

homi~ 


h)   finna  fiálfra.    Guelt. 

i)  alha  hekt  er  J>eir  vcru  J>rælar.  J>ví  jpeir 
væru  |>o  fo,  |>ó  at  fieir  væru  friálíir  meiin 
— -  cutii  frafertim  ferui  cratit,  natn  vel  tales 
tjfent,  tametji  bomines  fuijfent  libeti.   Jö'r. 

h)  at  /líku  hefdi  bellt  —  qtii  talem  vim  (in- 
foltntiam)  exercuijfem.  Fr.  K.  vetufíate  ab- 
olitis  aiiquot  vSrbis  præcedentibus,  ut  ho- 
die  oculorum  aciem  fugiant.  Antea  textus 
íibi  non  fatis  conftat ,  et  videtur  ita  fup- 
plendus:  ot  helldr,  J>ar  |>eir  voru  frælar, 
J>vi  pótt  ]jeir  etc.  —  idque  eo  n/agis  quod 
fertii  erant  ttatn  tameiji  ejfent  etc. 

/)  ek  let  koraa  í  hendur  honum7  ok.  ek  hafda 


t  ádr  í  arf  tekit  etc.  —  quem  iUi  in  manus 
tradidi  etc.    Hol.  Fr.  K. 

m)  |>ar,  tantum.    Hol.  Jör.   non  ineleganter. 

v)   láta ,  tamum ,  omittit  fó'r, 

6)  viílarferíi.  Hol.  viítarfar.  Guelf,  Fr.  K. 
viftar-veru.   Hrspp. 

p),  lidnir  fe  fardagar  J>effír  enu  neííu.  duo 
ultima  exciud.  Hol.  Guelf.  Fr.  K. 

q)  u  -  gildr ,  pretio  aut  vindicta  rnexpiabili. 
Jör. 

r)  þoilfeini  ok  ö!!um  |>eim  m.  er  honum 
vilia  etc.  — -  opera  Thorfleinis  et  omnium 
-  -  qui  ó  etc.    jö'r.  Gueif,  Fr.  K. 
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vill  eigi  brorc  fara  eda  nockurn  lut  *)  eig 
hallda  fann  er  ek  hefi  s)  álagt  vid  þik 
En  er  Egil  t)  fettiz  nidr,  |>á  nefndi  por 
ftein  vatta  at  u)  g'örd  hans.      pá  mælti 
Gnundr  Sióni,  Jjat  mun  mál  manna,  Egil 
at  giord  íiá  er  J>ú  hefir  x)  gíört  ok  upp 
fagt,  fe  y)  helldr  z)  íköck.  f>)  nú  er  J>at 
frá  mer  at  fegia ,    at  ek  hefi   allan   mik 
vidiagt  at  ce)  íkirra  vandrædum   þeirra, 
enn  hedan  af  íkal  ek  ecki  affpara,    |>at 
er  ek  má  a)  giöra  til  ú|>urftar  poríteini. 
Hitt  mun  ek  ætla  fegir  Egil,  at  b)  hlutr 
ykkar  fedga  mun  æ  |>ví  verri  er  deildir 
varar  ítanda  lengr;  hugda  ek  J>at  Önundr, 
at  |>ú  mundir  |>at  vita,  at  ek  hefí  halldít 

hlut 


hominum ,  qui  Thorfteini  volunt  cpi  m  ferre, 
Ji  tu  migrare  iion  vis,  aut,  vel  iinum  aliquoá 
nou  feruas  eorum  quœ  tihjfr  indixi.  Ubi  au- 
tem  Egiltus  confed.tr  at,  Thorfiein  tefies  ad- 
vocauit  ejus  decifioni.  Tunc  fatus  ejl  Qnun- 
dus  Sionius :  Ea  communis  fuerit  cevfura, 
judicium  compromiffi  abs  te  latum  et  pro- 
nuntiatum  impendio  magis  in  obliquum  ver- 
gere-.  ffam  de  me  dicendum  efi,  quod  me 
totum  adhibui  {omni  fludio  incubuerim) ,  ad 
removendum  turbas  inter  eos:  at  hinc  non 
parcam ,  facere  quod  pojfum  in  detrimentum 
Thorfleini.  Jflud  potius  credidero  inquit 
Egillus,  fortem  vefiram  parentis  et  filii 
usque  eo  deteriortm  fore,  quo  diutius  per- 
durant  lites  noflrœ.  Putabam  Önunde,  te 
nojfe,  quod  ego  meum  jus  obtinui ,  aduerfus 

tales 


*)  bvióta,  aut  rutnpis  vel  unum  quicquam  etc. 

jor.     ; 

O    um-mslt,  tantum,  edixi.    GuelF. 
i)    hafcii   |>etta  mælt  ok  nidr  fetzt    —    hae 
effatus  etc.    Guelf.  • 

w)    geyrd,    ut.folet  Fr.  K.  et  mox  geyrt. 
x)    uppfagda,  fantum.    Jör.  Fr.  K. 
y)    ofs  óhagfeld ,  "tantum.    Guelf. 

z)  íkiót  ok  ofs  ohsigfeld  —  mnjorem  in  mo- 
dum  tumuhuarium  ejfe ,  et  nnbis  incommo- 
dum.  Jó'r.  et  ultima  quoque  Hol.  et  Fr.  K. 

f>)   héfir  ek  a'llann  hlut  í  átt,   at  fýna  |á 


vandrædum,  nú'  er  J>.  fra  m.  at  fegia,  at 
J>at  íllt  er  ek  kann  géia.poríteini  f>á  íkal 
ek  ecki  affpara  —  omnem  operam  contuli 
ad  eos  a  tnrhis  remouendos  —  -  quod  quic- 
quid  n-.ali  pojftjm  facere  Thorjleini  nihil  inde 
dcminuam.    Gueif. 

a)  afftyra,  ad  aucrtcndum.  Hrapp.  íkilia 
vandrædi  feirra  Steinars  ok  porfteins  — 
ad  dirimendum  etc.    Jó'r. 

íi)  geyra.  Fr.  K.  mox,  til  ú-fyktar  por- 
fteini  —  nd  ojfenjionem  vel  molejliam.  Jö'r. 

b)  hluti.    Jö'r.  Fr.  K. 
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e)  hlut  mínum  d)  fyri  ]>ví!íkum  fva  mön-  tales  quosdam  homines,  atque  (quales)  tu  et 

itenoi  íem  £íd  erut  fedgar.     Enn  e)  Oddr  jmus  tyfc     j[t  Qddus  ei  Einar,  qui  tam 

ok  Einarr  er  dres^iz  hafa  f)  fva  mióg  til         ,         .      r  ■    ,  r      .      «•         ,. 

"  ■     n  vehementer  Je  m  hanc  caitjam  mgejjere,  dig< 


peíTa  má!s  g)  hafa  her  af  fengit  íkapn- 
adar  virdíng. 


tiam  inde  gloriam  abfiulerunt. 


LXXXVÍ.  Cap.  LXXXVl.  Cap. 

AF      pORG.EIRI.  D  E     THORGEIRE. 

Jrorgeir  Blundr  var  ]>ir  á  pínginu  fyft-  1  horgeir  Conniuens  ibi  intererat  Comrtio, 

urfon  Egils  h)   ok  hafdi   mikit  líd  vcitt  Egilli  e  forore  nepos,    et  multum  auxilii 

porfteini  í  feflum  málum.     han  bad  ]iá  prabuerat  Thorjieini  in  his  controuerjiis. 


fedga 


ts 


e)    rettu  mali,  aquum  jus,  aut  jujiatn  caufatn. 
Hol.  Jör.  Guelf.  Fr.  K. 


f) 


d)  fyrr  vid  |>á  menn  (fyri  £eim  m.  Fr.  K.) 
er  ftærri  bockar  hafa  verit  enn  (fva  fem. 
Fr.  K.)  J)id  fedgar  erut  —  prius,  aduerfus 
bomines,  qui  potentiores  fuerunt  vel  tnnjores 
heroes ,  quam  (proutj  vos  -  -  ejlis.  Fr.  K. 
Jör.  et  magnam  partem  Hol.  Guelf.  I. 

tf)  ]>id  Oddr  ok  Einarr,  er  dregit  hafa  óbaifa 
til  pefla  mála ,  munur  hafa  ctc.  —  vos 
Od.de  et  Einar,  qni  praterquam  opus  erat 
(prater  rem)  his  litibus  *  larga  prabuijlis 
nlimenta,  auferetis  etc.  Hol.  *  at  diaga 
til  eins,  dicitur  opud  nos  ciborum  diftri- 
butrix,  quæ  cibum  cui  largius  præber, 
quam  aliis  e  familia ,  ut  vel  hifce  ea  gra- 
tia  aliquid  cibi  fu'idueat;  hinc  orta  cle- 
gans  ifta  raetnphora,  quod  paucis  forte 
præter  me,  in  mentem  venifíet,  fed.nunc 

Aaaaa 


hsc  lectio,  ita  accepta,  textui  et  ceíeris 
dubiam  palmam  facit. 

ófurfa  til  pefla  mála  —  prater  necejfum 
vel  importunitatem.  ríl  fva  miök  tíl  pefla 
m.  munu  her  íkapn.  vird.  hafa  hlotit  af 
jF)ví  —  eos  credo  -  -  -  inde  abjlulijfe. 
Fr.  K.  PræpöfitíbhTs  ireiationem  et  in 
verbo  et  feorfira  odfl'uxi  et  defendi  in 
Eddæ  Sæm.  Tom.  I.  Gloflario,  fub  vo- 
cula,  a£  mox  unum  exemplum  etiatH 
hic  adfcribam. 

hafa  her  af  íkapu.  vird.  af  málum  Jiefíum. 
Jör. 

hann  hafdi  gengit  hardt  at  lidveitzki  vid 
bovftein-  —  Jlr-enuam  auxdinndi  operam 
Thorfteini  nauauemt.  Jö'r  Fr.  K.  miö'k 
gengit  at  málum  mcd  þorfteini  —  cauj'a 
Thorfeiuis  muluim  adfuerat.  Guelf.  Hol. 
1.  P. 
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fedgn  í)  gefa  fer  land  nockurt  út  £ar 
á  Mýrunum.  han  bió  ádr  fyri  funnan 
Hvítá  fyri  nédan  Blunz-vatn.  Egil  tók 
vel  á  f>ví,  ok  fyfti  porítein  at  han  leti 
hann  þángat  fara.  |>eir  fettu  porgeir  nidr 
á  Anabrecku,  enn  Steinarr  færdi  búftad 
finn  k)  út  yfír  Langá,  ok  fettiz  nidr  /)  á 
Leirulæk.  eno  Egil  reid  heim  fudr  á 
Nes,  ok  íkilduz  peir  med  m)  blídílcap 
fedgar.  o)  Madr  fá  var  med  poríleini 
er  Iri  het,  hverum  manni  fóthvatari,  ok 
allra  manna  íkygnaftr,  hann  var  útlendr 
ok  laufíngi  porfteins,  enn  |>ó  hafdi  hann 
íiárgaezlur,  ok  |>ær  meft  aí  fafna  gelldfe 

UPP 


is  petiuit  ex  illis  patre  et  filio ,  ut  fibi  da- 
rent  fundnm  aliquem  illie  exterius  in  Myris, 
ante  habitauerat  a  meridie  albi}  infra  La- 
cum  Blundsvatn.  Egillus  adprobauit  peti- 
tum-t  et  fuafit  Thorfieini,  ut  veniam  illi  eo 
migrandi  daret.  llli  Thorgeirem  Ana- 
breckœ  locarunt.  Steinar  laremftmm  trans- 
tidit  ultra  amnem  Lnng-d,  et  confedit  Lei- 
rulœki  {Limofo  rino)  Egillus  autem  do- 
mnm  equitauit  meridiem  verfus  in  pagum 
Nefenfem  ;  et  digrejfi  funt  pater  et  filius 
cum  fuaui  mutua  beneuolentia.  Erat  cum 
Thorfieine  homo  nomine  Irus ,  quocunque 
homine  pedibus  velocior  et  omnium  morta- 
lium  viftt  acutijjimus;  exterrahcus  quidem 
ille  et  íibertus  Thorfieinis,  verutn  tamen 
cura  fungebatur  pecoris,  atque  ea  potijfi- 
mum,  tit  verno  tempore  in  montanas  fttrfum 
agendum  colligeret  veruecum  pecus,  at  au- 

tumno 


i)  kom  á  fer  ftadfeftu  út  (pangat,  add.  Fr.  K.) 
á  Myrar  —  ut  profpiceret  Jibi  fedem  fxnm 
(ifiic)  exterius  in  Myris.  Jör.  Fr.  K.  fá 
fer  land  at  Anabrecku,  fetti  Egil  hann  |>3r 
nídr  —  ttt  Jibi  imyertirent  fundttm  Anti- 
brecka,  ibi  Egilius  eum  collocaiút.  Guelf. 
Hol. 

k)  yfir,  tantum  membr.  et  Guelf.  fed  út 
yfir.    Jör.  Hol.  Fr.  K. 

/)    at  Ærlæk  (agna  riuo).   Guelf.    vix  recte. 

m)  kærleik,  caritate,  tantum.  Fr.  K.    vinátm 


ok  gódri  fræmlfemí  —  amicitia  et  benigno 
cognationis  tiffecta..  Jör. 

o)  Tota  fubfequens  nanatio  de  primís  Stei- 
naris  infidiis,  fine  ullo  tamen  lacunæ  ve- 
ftigio  defideratur  in  Guelf.  jör.  I.  P.  qui 
hic  fubjungunt  initium  capitis  fequentis. 
porgeir  er  madr  nefndr  etc.  in  Hol.  G. 
quidem  extat  hæc  narratio  in  folio  ceteris 
minore,  atque  adeo  íllata,  ut  videtur  ex 
alíquo  mediocri  traduce  membranæ  noftrar, 
manus  tamen  eft  eadem  ac  in  ceteris  hu« 
jus  libri.    in  Fr.  K.  feruata  eft  nanatio. 
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upp  til  fnllz  á  varum,  enn  n  hauft  ofann 
til  p)  rettar.  Enn  mí  eptir  fardaga  let 
porftein  famna  gelldfe  |>ví  er  eprir  hafdi 
ordit  um  varit,  ok  ætladi  at  láta  reka 
|>at  til  fiallz.  Iri  var  |>á  í  q)  flárrertin- 
um,  enn  tXorftein  ok  huskarlar  hanz  ridu 
upp  til  fn!!z,  ok  vor<?  |>eir  8  faman. 
porftein  íet  r)  giöra  gard  um  pvera 
Grííarrúngu  milli  Lángavaz  ok  Glufiár, 
let  hann  þ-r  ar  vera  marga  menn  um 
varit.  s)  ok  er  porftein  hafdi  htit  yfir 
verk  huskarla  íinna ,  pá  reid  han  heim, 
ok  er  hann  kom  gegnr  píngftód,  |>á  kom 
J>ar  Iri  hlaúpandi  móri  t)  peim,  ok  fagdi 
at  hann  vill  mæla  víd  porftein  einmæli. 
porftem  fagdi  at  förunaurar  hans  íkylldu 
rída  fyrir,  medan  |>eir  tauladu.    Iri  fagdi 

por- 


tnmno  deorfvm  ad  carceres  pscitarios  com- 

pellendum  connuireret.      Nunc  autem ,    ex- 

actis  migrationum  diebus,  Thorfein  congre- 

gari  fecit  pecus  mafculum  [Jlerile)  quod  vere 

refiterat ,  •  et   confiituebat    id   in    montana 

agendum  curare.      Irus  tunc  aderat  apud 

feptum  pecuarium ;   at  Thorfein  et  famuli 

fui  domefici  equitarunt  ad  montana  furfutrh- 

et  erant   p>  junctim.       Thorjiein  aggerem 

flrui  fec>t  per  transuerfam  Grifartungam 

(Porcelli  linguam)  inter  Langavatn  et 

Glittfr-d,  in  hoc  opere  multos  homines  ha- 

buit  occttpatos  eo  vere.      ThorJIein  uhi  in- 

Jþexerat  opus  operarum  fuarum,  doniitm  ver- 

fus  equitabat:  cum-autem  e  regione  ying/Iöd 

( Fo r e nfi s  ftationis)  deum iret ,    Irus 

ctirrens  iis  obuiam  venit ,   et  dixit  Je  cum 

ThotJIeine  loqui  velle  remotis  arbitris.  Thor- 

Jlein  jubet  eomites.  interea  prcruehi ,    du/n' 

colioquerentur.     Irus  ThorJleini  narrat:  fe 


Aaaaa  2 


eo 


f)  £ví  er  eptir  hafdi  verir  um  vorit,  ok  æt- 
ladi  at  láta  reka  pat  til  fialls.  Iri  var 
J>á  í  fiárrettunum  etc  Hol.  Nugatorie 
propter  errorem  omiífionis,  quem  ex  textu 
diíciiiius. 

q)  fiár  rettnum.  Fr.  K  quod  firmat  mem- 
branat  leccionem  in  gen.  mafc.  fiárrett- 
inni,    in  gen.  foem.  yulgate. 

r)  gerda  gard,  aggerem  vel  fepem  duá.  Fr.  K, 


haud   protritum   illud  ,    gerda,    a  gardr, 
quod  idem  vaíet  de  phrafi,  at  gerda  gard. 

í)  Jjvíat  pat  ev  laung  leid  at  gerda,  setiadi 
þorftein  at  hafa  bar  lambhaga ,  pvíat  han 
hafdi  auigvynni  faúd  fiár  —  nam  téi  lort- 
gum  via  Jþatium  ad  fepiendum  ejl ,  illic 
Tborfiein  babere  decreuerat  pafutv.m  agno' 
rutn  confeptum,  rram  ei  erat  ouiUi  yecoris 
rtumertis  infiniius.    add.  Fr.  K. 

r)    honum,    illi.    idem. 
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porfteíni:  at  hann  hafdi  farit  upp  á  ein- 
kunnir  um  daginn  ok  fet  til  fauda,  enn 
ek  fá,  fagdi  hann,  í  íkoginum  u)  fyrir 
ofan  verrgautu,  at  íkinu  vid  12  fpiót, 
ok  x)  fkylldir  nockorir.  porftein  fegir 
hátt  fva  at  forunautar  hans  heyrdu  y)  fva 
beint,  z)  hví  mun  hönum  fva  ant  at  hkta 
mig,  at  ek  mega  eigi  rída  heim  leidar  min- 
nar.  enn  £ó  mun  Aulvaíldi  pikia  ófannligt 
at  ck  fýnia  honum  máls  ef  hann  er  fúkr. 
Iri  hiióp  J>á  fem  meít  mátti  hann  til  fiállz 
tjpp.  porftein  fagdi  förunautum  fínum, 
lánga  ætla  ek  nú  leidina ,  ef  ver  íkulum 
fyft  rída  £)  fudr  til  Aulvalldzftada.  Aul- 
valldr  fendi  mer  ord  at  ek  íkyldi  fínna 
hann.  mun  honum  |>ó  eigi  miklu  £ikia 
launadr  uxinn  er  hann  gaf  mer  í  fyrra 
hauft.  at  ek  hitta  hann  ef  honum  Jikir 
máli  ílcipta.  Sídan  rídu  J>eir  porftein 
fúdr  um  Myrar  fyrir  ofan  Stártgarhollt 
ok  fva  fúdr  til  Gufár,  ok  ofan  med  ánni 
reídgötr.  ok  er  hann  kom  nidr  frá  vatni,- 


eo  die  fnper  Einhinnas  (Notasfingula- 
res)  et  ones  fpeculatxim  effe;  vidi,  inquit, 
in  faltu ,  fupra  hybernam  femitam ,  refplen- 
dere  1 2  haftas  et  cíypeos  aliquot.  Thorflein 
fublata  voce ,  ita  ut  e'ms  comites  exaudirent, 
loquutiis  ejl :  Siccine!  cur  credam  illi  adeo 
maturato  opuf  ejfe  me  conuenire,  ut  mihi  non 
liceat  meum  iter  domum  pergere?  Verutn 
tamen  Aulvaidio  iniquum  vifum  iri  puto,  me 
fibi  alloquium,  fi  œgrotat,  denegare.  Irus, 
quaíititm  maxime  quibat  ád  montem  fiufum 
currebat.  Thorftein  comitibiis  dixit:  Nune 
iter  proiixiuf  fore  inteliigo,  f%  prius  nobis 
equitandum  ftt  Aulvaidzftados  meridiem  Ver- 
fus:  Aulvaidus  verba  mihi  Iegauit,  ut  adfe 
viferem ;  tamen ,  illi  noti  magno  pretio  re- 
muneratus  videbitur  bos,  quem  mihi  donauit 
prceteriio  autumno,  etji  illum  conueniam,  Ji 
llle  id  in  aiiquo  ponit  difcrimine  (fua  inter 
ejfe  cenfet).  Deinde  Thorflein  et-ftii  eqtii- 
tant  auftrum  verfus  per  paluftria  fupra  Stan- 
garhoitum,  eí  porro  hi  atiftrum  ad  Gtif-át 
afque  deoffum  fecundum  htinc  amnem  eques-. 
tres  calles,    Ubi  autem  infra  Vatn  (Latum) 

deut- 


v)    fyí.    idefrf.    prifc'a  ícíiptuíá. 

si)  eigi  vðr  mer  gfunkuft  ríema  fkyldír  fíö€- 
kofif  myndu  Vera  |>af  —  tteque  fufpicions 
vacabam ,  aliquot  clypeos  ibi  ejjgé    Fr<  K. 

ý)  jftud ,  fva  beint ,  ad  ántecederts  referunt 
E.  Ho!,  diííjríctione  poftpofita,  JVtesnbiana 


autetti  jungít  fequenti  diítinctione  ante 
pofitfi.  Abeft  a  Fr.  K.  videtur  fuiíTe  for- 
mula  íronica  mirantis,  riunc  inaudita. 

a)  hvat  myní  honum  nu  fva  ant.  etc.  Fr.  K. 

f>)  auftv,  Hol.  in  orUnftm» 
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J>á  fá  jbeir  fyrir  funnan  ána  naut  mörg. 
ok  mann  liiá.  var  |>ar  húskarl  Aulvallz. 
Spurdi  porftein  hvernig  par  veri  heillt: 
han  fagdi  at  J>ir  var  vel  heillt,  ok  Aul- 
valldr  var  í  íkogi  at  vidarhöggvi ,  Jrá 
íkailtu  fegir  porftein  fegia  honum,  ef 
han  á  vid  mik  íkylk  erindi,  at  han  komi 
til  Borgar.  enn  ek  mun  nú  rida  heim, 
ok  fva  gerdi  hann.  enn  |>at  fpurdiz  |>ó 
fídan :  at  Stein.irr  Sióna-fon  hafdi  J»ann 
fama  dag  fetid  uppi  vid  einkunnir  med 
I2ta  mann.  porftein  Jet  fem  hann  hefdi 
ckki  fpurt  ok  var  J>at  kyrt  fídan. 

LXXXVIL  Cap. 
HEIMBOD     VID     pOR- 

ST  E  I  N. 

Porgeir  er  madr  nefndr.  han  var  r)  frændi 
porfteins,  ok  hinn  mefti  vinr.  han  bió  £ 
jpann  tíma  á  Alftanefi.  porgeir  var  vanr 
at  hafa  ö)  hauftbod  hvert  hauft;  porgeir 
fór  til  fundar  vid  porftein  Egilsfon,  ok 
baud  honum  til  íín.  porftein  het  ferd- 
inni.  ok  fór  porgeir  heim.  enn  at  ákved- 
num  degi  bióz  a)  porftein  til  farar  ok 

voro 


deuenerat,  afpicicbant  ibi  a  meridie  amni 
boues  midtos  et  apud  eos  hominem,  is  erat 
operarhis  Anlvaldi.  Thorfiein  rogauit,  quo- 
modo  domifaluum  ejfet  (valetudofe  haberet)  ? 
Ille  bene  ibi  valeri  dixit,  et  Aulvaídum  in 
fifiua  ejfe  cadundi  gratia.  Dic  igitur  illi, 
itiquit  Thorfiein,  fi  negotium  neceffarium 
mecum  habet,  ut  Eorgam  veniat;  ego  au- 
tem  nunc  equitabo  domum.  atque  Jic  fecif. 
Poft  autem  per  rumorem  auditum  efí,  Stei- 
narem  Sionii  filium  eodem  die  fedijfe  fuperi- 
us  ad  Einkunnas  cnm  viris  12.  Thorfiein 
Jimulauit  fe  nihil  inaud'Jfe.  adeo  hœc  res 
intacta  jacuit. 

LXXXVII.  Cap. 

JNUITATIO  AD  CONUIUIUM 
THORSTEINI  FACTA. 

1  horgeir  dictus  eft  homo ;  is  erat  cognatus 
Thorfeinis  et  fummus  amicns ;  habitabat 
autem  hoc  tempore  Aiptanefi.  adfuetus  erat 
quouis  autumno  autumnale  conuiuium  agi- 
tare.  Thorgeir  iit  conuentum  Thorfitinem 
Egilli,  et  eum  ad  fe  inuitauit.  Thorfiein 
venturum  fe  Jþopondit ,  et  Thorgeir  rediit 
domum.  Die  autem  condicta  Thorfieinfe  ad 
iter  parauit,  tum  4  hebdomadœ  afiatis  re~ 

fiabant. 


ay  tandi,  colonus.    infeiit  Guelf.  a)    han  vid  petta  (^ta)  mönn.    Grími-  liet  etc. 

#)   vinabod  á  hsuft  —  cotmiuium  ami((tk,  Vel  ncchixit  fe   ipfs  fexitis   etc.     Gueif.  HoL 

(hrijlin  fiuiumnalis,   I.  P,  I,  P# 
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voro  J)á  4  vikur  til  vetrar.  med  por- 
fteini  fór  auftmadr  hans,  ok  húskarlar 
hans  2.  Grímr  het  fon  porfteins.  han 
var  J)á  io  vetra,  ok  fór  med  porfteini. 
ok  voro  þeir  5  faman,  ok  ridu  út  til 
Fors,  ok  J>ar  yfir  Lang-á.  fídan  út  fem 
íeid  lá  til  Aurrida-ár.  enn  fyri  uran 
ána  b)  var  Steinarr  á  verki,  ok  Aunundr 
ok  húskarlar  peirra.  ok  er  |>eir  c)  kendu 
porftein,  jbá  hliópu  þeir  til  vápna  íinna, 
ok  fídan  eptir  f>eim  porfteini.  ok  er 
porftein  fá  eptir-faur  Steinars,  |>á  ridu 
|>eir  út  af  d)  Láiigahollri.  e)  ]>ar  er  hóll 
einn  hár  f)  ok  úvídr.  |>ar  ftíga  J>:ir  por- 
itcin  af  heftunum,  ok  íækia  upp  á  hóiinn. 
porftein  mælti:  at  íveininn  Grímr  íkyldi 
fara  í  íkoginn,  ok  verda  eigi  vidftaddr 
fundinn.  ok  þegar  er  J>eir  Steinarr  koma 

at 


Jiabant.  Tkorfteinem  comitatus  eft  hofþes 
Noruegus  et  ejus  duo  famttli  domefiici.  Gri- 
mus  vocabatur  filius  Tkorfeinis ,  qui  tiim 
erat  atinorutn  10,  ef  cum  Thorfleine  ibat. 
Numero  5  erant  omnino,  et  ixtrorfum  equi- 
tabant  Forfum  usque ,  atque  ibi  amnem 
Lang-á  transibant ;  deinde  porro,  ut  via 
duxit ,  pergebant  ad  Aurrida-á  (amnem 
Auratarum).  at  extra  eum  amnetr^Stei' 
nar  in  opere  erat,  item  Autiundns  et  eorum 
operarii.  Qiii  cum  Thorjieinem  cognofce- 
rent ,  tela  fua  currentes  rapiunt ,  et  Thor- 
fleinem  ac  fnos  infequunttir.  Vifa  Steina- 
ris  infectatione  Thorfiein  et  fui  comites  per 
Laugaholt.  extrorfnm  prouecti  funt.  ibi 
exiflit  tumulus  untis  altus  et  non  amplus. 
Thorflein  et  comites  illic  ab  eqttis  defcen- 
dunt,  et  eum  adfccndunt  ttmuhim.  Ille 
edixit,  ut  Grimus  puer  fijluam  ingrederetur, 
neqtie  interejfet  certamini.     Steinar,  et  fui 

gre- 


b)  er  íkógar-holU  lángt  ok  miótt,  par  liggr 
gíitan  eptir.  enn  veftr  frá  holltiim  voru 
(eru)  eingar  af  nockrum  bæjum,  |>ar  var 
Steinarr  at  verki  etc.  —  exifiit  dorfttm 
fylveflre  longum  et  tenue ,  at  dorfo  itli  ab 
occidente  adjacebant  (ndjacent)  aliquot  villa- 
rum;  ibi  erat  St.  etc.  Guelf.  Hol.  Jör.  I. 

c)  fáu  ferd  þoifteins  (ferdina,  tantum  Hol.  I.) 

kendu  J>eir  (hann  giörla  k.)  mennina  ok 
hlupu  til  vopna  íínna  etc  —  adfpicientes 
ittr  (Thorfleiais)  digmuerunt  bomines  (eim 


probe)  etc.  Jör.  Hol.  Guelf.  Fr.  K.  qvod 
et  hic  deficit. 

d)  holtinu,    tantum  Jör.    minus  diftincte. 

e)  ok  uppii  hól  einn,  ok  ít-ga  par  af  heftum 
íínum ,  ok  f.  v.  holltit.  Guelf.  Hol.  in 
qua  Iectione  notandum  hól  et  hollt,  pro 
fynonymis  liabeii,  quod  veiuin  eífe  am- 
higo. 

f)  biá  götunni,  apud  viam.  add.  Hrapp.  Jör. 
ét  mox  fupplent  óvldr  nockut  —  aliquanto 
wgufiior. 
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at   hólnum,    |>á  fækia   J>eir  g)  ad   |>eim  gregales,  ub'i  ad  tumutum  veniebant ,  Thor- 

porfteini;    vard    h)  þar   bardagi.      peir  fieinem  et  ejus  eomites  inuadunt;  atque  illic 

-.    .  -\   s  r  •  orta  efi  pupna.    Steinar.  et  fui  aífetlœ  erant 

Sreinarr  voro  ;)  6  iaman   vaxmr  menn,  .  J      JJ 

6  omnino  viri  adulti,  ytis  autemfilius  Stei- 
enn    7.    fon  Steinars,    10  vetra   gamall.  .  ..  „- 

'  °  naris   10  annos  natus.      Hunc  congrejjum 

penna  fund  fáo  feir  menn  er  k)  vóro  á  vfdtre\   qui  ex  aliis  viWs  in  prQfi  inculti 

cingireigum  3f  ödrum  bæum,    ok  runnu  jvgeris  difiributis  conjlituti  erant,  et  ad  eos 

til  at  íkilia  |>á.    ok  er  þeir  vóro  íkildir,  disjungendum  adcurrerunt.    Diremto  certa- 

£á  vóro  /)  lámir  m)  húskarlar  porfteins  mine-  defiderati  funt  ambo  famuti  domefiici 

.,..       , ...  ,     .     ,  ,  ,     .  _    .  Thorfteinis;  occubtterat  quoque  unus  famu- 

badir.  fallinn  var  ok  ein  huskarl  Steinars.  _   .       .  .  -     .. 

lorum  Stetnarts,  partm  autem  Jaiuii ,  erant 

enn  fárir  fumir.  enn  er  |eir  voro  íkyldir  {reliquiy       p0fiqmm  ab  inuicem  feparati 

leirar  porílein    at   hvar  Grímr  var.    ok  erant  pugnantes,    Thorfiein,    ubi  Grimus 

flnna  þeir  hann;  var  Grímr  J>á  fár  miök.  ejfet,  requirebat ;  inueniunt  Grimutn,  et  qui- 

enn  fonr  Steinars  lá  f.ar  hiá  honum  daudr.  dem  grauiter  vulneratum ,  atfilius  Steinaris 

i         7-w     n  •     1  r'     r  \    n  r         -c  >  i    i  ibi  etpttd  eum  jacuit  exanimis.     Infilienti  in 
ok  er  porítem  hhop  a  heít  nnn,  pa  kal-  ?  .....  . 

equum  Thorjleini  Steinar  clamauit,  et  fatus 

ladi  Steinarr  á  hann  ok  mælti:  rennr  þú       -      ,-    .    ,  tv     _  •      a  1 1    «>   • 

r  ejt :   Jbugts  tu  nunc  Ihorjtetn  Albef  tn- 

nú  porftein   hvíti   fagdi   han.      porftein  quiebat.      Thorftein  refpondet:   Tu  longius 

fvarar:    lengra   íkaltú   renna   adr  vika  fe  fugias,  faxo,  antequam  hebdomas  elapfa  fit. 

lidin.      Sídan  ridu  |>eir  porftein  út  yfír  Deinde  Thorfiein  cum  comitibus  fuis  trans- 

n)  mýrina,    ok  höfdu  med  fer  fveininn  P'W"  vJí*LM.\  et  fecum  hMant  Gri' 

_  ,         ■ ._       _  .    .  ,    ,  ,    „  mum  ptterum.      Ubi  euecti  funt  in  falebram 

Gnm.    ok  er    pcir  komu  ut  1  hollt  þat  -  , 

er 


%)   pegar  at.upp   —    ilico  furfum  inuafionem  k)   á  veginum  voru  af  ödrum  bseum  —  fropc 

molittmur.   Guelf.  viam  etc. 

b)    t-k.it,   occepit.     Hol.  Jör.  /}    fa^  ocóderant.    Guelf. 

j')    7  faman,   ok  lian  átti  fon  10  vetra,   í>ar  _  .  .                  -_..". •     _,    ,* 

.    -      .                             '.,,..  tn)  2  af  þoiíleini,  cnn  3  af  Steinan.   Guelf. 

var  ok  íon   hans  10  vetia  gamall.    Jor.  *           «r 

Guelf.  HoL  0)   Myrarnar,  in  num.  plur.   Guelf.  Hol. 
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er  J>ar  verdr,  o)  |>á  andádiz  fveininn, 
ok  grófu  |>eir  hann  J>ar  í  p)  holltir. 
ok  er  pat  kallat  Gríms-hollt.  enn  far 
heitir  q)  orruíto-hváil  fem  |>eir  börduz. 
porftein  reid  á  Alftanes  um  kvelldit,  fem 
han  hafdi  ætlat,  ok  fat  þar  ad  bodi  3 
nætur.  enn  fídan  biózt  han  til  heimferdar. 
ínenn  buduz  til  at  fara  med  honum,  enn 
han  vildi  eigi,  ok  ridu  J>eir  2  faman. 
Enn  J>ann  fama  dag  er  Steinarr  viífi  van 
at  porícein  mundi  heim  rída,  pá  reid 
Steinarr  út  med  r)  íió,  s)  ok  er  han  kom 
á  me!a  |>á  er  verda  fyri  nedan  Lamba- 
ftadi,  J)á  fettiz  han  J>ar  á  melinn.  han 
hafdi  fvcrd  J>at  er  t)  Skrýmir  het  allra 
vapna  u)  beft.  han  ftód  |>ar  á  melnum 
rned  fverdit  brugdit,  ok  horfdi  x)  J>á 
á  ein   veg,    y)  þvíat  han   fá   fá   á   reid 

por- 


fylueftrem,  qucv  ibi  exiflit,  tum  animam 

tfflauit  puer,  quem  ibi  in  falebreto  hiimarunt 

quod  inde  Griw.sholt  vocitahir;  at ,  ubi  con- 

Jlixerunt,    Tumulus  pr  œliaris  nomine 

cluet.    Thorflein  peruectus  ejl  Alptanefttm  eo 

vefpere,  uti  conjlituerat ,  tresque  ibi  noctes 

in  conumio  agitauit :  deinde  autem  fe  com- 

parat  ad  domn-itioncm.   erant  qui  ei  ultro 

offerrent  comitatum  fuum ,  qttem  ille  recufa- 

vit.      Equitabant  ergo  dno  fimnl  [Thor- 

ftein  et  hofpes  Noruegus).     At  Stéi* 

nar  eodem  die  exfpectabnt  Thorjleinem  ejje 

domum  reiierfurtim ,    ideo  extrorfum  fectin'- 

dum  mare  vectus  efi:  ttbi  atitem  in  tumulos 

glareofos  venit,  qui  infra  Lambaflados  ex- 

fflttnt,  ibi  glareto  infedit.     Habuit  gladi- 

um ,  qui  Skrymer  [vnlnerator)  adpella ba- 

tur,  omnium  glaáiormn  optimus.     Stetit  ibi 

in  Tumulo  glareofo,  cum  firicto  gladio,  et 

in  unam  partem  vifum  direxit,  tunc  enim 

vide- 


0)  hiá  götunni,  apui  v'tam.  add.  Guelf.  Hol. 
Jör.   I.  P.   Htapp. 

p)  holcinu,  in  dandi  caíu ,  vulgari  magís 
conftructione.  Idern.  hiá  hoítinu,  apui 
grumetum.    Hrapp. 

q)  orruftu-hóll,  ufitetius.  Plerique  orruftu- 
hollr.  Guelf.  quam  confufionem  vidimus 
fupra. 

r)    íiá,   Hol.  Jó'r.     fænum.   Guetf. 

í)    £ar  til  han  kom  á  mel  nockurn,  £ar  fer- 


tizt  han  uppá  melinn  —  usque  dum  itt 
quettdam  tumulutn  glar.  veniebat ,  ibi  fu* 
pra  etc.    Hol. 

i)    íkiímnir.    Jör.  P. 

u)    meft  ok  beittazt  (bitraft)  —  tnaximut  et 
acttvjjimus.    Hol.  P. 

*)   pá  liiá,  et  mox  exclud.  Guelf.  neque  icn- 

piobem. 
jy)    |>ar   er   hfln   fá   reid    porft.   etc.    — »   qua 

parte  vidtbat  etc.    Hol, 
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porfteins  utan  z)  um  fandinn.  Lambi 
|>)  bió  á  Lambaftödum  ok  fá  hvat  Steinarr 
hafdizt  at.  han  geck  heiman  ok  ofan  á 
(e)  backann,  ok  er  han  kom  at  Steinari, 
£á  greip  han  ö)  aptan  undir  hendur  hon- 
um.  Steinarr  «)*  villdi  ílíta  hann  af  fer. 
b)  Lambi  hd't  faft.  ok  fara  feir  nú  af 
melinum  á  íletcuna.  enn  jpá  rída  J>eir 
porftein    it   mdra   götuna   c).      Steinarr 

kafdi 


videbat  Thorjleinem  per  fabnletum  extus  ad- 
vehi.  Lambius  incoluit  villam  Lamba/lados, 
et  quid  Steinar  agitaret,  obferuauit.  Illt 
difcrjfit  domo  in  crepidinem  deorfurn,  et  ubi 
ad  S'tehiarem  venit,  fabter  alas  eum  pone 
prehendit.  Steinar  quidem  conabatur  eum 
abfe  vi  dhiellere,  at  Lambius  firmiter  lennit. 
interea  de  glareto  in  planitiem  feruntur. 
Sed  tum  Thor/Iein  et  ftii  comites  equitabant 
inferius  per  femitam.     Steinar  equo  fao  ad- 

mijfa- 


z)    med  fionum,   pcr  ornm  marinam.    P. 

f>)  bóndi,  colonus  (majoris  ordinis)  infer. 
Guelf.  Hol. 

t)  rnel-backm,  prout  mea  veríío  habet  par- 
tim  Hol.  Guelf.  J.ó'r.  I.  Hrapp.  crepid. 
glarezi ,  quod  membr.  parum  diftincte  ex- 
prefllt,  niíí  hæc  fortnfle  pofuit  back'a,  pro 
"ipfo  tumulo,   Danico  more. 

e)  hondum  undir  herdar  honum  —  tnnnihus 
fulitus  apprehendit  ei  humeros.  Hol.  um 
han  aptan  ok  undir  hendur  honum.  Guelf. 
Hol.  auerfum  cotnprelcndit  fnb  alis.  eadem 
lectio  eft  in  Hrapp.  I. 

fí)  fnaradizt  vid  (faft.  Guelf.)  ok  vildi  etc.  — ■ 
corpus  contorfit  valdc ,  et  vuluit  etc. .  opor- 
tune  fuppleiit  iidem  et  Jör. 

£)  Lambi  vildi  han  eigi  laufann  láta ,  ok  h. 
fa>t,  ok  fórufi  þeir  vída ,  ok  upp  af 
melnum,  ita  etiam  Hrapp  enn  pá  ridu 
JjQtíl.  —  eum  ■dimittere  noluu et  fe- 


0 


rehantur  paffim  (inter  htctantinm  amplexus') 
etque  (dtmum)  futfum  de  ghireto ,  d:  in 
platiitiem ,  qxut  a  fuperiore  ejus  parte  inter 
id  et  Lamhafiados  fita  erat.  Hol.  illud, 
uppaf,  hic  bene  notandum  eíT ,  i.  e.  pu- 
temus  colluctantes  delafos  effe  i'rt  plsnum 
mare  fpectans  a  maritima  inferiore  parte, 
fed  tamen  non  caret  obfcuritate;  rectius 
fuiffet  ad  intelligendum,  fi  ftetiflet:  nidr 
af  ofanverdum  me'num  —  deorfttm  fupe- 
riore  glareti  margine.  Certe  iilud  upp 
optime'definit  ftatum  certantium,  et  íirum 
inter  adgreflorem  (Steinarem)  et  ndgteflioni 
deítinatum  Thorfteinem.  fóru  Jpeir  upp  af 
melnum,  etiam  præferunr  Jör. ,  fed  illud 
ante,   fórn  upp  vída,    ignorant. 

ok  inn  til  fiáfar  (íi.ífarins)  —  et  intror- 
ftim  ad  marc.  add.  jör-  I.  Hrapp.  quod 
mihi  fnfpectum  erat,  nam  opinahar  eum 
fccunclum  m.ne  curfum  direxifle;  fcd  ju- 
dicium  tamen  efto  penes  locorum  gnaros. 


Bbbbb 
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hafdi  ridit  ítódheftum  fínum  tí)  ok  hlióp 
han  inn  med  íió.  þat  fá  þeir  porftein 
ok  e)  undruduz  Jbat,  þvíat  J>cir  höfdu 
ecki  varir  vordit  vid  f)  för  Steinars.  pá 
g)  pveradiz  Steinarr  fram  á  h)  backann, 
Lvíat  han  fá  eigi  at  porítein  i)  hefdi 
umridit,  ok  er  |>eir  komu  á  £)  backann 
framanverdan ,  J>á  htatt  Lambi  hönum 
fyri  melin  ofan  á  fandinn,  l)  enn  Lambi 
hlióp  heim.    ok  er  Steinarr  komz  á  fætr 

aptr, 


mijfario  vectusfuerat,  atque  hic  introrfum  fe- 
cundum  mare  currebat ;  quod  videntes  Thor- 
Jlein  et  focius  miratifunt,  nam  nihil  de  iti- 
nere  Steinaris  animaduerterant.  Tiinc  Stei- 
nar  gradum  obflinauit  in  marghum  glareti, 
non  enim  vidit  prœtervectum  effe  Thorjlei- 
iiem :  ubi  autem  in  primorem  tumuli  crepi- 
d'mem  Lambius  eum  de  giareto  detrudit  in 
fabuíetum,  ipfe  curfu  domum  fe  corripuit. 
Steinar  in  pedes  refurgendi  copiam  nactus 

eur/u 


d)  ck  hafdi  bundit  hann.  (íllud,  hnnn,  non 
illepide  exclud.  I.)  hefhin  vard  laufs,  ok 
Mop  etc.  —  ntque  eum  lignuernt,  tquus 
l'igamcmo  (forte)  elapfus  currebat  etc.  iid. 
et  Guelf. 

f)  fpurdi,  hvi  ía?ta  mnndi  (peir,  ante  omiíTo) 

rogauit  Tborftein  (Comitem)  quo  boc  fpec- 
taret.    Guelf. 
/)  Steinarr,   tantum.    Hol.  Jör.  Hrapp. 

g)  jpverradizt.  Hrapp.  fufpectum  mihi  illud 
duplum  r  hoc  loco,  etfi  fateor  mihi  odhuc 
non  fatis  certum  conftare  de  fenfu  infoliti 
verbi ,  at  bveiazt ,  forfan  fit ,  transutrfum 
»gi  vel  fe  agere ;  is  fenfus  juuatur  origi- 
natione,  fed,  quod  ad  rem  obfcurior  eft 
altero.  Accederem  potius  lectioni  Cod.  I. 
nempe  fnaradizt,  quam  et  fupra  habemus 
txplicatam  fub  Var.  a.     Liber  eft  infimí 


ordinis  fateor,  fed  multn  funt  ín  cafa  m 
fticuli,    quæ  non  funt  in  regfs  auia,   fe- 
eundum  prouerbium  ncftrauum. 

b)  melinn.  jor.  Hrapp.  quod  ndfpirat  fnfpi. 
cioni,  qucd  backi  et  melr  fint,  aut  íal- 
tem,  cum  hi  libri  fcriberentur,  habiii  fue- 
rint  pro  fynonymis. 

i)  ita  quidem  membr. ,  cujus  ouctoritatem 
veneror.  Sed,  hafdi.  Jör.  Hrapp.  indi- 
candi  modo,    quad  antiquius  fapit. 

k)  á  fandinn ,  exfec.  Jö'r.  ei  mox  fubjun- 
gunt.  Hol.  pat  varadizt  Steinarr  eigi  — 
id  Steinar  non  pracauebat. 

/)  han  (Steinan)  rafadi  ofaná  fandinn ,  en» 
Lambi  tók  hlaup  (mikit,  add.  Guelf.) 
heim  til  bæar  ííns  (byiarins,  Guelf.  at 
bst  íínum,  Hrapp.)    —    illt  (Steinar)  in 
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aprr,  þá  rann  han  eprir  Lamba.  enn  er 
Lambi- kom  at  dyrum,  pá  hliop  han  inn 
ok  rak  aptr  hurdina.  Steinarr  hió  eptir 
horuim ,  m)  fva  at  fverdit  ftód  faft  í 
«)  vindíkeidiinum.  Skilduzt  J>eir  jpar,  geck 
Stdnarr  heim  o).  enn  er  porftein  kom 
heim,  þá  fendi  han  um  dagin  eptir  hús- 
karl  íinn  úc  til  Leyrulækiar  at  fega  Stein- 
ari ,  at  han  íarrdi  búftad  íinn  um  Borgar- 
hraun  p),  enn  at  ödrum  kofti  q)  mundi 
han  nióta  þefs  vid  Steinarr,  ef  han  ætri 
fleira    manna   forrád ,    ok   mun   |>á   eigi 

koftr 


curfu  Lambium  fctaíur.    At  Lambius,  ye- 

niens  ad  ofiium,  introfe  corripit,  et  ofiiim 

fore  occludit.      Steinar  ictum  ei  intentauit 

tanta  vi,  ut  gladius  infixus  hœreret  in  fron- 

tifpicii  antis  {ajeribus)  canfheriatis.       Jta 

disjuncti  funt.    Steinar  domum  pedibus  iuit. 

Thorfiein,  ubi  domum  venerat,  mift  pofiera 

die  famulum  fuutn  domeflicnm  Leyrulœhim 

extror/ús,  dictnm  Steinari,  ut  fedem  trans- 

ferret   ultra  Borgarhraun ;    at,    alio  pac- 

to,  fe  fructum  inde  capturitm  aduerfus  Stei- 

narem ,  ji  frequentiorem  haberei  hominunt 

pGiefaiem ;    neque  tum  facultas  erit  demi- 

B  b  b  Lb  2  gra- 


fnbuletum  dcc'idit.  at  Lnmtnus  cutfum  (jnag- 
rtum)  capejjiuit  dnmum  ad  viUam  (fuam'). 
Jór.  Hol.  Guelf.  Hrapp. 

w)  í  hutdina,  fva  nt  fníl  vav  fverdit  —  ictum 
fori,  o  tergo  ejus  impegit ,  ita  ut  figeretur 
gladius.  Guelf.  forraíTe  omniuin  optime. 
deinde  ignorat,  ut  dtbet,  ambiguam  vo- 
cem ,   vindíkeidunum. 

«)  vindfkeidinni.  in  num.  ííng.  ex  Holanis 
N.  et  forte.  G.  in  quo  fcriptura  non  eíl 
integra.  aliqnanto  facilins  intellectu,  quam 
fpfius  membranæ  lectio,  in  texru  expreíTa. 
vindíkcidar,  íh  notis  paulluluin  forte  at- 
tingo.  I|  í  hurdinni,  in  fore.  Jör.  P. 
Hrapp,    I. 


o)  ok  vard  ferd  hans  hin  hádogligíra  —  atqut 
ejus  iter  qunm  mnximti  irrifione  dignum 
euenit.   add.  Guelf. 

p)  ok  vera  í  brurtu  annan  aptan  med  allt 
íitt  —  et  intra  alteram  vefperam  cum  omni 
re  fua  abejfet.    infer.  Jör.  Hrapp. 

^)  mun  porírein  Egilsfon  koma  ok  veira  hon- 
um  heimfókn,  ok  nt  J)i  íknl  íkipta  um 
med  J>eim  (ok  mun  þá  umíkipazt  med 
ockr,  mun  per  þá  etc.  Guelf.)  mun  pi 
eigi  koftr  brurtferdar,  ef  ver  megum  ráda. 
Húskarl  fór,  ok  fegir  Sreinari  eyrendi  íín, 
ok  fór  heim  iídan.  en  Sreinarr  bió  etc.  — 
Ibotfcincm  Eylli  venturum,  et  ei  domum 
nditionem  faciurum,    atque  tunc  inttr  eot 
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koftr  brottferdar.  Enn  Steinarr  bió  ferd 
fína  r)  út  á  Snæfellsftrönd ,  ok  ]par  fetti 
han  bú  faman,  er  heitir  at  Ellida,  ok 
jýkr  ]bar  vid  íkiptum  peirra  porfteins 
Egils-fonar.  porgeir  Elundr  bió  s)  ad 
Anabrecku.  han  veitti  t)  porfteini  u)  illar 
búfifiar  í  öllu  þvi  er  han  mátti.  pat  var 
citt  finn  er  heir  fanduzt  Egil  ok  por- 
ftein,  at  J>ek  ræddu  margt  um  porgeir 
Blund  frænda  finn.  ok  komu  allar  rædur 
úfamt  med  peim.     pá  qvad  Egil: 

Spanda 


grationis.  Steinar  comparauit  iter  fuum 
extrorfum  in  Sncejelsjlrandam-,    et  ibi  rcm 

familiarem  conjlituit,  ubi  nimcupatur  apud 
Ellidium  [procetlam  patientem,  o: 
lociim  proceítofum).      Atque  ibi  finis 

fit  vicibus  ejus  et  Thorfleinis  Egitli  fitii 
(iiarrandus).  Thorgeir  Btundus  Anabrec- 
kam  coluit :  ilíe  Thorfieini  tnatam  prcebuit 
vicinitatem  in  omni  eo  quod  potuit.  Euenit 
tina  vice,  cum  conuenirent,  Egittus  et  Thor- 

Jtein ,  ut  muita  de  Thorgeire  Btundo  cognato 

fuo  fermocinarentur.  Omnes  fermones  inter 
eos  conueniebant.     Tunc  cecinit  Egiltus: 

E*- 


iecifum  iri  (rts  inter  nos  in  orditiem  redi- 
gttur")  neque  tum  facuhas  erit  difceffionis, 
ji  res  in  nojir-t  Jit  potefiate ;  famuhis  iit, 
tt  res  Jibi  mandatas  Sttinari  exponit ;  de- 
mde  rediit  domum.  at  Steinar  adornauit  iter 
fuum  et.c.  Jör.  Hrapp.  et  paitim  Guelf 

r)  ok  fór  fva  fem  þorftein  hafdi  áqvtdit  út 
á  Snæfellsnes  —  tt  migrauit  prouti  Thor- 
Jlein  edixerat  extra  in  Snafellsnes.  Guelf. 
ultima  vox  etíam  eft  ín  I.  P. 

í)  ok  bió  |>ar  Iengi  íídan  —  et  ibi  diu  ex- 
inde  habitauit.    add.  Jðr.  I.  Hrapp. 

t)  lengi,  diu.  add,  Jó'r.  Hrapp.  um  Inid, 
diquamdiu.    add.  Guelf, 


w)  |>ar  mönnum ,  illius  tracttis  incolis.  Hok 
illar,  íh  textum  intuli,  ex  Hol.  Jör„ 
Hrapp.  ut  unice  rectum.  Contia,  gódsr, 
bovam,  mire  præferunt.  I.  P.  et  ipfe  Guelf. 
atque  hic  quidem  clare ,  ut  cl;feruauit 
A.  Magnaeus,  lectio  depraunta  eíTe  poteíi, 
ex  ó  -  gódar  ,  non  honam ,  detritu  prima 
litera  in  matrice,  aut  ex  induftria  ab  li. 
brariis  rejecta.  11  miklar ,  magnam ,  a:  for- 
tafíe  giáuem  moleftiam ,  importunam.  C. 
E.  K.  L.  M.  et  Fragm.  Chart.  i.  quod  úi 
plerísque  membranam  fequitur ,  quid  in 
hac  extiterit,  hodie  non  eft  cernere,  prop- 
ter  aliquot  literas  (duas  nut  tres,  ad  fum- 
raum),  vetuftate  deletas. 
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x)  Spanda  ek  y)  jörd  med  ordum 
Endr.    z)  Sreinari  or  hcndi. 
Ek  pórtumz  |>á  *)  orka 
J>)  Arfa  Geirs  til  æ)  parfar. 


Mer 


Extorfi  i)  fundum  verbit 
Olim  Steinari  e  manu 
Tunc   mihi   videbar  operatut 
ln  2)  Geirit  filii  utiliiatem 


Meam 


x)  fagnda,  monftrofo  verbo,  membr.  a. 
fegianda,  nihilo  melius.  Hol.  E.  Svee. 
ftianda.  C.  et  Fr.  i.  i,  e.  tmolitus  fttm. 
ftian,  eft  lahcr  grauist.  unde  verbum, 
at  ftiana.  Noftra  lectio,  fpanda,  eft 
ex  Jör.  Guelf.  I.  in  qua  mirum  eft  cete- 
ros  tantas  turbas  dediíTe,  cum  per  fe  fatis 
lit  perfpicua  iis ,  qui  a'iquam  prifci  fer- 
monis  habent  notitiam.  11  Fcfti  ek  eid 
med  oidum.  K.  L.  M.  Hrapp.  fpofpondi 
ýurameBtum  verhis.  in  contcxtu  abfurde. 
varda  ek  einkis  ordum,  etiam  inepte.  O. 

y)  ord.  Svec  E.  prave.  jörd  ex  Guelf.  Hol. 
Jör.  conferuaui,  quod  et  a  primo  videtur 
fuiíTe  in  membr.  a.  etfi  prima  liteia  hodie 
vifum  fugiat. 

t)  Steinarr,  in  accufandi  cafu,  improbe  Hol. 
Svec.  I.  Steinars,  video  in  collectione 
varietatum  nd  G.  l'auli  transmiífarum ,  in 
textum  illatum  íri  gignendi  cafu ,  quod 
quidem  confiftere  poteft,  et  ab  illo  recep- 
tum  eft,  at  Steinari  in  dandi  cafu  eft  ele- 
gantius.  Steinarr  fór  hcndi  ,  corrupte, 
pro  Steinars  or  h.    Fr.  i. 

*)  oka,  deducere  vel  fiectere  negotiura.  Hrapp. 

|>)  Geirs  til  píiif -,r.  tantum  membr.  a.  et  Fr.  i. 
fine  ulio  lacunæ  veftigio.  quo  ftrophn  dua- 
bus  fvllabia  truncatur.    ||  Geits  til  farfnr 


meiri.  Hol.  K.  L.  M.  Svec.  Eyr  til  £. 
meiri  —  tnulieri  vel  paci  in  majus  e-moiu- 
mtntttm.  O.  J>arfar  Geirs  til  meiri  —  in 
inajus  emolumentnm  Geiri.  Hrapp.  at  vi- 
diífe  oportuerat  librarios,  hic  fermonem 
non  eífe  de  patre  (cujus  fupra  meininit 
Hifioria  Cap.  xxx  . . .)  fed  de  filio.  Om- 
nes  hæ  turbæ  ortæ  funt  e  prima  voce 
ftrophæ  ín  membr.  fciihæ  vitio  omiífa, 
quam  homines  imperiti,  pro  fuo  captu, 
voluerunt  fupplere. 

a)    Jiaifa ,    in  num.  plur.    Jör. 

1)  fpanda,  præt.  a  verbo  ek  fpen.  de  quo 
fupra  a  ftroph.  16-  G.  Pauli,  pag.  273. 
n.  5.  in  verfu  e  íkálda,  mihi  Edda,  citato, 
recte  quidem  in  metro  verba  habent,  ad 
fententiam  non  item.  Ordo  eíTe  debet,  fi 
recte  memini,  ii3m  Edda  careo:  úlfr  or 
íkógi  á  fár  at  fpania,  i.  e.  hipo  Jjilueftri 
vulnera  trahere  rveUere,  dilacerarc)  licer. 
aliud  eft,  ek  fpenni,  fpennti,  at  fpenna, 
extcndn,  tffundo ,  dijftpo ,  in  at  eyda  ok 
fpenna,  hodie  junctis,  de  prodigis,  et  de 
Grimo  epifcopaftro ,  cui  lanii  cognomen 
(ík'urd-  grímr)  in  A>  nalibus  ab  laniatu 
pecorum.  Han  fpenti  fé  (vel  fiam)  ftad- 
arins,    opinor  me  ibi  vidiífe. 

2)  De  Geiio  et  Thoiunna  Thorgeiri  hujus 
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Mer  bráz  minnar  fyftur 

a)  Mögr  bj  hetumz  *)  jpó  c)  fögru 

Mátti 


Meam  fpnn  fefeliit  rr.ece  fororis 
Flius  j)  pollicebaíur  mihi  tamenfplendidn 

A  malo 


parentibus,  fupra  in  Skallagrimi  Hiftoria 
(vid.  Var.  J>)  nec  non  Landn.  pag.  23-  24- 
Edit.  Schalh.    G.  Pauli. 

(?)  mö'gi.  K.  L-  M.  literae  i  et  r  ficile  in  mem- 
branis  confunduntur,  niíi  lihrarius  intel- 
ligens  lcgit,  ut  contextus  fuadit.  Alias 
mægi,  gen.  neutr.  ín  Banda-manna-faga, 
eft  adfinitas.  ö  autem  et  a  propter  cog- 
nationem  inter  fe  permutantur,  i.  e.  rffi. 
n'itas  tnecum  covtracta  ob  tnea  fororis  con- 
jugium. 

b)  líittumzt.  membr.  h.  i.  e.  Holana.  G  N. 
I.  Svec  hö'tumzt.  Jör.  neutrum  cum  ce- 
teris  cociliatur.  Boni  viri  non  intellexe- 
runt,  quod  hetumz,  in  rextu  valeat,  vel 
poíitum  fit  antiquo  more,  pro  het  iner, 
in  forma  media.  Ego  de  vi  l.arum  ter- 
minationum ,  umr,  umk,  et  um  aliquid 
dixi  in  Eddre  Saem  Gloífarii  fpecimine  ad 
Tom.  I.  ||  pótt  hún  fe  fögur  —  etfi  eti 
fxt  formofa.  H.  ridicule  fatis.  hittumzt 
á  fögur,  fplendidis  (yerbis)  nos  contienimus, 
et  id  quidein  coacte,  íi  fermonem  fpecte- 
mus.  O.  Denique  totam  hanc  ftropham 
íic  exhibet.  Hrapp.  megri  hietuít  J>ei 
fegri  —  fororis  ttnicies  etc.  unde  judici- 
um  fieri  poteft  de  fcientia  editorum. 

*)  Ita  repofui  ex  conjectura  propria,  quam 
fírmat  ex  Hoíanis  N.  et  adoptat  G.  Pauli 


dc  fuo  irgenio.  pá  prseferunt  ceteri,  et 
i;  fa  membr,  a.  5:  quando  vel  cum.  vide 
Var.  fequ. 
c)  Hsec  eft  lectio  Jör. ,  qusc  etiam  fuifle  vide- 
tur  in  memhr.  a ,  etfi  hodie  ron  perfpi- 
ciatur  plane,  proptcr  literas  fugjentes,  ob 
setatis  et  utentium  injuriara.  Suffulciunt 
eandem  K.  L.  M.  Hrapp.  præferentes  fegri, 
paruo  discrimine  liteiarum.  (ffcgur,  in 
neutr.  plur  et  fubaudirur,  heit,  cum  m. 
poll.  fpler.dida  promifía.  Hol.  Svcc.  fögur 
in  fing  foem.  G.  Pauli.  vid.  not.  i  ögur. 
I.  art'fex  in  deprauando. 

3)  hettumzt,  retinet  Dominus  Gunnar  et  ta- 
men  legit,  fögur,  fing.  foem.  ut  in  var. 
lect.  attuli.  vertitque  veificulum:  quavtum- 
vis  formofe.  illud,  hetumz-fögur,  non 
recte  neque  e  fermonis  genio  fic  reddidit; 
nam  fecundum  verba  debuerat  eífe :  dicta 
tn'ihi  efi  formofa ,  vel  a  ttie  dicta  efl  for- 
tnofa,  et  hæc  quidem  coacte  fatis.  Pra:- 
terea  res  ipfa  eft  abfurda,  neque  adeo  cre- 
dibile,  Egillum  hominem  cordatum,  ita 
fenfiíTe  (nifi  lndens  hoc  injeceiir)  nam  in 
manu  niíitris,  quantumuis  formofse,  non 
eft,  quales  habeat  liberos,  nifi  quod  edu- 
cationem  attinet,  ad  quam  tamen  formi 
matris  parum  aut  nibil  momenti  habet. 
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d)  Mátci  eigi  *)  bauls  of  bindaz  A  malo  (inferendo)  non  potuit  fe  cohibe.re 

Blundr  e)  ek  /)  ílíkt  of  undruínz.  Elundus  (Nictans)  ego  id  demiror. 

Porgeir  Blundr  fór  i  brott  frá  Anabrecku  Thorgeir  Bhmdus  Anabrtckn  transmigrauit 

ok   fór  fudr  i  Flókadal.     pviar  porftein  in  ^okadahim  auftrwn  verfus;   nam  Thor- 

x.a.   ■       \     II-                  j   u  fttin  intelhxit  mtllam  fe  rationem  cum  eo 
poktiz  g)  ekki  mega  vid  han  eiga.    enn 


han  vildi  |>ó  vægiaz  h)  J>ar  vid.      por- 

ílein 


habere  poffe,  ftd  voluit  tamen  ibi '  a  viohntia 
temperare  (clementer  cum  illo  agere).    Thor- 

fein 


i)  mur.di.  O.  in  rhytmo  e'legantius.  mundi 
et  bindiUt,  in  fententia  etiam  non  prorfus 
adfpernandnm,  íi  interrogatiue  accipiatur: 
Non  alftineret  rnalo ,  vcl  ivjuria?  Noa 
ttl  ftinuijfe  Blundum  m  ?    O. 

*)  baugs.  Guelf.  I.  ab  nnnulo.  nugæ,  fed 
forfe  fuerat  bágs  (báágs) ,  ab  incommodo, 
vel  moleftia.  á-bágr,  obliquus,  prauus.  ot 
beygia,  curuare;  boginn ,  curtiatus.  bagi, 
incommodum.  gangn  í  bága  vid  einn ,  de 
«quis  jugalibus;  et  brióta  bág  vid  eínn, 
nlicui  aduerfari  oblique,  dixit  Biamius  Gull. 
brár-íkáld  poeta,  in  encomio  Kalfi  Arnæi, 
de  ejus  in  Olavum  Sanctum  peifida  rebel- 
lione.  II  Deinde,  ck  beidazt,  pro  of  bind- 
azt,   etiamne  pofcere  potuit  pecuniam?   I. 

0  e^>  fi'  ^'  et  m'rU01  fane  e^  Gunnarem 
Pauli,  tam  doctum  hominem  et  elegantem 
hanc  lectionem  fufcepiífe  in  textum,  et 
n>agis  mira  verfio  ejus  in  hac  duas  ftroph. 
1.  lineas  verfus  ultimas :  (mátti  et  mundi, 
priore  linea  retinet)  Hoc  ipfum  tum  mirer 


tion  impune  feret ,  {atit  tulerit  Bliindus), 
Prítno,  bauls,  in  veríione  omittit,  nifi  id 
intelligi  velit  ex  illo,  impuue ;  deinde  at 
bindazt  bauls,  reddit  impune  fefre ,  quod 
bona  fide  dicam,  penitus  falfum  eft,  et 
tam  contra  ufuin  fermonis  ncftri  hodier- 
num ,  quam  libros  fcriptos.  at  bindazt 
bauls ,  at  bindazt  tára ,  lacrymis  abjiinere 
vel  ab  eis  fe  cobibere ;  at  bindazt  reidi 
íinnar,  fe  ab  ira  cobibere ;  nempe  illud 
verbQm,  at  bindazt  eins,  eft  de  iis  quæ 
in  noftia  poteftate  funt,  non  aliena,  ii 
ufum  linguæ  velimus  fequi.  ||  ne  ek  — 
veque  ego  etc.  Guelf.  fortaíTe  non  ita 
male,  quafi  id  ipfum  a  cognato  fuo  ex- 
pectauerit. 

f)  hlíkt,   monftrofe.    Hrapp. 

g)  eigi  mega  láta  han  J>ar  búa  —   e  re  fua 
tion  ejfe,  ut  eum  ibi  Jineret  babitare.  Guelf. 

b)   vid  hann  fyri  frændfemis  fó'kum  (fakir)  — 
trga  eum,  cognationis  gratia.  Jör.  Guelf. 
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flein  var  madr  í)  ú-refiufamur  ok  rett- 
látr.  ok  k)  ú  -  áleitinn  vid  menn ,  enn 
hellt  hlut  fínum  ef  adrer  menn  leitudu 
á  hann.  enda  veitti  ]>u  herdr  þúngt 
fleftum  at  etia  kappi  vid  hann.  /)  Oddr 
var  |>á  höfdingi  i  Borgarfírdi  fyri  funnan 
Hvítá.  han  var  hofs-godi  ok  réd  fyri 
hofi  J>vi  er  allir  menn  guldu  hofcoli  til 
fyri  innan  Skardsheidi. 


flein  erat  homo  fallac'iarum  expers,  et  jnfti 
fiudiofits,  abhorrens  ab  lacejfendo  alios,  at 
conferuator  ftrenuus  Jiii  juris,  fi  alii 
homines  eum  attentabant,  quod  fane  incep- 
tum,  contentionem  cum  illo  agitandi,  impen- 
dio  graui  phrisque  eueniebat.  Tunc  Oddus 
Tungenjis  fnmmam  reram  Borgfiordenfmm 
a  meridie  albi  tenebat,  is  erat  flamen  et  fani 
antíjles,  ad  quod  fanitm  omnes  a  meridie 
Skardsheidœ  [Tesquis  montanœ  inter- 
capedin  i  s)  facriun  tributam  conferebant. 


LXXXVIII.  Cap. 

AND-LÁT   EGÍLS   SKALLA- 
GRÍMSSONAR. 

JtLgil  Skallagrimsfon  vard  madr  gamall. 
en  í  elli  hans  gerdift  hann  jpúngfærr, 
ok  m)  glapnadi  honum  bædi  heyrn  ok 
fýn.  han  gerdiz  ok  fótítirdr.  Egil  var 
pá  at  Mosfelli  med  Grími  ok  pórdífi. 
pat  var   ein  dag   er  Egil  geck  úti  med 

vegg 


LXXXVIII.  Cap. 

DECESSUS   EGILLI   SKALLA- 
GRIMI  FILII. 

tLgiUus  Skaílagrimi  filius  grandis  miofac- 
tus  ejl,  et  pondere  fenectcr  grauis;  labafce- 
bat  ei  et  vifus  et  auditus;  'pedum  eiiam  ri- 
gore  {imbecillitate)  laborahat.  Tunc  Mos- 
felli  degebat  npnd  Grimum  et  Thordifam. 
Contigit  uno  die,  ut  Egillus  foris  fecundum 

parie- 


i)  hóffamr  (um  alla  hluti.  add.  Guelf.  T.  et 
reliqua  ejus  'characteris  excludunt),  tem- 
ferans  Qnoderntus')  ad  omnitt.  Guelf.  Hol.  I. 

k)    u-  til-leitinn.   Jö'r. 

/)  med  ]peim  Tuogu-Oddi  var  "fátt  (optav,t 
|>úngt)  íldan  er  mál  (Jieirro)  Steincis 
hofdn  verit  —  inter  eura  et  Oddim  Tun- 


getifem  erat  frigusculum  (fapijjime  ojfenfio- 
ties  erant)  ex  quo  inter  illum  et  Steinarem 
fuerant-  litigia.  Guelf.  I.  P.  Jö'r.  omiffis 
quæ  de  Oddo  fequuntur.  pro  fátt,  fpati- 
um  vacúum  relietum  eft  in  Guelf.  feírra, 
non  efí:  in  Jo'r. 
at)  g!atizt  fyri  hönum  bædi  fyn  ok  heyrn. 
Guelf. 
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n)  vegg  ok  drap  fæti  ok  fell.  o)  konur 
nockurar  fáo  J»at  ok  p)  hlógu  at.  ok 
mæltu ,  q)  farinn  ertu  nú  Egil  r)  med 
öllu,  er  pú  fellr  einfaman  s).  J)á  figdi 
t)  Grímr  bóndi :  u)  midr  hæddu  konur 
at  ockr  ]>á  er  vid  vorum  x)  ýngri  y). 
J)á  z)  qvad  Egil: 

Vafe 


parietem  ambulans,  offenfo  pede,  laberetur. 
quod  cernentes  foeminæ  quœdam,  riferunt 
id,  dicentes:  Nunc  tu  plane  confectus  es, 
Egille !  cunt  cadis  foíus.  Tunc  fatus  efi 
Grimus  herus :  Minus  irridebant  nos  foe- 
minœ,  cum  juniores  eramus.     Egillus  ver- 

Jiculum  fudit: 

Impe- 


«)  hús-vegg,  pnrietem  domus.  Jör.  et  mox :  t) 
han  diap  vid  fisti  íínum ,  ok  fell,  pvi 
ftakfteinótt  (ita  I.  recte,  fed  ftackfteinótt,  «) 
male,  Jör.  lacuna  unius  aut  duarum  vo-  -  x) 
cum  in  Guelf.)  var  med  veggnum  —  natn  y) 
a  lapidibus  tncompofttis  confragofum  erat 
fecundum  parietem.  Jör.  et  partim  I.  Guelf. 

o)  nockur  kona  -  -  ok  mælti.  Guelf.  in 
num.  fing. 

p)  hlóu  mikinn  at  —  magnutn  rifum  fuper 
eo  irifere.    Jö'r. 

q)  aflfárr,  nunc  robur  til'x  deminutum  eft, 
Egille !    Jó'r. 

r)  er  þú  fér  eigi  fyri  fótum  |>er,  ok  fellr,  etc. 
cum  tu  hoh  vides,  qu<e  tibi  funt  ante  pedes. 
infer.  Jö'r.  Guelf.  I.  P. 

i)    ok    miö'k   (allmiö'k,    omiífo  ok.   I.)   ertú 

ordinn  eptir  pik    —   tnultum  de  ttto  pri-  * 

Jlino  vigore  perdidifti ;  ad  verbum  :  longe 
(perquam  longe)  poft  te  ipfum  relictus  es. 
add  Jö'r.  I.  P.  Gueif.  qui  ultimus  in 
vocula,  eptir,  deficit. 

Ccccc 


einn  húskarl  bónda  —  unus  domefticorutn 

leri.   Jör. 

minnr.  Jö'r.    minna.  I. 

úngir,    in  pofitiuo.    Ho'.  I. 

ætla  ek  ok  at  peim  byki  *  nú  lítil  (aut 
lítillar,  hic  legendum,  aut  deinde,  verdt, 
expungendum,  fi  fermo  fibi  conftare  de- 
beat)  tilfiá  veidt  um  qvenfemi  ockra  — 
atque  etinm  opinor,  noftram  ad  mulieres 
inclinfítionem  parum  ab  iis  refpici,  vel  pa- 
rum  npud  eas  in  cenfum  venire  (parum  ab 
iis  illius  bnberi  rntionevi)  add.  Jö'r.  potefl 
et  qvenfemi  liic  accipi  de  habiiitate  ad  of- 
ficium  muliebre  vel  amntorium.  fed  ea 
vocis  acceptio  non  eft  ex  ufu  hodierno. 

*  setla  ek  Beim  pyki  lítil  qvenfemi 
ockar.  Egil  mágr  —  credo  iis  pnruntn 
videri  naftram  ad  tnulieres  inclinaúonem , 
Egille  adfinis .'    I. 

Egil  íegir,  at  fva  var  pá  komit,  ok  qvad 
ftöku  eina  —  Egillus  dixit,  eo  tum  ven- 
tum  ejfe ,  et  fticlndium  cecinit.  Jör.  Egil 
fegir,  nt  fva  var,  þá  qvad  han  petta  — 
EgiUus  dixit,  ita  ejfe,  tunc  boc  cecinit.  I. 
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í>)  Vafs  hefi  ek  œ)  vá-for  ó')  heííís  i)  Impedito  et  ancipiti  grtjju  utor 

Vá  Vitxo 


|>)  ita  membr.  a.  Hrapp.  Svec.  Hol.  quam 
lectionem  etiam  firmat,  vafl,  in  Jör.  nara 
interdum  /  pro  s  pofuere  imperiti  librarii. 
Sed ,  vals ,  præfert  Dominus  Gunnar  e 
Skalda  auctoritate,  quod  etiam  firmant  duo 
exemplaria  Skaldæ,  quæ  nunc  ad  manum 
habeo ;  unum  anteceíToris  mei  J.  Olavii, 
in  Eddtt  ab  eo  collata,  quod  exemplar 
aliis  antecellere  fenfeo.  hoc  exemplur  a 
me  defignatur  per  a.  Skalda.  Alterum 
defcriptum  eft  e  Pauli  Sveinfonii  Diaconi, 
docti  hominis ,  et  in  literis  noftris  anti- 
quis  haud  perfunctorie  verfati ;  ex  ejus 
ergo  exemplari  transfcriptum  eft ,  cum 
præfatione  fummi  antiquarii  et  poé'tæ ,  Eg- 
gerbardi  Olavii,  qnod  nunc  eft  in  pofles- 
íione  viri  illuftrifl'.  P.  F.  Suhmii,  et  a  me 
per  lit.  b.  Skaldæ  in  varietatibus  defigna- 
tur.  De  cetero  vide  var.  fcqu.  *  ||  modo 
poft,  em  ek,  pro  hefi  ek,  Skalda  b.  et 
in  collatione  Skaldæ  a ,  pro  varietate  e 
libro  C.  unde  nihil  idoneum  eruere  queo. 

é)  vafs.  Jör.  de  qua  lectione  nihil  audeo  ju- 
dicare;  fed,  utcunque,  res  eodem  cadit. 
vafor.  membr.  a.  et  traduces.  quod  velim 
alios,  harum  literarum  fcientes,  explicare. 
inde  adactus  neceflitate  feci  vá-fö'r,  etfi 
concedam,  auribus  ingratum  efle  illud  vá 
repetitum ;  poflet  ei  go  pro  eo  reponi  vo, 
alterutro  loco,  nam  o  tenue,  et  a  graue 
liue  á  obeunt  vices  mntuas.  et  vofor  præ- 
ferunt  ex  Holanis  G.  N.  vofur.  mbr.  b. 
Hi.    va  för,  diuiíim,  qnod  meam  lectio- 


iiem  fulcit.  Hrapp.  vafar.  c.  in  variera- 
tibus  Skaldæ  a.  vafr.  Skelda  utrumque, 
quod  adoptauit  G.  Pauli  mutatum  tamen 
in  vafur.  Explicationem  ejus  videbimus 
iníra  ceterum  vafr,  unn  fyllaba,  poflir  efle 
grndus  minutus  tt  infirmus,  qualis  puero- 
rum,  at  vafia,  verbuin,  ea  notione  no- 
tum  eft. 
ó)  hefis ,  ex  Holanis ,  N.  heftis.  Hrapp. 
quod  vinciendi  notionem  quomodocunque 
importat.  helfis.  Jö'r.  G  I.  Skalda  a.  b. 
et  G.  Fauli.  heslis,  corrupte,  et  fine  fenfa. 
K.  L.  M. 

Verfaihis  bic,  f.  rectius  femiuerftcuIuT, 

qui  an  pofteriore  parte  fua  unqttam  fuppletus 

fuerit ,   incertunt  babeo;    bic,   inquam ,   verfi- 

culus,   fi  partem  ultima  lina  excipias ,   magna 

laboret  obfcuritate,  qua  magis  in  verbis,  quam 

in  rebus  cubat.      Dni.  Gunnpris  verfionem  in 

priorem  partem  vidimus  in  varieratibus  lectio- 

ttum,  mibi  partim  itnprobatatn.     Ego  alias  lec- 

tiones  ftcutus,   pro  meo  tenui  captu,   et  tem~ 

port  iniquo,  conatns  fum  praftare,  quantillum 

potui,  in  rimatione  fenfits  verbfílis,  qua  meum 

capitulum  fape  in  vertiginem  egit.     Verfio  ali- 

quibus  illuftranda   eft,    fed  quatti   paucijftmis^ 

verbulis.      Multa  praoccupata  funt  in  varie' 

tatibus  11. 

i)    Ordo  verborum  in  priore  bemifticbii  partt 

talis  a  me  attemptrate  ad  verfionem  covfti. 

tuitur :    Ek  hefi  vafs  vá-för  (vel  va-för). 

vá   (vel  va)    íkalla    heflis    em    ek    fallr. 

vafs,  genitiuus}  ejl  a  lSom.  vaf,  impiica- 
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a)  Vá  faílr  b)  em  ek  íkalla.  2)  Vitio  improufo  omli  caducus  fum 

Blautr     Ccccc  2  Mollis 


,tio,  tricas,  amhages,  impedimentum,  cui 
cognatum  vafningr  in  Niála,  ejusdem  fere 
fetifus. 
s)  va  fallr.  unn  voce  membr.  a.  et  trnduces; 
quod  fonaret,  improuifo  caducus.  fed  tum 
difficulter  e  ceteris  fenfus  elicitur,  quæ  dif- 
ficultas  me  impulit,  ad  illud  va,  vel  vá, 
feorfum  capiendum.  vo-fallr.  idem.  Hol. 
vel  var.  præced.  æ.  |)  vá  fullr,  diuiíim. 
Hrapp.  va  fullr.  itidem.  Jör.  iftud  fullr 
rhythmum  peccat.  de  cetero  ifta  vocum 
distractio  meam  lectionem  firmat.  Dein- 
de :  enn  ei  íkalla.  Jör.  falfo ,  íi  verba 
in  fuo  íitu  velimus  accipere.  II  valfalli. 
Skalda  a.  et  b.  ftrngis ;  unde  nullus  len- 
fus  idoneus  erui  poteft.  ||  va-fallr.  reti- 
net  G.  Pauli. 

b)  enn  ek  kalla.  Skalda  utraque.  at  eqp  cla- 
mo,  fc.  ad  auxilium  ferendum.  Ita  vafs 
vafr  hiiis,  implicitnm  inuolucre  oculi,  alle- 
gorice  noraret  cnliginem  octdorum,  s:  coeci- 
tareiu.  at  vefia,  eft,  et  inuoluere  et  impli- 
care  in  Carm.  Gislii  Surfonii.  Alias  vafs, 
in  nominatiuo  gen.  neutr.  eft  noftraribus 
torta  et  vaciUnns  ambnlátio,  ab  at  vafa , 
quod  de  fufpenfo  in  Rúmtnls-pætti  Odins 
habetur,  cognatum  Lat.  vngor.  hefs  (efs) 
pro  oculo  nccepit  J.  Olnvius  in  præclaro 
Tractatu  fuo  de  Arte  Poetica  prifci  Septen- 
trionis ,  ubi  tainen  fuppleri  fateor  adpella- 
tionem  per  adpofitum,  Sió» ,  vifuin.  vide 
índicem  hujus  libri.  Sed  hic  neceíTum 
foiet  femiplenæ   adpellationi  adquiefceie, 


cujus  etiam  exempla  adtulit  vir  laudatus, 
ibidem ;  ea  tamen  apud  veteres  funt  rari- 
ufcula ,  et  magis  ad  veniam  poé'ticam  ne- 
ceffitati  datam  quam  ad  artem  exactam 
pertinent.  Denique,  pro  íkalla,  in  fine 
ftrophæ,  reponendum  conjicerem  íkalli, 
in  nominandi  cafu ,  0:  caluafter.  Cetero- 
rum  ordo  et  fenfus  foret,  is,  quem  pro- 
pofui  in  hac  var.  1.  paulo  poft  initium. 
íkalla  etiam  accipi  poíTet  aduerbialiter,  pro 
íkadln,  contracto  e  íkadliga,  perniciofe, 
periculofe;  ficut  vaila  (valia),  vix,  a  var- 
liga,  caute.  dl  autem  interdum  tranfit  in 
duo  /,  ficut  fridla,  amafia,  concubina,  'm 
frilla;  midli,  inter,  'm  milli.  Ita  fenfus 
hujus  lineæ  foret :  ek  em  íkalla  va-fallr, 
peniiciofe  praceps  in  cafimfum.  Denique 
verfio  Domini  Gunnaris  (cujus  lectiones 
jam  fuis  locis  attuli),  in  h  nc  priorem 
hujus  hemifticliii  partem  I.æc  eft:  Fnlconis 
inflnr  mihi  *)  collum  eft  fafciatum ,  toto 
cnpite  *)  repente  caluo  (prohe  ca/uus  tnox 
moriturtis').  Et  hæc  fubnotat  idem  vir 
doctiífimus. 

*)  helfi,  coUare,  ab  háls,  collum.    hel- 

fótt  kyr  etc. 
*)  váfallr,  cito  labilis ,  titpote  caluus. 
Hnctenus  ille :  nn  colJum  fafciatum 
hebeant  falcones ,  mihi  non  conftat, 
qui  Difciplina?  Falconariæ  iinperirus 
fum;  fed  habennt  fane,  cui  úfui  id 
fuílTet  Egillo  feni?  Deinde  per  cal- 
vitiem  non  ftetit,   quod  Egillus  cito 
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Blautr  c)  erumz  d)  bergi  e)  £ota 
f)  Borr.    en  g)  hluft  er  h)  |>orrin 


Egil 


Mollis  ejl  mihi  in  3)  rupe  crurum 
4)  Ramus.    at  5)  auditut  defecit. 

Egillut 


Ubilis  aut  ideo  cito  moriturus,   nam 

multos  annos  viguerar  et  vixerat  cal- 

vafter.      vide  fupra  pag.  305.  334. 

cum  not.  t.  et  pag.  494.  in  Carminis 

Jin.  ult. 

2)    Qjoá  uá  priorem  parttm  vocis  vaför  /i/ri- 

»eí,   lectorem  remitto  nd  vocem  vá-lítit  in 

Edda  ?itea  Samundina  Glojfario  prima  par- 

tis ,   tt  fíd  ea ,   qua  occupata  funt  in  hifce 

varietatibus.    Porro  íkalli  eft  et  caluitium, 

tt  caluum  caput,  et  caluus  horho;  heflir, 

clux ,  praefectus ,   ex  mea  fententia ;   atqui 

crtdo,   oculum,   qui  eft  lumen  corporis, 

et  dux  domini  fuí  ambulantis,   recte  dici 

fojfe    boc   loco    ab   Egilio   caluaftro    fkalla 

lieífí,   *•  *•  ducem  cnpitis  calui  vel  homi- 

nis  caluí. 

c)  erum.  Jör.  quod  eodem  redit.    em  ek ,  fnm 

tgo.  Skilda  utraque.     eims.   Holani.  prz- 

ter  N.  qui  præfert  eins,  jimiliter,  etiam. 

i)    Ita  membr.  et  plurimi,   fed  bergis,   Jör. 

Skalda  b.  et  G.  Pauli ,   in  genitiuo ,   quse 

lectio,  quo3d  fenfum,  facilior  eft,  etfi  itla 

altera  confiftere  poteft,   fubaudita  Præpo- 

íitione  i  vel  a,  in. 

t)   fótar,  in  fingulari,  omnes;  pro  quo  fóta, 

in  plurali  recte  reíiituir  G.  Pauli. 

jf)  borrinn.  K.  L.  quod  eodem  fere  redit. 
borginn.  Hrapp.  bær.  Hol.  et  Svec.  berr. 
Skalda  b  et  a,  -prima  lectionej  fed  borr, 
$>to  vaiiante  e  Codice  c. 


g)  Ita  G.  Pnuli  et  Jör.  item  Skaldæ;  fed 
luft.  membr.  Jör.  Hol.  Svec.  per  quod, 
etism  libido  venerea  intelligi  poteft.  lauft. 
N.  K.  L.  Hrapp.  vitiofe. 

V)  |>ærinn.  Ho!.  mendofe  et  obfcure.  |>er- 
rin.   Skalda  b.  itidem. 

3)  bergi  fótar,  ad  verbim  expreffum  eft  in 
verjione,  fed  ad  fenfum  valet :  In  fummo 
interfeminio,  vel  intercrurio,  Ji  hoc  dicert 
liceat,  tt  aliis  verbis:  in  imo  abdomine 
vel  aqualiculo  ventiis  (iwti  voce,  inguine), 
cui  veretrum  ncftrum  coharet.  Ideo  autem 
pofuit  poeta  berg,  quod  dicttim  abdomen, 
propter  crajjititm  fuam  kletti  adpeliaiur ; 
klettr  eft  fynonymvm  rupis  (bergs  vtl 
bergis).  Ergo  berg  vel  bergi  pro  kletti 
vfurpauit  per  licitam  metahpjin ,  ttji  alU 
quid  diftent  kletti  et  kletir;  fed  talis  di~ 
ftantia  in  vocibus,  vel  hteris,  vtl  re  cognti- 
tis,  non  obferuatur ;  conf.  fupra  pag.  459. 
var.  lect.  a. 

4)  borr ,  terebia  ,  fubula.  bei  gis ,  genitiv. 
a  berg  (imo  a  bergi.  G.  M.)  faxum,  ru- 
pes.  G.  Pnuli  in  nota.  Senfum  percepit 
vir  doctus,  fed  turpe  dictu  ouerfatus  vertit 
bac,  blautr  erumz  beigis  fóta,  paphiis 
lufibus  fum  impsr.  Skalda  hoc  tx-mpluin 
adfert  figura  Cbarientifmi,  fed  in  illa  te- 
rebra  pnrum  Charientifmi  video;  t-rgo  mih'i 
placuit,  ro  borr,  quod  etiam  iigui  nomen 
Eddicum  eft,   accipere ,   ut  verfio  mta  prct' 
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Egil  vard  rncd  öllu  fiónlaufs.  pat  var 
einnhvern  dag,  er  vedr  var  kallt  um 
veturinn,  at  Egil  fór  til  elds ,  at  verma 
íík.  /')  rmtfelian  ræddi  um,  at  £at  var 
undr  mikir,  ílíkr  madr  fem  Egil  hafdi 
verit,  at  han  íkyldi  liggia  fyri  fótum 
|>eim,  fva  at  pær  miettu  eigi  vinna  verk 
fín.  Ver  pú  vel  vid,  fagdi  Egil,  þótt 
ek  bökumz  vid  eldinn  ok  míkiumz  ver 
vid  um  rúmm.  Statr  |m  upp,  fagdi  hún, 
ok  gack  til  rúms  |>íns  ok  lát  ofs  vinna 
verk  vor.  Egil  ítód  upp  ok  geck  til 
rúms  ííns  ok  qvad : 

k)  Hvarfa  ek  blindr  /)  of  branda 
tn)  Bid  ek  n)  eirar  fýn  geira 

pann 


Eg'dlus  vifu  in  totum  orbatus  efi.  Aliqno 
die  hyemis  (proxim&  vel  ejusdetn)  cum 
frigida  ejfet  tempeftcts,  accidit ,  ut  Egilhts 
ignsm  accederet  ad  caíefaciendim  fe ;  Jitper 
hac  re  verba  fecit  proma-conda,  ftupendttm 
effe  (prœdictans)  tantus  vir  atque  Egiílus 
fwffet,  eum  pedibus  illaritm  objacere,  ita  ut 
fua  ojficia  nequirent  adminiftrare.  Beni?- 
nam  fac  te  prcebeas  ad  hoc,  inqttit  Egillus, 
etji  ego  me  ad  ignem  focillem ,  et  obtempe- 
remus  inter  nos  de  tocis.  Surge  tu,  hififtit 
illa ,  atque  i  ad  locum  tuum ,  etjine  nos  no- 
Jlris  fungi  negotiis.  Egillus  furrexit  ac- 
cejjitqtte  fedem  fuam  et  modulattts  eji: 

Erro  ccectts  i)  circa  titiones  (focum), 
Pacem  oro  2)  nympham  culinariam, 

Tan- 


fert,  latinitnti,  quantum  cpinor,  congruen- 
ter,   atque  etiam  cafiitati. 

j)  hluft,  auris  interior,  aun's  meatus  (audi- 
endi  örganum.  G.  M.)  hludft,  a  hliód, 
fonus ,  hic  pro  auditu ,  meton.  fubj.  G. 
Pauli. 

7)  ok  rctti  fæír  fína  at  elldi,  pá  fpurdi  madr 
einn,  hvert  honom  vaui  kallt  á  fótunum, 
ok  bad  han  eigi  ofnar  retta  tldinum  etc. 
quæ  aliquanto  pcfl  in  textu  habentur, 
Jör.  omiffo  quod  intercedit  in  textu ,  de 
negotio  Egilli,    cum  promaconda. 

K)  hvavfia,  ex  Holanis  H.  id.  ufitatius.  hvaif, 
circumii,  K,  L.  M.  Hrapp. 


/)  um.  Svec.  id.  ufitatius.    af  brandi,  ab  igne. 

Hrapp.  fufpecte. 
m)  beid.  id.  O. 

»)  eira,  paces,  ín  phir.  aut  temperare,  fi  pro 
veibo  capiatur.  Hol.  haud  ineleganter. 
eydar  fyn  greida.  O.  eidar,  pro  nudar, 
licet  accipere ,  unde  fenfus  fit :  Nympbnm 
diuitiarum  oro  commoditatem. 

j)  Poftes,  vertit  G.  Pauli;  fed  mibi  ex  cir- 
cumfiantiis  alterum  placuit,  nam  fenex  nunc 
efi  in  coqttina  confiitutus.  Utrnque  tamen 
verfio,  fi  ufum  fermonis  fpectemus,  rectá  eft. 

2)  Geiii  tfi  ignis  nnmen  Eddicum,  fine  dubio 
a  fua  vi  penetrandi.     Ftomacouda  ametn 
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o)  pmn  p)  tier  ek  harm  á  q)  hvarma 
r)  HvícvöIIum  mér  fetia. 
s)  Er  jardgöfugr  ordum 

Ord 


Tantnm  prad'co  œrumnam  mihi 
In  3)  albis  ciliovum  campis  frdere: 
4)  Pq/Iquam ,  auHis  pofjfjionibus  nobilis, 

Harii' 


boc  loco  occupata  efi  in  negotio  culinario; 
adeo  po'éta  fntis  facete  denominationem  ifiam 
fabrica<us  efi.  Vide  annotationem  Domini 
Gunnaiis.  "  fyn,  dearum  una.  geira  fyn, 
mulier.  geir  autem  hic  non  hafta ;  fed 
geiri  dicitur  panniculus ;  etiam  geirvarta, 
fummum  mammulæ.  ltem  geir  (hafta 
muliehris)  acus,  ut  nála  nauma,  in  Gret- 
tis-faga"  bcec  ille. 
0)   fá-harma,   in  plur.    O. 

p)  Hæc  eít  plaufibilis  reítitutio  Dni.  Gunnfl- 
ris,  natn  libii  ceteri  præfeiunt,  ber  ek, 
ftro,  quod  vix  procedit,  propter  fequens 
fitia,  fi  pro  verbo  capiatur;  fed  fi  pro 
nomine  in  accufandi  cafu,  utcunque  to- 
lerari  pottft,  boc  fenfu:  Eam  ærumnam 
mihi'—  feflorem ;  foret  autem  inaudita, 
fed  tamen  analogice  formata,  a  nomina* 
tiuo  verbnlis  fubftantiui  fiti ,  genit.  et 
accuf.  fitia,  pro  quo  feti,  feta,  ufitatius. 
II  veg  ek,  gero,  Hrapp.  et  deinde  harma 
hruma,  ad  verbum,  arumnarum  infirmi- 
tatem,  id. 

q)  hvöimum.  O.  quod  non  improbat,  imo 
alteri  præfct,  quod  in  parentl  efi  adpo- 
nit  Dnus.  Gunnar.  Sed  cæcuties  non  ba- 
bet  fedem  fuam  in  ciliis ;  etfi  ejus  verfio 
præferat ,  circa  alba  cilia  mihi  federe ,  de 
cacutie,   per  hypnallagen  quandam  tole- 


rari  tamen  poflet,  ut  ciliis  vifus  et  vicis- 
fim  cæcuties  propter  vicinítatem  cum  ocu- 
lis,  quorum  hæc  funt  propria,  tribuatur. 

r)  hnitvö'llum.  K.  L.  M.  quod  fi  per  y  fcri- 
beretur,  credit  collega  meus  J.  Johnfoni. 
us,  non  inepte  adplicari  poffe  de  oculis, 
ut  appellentur  glubofi  cilíorúm  campi,  trans- 
latione  faGta  a  figura  glandis  ad  figuram 
oculi.  Mox  mik  pro  mer,  me,  eft  in 
Hrapp. 

í)  Priorem  partem  hujus  carminis  transfert 
Dnus.  Gunnar  ad  paullo  præcedens  fti'chí- 
dium,  atque  ejus  pofteriortm  partem  facir, 
cum  illud  ftichidium  nm  conftet  nifi  qua- 
tuor  lineis;  hanc  vero  poftericrem  pnrtem, 
nt  ejus  verbis  utar,  "cum  quo  penineat, 
nefciam,  mittere  etiam  liceat."  Etiam  eo 
peitinet,  quod  alia  carmina  hujus  Hiftoriæ 
omifit.  Eft  autem  in  hac  parte  carminis 
comparatio  prífentis  ftatus  íenis  iiíualidi, 
qui  defpectui  habetur,  vel  ab  ancillis  do- 
mefticis ,  cum  priftino  ftatu  ejusdem  in 
juuentute,  cum  in  pretio  haberetur  a  re- 
gibus,  quod  non  adeo  obfcurum  fuiflet 
vídere  tanto  antiquario  et  poé'tæ,  atque 
Dnus.  Gunnar  eft,  fi  tempus  et  attentio- 
nem  adplicare  voluiflet.  ||  Mox  jardar- 
gó'fugum,  in  ablat  plur.  K.  L,.  M.  Hrapp. 
quod  quomodo  ad  verba  (oidum)  adpli- 
cari  poflic,  non  video. 
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Ord  f)  mín  Konúngr  fordum 

Hafdi   gramr  at  gamni 

«)  Geir  x)  hamdiz  mik  framdi. 


pat 


Hamderi  gladius ,   Rex, 

Meis  verbis  oblectatus, 

Me  fuis  verbis  princeps  cohonefiauit. 

Acci- 


3)  á  hvaima  vtl  hvörmum  hv'tvó'llum;  Dnus. 
Giinnar  vtrtit:  circa  alba  ci.'ia,  et  adno- 
tat:  hvarma  hvítvellir,  cilia,  præ  fenio 
albicantia,  f.  incara  (papilli).  Sed  anttti 
dixi  fub  var.  q  nec  vifum,  nec  cæcutiem 
trihui  pojfe  ciliis.  Sed  poeta  verofimiliter 
oculos  vocauit  hvarma  1  vítvelli,  per  hypaU 
lagen  quandam ,  ab  eorum  íitu  deprefliore 
fub  ciliis  in  editiore  loco  fitis. 

4)  Hac  particula  er,  fic  accipienda  ,  bene  »0- 
tttur ,  prrpter  conrtxtum  cum  priore  hemi- 
fticlio,  quem  non  obferunjfe  opinor  ductijji- 
mum  interprttem.  Vid.  var.  s.  neque  fant 
ta  acctptio  tjl  admodum  trita  de  tempore 
prsterito;  habtmus  tamtn  in  Hyndlo-liód- 
um:  voro  ellifo  áfif  taldir,  Baldr  er  hné 
at  bara  púfu,  £á  er  han  vav  hníginn  etc. 

/)    pau,  O.   eis  f.  iftis,  inepte. 

«)  Geirhendiz  mer  fenda.  O.  unde  nihil  erui 
pottft  conrextui  congruum.  Geir  hendiz, 
vel  hamdiz  tók  framdi.  Svec  et  Hol.  fine 
fenfu  in  contextu. 

#)  hamdiz  et  handiz  leik,  framdi.  itidem. 
K.  L.  M.  et  Hrapp. 

Pojltrior  pars  carminis  ita   in  ordinent 
frofaicum    redigitur ,     verfioni    congrutmer : 


5)  Er  jardgöfugr  6)  hamdiz  geir  gromr 
hafdi  ord  mín  toiduin  at  gamni.  Konúngr 
framdi  mik  ordum. 

5)  er  pauUo  antea  occupatum  tft.  jard- 
göfugr  inteUigitur  ódalborinn  madr,  ad 
prædiorum  auitorum  prcpriam  potfes- 
fionem  natus.  ódal  tamen  et  adal ,  eft 
quteuis  propria  pofleífio,  ut  videmus  in 
Loka-fenna  Edda  Samundi ;  quoniam 
autem  latifundia  funt  pracipua  inter  pos- 
fefftanes,  ad  ea,  vel  Egilli  tempore,  opor* 
tet  notionem  TCv  adal  reftrictam  fuijft. 
götugr  autem  ad  verbum  eft  doiatus, 
a  giöf,  donum,  et  applicatur  ad  omnia 
naturæ  et  fortunœ  dona  infignia. 

6)  Hamdir,  filius  Gudrunae  Giukiados, 
lapidum  jactu  fuit  interfecms ,  ut  tradit 
Edda  utrnque.  Hinc  Edda  Snorrii  uo- 
minatim  lapidein  vocat  Hamdis  grand, 
noxam  Hamderi.  Qnod  Hamdis  fveid, 
lapidem  vocet,  non  attfim  adferere,  fed 
res  eodem  redit ,  nam  fic  vocnri  fane 
poieft ,  ficut  caput  humanum  vocatur 
Heimdals  fverd  in  eadem  Snorrii  Edda, 
quoniam  Heimdallus  diuus,  eo  erat  oc- 
cifus.  Nunc  conji  nqamus  jardgö'fugr 
Hamdis  geir,  fecundum  modo  annorata, 
tt  habtmus  noineu  proprium  Adalítein, 
audacter ,  at  recte ,  fecundum  regulas 
poéticas  dejignatum. 
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pat  var  enn  eitt  finn,  er  Egil  geck  til 
elds  at  verma  fik,  Bá  fpurdi  madr  hann 
hvart  honum  vari  kallt  á  fotum,  ok  bad 
hann  eigi  retta  of  nærr  eldinum.  Sva 
íkal  vera,  fegir  Egil,  enn  eigi  verdr  mér 
nú  hóg  ftýrt  fótunum,  er  ek  fé  eigi. 
ok  er  ofdaúfligt  y)  fiónleyfit.  pá  qvad 
Egil: 

Lángt  |>iki  mer. 

Ligg  ek  z)  einnfaman 

Karl  afgamall 

f>)  Fir  ce)  Konúngs  o)  vörnutn. 

Eigom 


Acc'tdit  porro  una  vice  ant  cum  Egillus  fo- 
cum  ad  fouendum  fefe  accefijfet ;  tunc  komo 
qnidam  rogauit  eum  an  pedibns  frigeret 
monuitque ,  ut  ne  pedes  porrigeret  nimitím 
prope  ad  ignem.  Itajist,  inquit  Egillus, 
at  nunc  mihi  non  fit  facile  pedum  regimtn, 
quando  vifu  careo;  nimium  triftis  ejl  coeci- 
tas.      Tunc  cecinit  Egillus : 

Tœdet  me  temporum  i), 

Cubo  folus 

Senex  decrepitus 

2)  Procul  ab  regiis  præjidiis: 

,      Habe- 


y)  fiónlaufum,  Adjectiuum  in  dandi  cafu, 
quod  hic  non  facile  efl:  exprimere,  ver- 
fioni  congruenter,  in  fe  tamen  hæc  con- 
ftructio  non  caret  eleganria.   Jó'r. 

z)  einfámall.  I.  Hrapp.  plehejum  et  ex  altero 
corruptum. 

p)  Adoptaui  in  textum  ex  Hol.  et  O.  quam 
lectionem  etiam  membrana  videtur  agno- 
vifle,  nam  in  ea  hodie  non  eft  liquidnm 
eam  voculam  legere,  fed  olim  videtur  ha- 
huiíTe  nudum  f,  cum  i  fuprafcripto.  Yyrir, 
eft  in  Svec.  et  quibnsd.  Hol.  corruptum, 
puto,  ex  altero;  fonat  tamen  ante.  |)  At, 
ad,  npud.  Jör.  quod  cum  ceteris  lectionibus 
a  me  recentis  non  conciliatur.  A,  /'».  I. 
I!  I,  iti.  E.  et  Fragm.  i.  de  quihus  idem 
valet,  quod  dixi  de  var.  at.  \\  (I)  klæd- 
um  óvörmum.  Hrapp.  K.  L.  M.  (;»)  vefti- 
bns  (ftragulis)  non  calidts,  quod  fine  dubio 
eft  gloflk. 


a)  kóngs ,  clare.  Jör.  et  Svec.  In  mbr.  E.  I. 
eft  fciipturæ  compendium,  nempe  ks,  cum 
transuerfa  virga  fnper,  quod  ex  more  mem- 
branarum  >folet  Konúngs  defignare.  Non 
tamen  nego  id  etiam  commode  legi  poífe 
per  kyns,  familia,  cognationis,  unde  fen- 
fus  exiftit  plaufibilis,  de  quo  in  nota  aii- 
quid  dicam.  ||  kotúngs  örnum,  G.  Pauli, 
ex  conjectura ,  quod  vertit :  ante  rufticuli 
fucos,  et  íimul  monet,  quod  Egillus  hoc 
epigramma  fuderit  ad  focum  jacens  (quidni 
fedens?  örnum,  quidem  ab  arinn ,  focus, 
bene  procedent,  fed  kotúngs,  de  Grimo, 
hero  et  adfine  Egiili ,  nullo  modo  tolerari 
poteft.  G.  M.)  Porro  vir  laudatus  ita  per- 
git:  Nactus  fum  ex  Codice  quodam,  fíc 
fatis  mediocri ,  lectionem  hujufce  modi : 
a  kalls  veinum  (kall  etiam  notat  hominem 
■plekejum  vel  rtifiicum ,  atque  adeo  hic  non 
poteft  admitti.  G.  M.)  nullius  quidem  in 
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Eigom  a)  ekkiur 
Allkalldar  tvær. 
En  fær  konur 
b)  purfj   bloífa. 


f>ar 


Habemui  in  conjugio  3)  vidxiai 
Perfrigidai  duai, 
Illce  auteni  tnulier.es    0 
Indigent  4)  fiatnma. 


Jn 


fe  momenti,  ex  quc  tflmen  aliquid  paullo 
melius  liceat  conjectura,  fc.  kalldbeinum, 
frigidis  tibiis :  kolheinum,  tibiis  carbonum 
inftar  aridis ,  et  agiliiaie  defectis,  quæ  et 
comparatio  fatis  ufitata:  at  kallfi  fveinum, 
fneris  vei  junioribus  ludibrio ,  a  quo  hic 
íion  procul  aberat;  hactenus  ille.  jj  kóngs- 
niöntvum,  viris  vel  fatellitibus  regiis.  O. 

b)  örnum,  ex  H.  de  quo  vide  Dnii'm.  Gun- 
narem  et  me  in  var.  præced.  et  poteft  com. 
mode  adplicari  ad  lectionem  receptam,  fir 
Konúngs ,  ut  fit  fenfus  lineæ :  Procul  a 
,  focis  regiis.  \\  veinum.  I.  et  Codex  qui- 
dam  Dno.  Gunnari  laudatus  in  var.  præc. 
unde  facile  reftitui  poteft,  vel  vernum,  id. 
tc  vö'rnum,  vel  reinum,  quo  terra  regia 
defignatur.  rein  vocatur  tenue  fpatiolum 
terra  in  longum  porrectum. 

1)  Hac  eft  Dni.  Gutmaris  verfio ;  propius  ad 
verbum  foret ,  et  id  quidem  latine ,  ut  opi- 
nor:  Longum  mihi  videtur  tempus. 

2)  Ah  initio  ftropba  fir ,  vel  fi  tnauis  firr , 
pofitum  eft  pro  magis  ufitato  fiarr,  prijcis 
fiair.  Deinde  regia  præfidia  ,  vel  intelii- 
gtmtur  regii  fatellites,  vel  regia  domicilia, 
nam  vörn  tt  grid  in  fevfu  nott  procul  ab 


«) 

*) 


3) 


fe  diftant ;  atqui  grid  notat  et  pacem  tt 
domicilium  apud  prifcos.  Si  pro  KonúngS 
adoptare  volumus  kyns ,  adlatum  itt  var. 
iect.  æ,  e:  vörnum  in  modo  accepto  fenf» 
rttinere ,  queritur  poé'ta  in  bac  ftropba ,  fe 
procul  abeífe  a  familia  fua ,  nempe  filii 
Thorfteínís,  qui  in  ea  erat  primarius.  D+- 
ttique,  fi  adopíemus:  I  (á,  at)  kyns  vörn- 
um  (örnum,  qua  optima  lectió  foret ,  fi 
plures  haberet  auctorhates') ,  dictret  poeta: 
fe  fub  tutela  (cura,  vel  in  domiciliis)  fa? 
rniliæ  efle,  uti  et  erat  apud  Thordifam, 
Grimi  uxorem,  fuam  ex  fratrt  neptim. 
reckiur,  lectos.  K.  L.  M.  Hrapp.  inepte. 
£urfu,  pofuit  G.  Pauli ,  nulla  neceífitate. 
|>urftu,  indigebant.  I.  haud  ellipide.  ||  Jtig- 
gia ,  lubtnter  admittum  (fiatnmam),  K.  L. 
M.  Hrapp. 

ekkiur.  Skalda  (et  Gra'gás).  Hæll  er  fÚ 
kona  er  búandi  hennar  er  veginn,  i.  e. 
ball  dicitur  illa  mulier,  cujus  maritus  eft 
occifus;  hæll  autem  eft  calx,  extremum 
pedis,  Dan.  Hæl.  G.  Pauli.  Figura  mer 
talepfis  hac  tft  ab  aquiuocatione  literali  pe- 
tita,  qtia  magni  poé'ta  olitit  delectabansttr. 
calc 


4)   »v%}tr.isi  f'»  magno  calore. 
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A.  D  pat  var4  dógum  Hakonar  ens  ríka  c)  ofan- 
po  verdum.  í>á  var  Egil  Skallagrimsfon  a 
níunda  tigi  íí),  ok  var  han  þá  hrefs  madr 
fyri  annars  fakir,  enn  íiónleyíis  e).  pat 
var  um  fumarit,  er  menn  biúgguz  til 
píngs,  J>á  beiddi  Egill  Grím  at  rída  til 
J>íngs  med  honum.  Grímr  tók  f»vi  fein- 
liga,  ok  er  |>au  Grímr  ok  pórdíz  tóíuduz 
vid,  J>á  fagdi  Grímr  henni  hvers  Egil 
hafdi  beidt.  vil  ek  at  f>ú  forvitniz  hvat 
undir  muni  búa  bæn  /)  |>;ííí.  pórdís 
geck  til  máls  vid  Egil  fraenda  íínn.  var 
þá  meft  gaman  Egils  at  ræda  vid  hana. 
Ok  er  hún  hitti  hann,  |>á  fpurdi  hon, 
er  f>at  fatt  frændi,  er  J>ú  villt  til  J>íngs 
rída,  vilda  ek  at  |>ú  fegdir  mer  hvat 
veri  i  rádagiórd  J>inni.  Ek  íkal  fegia 
f>er,  fegir  hann,  hvat  ek  hefí  hugfat.  ek 
setla  at  hafa  til   |>íngs  med   mer  kiílur 

tvær 


Jn  diebus  Haconis  potentis  /upremis  Egillur 
Skallagrimijilius  in  nona  œtatis  decade  con» 
Jtitutus  erat,  tumque  adhuc  ab  ceteris  rebut 
viguit,  prœter  coecitatem  (vifum).  Ea  cefta- 
te ,  cum  incolæ  fe  ad  iter  comitiale  pararent 
Egillus  Grimum  orabat  veniam  cum  eo  in 
comitium  uniuerfale  eundi.  Grimus  ad  eam 
dandam  tardum  fe  prarbuit.  At  ubi  Gri- 
mus  et  Thordifa  fermones  inter  Je  confere- 
banty  Grimus  ei  oflcndit  quid  Egilhts  oras- 
fet.  volo  (addit)  ut  explores  quid  lateat  fub 
petitione  hac.  Thordifa  in  colloquium  iit  cum 
Egillo  cognato  fuo,  (tunc  enim  prcecipivum 
ejus  erat  oblectamentum,  cum  ea  fabulari). 
Atque  ubi  eum  conuenit,  fcifcitata  efl;  ntim- 
quid  verum  efl,  mi  cognafe,  quod  tu  ad  co- 
mitium  veíis  equitare?  vellem,  ut  mihi  nar- 
rares,  qvid  injit  eonfilio  tuo.  Narrabo  tibi 
inquit  ille,  qucd  cogitaui:  conflitui  mecum 
vehere  in  comitium  ciflas  eas  duas,  quas  mihi 

dono 


c)  aundverdum,  primis ,  omnes  libri  (mira 
hallucinatione)  praeter  I.  qui  vocem  hanc 
omittit,  paullo  tolerabilius ,  fed  tamen 
minus  detcrminate,  quam  par  erat,  unde 
adeo  neceíTe  habui,  fubftituere  ofanveidum. 
Tborfœus  in  margine  I.  ftatuit  hoc  fuiíTe 
poft  annum  980.  atqui  Hacon  Dynaftes 
1  5  annos  regnauit  ab  eo  anno ,  ergo  cre- 
diderim  hic  defignari,  ad  minimum,  unum 
•nnorum  currentium  ab  988  ad  995,  fed 
quis  annus  fuerit,  dirfícile  et  definire.    In- 


tereft  fcire,  quot  annos  Hscon  regnaueritj 
vide  Chronologiam  ad  annnm  natalitiura 
Egilli,  pag.  147  íupra,  cum  nota. 

d)  ára  alldurs  fíns  —  annorum  atntis  fui. 
fupplent  Jör.  et  Hrapp. 

i)  Quæ  fequuntur  de  propofíro  Egilli  ad  Co- 
mitia  proficifcendi ,  penitus  exclufa  funt 
in  Jör.  I.  et  Hrapp.  qui  liic  ftatim  fub- 
jungunt:  at  Mosfelli  var  höfd  felfaur  etc. 

f)   feirri,  illa,  vulgatius.   Ho!. 
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tvær  er  Adulfteinn  Konungr  gaf 'mér,  er 
hvartveggi  er  full  af  enfku  fílfri,  ærla  ek 
at  láta  bera  kiíturnar  til  laugbergs.  |>á 
er  þar  er  fiölmennazt.  fídan  æila  ek  at 
fá  filfrinu.  ok  ji>iki  mer  undarligt  ef 
allir  íkipta  vel  (ín  ímilli,  ætla  ek  at  jpar 
g)  mundi  vera  |>á  hrundningar  edr  pús- 
trar.  eda  bæriz  at  um  fídir  at  allr  |>íng- 
heimrinn  berdiz.  pórdís  fagdi ,  þiita 
|>íki  mer  piódrád,  ok  mun  uppi  medan 
landit  er  bygt.  Sídan  geck  pórdís  til 
tals  vid  Grím  ok  fagdi  honum  ráda-giörd 
Egils.  pat  íkal  alldri  verda  at  hann  komi 
þeíTu  fram  fva  miklum  firnum,  fagdi 
Grímr.  Ok  er  E^ill  kom  á  rædur  vid 
Grím  um  Jungferdina,  |>á  taldi  Grímr 
|>at  allt  af,  ok  fat  Egill  heima  um  þíngit. 
eigi  líkadi  honum  |>at  vel.  var  han  heldr 
ufxýnn.  At  Mosfelli  var  höfd  felföri, 
ok  var  pórdís  i  feli  um  |>íngit.  pat 
var  eitt  qveld,  er  rnenn  biugguz  til  rekna 
at  Mosfelli,  at  Egil  kalladi  til  fín  þræla 
tvo  er  Grímr  átti.    han  bad  J>á  taka  fer 

heft. 


dono  dabat  Adalfienus,  quarurn  utraqne plena 
efi  argenti  anglicani;  decreui  eas  c'fias  por- 
tandas  cnrare  cd  jtidicialem  rupem,  cum 
illic  maxima  t/i  hoinimm  frequentia;  deinde 
confiitui  illic  áijjeminari  argentum;  et  mi- 
rum  rnihi  v:detur,  fi  omnes  bene  interfe  par- 
tiuntur ;  'creáiaehin  ibi  ium  futuras  trufiones 
(impulfiones)  aut  colaphos,  aut  euenire  pojfe 
denique ,  ut  omnis  concio  confiigat.  Thor- 
difa  dixit :  Hoc  conjilium  excellens  ejfe  een- 
Jeo,  atque  ejits  memoria  perennabit,  quamdiu 
terra  hœc  ev.lta  Juerit.  Deinde  ea  colloqui- 
um  cum  Grimo  iniit ,  et  ei  demonfirauit  pro- 
pofttum  Egilli.  Id  nunquam  fiat  (fcixo)  ut 
hoc  ad  ejfectum  perducat  rem  aáeo  abfurdam 
(talia  monfira)  áixit  Grimus.  Cum  autem 
Egillus  mentionem  apud  Grimum  inferret  de 
iflo  comitiali  itinere ,  Grimus  id  in  totum 
dijfuafit.  atqne  adeo  Egillus  fub  comitiis 
domi  refedit ;  ea  res  ad  ejus  animnm  non 
erat,  quamobrem  majorem  in  tnodum  aujle- 
ram  prcrferebat fpeciem.  Mosjelii  pecus  oeco- 
nomicum  (lactarium)  ad  mapalia  tradvctum 
efi ,  atque  Thordija  per  tempus  comitiorum 
in  mapalibus  erat.  Contigit  una  vefpera, 
ubi  ad  cubandum  fe  compararet  jamilia  Rlos- 
Jelli ;  tunc  Egillus  adfe  vocanit  femos  duos, 
quos  Grimus  pojjidebat,'  jubens  ut  equumfibi 
D  d  d  d  d    2  adpre- 


g)    muni  |>á  vera.    Hol.    fitu  verborum  fua- 
viore. 
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heft.  vil  ek  fara  til  laugar.  h)  ok  er 
i)  Egill  var  búinn,  geck  han  út,  ok  hafdi 
med  fer  k)  filfr-kiftur  fínar.  han  fteig 
á  heft,  fóro  |>eir  fídan  ofan  eptir  n'minu 
ok  fyri  brecku,  |>á  er  Jpar  verdrj  er 
menn  fá  fídazt  /).  En  um  morgunin  er 
menn  rifu  upp  m),  þá  [&  þeir  n)  at  Egill 
hvarfladi  á  o)  holitinu  fyri  auítan  gard, 
ok  leiddi  eptir  fer  heftinn.  fara  J>eir  |>á 
til  hans,  ok  p)  fluttu  han  heim.  cnn 
hvarki  komo  aptr  fídan  þrælarnir  ne  kift- 
urnar.  ok  eru  par  margar  getur  at,  hvar 
Egill  hafi  fólgif  fé  fitt.  Fyri  auftan  q)  gard 
at  Mósfelli  gengr  gil  r)  ofan  or  fialli, 
cn  f>at  hefr  ordit  Jtar  til  merkia,  at  i 
/)  brádapegium  f)  var  J>ar  vatnfall  míkit, 

enn 


adprehenderent ,  volo  enim  ad  calidum  taua~ 
crum  ire:  atque  ubi  paratus  erat,  exiit  ad\~ 
bus,  et  habuit  fecum  cijias  Jiias  argentarias. 
eqinim  itifcendit.  deinde  per  aream  prati  do- 
meflicam  dmectifunt  etfubter  cliuum,  quiibi 
exijliti  quantum  pojlremo  obfernatum  efi. 
At  mane  poflero,  cum  furgerent  familiares, 
viderunt  Egilíum  errantcm  in  falebreto  ab 
oricnte  villœ  equum  pojl  Je  ducere ;  itaque 
accedunt  eum  et  vehunt  domum :  at  neutri  re- 
dierunt  deinde,  nec  feriti  neque  ciflœ.  At- 
que  multce  conjecturœ  funt  Juper  eo  ubiKgil- 
lus  abfconderit  argentum  fuum.  Ab  oriente 
fepto  prati  domejlici  ad  Mosfellum  chasma  e 
monte  decurrit.  atqui  illic  notaiu  dignum 
euenit,  quod  in  prcecipiti  {intenjiore)  rege-t 
latione  magnum  ibi  extitit  aquarum  projlu- 

vium ; 


V)  ok  íkulut  |>er  fara  med  iner,  fegir  hann  — 
et  vos  mecnui,  inquit  ille.  add.  Jó'r,  Hrapp. 
et  I. 

t)    heftrinn,   equus  (ftratus  erat).    Iid. 

k)  kiílur,  tantum,  Jö'r.  et  Hrnpp.  fed  ab  us- 
que  voce  búinn ,  usque  ad ,  fóru  Jieir 
ofan  etc.  omitt.  I. 

I)    til  peirra,  it  eorum  itintrt.   add.  Jó'r.  et 

Hrapp. 
w)  ok  verkmenn  gengu  út   —   tt  fortts  ex~ 

iient  operarii.  add.  Iid. 

fc)  fyrir  auftan  túngard  á  hollti  einu  at  Egil 
var  |sor  éinnfaman  ojk  1.  e.  f.   heíl   — 


fepto   prati-  áomeftici   in   quodr.m  falehreto 
folum  conjlitutum  -  —  aliquem  equum.  Iid. 

o)    hól  einum,   in  tumolo  quodatn.    I. 

P)  fylgia  honom  heim  ■—  domum  comitamur. 
Jör.  Hrapp.  I. 

q)   Mosfell,  tantum,  Jör.  et  Hrapp. 

r)    mikit,  tnagnum.   add.  Iid.  et  I. 

s)  bredapegum ,  pro  varia  lectione  in  mar» 
gine  Jó'r.  pofuit  A.  Magnaus,  quod  fateor 
me  parum  certo  intelligere,  etfi  referri  pos» 
lit  prior  pars  ad  verbum  at  bræda,  liquare. 
Scio  quidem  bredafönn  exiítere  in  Vols* 
unga-faga,  Cap.  I.   peullo  poft  initium, 
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enn  cptir  þat  er  vötnin  hafa   framfallit,  vium;  at ,  pofiquam  aqitœ  fe  effuderunt ,  in 

hafa  fundiz  i  gilenu  eníkir  u)  peníngar.  eo  chasmat»  inuenti  funt  nummi  anglicani 

geta  menn  fumir  at  Egill  muni  J>ar  fek  adeo  conjiciunt  quidam  Egillum  ibi  occuluijfe 

hafa  fólgit.     Fyri  nedan  x)  tún  at  Mos-  pecuniam.  '  Defub  area  prceti  domeftici  Mos- 

felli  ero  fén  ftór  ok  furdulega  díúp  y).  fellenfs  funt  lamœ  magna  et  mirum  quam 

hafa  J>at  margir  fyri  fatr,   at  Egill  muni  profundce;    multi  pro  vero  fibi  perfuadent, 

hafa  kaftad  |>ar  z)  í  fé   fínu  J>).      Fyri  Egillum  eo  dejcciffe  pecuniam  ftiam.    A  me- 

funnan  ána  ero  laugar,  ok  jpar  íkamt  frá  ridie  amni  funt  lauacra  calida,  et  prope  ab 

jardholur  ftórar,    ok  geta  pefs  fumir  at  his  foueæ   magnce ;    et   conjectatit   quidam 

Egil  mundi  J>ar  hafa  fólgit  fé  íítr,  J>víat  Egillum  ibi  condidijfe  pecuniam  fuam,  nam 

fángat   er  opt   fenn   hauga-eldr.      Egill  ibi fape  vifa  efi  tumulorum  fepulchra- 

fagdi,  at  hann  hefdi  drepit  þrítla  Gríms.  linm  fiamma.      Egillus  profejfns  eft,  ftfe 

ok  fva   þat,    at   han   hefdi   œ)   kifturnar  occidiffe  fernos  Grimi ,    itemqne  ciftas  ab- 

fólgit,  enn  pat  fagdi  han  eingum  manni  fcondiffe,  at  nemini  dixit,  ubi  abfcondi\fet, 

hvar  han  hefdi  fólgit  a).     Egill  tók  fóit  Eo  autumno  pofi  Egillus  morbum  cepit,  et 

eptir  um  hauftid,   |>„  er  hann  leiddi  til  qziidem  letalem  Jibi ;  at ,  poftqnam  extinctus 

bana.    enn  er  hann  var  andadr,    f>á  let  erat}  Grimus  eum  indui  curauit  veftimentis 

Grímx  eximiis, 


fed  alio  fenfu,  cujus  rationem  reddit  ea-  _>)   mJHi  árinnar  (m.  hans  ok  árinnar.  Hrnpp.) 

dem  Hiftoria.  j„ter  enm  tt  nmnem,    add.  Iid. 

r)   pá  er  par  voru  fnióvar  miklír,   ok  mikíl  s)  md  ^  nidf  ftra  feid  ok  ~^hm  med  __ 

vatnföíl  (vatnsfö'll)  urd'u  eptir  gilinu,  hafa  ,     .,.,r                -                   ...        „ 

_     ,.  aeimjijfe  pec.  et  fcruos  una.  Jor.  et  Hrapp. 
J>ar  fundiz  etc.  —  ubi  tiiuium  copin,   illic- 

trat,  tt  magna  aquarum  proftuuia  per  cbas-  £)   Hinc  US(lue  ad,   Egill  fagdi  at  hann  etc. 

rna  flutiii  exijiebam ,   quod  rbi  inuettti  ttc,  omitt.  Iid.  et  indidem  usque  ad ,  Egill  tók 

Jö'r.  et  cet.  partim ,  fed  corrupre.  fótt.    omit»,  I. 

u)   íilfr-peníngar,  argetitei.  Jö'r.  Hrapp.  et  1.  tf)    fólgit  fé  íitt   —   ptcuniam  fuam.    Jö'r.  et 

fed  eníkir  modo  ante  non  «ft  in  L  Hrapp. 

v)   gard,   lid.  «)    Hic  nouum  capur  incipiunt.   Iid. 
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Grímr  færa  Egil  i  klædi  gód.     fídan  let  eximiis,  dninde  in  Tialda-nefum  (Tento- 

han    flytia   hann    ofan    i  Tialdanes,    ok  riorutn  Linguam)  dettehi,  et  inibi  tumu- 

giör3    par    hnúg   b).    ok    var   Egil    jparí  lum  firui ■,■ in  quo  Egillus  conditus  efl ,  cum 

lagdr,   ok  vápn  hans  e)  ok  klædi  d).  armis  fuis  et  veflimentis. 


LXXXIX.  Cap. 

GRÍMR     TÓK.    TRÚ. 

VJrímr  at  Mosfelli  var  íkírdr  J>á  er 
knílni  var  e)  i  lög  leidd  á  Tslandi  /). 
han  let  par  kirkiu  giöra.  en  J>at  er  fögn 
manna  at  pórdís  hafi  látid  flytia  Egil  til 
kirkiu.  ok  er  pat  til  jartegna,  at  fídan 
er  kirkia  var  giör  at  Mosfelli.  enn  ofan 
tekin  g)  at  Hrísbrú  *),  fú  kukia  er 
Grímr  hafdi  giöra  látid.  |>á  var  J>ar 
grafinn  kiikiugardr,  h)  enn  undir  altaris- 

ítadnum 


LXXXIX.  Cap. 

GRIMUS  FIDEM  CHRISTIANAM 
SUSCEPIT. 

KJrimus  de  Mosfello  baptizatus  eft  eum 
religio  Chriftiana  legibus  introditceretur  in 
Islandiam.  Ille  ibi  œdtm  facram  cedificar'% 
curauit.  at  vulgaris  tjl  relatio,  Thordifam 
corpus  Egilli  ad  ternphtm  portari  fecijfe ; 
cvjus  reL  hac  funt  argu'menta  :  quod  poft, 
cum  temphtm  conderetur  Mosfelli ,  at  de- 
Jlrueretur  Hris  -  bruœ  {Vir  gult  orum 
ponte)  quod  Grimus  condi  fecerat ;  tum  ibi 
(Mosfelli)  foffum  eft  fepulcretum;    at  fub 

loco 


b)  mikinn,   magnum.   add.  Iid. 

c)  Hæc  exclud.  Iid. 

d)  ok  bikir  eigi  meiri  nfreksmadr  verit  hafa  i 
fornum  fid  ótíginn  (ótíginna  manna.  I  ) 
enn  Egil  Skallngiimsfon.  Hann  var  prím- 
figndr  madr  (add.  jö'r.)  en  (ok)  blóradi 
eíldii  god  (add  I.)  i.  e.  titque  cenfetur 
ullns  hsminum  non  illuflrium  Egillo  Sknlla- 

igrinii  filio  fuijfe  pra'flnntior  fuh  ptifca  re- 
ligione.  Frimn  fignntior.t  initmtvs  fnernt, 
«t  (er)  nunquc.m  Deos  ethnicos  colnerat. 
«dd.  Jör.  1.   et  Hrapp.       Pro  ótíginn   ta. 


men  óteyginn  eft  in  Hrapp.  fatis  ridicule, 
qu.  non  ciuctus  vel  non  illectus. 

e)  i  lö'g  tekin.    jör.     lö'gtekin.  Hrapp.  I. 

f)  ok  pjrdís  kona  hnns  ok  Öll  hión  hnns 
ok  heimamenn  —  tt  Thvrdifi  uxor  fua, 
omnisque  fua  domefiica  familia.  add.  Jö'r. 
Hrapp.  et  partim  I. 

g)  at  Hrísbrú.    omitt   Jör.  et  Hrapp. 

*)  ok  firr  liínnm  —  tt  remoiius  a  prsdio. 
I.   folus  odd.  non  'mnle. 

b)    en  bá  funduz,   tantum ,    Jör.  et  Hrapp. 
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ítadnum   jpá   funduz   i)  mannabein,    |>aú  loco  altaris  inuenta  funt  offa  humana  multo 

k)  vora  miklu   ftærri  enn  annara  manna  majora  aliorum  hominum  offibus.  pro  per- 

bein.  Jjikiaít  menn  þat  vita  af  fógn  gam-  fuafo  ergo  habetur  e  traditione  grandœiiO' 

alla  mann?  /),   at  mundi  verit  hafa  bein  nm  ea  fuiffe  vffa  Egilli.      Ibi  tum  aderat 

Egils.       par    var    |>á    m)    Skapti-  preitr  Skaptms  facerdos   Thorarini  fiíitts,    homo 

pórarinsfon,    vitur    madr.     han   tók    J>á  cordatns  ;  ille  fumft  caput  Egilli ,  et  po/uit 

haúílm   Egils  ,    ok    fetti    á    kirkiugardin.  fuper  aggere  cotmiterii  caput  erat  rnire  mag- 

n)  var  haúfllnn  undarliga  mikill.    enn  hitt  tium;  at  id  tamen  v'tfum  ejl  magis  a  proba- 

pótti  0)  pó  meir  frá  líkendum,    hvörfu  biii  abhorrere,  quod  tarn  graue  effef.    Caput 

Jmngr    han   var.     haúííinn   var   allr   bár-  tofum  extritfecus  iindulatum  erat  ad  hijlar. 

óttr  utan   fva  fem   hörpuíkel.      pá  vildi  Tunc  Skaptius  explorare  voluit  crofjitudi- 

Skapti  p)   forvitnazt    um    þickleik   h:ús-  netn  cranii.  futnfú  ergo  fecurim  tnatmariam 

íins  tók  han  ]?á  hand-exi  vel  mikla,  ok  bcne  grandem,  et  altera  manu  fublhnem  li- 

rciddi  anturri  hendi  q)  fem  hardazr,  ok  brauit  quam  celerrime  {tnaximo  niju),  mal- 

laúít  hamrinum  á  haúííin  ok  vildt  brióta.  leoque  (ctruice)  caput  percujjit,  frangendi 

enn  J>ar  fem  ákom  hvírnadi  vid  r)  enn  propofto.  at  quam  in  partem  ictus  venit,  ea 

ecki  daladi  eda  /)  fprack.    ok  má  af  íltku  pars  ad  illum  albefcebat,  at  nec  depreffa  eji 

marka  nequi 


1)  manzbein  ok  fverd  hiá  —  ojfa  bominis  tt 
gladius  apud  ea.   lid.  et  I. 

k)  Iiein  voru  fvo  mikil,  at  ekki  var  líkt  an. 
nara  kriftinna  manna  beinum,  J>eim  er 
J>ar  (|>á)  voru  i  jö'rdu  —  en  ojfa  adeo 
piagna  trant ,  ut  nibil  torum  adjúnilartt 
aliorum  chrijlianorum  bominum  ojfa ,  quet 
ibi  (jum)  fub  bumo  trant.  Jö'r.  et  Hrapp. 

/)  ok  fródra ,  tt  fcientmm  vel  ductorum.  add. 
lid.  et  I. 


m)  vidftaddr,  prafens.   lid  add. 

»)  ok  jpótti  underlega  mikil  —  mxrequt  mag» 
num  vifum  tji.    Jör.  et  Hrapp. 

0)  honom  pó  mezt  f.  1.  hverfu  púngr  vair 
upp  at  hefia  —  moximt  iUi  vifum  ejt  a 
pr.  abb.  quam  gr.  e.  ad  leuandum. 

j>)  preftr  vita  (um)  factrdos  expl.  Jör.  etHrapp. 

q)  fnart,  tantum ,  I.  folus,  celeriter. 

r)  haufinn,  taput.   infer.  lid.  et   '. 

t)  biaft.    Jö'i.  et  Hrapp.   quod  e^dem  redit. 
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imarka  at  haufs  t)  fá  mundi  ecki  u)  aud-  neque  rupta.     Inde  collegi  poteft ,  caput  id 

íkædr  fyri   höggum   fmá-mennis  medan  non  fuiffe  oportunum  violationi  ab  ictibus 

fvördr  ok  hold  fylgdi.     Bein  Egils  voru  hominum  pitftllorum ,  cium  id  feqttuta  eft  cu- 

lögd    nidr   x)  í   utanverdum   kirkiugard-  tis  et  caro.    Offa  Egilli  humi  compnjit a  funt 

inum  at  Mosfelli  y).  in  coemeterio  Mosfelltnfi  extremo. 

XC.  Cap.  XC.  Cap. 

Porítein  Egilsfon  tok  fkírn  há  er  kriítni  Thorjlein  Egitli  fil'nis  reh'gionem  Chriftia- 

kom  á  Island  ok  let  kirkiu  giöra  at  Borg.  nam  fufcepit,  cum  ea  inlskndiam  veniret,  et 

han  var  madr  trúfaftr  ok  vel  íidadr  2sj.  templum  condi  fecit  Borgœ.    Ille  erat  homo 

hann  vard  madr  gamall  ok  fóttdaúdr,  ok  religiofus  et  bene  moratus;  peruenit  ad  fe- 

I>)  var  jardadr  at  Borg  «  fceirri  kirkiu  nectam>    et  morho  exti«ctl">    humat™  eft 

.          ,         x     ...          i^i'v'-.  Bornœ  ad  templum,  quod  condi  fecit.    Mag- 

er  hann  let  œ)  giora.      Fra  porltetnt  er  ö              ;          '   .                 ,    .         , 

'       ■  na  profapta  ab  Thorftetne  ortum  ductt,  mul- 

mikil  aett  komin  ok  maret  ítormenni  ok  u.    ., 

tum  procerum  et  poctœ  multt:  td  myraman- 

íkáld   a)  mörg,    ok  er  fcat  mýramanna-  a      .    .      „„  • .  MnA  _  ?*,„/ 

'          B>               *          j  norum  genus  eft,  ut  et  omne  id  quod  a  Ákal- 

kyn,  ok  fva  ait  Bar  er  komit  er  frS  Skal-  íagrim0  defcendit.     Diu  in  ea  gente  obti- 

I  grirni.     Lengi  hellzt  fcat  i  ætt  b)  fceirri  „uit)   ut  Ttibufli  efj'ent  homiues,   et  magni 

at   menn   voro  c)  ftcrkir  ok  víga  menn  homicidœ  {bellatores)  at  quidam  fapientes  in» 

raikler.  genio 


t)   Egils.   Iid.  hinn  bezti  hó'fdíngi  —  vir  ittdole  prtditus 

«)   «udíkærdr.    Hrapp.    corrupte.       audfóktr,  quam  maxime  heroica  et  generofa^  optimus* 

ad  vincendum  facilis.    I.  qtte  magifiratus.  (inter  proceres).  add.  I. 

*)  at  utanverdum,  proxime  ad  exteriorem  par-  J>)  hvílir,   quiefcit.   Id. 

tem  fepti  coemiterii.    Tör.  ct  Hrapp.  .    rnc      .  r       ,,    TJ 

J  '                         J                   **  <e)    iialfr,  tpfe.   add.  Id. 

y)   Encomium  Egilli  fupra  fub   var.  lect.  d.  .. 

r           i          ,,•    r        „     -  .              .  n)    god,  eximu.    Id. 

pontuin,  huc  addit.  E.  nulla  fub  aucton-  J 

tate  matricis  fuæ  membr.  a.  quæ  interpo-  f)    jþeirra,  eorum.    Jó'r.  I.  et  Hrapp. 

latio  eft  obferuanda ,  fed  non  ferenda.  ^   ftor;r  0k  fteikir  —  magtti  fiatura  etc.  Jör. 

*)  ok  hínn  mefti  íkyrúngr  ok  mikilmenni  ek  et  Hiapp. 
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mikler.     fumir   fpakir   at   viti.      d)  pat 

var  fundrleitt;  þviat  i  ætt  e)  jpeirri  hafa 
fædzt  peir  menn  er  frídaftir  hafa  verit  á 
Islandi,  fem  var  porfteinn  Egilsfon  ok/) 
Kiarran  Olafsfon  fyftr-fonr  porfteins  g)  ok 
Hallur  Gudmundarfon,  fva  ok  Helga  hin 
fagra  dóttir  porfteins,  er  peir  deildu  um 
Gunnlaúgr  Orms-túnga  ok  Skáld-hrafn. 
en  fleiri  voro  mýramenn  m3nna  liótaftir. 
porgeir  fon  porfteins  var  £eirra  fterkaftr 
brædra,  en  Skúli  var  h)  meftr.  han  bió 
at  Borg  eptir  dag  |)orfteins  faudur  fíns. 
Skúli  var   lengi   í   víking  i).      han  var 

ftafn- 


genio  intercrffit  discrimen,  nam  in  ea  fami~ 
lia  nati  Jiint  homines,  qxú  extiternnt  formo- 
fiffmi  Jslandorum :  qitales  Thorfiein  JLgilii, 
et  Kiartan  Olavi  filius,  Thorfteinis  e  forore 
tiepos,  atque  Hallus  Gudmundi.  item  et  Hel- 
ga  Venufta  Thorfteinis  filia,  de  qna  eerta- 
runt  Gunlogus  Anguiíingviiis  et  Rafn 
poé'ta  At  phtres  Jtöyramannormn  infig- 
fíiter  fuerunt  deformes.  Thorgeir  Thorfiei- 
nis  filius  fratrum  robufiiffimus  erat  at  Sku- 
tius  maximus  (naturœ  et  fortunœ  dotibns). 
J/Ie  Borgœ  habitaurt,  Thorfieine  fatis  functo 
patre  fuo.  Diu  autem  in  re  piratha  veY- 
fatus  fuerat,  proretœ  munere  etiam  functut 

h 


d)  |>at  var  fundrleitt  (fundileyft,  I.  male. 
miö'k,  valde.  mox  add.  Jö'r.)  J>víat  etc. 
Hsec  eft  lectio  omnium  Cod.  præterquam- 
Hrapp.  qui  traníilit  us'que  ad  bvíat;  fed 
e  fequentibus  et  præcedentibus  apparet, 
eam  defecto  aliquo  laborare ,  utcunque  is  y\ 
fuppleatur;  fort&ffe  poft  fundrleitt  adden- 
dum  fit,  i  fumu,  in  quibusdmn  rehus  (in- 
ferto  J>6,  tainen,  modo  ante,  poft  var), 
aut  etiam,  um  ýfirlit  vel  yfírliti,  fi  f,i- 
tiem  fpectemus.  Hæc  mea  fymbola,  alii 
melius.  ... 

r)    peirra,    ut  fub  var.  b.  I.  et  Hrapp. 

f)  fyíturfon  hans ,   ejus  e  forore  nepot.    Iid. 
et  Jó'r. 

g)  fyfturfynir  Kiartans  ok  fvo  Helga,  in  plur. 
I.  fed  eos  non  nominat.     I!  ok  fyfturfon 

Eeeee 


Kiartans  Halldór  male,  nam  Hallr  notui 
eft  ex  Heidarvíga-faga ,  ex  ejus  enim  ca?de 
extiterunt  Heidar  -  víg  )  Gudmundarfbn , 
Kiartanis  nepos  ex  forore  etc,  Jör.  et 
Hrapn. 

mikilmenni  mezt.  Iid.  et  I.  quod  utcun- 
que  in  verfione  expreffum  eft.  Deinde  I. 
addit:  hann  var  niikill  ok  fterkr,  en  |>ó 
eigi  eptir  bví  fem  fadir  lians  —  mngnus 
jiaiura  et  robufius ,  non  tamen  admodum 
pntris  fui. 

med  Eiríki  Jarli.  hann  var  ok  JjI  med 
Eiríki  Jarli  (hann  -  -  Jarli,  inepte  ex- 
cludunt  I.  et  Hrapp.)  er  hann  bardiz  vid 
Olaf  Konong  Tryggvafon,  ck  hann  vann 
Orminn  lánga  tned  honom  (undan  Kóng- 
inum.  I.)  —  cum  Erico  Comitt ;  erat  quo- 
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flafnbui  Eiriks  Jarls  á  Járnbardanum  þá  in  ^farnbnrdo  (Nauigio  ferribarbo,  f.  a 

cr    Olafr    Konúngr   Tryggvafon    k)    fell.  prora  et  puppi  ferrato)  Erici  Comitis,  ctttn 

Skúli   hafdi  /)   átt  i  víking  íi3U  orroíl-  Olaus  Rex  Tryoguii  jMus  cecidit.     Deni~ 

ur  m).  que,  in  piratica  feptem  praiia  habuerat. 


que  cum  Erico  Comite,  nbi  conflixit  cum 
Olavo  rege  Tryggvii  filio,  et  cum  eo  ex- 
fugtiauit  (tege  victo  eripuit)  ferptntem  /o»- 
gum."  Jö'r.  I.  et  Hrnpp. 

4)  geck  fyri  bord,  e  nnui  defiliitt  ex  Hol. 
G.  reftituente  A.  Magnæo  manu  propria. 

J)  haft.  Jö'r.  et  Hrapp.  II  verit  i  7  órofíurn, 
interfuerat  7.  praliis.  I. 

ah)  ok  Jpótti  hann  vera  hinn  mezti  kappi 
(garpr.  I.)  ok  fullhugi.  Fór  hann  eptir 
$at  (út,  infer.  Hrapp.  et  I.)  til  Islandí 


ok  fettiz  i  bú  nt  Borg  (ok  tók  vid  faudr- 
leifd  íinrii.  add.  I.)  ok  bió  par  til  elli. 
ok  er  maigt  manna  frá  honom  komit  (ok 
urdu  fleztir  miklir  menn.  add  I.)  ok  lykr 
£ar  (fvo.  add.  Id.)  fceiTaii  fráfö'gu  — 
et  babitus  eft  maximus  aibleta  atque  animi 
plenus.  Poftea  iit  (eiiit')  in  hlatnliam,  et 
in  pradio  Borga  confedit ,  et  (accepto  ibi 
jtatrimonio  fuo)  babimuit  iliic  ad  fenectam 
usque.  Numerofa  ab  eo  defcendit  proge- 
niest  in  qua  plerique  tnagni  viri  euaferi. 
Atque  ita  explicit  bac  Hiftoria. 
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íecj-fcöcifite  p^rtrþdiTtjautii^rtaclaim 
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narvjawtkir.  étóatt^íj  ap^l^ffitiT 
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